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Vorwort zur ersten Auflage. 



Nicht ungern habe ich die Bearbeitung der zur Lektüre für 
Schüler geeigneten Schriften des Lucian übernommen^ zumal da 
ich in früherer Zeit selbst mehrere derselben im Kreise junger 
Leute mit Vergnügen gelesen und erklärt. Denn dafs sich dieser 
Schriftsteller mit nicht wenigen seiner Geistesprodukte für junge 
Leute sowohl in öffentlichen Lehrstunden als zur Privatlektüre eigne, 
steht wohl aufser allem Zweifel. Beweis dafür sind ja auch die 
mehrfachen in neuerer Zeit von Schulleuten besorgten Ausgaben 
einzelner Schriften desselben. Inhalt und Form lassen in keiner 
Hinsicht etwas zu wünschen übrig und sind von der Beschaffenheit^ 
dafs ein jugendliches Gemüt, welches nur irgend Sinn für Anmut 
und Schönheit hat, davon angesprochen und gefesselt werden mufs. 
Auch von Seiten der Sprache verdient Lucian, der sich die vor- 
züglichsten Schriftsteller aus der Blütezeit des klassischen Alter- 
tums zum Muster genommeti • und dieselbe« i]a^rfach auf eine 
wahrhaft geistreiche Weise nicht blofs nachgeahmt, sondern wirklich 
nachgebildet hat, durchaus keine Zurückweisung, obschon er, wie 
ganz natürlich, in Folge des Zeitalters, dem er angehört, so manche 
Form und so manche Ausdrucksweise hat einfliefsen lassen, die 
dem klassischen Altertum fremd sind. « 

Was nun das vorliegende erste Bändchen selbst anbetrifft, so 
ist dasselbe zumeist für das Bedürfnis solcher Schüler bestimmt, 
welche die Formenlehre gehörig inne haben und auch mit den 
ersten Hauptregeln der Syntax einigermafsen vertraut sind. Daher 
habe ich denn auch gerade solche Schriften in dasselbe aufgenommen, 
welche sich ihres Inhalts wegen für einen solchen Leserkreis am 
meisten eignen und in Bezug auf das Verständnis fast gar keine 
oder nur geringe Schwierigkeiten haben. In den Anmerkungen ist 
vornehmlich das Grammatische, selbst solches, was einem guten 
Schüler schon bekannt sein soll, berücksichtigt worden, und für 
diejenigen, welche eine Regel in ihrem Zusammenhange kennen 
lernen oder sich dieselbe wieder gehörig in das Gedächtnis zurück- 
rufen wollen, auf K. G. Krügers griechische Sprachlehre für Schu- 
len verwiesen worden, was in den späteren Bändchen seltener, 
wenigstens nicht in dem Umfange geschehen wird. Desgleichen 
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IV Vorwort. 

habe ich es für unumgänglich notwendig erachtet^ die Sprachweise 
des Lucian selbst und das ihm vorzugsweise Eigentümliche ins 
Auge zu fassen, wobei namentlich auf das von der attischen Aus- 
drucksweise Abweichende, wovon sich so vieles trotz mehrfacher 
Bemühungen in neuerer Zeit durchaus nicht heraus escamotieren 
läfst, aufmerksam gemacht worden ist. Wie sollte auch ein Schrift- 
steller, der einer schon so späten Zeit angehört, trotz seines 
tiefen Studiums der Alten, von der fehlerhaften und minder reinen 
Sprechweise seiner Zeit so ganz und gar unberührt geblieben sein? 
Nocb zu erwähnen ist die Kritik und rücksichtlich dieser zu 
bemerken, dafs ich dieselbe, als dem Zweck einer solchen Ausgabe 
zuwider, mit äufserst geringen Ausnahmen fast durchweg ausge- 
schlossen, wohl aber alles berücksichtigt habe, was die neuere 
Zeit in dieser Hinsicht zu Tage gefordert hat. Leider läfst sich 
nur davon, von einigen Kleinbesserungen abgesehen, oft nicht viel 
Gutes sagen. Es ist doch wahrlich, gelind gesagt, höchst lächerlich, 
einem alten Schriftsteller das Pensum wie einem Schulknaben — 
und wie oft zum Nachteil des Sinnes! — korrigieren zu wollen. 

Leipzig, im März 1862. 

Dr. Karl Jacobitz. 
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Vorwort zur zweiten Auflage. 



Zu dem im Vorigen Gesagten ist im ganzen weiter nichts 
hinzuzufügen; als dafs ich den in der ersten Auflage befolgten 
Grundsätzen in jeder Beziehung« treu geblieben bin^ nur hat manche 
Bemerkung; wie sich von selbst versteht; eine Berichtigung oder 
Erweiterung erfahren; namentlich in Bezug auf Grammatik und 
Sprache des Lucian. Rücksichtlich der Kritik ist das Nötige im 
Anhang in aller Kürze erwähnt und alles Sonstige; besonders was 
Widerlegung und Zurückweisung von in neuerer Zeit gemachten 
Änderungsversuchen; die keines Beifalls würdig erschienen; be- 
triflfl; mit Stillschweigen übergangen worden*). Einiges davoU; 
was ich der Erwähnung wert erachtete; hat in den Anmerkungen 
Selbst Berücksichtigung gefunden. 

Auf eine Erörterung und Widerlegung dessen; was Herr 
Fritzsche hier und da in seiner Ausgabe einzelner Schriften des 
Lucian in Bezug auf meine gröfsere Ausgabe; namentlich in betreff 
der Vergleichung der Görlitzer und anderer Handschriften; zu be- 
merken für gut befunden hat; mich einzulassen; habe ich als für 
eine Schulausgabe unpassend und überflüssig gehalten; zumal da 
gar vieles davon alles Grundes entbehrt und nicht selten beinahe 
lächerlich erscheint. Wer Interesse dafür hat; mag das von mir 
in der gröfseren Ausgabe Gegebene mit dem vergleichen; was C. 
E. Chr. Schneider in einem Breslauer Programm vom Jahre 1835 
mit gröfster Genauigkeit niedergelegt und Herr Fritzsche selbst in 
seiner Ausgabe angeführt hat. 

Leipzig; im Mai 1880. 

Dr. Karl Jacobitz. 



*) Treffend sagt G. Hermann za irgend einer Stelle des Eoripides: 
mmia profecto emmdandi lihido, qmm honae lectiones propter hanc solam 
ratumem mutomtwr, quia aliter scribere potuisset scriptor, si voluisset. 
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Der Traum. 

Diese kleine Schrift, die uns einige Blicke in die Jugend- 
jahre des Verfassers werfen läfst, hat Lucian keineswegs in sei- 
ner Jugend^ sondern in bereits reiferen Jahren, als er nach 
vielen Reisen in seine Vaterstadt Samosäta in Syrien mit einem 
schon berühmt gewordenen Namen und in guten Vermögens- 
umständen zurückkehrte, verfafst, wahrscheinlich um nach Art 
der damaligen Sophisten und Rhetoren mit ihr aufzutreten und 
sich damit seinen Mitbürgern, die ihn in dürftigen Umstanden 
hatten aufwachsen sehen, zu empfehlen und ihnen zu zeigen, dafs 
seine ursprünglich ärmlichen Verhältnisse ihn keineswegs an seiner 
geistigen Ausbildung gehindert haben, zugleich aber auch, um junge 
mit gehörigen Geistesgaben ausgestattete Leute, denen alle äufseren 
Mittel fehlen, zu ermuntern, dieselbe Bahn zu betreten. Es wird 
daher von ihm in höchst einfacher, anmutiger Form, welche 
zwischen Wahrheit und Dichtung die Mitte hält, erzählt, wie er 
von seinem Vater seiner Verhältnisse wegen zum Bildhauer be- 
stimmt gewesen und zu diesem Zwecke seinem Oheim mütterlicher 
Seite, einem Steinmetzen, in die Lehre gegeben worden sei; wie 
er aber nach kurzer Zeit, als ihn letzterer einer Unvorsichtigkeit 
wegen gezüchtigt, wieder nach Hause gelaufen, wo er gleich in 
der ersten Nacht einen Traum gehabt, in dem ihm zwei Frauen- 
gestalten erschienen seien, die eine die Bildhauerkunst, die andere 
die wissenschaftliche Bildung vorstellend, und eine jede von beiden 
mit allen möglichen Überredungskünsten ihn für sich zu gewinnen 
sich bemüht habe. Endlich von der Wahrheit dessen, was die 
letztere vorgebracht, überzeugt, habe er sie nicht einmal ausreden 
lassen und sich ihr ohne weiteres ergeben. Nun habe diese zum 
Danke ihn auf einen mit Flügelrössen bespannten Wagen steigen 
lassen, ihn auf demselben durch die Lüfte geführt und ihm von 
da herab Städte, Völker und Reiche gezeigt, während er selbst 
wie Triptolemos etwas auf die Erde herabgestreut, weswegen die 
Menschen zu ihm heraufgeblickt und ihn allenthalben mit Segens- 
wünschen begleitet hätten. Auf die Erde endlich von ihr zurück- 
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2 Der Tnnm. 

gebracht sei er nicht mehr in seiner früheren ärmlichen Gestalt 
erschienen. 

Schliefslich ffigt er noch eine Entschuldigung hinzu, dafs er 
einen Traum erzählt, uuil beruft sich hierbei auf das Beispiel 
des Xenophon. Ebenso wie dieser habe er dabei einen nütztidien 
Augen gehabt, nämUch den, dafs Jünglinge yon guten 
;en, wenn auch in bedrängten Verhaltnissen lebend, sieb 
igen und gemeinen Beschäftigungen hingeben, sondern 
rt den Wissenschaften widmen mögen. 
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IIEPI TOY ENYHNIOY htoi BIOS AOYKIANOY. 

1. ^jiQtt liiv ixmavfiijv slg tä di^daöxaksta tpoitäv rjäri xriv i 
ilkt,7tCav ^QOörißoe äv, 6 dh Jtatr^Q iöxoTCetto ^stä räv q>CX(ov^ 
o XL xal didd^aito ^€. totg Ttkeiötoig ovv ido^€ jiaiSeCa ^hv xal 
Tcovov JtoXXov xal %^di/oi; iuicxqov xal Sanavrig ov yLvxQag xal 
tvxfis detöd'av XafLTtQccg^ tä S* rnUtSQa fLiXQoi te alvav xal xa- 
Xaldv xiva tiiv ijtvxovQiav ancutelv sl äs uva xi%vriv xäv ßa- 
vavöfov ix^d'oifit xovxtov^ x6 fihv TCQäxov avdvg av avxog i%SLV 
xä aQXOvvxa 7ta(fä xi^g xi%vrig xal yi/r^XBX* oixoöixog slvai xriXc- 
xovxog äv, ovx slg iiaxQav dh xal xov Jtaxdga ev^Qavalv ano- 
q>eQ(ov asl xo yiyv6(i€vov. 2. dsvxdgag ovv ^xdi^scag aQX'^ xqov- 2 
xedijy xCg aQi6X7i xäv xs%väv xal ^aöxri ixiLa&stv xal ävö^l 



1. uQxi fihv inenavfifiv . . 6 
9s, eben Hatte ich aufgehört 
. . als. Eine Verbindnogsweise, die 
in der Art erst bei Späteren vor- 
kommt. Die Griechen coordinieren 
oft Nebenangaben mit dem Hanpt- 
satse. Vgl. c. 3 zu Anf. — (poitmv. 
Das Parüc. bei navB6^at durch 
den Infinitiv wiederzugeben. — t^v 
TiXiHÜcv nQoarißos wvy dem reifen 
Jugendalter nahe, d. i. im 15. 
Lebensjahre, vgl. Beckers Charikl. 
Bd. 2 S. 47. Dasselbe unten c. 16 
avt^yeaiS' — o rt %aC, was eben, 
was nur, qmd tandem. — naids^a, 
wissenschaftliche Bildung, 
humanitas, — nai^sCa {tiv. Was ent- 
spricht dem im Folgenden? — xv%riq 
Xafiatifag, fortuna splendida, glän- 
zende Lage. — ruxetdv tiva rriv 
iitinLovifCaVy d. i. tr^v inmovQiav, rj 
ta%std xlq ißztv. Eine Verbindungs- 
weise, die bei Luc. häufig vorkommt. 
IV, 11: diwriV tii^u Xiysig tmv dv- 
^ifwnmp triv dßsltBQiuif, ib. 15: o^m 
novailr^ tiifd xriv iiaxQißi^v. ib. c. 



4. VII, 6. IX, 20: noXvfiia^ nvcc 
p.ixn xfjV xB%v7j^. Jup. conf. 19 u. 
s. xli bei Adj. u. Pron. zur Bezeich- 
nung, daffi dieselben nicht in üirem 
vollen Sinne aufzufassen seien, et- 
was, einigermafsen, ziemlieh, 
quidam. Vgl. 4 u. s. — xovxoov, 
diese gewöhnlichen. Ebenso 
im Latein, hie, — ixBiv u. die folg. 
Inf. abhängig vom obigen ido^e, 
aber mit verSnderter Person. Warum 
erst iv^iv und elvat mit av, xmd 
dann dasFut. ev<p(fecve^v? — ot%6' 
aixog, zu Hause oder an der 
Eltern Tische essend, sich 
den Unterhalt noch nicht 
selbst verdienend. — xrjXiHOvxog^ 
mv, id aetatis, — ov% Big fianifdvy. 
in kurzer Zeit, in kurzem, eine 
oft vorkommende Formel. Vgl. un- 
ten 10. II, 56. m^ 20. IV, 8. — dsi'y 
jedesmal. — xo yiyvofiBvov, den 
Verdienst. Toxar. 18: %al xo 
yiyvoykBvov i% xovxov dnotpi- 
(fmv ixQBtps xov dBivCav u. s. 
2. (dcxri infucd-Biv. Über diesem 
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iksvd'BQG) 7tQ67tov6a xol TtQoxBiQov i%ov6a Ti^v %OQriyCav xal 
dtaQxij xov TtoQOv. akkov xoCvw akkriv ijtaLvovvtos, (og €xa- 
6tos yv(6[ii]g ^ ifiXELQiag slx^v, o TtccrfjQ slg xov %'bIov ajciddv^ 
— TtaQTJv yocQ 6 XQog ^r^tQog ^stog, aQiöxog BQ^oykvq>og slvai 
doxäv — „ov %'iiLig"^ bItcbv^ ^^akkriv xdxvriv invTCQaxBlv öov 
TtaQOVXog, akkic xovxov ayB^' — ÖBt^ag i[id — ,,xal SCSaöxs 
TtaQakaßmv k^d'cov iQydxriv ccyad'bv bIvui xal ^wag^o^xi^v 
xal BQ(ioykv(pda' dvvaxai yccQ xal xovxo^ q>v6Bcig yB^ mg ol- 
öd'a, xv%o)v dB^iag'" ixBX[iaiQBxo dl xatg ix xov xrjQov nai- 
dialg' OTtoxB yuQ dq>Bd'Bii]v vno xäv Sidaöxakcav^ aTto^dcav av 
xov xfjQov fj ßoccg rj Xnnovg fj xal vri AC dv&Qcaitovg avinkax- 
xovy Bixoxog^ ag iS oxow xä naxQv* i<p* olg nagd [ihv xäv 
SiSa6xdk(X)v Ttkriydg ikd(ißavoVy xoxb di i%aivog ig f^v bv- 
qyvlav xal xavxa ijv^ xal xQi]0xdg bI%ov i%^ ifiol xag ik^CSag^ 
(og iv ßQaxBt liiad"i^60(iaL xr^v xixvfjVj d%^ ixBtvrjg ys xijg nka- 
3 öxvx^g, 3. afuc xb ovv imxrjdBtog idoxBv fi^iga xdxvrjg kvaQXB- 
6d'at^ xdym 7taQBSBä6(iriv xä ^B^m (id xov AC ov 6q)6ÖQa xä 



Infin. bei Ac^j. s. Er. Gr. §. 65, 3, 
7. — nQOxstQOv ^xovou x^v zoffti- 
yCav, d. i. kein schweres Lehr- 
geld kostend, toariylu bedeutet 
eigenü. die Kosten zur Ausrüstung 
eines Chores, dann überh. den wozu 
nötigen Kostenaufwand. — uqqovj 
Auskommen, Erwerb durch 
Betreibung des Handwerks. — 
aXXov . . aXXriv inuivovvtog. Eben- 
so im Latein, wiederzugeben, s. 
Zumpt §. 712. — ig %%, yv<6firjg rj 
ifin.slxsVfJQ nachdem ein Jeder 
Kenntnis oder Erfahrung 
hatte, ix^''^ ™^^ Adverbien in der 
Bed. sich yerhalten, sich be- 
finden, hat oft einen Genetiv zur 
näheren Bestimmung bei sich. To- 
xar. 44: co; Ttß ^ yivovg ij nXovtov 
v i^vvdfismg ^x^t, Jup. tr. 7: mg av 
vXng iq xixvTjg ^j^oi- u. s. — SQfio-- 
yXv(pog, ^Das griech. W. igfi, be- 
deutet eigentlich einen Hermen- 
schnitzer; es scheint aber zu Luc. 
Zeiten überh. für Bildhauer oder 
Bildner gebraucht worden zu sein. 
Luc. Oheim war ein Steinmetz, 
der sich gelegentlich auch mit Bild- 
hauerei abgab, wie in Städten von 
so mittelmäTsigem Rang als Samo- 



sata auch heutzutage gewöhnlich 
ist.' Wieland. — slvat nach vor- 
angehendem dldaa%B würde ein At- 
tiker nicht hinzugefügt haben. — 
xov ttTKfov, Der Artikel, weil das 
Wachs, womit die Schreibtafeln 
überzogen waren und was die Kna- 
ben abzukratzen pflegten, zu ver- 
stehen ist. — onotB^ so oft als, 
daher mit Optativ; iterativer Op- 
tativ. Ebenso c. 6. Demon. 67: 
oxots üdiwot, — äv , . dvinXeczToVy 
pflegte zu formen. Vgl. unten 
c. 6. Necyom. 7. 12. Tox. 31. Pisc. 
11 u. 8. — ßoagy die attische Form 
wäre ßovg, — eUormg^ recht na- 
türlich, naturgetreu. — XQV' 
atdg slxov in' igiol zag iXic, Eben- 
so Alciphr. I. 21, 1: dvsfiuciovg iX- 
n£8ag iaxov inl tco (isiifanüa IIoXv- 
nQka), — an' i%Bivrjg, in Folge, 
wegen. 

3. au>a ts . . %a£, sobald als 
. . so, kaum . . als. Tim. 20: aaa 
yovv inscev rj vnnXrjyi, %dya ^rj 
dva%fjQVTto(iai vivi%ri%mg, Philops. 
24: afia yovv iymye dnavxa angi" 
ßmg s<6(faita, xal x6 xdc{La avvi(ivsv. 
— ivccQx^^'^^h auspicari, — nage de - 
dofiTiv, Warum das Plusquamperf. 
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TtQdyfiari, dxd'o^svog^ aXXa (lot Tcal naiSiav tiva ovx äteQX^ 
idoxsL i^Biv xal jCQog tovg fjktHicivag inCSsv^iv^ ei (paivoi^viv 
d'sovg re ykvtpmv xal ayaXfLcitia xtva ^ixQa xata^xava^cav 
ifiatrcä ta xaxeCvoig olg TtQoyQovfiijv. xal to ys TtQätov ixstvo 
xal övvrjd'sg totg aQ%oii,ivoig iylyvero' iyxonia yccQ rivd [lov 
dovg 6 d'stog ixdl€v6d iiot ri^ifia xad'txd^^ai Ttlaxog iv ^d0cD 
xsL^dvrjg iTCSiTtmv to xoivov ^^aQ%ii Si tot ijfiusv navxog." axkri- 
QorsQOv dh xaxBVByxovtog vtc^ ansiQiag xaraayri (ihv rj nXd^^ 
6 di dyavaxtijöag öxvtdXviv rvvd nkri^iov xst^ivriv kaßmv ov 
scpdfog ovdh TtQOtQSTtttxäg (lov xat'qQ^atOy äöta SdxQvd (Wt 
xd 7eQOoi(ita f^g tixvrig, 4. dnoÖQag ovv ixatd'Bv inl xriv ol- 4 
xiav dipixvov^aL öwax^g dvakv^av xal daxQvatv xovg 6q)d'aX- 
liavg vnonkamg, xal diriyoviiaL xiiv 6xvxdXfiv^ xal xovg [ici- 
Xwjtag iSaCxvvov* xal xatriyoQODv xolXi^v xtva m^oxrixa nqog- 
d'aig^ oxi vtco tp^ovov xavxa SdQaöa^ ft^ avxov intaQßdXG)(iav 
xaxd xr^v xi%vviv. dyavaxxrj0a(idvrig dh xijg ^rjXQog xal TCoXkd 
xä dSaXtpä XoiSoQi]6aiiavrig^ iTCal vv^ iTC^X^a, xaxidaQ^ov ixL 
ivdax^g xal xr^v vv%%^ oXrjv ivvoäv ... 5. ii^bxqv [i^v dii xov- 5 
xov yaXd^tfia xal iiaiQaxiciSrj xa alQij(iiva* xä (laxd xadxa di 



n. nicht «agsdidofiriv? — iniSsi^iVy 
Geleg'enheit sich zu zeigen. 
— tpaivoifiriv . . ylvqxov^ b. zu IV, 
12. — olg nQoyQOvfifiv^ Assimilation; 
s. Kr. Gr. §. 61, 10. — dffxv ^^ ^o* 
^fiiüv navtasj Horat. epist. 1, 2, 40: 
dimidium facti qui coepit habet. 
Frisch gewagt ist halb ge- 
wonnen. Lnc. Hermot. 3. führt 
diese Sentenz anf Hesiodos, Jam- 
blich, auf Pytha^foras, Polyb. im all- 
gemeinen auf die Alten zurück. — 
naTBvsyHovtos, sc. i(M)v, Vgl. c. 17. 
VI, 5, 2. Hermot. 22. Tox. 26. Zeux. 
2 u. ö. Kr. Gr. §. 47, 4, 3. Ebenso 
im Latein., Tac. Ann.: 1, 5: Haec 
atque talia agitantibus graivescere 
vcUitudo Augusti u. ö., s. Nipjperdey 
zu 1, 29. Welches Wort ist das 
Objekt? — ftov KttTi^^laTo, weihte 
mich ein. — &<nB . . . tiz^St ßc. ^y. 
4. difiyovfiai triv a%vtdXr^, Be- 
achte dde Kürze der Sprache des 
gewöhnlichen Lebens. Wir etwa: 
die Geschichte mit der ü%v~ 
xdXri, — noXX'qv rtva, s. zu 1. — 



(iri . . vnsQßdXoDfiai, weil erbe- 
fürchtete, ich möchte. Der 
Begriff des Fürchtens liegt mit im 
Vorhergehenden, wie häufig. Übri- 
gens steht hier der Conjunct. nach 
einem histor. Tempus nach einer 
bei Luc. häufig yorkommenden Ver- 
binduni^. Oft jedoch ist er auch da 
wie bei anderen Schriftstellern mit 
Grund gesetzt wie unten c. 18, wo 
der zu erreichende Zweck als noch 
in der Gegenwart vorschwebend zu 
denken ist. So auch umgekehrt der 
Optat. nach einem Hauptfcempus, II, 
64 z. E. ni, 1, 19 u. ö. — dyava- 
HTTiaafi^ivrig, Eine nur hier yorkom- 
mende Medialform, die aber nicht 
zu ändern ist. Nach dem gewöhn- 
lichen Sprachgebrauch mülste es 
dyavantriüdarjg heifsen. — iv8a%(fvg 
gehört der späteren Gräcität an. — 
xriv vv%^' oXrjv ivvomv^ die ganze 
Nacht hindurch die Sache im 
Kopfe habend. HweadaQ^dvoa ist 
in der Bedeutung yon naTocnXivofiai. 
zu nehmen. 



AOTKTANOT 



ovKixv BwatatpQovritay ca avdQes^ dxov0£6%'€j akXh Tcal Ttciw 
(pikrjKoov oixQoatäv dso^va' Iva yoQ Kad'' t)iiriQOv stao 

d'€t6g ^ov ivvTtviov r^ld'ev ovsvQog 
ciiißQOöirjv ÖLa vvxta 
svaQyrjs ovtogj &6xb [iridlv aTtoXsLTtsöd'ai tilg ciki^siag' irv 
yovv xal (i^a xofSoikov xQOvov xa xa ^xr^^i^axa ^lov xäv (pavav- 
xcDv iv xotg 6q)^al[iotg naQaybivBv xal rj tpovii xciv axovöd'ev- 

6 xcDv Svavkog' ovxa 6aq)ij ndvxa ^v. 6. dvo ywulxag laßoiie- 
vai xatv j|^£(»ori/ elkxov (is stQog iavx^v ixaxBQa fuila ßiaicug 
xal xaQXSQcig' (itXQov yovv (is SutSTcddavto iCQog akXrikag 9t- 
koxt^ov^avar xal yäg aq^i ^ihv av 17 ixBQa iTtsxQccxsv xal 
naQcc (itxQov okov bI%b ^6, aQxv 8^ av av&tg vxo xijg BxiQag si- 
x6(n^v. ißoov dh TCQog dlXi^kag ixaxBQa^ rj ^ibv^ dg avxijg ovxa 
(iB xBXX'^ifd'at ßovkoLXo^ fj ÖBy mg (idxriv xmv dXkoxQicDV dvxv- 
Tcovotxo. fiv d\ ri [ihv iqyaxixii xal dvÖQixri xal avxfirjQcc xfjv 
xofirjVy xcj x^^Q^ xvlcov dvdakBog^ StBim^iieinj xrjv iöd^xa^ 
xtxdvov xaxayd(iov6a^ olog ijv 6 ^Btog^ oxoxb ^ioi xovg kC- 
%'ovg' 71 Bxiqa ö\ [idka BvXQOöcaxog xal xb (^XW^ BvXQBTtqg 
xal xo^fiLog xfjv dvaßoki^v, xikog d* ovv itpiaöC [lot ÖLxd^Btv, 
OTtoxBQa ßovkoi^i]v 6wBlvav avxäv. tcqoxsqu di rj öxkrigd 

7 ixECvri xal dvÖQoidrig Ika^BV 7. ^^iyd^ tpCka Jtat^ ^EQfioykv- 
(fixii XBxvri Bl(iLf 7]v x^h w5ß> ^vd'dvatVj olxaCa xa 6ot xal 



6. xal Tcdvv, gar sehr. — Q-siog 
fiot xrf, Worte des Agamemnon U. 
2, 66 f. — ivvnviov adverbial: im 
Schlaf 6) = iv vnv<p, — ivagyrig 
ovzoagy s. zu c. 11. — ^ (poavrj xmv 
a%ovaQ'ivt(Qv ivavXogy die Stimme 
des Gehörten klingt mir noch 
in den Ohren. 

6. Svo ywainBg, Eine Nach- 
ahmung der bekannten Erzählung 
des ProdikoB von Herakles auf dem 
Scheidewege; vgl. Xen. mem. 2, 1, 
21 flf. — xatv xBQoiv. Richtiger wäre 
nach att. Sprachgebrauch toiv x., 
s. Kr. Gr, §. 58, 1, 3. Bei Luc. in- 
des ist diese Verbindung nicht 
selten, und es läfst sich dieselbe 
wie so vieles andere nicht wiUkür- 
lich beseitigen. Luc. bleibt bei aller 
Nachahmung der Älteren ein spä- 
terer Schrif&teller; vgl. unten 13. 
— fiiHQov, um ein kleines, bei- 
nahe; vollständig iiikqov $stv, wie 



unten 16. Nigr. 34 u. s. Gleich- 
bedeutend das folg. naqä (ii.'kqov. 
Ebenso oUyov und oUyov Betv. — 
uvtri£ ovxa, ihr angehörend. — 
^ovXoixo . . . dvxtxototxo, Subjekt 
ist nicht die redende, sondern die 
angeredete Traumgestalt. — xtov 
dXXoxQÜov, fremdes Gut. — avj- 
(iriifd, struppig. — Öi^lmaitivri 
ti^v icd'Tixaj d. i. mit von den 
Schultern gezogenem u. gür- 
telartig um die Lenden her- 
umgeschlungenem Gewände, 
um so die Arme zur Arbeit frei zu 
haben. Ebenso De consor. hist 3: 
SiaSmadfiBvog xo XQtßcaviov. — 6x6x6 
^ioi, 8. oben zu c. 2. — xiXog^ 
zuletzt. 

7. ijQ^<o iKxvd'dvHv. Warum nicht 
^^Ico futvd'dvmv9 s. Kr. Gr. §. 56, 
5, 1. — ol%Bla xi aoi xal avyyivrig 
ohoQ'BVj befreundet dir oder 
vertrautmit dir und verwandt 



ENTHNION. [L] 7 

iSvyyevriQ oi^xod'ev o ts yaQ nanicog fSov" — sl7tov6a tavpo^ia 
rov ^rjtQoiccctOQog — ^^kid'O^oog riv xal tA d'sCo) ayLtpoxi^Gh 
^cal (idka evdoxL^sttov dt' rjiiäg. sl d' id'alng li^Qmv ^hv xal 
ifkrivatpiov täv Tcagä tavtrig a%ix^^^^^"j — dali^aöa ti^v 
iti^av — ^^€7C£6d'ai, dh xal ffwoixstv ifioiy TtQÖta ^uv d'QStl^y 
yevvixmg Tcal tovg ä^iovg s^stg 9Ca^t€Q0vg^ (pd'ovov dl navtog 
aXXoxQf^og l0jj xal ovicote &nsi i%l xiiv akkoSaxriv^ tr^v na- 
r(fida xal rovg otxsiovg xaxakindv' ov8\ inl loyoig iitatve- 
^ovxaC 0B Ttdvreg. 8. /t^ (iv0ax^g Sh tov Oxriiiaxog xo Bvxak\g 8 
^r^S% xi]g i0dijxcg xo icvvaQov* ajcb yaQ xovovxofv oQ^eiiisvog 
xal 0sidiag ixstvog idsL^s xov ^Ca xal ITokvxksLXog xrjv "Hqav 
siQyaöaxo xal Mvqov inyvddifi xal IlQa^i^xdkrig id'av^ödi]' 
ütQOöxwovvxat yovv ovxot ^sxa xwv d'eciv, sl örj xovxmv elg 
yivoiOy 3täg lihv ov xksvvog avxog xaQa Jtatiiv avd'Qoijtotg do- 
^Btg^ trjkaxbv dl xal xov itaxi^a a^toSav^stg^ zsQißksnxov dh 



Ton Hause aus. Ein Scholiast 
hätte zu oi^tiod'sv zur Erklärung 
lifjvQO^sv hinzusetzen können. — 
xofl iidla, gar sehr. — nQmza (liv 
mit entsprechendem blofsen Si, wie 
oft bei Xenophon u. a. Das ge- 
wöhnliche ist 7CQ, (liv . . imita 
oder slza. — ^Qi'^V y^vvi'Kcis^ Ton 
Berber, kräftiger Nahrung. — l«l 
Ttiv dXXoSanriv, ins Ausland. — 
ovSs iicl Xoyoig iTiaiviüovtcU ö8 
ndyxBq ist ironisch gesagt mit im 
stillen zu denkendem Gegensatz 
<xU' in iffyoig, und enthält einen 
verächtlichen Seitenblick auf die 
daneben stehende Jlat^c/a. Ebenso 
enthalten die kurz vorhergehenden 
Worte eine Anspielung auf die Bei- 
den der damaligen Bedekünstler. 

8. To svtsXsg und %6 nivuQov 
st^tt der abstrakten Substantiva wie 
im Deutschen; vgl. Er. Gr. §.43, 4. 
Bei Luc. sehr häufig. Ebenso wird 
auch das Neutr. der Partie, ge- 
braucht, s. II, 1. — 0Bidiag i-KSivog, 
jener berühmte Ph. aus Athen, 
Sohn des Charmides, dei^ ein Zeit- 
genosse des Perikles, sich beson- 
dets berühmt machte durch seine 
aus Elfenbein und Gold gearbeitete 
Statue des Zeus zu Olympia, in der 
er nach Homer. IL 1 , 629 ff. die 
Allmacht des Vaters der Götter 



und Menschen darzustellen (^^det^e) 
suchte. — Tlolvnlsitog, ein sehr 
berühmter Bildner, wie Pheidias 
ein Schüler des Ageladas, war in 
Sikyon geboren, hatte aber in Ar- 
gos, für das er das berühmte Stand- 
bild der Hera, gleichsam ein Ge- 
genstück zum Zeus des Pheidias, 
verfertigte, das Bürgerrecht erhal- 
ten. Er wird dem Pheidias an die 
Seite, ja von Einigen sogar über 
ihn gestellt. — MvQoav, ebenfalls 
Schüler des Ageladas, aus Eleu- 
therae in Böotien; sein berühmte- 
stes Kunstwerk war eine Euh aus 
Erz, die durch viele Sinngedichte 
gefeiert wurde, und zu Ciceros Zeit 
noch auf der Agora zu Athen stand. 
— IlQa^izilrig aus Athen, berühm- 
ter Bildhauer und Erzgiefser, Ol. 
104 — 110., unter dessen Kunstwer- 
ken die knidische Aphrodite be- 
sonders hervorgehoben wird. — nmg 
filv ov nlBivog, sollte nach der ge- 
naueren Wortstellung heilsen nmg 
ov ttXBivog fiiv, wie auch Bekker 
geschrieben hat. Allein diese Stel- 
lung der Partikel fiiv ist nicht ge- 
rade so selten, und mit Becht sagt 
Schäfer zu irgend einer Stelle des 
Demosthenes: persaepe pQsitura 
particularum /»^v et di non exigi- 
tur ad amussim. Ygl. Dial. deor. 
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' dxotpavstg xal rriv natQiSa'' tavta xal ixt tovt&v Ttlsiovay 
diamalovfSa xal ßaQßa(fi^ov0a rä TtoXXcc, bI%bv ri Ti%V7i^ (iciXa 
dri ffTtoväfj fSvvsiQov6a xal Ttsid'stv [is TtsiQa^dvri' akk^ ovTtin 
^d(ivrifiar ta nkalcta yaQ ^ov r^v [ivi^iitiv fjdij SiiipvyBv, inel 
9 d' ovv ixavöato, aQXBtai ^ iti^a mdi xcog' 9. ^^iym Sd, m ri- 
xvov, IlaiSsla aliiX ijSrj öwi^d^g 6oi xal yvoQifirjy sl xal ^ri- 
Sino sig tikog (lov TtSTCsiQa^at. riklxa ^hv ovv tdyad'a xoQifj 
kid'ol^oog ysv6(iEVog^ avtri TtQOSiQrixsv' ovdhv yuQ ort ft^ ^p- 
ydtijg i6ri^ tä ffci(iari Ttoväv xav rovrcj r^ ana6av iknCSa 
toir ßiov tsd'St^dvogy atpavrig fiiv avtog äv, 6kiya xal äyBvvi} 
ka(ißdvmVy tansivog xrj^v yvai^iyv, evtskiig 8\ vriv xqooSov^ 
ovtB tplkotg ijtiSixdötfiog ovtb i%^QOtg (poßaQog ovts totg Tto- 
kitaig ^fikcatogj dkX* avto (lovov iQydttjg xal täv ix tov Jtok- 
kov di^iiov slg^ dsl tov noovxovta vxoxtrj^öcov xal tov kiyaiv 
SwdiiBvov ^BQaiCBvoyv ^ kayA ßCov ^Av xal rot; XQBlttovog Mq- 
fiatov äv. sl Sh xal Oscdiag tj Ilokvxksttog yivoio xal itokkcc 
^av^ötd i^BQydöacOj tijv ^ihv ti%vriv aTcavtsg iTcaiviöovtaiy 
ovx i6ti dl ofSttg täv ISovttov^ bI vovv ^%oi^ sv^ait av Ofwvog 
00V yBviöd'at* olog ydg av r^g^ ßdvavöog xal xBiQäva^ xal dito- 



20, 1 n. 8. S. Frohberg, za Lys. 1. 
p. 32. — dianzttCttvoa^ stammelnd, 
titubanSj nur hier vorkommendes 
Wort. — %a fcolXdy pUrumque^ wie 
oft bei Luc, s. zu VI, 4, 5. — fuila 
Brj anovS^ avvsiqovaa, mit sehr 
grofser Mühe eins ans an- 
dere reihend. 

9. iyda di Gegensatz zu iym c. 7 
zu A., wo indes deswegen nicht 
iym fiiv nötig. — avvrfi. aoi «al 
yvonQ.y von der Schule her. — elg 
tiXog^ d.i. vollkommen. — ^Uku 
. . Tdyad'a d. i. '^Una tayad'd ioxiVy 
5, wie oft bei Luc. — ov8\v . . Sti 

£^, nichts aufs er od. als. Vgl. 
dal. mer. 7, 3: ovdh ngoaiy aXlov 
tivd Ott, (iTj (lovov Xai^iav. Icarom. 
9: ovdlv ydg Sri (lii toCg umfimotg 
doQV(poQmiaöiv ioiTiotag avtovg slaci- 
fovaiv. h.. Gr. §. 66, 6, 11. — triv 
anaaav iln^Scc, s. zu IV, 10. — oXfycc 
nal dysvvrj XanßdvmVy geringes 
und gemeines Einkommen ha- 
bend. — svtBXrjg xriv HQOodoVy arm- 
selig im Aufzüge, d. i. ohne 
Begleiter oder Clienten. — g>iXoig 



inidt%döi^gy der die Sache sei- 
ner Freunde vor Gericht zu 
verteidigen vermag, d. i. 
ihnen nützlich. — avto ^lovov^ 
nichts anders als, eben nur, 
id ipsum. Eine bei Luc. oft vor- 
kommende Formel. — täv i% tov 
n, d. slg, einer aus dem grofsen 
Haufen. Saturn. 2: tov noXXov 
diifiov slg. Apol. 16. — Xaym ßiov 
imv, Demosth. p. 314, 24: Xayta 
ß£ov i^rig dsSmg %al tgifimv xal 
dsl nXriyrjasadai nQOffSonav, — 
f^f^crtoy, Fund, Beute, SpielbalL 
— fcoXXä d-avfMcatd. Gewöhnlich 
wird noXvg durch aal, auch'rl nai 
mit dem folg. Adj. verbanden, 
CatapL 11: noXXd %al dyad'd u. ö. 
Dagegen Demon. 30: noXXd %axa- 
yiXaüta %al Xsyovtog %al noiovvtog. 
Aristoph. Cccl. 436 : rag (ihv ywai- 
%ag noXX' dyad'd X^ycov, cl 9h noXXd 
nana. Demosth. 20, 112: xal nag' 
rifiiv inl tmv ngoyovoav noXX' dyad"' 
slgyaefiivoi riv^; ovdsvog 'n^iovvto 
toiovtov. — olog^ was für 
trefflicher Bildhauer. 
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X^ipoßimtog voiit6d"ij6ij. 10. fjv d' i(iol nsi^^ n^ätov iidv öot lo 
noXXa ixtSsl^o) nakaimv avdqäv iQya^ xal XQci^sig d'av^6tccg 
Hai koyovg avtäv aytayyikXovfSa Tcal TCavxiov mg dnstv i^^si- 
Qov &7tO(paCvov6aj xal tiiv injjpjv^ onsQ 0ov xvQLcirarov iötv^ 
xataxoC^i^öG) ytoXXotg Tcal dyad'otg xoöiiijuMl^ 6foq>QO0'vvi]^ 
dixavo0vvijj €v0BßBia, TCQaoxrjfti^ ixuvxsia^ 6wi0siy TtaqxBqCa^ 
tä täv naXäv Igoariy ry üCQog tä 0B^v6tara OQ^iy' tavta 
yuQ i0ttv 6 rijg iwxrig dxi^Qatog <og akrfd'fSg x66(iog. Xrj0€v di' 
<fs wtB naXaiov ovdhv ovtb vvv yBviöd'av diov^ dXXa xal tä 
lUkXovxa TCQOoifBt ^€t' ifiov' xal oXmg a%avxa^ o%66a i6tl^ 
rd ts d'Bta ta x ävd'Qciüewa^ ovx slg fucxQciv 6b diSa^oybav. — 
11. xal 6 vvv Ttivrjgj 6 tov ÖBtvog^ 6 ßovX&v0d(iBvog tcbqI dysv- 11 
vovg ovrca tdxvrig, (iBt oXtyov axaCv IriXcatog xal inifpd'i>vog 
i6fiy xviicifiBVog xal iTtawovfiSVog xal ixl totg d(fi0tovg Bvdoxi- 
Itäv xal v^ täv ydvBv xal %Xovt(p itQOV%6vt(ov ditoßkBTCOfiB- 
vog^ i6d'ijta ^hv touxvtriv d{i7CB%6^vog''^ — ÖBC^aöa tr^v iav- 
tilg' ndw d\ XafneQccv itpoQSv — ^j^QXVS ^^ ^^^ JtQOBÖQiag 
d]^iov(iBvog, xav fiot dieodri(ijjgy ovd' ixl tijg dXXodanijg dyvcog 
xal dq>aviig i0y' totavtd öov XB(fvd^6c9 tä yvcagiöfuicta ^ &6tB 
täv oQcivtiDv Bxatstog roi/ TcXrjöiov xivi]6ag dsi^BL 6b tp da- 
xtvXm „ovtrog ixBtvog" Xiymv. 12. av äi ti 6novSi]g a^iov ^ 12 
tovg q)iXovg ^ xal ti^ noXiv oXr^ xatccXaiißdvy^ Big 6^ TcdvtBg 



10. nQÄtop fidv. Was entspricht 
dem im Folgenden? — mg Blnttv^ 
80 zu sagen, beinahe, prope^ 
"prope dixerim; Er. Gr. §. 56, 1, 2. 
Vgl. Tozar. 4: Sna^av yctQ ovrot 
«««17«^ %al nwma alytaXov ng slneiv 
SiiQivrrfüdfifvoi. Alex. 2. Philops. 
30. — mg dlii&ngy mg verstärkt, 
eigtl. wie wahr, so wahr wie, 
in Wahrheit. Nigr. 1. 7. Dial. 
mort. 17, 2. Pisc. 84. 36 u. s. — 
%al olmg^ kurz, denique,!!^ 18. 66. 
m, 1. V, 12, 4. 18. 1 n. s. — 
didd^ofiat. Die Medialform dieses 
Fnt. rar dtdd^m steht oft bei Lac, 
TgLYit. anct. 8. 22. Anach.18. Dial. 
mer. 4, 6. Chronosol. 12. u. s. Ja 
sogar der Aor. ididaidfiriv Harmon. 
1. Gall. 26. Abdic. 24. Anach. 17. 19. 

11. 6 TOV dBtvog, 6 dsiva, der 
und der, der bewnsste, von 
einem gewissen Menschen^ den man 



entweder nicht nennen kann oder 
nicht nennen will. Ebenso Piscat. 
38: Tovto dl 6 dBivanout, — äysv' 
vovg ovtm, ovxm nachgestellt, wie 
oft. Oben 6. II, 26. m, 7. VÜ, 17. 
Ebenso ndw, s. zu VI, 7 (8). — 
inl Toiig dglctoig^ nentrom; Pro laps. 
16: inl toT? dglßtoig y^mgiisö^cci. 

— ttitoßXsnofiBvog j mit Achtung 
und Bewunderung ange- 
blickt. Ebenso Nigr. 13. Icar.21. — 
ngoedgüiegy Vorsitz im Theater 
und bei Festlichkeiten, eine 
Ehre, die denjenigen zuteil ward, 
welche sich um den Staat groise 
Verdienste erworben hatten. — 
xotavta . . tä yvmQiüfutta d. L toi- 
«evTce Ttt yvmQÜtfiatd im», & u. s. w. 

— ovtog iiuivog^ Harmon. 2: xal 
tt nov yM qtaißiCfi yMPOVj idsinvvto 
äv tm dciKtvltpj ovtog insivog ^Hqo- 
Sotog lotiv. Vgl. Anach. 36. Pers. 



10 AOTKIANOT 

aTtoßleil^ovrar tcocv tcov xi Xsyav tvxfjgj xsxfivotsg oC itoXXol 
axov6ovtav^ d'av[id^ovt6s xal svdaL[iovitotn^g 6b tfig dwd^smg 
täv koyov xal xov xatSQä tijg €vxot[iiag' o dh XiyowSiv^ dg 
ccQa xal äd'ävatoi tivsg yCyvovtav ü^ ävd'Qcmmv^ xovto &ov 
TtsQVTtovi^öm' xal yä(f rjv ixvtog ix tov ßiiw äxdldjigj ov^otB 
Tcavöy övvmv totg n€3caiäsv[ievoLg xal a^oöop^iXciv totg a^C- 
ötoig. OQ&g xov ^rnioöd'evTiv ixstvov^ xCvog idov ovta iyA 
rjXixov inoitjöa; Sgag rov Al^Cvriv^ og tvpacavi6tQCag vtog 
riv^ OTCfog avrov dv' i^ih OikiTCTCog id'SQaxsvösv ; 6 dh Sancqa- 
tfjg xal avtog V7tb ty iQiioykwpcx^ tavvrj tQaq)6lg i^tsiäii xa- 
%L6xa fftn/^xs xov xgavxxovog xal ÖQaxexsvCag aoQ* avxijg lyv- 
13 xo^oli^^sv a>g ifie^ dxovsig wg jcaQcc Tcdvxcov IfSexai. 13. aq>aig 
&\ 6v xovg xrikixovxovg xal xocovxovg avÖQag xal TtQa^stg lapL- 
JtQccg xal koyovg 6s[ivovg xal ffxfjfia evTtQSTchg xal XL[irjv xal 
do^av xal iicavvov xal n^oaS^Cag xal öwa^svg xal aQjijag xal 
xo inl koyoig svdoxc^stv xal xo iTcl öwiösi evöaifiovi^södixi, 
Xvxmvvov XV mvaQov iväv6y xal 0XV(^^ dovXoTtQsnhg avahqifni 
xal (lox^ia xal ylvtpsta xal xoitiag xal xolanxfiQag iv xatv 
X^QOtv £^6tg xdxcD vsvsvxfog Big xo i'pyov, ;|ra|xat^€r^g xal %«- 

sat. 1, 28: at pukhrum digito mon- mosth. de cor. 284 vorwirft, der 

strari et dicier Hie est. Sohn einer tvfinavicTQia, Pauken- 

12. tijs BvnoxiUaqy glückliches schlägerin, mit Namen Glaukothea. 

Los, näml. einen solchen Sohn zu — ZmnQdxriq^ Sohn des Bildhauers 

haben. Bvnat&Cag wäxe die eines Sophroniskos und der Phänarete, 

Scholiasten würdige Erklärung. — erlernte und betrieb in der Juffend 

o 9iy was das aber anbetrifft, die Kunst seines Vaters. — vno ty 

dafs, wie das Latein, quod. — mg iQ(ioyXvipi%^ tävrjj, wie verschieden 

äga, dafs nämlich, dafs ja, von vno t^s iQ(ioylvtptHijg tavtr^g? 

häufig bei Anführung eines Aus- — insidri xdxusta, sobald als; 

Spruchs oder einer Meinung eines Gatapl. 24 u. s. — üvvmiB tov %QBit- 

andern. Vgl. De saorif. 14. Jup. tovog^ Anachars. 16: licsiSav uqüo- 

conf. 9 u. s. — ovnoTS navajj u. s. w., xov aQ^mvxai awiivat xov ßslxio- 

durch Hinterlassung von Schrift- vog, Fugit. 3: el %ocl (iri ötpoSooc 

werken. — xivog vtov ovxa iym riXC- ivvUaav iv leyoifii, — mg ifii, oog 

mov inoitiaoc. Nicht selten werden «x nqog vor persönlichen Begriffen, 

so zwei Fragesätze im Griech. imd Vgl. Nigr. 2. 28 u. ö. Warum ist 

Lat. in einen vereinigt, quo patre s^ ifii hier sprachwidrig, s. Er. 

natutn quatOurn reddidmm. De- Gr. 2 Th. §. 68, 21, 3. 

mosth. 4, 36: TtVa laßovxa (avxov) 13. ngosSQÜig %«l dvvdfisig. Über 

x£ Sst notsiv. Kr. Gr. §. 51, 17, 10. solche Plur. Kr. Gr. §. 44, 3, 2. -^ 

Des Demosthenes Vater war Besitzer ^%XCa, Ein seltenes, aufser hier 

von zwei Säbel- u. Messerfabriken, nur noch bei com. anon. Mein. IV, 

— AlßxCvr)^^ Zeitgenosse des De- 6S4. vorkommendes Wort Ebenso 

mosthenes u. als Haupt der make- yXwpBtoVy Grabstichel, nur hier, 

donischen Partei in Athen der Geg- — matto vBVivndig . . dvainvnx<ov ü% 

ner desselben, war, wie ihm De- ovSinoxs. * Sämtliche Ausdrücke 
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ftav^rjkos Tcal nivxa tQoitov tanscvog^ ävaxvyttav äh ovöinots 
ov8\ ccvÖQwdB^ ovdi iXsvd'SQOv ovdhv ixLvoäv, äkXa xa [ihv 
igya ornog evffvd'^ia xal BViS%Yi^ova ifftat 6ov üC^Gvoäv, oxtog 
öh ccvtog svQvd'(iog xecl xofffuog Söij^ rJTUötu 7CBq>QOVTi.XfAg^ akX^ 
att^otsQov nomv tuccvtov täv kidwv," 

14. Tavta hi Xsyov^fig avrijg ov nsQifuivag dym ro tikog 14 
Tciv Xoyayv dvaötccg etiu^pK^a^riv ^ xal triv a^Qtpov ixBivriv 
xal i(fyavixriv cacoX^nmv pistdßacvov ngog trjv TlavSelav fidla 
y^fld'cig^ xal fidkufta ixsl fwi slg vovv ti^bv ti öxvtakri xal 
Ott TCkifiyag ovx oXifug Bvd^g aQ%afUvip (wt x^^S ivBtQÜpato. 
^ dh aTCoXBup^'Btöa to ^hf TCQmtov '^yavaxxBi Tcal tca xbIqb 6w- 
BXQor Bi xal tovg odovtag h^LB^ tiXog Sd^ &(1%bq t^v Ntoßriv 
dxovoiiBVj ixBXrjyBv xal Big Xi^ov fiBtsßdßXrito, bI dh TtaQci- 
do^a ijcad'B, (ifj d7tt0ti]0ritB' d'avfiatoTCocol yicQ ot ovBtQOL 
15. 7j itiga dh TtQog f*€ amdovöa^ j^toiyaQOvv dfiBitlfO^ai 6b", 15 
^9^9 55T^<yd£ t^g dixaio0vvi]g, ort xaXäg xiiv dixrjv iSCxaöag, 
Ttal iX^h ijSrj, iitCßri^v tovtov tov oxi^fuctog", — ÖBi^aöd ti 
^XVl^, vTtomiQiov LTCXCDv tvväv tm Uriydaip iotxotmv — „o^rcig 
sldyg, ola xal rjXCxa ft^ dxoXovd"q6ag ^/tol dyvoi^öBLv i^sX- 
ÄBg" inBl 8% dvijX^ov, i] [ihv ijXawB xal vqnjvtoxBi, d^d'Blg 



vom Bildhauer im eigentlichen, aber 
zugleich auch im aneigentlichen 
Sinne.' Geist. — täv U^tov, als 
die Steine, die du bearbeitest. 
Sokrates bei Diog. Laert. 2, 33: 
iXsya ^avfidistv rmv tag IMvovg 
sinovecq %aT«o%svaSop>ivtov zov filv 
XiQ'ov ngovosiVf m$ ofioiotatog ictai, 
AVToy 6' d(iBl€iVf mg (irj Ofioüntg 
xm XCd'a q>a£vB6d'at. 

14. dns<pfivd(irjv, ich erklärte 
mich. Vit. auct. 27: (uc dC ^ aU' 
^^17 ye dnBtprivdßriv, Hermot. 63 
u. 8. — svdvg aQxofiivm^ gleich 
beim Anfange. Jud. voc. 4. u. s. 
— ivsTQi^ceto, hatte aufzählen 
lassen, näml. ^ a/iOQtpog %al Sq- 
yartx^. S. zu III, 10. — tovg oSov- 
xag iTCQiSy knirschte mit den 
Zähnen. Dial. meretr. 12,2: n^istg 
rovg odovzucg, Aristoph. Ban. 927: 
(i,^ ngie rovg odovrag. — r^v Nto- 
finv, flom. II. 24, 602 ff. Ovid. Met. 
<J, 146—312. Niobe, die Tochter 
des phrygischen oder lydischen 



Königs Tantalos, Gemahlin des 
Amphion, war stolz auf den Reich- 
tum ihrer Kinder und überhob 
sich desselben gegen die Leto. 
Deshalb tötete der Leto Sohn, 
Apollon, ihre sieben Söhne mit sei- 
nen Pfeilen, und die sieben Töch- 
ter Artemis, Niobe selbst aber ward 
in einen Felsen auf dem lydischen 
Berge Sipylos yerwandelt. — aitov- 
oficy, nämL nsnriyivai,. 

16. TCQog fiBy s. zu II, 13. — dfis^- 
ijfOfia^ 6s tfjüde tijg dmaioavvrjg, 
ich will dich belohnen für. 
— Tt oxrifiM vnonTSQOiv txntov tivmv, 
eine Art Wagen, bespannt mit 
einer Art geflügelter Bosse. 
Herodot. 7, 40: in' agfiatog tmconw 
Nioaüov, Appian. Mithr. 70: Xbv- 
%av tuMtAv oQiia, — reo Uriydcfp, 
jenem geflügelten Gotterrolfl. — fii? 
d%ol(y^ncag. Warum hier u^ und 
nicht otix? — dyvoriüBtv ifisXXsg, 
dir hätte unbekannt bleiben 
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dh elg vil^og iya iicsexonow äxo tris im aQ^apLBvog &xqi, XQog 
TU iöTtdQux nokstg xal idvrj xal di/ftoi;^, xad'aTtsQ 6 TQiTtroXs- 
liog ano67ulQ(ov xi ig triv yijv. ovxdtL [levroi iidiivrifiav, o r^ 
ro iSxeiQOfiBvov [ixstvo] ^v, xXtiv tovto fiovovj oxl xavmd'ev 
äq>0(fävt€g avd'Qmxov iytyvow xal ^£t' svgyrniiag^ xad'^ ovg 

16 ysvoiiiriv ty 7Cxri6sij xa(fdx6(i3tov. 16. dsi^aöa dd iiov tä to- 
6avta xoiiih totg i7t(uvov6tv iTcsivoig inavriyayBv av^tg ovxett 
xriv ic%'i]ta ixalvriv ivdeSvxoxa^ r^v dxov &(pt7txayLBvog^ äkX^ 
ifiol idoxow Bi7taQvq>6g xvg ixavrjxsiv. xaxakaßov6a ovv xal 
xov naxiffa iöxäxa xal JUQi^ivfyma idsixwsv avx^ ixsCvriv 
xriv ic^f^xa xa^ii^ olog ijxoviii\ xal xv xal vüci^vijösvy ola iii- 
XQOv dstv tcsqI i(iov ißovXsv^axo. xavxa fidfivrniai, iSmv avxC- 
%aig Ixv äv^ i^l doTCBtv ixxagax^slg TCQog xov xäv JcXijymv 
q)6ßov. 

17 17. Msxa^v dh kiyovxog^ ,^H(fdxk€tg''y i<pri xig, ^^cog pLa- 
XQOv x6 ivv^viov xal dixavvxov." bW akkog vjtdxQOvös^ „Xst- 
liBQtvog ovBiQog^ oxe [i'qxvcxai slow al vvxxeg^ iq xa^a %ov 



müssen. Vgl. Prom. 16. Ebenso 
im Lat. der Indicativus, s. Znmpt 
§. 498. — a%Qi ngog, ebenso wie 
fiixQi' ^9og, häufig bei Luc. vor- 
kommende Formel. — tä ifrnsQia, 
»■ TTiv iffnioav. Ebenso Dial. mort. 
12, 6: funQoi zu ianiQia do^ag inl 
Tfiv ^m oiQurjaa, Hermot. 26: ri (ihv 
yaq inl tä ianigia^ ^ Sh inl t^v 
sm tpigeiv iomsv. Vgl. IV, 6. — 
TQtntoXefiogf Sohn des Eeleos, 
Königs Yon Eleusis, und der Metar 
neira, erhielt von der Demeter, weil 
diese bei ihren Irrfahrten nach der 
YonPlnton geraubten Tochter Perse- 
phone Ton seinen Eltern gastlich 
aufgenommen worden war, einen 
mit Drachen bespannten Wagen, 
auf dem er über die Erde hinfahren 
sollte, um die Menschen den Acker- 
bau zu lehren. Vgl. Ovid. Fast 4, 
607 ff. — icü^d"' ovg ysvoifiriv, zu 
denen ich gelangte. -Iterativer 
Optativ. Übrigens vgL über yfyvs- 
aä'at Htttu die Anm. zu VI, 8 (11), 1. 
16. tä toaccvtcfy Er. Gr. §. 60, 
4, 6. — du' iiiol idonovvy Über- 
gang aus der attributiven Form 
zum Verbum finitum, wie oft. — 
*at ti %ul vfcffivriosv, und gab 



ihm auch eine kleine,' leise 
Erinnerung. Eunuch. 9: %al Tt 
«ttl itolpM fCQOötid'ivat o Rayma^ 
toiovtov, Conv. 20: %ct£ ti xal ys- 
loCov .dirjyii^ato, u. s. Dieses %a£ 
Ttffxa^ist eine bei Thukydides häu- 
fige Verbindung. Kr. Gr. §. 69, 32, 
20. — fiittQov dBiVy 8. oben zu c. 
6. — ävtlnaigy s. oben zu c. 1. 
— Ifiol Bo%niVy nach meiner 
Meinung, oft so bei Luc. paren- 
thetisch. Necjom. 10. Ghar. 11. 
Ver. hbt. 1, 7. 31 u. ö. VgL Kr. 
Gr. §. 66, 1, 3. — nqog tov tpoßovy 
in Bücksicht oder Bezug auf, 
wegen, zufolge. Toxar. 63: tov 
Sh TtQog to äviXnictov tov ^säfia- 
tog %atanXayivtog, Pisc. 24: fpi^Xo- 
aotpla itQog tovg loyovg ininXuaO'sC' 
ea, DiaL mar. 9, 2: iXiyyukoaoa 
ngog to aipod^ov trjg ntiiosmg, Dial. 
mort. 7, 2: vnstaQax^ nQog ro 
alfpvidiov, u. 0. 

17. f»cra£v 9h Xiyovtog^ nämlich 
ifiovy mitten in od. während 
meiner Bede. Vgl. II, 18. HI, 8. 
IV, 6. Pisc. 6. De merc. cond. 29. 
36 u. ö. — Smccvtnovy in eigent- 
licher Bedeutung (sachwalte- 
risch), in Bezug auf die beiden 
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rQi607tsQogy äöüCSQ 6 ^HQaxXiig^ xal airtog iötc. tC d' ovv iiti^k- 

S-sv avrp XriQtjöaL tavta XQog rifiag xal [ivrjö^rjvat xaiStxiig 

vvKtog xal ovbCq&v ^akaväv xal ysytjQaxorcDv; ecolog yccQ ij 

iIrvxQokoyla' i^ii oveiQWv vnoTCQvxag tivag titnag v7C6ikriq)6v;" 

OvXj coya^e' ovSl yaQ 6 tS^oipäv Ttots Scriyov^svog ro ivv- 

Tcvvovy dg 466x61 airt^ xaisöd'av ^ TtatQ^a olxCa xal ta akka^ 

— tdxB yaQ — ov% v7t6xQi0iv triv otl;iv ovd* mg <pkvaQ€tv 

iyvfoxAg avtä Su^ysVj xal taika iv noki^ap xal aitoyvcaöBi 

üCQayiidtmv , jCBQVB^tdtiov scokBiiiov^ dkkd rv xal xQrJ6c[iov sU 

%BV 71 StTjyri6ig, 18. xal tolvvv xayca tovtov tov ovbvqov v(itv 18 

dLriyri6d[ii]v ixsivov Bvsxa^ ojcag ot viov iCQog td ßBktia tffi- 

7t(ovtai, xal TtaiÖBCag i%iovxai^ xal fidkcöta^ bü tig avtäv v%6 

nBvCag id'BkoxaxBt xal XQog td ijttco dnoxkCvBi tpvöiv ovx 

ayBvvij diatpd'BiQcov. iTCiQQO^d'rjöBtaL bv o?d' ort xdxBtvog 

dxovffag xov iivd'ov^ txavov iavtä 7caQdäBty(ia i(il stQOfftrj- 

ödiiBvog^ ivvoäv olog (liv äv jtQog td xdkki6ta äQfirjöu xal 

TtaLÖBtag ijtBd^^riöa firiähv dnoSBLkvd6ag %Qog tiiv XBvCav trjv 

xotB^ olog 8% TtQog v^äg ijtavBki^kvd'aj bI xal iiridlv dkko^ ov- 

ÖBvbg yovv täv ktd'oykvfpcov ddo^otBQog. 

Frauen, und in übertragener (lang- drucks wegen wiederholt. Eben- 
weil ig); vgl. Prom. 4. — tdxcc nov, so Aeschin. or. 3, 194: dXX* ow^^ 6 
ebenso Cat^l. 4. Pseudol. 28. auch Kitpalog, o nalaiog insivog, 6 Bonmv 
«ov Ta;i;a Dial. deor. 6, 5. Jup. trag. 6fi(iou%aittttos ysyovivai^ ovx ^' 
44. Pseudol. 24. — zqU antgogy \gL rtog, Plat. de repbl. 4 p. 426 B: 

'Oall. 12 z. E. Nach der Mythe be- ovd' äv ^ noXig &Qcc, onsg uqxl 

gab sich Zeus in der Gestalt ihres iliyofisv, oXrj toiovtov noi^, ovk 

Oemahls zur Alkmene und ruhte ixecivicBt. Xen. anab. 3, 2, 26. 

bei ihr, wie die sj^tereu Dichter Demosth. or. 9, 31. Vgl. Er. Gr. 

sagen, drei Nächte lang. — naiSmrig §. 67, 11, 3. — vnotiQiciv, als 

vv%r6g, doppelsinnig, kindische Gegenstand der Deutung, in 

Nacht. — ftij, doch nicht, in Bezug auf die obige Frage: (irj 6v. 

direkten Fragesätzen mit Indikai, vnonQitdg xivag vnBiXrj^pev; — xal 

wo man gewöhnl. eine verneinende - xocvta, jpraeserHm. — iv anoyvmGBi 

Antwort erwartet; Dial. deor. 10, ngayiunrmv, in verzweifelter 

• 1. Gall. 3. Dial. meretr. 6, 3. Adv. Lage. 

' indoct. 19. Tyrannic. 10. — oveigtov 18. onmg xqinmvxou, s. zu c. 4. 
vno%i^i%ag zivtig, eine Art Traum- — naUi^lag i%(ovtai. i%Ba9aC ti- 
deuter; vgl. 16. — o ^svog)mVj ^ vog, sich einer Sache beflei- 
Xenoph. anab. 3, 1, 11: insl 9' d- fsigen. — si old' oti, ganz ge- 
noQict ijv, iXvn8i:to filv evv toig wifs, ohne Zweifel, parenSie- 
aXXotg xttl ov% idvvato nad'svBsiv. tisch oft so eingeschoben; vgl. IV, 
(iiKQOv d' vnvov 7m%o}v ilSev BvaQ. 1: ^svayi^astg ydg bv ola oTt ue 
Mdoisv ccvt^ l^ifovxrig yivofiivrig %vii,nB(fivoatmv u. 0.; auch oW ozi 
cnrinxog naasiv sig ^vf^v natQt^ccv allein, Hermot. 30. Er. Gr. §. 69, 
oCniav %ccl i% tovrov Xdfi^icsad'ai 48, 2. Ohne ot^, V, 23, 3. — olog 
naaa. — ovx ^^rox^. Die Negation yi^iv . . olog di, eindringliche Wie- 
ist des Zwischensatzes und des Nach- derholung, Anaphora. 



IL 

Timon oder Der Menscilenfeind. 

Dieser dramatische Dialog gehört zu den vorzüglichsten Er- 
zeugnissen des Lucian und ist von ihm während seines Aufenthaltes 
in Athen geschrieben worden. Es ist derselbe, wie bereits Wie- 
land bemerkt hat, ein Originalwerk in Erfindung, Composition^ 
Zweck und Ausführung. Es lag Lucian, dem vermöge seiner Geistes- 
richtung nichts mehr beschäftigte als die Fehler und Gebrechen 
seiner Zeit zu geifseln und alle Ausartungen derselben in jeder 
Beziehung aufs schonungsloseste aufzudecken, bei seiner grofsen 
Bekanntschaft und Vertrautheit, ja Wahlverwandtschaft mit der 
alten Komödie nichts näher als diesen schon von den alten Komikern 
mehrfach erwähnten und mit ihrem Witz gegeifselten Menschen- 
feind Timon als ein geeignetes Sujet für seine Satire sich zurecht 
zu machen und zu benutzen. 

Leider sind der Nachrichten über ihn nur so gar wenige vor- 
handen, dafs sich etwas genaueres über ihn und sein Leben nicht 
sagen läfst. Dafs er ein Athenäer und der Sohn eines gewissen 
Echekratides aus dem Demos Kollytos gewesen sei, erfahren wir 
aus Lucian selbst; desgleichen wissen wir, dafs er zur Zeit des 
peloponnesischen Krieges als Zeitgenosse des Perikles, Alkibiades 
und Aristophanes gelebt. Schade, dafs ein Stück des Antiphanes^ 
eines Dichters der mittleren attischen Komödie, das den Titel Ti- 
[icDv führt, verloren gegangen ist. Sicher würden wir, wenn das- 
selbe erhalten worden wäre, genauer über ihn unterrichtet sein. 
Was für ein Leben er geführt, geht aus den Worten des Komikers ^ 
Phrynichos hervor. In einem Stücke desselben nämlich, MovotQo- 
Ttog betitelt, sagt dieser MovotQonog selbst: 

((0 dh Ttfimvog ßlovj 
ayafiovj adovXov^ o^vdvfWVj imqoiSodovy 
ayilct&tovj adicilsKrov^ Idioyvdfiova, 

Dafs er ein sehr wohlhabender, ja reicher Mapn gewesen, der es 
bei seinem Reichtum nicht an Freigebigkeit habe fehlen* lassen^ 
aber durch seine Freigebigkeit gegen Schmarotzer an den Bettel- 
stab gebracht worden sei und für sein übel angebrachtes Wohl- 
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thun den schDödesten Undank erfahren^ der ihn bis zum Hasse 
gegen das ganze Menschengeschlecht gebracht^ wird in unserem 
Dialoge in Übereinstimmung mit Plutarch. vit. Anton, c. 69 f. be- 
richtet. Vielleicht ist daran etwas wahres; indes hatte wahr- 
scheinlich dieser sein Hafs auch in der Sittenverderbnis der da- 
maligen Zeit seinen Grund^ von der uns gleichzeitige Schriftsteller 
so viele Belege geben. Eine Ausnahme machte er nur mit dem 
jungen Alkibiades, mit dem er umging^ weil er in diesem den 
Verderber seiner ihm verhafsten Mitbürger sah^ und mit dem ihm 
gleich gesinnten Apemantos. 

Dafs Lucian nun diesen Menschenfeind Timon sich für seine 
Zwecke zurecht gemacht habe^ ergiebt sich aufser anderem schon 
daraus^ dafs er^ nachdem sein Reichtum durch übel angebrachte 
Gutherzigkeit und Leichtsinn verloren gegangen^ durch Zufall auf 
einmal wieder zu grofsem Vermögen gelangt^ und dieses nach 
langem Widerstreben endlich deswegen annimmt^ um nun seine 
Verachtung gegen seine Mitmenschen , und unter diesen vorzugs- 
weise gegen seine früheren Schmeichler, desto besser und recht 
augenfällig an den Tag legen zu können. Es kam dem Lucian 
darauf an, ihn in seiner Dichtung so zu benutzen^ dafs er die 
gleichzeitigen Rhetoren und Philosophen, ihre Schmarotzerei und 
ihr ganzes Thun und Treiben, nebst den Göttern so recht in ihrer 
Blöfse darstellen konnte, um so den Betrogenen und sich noch 
betrügen Lassenden gehörig die Augen zu öffnen. 

Der Verlauf des dramatischen Dialogs ist in der Kürze folgen- 
der: Timon, durch Freigebigkeit und Verschwendung an den Bettel- 
stab gebracht, gräbt unter Verwünschungen gegen Zeus, der sich 
jetzt gar nicht mehr in seiner alten Herrlichkeit und Macht zeige, 
we4 entfernt von Athen am Meeresstrande um kärglichen Tagelohn 
ein Stück steiniges Land. Zeus hört auf dem Olympos sein Schreien 
und fragt den Hermes, wer der Schreier sei. Dieser giebt ihm 
darüber genauen Bericht, und Zeus in Folge desselben voll Mit- 
leid mit ihm, dafs er, der einst so reiche, sich jetzt in so drücken- 
der Armut befinde, entsendet den Hermes, um den Plutos zu 
holen und so den Timon wieder reich machen zu lassen. Plutos 
erscheint nun mit dem Hermes, zeigt aber durchaus keine Bereit- 
willigkeit, wieder zu Timon zu gehen, nachdem er früher von ihm 
so schlecht behandelt worden sei. Endlich aber läfst er sich doch 
bestimmen, dem Befehle des Zeus nachzukommen, und geht mit 
Hermes ab. Im Gespräch mit einander fallt es dem Hermes plötz- 
lich ein, dafs sie ja den Thesauros nicht bei sich haben; Plutos 
erwiedert, derselbe werde auf seinen Ruf zur gehörigen Zeit schon 
erscheinen. Endlich treffen sie bei Timon ein, der fleifsig darauf 
losarbeitet und mit seiner Lage durchaus zufrieden von ihnen ganz 
und gar nichts wissen will, zuletzt sich aber doch herbeiläfst, den 
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Plutos auüzunekinen und den beim Graben gefundenen Schatz auf- 
zuheben, da er gegen den Willen der Götter doch nichts vermöge. 
Im Besitze des Schatzes beschliefst er trotzdem in seiner Einsam- 
keit zu verharren, allen Umgang mit der übrigen Welt zu meiden 
und dieser seine Verachtung in jeder Beziehung zu beweisen. Wäh- 
rend er hierbei den Wunsch hegt, dafs seine undankbaren ehe- 
maligen Freunde erfuhren, wie reich er wieder geworden sei, findet 
sich auch schon eine Schar von Schmeichlern, Heuchlern und 
Schmarotzern wieder bei ihm ein, um sich gegenseitig in Schmei- 
chelei und Heuchelei zu äberbieten, unter ihnen der Redner Demeas 
und der ' Philosoph Thrasykles, die aber sämtlich mit Hohn, 
Schlägen und von einem Felsen herab mit Steinwürfen abgefertigt 
werden. 



< 



< 



d 
B 

Xl 

In 

r 



1 



IL 
TIMiJN H MI2AN0PßnO2. 

TIMi^, ZETS, EPMHS, HAOTTOS, IIENIA, FKAe^NIAHS, 
^lAIAAHS, AHMEAS, ePA£TKAH£. 

1. TIM. ^H Zsv <ptXt€ xal ^ivis xal iraiQsts xal i<pd0tu i 
'ocal aötSQOTttjtcc xal oqxu ocal vBfpslijyeQircc xal iQiydovTCe xal 
Et tC 66 aXko ot iiißQovttjtot xocrital xakov6i^ xal (idXtCta otav 
aTeoQciöv it^bs ta ybit^a^ — toxB yä(f avrotg Jtokvdvvfiog yt- 
vofuvog vnBQBCSsvg ro TCtntov xov [iBtQOv xal ävaTtltjQotg to 
XBxiJvog rov $vd'^ov — tcov 6ov vvv ij iQiO^Qayog dötQajtri 
xal fi ßa(fvß(foiiog ßgovtri Tcal 6 ald'akoBig xal iQyi^Btg xal 
€^Q8akiog xBQawog; aicavta yaq xavxa XiJQog iidrj otvaTci- 
qyijvB xal xanvbg atB%vAg noiTitixog ^o xov naxdyov xAv ovo- 
[laxcov. x6 dh &oidi(i6v 0oi xal ixtjßoXov otcXov Tcal jcqoxbiqov 
oinc oW oTCcag XBXicog dndoßrj xal iI>v%q6v iöxi^ fitiSh okCyov 
ffTCLv^fiQa oQyrig xaxd xäv adixovvxayv -diaqyukdxxov, 2. %'äx- 2 
xov yovv xäv iiuoQXBtv xig ixv%BiQOvvx(ov Sokov ^QvakkCda 
q)oßvi^Blvi av ij ^^^ ^o5 7Cavda(iaxoQog XBqawov (pkoya' ovxca 
dakov xiva inavaxBlvB6^ai SoxBtg avxotg^ mg üCvq [ihv rj xa- 



1. ^zaiqiiB^ Schützer der Ge- 
nossenschaften oder Yerbrü- 
dernn^en. Diesen Beinamen hat 
Zeus nicht selten. Es sind diese 
Beiwörter sämtlich ans Homeros 
und anderen Dichtem entlehnt, am 
diese mit zn verspotten. — itpiötit^ 
Schützer des Herdes und 
Hauses. — xal st xl 99 aXXo . . 
IJ %aXov6iy und wie dich sonst 
noch benennen. Vgl. Bacch. 2: 
xovzo %aXBic9'av avr&v xov deaito- 
xtiv. Conviv. 19. Ver. hist. 1, 36 
u. ö. Kr. Gr. §. 46, 13. — if*(J^oV 

LUCIAK. I. 



Ti^TOt, aJtUmüi^ doppelsinnig. — to 
nüttov^ den Einsturz. — zo %sxri' 
vosy die Lücke. Vgl. hiermit 
Aristoph. Ban. 1178. — dtBxvmg^ 
ganz und gar, durchaus. — l$o>, 
ausgenommen, so oft bei Luc, 
vgl. IV, 18. 

2. ^mXov, halb verloschen. — 
navdafidtOQosy auch ein poetisches 
Wort — SaM^y „titio, i. e. extra- 
ctus foco torris semiustus, exstin- 
ctus." Seyffert. — cag =» mats^ 
wie häufig bei Lucian u. den Spä- 
teren, vgl. Frohberger zu Lys. 2 Bd. 
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Ttvov cbt* avrov (i^ deStdvaij (wvov Si toiko ots^d'ai ccTtokav- 
eiv tov tQavfiatog^ otv dva7cXri6d"q0ovtav trjg &6ß6Xov. &0tB 
ijdri ÖLU taHtd Cov xccl 6 2Jcck(ici)vsvg dvrtßQOvtäv itokiittj ov 
Ttdvv tv dxid'ccvog cov, TtQog ovt& tfwxQOv r^v ÖQy^v ^Ca d'SQ- 
liovQyog avriQ iisyaXavxov(isvog. Ttäg yccQ; oTtov ye xad'dxsQ 
V7C0 ^avSQuyoQCC xccd'svdsig^ og ovtb täv i^LO^ovvtmv dxovsvg 
ovts tovg dSixovvrccg iac^xonetg^ ^Vl^dg S^ Tcocl d^ßXvcittEig 
XQog tä ycv6(i€va xal rd cota ixx6xci<pri6ai xad'djccQ oC na^ri- 
3 ßrixotsg' 3. i^el viog ye ixv xal o^vd^it^og mv xal dxfiatog triv 
OQyriv TCokXd Ttatd täv döCxmv xal ßialav iicoCeig^ xal ovdi- 
xots "^ysg tots TtQog avrovg ixs%eLQCav^ dkk^ dsl ivsQyog stdv- 
rmg 6 xsQawog f^v xal rj aiylg ineöaUto xal ^ ßQOVf^ inata- 
yslto xal rj dfStQaiCfi 6w£x%g ätSTtSQ slg dx(foßoXi6(i6v XQorixov- 
tiisto* ot 6€Lfffiol dh xo^xcvrjSov xal r^ %Ldiv CdQTidov Tcal ^ 
xdka^a TtstQtidov' xal Iva &ov q)OQtLxäg SvakiycDiiav ^ vstoi te 
ifaySatot xal ßCaiov^ ^otaiiog axatstri 0tayciv' &6tB triXtxavtr^ 
iv dxaQst xQovov vavayCa inl tov ^svxaXüovog iydveto, mg 
vTCoßgvximv dndvtcyv xataSsSvxotcav [loyig Sv tv xvßcitiov 



S. 183. — dnoXavBiVy man könnte 
deninfin. fnt. a^rolai^ffftr erwarten; 
aber wir möchten diese Form nicht 
hineinkorrigieren. dnoXarniv hier 
wie oft im übebi Sinne. Vgl. Nigr. 30. 
— oZoXfMDycvff, jener Salm.; Sohn 
des Aeoloß nnd der Euarete, ver- 
lajigte für den Zeus gehalten zu 
werden, indem er Donner nnd Blitz 
nachahmte nnd Opfer forderte, wo- 
fOr ihn jener mit einem Blitz in den 
Tartaros hinabschleuderte. Verg. 
Aen. 5, 585 — 694. — ov ndvv rt, 
ganz und gar nicht, eine bei 
Luc. sehr gewöhnliche Formel, xl 
ist Accusat. der Beziehung. — dni- 
d'avog, unglaublich, von einer 
Person, der man keinen Glauben 
schenkt. — ^vxQOv vfiv oQyi^v, vgl. 
c. 3: d%(uii^og %riv OQyrjv. — ' ymg 
ydg; wir: denn wie sollte das 
nicht so sein? wie wäre das 
anders möglich? — onov ye, da 
ja, qumn quidem. — vno fiapSga- 
yoptt, in Folge genossenen Al- 
rauns. Sprichwörtliche Redensart. 
3. iieii, im Deutschen: denn. — 
inatayBito, dröhnte, rollte. Spä- 



ter Gebrauch; bei Aristoph. Nub. 
389 das Activum: xSansg ßQovtfi 
To ioifdduiv natayzu Bei Luc. Dea 
Sjr. 50 das Act. in trans. Bedeu- 
tung. — äcrnq slg d%qoßol,, wie 
zum Angriff aus der Ferne, 
zum Plänkeln. — ngorinovritsTOj 
nur hier vorkommendes Wort. — 
ot üstofiol %oa%wrfi6vj die Erder- 
schütterungen waren so häu- 
fig, wie wenn man ein Sieb 
schüttelt. Die Advv. %oa%., oag. 
und nstQ. haben einen komischen 
Anstrich; vgl. De conscr. bist. 19: 
Sganovreg iXiiifidop iial ßoarQVxri^ 
dov, — (poQttumg f derb. — veto^ 
zs %ti. Diese Worte sind jedenfalls 
aus einem Dichter, vielleicht einem 
tragischen, entlehnt; daher die Par- 
tikel TS. — iv d%ce(^st xQOvov, im 
Augenblick, im Nu, puncto 
temporis; iv dttagst tov xqovov 
unten c. 23. IV, 14. Epist. Sat. 35. 
iv dwxQSi allein Scyth. 8. De morte 
Peregr. 21. Jup. conf. 8. iv dna- 
QSt XQ^^9 Aristoph. PI. 244. — inl 
tov z/., zur Zeit des D. — %v ti, 
irgend ein, ima cHiqua cymbula. 
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xivov ^itiffiatog Sia^vldttov eig ijiiyovtiv TtaxCag (ui^ovog. 
4. totyaQtot dx6Xov^€C T^g ^o^d'Vfiiag tdnvx€i(fa xop^^fj aa^' 4 
avtävj ovts ^vovtog ht 6oi xvvog ovte ötagxtvovvtogj bI fw} 
tig oQa TtÄQBQyov ^Oivimicovj xal ovrog ov ndvv dvayxata 
xoistv Soxmvj ttAA' ilg i&og ti dqjjutov &wt€Xäv. xal ^x^ 
oXCyov K^vov da, aJ d'eäv yewmorars^ d7tog>avov6t ^agca- 
öaiisvoc t^ tt(ifjg. im keysLv, noedxtg ^dtj 6ov tov v€mv ös- 
6vkiqxa6tv' ot Sh xal avtä 6oi tag %et^ag ^OXv(i7tiaetv imßs- 
ßkqxa6Vj xal 0v o v^tß^e^trig äxvri6ag fj dva0tij6av rovg tcv- 
vag ^ %ovg yskevocg itevxaXdöaöd'aty (og ßotiÖQOiii^öavrsg avtovg 
övXXdßotev irv övöxavcc^ofidvovg TtQog r^i/ qnryifu' dlX 6 yev- 
v(dog xal riyavtokheDQ xal Titavoxfdta^ ixa%^6o tovg nko- 
xdfiovg MQLXSLQOfUvog vjt' avxmvy dexaxtixw xs^vvov i%(Qv 
iv t^ dsiia. tavta tolvvv, m ^€tv(id6t£j %ii\vixa ytav0etat ov- 
twg dfiiXäg jtaQOQeiiisva; t} nota xoXdesig tiiv ro0avri^v ddi- 
xücv; otoöoi 0€cdd'ovtsg ij ^s%}xaXCmveg txavol TtQog ovtG>g 
vniffavtXov vßifiv rov ßiiyv\ 5. Iva yd^ rd xoivd id6ag rdfid 5 



— nQOßOMLXaVj hier nngewOhnlich 
intr. anlandend, anfahrend. — 
tm AvmcoQsc, AvucoQSvg ein Hanpt- 
gipfel des Parnasses. — imnvQOv 
xt£., Fiat. Legg. 3 p. 677 B: iv %o- 
^ffaiig nov GfH%qd i<6nv^a tov tmv 
dv^iftixav ii.ac£üaia(iiva yivovg. 

4. To^yo^TOi, ideo yero, eam 
profecto ob causam; es sohlielst 
dieses an das Ende des §. 2 an. — 
ßtstpavovvrog^ nämlich eh — el fi^ 
aQU, wenn nicht etwa. Ebenso 
el ft?} Tig aqa Psendol. 3. vgl. IV, 
11. Parasit^ 1. — naQBQyov OXvftr 
nüovy d. i. als Zugabe bei den 
oljmp. Spielen; näml. ^vst 17 
cteqictpot, VgL De sacrif. 11. He- 
rod. 6. u. odov nd^s^ov Jup. trag. 
21. Pseudol. 12. — slg i^og tt d^- 
xaiov, nach einem alten Brau- 
che. Catapl. 20: Ofucag %ccv uihqov 
ri ig To id'og iniativa^ov. Ebenso 
ig xd^xaiov Aristoph. Nub. 593. ig 
xb dq%aiov Luc. Saturn. 9. ig to 
ßa^ßacQuiov Y, 27, 3. — Kqovov, der 
Ton seinem Sohne Zeus der Herr- 
schaft beraubt wurde; 'sie werden 
einen zweiten Kr. aus dir machen.' 

— ot 6i, manche aber, ohne vor- 



hergehendes ot (liv, wie ofb, vgl. 
Anachars. 13. — tovg xvvag, welche 
den Tempel bewachen. — • dXX', ja. 
— tovg nXoM, nsQMSiQOfksvog^ dir 
rings die Haare abscheren 
lassend; diese waren von Gk>ld. 
Vgl. Jup. tra^. 26. — lioXdaeig. 
Diese aktive Futurform findet sich 
schon in der alten Zeit. — noaoi, 
^aid'ovtsgy d. i. wie viele Verbren- 
nungen durch den Blitzstrahl. Phae- 
tibon, der Sohn des Helios und der 
Elymene, verlangte von seinem 
Vater zum Beweis, dais er sein 
Sohn sei, einen Tag den Sonnen- 
wag^i zu lenken. Trotz aller Vor- 
stellungen dagegen musste derselbe, 
der ihm gelobt hatte, das zu ge- 
währen, was er verlange, sich dazu 
verstehen. Phaethon konnte aber 
die Sonnenrosse nicht bändigen, und 
setzte in Folge dessen die Erde in 
grofse GefaJir. Zeus sah sich daher 
genötigt den Phaethon durch einen 
Blitzstrahl zu töten. — vniQavtXov, 
eigtl. von einem Schiffe, das so von 
eindringendem Wasser voll ist, daXs 
kein Ausschöpfen mehr hilftj hier 
übertragen: bodenlos. — tov ßlov^ 
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sÜTtiO^ ro6ovtovs 'A^vaicov elg v^o^ &Qccs xal TcXovöiovg ix 
7tBve6xdx(ov anoqyqvaq xal 7Ccc0c totg Seo(iivois imxavQ'^6agj 
fiäXXov Sl dd'QOOv slg £V€Qya6iav xäv g>ikmv ixxiccg tov nkov- 
tovy inetdii nivrig diä tavra iyevofiriVj ovxitt ovSi yvmQi^o- 
(iccc XQog avtäv ovdl 7CQo6ßXi7t(yv6iv ot riiog wtojni^0öovt€g 
xal 7tQO0xwovvtsg xdx tov ifiov vevfiatog ciütri^i^iidvoc^ dXX* 
ijv %ov xal oSp ßaSl^mv ivtv%(o tivl avrävj ä6%BQ rvvä otr^- 
Xt^v TtaXaiov vexQov • imtCav vx6 tov xQ^'^^ov dvatstQa^iidvriv 
7taQiq%ovtai (iriS^ dvayvovtsg, oC dl xal 7t6(fQ(o^£v Idovtsg 
itBpav ixtQSTtovtat Svödvtritov xal aTtotQonaiov d'safia o^jb- 
ed'aL vjtoXa^ßdvovtBg tov ov TtQo tcoXXov 0eni\qa xal BVBQyd- 
6 tr^v avtäv yByBvrniivov. 6. &6tB imo tmv xaxäv inl tavti^v 
triv iexatidv tgaTCOfisvog iva'il;dfLBVog 8L(p%'BQav i^yatofiac ttjv 
yijv V7c6^v6d'0g o/)oA(oi/ tsttd^tov^ tri iQW^9^ ^^l '^5 ätxiXXy 
7tQ06{piXo6ofpäv. ivtavd'a toiko yovv ^ot doxa XBQÖavBtv^ 
inptati oil^Böd'ai TtoXXovg Tta^d tijv d^iav sv TtQattovtag' dvia- 
QOtatov ydp tovto ys. ^diy Jtotl ow, cS Kqovov xal ^Psag vCdj 
TOV ßad^v toinov mcvov d7to6Bi6d(iBvog xal vi^dvfiov — vtc^q 
tov 'ETtv^Bvidriv yccQ XBXoi^riöac — xal dvaQQiTtieag tov xb- 
Qavvov VI ix ti^g Oltrig ivav6d(iBvog ^BydXrjv 7Con^6ag tr^v 



der Lebenden, Menschen. Vit. 
auct. 8. 

5. yciQ bezieht sich auf das obige 
imXiysiv, — (jLullovdi, oder viel- 
mehr, immo, ixtqüe adeo (Zumpt. 
§. 737). Eine inidtOQd'maig oder 
inavoQf^matg, Vgl. c. 40. V, 10, 8. 
IX, 6, 13. — oviiiTi ovdi, Ver. bist. 
1, 6: xttl ovxit' ovSh areitoct xriv 
owvriv dvvatov t^v. — ^rpo?, s. zn 
c. 26. — 6dfl5 ßadii<ov, d. i. unter- 
wegs. Eine bei Luc. gewöhnliche 
Redensart, xa^ auch, obschon es 
nicht oft der Fall ist. — vntCuv 
. . ävazstQaiiftivrjv j s. v. a. äva- 
rsr^aiiiiivriv äffte vnxCav slvai. 
IV, 3: onotav xo nvBVfia xatcctyl- 
ffav nlMyCa tjj od'ov^ ipmifff}. Das 
Adjektiv ^ckt erst die Folge der 
Handlung aus (proleptisch); Er. Gr. 
§. 67, 4, 2. — firi&h dvayvovtBg, 
nicht einmal lesend. Passend 
gewühltes Wort in Bezug auf die 
eben erwähnte ffn^lrj, mit der sich 
Timon vergleicht. — iti^av, näml. 
o^ov. Vgl. Bhet. praec. 3. 



6. vn6(uc9'og oßoXmv tBtxd(^foVy 
um einen Tagelohn von vier 
Obolen. Vgl. c. 12. Epistel Sat. 
21: ovBi^onoXBiv ^ Bt no9'BV oßoXol 
xitxaQBg yivoivxo^ mg ixoiykBV aq- 
xtov yovv rj dXfpCxmv ifinBnXrifffiivot 
nad'BvSBtv. — fii^xsTt iiffBa^ai xt£., 
Epexegese zum vorhergehenden tov- 
to, s. zu Vn, 13. — naQOC xr^v d^Cav, 
gegen ihr Verdienst, prcuter 
mefitwm; vgl.Prom. 2. — tovto yc, s. 
zu IX, 20. — TOVTOv, hinzeigend. 
So ovTOff u. a. wie i%Btvog oft zwi- 
schen dem Artikel und seinem No- 
men, wenn auf den Artikel noch 
ein Attribut- folgt. Kr. Gr. §. 50, 
11, 20. 61, 7, 7. Vgl. c. 36. 48. m, 
1. 4. 18. IV, 24. V, 24, 2. VI, 12, 1. 
24, 1. vn, 23. IX, 16. 33. — vnhff 
xov 'EniykBvCdTiv y d. i. länger als 
Epimenides. Vom Epimenides, 
einem Dichter und Seher aus Kreta, 
erzählt man, dafs er, als er ermüdet 
sich in einer Höhle niedergelegt 
hatte, in einen Schlaf von 40, nach 
anderen von 50 oder 57 Jahren ge- 
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fpXoya^ iniäall^io tvva %okiiv dvdpmöovg xccl veavixov .diog^ 
Bi fi^ aitid^ i0rt ta vno KQfjtäv xsqI eov xecl trjs ixst zeap^g 
fLvd'oXoyovfuva. 

7. ZET2J. Tig ovrog iöxiv^ m ^Eq^yi^ 6 xsxQaymg ix rijg 7 
^jittixijg xaQcc xov ^Tjirjttbv iv ry we(oifs£a^ mvapbg olog xal 
avxfiäv xal imodiqf^SQog; 0xdxz6i Sl olfucL iitLXBXVipmg' Xd- 
Xog avd'Q(OJtog xal ^gaevg. ri ütov q>tX66ofp6g iötiv ov yccQ 
av ovtmg desßetg tovg Xoyovg Ste^ysi xad"^ ii(iäv. 

EPM. TC (piggj (o ndtsQ; dyvostg Ti^a>va tov 'E%BXQatC-- 
dov TOV KoXXrrtia'j ovTog iettv 6 noXXdxig fifiag xad'^ iBqmv 
XBXslmv iöttdöag^ 6 vBOTcXovtogj 6 tag oXag ixatofißag^ ütaQ^ 
CO Xa(i7tQ£g BOQtd^Bvv Blcid'BifiBvrd jdtdeia. 

ZET2J. 0BV tijg dXXay^g, 6 xaXbg ixstvog^ 6 %Xov0Log^ 
xbqI ov o[ to6ovtOL tpCXoLr, tC na^mv toioircog iöttv; avxfLi]- 
Qog, ad'Xtog xal 6xanavBvg xal fnöd^cnog, dg ioixBVj ovxm 
ßaQBtav ocatafpdgav triv diTuXXav. 



fallen Bei. — Ottrjg, Gebirge des 
südlichen Thessalien, wo Herakles 
▼ermittelst eines Scheiterhaufens 
sich yerbrannt hatte. Zar Yertei> 
digung des handschriftlichen Ottrig^ 
wofür man Atrvris Yorgeschlagen, 
lässt sich vielleicht anführen Soph. 
Trach. 436: 
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ftri, ngog cb tov %az anQOV 

Oltatov vdnog 
/iiog natactQantovtog y i%- 

nXiipj^g Xoyov. 

— inidei^ttto, gemilderter Impera- 
tiv; s. Kr. Gr. §. 64, 8, 1. Vgl. 
Xenoph. An. 3, 2, 37. Nicht mit 
Cobet in inidBiäai zn ändern. — tä 
. . . iiv^oloyovfieva. Nach einer 
Sage der Kreter lag Zens in der 
NUie der Stadt Knosos begraben. 
Vgl. Jup. tr. 4ö. De sacrif. 10. Deor. 
concil. 6. 

7. Z£T27, im Olymp zn denken. 

— 'TftijTTov, Grebirge in Attika. — 
^ nov, sicherlich wohl. Beachte 
die Ironie. — ov yuQ av %ti,y näml. 
bI fi^ tpdoaomog ^v. Vgl. c. 24. — 
t/oxmg da, rovg Xoyovg die^ysi^ d. i. 
ov yaQ av ot Xoyoi, ovg dii^siai, 
ovtatg döißsig ijeav. Vgl. Kr. Gr. 
§. 60, 11, 1. -- KoXXvtia, KoXXvtog 
war ein Demos der Phyle AegSis. — 



%ad'' tsifmv tsXsimv icttdaag, der 
mitvollkommenenOpfern nns 
bewirtet hat. Eine Bedeweise, 
die so nicht wieder vorkommt; vgl. 
hiermit Philops. 21 : dyavantBty riv 
firi iq>' tsQmv xbXbIühv ictia^^. Sonst 
sagt man na^' tsf^mv SfMOai, %a^' 
iiiaTOlißfjg BvxBC^ai, tsga riXBia 
entsprechend dem homerischen tb- 
XrJBaaai iitatoiißai. — o vBonXovrog, 
der eben noch reiche. Sonst 
bedeutet das Wort: 'der eben erst 
reich geworden.' — 6 tag oXag §7ia- 
tofkßagy der mit den ganzen He- 
katomben. Eine elliptiBche, aber 
erst bei Späteren vorkommende 
Ausdrucksweise ; ebenso IV, 14: 6 
t6 dtddrjfia, Dial. mort. 10, 4: 6 
dl X71V no^KpvQida ovxocl xal t6 9ia- 
ifjlia und sonst sehr oft. — rä 
Jtdaia, ein grofses Fest zu Athen, 
das dem ZBvg MBiXC%iog zu Ehren 
am 23. Anthesterion mit unblutigen 
Opfern gefeiert wurde. Thukyd. 1, 
126: iexiv *Ad'fjva£oig didaia a na- 
XBLxai ^log ioffTTj MBtXivCov iiByictrj 
f|o> T^ff noXBmg, iv rj navirifiBl 
^vovai noXXol ov% tBQBta, dXXa ^- 
(utza ini%m(^ia, — tpBv xrig dlXayrig^ 
häufij^er Genetiv des Ausrufs bei 
Interjektionen; vgl. c. 46. 48. 
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8 8. EPM. Ovtfoel (ikv sItcbIv^ x^ötotrjg inixgi'^sv avtov 
ocal fpiXavd'(f(07CLa xal 6 TCQog tovg Ssofiivovg aitavxag olxxog^ 
m^ Si aXi^d^st koytp^ avoia xal svi^d^sta xal ccxQitfia tcsqI täv 
iplliov^ og ov 6wisL xoga^t xal Xvxotg xccQi^oiiavog, dXl* vjto 
yvTtäv to0ovt{ov 6 xccxoSaijitov xsiQOfisvog tb fpCKQ fpiXovg al- 
vav ccvtovg xal stalgovg ^'^ro, vk evvoücg t^g TtQog avtov %cU- 
qovtag rfj ßoQ^' oC di tä o6xa yvfivciöavtag äxQtßäg xal 
TCSQitQayovTsg, al Si xig xal (ivaXog ivrjv^ &iiivii^0avtag xal 
rovtov av fidXa i7tt(iakägj äxovto avoi^ avtov xal tag Qi^ag 
v7totat(iri(idvov änoktTtovtag^ ov8l yvmgitovtag hi ovdh nQog- 
ßkaTCovtag — no^av yccQ; — ij ijtixavQOvvteg fj hcidi,86vtag 
iv tä fiBQat. diä tavta SixaXkCtrig xal Sitp^agCe^j mg o^ag^ 
anokvJcAv viC al0%vvi[ig th a6tv (ivöd'ov yamQyat iiaXayxokäv 
totg xaxotgy oti ol jtXovtovvtag Tta^ avtov (läla v^agoietixäg 
jta^iQXOVtav ov8\ toüvo^ucj al T£(i(ov xakottOy alSotag. 

9 9. ZET2J, Kai iiriv ov TtaQontiog avriQ ovSh dfiakritaog* 
slxotCDg yaQ Tjyavdxtai dv0tvxäv' inal xal o^oia jtOLi^6o(iav 
totg xata^dtovg xoXa^iv ixavvoig i7ttXakri0iidvot dvdQog tooairta 
^riQca tavQCDV ta xal alyäv Ttvotata xavöavtog rj^tv StcI täv 
ßcnfiäv itL yovv iv talg ^v0l tr^v xvtöav avtäv ^%aj. xX^v 
vsr' d^x^^^^S '^^ ^^l ^OQvßov TtoXXov täv htiOQXOvvtcuv xal 
ßia^oiidvfov xal aQTtatovtcüv ^ iti Sa xal tpoßov tov tcccqcc täv 
[aQO0vXovvt(X)v — jtoXXol yccQ ovtoi xal dv6(pvXaxtoi xal oi8\ 
i% oXlyov xata\Lv6ai riyiXv ixpid0i — TtoXvv 7]Sfj x9^vov ovdh 



8. ovtmel (ilv slnsiv^ so zu 
sagen, wenn man so sagen 
wollte, man könnte sagen, 
Gegens. tog dl alrfi-et Xoytp, näml. 
stneiv, s. Kr. Gr. §.66, 1, 2. 3. 
Ebenso ovtcaal alv änXöog dmovcai, 
Abdicat. 26. — og ov avvi%i . . xa- 
QiSofievog^ der nicht einsah, dafs 
er; vgL Prom. 6. Dial. mort. 14 
z. E. — ro ^nccQ. Auf welche Fabel 
wird hier angespielt? — no^ev ydg ; 
Nachdrückliche Y emeinnng, woher 
sollte das kommen? wie wäre 
das möglich? Vgl. lü, 12. VII, 
17. Psendol. 2. 13. — h tc5 fteV^ 
an ihrer Beihe, ihrerseits, 
d. i. hier: die Reihe wäre an ihnen 
gewesen zn helfen. Vgl. X, 1. 18. 40. 
— fU69'ov^ für Tagelohn. — ^i^Blay- 
%oXmv totg %a%otg, Gift nnd Galle 



über sein Unglück speiend. — 
bIj ob. 

9. xal /*^v, (tt vero, (xtqwi. — 
riyütvd%TBi ivctvxmv, Dial. mort. 
27, 3: riyavdutBi nsiog ßadi^oav. 
IV, 2. u. ö. — im^y sonst, aZto- 
qm, schliefst an dfislriTiog an; Dial. 
mort. 10, 7: äazB dn68v9'i avtdg, 
ifCBl %axa8vGBig to ü%utpog tov %%b- 
Qov Tcoäa vTtBgd'slg iiovov. VgL De 
conscr. hist. 38. 44. Jap. tr. 43. 
Bhet. praec. 3. — nlrjvf indes, 
jedoch; ebenso c. lOz.E. VII, 20; 
gewöhnlicher bei Luc. nXriv aXXä. 
— q>6ßov^ hängt noch von vno ab. 
q>6ßog 6 naQci twv CBoocvXovvroitVy 
Farcht, welche von aen Tempel- 
räabem aasgeht, welche die T. ^- 
flöfsen. Gewöhalicher in dieser 
Verbindung ist dno, auch i%. — ? 
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djcdßlsi^a ig f^v 'AttiXTp^^ xal (laliiSta ^ ot; ^iXo6oq>icc oad 
Xoycov iQiSsg i^S7c6la0av tcvrotg' (Mc%oft,irG)v yocQ n^g alkiq- 
Xovg xal xex^ayotcov ovdh hccacovaiv i6ti täv svxäv* äcxe ^ 
iyeißvöafLSVov XQV ^^ ^^^ xad^^d'at ij ixctQtß^vttt x^g av- 
xäv^ agstifi/ nva xal cufoifiatcc xal Xi^ot^g [leytilT] t^ ipcov^ 
^WBi^otnimr, dta xavtd roi xal tovtov ä(ieXri^'^at ivvsßf) 
TtQog "^jiäv ov (pavkov ovxa, 10. oftco^ 8\ xov IlXovxoVy m 10 
*EQii^y naQakaßAv ütcl^'v ^ag avxov xata xa%og' ayitm S\ 6 
nXovxog xal xhv ®ri0avQov [led'^ avxov xal ^svixto^av a(iq)m 
%aQa xä TifMDVi fMjäh ajtakXaxxi6%'m6av ovxei^ ^adCcngy xav 
oxt (idXiöxa VTto ^^ly^^roriyro^ avd'vg ixdidxji avxovg r% oixiecg. 
^sqI di xäv xoXaxix^v ixeivcov Tcal xijg a%aQifSxCcc^ ^ rjv iTtedsv- 
iavxo TtQog avxov ^ xal av^ig (ikv öTcsi^ofiat xal Sixrjv doieov^ 
6iv^ ifCudav xov xsQawov in:L6xsvd6m' xaxsayfidvai. yuQ av- 
xov xal än:s6xo(i(oiidvac Blei ävo äxxtvsg al (liytexai^ 'oicoxs 
g>iXoxiii6xsQOv rix6vxi6a ng^riv inl xov 6og>i<fx^v 'Ava^ayoQav, 
og ijtBi^s xovg oiiiXi^xdg (it^Sh oXc$g slval xivag ^jiag xovg 
^eovg, dXX' ixsCvov (ihv dii^ficc^ov^ — viUQi&iB yccQ avxov 
xriv XBtffo. UsQtxXijg — 6 dh xsQawog elg xb 'Avaxstov xa^a^ 
6xi^ilfag ixslvo xs xaxiipXB%B xal avxog oXCyov SbZv öWBX^ißi^ 



in* oXlyov, auf kurze Zeit. Ge- 
wöhnlicher m^oq oUyov. — ^| ov, 
seitdem. — loyatv BQidsg, Wort- 
zänkereien. — avtotg, zu bezie- 
hen auf ig triv 'Atttwpf, Synesis. 
Gk»rade so Nigrin. z. A. Er. Gr. 
§. 68, 4, 2. — inmoXdiitVy oben- 
aufschwimmen, überhand 
nehmen. — ftaxopkivmv , näml. 
avvmVf 8. zu I, 3. — n(^6g avTcav, 
8. zu c. 25. — ä^Btriv Ttv«, virtutem 
nesdo quam, yeräehtlich. Ebenso 
YU, 11. Bis accusat. 11. Es wird 
damit auf die Stoiker angespielt. 
— dem fiara^ Atome, in Bezug auf 
Demokrit und Epikur. — »al Xtj- 
govgy %al demque, ut verbo dicam. 
Yit. auot. 11: ov yuq <rot deines i 
nuidsltcg xal Xojmv xal Irj^v. Vgl. 
y, 14, 2. — ^vvsiQsiv Tt, in einem 
fort schwatzen über etwas. 

10. xttTa raxog, in Eile, eilig. 
Y, 29 (80), 1. So 1MCJM häufig zur 
Umschreibung des Adverbiums, c. 57. 
xora anovdriv c. 18. — oti (idXiata. 
Ott, cog, ^ und olog mit dem SuperL 



das Lat. quam. — aid-ig [liv, spä- 
ter. Gegens. zu Ende des c. in den 
Worten nXriv tnavrj xtI. — inic%Bv~ 
dam. Welches Tempus ist im La- 
tein, entsprechend? — %tttsity[iivai. 
Bei einem i^. Schriftsteller würde 
es heifsen natsdyaat. — q>i.Xoti(M- 
thqov, näml. als es recht war. -^ 
'Ava%ay6(^av. Dieser berühmte Phi- 
losoph, geboren zu Elazomenae, 
lebte lange Zeit in Athen, wo er 
des Atheismus angeklagt nur durch 
Yerwendung des Ferikles davon 
kam. — instd'B, zu bereden ver- 
suchte. — stvai tivag rjiMg, Yitar. 
auct. 27 : ovSh riit,stg &Qa iafi4v tiveg, 

— vxBqiaxB avxov t^v XBii^a. Diese 
BedensSurt wird gewöhnlich von den 
Göttern gebraucht und hier passend 
auf den Ferikles, den allgewaltigen 
Staatsmann seinerzeit, angewendet. 

— 'Ava%Bi^09, Der Tem^l der Dios- 
kuren (jiva%Bg), nörduch von der 
Akrop(^. Wahrschdnlich wird 
hier auf eine wirkliche Begebenheit 
angespielt. — SXlyov 9b£v. S. zu I, 
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mqI ry TtdtQa. ütXijv ixa^ij iv to6ovtp xal avtri nymQCa 
S^xav aiyeotq[^ bC] vTCeffXkovtevvxa xov T£fMova ogmötv. 

11 11. EPM. Olov f^v xo yiiya xsxgaydvm xal 6%Xi^q6v bIvol 
xal d'Qatfvv. ov xotg diocaioXoyovet fiovovg, aXXcc xal xotg bv- 
%oiidvoig xoOxo x^r^fH^ov ISov yi xot avxCxa fucka nXoveto$ 
ix yCBVB6x&xov xaxaexi^ösxat 6 Tifuov ßoi^6ag xal ^aQ^öiaöä- 
luvog iv xy Bv%y xal im6XQdtl;ag xov ^ia' bI S% 0imn^ leoca- 
nxBv iniTCBXvqfdgj Ixi av lifxaüCXBv aiuXov^vog, 

UAOTT. ^j4XX' iym ovx av ccTcild^oifu^ m Zbv^ %aQ avxov. 
ZET2J. jdva xij m apiöXB ükovxBj xal xavxa i^ov xbXbv- 
0avxog; 

12 12. UAOTT. Vxc vri /IIa vßQt^Bv Big i(iB xal i^Bq>6^BL 
xal ig noXkä xaxBfid^iiB oeal xaika TcaxQ^ov avx^ ipikav ovxa, 
xal fiovov ovxl Sixpävovg i^Bci^Bt (U xijg olxlag xad'dxBQ oC x6 
nv^ ix x£v %BiQäv aTtOQQvnxovvtBg. avd'tg ovv axikd'to naga- 
6lxovg xal xoka^v xal ixaCqaig TtagadodTiöofiBvog; h^ ixBi- 
vfwg^ m ZbVj %i^%B [ib xovg al6^ij6o^ivovg rijg SmQBagy xovg 
XBQii'^ovxag^ olg xifLiog iym Tcal TtBpiXod^xog' ovxoc Sh ot Xa- 
QOi xfj TCBvla %wi6xm6av^ riv XQ0Xtiim6iv fifimv^ xal Si^i^av 
naq avxijg XaßovxBg xal SCxBkkav äyascäxcoaav ad'kioi xixxa- 
Qag ofioXovg anoipiQOvxBg ^ ot ÖBxaxaXdvxovg SmQBag äfiBkrixl 

üCQOVifJbBVOV. 



6. — negl rj nirga, an dem Fel- 
sen. So nicht in'att. Prosa. Vgl. 
SatamaL 4: cwtgißivtog avtoi^s ^ov 
andfpovg nsgl ovtoa fu%gm fpjLUXTt 
TÄ nvßm, — ip toffovttpf inzwi- 
schen. TV, 14. Pisc. 21. Alex. 61. 
Conviv. lö n. ö. — ttutvif . . ctvttj 
TtfiaQÜi, Welches Wort ist hier 
das Subpekt? Kr. Gr. §. 61, 7. IV, 
8 : tmavrjv xavtrup nXifienta ^J^stv olo- 
pkivovq, Dial. deor. 6, 3: veatSeQu- 
ct&v ovtoi Xoyoi, u. ö. 

11. ofov ^Vf 8. V. a. otov Tjv dya- 
^6v. Nayig. 44: olov dh %dii8ivo 
fjv, tovg nolifkovptag inianonsiv, — 
totg dixaioXoyovüiy den Advoka- 
ten, Sachwaltern. Sonst selten 
die aktive Pon4; ApoL 12. — fw- 
f^oig, nicht iiovov, des Gegensatzes 
we^n. Ebenso Lys. 6, 8: ov yä^ 
Tovtoig fkopoig slal bsQcinovtsg, dXla 
%al toig aXXoig ajtaüiv. — idov yi 
T0£, siehe wenigstens. Dieselbe 



Formel Hermot. 51. 63. Anach. 33. 
Bis acc. 3. — %axaevri6Bxat.. Char. 
2: tovxo xo nqayyM nXrfymv cctxtov 
naxaati^aexai (mi. — poi^cag^ da- 
durch dafs oder weil er. — im- 
axqi^ag xov Ala^ die Aufmerk- 
samkeit des Zeus auf sich ge- 
zogen hat. — ov% av dxitd'otfity 
ich möchte nicht; s. zu Y, 2, 1. 

— xal xavxa, und zwar. Vgl. das 
folg. c. z. A. 

12. ig noXXdy in viele Teile. 

— fi^ov ov%C, tantum non, bei- 
nahe. — 6t%ifdvoig i^idd'eif furca 
eacpelUre, vgl. Horat. Epist. 1, 10, 24. 
Zwei Yergleichungen in diesem 
Satze. — anoggutxovvxBg, s. zu X, 
27. — dniWm, soll ich gehen, 
zum Ausdruck des Unwillens. Vgl. 
c. 46. V, 13, 3. 29, 1. ~ «aoa^o- 
97ja6iiBvog, um . . — lagot, Gim- 
pel, Dummköpfe, dasselbe was 
nivifpog bei Aristophanes. — dya- 
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13. ZET£. Oväh/ ht toioikov 6 Tificav iQyatfetm arapl 13 
öd* naw yaq avtov i} SüukXa nBJtaiSaydyrpuvj al ft^ Ttavta- 
%a0LV avälytivog i6xi tiiv otf^w, mg %iffyv 0s avxl xf^g nsvCag 
%QoatgBl6%ai. 6v fLdvtoi %aw [Ufi^iiioi^og elvai ^c Soxstg, 
og vvv fihv rof Tifuova altiu^ dioti 6oi tag dvQog avaucatd^ag 
'^^>Cav nsfLvo6tatv iXsvd'dgog ovta aitoxkaCmv ovta ifikotvxiSv' 
aXXota 8% xovvavttov i^yavaxtatg xcctic täv nlovöüov xataxa- 
xlatöd'ai Xiymv ^6g avtüv vjtb ^xlotg xal xXaiel xal er;- 
fuimv iicißokatg^ mg ii^ijdh naganv^aC 6ot ig ro fpmg Swctxov 
elvai, tavta yovv anmSvQiyv TCQog (u a%oxvCya6%'at Xiymv iv 
ytoXXm xm öxor^' xal dtä toiko mx^og '^(itv ifpatvov otal fpqov- 
%idog avdxXamgj 6wa6xaxmg tovg daTCCvXovg XQog tb id'og 
xmv Xoyiöfimv xal änoSQd6§0d'at anaiXmVj al xaigov XdßoiOj 
Mtg^ mnmv xal oXmg to ^Qayfia wtigSaivov idoTcac 6ot^ iv 
%aXxm ^ 69^7iq^ t^ d'aXäfip oead'd^aQ f^v jdavdriv naQ^avava- 
öd'at^ im^ axqvßi^v xal xafmovi^QOtg xaiSaymyotg dvatgaip6(ia' 
vov^ xm Toxtp xal x^ AoyL6yi^. 14. axosta yovv noulv ifpa- 14 
€xag avtovg igmvxag [ihv ig vTtagßoXijVj il^ov Sh dnoXavavv ov 
xoXfMovxagj ovSl ijc' aöaCag xQm^Livovg x^ igant xvqlovg ya 
ovxag^ dXXa tpvXdxxavv iy^yoqoxag^ ig xo 6i^(iatov ocal xov 
fiO%Aoi/ döTtafdafLVXxl ßXi^ovxag^ Cxaviiv ax6Xav6iv olofidvovg 



mxmauv . . inwpiQOvxBgy mögen 
zufrieden sein dayonzatragren. 
Toz. 83:^ttU' ov% i^ntvol yi ^yd- 
^nfiav ovtms dtpiiftepoi, n. ö. — 
dfislfiftl, nnr liier Torkommendes 
Wort. 

13. t&vvavx£op^ im Gegenteil, 
umgekehrt. — arifuüov Ini'ßolaig, 
sigiUis impressis, — nQog fu, gegen 
mich, hei mir, eu mir, nicht: 
zn mir; Tgl. I, 16. Nigr. 12. 14. 
Hermot 19 n^ ö., £r. Gr. §. 26, 1. 
2. — ip noXX^ T9 (inotip, Hermot. 
21: iv notX^ rtp cvQfpst^. IV. 16: 
i% TtoXkov TOfI ßd^ovg, — nqog to 
S^og, d. i. znfol|fe der Gewohn- 
heit. Vgl. mit dieser Stelle Gatapl. 
17: fLBfMffipkivog ng ^XQog ael »al 
avxwqqog ^i^, tpqopxidog xo i^ixmnov 
dvanitmg %al itovotg xoig BanxvXoig 
xXovxmv^ olg xdXavxa xal pmqiddag 
iloyitixo, — »al oXmg^ s. zn I, 10. 
— Javariv, Biese wurde Ton ihrem 
Vater Akrisios, einem Könige der 



Argeier, weil ihm geweissagt wor- 
den war, dais er durch einen Sohn 
derselben umkommen würde, in ein 
ehernes Zimmer unter der Erde oder, 
wie Horat. od. 3, 16 sagt, in einen 
ehernen Turm gesperrt. 

14. iQmvxag, lAmL ch, zu erg^- 
zen ans itpuentg. — Hov, Accus, 
absol. wie Genet absol. zu über- 
setzen, obschon es in ihrer 
Macht steht, wie Y, 16, 1. Eben- 
so itpnßivov Pisc. 26. iniXQccniv 
eoi> in, 6. ivop De morte Peregr. 
26. Anachars. 9. diov c. 17. Pisc. 
33 u. a. — ix' ddilag, ohne 
Furcht, in Buhe; auch i^ex' 
ddilag. Ebenso in i^ovoütg^ itp' 
^avxütg, inl cx^^^S- — t^ lipiDTt, 
Gegenstand ihrer Liebe. — qw- 
XdxxBtVf G«^ensatz ovdh in d9. 
Xiffof^ivavg xtp I^t», daher man tpv- 
Itttxopxag erwartet. Warum ist die 
Konstruktion yer&ndert und der Satz 
wieder an itpaümg angeknüpft? — 
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ov ro avTovg aitoXavstv i%BLv^ akka zo fLijdsvl [utadtdovai t^g 
OTCokavösa^g, xad'äxeQ rrjv iv tij tpaxvri ^^^ ^lv^zb avttiv icd'i* 
ov6€cv xAv XQid'äv fn^te tp Xicxtp xeLvävtt iTCct^hcotxfav. x(d 
OQoeitt ys xttl Hatayikccg avtSv fpaiSoiiivmv nal <pvkaxt6vtmv 
xal ro xcuvotatov avt ovg ^riXottmovvtan/j ayvoovvxmv Sk mg 
xard^tog olxitrjg ij oixovojiog JCsSorpttIf vjtSLätmv kad'Qcdmg 
iimoQotviqösij xov xcncodaiiiova xal avigaötov de^notriv itQog 
afiavQov tv xal fuxQoötofiov kv^vlSiOv xal St^akiov d'Qvak- 
kCSiov iitay(fV3tvBlv id^ag totg roxoig. näg ovv ovx aiixa 
ravtcCj Tcdkat ^v inetva aixia0^ai,^ vvv 8% tp Tifiavc xa ivav- 
xia hccxakstv; 

16 15. IIAOTT, Kai [iffv st ys xakrid-lg i^^d^oig^ afiq)C9 Hot 

svkoya do|ai noutv xov xs yäp Ti^vog x6 ndw xovxo dvei* 
lidvov d^klg xal ovx bvvoVxov mg Ttgog i^ Btxoxmg av Soxo^i, 
xovg XB av xaxdxkBiCxov %vQavg iv 6x6xtp qwkdxxovxag^ oitmg 
avxotg na%vxBQog ysvo£(iriv ocal TtifiBk'^g xal vjciqoyxog ht^fis- 
kovfiivovg^ ovxB nQ06a^xofidvovg avxoxfg ovxb ig x6 tpmg Ttfo- 
dyovxag^ mg ^i^Si otpd'siriv ^CQog xivog^ dvorftovg iv6{LiJ^v bIvoi, 
xal vßQL6xdg^ ovSh; dSixovvxd (ib vno xo6ovxoig Ssöfiotg 
xaxa6riitovxag ^ ovx siSoxag mg (iBxd (iixqov dniaciv Skkp xivl 

16 xmv BvdaifLovmv ^lb xaxakiicovxBg. 16. otür' ovv ixsivovg ovxb 
xovg ndw icqo%Blgovg Big i^ih xovtovg ijtaivm^ dkkd xovg, 
OTtsQ aQv6x6v i6xi, jiixQOv imd'i^6ovxag xm JtQdyficcxc xal [ii^xs 



ov zo, To verbinde mit ix^tv; dno- 
IttVBw abhängig von i%nv. — ti^v 
iv tjj q>dtv'j[j XT£. Adv. indoot. 30: 
TO v^g nvvog notsig tijg iv rn 
(patvji %cnun6ift4vi^Sf ^ ovvb avtri 
xmv nqiid'Äv ii^Ui ovxb x^ tnnqt 
dvvaiiivip tpaysiv inix^insi. — to 
xttii'OTttToy, was das Seltsamste 
ist; Nigr. 4. 21; ebenso to naQu- 
doioxccxov ly, 28. Kr. Gr. §. 67, 10, 
12. — nsiox^ifff, einer der die 
Fafsfesseln abnutzt, yonnichts- 
nut2dgen Sklaven. Vgl Satom. 8. — 
iliataffoivijcBif sich nn verschämt 
betragen wird, gegen dich, 
Piatos. 

16. xal pLTJv, nnd doch, indes^ 
atßui; VfL c. 36. 67. — bI . . i^B- 
xa^oiSf im Falle dafs dn. YgL 
c. 66: bI yd(^ {un, »£^oio, . . ifißa" 
Xeig, VI, 16 (21), 1 : bI dh iya »b- 



Xrjacuiii dvBXüvctciy . . (UXBtoQim, 
Toxar. 60: bI di p,oi vnoaxoio . . ., 
7j^<D n. ö. — TO nävv xovxo dvei* 
[livovj diese grenzenlose Zü- 
gellosigkeit. — mg itgog ifki^ 
wenigstens in Bezug auf mich^ 
wenigstens mir gegenüber, 
im Vergleich mit mir. Vgl. c. 
42. IV, 1. — dnücüiv, vita ex^dere» 

16. inBlvovg, geht auf die eben 
erwähnten Geizigen, zovxovg auf 
die dem Sprechenden jetzt näher 
stehenden Verschwender in Bezug 
auf Timon. Ebenso üU und Mc ita 
Lateinischen. — ^QOXBi^og, leicht- 
sinnig, leichtfertig. — xovq 
aixQOv inid^eovxagy d. i. die MaTe 
kalten werden, wenn sie in Besitz 
von mir gekommen sind. Im Deut- 
schen gebrauchen wir in solcher 
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ag>s^o^ivov§ tro noQcinav (ii^te XQOfjöOfidvovg ro oXov. tfxoTcei 
yiif , (o Zft;, n^bg rov jäiog^ Bt ttg i/oft^ yVi^S ywtitxa vsav 
xal xaXriv iitsna fii^Te tpvXaxtOi pbijts ^ijXotvTtot to naqanavj 
ufpvBlg x^l ßadi^Biv iv%u av id'dXoc vvictcoQ xccl (led'^ ruidgav 
xal l^stvat totg ßovXofidvoigj fi^Xlov dh avtog anayob (101- 
Xsvd'fitfofidvriv avoCymv tag d^Qccg xal fia^t^OTtsvaiv xccl %av- 
tag h^ avTrjv xaXäv^ aqa o toioOtog iQ&v do^siBv äv; ov 6v 
ys, m Zsvy tovto g>airig ccv iQaöd'slg nokkaxtg, 17. si Si tig 17 
iliTcaXiv iXsvd'BQav ywaZxa elg xriv olxiav v6(im rta^ccXaßav 
iii apato) nalSmv yvri6lmvj 6 öi fiifts ccvtog XQo6an:totzo ax- 
(Mciag xal xaXijg 7CaQ%'ivov (ii]ts aXXp ngo^ßkiTtaiv imrifhcov^ 
ayovov Sh xal 6%BtQav xataxkBiöag xa^d'svBvoVy xal ravta 
iQav q)a6xmv xal SijXog mv djto tijg XQo^S ^ '^VS ^^Q^bg ix- 
^Btr^xvCag xal tmv 6q>d'aX^v vxo^Bdvxottov j i6^^ onmg b 
^OLOvrog ov naQaicalBvv doiBieu av^ Siov %atSonout6^av xal 
€LnoXavBvv %ov ydfiovy xarafiaQaivcsv svTtQoeamov ovreo xal 
iniQa6xov xogr^v xad'd^tBQ tiqBiav rfj ®B0(Wfp6Qp xQiipiav äta 



Yerbindong das Präsens. — to olov, 
überhaupt; so oft bei Luc. — m 
Zsvy «Qog vov ^log^ komisch; eben- 
so Dial. mort. 16, 1: ov% ^H^omXrig 
ovtos icTiv; ov fii>kv ovv atiXog, fia 
xov ^Hgunlia. Vgl. Jnpit. trag. 32. 
— yiißag . . inena. Oft stehen so 
inBiza und elza nach dem Parti- 
oipium, um die temporale Bedeu- 
tmig des Particip. zu yerdeutlichen 
(Kr. Gr. §. 66, 10, 3). Epist. Sat 
19 : i%i^iiv OB xb avLffov tovto «qpe- 
Iowa . . insita xsXbvbiv soQtdiBiv. 
TL ö. — iv^a avy av könnte 
auch fehlen. — /lis^' rjfiJgccVy bei 
Tage. c. 41. Nigr. 22. Bis acc. 16 
u. ö. — Totff ßovXoftivoig, mit al- 
len, welche. Alexand. 5: inog- 
VBVB «al avvriv inl luad'ip toig 
ßovlofiBvoig u. ö. Sonst ist der Sin- 
gular gewöhnlicher. — pLotxBvd^- 
cofiivfiv, um sich hinzugeben. 
17. i{t,naliv, dagegen. Vgl. 
c. 9. 29. Char. 1. Alex. 9 u. ö. — 
kit aQOtio ntiiSmv ymiaCaiv, um 
rechtmäfsige Kinder zu zeu- 
gen. Eine in den EhevertHlgen bei 
den Athenäem gewöhnliche For- 
meL — 6 8i^ der aber, Wieder- 
holung des Subjekts mit Nachdruck 
nadi vorangehendem Partie; vgl. 



Jup. conf. 11: ot avd'QtOTeoi diop ry 
EtfucQfiivjj 9vBUP xal nag' inBivrjg 
altBiv Toya^cr, ot ö\ iq>* '^fUcg Caai. 
ixBfkBV. Hermot. 28: og 8iov xr^v ns- 
iBtjjßa nazato^Bvoai 6 Sh vqv p/i^^iv- 
9ov itB(/,Bv, — 6tsi(fav. Vgl. Dial. 
mort. 28, 2. Dichterisches Wort; in 
Prosa erst bei Späteren. ^- dijXog mv^ 
näml. i^mv, — trjgcaifKog l'AtBtrpuvC- 
ag, d. i. Magerkeit. — tmv oip^aX- 
umv vno9Bdv%6taVf hohle, in den 
Höhlen liegende Augen. — io^' 
onmg, ist es möglich, dafs, fieri 
potest, .ut, Plat. civ. 6 p. 453 B: 
iüttv ovv onmg ov nd^woXv Sta- 
^i^Bi yvvTi dvdQOS '^^ q>veiv; 
— o TOioi;TOff, der welcher so 
beschaffen ist, wie er eben be-< 
schrieben worden. Vgl. c. 16. 23. 
31 u. ö. — nuQtcnalBiVj wahn- 
sinnig sein, oft bei Luc. u. a. — 
diov^ siehe oben zu 14. — ^ad'dnBq 
tiQEiav TJ BsffiiofpoQtp. Unter Bb- 
ofio^ogog, Gesetzgeberin, ist die 
Demeter zu verstehen, insofern sie 
durch Einführung des Ackerbaues 
den Grund zur bürgerlichen GeseU- 
Schaft und somit zur Gesetzgebung 
legte. Zu Ehren derselben wurden 
zu Athen und anderwärts von den 
Frauen alljährlich vom 9. Pyane- 
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xmnos tov ßiov; tavta xal avtog ayavaTccä tcqos ivCmv fih^ 
ttti^mg Xaxrc^ofisvog xccl Xccipv6ö6(i6vog xal il^ccvtXov^svog^ vii 
ivCmv 8% &67CBQ önyfMxticcg dQcatitrig 7t€7tadij(idvop 
18 18. ZETU. Ti ovv ayavaxtstg xat avräv; SlSoMi yag 

a^m xcckriv triv Sixriv^ ol n%v &6nBQ 6 TavtaXog axotot xal 
ayav^xov xal ^riQol ro (Trofia, iicvxB%viv6xBg ^ibovov tä xQv6l(p^ 
ol S% oead'aTCSQ 6 0iv€vg dxo r^g fpa^vyyog r^v XQoq)riv vx6 
täv *A(^viäv dg>aLQov(iBvot. dV! aiti^i ijdij 6(0fpQ0VB6rdQai 
Ttaqd TCoXv t^ Tijian/i ivtBvl^ofiBvog, 

IIAOTT. ^Exstvog yag xoxb Tcavöatai &6Xbq ix xofpivov 
TStQvytri^ivov^ tcqIv oXfog Bl0Qvrjvai (ib^ Tcatd öxavdiiv i^av- 
xXAv^ qfd'd^at ßovXoiiBvog xifv hag^oriv^ ^ri viti^avxkog bIöxb- 
ifmv imxkv6m avx6v\ &6xb ig xov xmv AavatSfov xid'ov vSqo- 
fpogi^^Biv iioc Soxm xal iidxijv iTCavxXr^CBiVj xov xvxovg (irj öxi- 
yovxog^ dXXa tcqIv Bl0Qvijvai^ 6%bSov ixxvdTjöOjidvov xov istig- 
(fdovxog' ovxag bvqvxbqov x6 TtQog xr^v lx%v6vv XB%rivog xov 
xid'ov xal dxciXvxog rj i^odog. 



psioD an 5 Tage lang die Thesmo- 
phorien gefeiert. Mit der ti^sia ist 
die jon^fränliche Tempelpriesterin 
hier und Dial. meretr. 7, 4 gemeint. 
S. Hermanns gottesdienstl. Altert. 
§. 66, 26. — tavtcCf darüber. De- 
mosth. 8, 55: nairot iymy' ayava- 
%tm Mal avto tovto. Vgl. 54, 15. 
Ebenso ax&ecd-ai, Xenoph. an. 3, 2, 
20. Kr.^ Gr. §. 48, 8, 1. 

18. dyavuntBtg %at' avtmv, sel- 
tene, nnr hier vorkommende Yer- 
bindnng. — äansf^ 6 TdvraXog. Tan- 
talos, König von Phrygien,. wnrde 
wegen eines Vergehens, das er sich 
gegen die Götter hatte zn Schulden 
kommen lassen, Ton letzteren in 
der Art bestraft, dafd er im Tar- 
taros in einem See bis an das Kum 
im Wasser stehen mid doch dur- 
sten, nnd trotz der über seinem 
Haupte hängenden Früdite doch 
hungern musste. Hom. Od. 11, 582 ff. 
Dial. mort. 17. — int%BXfiv6tsg, 
schnappend nach, inhiantes, ofb 
bei Luc. Torkommendes Wort. — 
ntc^aneQ 6 ^tvevg. Dieser, ein Sohn 
des Agenor, König Ton Salmydessos 
in Thrake, hatte seine Söhne auf 
Veranlassung ihrer Stiefmutter ge- 
tötet, wofür ihm zur Strafe die Har- 



pyien zugesendet wurden, welche, 
sobald er essen wollte, ihm die 
Mahlzeit wegaTsen, und was sie 
nicht yerzehi^n, yerunreinigten. — 
— trjv TQoqyj^v, Accusativ beim Pas- 
siv., Objektsaccusativ. V, 24, 2: tovg 
otpdalfMvg dq>^(f7Jp,B^a, Hermot. 
7.1: vno tov iqoykivov dcpuiifsd'iv' 
vBg unama i%Btva tdya&a. u. s. — 
iriv^a noXvy um vieles, bei wei- 
tem. iHI, 11 u. ö. — ^%BZvog yuQ, 
ytxQ in der Frage, wie unser denn, 
elliptisch. Was für ein Gedanke 
ist hier zu erg^zen? Vgl. c. 24. 
in, 16. VII, 6 u. ö. — xara <r«ot;- 
^lyv, mit Eifer. — i^avtlmv, s. zu 
I, 1. — fkfi V9t. BtcnBcmv ini%X. 
avtovj d. i: damit ich ihn nicht 
so sehr überschwemme, dafs 
an kein Ausschöpfen mehr zu 
denken ist. S. zu c. 4. — ig xov 
tSv Jap. n£Q'ov. Die 50 Töchter 
des Danaos töteten mit Ausnahme 
der einzigen Hypermnestra ihre 
Männer in der Brautnacht und muss- 
ten dafür zur Strafe in der Unter- 
welt ein leckes oder bodenloses 
Gefäfs mit Wasser füllen. — xvtov^, 
Gefäfs. — aziyBiv absol. wie unser 
'halten'. — dXXä nglp . . xov ix^fQi- 
ovTog, Eine Art Oxymoron, wie 
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19. ZETU, Ovxovv sl (lii i(jLg>pdistaL ro xsxfjvog %ovxo 19 
Tial ig tb axa^ tiva7U7ttafi,dvoVj iK%v%ivxog iv ßfcc%€t 0ov ^a- 
iiag bv^ij0sc xiiv 8ifp%'iQav av^cg xal t^v Stoukkav iv tij 
x(fvyl tov ^tid'ov. dkX' Smrs ijdri xal TCkovtC^sxa uvtov öv 
6h [ii[iinfi60j 09 *E(fM9 iicavimv %^og ^fiäg ayeiv tovg Kvxka- 
TUtg ix tijg Attvvig^ onmg tov xe^awov dxovi^0avtsg isa6xsvd- 
6m6tv' mg ijdij ys ted^yfidvov {tuvov dsriöofLsd'a. 

20. EPM. ÜQotmfuVj m Ilkavte. t£ toOto; vTtoöxd^sig; 20 
ikskiid'CLg (iSj ä ysvvdSaj ov rvq>k6g fiovavj dkka xal xiokog äv^ 

IIAOTT. Ovx del xovto^ ä *EQ[iijj dkk' onoxav ^ikv d%Cm 
jucfd xcva ns^ipd'slg v«b xov Avog^ ovx olS^ oxmg ß^aSvg bI^v 
xal %mkog d(M4poxd(fOig, dg fioAtg xskalv inl x6 xdQfia^ %(foy7i- 
Qatfavxog ivloxB xov nsQi^hfovxog^ bxoxav 8\ dnakkqßtsöd'ai 
dhjy nxrjvbv oi^et^ xokv xäv ovsC^mv Axvtaifov' Sfia yovv 
ijt60sv tj v6nk7iy%j xdym ijäfi dvaxtKfvxxofuci. vavix/riTcmg ^ vTtsQ- 
ntidfjöag xb öxdSiov ovdh ISovxmv ivloxs xäv d'saxmv. 

EPM. Ovx &k7i%i^ xaika qygg' iym yd xov nokkovg äv bI- 
Ttstv i%ot(ii 001 x&lg (ihv ovSh oßokov^ &6xb 7tpia6d'at ßqojjov^ 
i6%ri7c6xagj a(pv(0 dh xi^iibqov nlovtfCovg xal jtokvxBkatg iitl 
kBt)xov iavyovg i^akavvovxag , olg ovSh xav ovog vxfiqi,B ytoi- 
noxB. xal oii^fog no^tpvQOt xal xQv66%BiQBg JtBQidQ%ovxai ovd^ 
avtol möxBvovxBg, olfiacj oxc ^ii ovag ukovxov6i,v. 



%, B. Cic. Epp. ad Famil. lY, 5: 
Quid horum fuit, quod non prius, 
quam datum est, ademptum fuit? 
Seyffert. 

19. ifMpQci^stai, seltene Medial- 
form. Über die Eonstraktion 8. Er. 
Gr. §. 64, 12, 2. — ig ro aira|, ein 
für allemal, für immer. Viel- 
leicht ist richtig, was ich zuerst 
einst Yorgeschlagen z6 slffänoc^. — 
(lift^ao . . ayetv, s. zu IV, 7. — Kv- 
nXmnag. Sie waren Gehilfen des 
Hephästos und yerfertigten die Don- 
nerkeile des Zeus. Als ihre Werk- 
statt wird der Aetna angegeben. 

20. iXslrid'Big [le . . mv, es war 
mir Terborgen geblieben, ich 
wnsste nicht, dafs dn . . bist. 
— ' dfKporiQOig, nämlich nocL Asin. 
28: diMpotSQOig elg iiih vnoXa%ti- 
tavtsg. — xsXsüf inl to tigfia, näml. 
odov, ans Ziel gelangen. Tox. 
61: v^iTai^og itiXscsv i% Mu%Xvow 



igJSnv^ag, Hermot. 71: uvdnj^QOV 
dno fiig 'ElXddog elg 'ivdavg tsXsi. 
— afut yovv . . «ayM, s. zu I, 3. — 
vffTtXrjy^, eigtl. das Seil quer Yor 
den Schranken der Wettlänfer. V^l. 
Galumn. 3. — ov% dXri^ri tuvttc 917?, 
8. zu VI, 12 (18), 2 u. VII, 26. — 
yi TOt, wenigstens doch. — inl 
Xsv^ov isvyavg^ auf einem Ge- 
spann mit weifsen Bossen. 
Dieses wird von Luc. oft als ein 
ganz besonderer Prunk aufgeführt; 
YgL De merc. cond. 3: inl Xsvnov 
tivyovg iivntuitovtsg. Gkdl. 12: 
i^fjXawov inl Xsvnov isvyovg., — 
ovdh %Sv 6vog, selbst oder sogar 
nicht einmal ein Esel. El- 
liptische Ausdrucksweise far nccl 
iecv ovog ^. GatapL 20: oy^mg %av 
(UüQOV XI ig to ih'og intativa^ov, 
III, 2. 13. Bhet. praec. 9. — XH^- 
eoxsi^ig, mit goldenen Ringen 
an den Händen. ^Später dienten 
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21 21. IIAOTT. 'Et€QOiov xoik\i6tCv^ w 'EqiitJj xal ovxl 
totg ifuwtov Ttoel ßaölim tote, ovdh 6 ZbvSj akk^ 6 nkovtüiv 
ajtotftdkkei fi£ ^ap' avtovg ats xkotnoSotris xal [uyakodwQog 
xal avtbg äv' di^kot yavv ocal t^ 6v6(iatc. ixecSicv xoCvw 
lUtoiauöd^vuL Siy (is itaq!" iti(fOV nQog he^ov^ ig Siktov iiir- 
ßakovteg ^ xal xara6ri(irjvciiJksvo^ istifiskäg qfOQtiSov offifke- 
voc [israxo^tovö^' xal 6 ^ihv vsxQog iv exotsiv^ xov t^^ oi- 
xlag nQOXBitai vjtbQ ta yovaxa nakat^ ty od'ovy 6XB7c6^Bvogy 
^ßftfiaxn^og tatg yakatg^ ifih Sh oC iiuknC^avxBg iv x^ äyofa 
7tB(fi^ivov6c 7tB%riv6xBg &6nBQ xriv %Bki8Qva UQO^nBXO^Uvriv xb- 

22 XQiyoxsg oC vBoxxoi. 22. inBiSäv Sh x6 6fi(iBtov oupatQed'y xal 
x6 kivov ht^nri^ xal if Sikxog ävoixd'jj xal avax/riifv%^ fiov 
o xati|^ SB67t6xrig ijxoi 6vyyBvrig xvg ^ xoAa| ^ xaxaxvYOkv 
olxixtjg ix ^atSiacäv xifiLog, vXB^vQTi^ivog itv x^ yva^v^ 
avxl noi,xCkmv xal navxoSoTtäv rjSovävj ag ijdti i^coQog äv 
vjCfiQdxriöBV avx^j jiiya x6 (liöd'miia 6 yewatog ajeakaßmv, 
fycBtvog fidvy o6xvg av ^ TtoxB^ afTtaödjiBvog (ib avxy dikxp d'Bt 



die Binge auch zum Schmucke, and 
daher trag man deren ofb mehrere, 
ja in der Zeit yerfallener Sitten 
belastete man förmlich die Hände 
damit.' Bekkers Charikl. 1. p. 345. 

— ort fti}, 8. zu V, 15, 2. 

21. 6 nXovxmv. Fluten, der Gott 
der Unterwelt, dessen Namensver- 
wandtschaft Lucian benutzt, wird 
hier als Geber des Beichtums, der 
durch Erbschaft zufällt, gedacht. 

— az6 mit dem Partie, insofern, 
da nämlich, gy/ippe, bei Angabe 
eines objektiven Grundes; s. Er. 
Gr. §. 56, 12, 2. — diXxov^ zu ver- 
stehen von dem Testamente, das 
auf eine mit Wachs überzogene 
Tafel i^chrieben war. Dasselbe 
wurde m Gegenwart von Zeugen 
aus der Verwandtschaft versiegelt 
und gewöhnlich bei einem Borger 
niedergelegt. Die Eröfßaung und 
gleichfiEdls vor Zeugen [hier öffent- 
lich, kv x^ ayo^a], und zwar bald 
nach eingetretenem Todesfalle statt. 
Vgl. Bekkers CharikL Bd. 1. S. 290. 

— tfo^rfiov, wie ein Bündel. 
Nur liier vorkommendes Wort. Ge- 
bet ändert es in q>ogddrjv, — iv 
anoTSivm nov trjg ol%lag^ in irgend 



einem finstern Winkel des 
Hauses. — nqomitai. Das eigtl. 
Wort von der Ausstellung der Toten 
an einem der vornehmsten Orte des 
Hauses. — c%Bn6yi,BVQg, Eia nur bei 
späteren Schnftetellem gebräuch- 
liches Yerbum für das att. auLBnaim, 
— ot insln^avxsg intr., die sich 
auf mich Hoffnung machen. 
ifii gehört zu vesQifiivovci. — ot 
vsottoi, näml. ne^iftivovet, 

22. To Uvov. Der mit dem Siegel 
versehene Bind£Etden, der das Te- 
stament umgab. — ^toi .. ^ öfter bei 
Luc, Gatapl. 1. Vit. auct. 11. Ne- 
cyom. 17. Anach. 20. — in naidir- 
%mv ist gerade so gesagt wie i» 
nuldmv^ und ix ncad, tifiiog bedeu- 
tet, ^geehrt von der Zeit an als er 
sein Geliebter war'. — vns^vQtjfkSvog 
itt triv yvod-ov, d. i. indem er sich 
noch rasieren Utest. Vgl. Dial. mort. 
9, 4. Scyth. 3. — #|(o^, über 
die Blüte der Jahre hinaas. — 
avTflo, dem Herrn, im Gegensatz zu 
ol%ixriq, — o yivvaiog, ironisch, 
ebenso wie c. 47 z. £. In Bezug 
auf die Stellung vgl. o a^Xiog im 
folg. cap. z. E. S. zu IV, 17. — 
i%%tvog fiiv. Der Vordersatz ist 
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q>SQmv avxl %ov riog IIvQfiav rj ^Qo^covog t} Ttßiov Msya- 
xkijg ^ Msydßvtog rj ÜQcitaQxog ii€tovo(ia0d'6ig ^ tovg imlwiv 
XB%riv6tag ixsvvovg ig dXXrjXovg d%oßXinovtag xataXmmv dXri- 
^hg ayoT/rag ro %iv%'og^ olog avtiwg 6 d^vog ix ^vxov f^g 
öwyr^vrig iidqyuysv ovx oXlyov xo diXtaq xaxaTCidv, 23. 6 8\ 23 
i^uca^mv ad'Qomg slg i(ih düULQOxaXog xal 7ta%v8tQ^og ävd'Qca- 
Tiog^ ixL triv Tcidi^v jtBtpQixmg xal el uaQvmv fLuöri^eii tig^ oq- 
d'iov itpv6tdg ro ovg xcel tbv (ivXäva ßöJte^ ro dvdxtOQOv 
jc^o6xwäv ovxiti fpoQTitig iöu tütg ivtvyxdvov0LVj dXXd tovg 
t£ iXevd^iQovg vß^L^st xal tovg o^wiovXovg ^6tvyot^ dito^et- 
{feifievog, sl xal avtä td toiavta S^tiv^ a%Qi av i} ig TCOQvir 
ivov tv i(i7t€6mv rj [jfXotQOipCag i^t^jiijöag ^ xoXaJ^v nagaSovg 
iavtov ofivvovöWj rj ^r^v eviioQqfotSQOv (ilv NtQimg elvav av- 
TOVj svysviötBQOv dh tov KixQonog ^ Kod^ov^ öwetmteQOv Sh 
xov ^Odvöffiwg, xXovöLcits^ov Sh övvaiia KQoiömv ixxaCSsxa^ 
iv dxapst tov x^vov 6 a^Xiog ixxiri ta xat oXlyov he uoX- 
Xmv imoQXiäv xcd dgTCaySv xal TtavovQytäv ewsvXsyjiiva. 

24. EPM, Avtd 7C0V öx^Sov q>Tig td yiyvofLeva' bnotav 24 



enthalten in den WW. insMv bis 
dnolapmv, nnd der Nachsatz be- 
ginnt mit ixEivog (liv. Diesem fiep 
nmi entspricht kein de, denn 6 de 
c. 23 ist auf denselben mit ixetvog 
fiiv, nämL ax^ den Erben, za be- 
ziehen. Worin ist nun der Gegen- 
satz hierzu enthalten? Die Unregel- 
mäfsigkeit entstanden durch die 
Lebhaftigkeit der Rede. — avt^ 
diXttp, samt dem Testamente. 
So a'Sz^ KaataXüf IV, 6. avxotq 
oßeXoig Ep. Sat. 28. ecvt^ d^et^ De 
merc. cond. 24. avtoig d'eoig Jup. 
trag. 14 u. ö. — ^BttpiQcov, läuft 
hastig. Iciuromenipp. 19: 6 ih uq- 
ndcag acaftev ij nvdfiov f,snog 17 
xvQOv 7ifUt0fi9v d'st q>iq<ov. Vgl. 
unten c. 26. V, 6, 3. Hermot. 36. 
Necjom. 8. De sacrif. 5. Gkdl. 11 
u. ö. Vgl. Kr. Gr. §. 66, 8, ö. — 
JlvQqlov 17 df^ofi. ri Tißiav, gewöhn- 
liche Sklayennamen. — MsyunX^g tj 
Meydß. 17 Jlquat. Namen von Män- 
nern aus den vornehmsten Ge- 
schlechtern. — olog, d. i oxi TOiov- 
Tog. Yer. bist. 2, 27: iSdnqvov, 
ota ^fieXXov dya^d natcdinmv ai^ig 
nXavrfirieeo^ai, Dial. mar. 1, 1. 



Catapl. 16 u. ö. Vgl. Kr. Gr. §. 51, 
13, 17. — »vvvog. Dasselbe Bild 
Hör. Sat. 2, 5, 22. — dilea^y von 
den Geschenken von Seiten der 
Erbschleicher an den Reichen. 

23. ifiTteawv, Adv. indoct. 9: 
dno^Qi^yvvfft xifttg afia xoq9dgy atpo^ 
SQOtBQOv TOV diovtog iymeamv %y 
lu&dQtf, — dO'ifomg, mit aller 
Macht. — naxvde^iiogj in uneigent- 
licher Bedeutung. — el nagimv fia- 
uri^eti zig, wenn einer im Vorüber- 
gehen mit der Peitsche knallt. — 
TOP fi/vl6o>va, Mühlenhaus^ wo die 
Sklaven zur Strafe arbeiten muss- 
ten. ~- ro dvd%toQOv, wahrschein- 
lich das lat. (»dytuin, unser „Aller- 
heiliffstes*^ nicht gleich dem obi- 
gen AvtCKetov. — tovg o(kodovXovg^ 
seine ehemaligen Mitsklaven. — 
Ni(fiag, II. 2, 673 : iVi^avg, og %aX- 
Xustog dvrjQ vno "iXiov jjXd'ev, — 
Ki%^onog ^ Kodi^ov. Bekannte alte 
athenische Könige. — lxxa/!dextf, 
hyperbolisch = unzählige. Ebenso 
Dial. deor. 1. — Iv unaqet xov 
Xqovov, s. oben zu c. 3. — o u^Xuyg, 
s. zu IV, 17. 

24. xd yiyvofteva, das, was 
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d' ovv avtoTtovg ßadci'ggj n:mg ovrca tviplos o»v svQctfxsig r^v 
oäov; fj xäg Siayiyvm^Kavg iq>' ovg &v 6b 6 Zsvg aTCööraiXfi 
XQVvag alvai rov xkovtBlv a%CQvg\ 

IIAOTT, Otev yicQ svifCfixBiv (is oitivig slöt; jicc tov ^ia 
ov Ttaw ov yaQ &v ^j^Qc^tsiStjv xataXcjcAv ^Instovixp xol 
KaXXia n^oöystv xal TtokXotg SlXotg ^A^valmv ovS\ oßolov 
a^ioig. 

EPM. J7A^ dXXä tC XQdttsig xaxanB(kq>%'B{g\ 

IIAOTT. Zävm xal xaxm xXaväficcv nsiftvo^täv^ &x^i. av 
Xcid'o XLvl ifiTtsötiv* o di^ o0rig av nqätog fi,oi xb^ctvxVj 
axayaymv naqi* avtov i%Bv^ 6% tov ^E^^ijv i%l x^ TcaqaXoyip 
TOV xdgdovg XQoexwmv, 
25 25. EPM. Ovocovv i^rinaxtitav 6 ZBvg olo^iBvog 0b xatä 

x6 avx^ Soxovv nXovxC^vv oöovg av otnjftat xw xXiruxBtv a^iovg; 

IIAOTT. Kai fidXa SixaCmg^ mya^i, o^ yB xvtpXov ovxa 
BlSmg inBfiTtBv dva^rixriöovxa Sv6BvqBxov ovxa XfVi"'^ ^^^ ^^ 
TtoXXov ixXBXotn:6g ix xov ßiov, OTtSQ ov8* o AvyxBvg av i^Bv- 
QOL ^cfdtmg^ dfucvQov ovxm xal (uxqov ov. xoiycc^ovv axs xmv 
jihv ayad'äv oXCycDv ovxcoVy novfiQäv dh 7CXbC6X(X)v iv xalg tco- 
Xb6l xo Tcäv i%B%6vx(QV^ ^aov ig tov^ xoLOvxovg i(mt7txci} UBf^ir- 
imv xal <^aytivBvo(iat JCifog avxmv. 



wirklich geschieht. Hermot. 3: 
uvTo iqtrjffd'af ä Avnive ^ ro yiyvo- 
(ABvov. Vgl. X, 12. — avzonovg^ 
im Gegensatz zu ov%l %oiq ifucvxov 
9ro(rl ßad^m c. 21. — ov yuQ av . . 
TCQOCfjBiVf 8. zu c. 7. — 'AQunsCSriv, 
bekiuant seiner Bechtschaffenheit 
und Armut wegen. — *lnnov£wp %al 
KaXXioi, ihres Beichtams wegen 
sprichwörtlich geworden (KocXXiov 
xov *lM«ovi%ov nXovßi'<6t€ifog)^ aher 
sonst nicht eben im besten Rufe, 
nnd daher yon den Komikern oft 
derb mitgenommen; Tgl. Jnjp. conf. 
16. — Ttlrjv iXXd, jedoch, indes- 
sen, verumtamen, erst bei Späteren, 
besonders oft bei Lucian gebräuch- 
lich. — ävm xal %dta, sursum de- 
orsum, oft bei Luc. wiederkehrende 
Formel. — ol tov *£^fi^. Jeder 
unerwartete Gewinn oder Zuwachs 
an Vermögen wurde dem Hermes 
zugeschrieben {^Qiiaiov), der daher 
auch negdipog (41) genannt wird. 



25. %atd z6 avt^ doxovv, sei- 
nem Wunsche gemäfs. Pisc. 44: 
natu td rifiiv donovpta. ConviT. 89 
u. ö. — og ye, er der, der pa, 
gui quidem, ^ebt nicht blofs eine 
relativische Bestimmung, sondern 
drückt auch zugleich den Grund 
aus. — dpai7it7jßovt€Cj um aufzu- 
suchen. Dial. deor. 24, 2: firidl 
dvanvBvaavta ninofMpsv avd'ig ig 
To "A^yog inusasrpoaevov t^v ^a- 
vdriv. ^benso nach fjxsiv c. 34. 
vgl. c. 65. m, 4. 7. V, 1, 1. -- 
SvoBVQetov ovxm xQtjfuc, näml. zovg 
tov fdovxBiv d^lovg. — nqo nolXov^ 
seit langer Zeit. Tox. 12. — ^x- 
UTioinog^ intr. verschwunden. — 
Avy%Bvg. Einer der Axgonauten, 
berühmt wesen seines scharfen Ge- 
sichts und deshalb sprichwörtlich. 
Char. 7. Hermot. 20. Pro imag. 20. 
— ro MV inB%ovt(ov. xo nav ini- 
^etf^tdasBegiment führen. Vgl. 
c. 27. — n^og mit dem Gen. bei Pas- 
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EPM. Elxa Tcäg^ iiteiSav TcccraX^Jttjg avtovgy ^advcag fpsv- 
ystg ovx eldmg triv odov; 

IIAOTT. ^O^ÖBifnrig rots nmg xal &Qti%ovg ytyvofiac Jtfog 
(lovov tbv xavQov tijg gyvyijg. 

26. EPM. "Eki Sri ykoi xal toOto äjtoxQtvai^ Jtmg tvtpkog 26 
mv^ Bl(fr^6BtaL yccQ, xal n^o6itv co^^o^ xal ßagvg ix totv ^xe- 
Xotv to6ovxovg igaötag i%Big^ äöte navtag anoßkiitBtv alg öij 
xal rv%6vxag filv svdat^vstv oUöd'aij sl dl aicoTvxouv^ ovx 
avdx^0d'cu ^ävtag; olSa yovv tivag ovx okCyovg avtäv ovtm 
öov dvöd^aytag ovtag^ &6te xal ig ßadifxi^rea novtov qd^ov- 
tag ipQvtlfaif avtovg xal TCBtQäv xar^ rjhßätcüv vTtSQOQ&öd'at 
voiutovteg v%o <^ov, otv tcbq ov8% triv aQxtiv icigag avtovg. 
nkr^v aXka xal 0v av ev olS' ort 6(ioXoyii06tag^ st ti ^wirjg 
öavrov^ xo(fvßavttäv avtovg iga^iiivG) toiovtci iitifisfirivotag. 

27. UAOTT. OtsL yaQ tocovtovy olog el(ii^ OQ&öd'ac avtotgj 27 
XmXov fj ttnpkov ij o6a akka fioc %Q66e6tLV\ 

EPM. ^Akka Tcäg, & Ilkoiks^ al (i^ tv(pkol xal avtol TCdv- 
tsg €l6vv; 

UAOTT. Ov tvipkol^ m aQLöta^ äkk* tj ayvoia xal t] ocTtcctri, 
aXnsQ vvv xatixovtft, ra ^vta^ iottöxiä^ovatv avtovg' £tt dl 
xal avtog^ mg (lii Mx,vtana6vv a(W(fipog atriVj 7t^o0{oyt£t6v ti 
igae^Li^citatov TCsgiS'd^svog ^ diaxQv6ov xal ktS'OTtokkritov , xal 

siYen, bei Luc. häufig, ist selten in heifst: rjv dij xqti fpsvyovta %al ig 

der attischen Prosa. — elta «Ag, /üsyttxijTe« novtov ^tntelv xal ns- 

d. i. dann, wenn dem so ist, T^coy, KvgvSy %oct' rjXißdtaw. — tps- 

wie kommt es dafs. Dial. deor. Qovtsgy s. zn c. 22. — oti neq, weil 

4, 1: sha nmg cv^iyya ov% i%Big\ eben, weil ja, eine sehr seltene 

26. itqr^CBxat yd^, dicendum enim Verbindung, die indessen schon bei 

est, etwa unser *unter uns ge- Thukydides vorkommt. Diese Worte 

sagt'; Tgl. Dial. mar. 4, 1. 13, 1. enthalten eine Bemerkung desHer- 

Zeux. 2. Anach. 16. Hermot. 50. mes und gehören nicht zum Vorher- 

Icarom. 13. — ßaifvg i% top» cm- gehenden. — ov8\ trjv dgxv^i eigtl. 

XoiVy schwert&llig auf die Yon Torn herein nicht ein- 

Füfse. Bis accus. 9: Idciog intoiv mal, d. i. durchaus nicht. So 
e%8lotv. Seltener xmd späterer Qe- , auch sonst oft, ygl. Nigrin. 26. Ica- 

brauch der Präposition i«, wo sonst rom. 9. Bacch. 5. Conyiv. 28. Er. 

der AcMsusatiYUS gebräuchlich ist. Qr. §. 46, 3, 2. — fv oW ort, s. 

— voxovtag^ näml. aav, — dvixi- zu I, 18. — et vi ^vv^rjg ffavtov^ 

ß&ai mit Partie, iavtag, wir mit wenn du dich irgend selbst 

folg. Infin.^ Vj^L c. 37. Nigr. 34: kennst, d. i. wenn du dir irgend 

dvlxovtcci d%ovortsg. IX, 27. X, 19. Gerechtigkeit wider&hren lassest. 

33. — ig ß€c&v%j/itsa novtov , . na- 27. hQ&cd'aty sichtbar werden, 

T^cM^ xoet' i}lt^Ti»y nach Theognis, erscheinen, daher der Datiy, 

bei dem es 175 f. von der Armut nicht >— v»' avtmv, — rj ayvottc^ 

LvoxAir. I. 3 
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noinlKa ivdvg ivtvY%ivm avrotg' oi dh avxoxQotSfOTtov oi6(i€' 
1/ot 6q&v To xäkkog iQci6i xal aicokkwtui, fL^ [iv^tvyxavovtsg. 
iig €[ yi ug avtotg oAoi/ aa(yyv(ivd0ag iadSsiy ft£, S^kov (og 
xatByiva0xov ccv avtäv afLßXvdttovteg ta 'Bfikixaika oud 
ifävtsg avBqatstmv xal dfioQgmv nqayyAxiov. 
S8 28. EPM. TV ovv ort nai h avtä ijdfj t^ xXovtstv ys- 

voiiivoi xal t6 XQoöamtov avtol yUQid^iiuvoi, itt iinmatävtmy 
nal ijv ug ag>aiQfitai, avxofigy ^atrov av triv xmpaXij^ ^ xo 
nifOitoMUtov nQooivto; w yuQ dii xal rdT£ äyvostv slxog av- 
tQV£y mg ixixQi^tog ij ev(iOQ^püc i6xivy ivdod'ev tä xavxa 
ifmvxug. 

IIAOTT. Ovx okiyay lo ^E^r^y xal x^og rovro ftoi 6W' 
aymvii$tai* 

EPM. Tä jroto; 

IIAOTT. ^Eauidiv Xkg hfxv%mv ro %ifät0Vy avaxctatsag 
irqy ^pcev, siöSdxf^ai fUy €viutaQ€i6dffX£tai fuv iftw Xor 
ftmv 6 xvfpog xmi ig avoux xal ^ fL^yaloifvjfa xal iiaXaxia xal 
vßo^g xal axaxri xal ali* Svxa fivffia' mo iti xovtmv oauiv» 
tov xaxiüiiti^üs n^ iny^i^v ^av^Mt^L %€ %a atJ ^aviucata xal 
OQdystat t£v fp^mtmv xa($k xov xmvxmv buCvmv xaxdpa xmv 
f itf€ii|lv&OTC»v xaxmv x^xpu io^wpofovfuvav vx avxmVy xid 
Mavta npoT^ov udoi Sp ij iftk Mifoi64hu vnofuiwHSP aw. 
99 29« EPM. 'Hg 6% Utog d xal cJU^^h^gogy m lUouxty xal 

iv^xaxo%og xal imp^vxtutogy ovd^uav awxilafi^v %a^%6p^^ 
vog ßfßaioPy alX* m0M^ at iyx^k^g V ^ o^^^g iii xov da- 
xxvlmv d^iouTfvei^ wx öld' oMmg" ^ Ilepia d' igaudiv ^«i- 



mmi i immwn w. Iknbeh IT, ^. mAu Der AitiM pralflDliM^ vdk 
mmmüm^ wSkmL ifum«. De iMie. Beng «af eme st gebende Be- 



C4Nid. 49: 'ELt^ mmmlm i^»i*> rtimiiWBg (Kr. 6r. §. 5€k,4^ T); TgL 
MVf. EboMO ^ilmwm m ^mi % ^ 9m^ a 99. T, 10, 11. Tu, 4. CwiäfL 9. 



Tax. 9$^ — wMef tf ■■>, u eage- 11 u. 4. — |ig yl e ^ e i i g . 



deBB. — nt v^Umtmu^ im so eemkeit, die fewfiUidke Tiwirt 
kokem Grftde. (Nii^t ist «it irt ^^fmlmw^ ~ «>»VK» stammt 



Cobet sfoc w vi|l. n aduteibem.) mm. «ft bei Lmc 
98w «'•«» •». vie mmm kommt Wort. & n IX^ 34. -- 




e»> dmfs;. ~ ^ «Tf^ T^ mlm muü t pnrev wm «vcw, Yom ikmem mit 

yiwofnwei, d. i m d«ft ^ikKckem Xrmkmmtem mmgebem. 

Be^ de» Brnkktems gekemmcm. 99l •$ dl M^ t»^ vio glmtt 

£r. Gr. §. €9, 19, 4. ~ •» ymt #n> «^^«' ^«* *«> I>» Ftetikei 4i 

domm wmkrliek mickt; y^ Tax. stekt kitr, dm sm etvem S< 

1. Abdk^. IOl Piic. 9S m. ö«. — t« Ä«fgegmmg«m torL — * — — 



TIM52N. [n.] 



35 



df^g t£ xal evXaßfig Ttccl fLVQ^a tä ayxt&tQa ixXBijpvxota il^ 
anavtog zw ödiuttog i%<ov6a^ mg xXij0i,d0avtag sv^g Ixsö^ai 
nal (ifj i%Biv ^a^dic9g dxoXvd^vai. iXiä fi£ra|tF ipXva^ovvTtcg 
^liccg TCQayiia ijdri ov fLtxQov didXa^e. 

nJOTT. To xolav; 

EPM. 'Ort tov @ri6avif6v ovx ijtriyay6(iBd'a, ovjtCQ idet 
fidXiöra, 

30. IIAOTT. Bd^ifii, tovtov ye Ivsxa' iv tfj yij avrov 30 
del xaraXsixov dvsQxoiuci iucq* vfuig ixt0xiitl;ccg Ivdov (idvsiv 
ixixXBiödiuvov triv ^v^v^ dvßiyetv Ü iivfievl^ ijv ix/ri duovöij 
i(jLOV ßor^öavtog. 

EPM. Ovxovv imßaivmiuv TjSri t^g ^Attixr^g* xai (ml 
exov ixofisvog f^g xXafLvdogj äxQi av^Qog t^v i<yxaTeai/ dg>i' 
xmfuci. 

TLAOTT. Ev noutgy d ^E^fi/ij, x^^Q^Y^V^'^* ^^^^ V'^ Y^ 
daoXiütyg (is, ^VstBQßoXp tdxcc fj KXimvi iputeöovfLUi icbqwO" 
öxAv. dXXa tig 6 ^09)0^ ovtog iöti, oca&dnsQ <ytdi^(»oi; sCQog 
Xi&ov; 

31. EPM. 'O TificDv ovroöl cxdxtBi, xXfjöiov oqbivov xal 31 
vicoXl^ov yydiov. nanal^ xal fi üevta 7tdQB6xi xal 6 Ilcvog 
ixBtvog, fi KaQtBQia tB xal 1^ 2Jo<pia xal 17 ^AviQBCa xal 6 toi- 
ovtog oxXog täv imb t^ Aifiä tatto(idvaiv dndvxmv^ noXv 
d^iB^vovg täv öäv SoQVfpoQcov. 



schwer festzuhalten, nur hier 
vorkommendes Wort, ebenso wie 
diafpBv%TL%69. — iymaXwj s. oben 
zu cap. 17. — nXriatdcartas. Wie 
unterscheidet sich dieses von toifg 
nXniCiiaavxaq? s. zu IX, 25. — fi£- 
ta^v (pXvaffovvzas^ s. zu I, 17. 

30. %'dfii^Bi tovtov ys ^vsna, 
£Ibenso Pisc. 9 : ^aQQsits tovtov ys 
%vB%a u. s. — Iv tfi yy avtov d%l 
%at. dv. nag' vfiäg, wir: denn je- 
desmal lasse ich ihn in der Erde 
zurück, wenn u. s. w., daher nata- 
Xilnoiv nicht in nataXucanf zu än- 
dern. — ivL%Xsiadfisvov, Ebenso im 
Medium Tox. 50. Philops. 25. Epist. 
Sat. 82.; im Activ. €Jonv. 20. — 
in^ßaiv(Ofisv j wir wollen betre- 
ten, Kr. Gr. §. 54, 2, 1. VgL c. 33. 
ni, 1. IV, 4. V, 1, 4. -- ixonevoe, 
dich festhaltend an. — bv noi- 



Big %Biqaymymv, du thuest wohl 
daran, dafs du, es ist ein 
Glück, dafs du. ^Vgl. c. 46. De 
conscr. bist. 29: bv ys knoCqcB fkii 
ofiooB xmgrieag. Catapl. 27. Gall. 
10. &. Gr. §. 66, 8, 1. — 'Txbq- 
ßoXof 71 KXimvi, Zwei berüchtigte- 
Demagogen aus der Zeit des pelo- 
ponnesischen Krieges, die ihrer 
Schlechtigkeit wegen ofb von Ari- 
stophanes verspottet werden. 

31. ovtoal, deiktisch wie im Fol- 
genden ixBivog, — o toiovtog oxXog. 
Ebenso Necyom. 11: 6 roiovtog 
ofuXog, — tmv vno tm Aifm tut- 
tofkivcav, der unter dem Kommando 
des L. Stehenden: ebenso Pisc. 20. 
De merc. cond. 10. Jup. conf. 7. 
Jup. traff. 36 u. ö. Mit dem Accus. 
Adv. indoct. 20: xal bC ug aXXog 
tmv vnO' to iffBvSog tBtayfiivav. — 

3* 
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IIAOTT. Ti ovv ovn ä^taXlatt6(isd'aj ä ^EQfiij^ r^v tu- 
Xi^tr^v; ov yccQ äv tl iifiBtg d^ciöaiiiev a^iokoyov srpo^ avÖQa 
vTto rriXixovtov 6%QaroniSov nBQVBöxrnnivov. 

EPM. "AkXwg S8oi,B r^ AU' fti7 ocTtodstltcifisv ovv. 

32 32. IIEN. not xoikov axdysLg^ cJ '^py£tg)ovra, %ft(>a- 
ymyäv ; 

EPM. ^EtcI rovtovl xov TificDva i7Cefi(pd'i](iev vno tov Aiog, 
IIEN. Nvv 6 nXovrog i%l Tifian^a^ otcotb avtov iyG> xa- 
xäg ixovta vito r^g TQvq>f^g naQalaßovffaj rovroiöl xa^a- 
Sovöa^ ry So^pCa xal tä IIopp^ yavvatov avSQCc xal Tcoklov 
a^vov ä^dSei^a; ovtcDg aQa svxatag}Q6vi]rog v(itv 17 UsvCa doxa 
xal svadixrjtogj &6%^ o [lovov xir^fm slxov d<paLQst6d'aL ft€, 
ax^vßäg stQog «par^v i^eiQyaöiispov ^ ?v' ccvd'ig 6 Ukoikog jra- 
Qakaßmv avtov *^TßQei xal Tvtpp iyxBVQiöag ofioiov ra TCaXav^ 
[Mckd'axov xal äysvv^ xal dv6i]tov a^otpr^vag djtod^ itakvv i^iol 
^dxog ^dri ysyBVfjiidvov ; 

EPM. ^Edo^B ravta, d IlBvCa^ rä AU. 

33 33. IIEN. !/iÄ£(>%oftaf xal v^atg Sb^ co IIovb xal So^pCa 
xal ol koi^ol^ dxolovd'Bttd fiov. ovrog äh xdxa aCöBtaL^ oiav 
IIB ovöav dxoXBi'^Bi^ dyad^v 6vvBQybv xal övSdtSxaXov räv 
d^iötov^ y <fw(ov vyiBivog ^ihv to 6ä(iay iQ^CDfiivog dh rijv 



x£ ovv ov% dnaXXattoftBd'a, Ge- 
wöhnlicli steht in einer solchen 
Frage der Aorist, s. Er. Gr. §. 53, 
6, 2.; jedoch ist auch das Präsens 
nicht ungebräuchlich. YI, 14 (20), 
10: t£ ovv ovxl xal av . . ifciÖBi,- 
%vvsig;TS,j 16. Plai Prota^. p. 811 
A : alka xC ov ßad£^o(iBv naQ avxov ; 
Aorist und Präsens verbunden, X, 
39: xt oiv ovxl Tial av ifitfiriam 
Avuovifyov wd fiaaxiyotg xovg viovg; 
Über den ähnlichen Gebrauch des 
quin s. Zumpt §. 542. — xijv xa- 
xCcxTiv, sc. oSov^ aufs schnellste, 
schleunigst. 

32. xovxov^ näml. xov HXovxov. 
— 'A^eupovxa^ Beiwort des Her- 
mes, weil er den die in eine Kuh 
verwandelte Jo bewachenden Argos 
tötete. — JjeI TCiMavUy näml. niy;,' 

iCBxai. — xaxcoff ix^*'^^ ^^^ ^^S 
Tf^vtprig. vno wegen des passiven 
Sinnes von xaxcog ix^iv. Vgl. c. 55 : 
vno xov d%qdxov novri^mg ixmv. 



Ebenso vno xov naidog dnid'avsv 
Gall. 25 ; ebend. 17. IV, 13. V, 27, 
7 u. ö. Ebenso im Latein, a bei 
eadere, Tacit. ann. 16, 9 z. E.: donec 
a centurione volneribm adversis 
tamquam inpugna caderet. — ovxoog 
UQa, adeone igitw. Tox. 38. — i|- 
BiQyaafiivov, zu beziehen auf %xrj(i€c, 
— dy^wii, im Gegensatz zu ycv- 
vaCov. — (diiog, unser 'Lump' ; vgl. 
Pseudol. 18. 

33. xal vfistg di, und od. aber 
auch ihr, der gewöhnliche Ge- 
brauch von xal . . Sij mit Einschie- 
bung des betonten, einem vorher- 
gehenden entgegengesetzten, Be- 
griffes. Vgl. V, 4, 1. VIII, 4. X, 
7. — ot Xotnoi, ihr Übrigen. 
So wird oft ot alXoi oder loinoi 
durch %a£ mit dem Vokativ ver- 
bunden; Kr. Gr. §. 45, 2, 8. — o2!ccv 
fis ovaav dnoXs^iftsi, d. i. was er 
an mir verlieren wird. — iggoaiisvog 
xriv yvwfiTiv, stark an Geist. — 
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yvmybtiv dtstBXB06v, dvd^og ß£ov ^div ocal JCQog avtov äxoßXi- 
ncov, ta äh 9r£(»tTtra xal noXXa tavxa^ &6%bq itstlv^ aXXotqva 
weoXa(ißdvci}v. 

EPM. ^A7tiif%ovxaf fiiietg äh xqo0£(oiuv avt^. 

34. TIM. Tlvsg iöti^ ä xatdQatoc; ^ ri ßovXofASVoc dtvQO 34 
r^xsts avÖQa i^yärriv xal fu6d'oq>6QOv ivoxXT^0ovtBg; äXX' ov 
XaiQOvtsg axite (ituQol itavtsg ovxsg* iym yag viiäg avrixa 
fidXa ßaXXfQV totg ßciXotg xal totg X^otg (SvvxqIiIxo, 

EPM. MvfSaikägj m TifMsn^, (itj ßdXyg' ov yäg avd^ci- 
xovg ovtag ßaXetg^ dXX' iym iihu ^EQfiijg slfLt, oirtoöl dl o 
nXovtog. htsn^^s d\ 6 Zsvg htaxovüag xäv Bv%äv. &0tB dyady 
tvxy 9i%ov tov^oXßov anoötdg räv novmv. 

TIM. Kai v(islg oliMO^söd's ijdri xaixoi %'boI ovtsg, äg 
€paxB* ndvtag yccQ a^ia ocal dv&Qcixovg xal &60vg (ii6ä, tov- 
xovl 8% xov xvq>X6v^ o0xig av y^ xal iitix^i'^Biv (loi, doxa xy 
SixdXXrj. 

IIAOTT *j4jti{0(iev^ m ^EQiiij^ XQog xov Ai,6g' fisXayxoXav 
yd^ 6 avd'Qixmog ov iiBxqicag (lOc doxat, fii^ xi xaxov dniX^ca 
nQO0Xaßciv. 

35. EPM. MriShv Oxatov^ m Tificm/j dXXd xo icdvv xovxo 35 
ayQiOV xal XQaxv xaxaßaXmv n^oxsCvag xm x^^Q^ Xdfkßave xr^v 



distiXsaev, ohne mv, n. Er. Gr. §. 56, 
5, 4. Ebenso bei tvvxdvm Vit. anct. 
19. — nffog avtov anoßXinmv, d. i. 
seiner eigenen Kraft vertrauend. 
Vgl. c 36: i^ avtov ifiov tag il- 
nüfag ditagtricaad ftoi tov §iov. 
Bis acc. 21: %atrivdy%aOB tavtijg 
(ilv dfcixsad'ai, 7t(f6g lavtiiv 91 
dnoßXinBiv. — aansQ iativ, nämL 
dXXotQtä. wie es wirklich ist. 

34. ov xaiqovtBg^ nicht unge- 
straft. Litotes. Vgl. VIT, 1. Kr. 
Gr. §. 56, 8, 2. — ftiaqol ndvtsg 
ovtsgy ihr Schurken, die ihr 
alle seid. — toVg ßmXoig. Dieses 
Wort kommt als mascul. nur bei 
Späteren vor; ebenso Plut. Alex. 27. 
Aufserdem steht hier der Artikel, 
weil hier die Erdschollen und Steine 
gemeint sind, welche sich daselbst 
befinden. Vgl. c. 45. Pisc. 32: avtov 
dnadica^s naüov totg ^vXoig. 44. — 
dyad"^ tvxTSf wir: in Gottes Na- 
men. — %ahot mit dem Partie, 



wie bei den Attikem naiftsg^ ist 
bei den Späteren häufig. — inttgi- 
"faiv iMido%m,eedenKe ich, will 
ich. cap. 42. risc. 29: ngoad^ceiv 
ykoi do%m. 39. Catapl. 26. Khet. 
praec. 7 u. 0. Ebenso ioi%a mit 
dem Infin. des Fut. IV, 6. Indessen 
findet sich auch der Infin. des Pi^., 
z. B. Plat. Phädr. p. 280 E: iyw 
fiiv ykoi 6o%m %ata%eis^ai. — ov 
(istgimg, d. i. in hohem Grade. 

35. (iTjdhv OTiaiov, näml. noiit. Eben- 
so wir. Vgl. (iTid^v dyav, (iridhv ngog 
OQyrjv u. älml. — to ndvv tovxo 
dygiov. Toxar. 7 : %atd tovg noXXovg 
tovtovg dv^Qmnovg. ebd. 9. S. oben 
zu 6. — nataßaXdv, ablegend, wo- 
für man dnoßaXdv erwarten sollte. 
Ebenso Alciphr. 1, 34, 8: %atdßaXe 
T^v (Ußgünv tavtryif. 3, 56, 2: %atd- 
ßaXs triv dXaiovBlav. — td ngmta^ 
die Hauptperson, c. 56: noXd- 
%mv iatl td ngmta. Hipp. 3: d ^^ 
ftrixavi%oiv äv td ngmta. "Sx. Gr. 
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xal vXEQO^a täv &%aifCiSxmv ixsivmv fiovog avtog svdcufLOväv. 

TIM. Ovdhv vfiäv ddofiar fiij ivoxXatxi (lov Ixavog ifiol 
aXovxog ri diocskXa' xa d' aXXa evdai,iAovi0xat6g slfLi, (ii]dsv6g 
(Mi ^krjöLa^ovxog, 

EPM. Ovxag^ d xdv, äiucvd'(f<6juog; 

xovde g>iQCi) ^li (ivd'ov äjcrjvia xs xqoxsqov t£; 
xttl fiijv elxog ^r (iv0€iv%'^c(}7Cov (ikv elval 66 xoöadxa vti «v- 
x&v dsivä 7CS7Covd'6xcc, (U06%'BOv S\ (iridaiiägy ovxmg ini^ie- 
3ß lovfiivmv 6ov xäv d'eäv. * 

36, TIM. ^AkXa 6ol ftcV, m ^Eq^i'^^ xal rfS Ad nksi&cri %a- 
Qtg xrig i^ifislBÜcg^ xorrtovl dh xov IIXovxov ovx av Xaßovfu. 

EPM. Ti dij; 

TIM. "Oxi xal nakav (iv^tov (loi, xecxäv atxtog ovtog xax- 
i&tri xoka^ xe nccQadovg ocal ixtßovkovg hcayaymv xal (iWog 
iiCBysiQag xal tjSvjcad'svoc Svafpd'siQag xal iTCifpd'Ovov aTCOipfjvag, 
xikog di agyi/m xaxakmmv ovtcag a%CfSxmg xal ^Qoöoxixmg' 
ri ßskxiffxri dh Usvia novoig (le xotg avS^ixanaxcig xaxayv^ 
(ivdöaöa xal (lex^ äkrid'svag xal ^a^QriöCag JCQOöo(iikov6a xd 
xs avayxata xd^Lvovxi, ^aQBt%B xal xäv Tcokkäv ixsCvmv xaxa- 
ififOVBtv htaCSBVBv i| avtov ifiov xdg iXjtiSag djeecQXriöaöd fioc 
xov ß£ov xal ÖBL^aöa^ oöxig rjv 6 nkoikog 6 i^iog^ ov ovxb xoka^ 
d'CDTCBVGJV OVXB ötncotpdvxfjg q>oßäv^ ov d^ftog TtaQO^wd'Blg, 
37 OVX ixxkriöiaöxiig i^ri^wpoQi^öag, ov xv^awog ijcißovkBvöag 
ag)Bki6d'aL dvvaix' av. 37. iQQCDgidvog xoLyaQovv vico xäv 
xovmv xov dyQov xovxovl ^Uonovtog i^ya^o^iBvog^ ovdhv OQäv 
xäv iv affxBL xaxäv, txava xal öiaQxf^ i%(o xa ak^ixa naQCC 

§. 43, 4, 14. Ancli im Latein., Lncret. §. 47, 7,. 6. — t/ ^17; wie so denn? 

1, 86: dudores Danattm delecti, weswegen denn? — xal naXai, 

prima virorum. — (lovos ccvrog, schon ehedem, xa/ zur Verstär- 

allein für deine Person. Dial. kong von ndXcci; ebenso Tox. 16 

deor. 16, 3. Harmon. 3. n. s. — n. s. — riXog, s. zu I, 6. — v6v 

tovSs tpi^m xtI. aus Homer, n. 15, noXXmv i%s£vtov, j«nen Über- 

202. — stxbg rjv. Wir brauchen flufs; vgL oben c. 33: rä dh üb- 

hier im Deutschen das Präsens. — Qivtä xal ^roXXa xavta. — ^S ovrov 

avtmv, in Bezug auf das in atadv- ijiov %xL , s. zu c. 33 nqog cevtov 

^i^mitov liegende dv&Qantov. Vergl. anopXinmv. 1% steht wie dno bei 

zu c. 42. den Verb, des Anknüpfens. Abhan- 

36. aixd häufig zu Anfange einer genlassens. — l%%X7iaiaatriq^ Bed- 

Antwort, um nachdrücklich zu be- ner in der Volksversammlung, 
jähen, unser nun ja, ei. Vgl. V, 37. xoiyaQovv an zweiter Stelle, 

1, 2. 17, 2. IX, 23. — T^ff fmfiB- wie hier, ö. bei Lucian. — aAqptra, 

XBiccg^ für euere Sorge. Kr. Gr. Lebensunterhalt. — naXMgO' 
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xov &7taymv t^ ^U' i/wl äh tovto Cxavov rjv^ navtag avd'^d- 
^ovg ^ßridov oiiUD^eiv xoi'^^cci. 

EPM, Mfidafiägj mya^i' ov yäf ^eavteg eMv ixiti^siov 
JtQog olfLfoyrlv. akk^ ia tä OQyiXa ravta xal iieiQaxidirj xal 
xov nkovtov xaifäkaße. oikot iatoßkfjitd i0n ra dmQa ta naga 
tov ^Log, 

IIAOTT, BovXsv^ d Ti^aWj di,Haiol(yyij60(iai ütQog 0d; ^ 
XakexaivBvg (iol ksyovtc; 

TIM. Adye^ ^^ fAccxQa ^ivtocj ^rjöh (istcc iCQOOiybCfov^ &6* 
1CBQ ol init^LKxoi, ^ijtOQcg' wd^ofLai, yccQ 6b 6kiya kdyovta diic 
tov ^Eqfi'^v xovtovL 

38. IIAOTT. 'ExQ^v (ihv Cö&g xal (laoiQa bI^bTv ovtm 38 
nokXa vx6 öov 7ULX7iyo(yri^ivxa' ofimg 6h oga^ st xl 0b, mg g)yg, 
^d/xQxa, og xäv (ihv riSifSxmv aicavxcov attiog 6oi xaxiöxriVy 
XL^fjg xal TtgosS^Cag xal 6XBfpav(OV xal x^g akkrjg XQwprjgj tcb- 



fioff, unattisches Wort. — l%avbv ^v, 
es würde hinlftnglioli sein, ich 
würde zufrieden sein. Ebenso 
1X9^^ c. 88, xaXcDff ^^Z^t^, a(iBivov 
1JV, ägiatov '^v, ei%6g r^Vy cvvißui^vs 
u. ähnl. oft; s. Kr. Gr. §. 63,^2, 7. 
Es ist an kein ausgelassenes &v zu 
denken. In Bezug auf das Latein. 
8. Zumpt. §. 618. — ndvtag dv^gm- 
novg rißrjdoVf eigenÜ. alle Men- 
schen, die im waffenfähigen 
Alter stehen, dann im weiteren 
Sinne. Yil auct. 14: iym Sh TiiXo- 
p4u mtaiv '^ßridov olfuo^Biv, Eine 
bei Herodot, dann bei Späteren vor- 
kommende Ansdrncksweise. Über 
die Konstruktion von Jtoietv s. Kr. 
Gr. §. 66, 3, 11. — tu 6qy(Xa tavvK 
xal ^nqanuDdri, d. i. diese Aus- 
brüche des Zornes und Mutwillens. 
— ovrot dnoßXrita, Anspielung auf 
Hom. n. 8, 66: ovtoi dnoßXrit iatl 
^zAv iQMvdsa Saga, — ßovXst . . 
dnaioXoyiiaofMci, Nach der att. Be- 
deweise müiste es dixaioXoy^amiMu 
heifsen (s. Kr. Gr. §. 64, 2, 3). Häu- 
fig nämlich steht der Konjunktiv 
so interrogativ (soll idli? sollen wir?) 
mit vorhergehendem ßovXBi, auch 
bei Luc, vgl. IV, 9: ßovXei dnov- 
eamsv avtmp; u. 6, Indessen findet 
zieh auch das Fut. an Stellen, wo 



nur durch gewaltsame Änderung 
dieser Spraohp^ebrauch beseitigt 
werden kann, wie lY, 7 : dXXu ßovXn 
%dym Ttcttd tov "Oiitiqov iqricofMC^ 
tf£; Bis acc. c. 4: ^ ^iXsig ig viatta 
naQayysXovftav; Naviff. c. 4: ^ i^i- 
Xsig iyoa av^ig inavsifit ig to 
nXoi&p; Yon anderen späteren 
Schriftstellern soll hier gar nicht die 
Bede sein. (Dindorf indessen hat 
nach Cobet dtmatoXoyrjampuzt ge- 
schrieben, sicher mit ünrechl Bei 
Lucian findet sich vieles, was nur 
den Späteren eigen und nicht zu 
beseitigen isi) — ^aXcTra/vstg. Wir 
gebrauchen in solcher Yerbindung 
auch das Pilsens. Nicht nötig 
daher xaXsnavstg zu schreiben. — 
dvi^öfuci ydg es XiyovtUj s. zu o. 26. 
( 38. ixifV^j 8. vorher zu c. 37. — 
xal luiHpd, recht ausführlich. 

— itatfiyoQtfi'ivta steht hier per- 
sönlich. Cobet, der daran Anstoüs 
nahm, weil die Attiker nicht sagen 
natTjyoQrjj^riv iyfiij sondern Ttatrj- 
yoQri^rj iiiov, setzt daher vor ovta 
die Piilposition ngog ein. ^ Yergl. 
Pro imag. 16: nal ii/fjv %dw (isv 
idet fM>c fMt%Qmv tmv Xoymv nQog 
ovta c<podifdv trjv natriyOQiccv. 

— TCQOsägiag^ im Theater und bei 
Festspielen. — cte(pdvav, Ehren- 
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QißXentog te xal äoiSifiog dt' i(ih ^öd'a Ttal iCBQi67CovdMtog' 
el di XL xakanov ix täv xokaxmv nd7tovd'a$, ävaiuog iyoi öov 
^XXov dh avtog rjdixTifiM Tovto tmb 6ov, dtdrt (le ovtiog axC- 
IMog vjcißalsg avSifa6i xaxaQatoig inavvov^i xal xatayarjxBV' 
OV01 xal ndvxa XQOJtov invßovkBvovfSl iloi. xal x6 ys xbXbv- 
xatov lipriöd'a, mg üCQodidctxd 6b' xovvavxiov d* av avxbg 
iyxak66av(iv öoc ndvxa xqoxov djtBXa^slg imo (Sov xal kcl xb- 
fpakr^v i^mO^Blg xr^g olxiag. xotya^ovv avxl iialax^g xXavidog 
xavxr^v xf^v 9i<pd'BQav rj xi.(ii.a)xdxri öov ÜBvia XBQixid^ixev. 
äöXB ^Qxvg 6 'EQii'^g ovxo6i, nmg txdxBvov xov ^la firpci^^ 
r^XBiv üCaQcc öh ovxcd dv6(iBväg (iol TCQOösvfivsyfiivov. 

39 39. EPM. ^Akkd vvv OQag^ co IIIovxb^ olog ijdfi yByivti' 
xar SöxB %'aQQäv ^wdidxgtßB avxp. xal 6v ^hv Oxd^xB mg 
i%Bi,g^ 0v 8b xov &ri6avQov imdyayB xy dixdXXy 'ImaocovöBxac 
yccQ iiißoi^ffavxC 6ot. 

TIM. IlBiöxdoVj m^Egfi^^j xal av&cg xXovxi^dov. xC yuQ 
av xal Tcdd'OL xig^ ojcoxb oC d'Bol ßid^ovvxo; ytXfjv o^a yB, ig 
old (iB iCQdyfuzxa ifißdXXBvg xov xaTtoäaifiova, og ajifii vvv bv- 
Saciioviöxaxa övdymv xqv6ov afpvm xoöoikov XijifOiiat ovdhv 
dSiX'qöag xal xo6avxag q>QOVx{dag dvadi^o^v. 

40 40. EPM. ^Txoöxfjd'L, m Ti^mv^ 8i i^idy xal bI %aXB7Cov 
xovxo xal ovx oidxov iöxtv, OTCmg ot xoXaxsg htBlvov dva^^a- 



kränze. — TtsQißXsntoe xe %aL 
Achte auf diu Ai^allende der Satz- 
yerbindung. — 1» xöav %oXd%mv. i% 
fär vno gebraachen Spätere nach 
dem Vorgänge des Herodotos oft 
bei Passiven und neutralen Yerben. 
Selten ist dieser Gebrauch in der 
attischen Prosa. Ebenso Eunuch. 3. 
Demon. 44 (51). Cronos. 3: 6«otfa 
i% KXoi^avg xal tmv aXlmv Mot^av 
Kaa%Bxt. Arr. 2, 14, 2 : ovdlv &%aqi 
Ix Tlhi^cmf n€i&mv. — fuiXXop Si, 
vielmehr, im Gegenteil, wie 
häufig; vgl. V, 10, 8. — SMtt für 
Ott, wie oft bei Luc. ; vgl. c. 46. — 
vnißaXsg^ preisgegeben hast. — 
TO tsXEvxciiov, zuletzt; c. 66. V, 
12, 6. — inl %s(paX7jv, praeceps, 
c 44 u. ö. — %XavCq, ein feines 
leichtes Oberkleid. — mfoaevfivsy- 
nivov. nQ0C(pi(feß9ai tivi, sich 
gegen jmdn betragen, mit jmdm 
umgehen. Phal. I, 10: (piXav^Qm^ 



Ttag TPQoatpSQOfMii totg xataiQOvciv. 
u. ö. 

89. olog' iidrj ysyivritaiy d. i. wie 
sehr er sich bereits geändert hat. 
— av (liv^ Timon. — mg ixtig, wie 
du da bist, unverzüglich, ut 
oder sicut es. Necyom. 7: inavdysi 
(jit) ig triv olniav, mg slxov, dva- 
nodCiovta, Hermot. 63: cv d' mg 
i%Big nifoxmQSi ig to Ttgoad'sv tijg 
oiov u. ö. — r/ yuQ Sv x«l ntk^oi 
tig, denn was soll man wohl 
machen. lY, 2: t£ yag av xal nd- 
^01 rtff, onote (piXog xig mv Jßi'd» 
(otro; u. ebenso Necyom. 3. Dial. 
deor. 29, 9. — TeQayfMctaj Unan- 
nehmlichkeiten. — äx^i vvv, 
bis jetzt, und yki%Qi vvv finden 
sich erst bei späteren SchriftsteUem. 

40. 6i ifii , mir zu Gefallen, 
wie c. 37 zu E. — xal £/, auch 
od. selbst wenn, etiamsi. — onmg 
xrl., schliefst an vnoatrfi'i^ an. 
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yäöLv vno xov (p^ovov iym äh v^Iq rrpf Attvriv ig rov ov^a- 
vov dvajttT^0oftat. 

IIAOTT. *Ö [ikv aTCilijXvd'ev j (x>g doxst' texfia^QOfLcct yccQ 
rg BlQ£<fia täv ntegäv öv Sh avtov JC€Qi(i8vs' avan:d^'^cD 
ya^ 601 rov &fj0avQ6v djtsl^v fiäkXov 6h ycats. öd qyriiu^ 
Qrfiavqih %qv6ov^ vTcixovöov TifLcm/v xovtfpl kuX icaQaiS%sg 
ösavtov dveksöd'at. öxcixte, ä Ti^imv^ ßad'siccg xatcupdgcDV* 
iym äh vfitv tmexöti^öoiiac. 

41. TIM. "AyBy a SiTceX^^ vvv ftot ixiQQioöov öeavxiiv 41 
xal fi!^ xüfiyg ix rov ßdd'ovg tov Sti^avQOV ig rov(iq)ccvhg n:QO- 
TcaXovfiivri. m Zbv ts^dötie xal tplkm Kogvßavtsg xal ^Eq^itj 
xsQÖpe^ %6%'Bv toöovtov %qv6iQv*, rj tcov ovclq taikd iött; didta 
yovv fi^ avd'Qaxag svq(o dvsyQOfievog' dXkd yi^v %qv6lov iötlv 
iniöfifiav^ tmi^d'Qov, ßaQv xal triv n^oöo'^iv vns^öicxov, 

m XQvöij ds^icofia xdkXvfStov ßQOtotg. 
aid'oiisvov yccQ xvq ats öicaiQiitBig xal vvxtfOQ ocal (isd'^ f^fid- 
Qav. iXd'dy m (piXxaxB xal i^affiivcixaxs. vvv TceCd'Ofiai ya xal 
jdia ^rori yevdöd'av %Q%Hi6v' xlg ydq ovx äv 7CaQ%'dvog dvaics- 



Vgl. invidia rumpantv/r ut üia Codro 
bei Yergil. Sutg^aYTivai unser 'ber- 
sten'. — vno zov wd'ovov, prae sua 
invidia. Ebenso vno rijg alexvvjjs 
Khet. praec. 19. vno trig odvvTjg 
Tox. 61. vno TOV xQvovg Oatapl. 
20. Bei Aristophanes ö. vno tov 
diovg u. ähnl. Ohne Artikel vno 
fp%'6vov DiaL mar. 1, 2. Hermot. 
63 u. 8. — vnhff xiiv Jhvriv, Wamm 
in dieser Bichtnng? Ygl. c. 19. — 
mg douLsi. Warum dieser Zusatz ? — 
xfi iiifeaCa zmv nttqw». Ebenso 
VergiL Aen. 6, 19: remigium ala- 
ruf». — fuclXov Si, s. zu c. 5. — 
nai^dc%Bg as avtov dvsliad'aif lafs 
dicb. Er. Gr. §. 56, 3, 20. Vit. 
anct. 2: ndgsxB aavtov dvad'smQSüf. 
S. zu VI, 11 (16), 1. — ßad^Biag 
%ata(pigi»v, näml. tag nXriydg, cap. 
53 : %atolüm yuQ aot %al tgitriv. Vgl. 
Kr. Gr. §. 60, 7, 4. — vftti^, Timon 
u. Thesauros. — iym 61 vykiv vn^%- 
ctr^coyMij ich will euch Platz 
machen. Xenoph. rspbl. Athen. 
1, 10: ovtB vnsxmriCBtai aoi 6 dov- 
log. Plutarch. C. Gracch. 3: driybdo- 
reo noq^voitivta di,* ayogag ovx 
vm^iatfi. 



41. firj HccfjL'gg . . nQonaXovfisvri, 
ermüde nicht, lafs nicht ab, 
zu . . Er. Gr. §. 66, 6, 1. — tsgd- 
(TTtf , so genannt, weil er die Wun- 
derzeichen, als welches hier Timon 
die Auffindung des Schatzes ansieht, 
erscheinen läfst. Ein sonst seltenes 
Beiwort. — KoQvßavtsg, die Prie- 
ster der Eybele in Phrygien, welche 
ihren Dienst mit lärmender Musik 
und rasenden Gebärden begingen. 
Tim. ruft sie an, weil ihm etwas 
unerwartetes, so dafs er aufser sich 
kommen könne, zugestofsen ist. Vgl. 
Aristoph. Ekkles. 1069. — %sqdmey 
8. zu c. 24. — ft^ av&Qa%ag xre., 
auch jetzt noch ein Volksglaube, 
dafs em gefundener Schatz sich in 
Kohlen verwandele. — dlXu fii^v, 
aber wahrhaftig. — äxQvci %tL 
Jambisoher Trimeter aus des Euri- 
pides Danas fr. 326 Nauck. Vgl. 
VII, 14. — ^cl/flDfMf, willkomme- 
nes Geschenk. — al&oyavov . . 
Suaegin^ig aus Pind. Ol. 1 z. A. — 
ttTC, gleichwie, att mg^ mifntQ, 
— ftfi§' '^fiigav, 8. zu c. 16. — diu 

yivied'aL XQ^^^^- ^^^^ ^^^ ^^^^ ^ 
der Gestalt eines goldenen Regens 
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S' ovv avtoMovg ßaSiijjgj näg ovtm tvq>^6g mv BVQiffxsi^g fqv 
odov; rj xäg diayi,yvfo6xBig i^)' ovg av 6b 6 Zevg &nö6XBlXf^ 
XQCpag slvM tov tcXovxbZv al^lovg'^ 

IIAOTT. Otai, yuQ svQiöxevv (le otxivig bIöc; (la tov ^Ca 
ov TCaw ov yjKQ av ^AQiöxBiöriv xataXi,n<ov ^Instovlxip jcal 
Kakklcf, TtQOffxiBvv xal nokkotg aXkoig 'jidTjvaiiov oväh oßolov 
ccliovg. 

EPM. HXfiv dXXä xC n^axtBig xatccxBiig>d'Big; 

IIAOTT. "Ava xal xaxto TcXavä^c xbqvvo0X(ov, axQt av 
Xd^m xivl ifuCBöciv 6 äd, oöxig av Ttgäxog (lov ^BQixvxy, 
cmayaymv nag' avxov ixBi^ 6h tov ^Eqii^v htl x^ TtaQaXoyip 
xov xdQdovg XQ06xwmv. 
25 25. EPM. Ovxovv i^ri^axtixat 6 ZBvg olo^uvog 6b xatd 

xo avx^ ioxovv 7tXovxC%Biv o6ovg av ot'qtav xov nXovxBlv a^Covg\ 

IIAOTT. Kai (idXa di^xaiag^ myad'ij og yB xwpXov ovxa 
Bidmg ijtBfiXBv avaiifix'q6ovxa dv6BVQBXov otnro XQW^ '^ ^^ 
xoXXov ixXBXoiTCog ix xov ßiov, ojcbq ovd* 6 AvyxBvg av i^Bv- 
QOL ^(föCmgj d^iavQov ovxco xal (iixqov ov. xovyaQOvv axB xäv 
^hv dyad'äv oXlycav ovroi/, jtovrjQoiv dh nXBC6XGiv iv xatg äo- 
Xb6l x6 xdv i^Bxovxmv, ^aov ig xovg xovovxovg iyaciTttca TCBQt- 
mv xal 6ayi]vsvo(iai, JtQog avxäv. 



wirklich geschieht. Hermot. 8: 
a'öto Iqpi^tf^a, ä Avxtvs , to yiyvo- 
fisvov. Ygl. X, 12. — avt6nov£f 
im Gegensatz zu ovxl toig iiuivrov 
Ttoal QadCtoi c. 21. — ov yag av . . 
nQOCjjeiv, 8. zu c. 7. — 'AQunBldfiVj 
bekiuant seiner BechtschafiFenheit 
und Armut wegen. — ^InnovUip nal 
KtxXkUfy ihres Reichtums wegen 
sprichwörtlich geworden {KaXllav 
xov 'lnnovi%ov nXovaidrBQog^ aber 
sonst nicht eben im besten Rufe, 
und daher von den Komikern oft 
derb mitgenommen; vgl. Jup. conf. 
16. — nXrjv aXXd, jedoch, indes- 
sen, verumtamen, erst bei Späteren, 
besonders oft bei Lucian gebräuch- 
lich. — äva xal xario, sursum de- 
orstun, oft bei Luc. wiederkehrende 
Formel. — cl tov ^Eiffirjv. Jeder 
unerwartete Gewinn oder Zuwachs 
an Vermögen wurde dem Hermes 
zugeschrieben (ß^fiaiov), der daher 
auch %B^(ßog (41) genannt wird. 



26. %atä TO avt^ do^ovvj sei- 
nem Wunsche gemäfs. Pisc. 44: 
luxTa ta ^ori^ Soxovvta. Oonyiy. 39 
u. ö. — og yiy er der, der ja, 
qui quidem, giebt nicht blofs eine 
relativische Bestimmung, sondern 
drückt auch zugleich den Grund 
aus. — dvainjftricovxa^ um aufzu- 
suchen. Dial. deor. 24, 2: fiij^^ 
iivanvBveavta ninofKpBV ai^tg ig 
TO 'jigyog ixiansilfousvov triv ^cc- 
variv. yBbenso nach rinLBw c. 34. 
vgl. c. 66. III, 4. 7. V, 1, 1. ~ 
SvcBVQBtov ovtm x^riiML, näml. xovg 
xov nXovxsiv d^iovg, — ngo noXXov^ 
seit langer Zeit. Tox. 12. — ix- 
XeXoutogf intr. verschwunden. — 
AvyuBvg, Einer der Argonauten, 
berühmt wegen seines scharfen Ge- 
sichts und aeshalb sprichwörtlich. 
Char. 7. Hermot. 20. Pro imag. 20. 
— TO Ttäv inexovxmv.' xo nav ini- 
xcty, das Regiment führen. YgL 
c. 27. — nQog mit dem G^n. bei Pas- 
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EPM. Elta Äc5g, iicaiSav xataXiTtfjg avtovg, ^cciicDg g>€v- 
yBig ovx sldmg riffv odov; 

TLAOTT, ^Ol^vSBQXfig xoxb nog xal uQXVTCOvg yiyvoiiai XQog 
fbovov xov xaiQov x^g qyvyiig. 

26. EPM. "Efti öri (loi xal roinro anoiXQLvat^ näg xvtplog 26 
äv^ sigi^ffstat yaQ^ xal itifo^ixv m%Qog xal ßa^g ix xotv ffxs- 
kotv xo6wxovg iQa0xag i%Big^ &0xs ndvxag aicoßXiitBiv slg 6iy 
xal xv%6vxag ^Iv svdai(iovstv ohc^'aiy bI 8% aJtoxvxovBV^ ovx 
avi%B6^ai ^mvxag*y olda yovv xtvag ovx oXiyovg avxmv ovxg) 
ffov ävödganag ovxag^ äffxs xal ig ßadvxi^xsa 7t6vxov tpi^ov- 
XBg iQQvi^aif avxovg xal tcbxqAv xax* rjXißdxcov vnBQOQaödui 
vofu^ovxag tmo 6ov, ort xbq ovdh xrjv aQxiiv smQag avxovg. 
xkriv akXä xal 6v av bv o?d' ort ofio^oyT^ösiag, bC xi ^wirjg 
öavxovy xoQvßavxtäv avxovg iQm(isvG} rototnr^ ijti,(is(iriv6xag. 

27. IIAOTT. OtBi yuQ rotovrov, olog bI(aij oQ&öd'ai avxotg, 27 
X^Xov ij xvq>k6v rj o6a aXka fiot xq60b0xcv; 

EPM. ^AXka Jtäg, m JTAovr«, sl fti) xv<pXol xal avxol adv- 
XBg aiöiv; 

IIAOTT. Ov xvffXoi^ m aQi0xSj äXX* ri ayvoia xal ^ dxccxrj, 
olnBQ vvv xati%ov6i, xa ndvxa^ i7Ci6Xid^ov0iv avxovg' ixi 8\ 
xal avxog^ mg ft^ 7tavxd%a6i,v a^MQ^og sCriv, icqoOchtcbIov xi 
iQaöficdxaxov TCSQi^i^Bvogj 8id%Qv6ov xal XiS^oxoXXtjxov ^ xal 

siven, bei Lac. häufig, ist selten in heifst: tjv Sri XQ^ (psvyovra xal ig 

der attischen Prosa. — slra «coc, fiByam^tsa novxov Qintsiv xal ns- 

d. i. dann, wenn dem so ist, xQmv, Kvgve, %at* i^Xißaxtov, — (ps- 

wie kommt es dafs. Dial. deor. qovxsqj s. zu c. 22. — Zu ^r«^, weil 

4, 1: slta nmg cvifiyya ovx i%Big\ eben, weil ja, eine sehr seltene 

26. Blqric^xav ya^, dicendum enim Verbindung, die indessen schon bei 

est, etwa unser ^unter uns ge- Thukydides vorkommt. Diese Worte 

sagt'; ygl. Dial. mar. 4, 1. 13, 1. enthaJten eine Bemerkung desHer- 

Zeux. 2. Anach. 16. Hermot. 60. mes und gehören nicht zum Yorher- 

Icarom. 13. — ßaffvg Ix xopv <rxe- gehenden. — ovdh xr^v dQxriv, eigtl. 

Xoiv^ schwerfällig auf die yon vorn herein nicht ein- 

Füfse. Bis accus. 9: Xdciog ixxotp mal, d. i. durchaus nicht. So 
e%Blotv. Seltener und späterer Qe- , auch sonst oft, vgl. Nigrin. 26. Ica- 

brauch der Präposition Ix, wo sonst rom. 9. Bacch. 6. Conviv. 28. Er. 

der Accusativus gebräuchlich ist. Gr. §. 46, 3, 2. — sv olS* ort, s. 

— xvxovxag^ näml. aov. — dvexe- zu I, 18. — et xi ^vvirjg aavxov^ 

ff^ai mit Partie, iavxag, wir mit wenn du dich irgend selbst 

folg. Infin. Yffl. c. 37. Nigr. 34: kennst, d. i. wenn du dir irgend 

dvlxovxai ä%ovovxeg. IX, 27. X, 19. Gerechtigkeit widerfohren lassest. 

33. — ig ßa&VTtrjxsa n6vxov . . 9re- 27. h^aa^ai., sichtbar werden, 

T^cDv xttT* i^lt^Tcot/ nach Theognis, erscheinen, daher der Dativ, 

bei dem es 175 f. von der Armut nicht =» vn avxmv. — ^ ayvom 

LuOUlN. I. 3. 
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jtoixiXa ivdvs ivtvyxdva avrotg' ot dh avxoXQotfm^ov oiofis- 
vov OQÜv xo xcckXog igäöt xal aicoXkwxai, (iti [ivjtvyxdvovteg. 
mg et yi ug avtotg oAoi/ äjc(yyv(ivoi0ag i^iSev^d fie, Sijkov mg 
xarsyivmöxov ccv avtmv äiißXvdttovteg rä xrikixaika xal 
i(fmvt€g avBQafftmv xal dfioQipayi/ iCQayyMxmv. 

28 28. EPM, Ti ovv ort xal iv avt^ ijdfj rp xXovtstv ye- 
vofisvoi xal to 3CQo6mxetov avtol üUQLd'ifiBVOi hc i^oMatminai, 
xal ijv xig d^LQ^xav avxovgy d'&xxov av xijv XBfpaXriv rj x6 
%fo0m3C€Sov XQooivxo'j ov ^'o;^ äfi xal xoxe dyvoetv sixog av- 
xovg^ mg ixixQi^og ti evyLOQipCa iöxivy ivSod-sv xd ndvxa 
OQmvxag. 

IIAOTT. Ovx okiya^ m ^Eq^tj^ xal n^og rot^o ftot öw- 
aymvCijBxai. 

EPM. Td xota; 

IIAOTT. ^Ejsuvödv xig ivxv%mv xo nqmxov^ dvanerdöag 
tiiv %^vQav^ tl68i%7ixal fLSy aviiMaQBi6iif%szai fLsx ifiov ka- 
d-mv 6 xvq>og xal rj avouc xal ^ (uyaXoijyvxia Tcal {UJLXaxia Tcal 
vßQig xal dndxri xal aXX' axxa ^vQta' vno äij xovxmv dndv- 
xcav 7UcxaXri<pd'£lg xr^v iwxiiv d'av^diev xs xd ot/ d'avyiacxd xal 
ogdyBxac xmv ^Bvxxmv xdiik xov ndvxmv ixBivorv naxiga xmv 
Bl6BXYikv^6xmv xaxmv xi^itB Soqvtpo^ov^vov im avxmv, xal 
ndvxa icqoxbqov xdd'oc dv ^ ift^ XQodöd'aL xmofiBtvBUV av. 

29 29. EPM. '£lg dh iBtog el xal ohödTjQog, m IIXovxb^ xal 
Sv0xdxo%og xal dia<pBvxxix6g^ ovdBfiiav dvxiXaßr^v TtaQsxo^B- 
vog ßeßalav^ dkX^ m0nBQ at iy%ikBig ^ ot otpsig did xmv da- 
XXV kmv ÖQa^BXBVBig ovx old^ onmg' ij IlBvCa d' l(ixakvv H^oi- 

xal 71 ändtrj %tL Ähnlich IV, 21. noüc. Der Artikel proleptischy mit 

— nomiXccy näml. tiidua. De merc. Bezug auf eine zu gebende Be- 

cond. 42 : 'EXnlg noiiUka diinsxo- Btimmnng (Er. Gr. §. 50, 4, 7) ; vgl. 

fiivri. Ebenso iiiXava dfinexofiBvog c. 29. V, 10, 11. VII, 4. Catapl. 9. 

Toz. 26. — avtonQocanov, in eige- 11 n. 9. — {iByalinpvx^i ^ malam 

ner Person, d. i. ohne Larve. — ag, partem, Einbildung, Auf gebla- 

denn. — td TijAixavra, in so senheit, die gewöhnliche Lesari 

hohem Qrade. (Nicht ist mit ist fteyalcevxüc, — vid^ne^ staunt 

Oobet nQog rd xTfL. zu schreiben.) an, oft bei Luc. vorkommendes 

28. t£ ovv OTe, wie nun kommt Wort. S. zu IX, 34. — Sogvipogav- 

es, dafs. — iv avxm x^ nXovxsiv fisvov vn' avtiov, von ihnen als 

ysvofiBvoi, d. i. in den wirklichen Trabanten umgeben. 
Besitz des Keichtums gekommen. 29. thq dh Xeiog «I, wie glatt 

£r. Gr. §. 68, 12, 4t, ^ ov yap ^77, aber bist du. Die Partikel öi 

denn wahrlich nicht; vgl. Tox. steht hier, da zu etwas Neuem 

1. Abdic. 10. Pisc. 23 u. ö. — t« übergegangen wird. — övoTidtoxog^ 
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Sfjg t£ xal BvXaßijg oucl (ivQ^a tä äyxtötQa ixsteijpvxota il^ 
aitavrog tov ömiuttos S%(yv6u^ mg xXri0id6avtag svdifg ixsi3^m 
Tucl (i^ i%Bi>v ^aSlmg dxoXvd^vai. iXlä luta^ <pXvaQOvvT€cg 
"^^g XQ&yiuc ijSri ov (iixQov diiXa^B. 

HÄOTT. To jcolav; 

EPM. ^Oxv xov SriöavQov ovx ijtrjyayoiisd'a^ ovxcq iSst 
fidXiöra, 

30. IIAOTT. Ba^ifii, tovtov ys svsxa' iv xy yy avtov 30 
äel xaxaX£l%mv dvdQxoiuu iucq' vfuig ixi6xi^tljccg ivdov ii^ivBw 
ixixXsiödiuvov ti^v %'Vi^v^ dvoiyBtv d\ iiTiScvi, ijv (lii dxovöfj 
i(iov ßorifSuvtog. 

EPM. Oincovv iTaßaivm^uv ^8ri t'^g ^Attix^g' xai (loc 
€Xov ixofuvog v^g ^Aaftvdo^, axQi iiv^^og t^v i6xotLdv dipi- 
xfofiat. 

IIAOTT. Ev xouSg, ol ^E^fi/ij^ x^^Q^V^V^'^' ^^^^ V'^ Y^ 
dTCoXixyg iis, ^VstSQßoXp tdx^c rj KXdwvc iputBöovfLUi nBQvvo-- 
öräv. dXXd xlg 6 tlj6q>og ovtog iffxi, xecd'dnBQ 0iSy(fov üC^og 
Xi^ov; 

31. EPM. V> TifKOv ovxoöl cx&xxbv nXyeiov oqbcvov xal 31 
vxoXid'ov yydiov. nanat, xal y ÜBvCa xd^söxi xal 6 Ilovog 
ixBtvog^ ^ Ka^BQicc xb xal ij SwpCa xal rj ^AvdQBia xal o xot- 
ovxog oxXog xmv tmö x^ Aifip xaxxoybivfov dndvxmv^ noXv 
diiBivovg xüv <fäv äoQVfpoQtov, 



Bcliwer festzuhalten, nur hier 
vorkommendes Wort, ebenso wie 
diaq)BV7iTt%6g. — iymaXiv^ s. oben 
zu cap. 17. — nlriatdaainaq. Wie 
unterscheidet sich dieses von xovq 
nXifiaidcavxaq? s. zu E^ 25. — fi£- 
xtt^v (pXvafjovvxctiy s. zu I, 17. 

30. %'difqu tovtov ye ^vs%a. 
Ebenso Pisc. 9 : ^aQQstts tovtov ys 
^V8%a u. 8. — iv tfj yy avtov d%l 
%at. dv, naq' vfiäg^ wir: denn je- 
desmal lasse ich ihn in der Erde 
zurück, wenn u. s. w., daher xara- 
Xsijtmv nicht in nataXintov zu än- 
dern. — ivixXsiadfisvov, Ebenso im 
Medium Tox. 50. Philops. 25. Epist. 
Sat. 32.; im Activ. €onv. 20. — 
knißaCvm^BVj wir wollen betre- 
ten, Kr. Gr. §. 54, 2, 1. VgL c. 33. 
ni, 1. IV, 4. V, 1, 4. -- i^o'iijeyoff, 
dich festhaltend an. — ev not- 



Big %Biqaymymv, du thuest wohl 
daran, dafs du, es ist ein 
Glück, dafs du. ^Vgl. c. 45. De 
conscr. bist. 29: ev ye knoCqcB (irj 
ofioae xmgrieag. CatapL 27. Gall. 
10. &. Gr. §. 56, 8, 1. — 'Txbq- 
ßoXof ^ KXia}vi. Zwei berüchtigte- 
Demagogen aus der Zeit des pelo- 
ponnesischen Krieges, die ihrer 
Schlechtigkeit wegen ofb von Ari- 
stophanes verspottet werden. 

31. ovtoal^ deiktisch wie im Fol- 
genden ixsivog, — o toiovtog Sx^og. 
Ebenso Necyom. 11: 6 roiovtog 
o^og, — tmv vno tm Aifjtä tut- 
tofkivtovy der unter dem Kommando 
des L. Stehenden: ebenso Pisc. 20. 
De merc. cond. 10. Jup. conf. 7. 
Jup. traff. 36 u. ö. Mit dem Accus. 
Adv. indoct. 20: %a\ ef tig aXXog 
tmv vnO' to iffevSog tstayfiivoav, — 

3* 
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nAOTT. TC ovv ovx ä^akXattofisd'cCy a> ^EQfiijj f^v ta- 
Xitfti^v; ov yocQ av tv iifistg dQd<fcu(i€v a^coXoyov x^bg avÖQa 

V7C0 ZriklXOVtOV 6tQaX0ni80V nBQVB0%7llLBVOV, 

EPM. "Alkmg iSo^B tä AU' (ifi ä7toSBiXiä(iBv ovv, 

32 32. IIEN. Uot rovtov andyBig^ lo ^AQyBifpovxa^ %^^Q^- 
ymyäv ; 

EPM. ^EtcI rovtovl xbv TvficDva i7CB^d"i^fiBv vtco rov Aiog, 
IIEN, Nvv 6 nXovrog hcl Tifionfa^ otcoxb avtbv iym xa- 
xäg S%ovxa vno tijg T^v^fjg xaQakaßovffa^ rovroe^l TCaQa- 
äovöa^ ry Sotplcf xal r^ IIovp, yBvvatov avS^a xal tcoIXov 
a^vov ä^BÖBi^a; ovrcog aQa Bvxaxa^Qovrixog v^lv 17 IlBvCa doxa 
xal BvaSixTixog^ ä0d'^ o [lovov xr^fm bIxov d<pavQBt6d'aL ft£, 
aTtQißcig JtQog aQSxrjv i^BVQyafffiBPOv ^ Zi/' ccvd'Lg 6 Ilkoikog ica- 
Qalaßmv avxbv ''Tß^SL xal Tvq>(p iyxBiQiOag ofioiov xä ^aXav^ 
IMcXd'axov xal ayBvv^ xal ävorixov aicotpr^vag aicoS^ ^dkiv i^iol 
^dxog ^di2 yByBvri^Bvov; 

EPM. "Edo^B xavxa^ m IlBvCa^ xä AU. 

33 33. IIEN. ^ATCBQxoinar xal vfiBtg 8b ^ a IIovb xal Soq>Ca 
xal of XoiXoij dxokovd'BtxB (loc. ovxog Sh xdxa BÜöBxav^ oiav 
(iB ovöav djtokBitlJBt , dyad'fjv öDVBQyov xal övödcxakov xäv 
aQCoxoüVj j} 6wmv vyiBivog fihv xb ömiMC^ iQ^a}(iBvog Ss xrjv 



tl ovv ov% dnaXXatrofis^a. Ge- 
wöhnlicli steht in einer solchen 
Frage der Aorist, s. Er. Gr. §. 53, 
6, 2.; jedoch ist auch das Präsens 
nicht nncebrauchlich. VI, 14 (20), 
10: t/ ovv ovxl %al av . . inidsi- 
«vv«tff; IX, 16. Plat Prota^. p. 311 
A: aXXd x£ ov ßad£^ofiBv nuQ avx6v\ 
Aorist nnd Präsens verbunden, X, 
39: xt o^v ovxl xal av iii^ifu^aat 
AvKOVifyov %al fucatiyotg tovg viovg; 
Über den ähnlichen Gebrauch des 
qmn s. Znmpt §. 642. — t^v ra- 
XÜftfjv, sc. oöovj anfs schnellste, 
schleunigst. 

32. tovtoVf näml. %6v HXovxov, 
— 'A^Bitpovxa, Beiwort des Her- 
mes, weil er den die in eine Kuh 
verwandelte Jo bewachenden Argos 
tötete. — JttI Tifimva, näml. sr«^- 

iCBxai, — %a%mg ix^^^^^ ^^^ , ^^^ 
T(fV(prig. vno wegen des passiven 
Sinnes von %a%mg ix^iv. Vgl. c. 55 : 
vno xov dn^fdxov novriQmg ixatv. 



Ebenso vno xov naidog dned'ccvsv 
Gall. 26; ebend. 17. IV, 13. V, 27, 
7 u. ö. Ebenso im Latein, a bei 
cader e, Tacit. ann. 16, 9 z. E.: donec 
a centimone völneribus adversis 
tamquam inpugna caderet. — ovxcag 
aga, adeone igitwr, Tox. 38. — i|- 
stgyaafisvov, zu beziehen auf Hxijfia, 
— afswii, im Gegensatz zu ysv- 
vatov. — jaxog, unser 'Lump' ; vgl. 
Pseudol. 18. 

33. %al vfieig ^a, und od. aber 
auch ihr, der gewöhnliche Ge- 
brauch von %al , . dif mit Einschie^ 
bung des betonten, einem vorher- 
gehenden entgegengesetzten, Be- 
griffes. Vgl. V, 4, 1. VIII, 4. X, 
7. — ot Xoino£^ ihr Übrigen. 
So wird oft ot aXkoi oder XomoC 
durch %aC mit dem Vokativ ver- 
bunden; Kr. Gr. §. 46, 2, 8. — oTav 
(IS ovaav dnoXsiiftsi, d. i. was er 
an mir verlieren wird. — iqQmfisvog 
xriv yvwftriVy stark an Geist. — 
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yvmiiriv SiBtiXeöav^ dväQog ß£ov ^äv xal JCQog avtov änoßle- 
n(ov, ta dh XBQittä xal xoXXa raika^ &0xbq itstlv^ dXXozQiu 
tmoXa(ißdv<ov. 

EPM. ^AitiQxovxai,* filutg dh XQO0itofi6v avtp. 

34. TIM. Tivsg i6ti^ cS xaraQatoc; ^ ti ßovXonevoc d£v^o 34 
r^xere avÖQa iQydtriv xal fu6d'oq>6QOV ivoxXi^öovtsg; dXX' ov 
XatQOvtsg aictxe ii,iaQol ndvteg ovt sg' iym ydg vficcg avtixa 
^dXa ßdXXov xotg ßdXoig xal totg Xid'ocg ewtQiifm, 

EPM, MriSa^iäg, m Tifimv^ (iri ßdXyg' ov yuQ dvd^m- 
xovg ovxag ßaXatg^ dXX^ iyä ^hu ^EQfjLrjg eiiii, ovtoöl äl o 
nXovtog. iasfLif€ dh 6 Zsvg ijtaxovöag täv Bv%äv. &0xs dyady 
tvxV 9^%^^ tovoXßov dicoiStdg xäv itovanf. 

TIM. Kai vfutg olfMo^söd's rjdri xalxov %'boI ovxeg^ mg 
q>ax6' ndvxag yccQ a^ia xal dvd'^djtovg xal ^sovg fiiaä, xov- 
xovl dh xov xvipXov^ o6xvg av y^ xal imxQc^siv iioc doxa xy 
ÖLxdXXy. 

IIAOTT. ^AiclmfiBVj cS 'EQiiij^ nQog xov Aiog* (leXayxoXäv 
yd^ 6 avd'Qcmog ov fiexQicog (loi äoxst^ fti; xi xaxov dniX^m 
nQO0Xaß(6v. 

35. EPM. MriShv 07iai6v^ c5 Tificav^ dXXd x6 icdw xovxo 36 
ayQiOV xal xgaxv xaxaßaXmv XQOXsivag xm %b^Q^ Xd^ßavs xr^v 



dtsriXecev, ohne mv, 8. Er. Gr. §. 56, 
5, 4. Ebenso bei tvvxdvto Vit^ auct. 
19. — nqoq avtov anoßXinav, d. i. 
seiner eigenen Kraft vertaranend. 
Vgl. c 36: i| avTov ifiov tag il- 
nüfug dnai^trieaad (loi tov ßiov. 
Bis acc. 21: natrivdyyiace tavnjg 
(ihv dnixsa&at, n^fog iavtr^v d\ 
dnoßXinsiv. — mons^ iativ, nämL 
aUoT^ea, wie es wirklich ist. 

34. ov %aCqovxBg^ nicht unge- 
straft. Litotes. Vgl. VIT, 1. Kr. 
Gr. §. 66, 8, 2. — fua^ol ndvteg 
ovtsgy ihr Schurken, die ihr 
alle seid. — rot; ßmloig. Dieses 
Wort kommt als mascul. nur bei 
Späteren vor; ebenso Flut. Alex. 27. 
Aufserdem steht hier der Artikel, 
weil hier die Erdschollen und Steine 
gemeint sind, welche sich daselbst 
befinden. Vgl. c. 46. Pisc. 32: «vtoi^ 
ansdim^s naicav toig ^vXoig. 44. — 
dy€cd"j xvx'Qy wir: in Gottes Na- 
men. — %altoi mit dem Partie, 



wie bei den Attikem naineg^ ist 
bei den Späteren häufig. — iftitgi- 
"fsiv fftoi ^oiuDyjzedenfe ich, will 
ich. cap. 42. Fisc. 29: ngoad^ssiv 
fM>i 9o%Ä. 39. Catapl. 26. Khet. 
praec. 7 u. 0. Ebenso ioina mit 
dem Infin. des Fut. IV, 6. Indessen 
findet sich auch der Infin. des Pi^., 
z. B. Fiat. Phädr. p. 280 E: iym 
(liv fiot do%m %aTCi%et<td'ai. — ov 
(litgimg^ d. i in hohem Grade. 

35. (iijdhv caatovy nämL noiti. Eben- 
so wir. Vgl. (kTidhv dyav, firidhv XQog 
oQyriv u. älml. — to ndvv xovxo 
aygiov. Toxar. 7 : %axd xovg noXXovg 
xovxovg dvd'Qoanovg. ebd. 9. S. oben 
zu 6. — naxaßaXciv, ablegend, wo- 
für man dnoßaXdv erwarten sollte. 
Ebenso Alciphr. 1, 34, 8: %axdßaXB 
xrjv fimgünv xavtr^v. 3, 56, 2: naxd- 
ßaXe xriv dXa^ovsiav. — xd xgmxuy 
die Hauptperson, c. 56: noXd- 
%CDV iaxl xd ng&xtt. Hipp. 3: 6 d^ 
yi,7l%avi,%mv äv xd ng&xa. "Sx, Gr. 
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aya^v xvxpfj^v Kai xXwtsi iciXiv xal t6%'v ^A^vaimv ta it^äta 
oucl vXBQOQu täv a%a^C0xmv ixslvmv ia6vos avtog evSccifioväv. 

TIM. Ovdhv v(i£v dio(iar /i^ ivo%kstxi ftof Cxavbg iiuA 
TcXoHtog fi dlxBkXa* ta d' akka evdat^oviötatog slfit, [ii]dsv6g 
(Ml ^krjffid^ovtog. 

EPM. Ovtag^ d xav^ afcav^Qioitmg\ 

xovSs tpifca jdd (ivd'ov dxrjvia xs tcqoxsqov xb\ 
xal [iTiv slxog ^v (ii0dvd'^aMov (ikv elval 6s xoöavxa vx' av- 
xäv dsivä Jtsicovd'oxa, (uöod'BO^ S% (Hfidafiäg^ ovxmg inL^is- 
3ß kovfidvmv öov xäv d'eäv. * 

36. TIM. ^Akkd ool (liv, <o ^^f'V^ ^^^ '■^f^ ^^^ Tcksi&crj %a- 
Qtg xi\g iTCLfisksiagj xorrtovl dl xov ükovxov ovx av kdßovfu. 

EPM. TC dl}; 

TIM. "OxL xal ndkav (ivQitov (loi xaxäv atxiog ovxog xax- 
i&tri 7i6kai,C X6 JCccQaSovg ocal ixvßovkovg inayaymv xal (itbog 
iTCsysiQag xal tidimad'Bicc äiag)d'BiQag xal iitCq>^ovov dno^n^vag, 
xikog d% aqyvfo xatakiiMv ovtiog anlcttog xal TCQodotiTcmg* 
ri ßskxi0xri 6h ÜBvCa xovoig (ib xotg dvdQtxandxotg xaxayv^ 
(ivdöaöa xal [isx^ dkrjd'Biag xal itaQ^r^öCag JCQO0O(iikov0a xd 
xs dvayxata xdfivovxi %aQBt%B xal xäv nokXäv ixsCvmv xaxa- 
{pQOVstv hcaidsvsv i^ avtov ifMv xdg ihicCSag dycccQXi^öaöd fiov 
xov ßiov xal ÖBi^aöa, o6xig r\v 6 Ttkovxog 6 i(i6gj ov ovxs xoka^ 
d'mTtsvmv ovxs övxofpdvxrig <poßdiv, ov d^fiog jtaQo^wd'Blgj 
37 ovx iacxkifiövaexr^g ilni^wpoQTiöag ^ ov xvQOwog iitißovksvöag 
dfpskiöd'aL Svvan av. 37. iQQafiivog xovyagovv vtco xäv 
xovfov xov dyQov xovxovl (pikoaoviog i^ya^o^isvog^ ovähv oqAv 
xäv iv affXBv xaxäv^ txavd xal diaQxij 1%^ ^^ akq>ixa xa^a 

§. 43, 4, 14. Auch im Latein., Lucret. §. 47, 7,. 6. — r^ ^i}; wie so denn? 

1, 86: ductores Danaum delecH, weswegen denn? — xal ndXai, 

prima virarwn. — (lovog avtog, schon ehedem, 7ta£ zur Yerstär- 

allein für deine Person. Dial. kung von ndXai; ebenso Tox. 16 

deor. 16, 3. Harmon. 3. u. s. — u. s. — riXog, s. zu I, 6. — t6v 

xovdB (pi(fm xtI. aus Homer. II. 15, noXlmv i%B£voDVj j«nen Über- 

202. — stnbg tjv. Wir brauchen flufs; vgl. oben c. 33: tä Sh ns- 

hier im Deutschen das Präsens. — gitxä xal noXXa ravtcc. — i^ ccvtov 

avtmVj in Bezug auf das in aiadv- iuov %xL , s. zu c. 33 Ttqog ccvtov 

^gaitov liegende dv%gdnmv. Vergl. anopXinmv, ix steht wie dno bei 

zu c. 42. den Verb, des Anknüpfens. Abhan- 

36. dXXa häufig zu Anfange einer genlassens. — ixnXriaiaatTigy Bed- 

Antwort, um nachdrücklich zu be- ner in der Volksversammlung, 

jähen, unser nun ja, ei. Vgl. V, 37. TotyaQOvv an zweiter Stelle, 

1, 2. 17, 2. IX, 23. -— trjg fmfie- wie hier, ö. bei Lucian. — aXqptra, 

Xsücg, für euere Sorge. Kr. Gr. Lebensunterhalt. — TtaXivögo- 
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tijs ätxiXXrjs. ßöts TtakivÖQOfiog ^ o ^Eg^ij, arcid'i tov nkov- 
tov anaymv reo jJU' iiiol dh tovto Cxavov riVj aavtccg av&Qd- 
novg rifhidbv oiiuD^SLV xoi^öav. 

EPM, MfiSafiäg, myccd'i' ov yuQ Ttdvtsg siölv ix$ti^6iot 
TCQog oifimy^v. älX* ia tcc OQyika raOta %al iiBi^Qaxvmiri xal 
tov niovtov naffdkaßB. ovxov oatoßXrjtd iöti, tä däga xa 7ta(fa 
tov zliog, 

IIAOTT. BovXbv^ m Tific9v, dcxavokoyijöofiav 7(^g 6i\ ^ 
XaXsTCaivstg /tot Xiyovtv; 

TIM. AtyBj (tri iucxqcc ft^i^ot, fitiöh iista jtQooi.fUc9Vj &6^ 
jtsQ ol ijtixQimov ^ijxoQsg' ävi^ofiai, yccQ 6b oklya kdyovxa dtic 
tov 'Eq^i'^v xovtovL 

38. JJAOTT. ^ExQ^v ftiv Cöcog xal ^axQa bItibIv ovxm 38 
nokXa vjco öov xaxrjyoQij^dvxa' ofimg öh OQa, Bt xi 6b j mg fpi^g^ 
riSCTtfqxa^ og xäv (ihv rjdüfxan/ ajtavxcov atxvog öoi xaxiöxfjVy 
xvfifjg xal ^ifOBÖffiag xal 6XB^av&v xal xijg aXkrjg XQVijpijgy nB- 



(log, rmattisclies "Wort. — txavov ijv, 
68 würde hinlänglich sein, ich 
würde zufrieden sein. Ebenso 
IXQ^v c. 38, nccXmg bItbv, aftsivov 
71V, aQiöTov '^Vy Bl%6g ^Vy cvvißaivB 
n. ähnl. oft; s. Er. Gr. §. 53, 2, 7. 
Es ist an kein aasgelass^nes av zn 
denken. In Bezng auf das Latein. 
8. Znmpt. §. 518. — ndvtag dvd'Qia- 
xovg ^ßridov, eigentl. alle Men- 
schen, die im waffenfähigen 
Alter stehen, dann im weiteren 
Sinne. Vit auct. 14: iym 9h xilo- 
liMi, nuciv rjßTidov olfMo^Biv. Eine 
bei Herodot, dann bei Späteren vor- 
kommende Ansdmcksweise. Über 
die Konstruktion von «outv s. Kr. 
Gr. §. 55, 3, 11. — ta oqyil» tavvu 
xal ptBiQanmdri y d. i. diese Aus- 
brüche des Zornes und Mutwillens. 
— ovvoi dnoßlfita, Anspielung aaf 
Hom. II. 3, 65: ovtoi dnoßXijr iatl 
&gmv iQtnvdiu dmga, — ßovlBt . . 
dmaioXoyiicofMti. Nach der att. Be- 
deweise mülste es ^inaioXoyrjcmuai 
heifsen (s. Kr. Gr. §. 54, 8, 3). Häu- 
fig nämlich steht der Konjunktiv 
so interrogativ (soll idi? sollen wir?) 
mit vorhergehendem ßovlBi, auch 
bei Luc, vgl. IV, 9: ßovlBi ditov- 
cttMBv avtnif\ u. ö. Indessen findet 
sich auch das Fuit. an Stellen, wo 



nur durch gewaltsame Änderung 
dieser Spraohp^ebrauch beseitig 
werden kann, wie lY, 7 : dXld ßovXni 
Tidym matd xov "OfirjQOv i^ao(ia£ 
0£; Bis aco. c. 4: ^ d'iXsig ig vioota 
TUCQayvBXovfiBv; Navig. c. 4: n id'i- 
Xsig iyoi avd'ig inavBifu ig to 
nXoiöv; Von anderen späteren 
Schriftstellern soU hier gax mcht die 
Bede sein. (Dindorf indessen hat 
nach Cobet dmuioXoyi^aafMci ge- 
schrieben, sicher mit unrecht. Bei 
Lucian findet sich vieles, was nur 
den Späteren eigen und nicht zu 
beseitigen isi) — xaXBna^vsig, Wir 
gebrauchen in solcher Verbindung 
auch das Priteens. Nicht nOtig 
daher ^oXeirayctg zu schreiben. — 
dvi^Oft,ai ydg es Xiyovta, s. zu c. 26. 
\ 38. ixiffjv, s. vorher zu c. 37. — 
xal fut%(fciy recht ausführlich. 

— natTiyoifrfi'ivta steht hier per- 
sönlich. Cobet, der daran Anstofs 
nahm, weil die Attiker nicht sagen 
%at7jyo(ffid7iv iya, sondern narri- 
yoQTi&rj ifiov, setzt daher vor ovro 
die Prilposition n^fog ein. Yerffl. 
Pro imag. 16: wd ftriv ndw fi^v 
idei (Ml fiaxQ&v tav X6ymv iCQog 
ovroi a<podifdv xrjv natriyoQ^av, 

— nqoBdqCag, im Theater und bei 
Festspielen. — ctBtpdvmVy Ehren- 
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QißXsTttog te xal ccoiät^og dt' ifth r^ed'a xal jtSQLöJtoväaetog' 
sl Sd tv %akB7Cov ix. täv xoXaxoiv ninovd'aq^ dvaitiog iyci 6or 
lucXkov 6s avtog '^dixrjiiM tovto vnb 6ov^ Stotv /t£ ovtcug axl- 
luog imißaXsg &vS(fa6i xaxaQatotg i^aivovöv xal xatayorjftBv- 
ov6i xal ndvta XQonov intßovXsvoxHiC ftot. xal ro ys xaXm)- 
tatov iqyrjßd'a^ dg jCQoSiSmxa 0s' tovvavxCov d* av avtog 
iyxaXiöav^C 6ol ndvta XQonov dnaXa%'Blg vno 6ov xal ktl xb- 
(paXriv il,(o6%'Blg xi]g oixiag. xoiyaQOVv dvxl (laXax'^g %XavCSog 
xavxriv xriv SLq>%'i^av ri XL^candxrj tfot Tlavia ^BQvxdd^iTcsv, 
&6XB lucQXvg 6 ^EQii'^g ovxo6i, näg Cxbxbvov xov jdCa iirixdd'^ 

TJXBIV TtaQCC 0^ OVXCO dv0^Bväg IIOL ICQOÖSVYlVBy^VOV, 

39 39. EPM, ^AXXa vvv oqag^ m ÜXovxBj olog i]Sri yByivrj^ 
xav &6XB ^aQQmv ^wdvdxQtßB avxä. xal 0v ^ihv 07cdjtXB mg 
B%Bigy 0v ä^ xov &ri0avQov vndyayB xy SixdXXy vnaxov6sxai, 
yaQ i^ßoi^6avxi 6ot. 

TIM. ÜBi^xioVj CD ^EQfiijy xal avd'ig ytXovxrjxaov. xC yaQ 
av xal Ttdd'OL xtg^ otcoxb oC d'Bol ßtd^ovvxo; TtXriv OQa ys, ig 
old fi£ jtQdyiuxxa i^ßdXXaig xov xaxoäaifiova^ og axQi' vvv bv- 
Sai^ioviexaxa didycDv %qv6ov a(pvm xoöovxov Xi^iffOiiai ovdev 
ddvx'j^0ag xal xo6avxag (pQOvxCöag dvaöii^o^i. 

40 40. EPM, 'Tjtoexrjd'L, m TiitmVy dc^ i^iSy xal si %aXB7iov 
xovxo xal ovx oldxov iöxiv^ ojccog oC xoXaxBg ixBlvov öva^Qa- 



kränze. — negifiXentog ts %aL 
Achte auf diEis Auffallende der Satz- 
yerbindnng. — Ix x&if %oXd%aiv, i% 
für vno gebrauchen Spätere nach 
dem Vorgänge des Herodotos oft 
bei Passiven und neutralen Verben. 
Selten ist dieser Gebrauch in der 
attischen Prosa. Ebenso Eunuch. 3. 
Demon. 44 (61). Cronos. 3: OTCoca 
i% Kltod'ovg xal tmv äXXmv Moiq£v 
^daiBts. Arr. 2, 14, 2 : ovdhv ux^Q'' 
ix TIsQamv nad'mv, — fucXlav 8ij 
vielmehr, im Gegenteil, wie 
häufig; vgL V, 10, 8. — ^tort für 
o w, wie oft bei Luc. ; vgl. c. 46. — 
vnißctXsg, preisgegeben hast. — 
TO tsXsvtaiov, zuletzt; c. 66. V, 
12, 6. — inl %B(pocX'^Vy praeceps, 
c. 44 u. ö. — %XavCg, ein feines 
leichtes Oberkleid. — nQoaevrivBy- 
(levov. nqoetpiqBü&ttl Ttvi, sich 
gegen jmdn betragen, mit jmdm 
umgehen. Phal. I, 10: fpiXav^qm- 



ncag nQoa(peQOfiai totg Kurccigovaiv. 
u. 5. 

39. olog' i}8rj ysyivtjtcii^ d. i. wie 
sehr er sich bereits ^ändert hat. 
— 6v fiiv, Timon. — tog i%Big, wie 
du da bist, unverzüglich, ut 
oder sicut es. Necyom. 7: inavdysi 
(jit) ig zriv ol%lav, mg slxov, dva- 
nodliovta, Hermot. 63: av Ö' mg 
i%Big nQOXiOQSi ig xo nqon&BV zr^g 
oSov u. ö. — rt yaQ av xal ndO'oi 
tig, denn was soll man wohl 
machen. IV, 2: ri yuQ av xal nd- 
d'oi tig, bnots fplXog zig mv ß^' 
toizo^ u. ebenso Necyom. 3. Dial. 
deor. 29, 9. — ngayfiaza, Unan- 
nehmlichkeiten. — äxQi vvVj 
bis jetzt, und /xc^pt vvv finden 
sich erst bei späteren Schriftstellern. 

40. 8^ i(i£ , mir zu Gefallen, 
wie c. 37 zu E. — xal si, auch 
od. selbst wenn, etiamsi, — onmg 
%zi,, schliefst an vnoazrfii an. 
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ymövv vno tov g)^6vov' iym äh v^Iq t^ Ahvriv ig tov ovga- 
vov dv4)attij60(iav. 

IIAOTT, 'O ii\v äjtsXijXvd'sv , mg äoxBt' tsxfiaiQOiicct yicQ 
ty slQBö^a täv TtcBQäv 6v Si avtov 7t€QifL€V6' dvaütdpLtlf09 
ydff öov tov SfiöavQov UTUk^mv (mcXXov di ütats. 6i (ffifu^ 
&ri6avQh x^in^ot;, v^eixovöov TC^movi tovtfpl Tcal %aQd6%BQ 
Oaavtov dvslded'M. ö^xts, m Tiii&v^ ßaO'SÜcs xarcupeQcov* 
iya Sh v(i£v tmsx&c'^öoiiat. 

41. TIM. "Ayt^ (9 äixsXXa, vvv [mv keCQQfo6ov esawi^v 41 
xal li/ri ocüfiys ix tov ßdd'ovg tov &ri6avQ0v ig tov(Mpavhg nqo- 
xccXovfidvri. ei Zsv tSQaßtu xal fplkot KoQvßavtsg xal ^EQ^irj 
xeQÖ^Sy ytod'sv toöoitov %qv6lov*^ tj aov ovag taOtd i0tv\ ddäta 
yovv firi ävd'Qaxag av^a dvsyQOfUvog' dkXd fitiv %qv6Cov ictlv 
i7t£6fi^t0Vf imdpvd'QOVy ßaQV xal ttjv nqo^oilfiv vyts^Si6tov. 

<D %Qv6dj äs^icana xdXXvötov ßqototg. 
alQ'o^LSVov yaQ tcvq dts SiaMQdxBi^g xal vvxxtoQ xal fi£^' i}ft^- 
Qav. iX^dy m tpCXtatB Tcal i^aöfii^dtats. vvv XBid'Ofiai ye xal 
jdCa noth ysvdöd'av %qv66v' tCg yaQ ovx av naQ%'dvog dvaTCs- 



Vgl. invidia rumpawtwr ut üia Codro 
bei Yergil. SutQQayjjvat unser ^ber- 
sten'. — vxb tov wi'optfv, prae 9ua 
invidia. Ebenso vno tijs atexvvtjg 
Rhet. praec. 19. vno trjg oÖvvrig 
Toz. 61. vno tov yiQvovg Catapl. 
20. Bei Arisiophanes ö. vno tov 
diovg n. ähnl. Ohne Artikel vno 
qf&ovov DiaL mar. 1, 2. Hermot. 
63 n. 8. — vnhQ zriv Jhvtjv, Wamm 
in dieser Bichtang? Vgl. c. 19. — 
mg domsL Wamm dieser Znsatz? — 
tij tlQBoia tAv nxMqmv. Ebenso 
YergiL Aen. 6, 19: remigium ala- 
rum. — fUiXXov Öi, s. zu o. 5. — 
nttQao%Bg osavtov dvaliad'atf lafs 
dich. Kr. Ghr. §. 66, 8, 20. Vit. 
anct. 2: ndgexi cavtov dvad'satifeCv, 
S. zu VI, 11 (16), 1. — ßa&BÜcg 
%ataq>iQ4B9^ näml. tag nXriyug. cap. 
68 : %utolam ydg cot %al tffCtriv. Vgl. 
Kr. Gr. §. 60, 7, 4. — v(t,jh^, Timon 
u. Thesauros. — iym Öh vfUv vnf%' 
otr^oopMiy ich will euch Platz 
machen. Xenoph. rspbl. Athen. 
1, 10: ovt9 vnexatfjcBtal aoi 6 dov- 
log, Plutarch. C. Gracch. 8: ^i^fMX^- 
ro> noifsvoftiifip St' dyo^g ovx 
vnBiiatri, 



41. fiTi üdfiyg . . nQomccXovftivTij 
ermüde nicht, lafs nicht ab, 
zu . . Kr. Gr. §. 66, 6, 1. — tef^d- 
Otts, so genannt, weil er die Wun- 
derzeichen, als welches hier Timon 
die Auffindung des Schatzes ansieht, 
erscheinen läfst. Ein sonst seltenes 
Beiwort. — KoQvßavtsg, die Prie- 
ster der Eybele in Phrygien, welche 
ihren Dienst mit l&rmender Musik 
und rasenden Gebärden begingen. 
Tim. ruft sie an, weil ihm etwas 
unerwartetes, so dafs er aufser sich 
kommenkönne, zugestolsenist. Vj^l. 
Axistoph. Ekkles. 1069. — nBQSipSy 
s. zu c. 24. — firj av&qa%ag xtI., 
auch jetzt noch ein Volksglaube, 
dafs em gefundener Schatz sich in 
Kohlen verwandele. — dXXa fir^Vy 
aber wahrhaftig. — mxifvoB %tL 
Jambisoher Trimeter aus des Euri- 
pides Danag fr. 326 Nauck. Vgl. 
Vn, 14. — ds^üaficc, willkomme- 
nes Geschenk. — ald'Ofuvov . . 
ducnffifCBig aus Pind. Ol. 1 z. A. — 
Ute, gleichwie, att. mg, mensQ, 
— Iisd'' rifiioav, s. zu c. 16. — diu 
yivio^t x(fvo6if, Zeus soll sich in 
der Gestalt eines goldenen Regens 
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TttaiiJvoLg totg xolTtovg vTtBSe^ato oikio xalov igaötifv Sva tov 

42 teyovg xataQQeovta; 42. w Miöa xal KQOt06 xal tcc iv /isk- 
fpolg avad^iuxxa mg ovShv &Qa r^B mg TCQog Tiiimva xal tbv 
Tifimvog nkovtoVj 99 ys ovSl 6 ßaöiXsvg 6 IlBQömv t6og. m Sv- 
xsXka Tcal q>ikxtttfi ÖKp^iQa^ vfwg (ihv tqi Ilccvl xovtm äva- 
d'stvac xaXov avrog 6% f^Sri ütä6av .XQuiiisvog triv i&xatwvy 
TCVQyCov olxodofifiödfiBvog vn^Q tov d^iöavQov^ ybov^ ifiol Cxcc- 
vov ivdiaitttffd'av^ tbv avtbv xal tdfpov aTtod'ovmv sl^svv fiot 
doxm. Ssöox^cD äh tavta xal vsva^Md'stijödw JtQog tbv inCXoi- 
nov ßiovj afii^ia xgbg anavxag xal äyvmfiia xal vsCBQO'^Ca* 
iplkog Sa ^ ^ivog ^ itatQog tj ^EXiov ßa^bg vd'Xog xoXvg, xal 
tb olxtBtQai daxfvovta ^ i^txovQ'^0av dsofidvm naQavofiia xal 
xatdXvfSt^ tmv id'ävj (lovi^Qrig äh tj SCaita xa&aiCBQ totg Xv- 

43 xoLg, xal (fCXog Big Tiftatv, 43. oC äi aXXov itdvtBg ^;|r'&pol xal 
iTClßovXoi^ xal tb 7tQ06oiuXii6ai tvvi avtmv ^£a6^a* xal ijv 
tiva tSm (lovov, ano^pgdg tj ri^ipa' xal oXmg avSqidvtmv Xir- 
%'ivmv rl %aXxmv fitiS^v rmtv diaq)BQitm6av ^ xal fii^tB xrjQvxa 
ÖBXcifiBd'a TCaQ* avtmv fii^s 6Jtovödg 6XBvdm(iBd'a' rj iQfifiia 
da OQog l6tm JtQbg avtovg. qyuXstai äh xal q>QdtOQBg xal drjfio- 



der Danas (s. zu c. 13) genähert 
liaben. 

42. m Midtty König von Phrygien, 
bekannt wegen seines Reichtums. 
— xä iv J8l(poig dva9^iMxttt, In 
dem Tempel zu Delphi, der berühm- 
testen Säkdt in Phokis, befanden 
sich nnermefsliche Reichtümer, die 
schon in homerischer Zeit sprich- 
wörtlich waren. — mg ovdhv ägu 
ijtB, wie seid ihr doch nichts. 
So steht oft '^Vy besonders mit uQccy 
scheinbar für das Pi^ens, nm an- 
zudeuten, dafs man die Wahrheit 
des Satzes früher nicht erkannt habe, 
jetzt aber einsehe (Kr. Gr. §. 63, 2, 
6). ConTiv. 34: ovShv o(peXos f^v 
aqa ixiataad'ui tä fiad"rjfiata. — 
cag n^og T^fc.,' s. zu c. 16. — t^ 
Ilavl TovToo, diesem Pan, d. 1. 
dieser Bildsäule des Pan, die sich 
dort be£EUid. Es war Sitte bei den 
Alten, dals, wenn jemand seine 
frühere Beschäftigung änderte, er 
die Abzeichen dersell^n dem Gotte 
weihte, der derselben yorstand. — 
iaxaxidv, ein yon der Stadt entlege- 



nes Landstück am Meeresufer, hier 
bei Halä. — nv^yiov, Pausanias I, 
30 erwähnt dieses Turmes. — tov 
ttvzov bezieht sich nur dem Sinne 
nach auf nvgyiov »*> nvQyov; Art 
Attraktion. Ähnlich Y, 16, 2: to 
dvavqvov k%etvo So^d^iov ngoB- 
riftatv tov ßCoVj vvv 81 ewCriyki rj^ri, 
coff ine^vri (sc. 17 do^cc) dvto€psli]s. 
Vgl Matth. gr. Gr. §. 436. --- Usiv 
(toi do%m, s. zu c. 34. — tavta be- 
zieht sich auf das folgende d(t.ii£a 
u. s. w. — 'EXiov ßtofiog. Dieser 
Altar des Mitleids befand sich auf 
dem Markte yon Athen und war 
uralt. Ygl Bis acc. 21. Demon. 57. 
Paus. 1, 17, 1. — v&los TtoXvs, lau- 
ter Possen. — totg Xvnoigy ygl. 
Saturn. 34. Übrigens s. Brehms 
Tierleben Bd. 1 S. 629. 

43. (lovov adrerb., gehört zu HSm, 
— dno<pQag ^ '^(liQa, Unglücks - 
tag, dies nefastua, — xal oXatg, s. 
zu I, 10. — anov$äg anavÖeope^a, 
s. zu c. 48. — q>vXitaiy Mitglieder 
derselben tpvX'^y einer YoU»abtei- 
lung, tribus, deren es anfangs yier, 
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trat xal rj TCat^lg. avtii iwxQa xal avanpslij ovofiata xal «voi/- 
t<ov avÖQmv tpikoti^riiMxxa, nlavtsitm dh Tificav fwvog xal 
vütSQOQcitm andvtov xal tfvfpdto} ^ovog Tca^^ savvov xoka- 
xeiag ocal inatvanf q>o^i,xäv äxi^kkay(idvog' xal d'sotg ^dtm 
xal €V(ox6Ltco fiovogj iavtp ysitcav xal ofiogog^ ixöeieyv ta 
xäv akkmv. xal Stuc^ iavtbv dsimöaöQ'ai dsSox^fo^ ijv ddj] 
aTtod'avstv, xal avtü 6tdq>avov ijtsveyxetv. 44. xal ovoiia 44 
^hf iötcD 6 Mcödvd'Qancog fiäiötav, tav tQOTtav dh yvmgCc^ata 
dvöxoUa xal tQax;vtrig xal öxaiotrig xal ogyri xal anav%'QiO' 
jtCa' si Sd tiva Udoifiv iv nvifl xatatp^BiQOfievov tucI ßßswvvai 
txstsvovta^ Ttittri xal ilaip xaxaößsvvvvai' xal ijv tiva tov 
XBt^vog 6 Ttotafibg 7taQaq>d(frj^ 6 dh tag x^^9^S OQdymv avti- 
laßded^at ddrjtaiy dd'stv xal toOtov iicl xsfpaXriv ßascti^ovra^ 
wg fiTjdh dvaxvifai dwrid'Biri' ovrcu yocQ av tr^v t67iv d^old- 
ßouv. sl6fjyi^6ato tov i/oftoi' Ti(uov ^ExsxQatidov KoXXvtsvg, 
i7Cs^q>^6e tij ixxXi^eicf Tiluov 6 avtog. bIbVj tavta r^fitv Ss- 



dann zehn gab; (p^dtoffes, Mitglie- 
der derselben tp^cttgittj deren drei 
eine fpvXri bildeten; drift^tai Mit- 
glieder desselben Siifios, deren meh- 
rere zn einer ipvl'q gehörten. — 
tpQatoQSSj attische Form q)QdtBQeg. 
— I^ovos Hced'' iavtov, allein für 
sich. — svaxB^tca, nicht svmxBÜsd'tOy 
wie Faber yorgeschlagen nnd die 
meisten Heransgeber geschrieben 
haben. DerSmnist: keinen Men- 
schen nehme er dazn, wenn 
er den GOttern opfert nnd das 
Opfermahl anstellt Die aktire 
Form ist absichtlich gebraucht. — 
tu tmv aHmv, Diese Ausdrucks- 
weise bezeichnet den Begriff selbst 
mi^ allem was dazu gehOrt. — «al 
ana^ dsÖ,, und ein für allemal 
sei beschlossen. — iuvtov Ös- 
^uacaad'aiy sich selbst die Hand 
zum Abschiede reichen. Eben- 
so steht das Wort bei Xen. Cyr. 8, 
7, 28. — at8(pavov insv8Y%8üf, Es 
war Sitte den Toten, gleichsam als 
Siegern, einen Kranz aufisusetzen. 
Vgl. Aristoph. Ljsistr. 602. Bekker 
Charikl. Bd. 3 S. 89. imtpi^svi^, 
in der Bed., ^aufsetzen' ■■ inttt* 
^ivatj erst bei Sp&teren; gerade so 
wie hier bei Plut Penkl. 36 z. E. 
44. HcituaßBvvvvat und md'iiv 



hängen noch yon SeSox^oi ab. — 
TOV x^tfüDvö^, zur Winterzeit. 
Catapl. 16: ^i/fovv xov x^iamvos u. 
5. — ijv xiva . . 6 notafiog naga- 
tpiftüf ^ quem flvnius auferat Her- 
motim. 86: oti ftB naQa(peQ6(isvov 
V7t6 9'olBffov Tivog x^'^C'dQQOv . . 
dvienacag, Diod. Sic. 14, 115: ot 
dh . . dia Ttiv efpodqoxtfta %ov (sv- 
fMnxog naQstpsQOVTO. Plutarch. li- 
mol. 28 : noXXovg 6 noTa(t,6g nccQutpi- 
ffmv dnmlXvs, — tiiv üriv, nämlich 
fioSguv, Vgl. in' tofig^ inl tjjj tüfl 
xal hptoOf u. a. — BÜriyrjaatOy hat 
beantragt, eingebracht. — 'Exb- 
%Qttxi9ov, ohne Artikel h 'Ex. So 
besonders in Beschlüssen und Staats- 
schriften. Catapl. 25: MByunivd^ 
Aanvdov finiza). Necyomant. 16 extr. : 
TIAXog XaQintXiovg SovviBvg, Deor. 
concil. 14: iyQUfifidtBVB Mmfiog 
NvHxog, Vgl. Kr. Gr. §. 47, 6, 4. 
— intipfjfpiiBtv^ abstimmen las- 
sen, zurAbstimmung Torlegen. 
Dieses war Sache des Vorsitzenden 
{inicttmg)y s[Ater mehrerer (nifOB- 
dQoi). Komisch yereinigt hier Ti- 
mon die Person des Antragstellers 
u. Vorsitzenden in sich. — t^ in- 
%XricC(f, Derselbe Dativus steht bei 
ini'^fltpiiBiv bei Diog. Laert. 7, 10. 
Begelmäfsig sagt man inialfrjtpl^Biv 



44 



AOTKIANOT 



45 Sox^Qi Ttal ävÖQLxäg iiifisvcn^v amotg. 45.. TcXiiv dkXä xeql 
jeolXov av TtOLrjßaifiriv anaCv yvciQVfid ntoq tadta ysvdöd'at, 
ÖLOtL vnsQTtXovtä' ayxovri yaQ av to ütgayfia yivoixo avtotg, 
TtaitOL tl rovro; (pav tov ta%ovg. nuvxaxo^'BV 6vvd'sov6c 
TcexovifiivoL xal 7CVBv6tiävtBg^ ovx olda od'sv 66g)Qatv6iisvot 
tov iQvCiov. ütotSQOv ovv inl tov Tcdyov toOtov avaßdg &7Cb- 
Xavvco avtovg totg Xid'Oig i^ VTtSQSs^iayi/ axQoßoXi^ofisvog^ ^ 
to ys toöovtov nagavo^ri^mi^BV sl^ajta^ avtotg ofiiXijöavtegj 
dg TcXiov avvävto vTCSQOQci^isvoi; toOto ol^t ocal &(i€vvov. 
Söts dsxciiisd'a rjdri avtoifg imoötavtsg. (pdQ^ Wo, tvg 6 JtQci- 
tog avtäv ovtog i6tc; Fvad'mvCÖYig 6 xoXa^^ 6 TtQtpriv igavov 
aitri^avtC fioi OQS^ag roi/ ßif6%ov^ xi&ovg oXovg JtaQ^ i^iol xoX- 
Xaxig ififiiisxcig. dXX* bv ys iTtoirjesv dq)ix6(i6Vog' olfici^stM 
yccQ %Q0 täv aXXcDv. 

46 46. rNA&. Ovx iym sXsyoVj mg ovx d^uXriCovöi Tviuo- 
vog dyad'ov dväQog ot d'soi; x^^9^ Tifimv €VfiOQq)6tats xal 
Tjdcöts xal 6v^7totLxcitats, 

TIM, [Nil] ^^^ öv ys, (o Fvad'CDvidri, yvxäv andvttQv 
ßoQoitats xal dvd'Qcijtcjv initQintotats, 

FNA®, ^Asl q)i,Xo6xoi(i(imv öv ys. dXXd nov to övfiTCo- 
öiov; (og xaivov tC öot a6(ia täv vsodvddxtcov dtdvQd^ßcDV 
Tjxm xo^ii^mv. 



xivd. Vgl. Matth. Gr. §. 402. Anm. 

— sUv, nnn gat. 

45. nsQl nolXov av xotriaa^iiriv, 
ich würde viel darum geben; 
inoificafiriv, was bisher hier stand, 
bedeutet: ich hätte viel darum 
gegeben, nsgl noXXov noteic&ai, 
über d. i. höher als vieles schätzen; 
Kr. Gr. §. 68, 31, 6. — tavta zu 
beziehen aaf Öioti («» oTt, s. zu 38) 
vnsQnlovxm, So öfter tavtu in Be- 
zug auf einen einfachen Satz. — 
dyxovfi «1^^. d. i., würde ihnen den 
Hals zuschnüren. Ebenso ß^oxog 
Pseudol. 19. — q>8v xav tdxovg, s. 
zu c. 7. — ov% olda o9'sv oft so 
mitten in der Bede au&er der Kon- 
struktion, Tox. 33; s. zu I, 18. -- 
tov XQvoiov, Pisc. 48 : 6a(pQatai zov 
Xi^alov, — dnsXavv<o, soll ich 
forttreiben, deliberativer Kon- 
junktiv. — xoig XC&oigy s. zu c. 34. 

— i£ vnBQ8Bil(oVy von einem 



höher gelegenen Standpunkte 
aus. — TO ys xooovtov^ in soweit, 
vyl. Bhet. praec. 8. — Blcdna^^ nur 
einmal. — avi^vto. Man sollte 
dviÄvtai erwarten; aber bei Luc. 
nicht zu ändern. — tpiq' Cdm, wohl- 
an, ich will sehen. Kr. Gr. §. 54, 
2, 1. — rpa&a>vidrig. Ein in der 
neueren Komödie ofb vorkommender 
Parasitenname ist Fvattov. — ifi^- 
fircxaiff, komisch; dafür hätte man 
i%nBnai%mg erwartet. — bv ys ix, 
dtpiTi., 8. zu c. 30. 

46. xcel ov ye, näml. ^ar^e. — 
9td'VQd(t,ßaiv, Eine Giittung der 
lyrischen Poesie im kühnsten und 
erhabensten, später sogar schwül- 
stigen Stil, ausgezeichnet durch 
besondere Freiheit im Yersmafs. 
Gegenstand derselben war das Lob 
des Dionysos, später auch anderer 
Gatter, ürsprüz^lich war der Dith. 
antistrophisch , dann monostro- 
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TIM. Kai (lijv ilsyBtd ys &0y (idka JtSQi^a^äg v%o tamy 
ty äi^xiXly. 

rNA0. TC tovro; naisiQ^ d Tifiov; (laQtvQOfiar m ^HqcC' 
xkeig, iov lov^ JtQoöxaXovfiai 66 rQav(Uctog sig "Aqblov Tcdyov. 

TIM. Kai iiriv av ys fiixgov imßQadvvyg^ q)6vov td%a 

nQO0X8XX^6O(iat. 

FNAQ. MriSayrng* dkkd 0v ys ytdvtog to tQav(ia taöav 
liiXQov iicvTcdfSag xov xqv^Cqv' dsvväg yicQ t^xaifiov iötv ro 
g)dQfiaxov. 

TIM. "Eti yaQ fisvsig; 

rNA&. ''ATtsLiii' 6v äh ov xacQi^esvg ovtm 67caL6g ix XQV^ 
6tov y6v6(i€vog. 

47. TIM. Tlg ovtog iöuv 6 7tQ06vciv^ 6 dvag)aXavtiag; 47 
0Llvddrigj xokdTcmv andinav 6 ßSsXvQcitatog. ovtog öl aygov 
oXov TcaQ* i(iov Xaßmv xal tfi dvyatQl TCQOlxa Svo tdXavta, 
liufd'ov xov inaivov, bnota aöavtd (is ndvtfov öiGMCcivtcov (lo- 
i/og vTtBQSJtijvsösv iyto(io0dfi€vog (pSixmxBQOv slvat täv xvxvan/^ 
kjtBiSii voöovvra TeQpr^v eldi ^le xal XQoöijXd'ov imxovQiag dso- 
fisvog^ ycXrjydg 6 ysvvatog TtQoösvhsLvev. 

48. 01 A. *Ä tilg dvai6%vvtCag' vvv Ti^imva yvcjQi^ste; 48 
vvv rva%'GyvCdrig q>CXog xal öv^Ttotrig; totyaQOvv Sixata Jti- 
TCov^Bv ovtog a%dQi6tog äv. ijfiBtg dl ot ndXai ^x)vri%'Big xal 
^wiiprißov xal ÖYiinotai ofiog ^iBtQcd^o^BVj mg firj iiaitridav So- 
xä^iBv. x^^9^9 ^ 8i<Snota^ xal onmg tovg ^caQovg tovtovg 
xoXaxag (pvXd^y^ tovg ijtl tijg tQaytd^rig fiovov^ tä aXXa äh 



phischy und wurde aucli namentlich 
bei Grelagen gesungen. — ileystov 
hier =» iXsyog^ Klagelied. — nsgi- 
naO^mg, in heftiger Gemütsbe- 
wegung. — v5ro, unter Beglei- 
tung, 8. zu VI, 2, 2. — ngoanalov' 
fuci as TQav(uctos fk^ ich klage 
dich derYerwundunganyor . .; 
vgl. Vit. auct. 7. — "Aqsiov ndyov. 
Der höchste Gerichtshof in Athen, 
der über Verwundungen, vorsätz- 
lichen Mord, Brandstiftung und 
Giftmischerei erkannte. Vgl. X, 19. 
— inißQtt9iivijg, Vielleicht iti ßga- 
dvvfig, wie ich zuerst (s. meine 
Schulausg.) vorgeschlagen habe. — 
nQoo%s%Xi^60fiLai>, nicht «» ngoatilri- 
^iqüofiai, sondern von einer unver- 



züglich oder unfehlbar als abge- 
schlossenbevorstehenden Folge (Kr. 
Gr. §.63, 9, 3). — ov xaiQiqasig . . 
ysvofisvogf du sollst dich nicht 
freuen, es solldir übel bekom- 
men, dafs u. s. w. Jup. conf. 6: 
nXijv ov %aif^covoC ys tä toiavta 
dis^iovreg, 

47. zmv %v%vmv. Die Sage von 
singenden Schwänen ist durch das 
ganze Altertum verbreitet. — 6 ysv- 
vcttogy s. zu c. 22. 

48. m tijg uvai,e%vvtiag^ s. zu c. 7. 

— ouog, dennoch, gleichwohl, 
obschon wir mehr Recht dazu hätten. 

— imnTfjdciVy daraufzuspringen, 
zudringlich sein. — onmg — 
fpvXdiy, dafs du dich hütest. 
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TtOQaTifov ovSlv diaq)iQOVtag. ovxixv niötsvtia räv vvv ov- 
Sbvi' navtaq dxccQtötoi xal xovriQoi. iym dh takavtov 6ol xo- 
(litfovy mg i%oyg xqos tä Tcatssuiyovta xQV^^^h *^^' ^^^"^ V^V 
Ttki^öiov ^xovöUy wg nkovtoirig vsUQiuyidifi ttvä xkovtov. fpuo 
toiyaQOvv tavta 6e vovd'ati^6(ov' Ttairov 6v ys oinro 60fpbg eSv 
ovdhv t6(og ds^iSrj räv naQ* ifiov koyov^ og xcd t^ NiötofL 
ro ddov 7caQatv60SLag av, 

TIM. "E^tai tavtaj ci ^vkiddri. Ttkviv akXa XQOöid'r xal 
öh q)ikog)QOvri0O(iat xri ätxdlly. 

91 A, 'jivd'Qcanoi^ xatiaya xov XQaviov vtco tov a%aQi6t0Vy 
dtdrt xic 0v^iQOvxa ivovd'how avxov, 
49 49. TIM. 'läov XQLXog ovxog 6 ^i^xaQ Jr^Uag TtQoödffx^' 

XM tlyi^q)Uf^a i%aiv iv xfj da^i^ xal övyysvrig fifisxBQog Blvai> 
Xeycüv. ovxog ixxaiäsTca %aif ifiov xalavxa ^ucg rutiffag ixxC- 
6ag xy noXsb — xaxsSeSixaöxo yaQ xal iäiäexo ovx a^oSvöovg^ 
xaym ilBi^öag iXv0d(ir)v avxov — insiöri XQ^nfv iXaxB xy 
^EgaxQ'rilöv qyvXf^ äcavefiBLV xo d'smQcxov Tcaym nQOöijXd'ov ai- 
xmv x6 ywofiepov^ ovx iqn^ yviOffC^vv xoXixrjv ovxa fu. 



hüte dich ja. Conviv. ö: dXX' 
Syetog fiij n(f6g noXlovg i^Big, Ana- 
chars. 17: nal ontog fa,rj xad'ccnsQ 
vofioig yiQoaiisig otg %ti. III, 5: 
onmg mg dsivotata %atriyo(fiiasig 
fiTidl nad'vtp'gisn Ti xmv SinaCanv, — 
TOV 5 maq, xovt. xoA., s. zn c. 6. — 
Tovg ixl trjg xQCcniSrig uovov, i^Unl. 
(filovg ovtag. Eine solche Sprech- 
weise hat im Dialog nichts Auffäl- 
liges. — ovdivy in nichts. — ni- 
azsvtia, Neutarnm des Plor. der 
YerbaUa auf tiog für den Singular. 
Lexiphan. 2: xal ijdrj ys amtritia, 
20: ßoTifhitia x^ avSgi. Oft findet 
sich dieser Sprachgebrauch bei 
Thukydides. — ta naxBnsiyovxUf die 
dringendsten Bedürfnisse. — 
nad'' odov^ unterwegs, Toxar. 61. 
— nXovxo^rig vnsiffisyid^ xivä nXov- 
xoVf ebenso III, 15, s. zu IV, 11. 
Dagegen steht oben cap. 43 ohne 
nähere Bestimmung anovSag cxhv- 
dtifis^äf weil der Plural gebraucht 
ist; vgl. Kr. Gr. §. 46, 6, 2. — xavxa 
bezieht sich &id die Batschläge, 
die nun folgen sollten, die aber 
Philiades wegläfst, da Timon ein 
so weiser Mann sei. — ovSlv dBi^cg 



xmv %xi,, Icarom. c. 14: xal fiiiv 
ovSiv ys iuov dsi^asi. — NiaxoQty 
Fürst von rylos, der weiseste una 
älteste unter den Helden vor Troja, 
denen er stets mit seinem Bäte bei- 
stand. — xal <F€, auch dich. — 
Tiaxiccycc xov %Qav£ov, partitiver 
GenetiT. IV, 6: ^vvxQtßivxsg xmv 
%ffav£mv, Aristoph. Acham. 1180: 
dv^Q Ttaxiays xijg %e(paXrjg. Fax 71: 
^vvsxffißrj xijg %s(pccX'^g. Vgl. Kr. 
Gr. §. 47, 15, 6. Auch ist der Aecu- 
sativ gebräuchlich, vgl. VI, 9 (13), 
2: tdcaa&ui es x6 hqccvIov avvxffi- 
ßsvxa, 

49. ovxog y deiktisch. — xciq' 
fßovy d. i. aus meinem Beutel. 
Toxar. 22: onocr^ av nXsiaxriv 
{xQoina) intdovvat tcccq' avxov Sv^ 
vTf^at. Phal. 2, 13: dvaX£a%ovxa 
xal xarada^raycoyTa naf^' avxov. 
Ebenso im Lateiu. solvere oder 
wumerare ab aliqtfo, — iXvadfiriv, 
ich befreite ihn mit meinem Gelde. 
— x^ 'EQSx^'rjldt <pvXn. Luc. macht 
sich' einer ünrichtigKeit schuldig; 
denn der dijfLog KoXXvxog gehörte 
zur ägeYschen Phyle. — x6 9'smQi- 
%6v. Darunter ist das Geld zu ver- 
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50. jdHM, XutQe^ cS lYfMOV, ro ft^^/a og)sXog zov ysvovg, 50 
iro iQ€t0iia tmv ^A^vaCcDV^ to nQoßkrjfia t^s 'EkXdSog' xal 
liifv xalat öB 6 äij^os ipvBtXsyfAivog xal aC ßovXal dfupotSQac 
TUQilUvovffi, üt^otSQOV Sh axov6ov tb ^g)i0iia^ o vtc^q 6ov 
yiyQcupa' ^^EiiiBiSri TliMOV [6] ^E%&CQatidov KoXkvrsvs, avijQ 
f^ov (lovav xaXog Tcayad'og^ aXXä Ttal 6o(p6g äg ovx aXXog iv 
„rg ^EXXcidty %a^d navta %q6vov diataXal td &Qv6ta Ttgat- 
yytmv tfj TtoXei^ vsvLxrjxe Sh stv^ xal aciXrjv xal ÖQO^iov iv 
fjOXvfiJtia ficäg ^^dQag xal taXsia} aQ^taxi xal öwwQiöi nto- 

TIM. ^AX)! ov8\ id'€ciifri6a iym ncixotB sig 'OXvfiJtiav. 

jdHM. Ti ovv; ^Bcofti^eig vötbqov td xovavta 8\ jtoXXd 
^tQ06K€t6d'av a^ivov, 9^al 7igi6xBv6B d% vnk^ f^g TCoXsag 
^^ndqvöc XQog ^AxaQvavag xal xaxixo'^B nBXo7towri6C(ov dvo 



^^iMXfag — 
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stehen, welches seit Perikles aus 
dem Schatze imter das Volk ver- 
tcdlt wnrde, teils um ihm das 
Eintrittsgeld ins Schauspiel zu er- 
statte]!, teils SEU Opfern, womit 
eine öffentliche Speisung verbunden 
war. Demosthenes schaffte dasselbe 
889 V. Chr. wieder ab. — xo y*vo- 
p^vovy meinen Anteil. — oi% itpri, 
ntgavit, er erkl&rte, dafs er 
nicht. DerGrieche negiert dasYer- 
bum des Hauptsatzes, der Deutsche 
das des Nebensatzes. — noXitrjv 
ovta fis. Nur ein Bürger nämlich 
konnte Teil daran haben. 

50. to (liya otpiXos^ dugrofser 
Förderer. Ebenso nennt Aeschin. 
de fals. leg. 24 ironisch den Demo- 
sthenes TO (liycc oipslog xris noXsmg. 

— TO igsiüfta vmv 'Ad". Ebenso Pin- 
dar. von Athen: at Xinccgal h«! 
doiStfioi *EXld9og ^gsiafuc 'AQ'ävai. 
YgLDemoBthen. encom. 10. [Bekker 
'A^rp^mp für 'Ad'rivaüov,] — to ngo- 
ßlrifia, du Schutzwehr, Vor- 
mauer. — xal (iiQv, wahrlich. — 
at ßovXal dfnpotefftti, der Bat des 
Areiopagos u. der der Fünfhundert. 

— wtBQ äoVf zu deinen Gunsten. 

— 'Exsxi^atliov, Oben c. 44 ohne 
Artikel, s. das. die Anm. — naga 
ndvttt %q6vovy neben aller Zeit 



hin. während . ., jederzeit. So 
««9« tov ßiov IV, 18. V, 16, 4. 
VII, 8, IX, 26 u. ö. — 9iatBXei: . . 
sr^aTTco^yf ort währ endthut. dta- 
tBXst xä ag. ngdztatv gewöhnliche 
Formel in Volksdekreten von Man« 
nem, die sich um den Staat ver- 
dient gemacht haben. — vevU7j%e 
ndXfiv, im Ringkampf! Für iv 
'OXvfiatCoi wäre es sprachgemäfser 
'OXvftauay wie c. 63: vevi%7i%ms 
'OXvyMia nv^ %al ndXriv, Vgl. IV, 
17. Ebenso im Latein, vineere Olym- 
pia, — tBXgiai dgfiati, d. i. mit 
einem Viergespann mit ausgewach- 
senen Pferden im Gegensatz zu 
öWiOQlg groolix^, d. i. einem Zwei- 
gespann mit Füllen. — i^soigriüa 
slg OXvfiniaVf als Zuschauer nach 
Ol. reisen. Ari8toj9h.Ve8p.1188: iyes 
äh te^eto(fri%a nanot ' ovda(iov nXr^p 
ig^ ndQOv. Thukyd. 8, 104. — xi 
ovv; Was macht das aus? was 
thut's? — nQoanBic^ai, hinzuge- 
fügt sein, SS Perfect pass. von 
TtQoatiS'svai. — xal . . Öi, s. oben 
zu c. 83. — TiQog 'Anagvävag. Akar- 
naner kämpften impeloponnesischen 
Kriege oft auf Seiten der LakecUl- 
monier gegen die Athenäer. — /iio^a, 
eine Abt^ung des spartanischen 
Heeres, bestehend aus 600 bis 900 
Mann. 
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61 51* TIM. Iläg; diä yocQ to ßi^ ixeiv OTtla oväh n^ovy^d- 

qn^v iv t^ xataXoyq). 

^HM, MixQva tä n:6Ql öccvtov Idysig, '^(istg dh a%aQv6toi 
ccv striiisv a^vrißovovvtsg, ^^itv S% xal infiq>i6(Mcta yQccqHBV xcd 
yj^v(ißovXBV€DV xal etgatrjyäv ov (itXQu (oq>iXi^0€ tfiv xokvv 
y^ijtl rovtotg ajca6i. äedox^cD tfj ßovXy xal t^ d'^fic) xal zy 
^iHkiaCq, xarä qyvlag xal totg Sr^iOLg ISCa xal xotvfj naöi %qv- 
yj0ovv avaiStiJ6ai tov T£[i(ova TCaQcc r^v ^A%^vav iv tij aTCQO- 
yyTCoXev xsQavvbv iv tri Ssi^ia ixovta xal dxrvvag BTCtä i%l ry 
^jXeq>aly xal 6tBq>aväcai avtov %Qv6otg 6tB(pavovg xal dvaxri- 
^jQvyß^r^vav tovg 6tBg)dvovg ti^^BQOV ^LOvv0LOvg rQayG}dotg xai- 
^jVOtg' — dx^ijvaL yccQ öl* avtov äBt tij[iBQOV td /iiovv6ia — 
„«?3ra triv yvciiirfv z^rißdag 6 ^ifCCDQ^ €vyyBvrig avtov dyxvfStBvg 
j^al (lad^trig äv xal ydg ^ifra>p dgi^tog 6 Tifiiov xal td 

52 ^^akXa Ttdvta oTCoöa dv id'iXy," 52. tovtl ^ihv ovv 6ol to ^- 
tpi6ßa, iydi dl xal tov vlov ißovloiirjv dyayslv Tcagd öi^ ov 
iitl tä 0^ ovo^atv TificDva mvo^axa, 

TIM, näg, m ^ri^ia^ og ovöl yBydiirjxag, oda yB ocal 
7j[idg Bläivat; 
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51. iv t<p HoctaXoyipy in dem 
Verzeichnis der waffenfähi- 
gen Bürger. — ov fiiHQoe (otpiXrias, 
8. zu IV, 20. — inl tovtots ancart, 
ob haec omnia, — zjj ßovXij, Bat der 
Fünfhundert. — tij ^HUaüf, das 
höchste Volksgericht in Athen, das 
aus 6000 Bürgern bestand. Dieses 
hatte aber bei derartigen Dingen 
nichts zu thun; ebenso wenig die 
Phylen und Demen. Alles dieses 
ist eine lächerliche Übertreibung 
des Demeas. Dasselbe gilt auch 
vom Folgenden, wo des Zeus und 
Apollon Bildsäulen in die eine des 
Timon vereinigt werden. — xqv- 
60VV ^vaarijacct tov T£fi., dem T. 
eine goldene Bildsäule setzen. 
Anachars. 17: nal xfi^^^ovv avtov 
dvccati^aate. De morte Peregr. 27 : 
XQvaovg dvaat'^aBü9'tti iXniimv. Ge- 
wöhnlicher ist das simpl. tatdvai. 
Ebenso im Latein., Horat. <ieneu8 ut 
stes. — inl tjj HBtpaXy, wir ebenso 
ungenau: auf dem Haupte. — 
Xffvöoig iitsq>oivoig. Es war be- 
kanntlich Sitte zu Athen, Bürger, 



welche grofse Verdienste um den 
Staat hatten, mit einem goldenen 
Kranze (früher von Ölzweigen) zu 
beehren. — dvaxrjQvx^^cci, durch 
den Herold im Theater an den 
Dionysien. Aufserdem sind hier die 
grofsen Dionysien zu verstehen, 
welche innerhalb der Stadt im Mo- 
nat Elaphebolion (März) gefeiert 
wurden. S. Demosth. de cor. 120. 
— tQciytpdotg %aivoSg, bei Auffüh- 
rung der neuen Tragödien, 
Dativ zur Zeitangabe; Kr. Gr. §. 48, 
2, 1. Vgl. Cic. ad Att. 1, 16, 12: 
ludis et gladiatortbtM, — dx^rjvai 
htI., lächerliche Schmeicnelei. — 
avyysviig dyxKftBvg unattische Ver- 
bindung, avyy. und dyx* sind ver- 
schieden. — nal yuQy dennauch, 
nam etiam, wie ofb, vgl. V, 27, 3. 
IX, 19; xal gehört zu (rlt, &q. 

52. inl tm cm ovofiati, nach 
deinem Namen. Späterer Ge- 
brauch der Präposition in£ mit dem 
Dativ, statt des gewöhnlichen dno 
mit Genetiv. Plutarch. Bom. 19: 
naXsta&cct ^thv *Pf»firiv inl *Pai(ivX<p 
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/4HM, ^Akkic yttfiäj ^v dvdä d'sog^ ig vicota xal ^itatSo- 
noii^öo^v xal to yevvri^iSouBvov -:- Üqqsv y&Q iötai — Ti- 
^(ova ijÖTj xaXm. 

TIM. Qvx olda, bI ya^LriCsig hvj üS ovtog^ trikvxavtriv 
icccq' i^ov Ttlfjy^v lafißavov. 

jdHM. Otfiotj ti rorro; xvQavvCSv^ Ti^cov, imxscQstg xal 
tVTttscg tovg iXsvd'dQOvg ov xad'aQäg' ilev^BQog ovd^ d^tog Sv; 
dkktt Sd^Btg iv xd%BL rfjv Sixriv td xb akka xal oti trjv dxQO- 
xoivv ivijtifrjöag. 

53. TIM. ^All^ ovx i^TtdTCQfiiStaLy cJ fiiaQ^, r^ dxQOJtoktg' 53 
äiStB ä^log bI övxoq>avt€iv. 

jJHM. ^AkXa xal nXovxBtg xov 6m6d'6doiiov dtOQii^ag. 

TIM. Ov Si^QVXtav ovd\ ovtog' &<StB aTtid'avd öov xal 
raika. 

^HM. /iiOQvx%"Yi0Btai iihv v0tBQov' Tjärj dl Ov ndvta td 
iv avtä ixBig. 

TIM. Ovxovv xal aXXriv XdiißavB. 

jdHM. Oüfiov ro fiBtdfpQBVov. 

TIM. Mi] xixQax%'i' xatoiöcD ydq Ooi xal tQitrjv' ijtBl 
xal yBXota ndinitav av stdd'ovfii ovo fihv AaxBSaiiiovicDV (lOQag 
xataxo^ag avoTtXog^^l^v dh (iiaQOV dv%'Q(07ti,ov (ir^ iTtcxQi^ag' 
^dtrjv ydg av Btrjv xal vBvixrjxmg ^OXv^Ttva Ttvi, xal jtdXrjv. 



xiiv noXiv, Demetr. 2: dvsiv vtmv 
TOP filv inl tccdsXtp^ Jrift,rJTQt0Vy 
tov d' inl r^ naxQl ^CXmnov (ovo- 
(utcev. — oca ye xal r^ficcg sldivai^ 
so yiel wenigstens auch wir 
wissen. Jap.tra|f. 10: 000; ys %dfil 
oqav. Hermot. init.: oaov tm ßißXio} 
TSüfM^Qua^ai. Prolaps.5 : ocov'OKiXXip 
. . teTtfux^Qsad'ai. Plat. Theät. p. 145 A : 
oaov y' ifih BlSivav. — iff viooTUy 
übers Jahr, in awnmn, — ya/aij- 
asig, nnattische Form fSr yaftsig, 
die sich auch sonst bei Luc. findet. 
— CD ovrog, hem tu, mein Lieber, 
oft bei Luc. — XafißdvoDv, wenn 
dn empfängst. — xvqawl8i ini- 
XBiQttg^ regnum appetis. Mit Ab- 
sicht erhebt Demeas diese Beschul- 
di^img bei den freiheitsliebenden 
Athenäem. — ov %€c^a(fmg iXsv&e- 
Qog, dessen Vater oder Mutter im 
Sklavenstande, ovxa^.aarog, dessen 

IiUOIAV. L 



Vater oder Mutter nicht aus Athen 
ist. — xrjv SUtjVj die verdiente, 
gebührende Strafe. Dieses die 
Bedeutung des Artikels. Vgl. Ca- 
tapl. 26. Pisc. 27 u. ö., s. Kr. Gr. §. 50, 
2, 4. — rd xB ttXXa %ol\ oti, et cäiis de 
causis et quod. 

53. dr^Xog bI avHOfpavtciv^ es ist 
offenbar, dafs du. Vgl. IV, 21. 
und zu IV, 22. — xov 6ntad'68o(iov, 
die Nachzelle eines Athenatempels, 
wahrscheinlich des Parthenons, auf 
der Burg zu Athen, welche als Schatz- 
kammer diente. — diaQVHxai un- 
attisch for 8ioQ(£qv%xaL, Vgl. Lobeck 
Pathol. Eiern. I p. 189 f. — dn^ava 
cov %ul xoLvxa. Piscat. 24: yBvvatd 
aov ravTtt. Vit. auct. 23: yBvvaid 
aov xccvxa nal dsivag av8qi%d. To- 
xar. 3. Anachars. 19. Icarom. 7. 
u. ö. Ebenso im Latein., Nep. VIII, 
3: pro/eda/rum hoc quoque Thrasy' 
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54 54. dXXcc xC xovto'j ov &Qa6vxXijs 6 q>vX66o(pog ovtog idxiv*, 
ov n%v ovv aXXog' ixstsxdeag yovv xov Tcmycava Tcal xäg 6q>Qvs 
avaxalvag Tcal ßQsvdvoiisvog xv TtQog avxov iQ%Bxav^ xttaväSsg 
ßXi^mv^ avaiSsiSoßrii»dvog xr^v inl xä (isxcintö ocofitiv, Avxoßo- 
Qsag xvg t) TQixcDV, oiovg 6 Zsv^vg iy^aiffsv. ovtog 6 x6 <fxVi^^ 
6v0xaXrig xal xoöiiLog x6 ßddL6(ia xal 6c3g)Q0VLxbg xriv &vaßo- 
X^v Icod'ev ^vQia o6cc asgl aQsxiig Sis^iafv xal xäv r^dovy xai- 
q6vxc9v xccxrjyoQciv xal x6 oXtyaQxhg i^ai^väv^ insiSii Xov^u- 
[levog aq>lxoixo i%l xo Setjtvov xal 6 natg fisydXriv xtjv xvXiaca 
OQdl^stsv avxp — xp ^mQOxdQp dh %aCifB^ pidXiöxa — Tca^d^sQ 
xb Afjd^g väcnQ ixTCimv ivavxmxaxa imäBixvvxac xotg ccö^t- 
votg ixsivovg Xoyoig jtQooQJtd^cDV &6^bq Ixttvog xcc oif^a xal xov 
TcXrifflov auQayxcDvv^oiisvogy TcaQVXtjg xb yivBi^ov dvd^Xecogy 
xvvriäbv i[i(poQOVfisvog, invxBXvqx&g^ xad'djtSQ iv xatg Xoitdov 
X71V dqsxriv sv^eeiv 7tQo6Soxäv^ äxQvßäg xd tQvßXia r^S Xl- 
Xavä d7to6fiijxmv, mg (iriäl oXiyov xov (ivxtcuxov xaxaXCnoi^ 

65 55. [iSfitlfiiiOLQog dsi, Tcav xbv TtXaxovvxa oAoi/ ^ xbv 0vv (wvog 
xäv* aXXcDv Xdßy^ o xi TtSQ Xi%vBCag Tcal ditXri^xCag o^BXog^ /t£- 



lull, quod . . Kr. Gr. §. 47, 10, 2. 

— äiXrjVy näml. nXriyrjv, ebenso im 
folg, bei rQivrjv, 

54. ov ulv ovv ällosj wahrlich 
kein anderer; oft bei Lnc. wie V, 
16, 1. — rag 6(pQvg avatBivccg^ als 
Zeichen des Stolzes. Catapl.4. Eben- 
so tag 6(pQvg ina^QSiv, — ßQBV&vo- 
(t,Bv6g XI TiQog avxov prägnant: im- 
perbe dliquid secum reputans. — 
xtxavöod sg ßXinoov, furchtbar wie 
ein Tit. blickend. Nigr. 11: 
Sbivov ßXsnovxBg, Icar. 23: Ttrayco- 
Ssg Big iftl dniStüv, Catapl. 22: 
(poßBQOv XI xal dnBik7)fti%6v itqog- 
pXBnovaa, u. 5. — dvaCBCoßfifiivog 
xriv %6fir}Vy mit aufgesträubtem 
Haar. — AvxoßoQsag xig^ ein 
leibhaftiger Boreas. xls dient 
zur Bezeichnung der Ähnlichkeit. 
Herc. 1: XaQCDva ij 'idnsxov xiva, 
Gall. 24: UoaBidmv xig, — TqCxnv^ 
Sohn des Poseidon und der Amphi* 
trite, ein Meergott — Zcvgtg, be- 
rühmter Maler aus Herakleia zur 
Zeit des peloponnesisohen Krieges. 

— %o cxiifia BvetaX'^g, einfach im 
Aufsern. Piscat. 12. — ftv^^a oaa^ 



wunder wie vieles. Ebenso fiv^?« 
oaa Bis accus. 3. 6Xiyov ocov 
Prom. 12. Jup. trag. 8. — xb 6X1- 
yaq%ig, die Genügsamkeit. — 
d(pliiOixo . . oqi^BiBv. Warum der 
Optativ? Kr. Gr. §. 54, 17, 5. — 
T99 itoQoxiqo), reinerer, stärke- 
rer Wein, d. i. Wein, der mit 
weniger Wasser, als gewöhnlich, ge- 
mischt ist. — i(iq)OQOV[iBvogj sich 
voll fressend. Vgl. mit dieser 
Stelle Piscat. 34. Nigr. 25. — im-. 
xexvqpflog, über die Schüssel ge- 
bücKt. — xaxal^noi, s. zu I, 4. 

55. (t,B(i>'^£(totQog, unzufrieden 
mit seinem Teil. — fiovog tmi^ 
aXXmv, d. i. allein unter allen im 
Gegensatz zu den übrigen, vgl.V^ 
10, 9. 22, 2. VI, 16 (24), 1. Kr. Gr. 
§. 47, 28, 10. — o XI nBQ — oqpcXog. 
Diese Worte beziehen sich auf den 
vorhergehenden ganzen Satz; wenn 
er den ganzen buchen oder das 
Schwein allein bekommt, ist er 
immer noch unzufrieden, und das ist 
eben die Hauptsache oder das Höch- 
ste seiner Schlemmerei und Uner- 
sättlichkeit. otpsXog ist hier wie oft: 
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^vöog xal xaQOivog^ ovx &XQi ^6^g ocal oQXfjQtvog iaopov, c ^^^^ 
xal Xoidoifücg xal oQyiig. X(f06itt xal koyoc VoAAol inl t^ 
Kuuj t6t€ dfi ml lucAufta, mqI öcnpifoövvfig \ial xo6(ki4v72T* zic 
Kid tayta ^fiffiiv ^di} vno tov dxQatov 9roi/i}^<ä|9 ix^'^ ^ '^stlmi; 
rQavK^fov ysloüog' slta Ifietog hcl tovxoig' xal to xeAex 
x&Zov aQaiuvoi uveg iiupiQov6t>v avtbv ix tov öv^MOffCi^ß x^nea- 
«vkfftQtdog ai/LtpotiQaig iaeUijfifiivov. aXijv aXXic xal v^^^q^- 
oväsvl xmv itQansiayi/ ytaQax^Qij^Bt^w av ^svöfuetog svenu » / 
^Qoevtrjfcog ^ fpi^kc^viftag* akXa xal xoXdxcDV i6tl tä XQcha 
Tial ijuoffiul itQoxs^fOTOtaj xal i} yovftBia n^oriysttm xal i 
uvavöxwtCa xa^fo^iftet, xal oXatg nav6oq)6v %i X9Vt^ ^Uu 
xavtaxod'Bv äxQvßhg xal noixikag ivteXig. olim^at toiya^^ 
wv wx Big iiaKQav xifV^'^^ ^^* "^^ toiko; %anal^ XQ^^^og 
rilUv @Qa6vxl^. 

56. &Pji2J, Ov xaxä tavta, d Tifimv^ totg noXXotg xov- 56 
TO^ a^tynLav^ äöxsQ oC tov xXoikov öov tsd^xoxeg aQyvQÜw 
xal XQ'^^^^ ^^^ Sslnvmv n^lvtakäv iXnlöi, öwSeÖQafjtijxaffv 
xoXXf^v v^v xoXaxelav im^ev^fuvov nffog avÖQa olov 6i^ asrAoi'- 
xov xal täv ovtayi/ xovvtovixov, ol6d'a yccQ mg fuc^a fihv ifwl 
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das Höchste, Beste, der Kern. — 
ai^6og, nach den Yorschriflien der 
alten Ghnunm. nnr von Weibern. — 
Tucffoivog^ in der Trunkenheit 
frech. — ovx &%qi tpdrig, d.i. nicht 
hlofs bis zu dem Grade daüs er singt. 

— OQXfiatvog i» o^pf<yea>ff. Nor bei 
Homer n. Enripides vorkommendes 
Wort. — inl t^ %vU%i, seltner inl 
xfig %vXiAiLogj wie Pisc. ^4. — xoxb 
Sti ical (laltetay tunc nimirum vel 
tnaxime, — vnotffavUttov , etwas 
s^tamm elnd. Nor hier vorkommen- 
dies Wort. — z^g avXrjftqtöog, £ine 
Person, die beim hellenischen Gkist- 
mahle nicht fehlte. — dfi(potiQccig^ 
i^unL xs^a^. Yergl. dft^>atiffOig cap. 
20* — ov^Bvl tmv nQoneüov «a^a- 
XtofftiüUBv &v, Tyrannic. 5: 6 vsa- 
vCag tfjg tiikrjg naqsxeiifsi inslvtp, 

— svsnay in Ansehung, in Be- 
treff. V, 22, 2. Pseudol. 4. De 
dips. z. £. IL s. — tu n^attt^ s. zu 
c. 36. — xal oX»g^ s. zn I, 10. — 
X9^P'^9 Geschöpf, oft von Men- 
schen. Dial. mar. 6, 1: nag^ivog^ 



n. ö. — noi%Clmg iptiXigy d. i. ein 
vollendetes Chamäleon. — ovn slg 

IMC%QUV^ S. zu I, 1. — t£ TQVtOi Mit 

diesen Worten redet Timon den 
Thrasykles an, der bereits heran- 
kommt und die letzten beiden Worte 
wriatog av schon gehört haben 
konnte. — «axat, ei eL — X9^^''^S9 
spät, endlich. 

66. xaxä tttvtdy in derselben 
Art oder Absicht, davon abhängig 
der Dativ totg ngUoig tovtoig. Alex. 
7: ydXa nCvBiv dno ^Xrig%atd tccv- 
tu totg ßQSfpeoi, n. s. — äenBQ ot 
NTs. Diese Worte enthalten die 
nähere Erklärung von %cetob tavtä 
toig noXXoig tovtoig. Eine doppelte 
Yergleichung, die im Gesprächston 
nicht au^mg ist — otov oiy At- 
traktion für olog öv el. Toz. 11: 
iativ ov (pavXov to i^ov dvÖffl 
oüji . ool noXaiuat^ i^opofHtxiicat, 
De sütat. 2: ijiuüta iXsvd'iQ^ dvSgl 
xal oZf aol nQinovta, Alex. 20 u. ö. 
— tmv ovxatv xowrnmxov^ freigebig 
mit dem Seinigen. Das A<yec- 
tivum ebenso mit dem G^enetiv ver- 

4* 
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54 54. vov txavovy mov 8% tjSvetov dvfiov ij Hcc^dccfiov ^ st xots 
ov fp^Vj 6kCy(m täv aXäv notov 8% i} hnfsaxifowo^^ 6 äh 
ävtßciv x>vtog ^g ßovksc noQfpvqlSog dftsivmv. ro %qv6lov (ikv 
ßXQ ovShv tLfitcftBQOv täv iv totg alyiaXotg ilrrig)id(ov iioi da- 
Qßt. 6ov äh avtov xa^iv iötdli^v^ mg fi^ dcaipd'siQy ifs ro xa- 
a^vötov tovto xal imßovkotaxov xt^^ia 6 JtXdvtog^ 6 aoklotg 
!jeoXkdxtg ahiog dvi/ixiötmv övfMpOQciv ysysvrifJi,dvog' sl yuQ (lot 
asid'OLO^ fidltöta (tiv okov ig triv d'dXattav ifißaXstg avtov 
ovdhv avayxatov uvSqI dyocQ'^ ovtv xal tov fpvko6(Hplag ickov- 

fayiivq}' fitj (isvtOL ig ßdd'og^ myccd'i^ dXk* oöov ig 
ßovßävag iTtsfißccg ikCyov xqo tijg xv^tmy^g^ ifiov OQcivtog 

57 fiovov 57. ei dh iiij taiko ßovksi^ 6v 8% akkov tQOTtov d^uCvm 
xatd ta%og ixApoQri^ov avtov ix t^g olxlag p,ijS^ oßokov avtp 
dvsig, äiaScdovg dna^v totg Seo^ivocgy ^ ^Iv nivtB dQaxfMig^ 
^ Sh (ivav, ^ Sh rj^itdkaytov sl Si tig (pik60oq>og etti^ Siinoi' 
Qiav ^ tQCfiovQiav g)iQ66d'ai dixacog' i/tol dh — xaCtoi ovx 
ifiavtov xaQLV altä^ dkk' omog fustaäci täv itavQmv totg öbo- 
fiivoLg — txavovj sl tavtrivl ti^v nr^Qav ixjtkij0ag jcaQaOxoig 
ov8\ okovg ovo fisdlfivovg %(OQ0v6av Alyvv^tixovg, okiya^ij 




banden wie auch bei Luc. das Ver- 
bum. — d"v(i,ov, die Speise der 
Armen in Attika, wo Thymian in 
Menge wuchs. Vgl. Epist. Sat. 21. 
— 17 ivvsdnQovvos, ein Brunnen im 
Südosten von Athen, unweit vom 
Ilissos, auch KaXXiQQori genannt, der 
aus neun Röhren sprang. — '^g 
ßovXsi, cmtisms. Plat. Gorg.p. 517 A: 
iffya Toucvta . . ota xovtmv dg ßov- 
Xbi> uQiatog. Craiyl. p. 432 A: avtä 
ta di-ML ^ oaxig ßovXsi äXXog dqi^- 
goff. — ro XQvciov %te. Ebenso 
Piscat. 35. — isov . . xdQt'Vy unattisch 
für arjv xdgiVy tua gratia, s. Er. Gr. 
§. 47, 7, 8. c. 57: ifiavxov xdqiv. — 
iatuXriVy ich habe mich aufge- 
macht. Nigr. 2: ictdXriv svd^ tijg 
noXBcag. — noXXoig noXXdmg. Paro- 
nomasie oder Parechesis, s. zu Y, 5, 
2. — fidXiata fi,iv, am liebsten, 
was am besten ist, wo mög- 
lich, mit entsprechendem gl Sl fii^ 
oder £^ ds. Vgl. Hermot. 28. De 
morte Peregr. 21. Bhet. praec. 23 
u. ö. Kr. Gr. §. 65, 5, 12. Ebenso 
im Latein, maxime. — Saov ig, un- 



gefähr bis an. — nvficctayi^y Wo- 
genbruch, Ortam Gestade, wo 
sich die Wellenbrechen. Hero- 
doteisches Wort. 

57. aif di. Häufig so Si im Nach- 
satz nach Bedingungssätzen, Piscat. 
23: si yd(f rt %al nQog dXXriXovg 
dicupBffoued'a^ iv totg Xoyoig, av di 
tovto alv p^ i^stais, u. ö. Auch 
nach insi im Vordersatz, V, 13, 6 
u. das. die Anm. Besonders häu- 
fig bei Homer und Herodot. — tiatd 
tdxog^ 8. zu c. 10. — avt^ ==■ aav- 
Tfl9, aber nur dann so, wo die Per- 
sonalbezeichnung selbstverständlich 
ist. So iavt^ mr ifiavtci Catapl. 
9 u. s. Vgl. Kr. Gr. §. 61, 2, 15. 
— dvslg^ übrig lassend. — m 
(ihv . . m ds, = TW (ihv . . t^ Ssy 
unattisch; vgl. Asin. 23. — dUcuog, 
näml. iativ, er verdient. Pisc. 2: 
dinaiog ictiv dnoXooXivat u. ö. — 
fisSifivovg AlyivntiMovg, Wiederum 
eine komische Übertreibung. Der 
(t>idifi/ifog betrug *7i6 ^^1- Scheffel. 
Bei den Agineton betrug er jeden- 
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TIM. ^EnavvA taikd 60Vy m @Qa6vxXeig' xqo d' ovv tijg 
aijQas^ €i Soxety q)iif€ öot tfjv xsg)akfiv ifiTcXi^öci) xovSvXan/ 
i7ti^etQi^6ag tri SixiXXy. 

QPAJS. ÜS2 SfjfioxQatia xal i/dftot, natofusd'a vno tov xata- 
Qarov iv iXsv^'iQCf, tri ^oXsi. 

TIM. Ti ayavocxtetgy myocQ'd; tC\ fjtiSv naQUxixQov^iuU 
6s; ocal (tiiv ixsfjtßaXä %oCvtxag vnkQ th (litQOv tittaQag. 
58. aXXa ti todto; JtoXXol ^vviQxovtav BXstffiag ixstvog xal 58 
Ad%rig xal rvCipcnv xal oXoog to övvtay^ia täv oliim^ofi^vfov. 
&6tB ti ovx isrl triv nitQav tavtrj^v avsXd'mv tijv (ilv öixsXXav 
oXiyov avaotava xdXat nmovrixvtav^ avtog S% otv xXsi6tovg 
Xid'ovg ivfMpofi^0ag im%aXatfi xoQQiod'sv avtovg; 

BAEW. Mri ßdXXe^ cS TificDv* amfiBV yd^. 

TIM. ^AXX^ ovx dvai^coti ys v^istg ovSh avsv t^av^idtmy. 



falls noch mehr. — (iridlv vnlff xriv 
nriqav (p(foveCv, nicht über den 
Banzen hinans denken, d. i. mit 
dem AUemotwendigsten znMeden 
sein. — tavtd öov, s. zu c. 63. — 
nqo trjg mJQug verkürzt für ngo rov 
xriv miqav ifi^nlrjaai. Besonders 
häufig ist diese Kürze bei drei, — 
naQa%i%ifovcfieci es, beyorteile^i. 



— Xoivmag, der 48. Teil eines fii- 
difivos. 

58. instvog^ deiktisch. — nal 
oXag^ 8. zu I, 10, — x6 evviayfia 
zAv olaa^ofkivoav j d. i. die Heer- 
schar derer, die ausgezahlt werden 
sollen. — ort yeXsictovg, s. zu c. 10. 

— ixtXalaSS, be hageln, nur hier 
vorkommendes Wort. 



ni. 

Prometlieus oder Der Kaukasos. 

la diesem nicht umfangreichen, aber mit grofser Gewandtheit 
geschriebenen dramatischen Dialoge tritt neben dem Hermes und 
Hephästos als Hauptperson Prometheus auf. Hermes und Hephästos 
erscheinen im Auftrage des Zeus, um den Prometheus für seine 
an den Göttern, namentlich an Zeus verübten Betrügereien und 
Verbrechen an den Kaukasos anzuschmieden. Nachdem dieses ge- 
schehen, warten beide nur noch auf den Adler, der dem Prome- 
theus, um die Strafe voll zu machen, die Leber am Tage zerfleischen 
soll, welche des Nachts immer wieder wächst. Während dieser 
Zeit nun verteidigt sich Prometheus in höchst gewandter Rede 
gegen die ihm gemachten und von Hermes wiederholten Beschul- 
digungen, die darin bestehen, dafs er erstens den Zeus bei einer 
Fleischverteilung übervorteilt und den besten Teil für sich behalten, 
ferner dafs er die Menschen gebildet, und endlich drittens dafs er 
den Göttern das Feuer entwendet und dieses den Menschen mit- 
geteilt habe, mit der gröfsten Schärfe und Bitterkeit, und thut da- 
bei auf eine wahrhaft überzeugende Weise dar, dafs er, statt dafür 
bestraft zu werden, eher, namentlich was den zweiten und dritten 
Punkt anlangt, auf Dankbarkeit von Seiten der Götter mit Fug und 
Recht Anspruch zu machen habe. 

Die Veranlassung zur Abfassung dieser kleinen Schrift wie so 
vieler anderer gab dem Lucian der in der damaligen Zeit zum Teil 
wieder zu einiger Geltung gelangte Köhlerglaube an die Macht der 
Götter. Diesem entgegenzutreten und zur gänzlichen Vernichtung 
desselben nach Kräften beizutragen, ist auch hier sein Streben, das 
er mit allem möglichen Witz und der bittersten Ironie unterstützt. 
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nPOMHOEYS H KAYKA202, 

EPBIHS, H^AEBTOS, HPOMHeETS. 

1. EPM. *Ö ft^ Kav7ia6og^ m ^Hg)ai6ts, ovro^, c5 tov l 
&(^kvov tovtiyvl Tixava nQo0rikä6f^av dsi^6sr yesQiöHOTtänsv 
Si ijSri XQffiivöv tvva iitvvqdBiOv^ et itov tijg %t<$i/o^ tc yvfivov 
itntVj mg ßißacotBQOv xatanayy tä Seögia xal ovtog aica6v 
Ks^f>avfig g HQSficiiuvog. 

H0. üs^^xonäiisv j m ^Eq(i/^' ovts yicQ xaiutvov xal 
jtQoöyscov ävsfftavQmöd'ac ^^if, mg fi^ htaiivvovsv avtp xk 
xXdöfucta avtov oC avd'ifamoij ovts iiijv xatA to Sxqov, — 
ag)avfig yag Sv sCtj roZg x&xm — aXX^ al Sweet xarä iiiöov iv- 
xavdti stov vjthg tijg ^A^yyog äveötavgmö^m ixstetaö^elg 
tm xetQe &7Co tovtovl tov Xiftnivav ^Qog tov ivavtiov. 

EPM. Efu XiyeLg' ävcol^got te yaq at ytitgac xal aitQO^- 
ßoctOL ^ccvtaxod'Bv j rigifia iTtLvevevxvtcu, xal tm nodl 6tevriv 
tavtTjV 6 X(ffiiiv6g i%ei tifv iitCßa^vv^ mg axQOitoSritl itoycg 
ietdvatj xal oXmg istvxaiQOtatog av o ötavQog yivovto, fii} 
ndkke ovvy m Uqoiifi^svj akk^ avaßaive xal itaQe%e 6eavthv 
xata7Cayi]66(ievov TCQog to oifog. 



1. Kav%a<fo9^ jenes bekannte Ge- 
birge zwischen aem schwarzen and 
kaspischen Meere. VgL Dial. deor. 
1. — 'oit09y t&Bol. htiv, — Tix&vu. 
Prom. war der Sohn des Japetos, 
eines Titanen, nnd der Elymene, n. 
dann wird Tixdv auch von denen 
gebraucht, welche von Titanen ab- 
stammen. — nBquf%(mÄ{uv^ s. zn ü, 
30. — yvyi/pov^ frei von, mit G^e- 
netiv. — inccf/kvvoiBv y s. zu I, 4; 
vgl. c. 2. — ovti fMJv, neque vero, 
Xenoph. conviv. 1, 15: ovts iynve 
enovddöM av ivvaifkfiVj ovts fkrjv 
<0$ ivtiHlTi^aofiBvog naXit fki rtg. 



— innBtcco9'els tm xetifs^ die Arme 
aasgespannt, nach bekanntem 
Sprachgebraaoh, daTs, wenn das 
Activ zwei Objecto hat, beim Passiv, 
der Accas. anveriüidert bleibt; vgl. 
0. 8. [Gobet will inta&eig lesen.] 

— a«o|vpot, scharf abgeschnit- 
ten, schroff, vgl. Ehet. praeo. 7. 
Navig. 8. Nar bei Lac. vorkommen- 
des Wort. — ^pifi« imvBvsfmvVecty 
sich allmählich vorw&rts- 
neigend, überhangend. — tuv- 
tr^p, hier. — a%if(modritCy s. zu V, 
27. 6. — Kftl otag, s. za 1,^10. — 
nuQsxs öiavtov %atanayrip6iuv<Mfy 
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2 2. nPOM. ^Akka xav vfists y€j co ^ipccL6te Tcal ^Egfiijy. 
xccteXeijöats (le scaQcc ttjv a^Cav 8v6tv%ovvta, 

EPM. Toiko g>yg, m nQO(ifid'€v^ ro TUCteXs'^^atB ccvtl 6oi/ 
civcc6xokom0d'^vai avtixa iidka ytaQaxov6avtag roi; imtäy- 
IMctog; rj ovx Ixavog elvaC <Sov Soxel 6 KavxMog xal aXXovg 
av %cDgri0aL ävo ^QO07tattaX£vd'ivtag; &XX^ ogeys xiiv Sb^^v" 
6v 8ij CO lffq)aL0tSj xatccxXBce xal scqoöijXov xal ti^v 6g>v(fav 
iQQCDfidvfog xatdg>BQB. dog xal t^v Btigav' xatBUijq>d'(o bv 
(laXa xal avtij. bv i%Bi, xara^tf^öBtav di rjötj xal 6 aBtbg airo- 
XBQäv ro '^^ag, mg navxa i%oi,g avtl tr^g xaXijg xal BVfitixdvov 
^Xa6tvxijg. 

3 3. nPOM. ^£1 Kqovb xal 'lajtBth tuA 6v^ <» ft^r^^, ola iti- 
xovd'a 6 xaxodaiiicov ovdhv Sbvvov iQyaödiiBVog. 

EPM. OvÖBVj ä IlQOinjd'Bv^ Seivov Blqydömj og stgäta 
(ihv tiiv voiiijv täv XQBäv iyxBtgt^d'Blg ovtmg aSvxov iTCOiijöoj 
xal djtatfjXriv^ mg 6avtp iihv td xdXXtöta VTCB^BXiö^av^ xov 
JCa S'k jtagaXoyiöa^d'at 60ra ,^xaXvtlfag dgydti drjiip''; (id- 
(ivfifiav yccQ ^Höloöov vii ^C Qvxmg sl^ovrog' i^Bcta Sh tovg 
dvd'Qciaovg dvi%Xa6ag^ TCavovqyotaxa iäa^ [xatl ^Xi6rd yB 
tag ywalxag' inl nä0v 8% to tifiuotatov xtfjfia täv ^Bmv ti> 
jcvQ xXBi(;ag Tcal toiko iSmxag totg dvd'Qcijcoig; to0avta Sbcvo- 
BlQyaö^iivog (pi^g (itiS^v ddiXTjCag SBSdöd'ai; 

4 4. nPOM. ''Eovxag^ cS ^Eq^itj^ xal 6v xatd tov X^firiQOv 
^^dvaCtvov altiAaCd-ai^'^ og td toiavtd fto^ TCQOtpBQBig^ i^' ol^ 



lafs dich. So ö. naqi%Biv bei Luc. 
mit Partie, neben dem Infinit, (s. 
zu II, 40), Toxar. 35: na^iaxev 
^avToy SsdifiaoiiBvov. Demerc. cond. 
25. Nigr. 21. Dial. mort. 14, 1. 
2. Mofy, wenigstens, oft bei Luc. 
in Yerbindong mit dem Imperativ; 
vgl. c. 18. Catapl. 13., s. zn II, 20. 
— nagd %ipf «|/ay, gegen mein 
Verdienst; s. zu 11, 6. — tovxo 
(p^g . . dvzl aov dvaa%,, näml. fifiag, 
meinst du damit, dafs wir . . 
Dial. deor. 1, 2: tovto (f^g inns' 
asi^d'ai (kB trjg dqvijg ; — to xaire- 
iB'^aats wiederholt Hermes mit 
Nachdruck. — dXXovg . . ^vo, näml. 
mich xmd Hephästos. — av jj^co^irat, 
&v mit Infinit.; bei der Auflösung 
n einen selbständigen Satz mäTste 
der Optat. mit av stehen. — x«- 



tdidei.s, schliefse an, ungewöhn- 
licher Gebrauch. — xal avn}, auch 
sie. Ebenso IX, 51 z. E. — ndvta^ 
alle mögliche Strafe. — nlaatmiig, 
von der Menschenbildung. 

3. tijv vo(i,riv tüv %q, iyxeiQUS&iig. 
Eunuch., 8 : evvovxog viav ngoata- 
eiav iyx8iQia9ijvai> äiuh, Amor. 39: 
aHo ti aXXtj täv vnriQBtovöav iy%B- 
XfCqiiSxav, S. zu c. 1. — %aXvifag 
aqyixt dti^, Hesiod. theog. 541» 
difyixt episch verkürzt von a^yif;, 
glänzend, gleiüsend. — inl mac, 
zu Allem, s. v. a. endlich; vgl. 
Pro mero. cond. 1. Vit. auct. 22. 
De conscr. bist 31. Bis aoc. 84. u. 
s. — %Xiipagj nämL von der Sonne» 
iv %oCXq> ya^'O^xi, in fenüa» 

4. dvaitiov altidaid'ai^ U. 13, 
775. — iioin(fO(p4(feig^ gegen mich 
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iymye xr^q iv %qvtaveCq^ 6vci^6eioq^ el tä Sixata iyCyv&co^ iu- 
pai^dliriv ütv i^avt^. bI yovv 6%oX'q 6oi^ tiSitog av xal Sixato* 
Xoyrj^a^liriv vxIq xäv iyxXfi(iatayv j mg dei^aviic aSioca iyvm^ 
xota secQl r^fiäv tov ^Ca' 6v d% — ötm^ivlog yaq el xal dvxa- 
Vixog — &^ok6yri6ai v%kif avtw mg SvxmCkv triv ^^ov id'StOj 
äv€6tavQm6d'ai (is xXriöiov xmv Kaöximv tovtmv nvXmv inl 
tov Kavxdöav olxtuftov ^iafut 7C&6v Jjxvd'atg. 

EPM. 'Exsegod^e^nov fidvy m nQoiitjd'sv, rijv ig>£6iv dym- 
vifj xal ig ovdlv Sdov o^img d' avv Xdys' xal yäg aXXmg JtBQi- 
fidvscv avayxatovj for' av 6 aetog xaxojtx^ iytiiieXfj66fisv6g ' 
00V tov fjnatog' tiiv iv t^ ffd6(p Sri tavtip/ 6%oXfiv xakmg av 
S%ov etri ig axQoaetv xa%a%qiiq6a0%'av öo^i^ötmrjv ^ olog el 6v 
xavovQyotatog iv totg loyoig. 

5. IJPOM, IlQotBQog ovvj m ^Eqii^j Xiys^ xal onmg ftov 5 
mg SsLvotata xatr^yoifr^CBig {vr^öl xadvipi^dy xt xmv dvxalmv 
xov JtatQog. öh Sd^ m ^Hq>av0XB^ Stxaöxiiv xovovfiav iymyB. 

H9. Md ^l\ dXXd xaxi^yoQOv dvxl Sixaöxov l6d'i (ib i^mv, 
og xb MQ vg)BX6^vog irvxfdv ^loc xijy xdfiivov dxoXdXo^^ag. 



Yorbringst, mir vorwirfst. De 
dea Syr. 24: %ai ot fMixCr^ ngov- 
qfSQS, — tijs iv rnfvt. civTJifims %tB, 
Sokrates bei Plat apol. p. 37 A sagt: 
si ovv Ssi fi£ %ard to dCuaiov, %rtq 
d^iaq tifMtc&aij tovtov TifMOfittt, iv 
n^tavsitp eiT^csmg, DasPrytaneion 
war ein Offenidiches Gebäude nord- 
östlich von der Akropolis, in dem 
die, welche zn Olympia gesiegt« und 
andere um den Staat wohlverdiente 
Bürger auf öffentliche Kosten Ül^- 
Hch gespeist wurden. Diese Spei- 
sung galt ab die höchste Auszeich- 
nung; vffL JXy 46. Cic. de orat. I, 
54, 231 £ — ttjg aitfiesiog hifiricu- 
(1,71V av ifHtvt^, xiyMe^aC tivi tivog 
in der att. Gerichtssjprache eigtL vom 
Kläger, auf eine Strafe für jmdn. 
antra||[en; dann vom An£^ldagten, 
wie hier und bei Plato, sich eine 
Strafe zuerkennen. Dieselbe Kon- 
struktion c. 10. — iyvm%6ta^ dafs 
er erkannt hat. Jup. conf. 10: 
inidt^ttt ovdsvogrifiagnQOVoovvTecg, 
— dvtötavQma^al (is xrl., Erklä- 
rung zum vorherg. 9t%. tiiv 'f^tp. 
id", — xmv Kacnimv t. nvX, Dieser 
G^birgspalB befindet sich im Lande 



der Tapurer, im östlichen Tauros, 
jetzt Siah Koh, und ist vom Kau- 
kasus weit entlTemt. — trotircoy, s. 
zu II, 6. — iitnQod'saiiog eigtL den 
bestimmten Zeitpunkt od. Termin 
nicht haltend, hier s. v. a. unzeitig, 
zu spät; ebenso Navig. 40. S! zu 
X, 39. — ifpBCtVy Appellation. 
Bis accus. 12: i(piai(LOv dyioviBttai 
%nv dUriv, Vgl. Kr. Gr. §. 46, 6. 

— ig ov(fhv diovy unnötig, zweck- 
los, OB (uctfjv, — aXlmg, sonst, 
ohnehin. — intfisXriöOfjksvog, s. zu 
n, 25. Beachte übrigens die Ironie 
in diesem Worte. Wovon hängt aov 
ab? — %aXmg av i%av ttri, Jup. 
trag. 53: t6 tov JaqtCov ndvv 
%al6g i%ov ioxlv. Vgl. Kr. Gr. 
§. 56, 3, 3. — naxax^ca^aty ver- 
brauchen, verwenden, mit 
Accus., wie bisweilen bei Späteren. 

— olog mit Bezug auf «FoipiffTijff, was 
\acoqiicxi%r^ lie^. Vgl. II, 35. IV, 12. 

5. ontog . • Kamjyo^ifiretff, s. zu 
II, 48. — %a^tpUe&aiy von sei- 
ner Seite aus Nachlässigkeit 
verabsäumen, preisgeben. — 
xov nttxjifog^ des Zeus, des Hermes 
Vater. — tad'i fiB ^Sodv, wisse, 
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nPOM, OvHovv Svsko^isvot triv Tuctuyogiav, 6v iihv vCcqI 
rijg Klojf^g ijSrj Cvvbiqb^ 6 ^EQiiijg Sh ri/v XQsavofiiav xal tiiv 
av^QmnoTCoUav altui^Btar &iiq>a} Sl XB%vPcav Kai Utc^v dsi- 
vol ioCnaxB slvai,. 

H9, *0 ^Egfiijs xal vtc^q ifnov IqbV iym yicq ov ^Qog ko- 
yovg xolg dixccvixotg slfu, äXl^ än^l xriv Hcifuvov i%(o xa nokXci' 6 
di ^TjxoiQ xi iöxt xal xäv xoiovxnv ov icaqi^mg (is(iiXriKSv avxm. 

nPOM. ^Eym ^hv ovx av ^firjv xal jtBgl xijg xlostfjg xov 
^Effi/ijv id'Blij^ai av bItcbIv^ ovd\ ovBidutv (wl x6 xovoikov ofto- 
xi%vGi ovxi. xktjv äll^ bI xal rothro, m Malag itat^ v<pi6xtt6aij 
xaLQog fjSri ycBQaCvBiv x^v xcmfyoQiav. 

6. EPM. ndvv^yovvj m nQOfifid'Bv, ^axQäv ÖBt koymv 
xal CTcavijg xivog ^aQa0XBv^g iitl xa tfol stBTCQaypLdva, (wxl äh 
an6%ifri xa TCBfpdXcua bItcbIv xäv ääiXfifidxahf j oxt isttxqaTciv 
601 ii0i(fä6ai xa xqia 6avxp fihv xa ocdlXiöxa i(pvXatXBgj i^fj- 
icdxriöag dl xov ßaövXdaj xal xovg avd'Qci^ovg avi^claöag^ ov- 
dlv 8iov^ xal xo itvg xXi'^ag xaqi* tniäv ixo^u^ag ig avxovg. 
Tcai iioc doxBtg, (6 ßdXxcöXB^ (lij &WBtvcu isd xotg xnjXcxovxoig 
Ttavv q)iXavd'Q(6^ov xjov ^tog ^BJtBLQafiivog, bI ^ihv ovv i^ag- 



dafs du. Pisc. 5: sv tati dnoHts- 
voyvzMs. 39 tu ö. Vgl. c. 20. — 
cvvii^M, sasammenhängend 
sprechen. — ov ngog loyoig voCg 
di%* bIui, beschäftige mich 
nicht, gebemichnichtabmit.. 
Yly 18 (19), 2: oXtog ngog to» to^ov- 
rq> IcvCv, Ebenso nqog xivi. ylyvi- 
ad'cci oder dtatgißstv, — afnpl rijv 
%d(i„ ^%fo, halte mich auf bei, 
bin beschäftigt mit. Ebenso 
^ycfty nBqC t»; s. zu VI, 18, 2. IX, 
4^. — xit noXkdy meistenteils, 
gröfstenteils. — ^97^0099 Hermes 
als Gott der Bedeknnst, daher anch 
Xoyiog genannt. — iym yiikv %ti. 
Hermes selbst nämlich, wie bekannt, 
hatte sich mehrmals des Diebstahls 
schnldig gemacht nnd war auch der 
Gott des Stehlens. iya fkivy ich 
wenigstens od. meinesteils; 
andere mögen eine andere Ansicht 
haben. Kr. Gr. §. 69, 86, 2. VI, 
8 (11), 2.^ IX, 38. Jap. trag. 6 n. 
0. — ov% Sv ^(iriv, Sj:. §. 54, 
3, 10. Vgl. IX, 8. — %ai(f6g, n&oilich 
icxL 



6. navv yovv %xL Diese mid die 
folgenden Worte sind ironisch zu 
verstehen, wie 9Mw yovv schon 
zeigt. Hermes yerhöhnt den Prom., 
der eine weitläufige Anklage er- 
wartet. Deor. concü. 11: ndw yovv 
fivavfjQÜov, CO Zfiv, der rjutv. — üol 
a« vjco <fov. Am gewöhnlichsten 
findet dieser Gebrauch des Dativs 
bei Passiven in der attischen Prosa 
bei Perfekten undPlusquampf. statt. 
V, 1, 1: BÜ aoi . . %ttcteyiyilocaT€u, 
Tox. 25: ijtel idsdslnvfiTO avtoig, 
im Folg. %(xtfiy6qvixai itoi, IV, 16. 

— ovxl diy und nicht; s. zu VI, 
15 (21), 2. — inixQaniv <rot, nach- 
dem es dir überlassen, Accus, 
absol. Ebenso iq>8i.(iivov Pisc. 25. 
Vgl. Kr. Gr. §. 56, 9, 5. Ebenso 
im Folg. ov9hv diov, xmd c. 15 diov. 

— (loiQäaaif zu verteilen. Spä- 
teres Wort. — xov ßaciXia, den 
Zeus. — üwsivai. von ovvCijuiy ein 
bei Luc. sich ö. findender Infinitiv. 
Über die Konstruktion s. zu H, 8. 
"^ inl xotg xriXi%ovxoigy bei so be- 
deutenden Verbrechen. — i^a^fvog 
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vog et fiii slifyaöd'aL avtd, iifl^ev xal Sisldyxsiv xal ^6iv tiva 
fuxxQav inotBlvBiv xacl juiqSi^^ai mg ivi fuihöta ifupavl^BijV 
r^v dXij^6i€cv' et 9h qygg xoutvvKfv nmoLtjöd'ac tipf vofMiv xAv 
XQsäv xal ra ncifl tovg dvd'ifmstovg xatvavQyij^cu nal tb mg 
x&ckaqdvavy Cxaväg xcctifyoQTitai ^oc xal (laxQotBQa ovx av 
st^oifu" kiJQog yaif aXXmg to toiwrov. 

7. IIPOM. El (ikv xal tavta XiJQog iöxiv^ a stQipcagj «too- 7 
lu^a iiiiXQov v0tBQOV' iym Si^ isuixsQ txava f/ygg slvac ta 
xatfiyo^liivaj nB^QafSOfiaVy mg av olog tb m^ Suckvöaöd'm tä 
iyxX'qfuxxa. xai itffmtov ys axovB xo öbqI xäv xqbüv. xa£toi, 
vri xav OvQOvoVj xal vvv Idywv avxd al^^ovonav vTtkq xov 
zfiog^ bI ovtm iiixQokoyog xal liBfnififio^g iöxi/Vj mg, iioxi fit- 
xfw 06X0VV iv rg {iBQidv bvqb^ TcaxaxdiMffai, ava6xokoiu6^' 
öoftBVOv xalavov ovxm d'BoVj iniftB xijg öviip^x^ag liVfjuovBv- 
ifavxa {i/rjfCB avxh xtfg offyr^g xo XBfpdka^ov riXCxov iöxlv h^vot^- 
6avxaj xal mg f^Bifaxiav xo xovoUxov, 6^itB6d'ai xal ayavaxxBtv^ 
bI fi^ xo {iBtiov avxog Xij^sxm, 8. xaCxoi xdg yB iaeaxag^ m 8 
^EQp,f^^ xag xotavtag ^vfiTtoxMag ov0ag ov xqi^j olficu^ dxofivti' 
fiovBVBLVj d}X bI xaC xi '^fMiQxijxcu iisxa^ Bvm%ovpkivmv^ nav- 
Sidv fiyBtöd'ai xal avxov iv x^ ^vfiTto^i^ xaxakBÜCBi/if xriv oq- 
yqv ig di xr^v avQVOV xafUBVBöd'cu xo (it6og xal iivri6vxaxBtv 
xal emkov xtva (lijvtv diatpvldxxBvv, aicayB^ ovxb d'Botg nqi' 



bI i^n, 111} ffir uns überflüssig. Pisc. 
29: «70» toeovtov äim iia(fvog y§vi' 
c^m^ mg ovn bIxov oivxd, Conviy. 
15 : xov itaidog difPOV(i,ivov fii^ dno- 

fMßlmiivai. Ex. Gr. §. 67, 12, 3. 
'rohberger zu L;^s. Bd. 2 S. 129. 

— inotkCvBiv, Hs aceus. 88: ffttt> 
mqciiq dmmCvnv ov% av ißovtof^rpf 
Tovg loyovg. Eine namentlioh bei 
Piaton häufige Bedeweise. — ag ivt 
aaXieta^ so sebr als möglieb, 
Kr. Gr. §. 49, 10, 3. — tpig, zage- 
st eb st. — &XXmg mit Xriqog zn ver- 
binden, nichts als, nur. Vgl. c. 
11. GaJl. 17 : /tv<9'og aU.mg %ai tocv- 
Ttt. Anach. 32. Zeux. 12 n. 9. 

7. Et, wir ob nicht. Catapl. 2: 
olö^'y mXuQmv, sttig dcxoXianQoai- 
iciCBv avrcp. Nayig. 26. Er. Gr. 
§.65, 1, 8. — ^»aXvtftttfOwi, zu 
nichte machen. — xov Ovqavov, 
Dieser ist der Vater des Japetos. 

— vnkq Tüv Jiog, in des Z. Na- 



men. — s/, dafs. DiaL deor. 18, 
1. Pisc. 32 n. Ö. — dva9%oXanio&fi-' 
^OßB90v, s. zu n, 25. — nalaiov 
ovra, s. zu I, 11. — tijg cvfifia%£€eg, 
Prometheus, obffleioh selbst aus dem 
Titanengesdilecnt, hatte doch mit 
seiner äugheit dem Zeus gegen die 
Titanen beigestanden. — lun^aoPBV' 
luvtet . . hnßOfiifavta, s. Er. Gr. 
§. 55, 2, 3. — TO nitpdXtuop, der 
Grund. — iiXC%ov, wie gering; 
vgl. Hermot. 5. — ^»pttiUbti, näml 
icxCv, dieses Satzglied (xal ig) noch 
abhängig von ivvofficavxa, 

8. p^xaiv 9V(o%av{iivtov, s. zu I, 
17. Das Subjekt des Genetiv, ab- 
sei, durdi man auszudrücken. — 
Ir tm ^vgato0Üo nähere Bestimmung 
zu avxov. Tox. 18: avvot; iv x^ 
ihjca u. 5. Ebenso Philopseud. 17: 
oÄioi xa(f* avx^, ..G^all. 10: olkoi 
fTfl^Hx üsavx^. u. Ahnl. — ig xtiv 
avgiopy näml. iifiiqav. — fItäloPj 
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xov oike aXXcog ßa0ikix6v' iiv ywv aq>ikri Xh^ tmv 6v(mo0ia}v 
tag xofitlfeiccg tavtag, anatriv xal ^xdfifiaxa wd %o Sia6iXkfit' 
vBvv Hai intyekav^ tb xatakst^ofievov iöti ii4^ xal xoQog xal 
6vm7Cri^ öxtßd'Qoma xal ateQX'q stgay^ata xal ^xvöta övfi^o^ip 
jtqinovra, äfSxB iyoy/ (n>S% iivri(iovBv6Biv riji/ v6XBQaCav iti 
^inriv xovxmv xbv ^ia^ ov% oiiiog xal xriXixaika It^ avxotg 
äyavaxxri^Btv xal ndvÖBiva iiyriCB0^av stBJtovd'dvac^ sl diavi- 
fimv xvg xgia navSiav xvva inav%B^ XBiQm^Bvog bI dtayvciffBxat 

9 x6 ßiXxi^ov 6 atgovfiBvog. 9. xid'Bi d' ofMog^ m ^Effkij^ xb %akB' 
xoixBQOVy fi^ xriv iXaxxm ^tqav dstovBVBfirixdvav x^ /^U^ xijv 
oAijv Si vq>fi(f^6d'ar xC otn/; Sia xoOxo ixQfjv^ xb xov Xoyov, 
xy yy xbv ovQavbv ävafiBiiiXx^ai^ xal iB^iia xal 6xavQbvg Tial 
Kavxa0ov oXov i^ivoBtv xal aBxovg xaxaxi^Bvv xal xb ^xaQ 
ixxoXdxxBiv; OQa yaQ, ft^ xoXXrjv xvva xavxa xatr^yo^ xov 
ayavccxxovvxog avxov luxQotfyvxCav xaL BvxiXBiav r^g yvciiitig 
xal TCQog ogyiiv Bv%iQBvav. f^ xC yaq av in&CriCBV ovxog oXov 
ßovv a^oXdöagj bI xqbAv oXiycov BVBxa xtiXcxavxa 6(fyiißxat; 

10 10. xaixov 9t66p ol avd'QOMoi Bvyva}(iovd6xB(fov SvaxBvvtai» 
^gbg xd xovaUxa^ ovg Blxbg r^v xal xd ig xtjv OQyrjv o^v^d' 
ifovg Blvau xäv d'Bciv; dXX^ oficag hcBCvmv ovx icxvv o6xvg real 
(layBiQOD öxavQOv äv xvfiijöavxOj bI xd xgia itifon/ xad'Blg xbv 



übernächtig. — tag xofii^s/ag, 
festivitatea. — trjv vütsqaiav^ den 
folgenden Tag, am f. T. Die 
Bezeichnung der Daner tritt bei 
diesem Accus, nur wenig hervor. — 
ov^ Znnq^ geschweige. So oft 
bei Luc. im zweiten Gliede; vgL 
IV, 8. V, 27, 5. Pisc. 81. Pro imag. 
7. Philops. 6. Abdicat 18 u. ö. Häu- 
figer im ersten Gliede. %al (was 
nicht zu tilgen ist) verbinde mit 
%f(ki%avxüt, — iTTj/UxavTa, adverbia- 
liter, wie c. 9: n^XmavTa 6^y£tB%tti, 
— natSidv tiva inai^Sj einen 
Scherz machte. Die erst bei 
Späteren vorkommende Aoristform 
inaiicc auch Dial. deor. 6, 4. 

9. tld'n, setze, nimm an. — 
dnovsvefirpiivai,^ näml. ifii. — ro 
xov Xoyov, wie es im Sprich- 
wort heifst. VIU, 4. Hermot 28. 
Alex. 9. — iKHoXantiiv in über- 
tra|fener Bedeutung, eigenÜ. aus- 
meifsehi. — noXXr^v xvva^ s. zu I, 1. 



Häufiger im Plur. noXXoi xi.vsg. — 
ij xi ydif €^v inolrjciv, oder sollte 
man darüber zweifelhafbsein? Sicher 
nicht. Denn was u. s. w. Vgl. 
c. 16: ^ x£ yag Sv In^xxofttv ovx 
i%ovxB£\ Jup. trag. J.9: iq xi yäg &v 
avxovg d^idcHi xig (pQOvsiv^ De 
morte Peregr. 8: ij xC ydg alXo X9V 
«owftr; Vgl. IV, 4. 17. Vn, 29. IX, 
27. 37. De dipsad. 1. 

10. nqog xcc xoiavxa, in Bezug 
auf derartige Dinge. — sUog 
rjVf s. zu II, 37. — xd ig xriv ii^yriv, 
rücksichtlich dessen, was den 
Zorn betrifft. Tox. 9: dvaatoxs- 
ooi xd nqog xovg yoviag, — ovx 
iaxiv oaxig, Kr. Gr.^ §. 61, 6, 2. — 
xm (layB^Qm axavQOv av Ttft., s. zu 
c' 4. Vgl. Horat. Sat. I, 3, 80 ff.: 

81 quia cum servum, pcUinam qui 

toUere iuasus 
semesos piaces tepidumque ligur- 

rierit %U8, 
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ddxtvXov rov ^oftou tc X€QiBkixntJ6ato ^ dnzfoindvmv dico6nd- 
6a$ TV xaxBßif6%%'i,6Bv ^ aXkd evyyvcifiriv äxovdiiovöiv avtotg' 
ti S'k Kai ledvv ogyted'stsv^ ij xovdvkovs 'ivitgiifav rj xoctd 
xoif^g iadta^av^ avB6xoko7Clc%^ d\ ovSelg naff avtotg xmv 
rriXcxovtwv Svbxm. xal mqI fihv räv xgsmv toöavtaj alöxfic 
lihv xdfiol aMokoYBtC^at^ noki) 8% al6%lm KOxr^oqBtv ixBivp. 
11. 9t6(fl ii tijg xka^tixfjg xal oti> toifg ävd'Qcixovg inoitj^a^ 11 
xai^og tJSti kiystv. xovto Se^ ä ^EQ(ifjj icttijv i%ov xifv xowj- 
yo(fi€cVj oix olda xecd'^ o^oxbqov cUtui6%'i (mv, itoxBQa tog ovdh 
okmg ixiffiv xovg Av^ifmnovg yByovivaij äkk^ a^iBivov f^v dxQs* 
lutv avxovg y^v akkcog ovxag^ ij cig 7tB7tkd0^ac ^ihv ixQfjvj ak- 
kov dd xiva xal p/ri xovxov i6%fniLaxC0%'av xov xqoxov. iym Sh 
oiuogvTthQ d(Mpotv igä* xal ^qSxov yB, mg wÖBybla xotg d'Botg 
dito xovxov ßkdßfi yByivxjftaij xäv dv%'qtinanf ig xov ßCov naQ- 
ax^dvxanf^ TCBi^^döo^at Sblxvvbiv iiCBixa di^ Ag xal 0vfiApi' 
Qovxtt xal d(iBiv(o avxotg xaOxa naqd itokv ^ Bi ifi^firiv xal 
dndv^'Qoncov 0vvißavvB xv^v y^v (xJvblv. 12. ^i' xoCvvv Tcdkav 12 
— ^^ov yccQ ovxm xal Sijkov av yivovxo^ Bt xv i^dixtixa iym 
fiBXccxo<ffi^0ag xd stBQl xovg dvd'Qcixovg *— i}i/ ovv x6 d'Btov 



in cn*ce suffigat, Labeone in- 

sanior tnter 
Bonos dicatur, 

— ovttofiivaVy näml. tmv TtQsmv. 

— avtoig. Worauf zu beziehen? — 
IvizqiApotv^ unrichtig wSxe hier Ivb- 
xgiipavto, 8. zu I, 14. YgL Adv. ind. 
26: rjyavantriaa nal oXiyov nXmäg 
ivitQiipa. Eichtig ist das Med. Dial. 
deor. 14 (20), 2: Die Aoriste sind 
im Deutschen durch das Präsens od. 
durch ^pflegen' auszudrücken. Er. 
Gr. §. 63, 10, 2. Vgl. VII, 22. X, 
19. Tox. 48 z. A. — xttTa noQQi^g^ 
8. zu X, 40. — Tocavta, näml. sl- 
(ffi6&i»y wir ebenso soviel. 

11. Tovro dl , . ixov^ Nominati- 
YUB absolutus. Toxar. 64: dva- 
fi^avtig H tu ctQutsvfiara o Ev- 
ß£otog leal o 'AdvgfMxog , ivvia 
ItvQtddeg untLvxBg iyivovto.'Secvom. 
7: (kBva d' ovv t^v inmäriv tiflg av 
l^yo fCQog x6 ngoömnov anonxvcug^ 
inav^Biv ndXiv, Vgl. Herodot. 2, 
66, 2: xavxoL yivof/kBva niv^sa (is- 
yciXa xovg Alyvnxlovg naxaXaiißoivsi. 



— %ad'' ofcoxsqov^ utram in partem. 

— aituiad'i (lov, Nigrin. 32: ovxoa 
dri tmI a^xog ijttaxo xmv cxBfpütvov- 
fkivmv, — noxega^ seltener als no- 
xsifov. — ttXQifisiv avxovg, dals 
sie (die Menschen) unbeweglich 
blieben. — &lXng, s. zu c. 6. — 
dfco xovxov erhält seina nähere Be- 
stimmung in den Worten xov av- 
^^ntov ig xov ßCov naQccx^» — xal 
ngmxov ys . . inetxa Si. Ebenso 
De merc. cond. 23: xal nifmxov ys 
. . . stxa, — dBi%vv8tVy spätere Form 
für deiiivvvai, — avxotg, nämL xotg 
d'Botg, —^ xavxa. Das Neutrum 
Plural, bezieht sich auf den einzel- 
nen Gedanken xäv dv&qmnatv ig 
xov ß£ov nagaxd'ivxmv. So wird 
xavxa nicht selten gebraucht; s. zu 
n, 46. — nagä noXv, s. zu II, 18. 

— dndvd'Qcanov , menschenleer. 
12. xal iiiXov. Was bedeutet hier 

xa^? — fi€Taxo<rfii7<Fa$ «■ xa^yovp- 
yrjea^ o. 6. — i^v ovv. Hiermit 
wird das obige ^y xöivvv nach der 
Parenthese wieder angenommen. 
Vgl. Zeuz. 1: nqoatovxsg Si fiot 
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iwvov xal To inovqdviov yivog^ t^ y^ Sh äyQ^ov xv Xff^fMC xal 
äftog^Vy viatg axMa Tud xavvai^ ävfiftiQOig Xd^iog ^oOts dh 
ßafiol d'süv fj vaol^ — xo^av S^; — Ij äydkfiata i} ^avu ^ 
XV &kko rotoikov, oUc noXka vvv u9ULVta%6Q% g>aivetav fitstä 
^0f]$ imfteABiag xifimiieva. iym 8% — &$l yd^ xv XQußovXevi» 
ig x6 xovvov xal 6xostä^ oie<og av^%"q0etai fi^ td xäv ^bAv^ 
i^vdciöev äi xal xaXXa xdvxa ig x6fS{iov xal xakkog — iva- 
v6fi6aj mg afuvvov stri okiyov o0ov xov nr^Xw Xaß6vta i^ 
xiva 6v6xij6a0&av xal dveatXd&m xdg fbO(f<pdg fibhv iniXv avxoig 
XQOiSaoixota' xal yag ivialv xv pf^tiv x^ d'avf}^ f(i^ ovxog tov 
ivavxlov avxä xal XQog o iiuXXsv ^ i^ixacvg yvyvoiUvfi aviair 
(iovi0X6ifov dnotpaivBvv avto" &vrixov pvdvxov slvav xovto^ sv- 
^rifjavmxaxov d' aXXfog xal 6vv€xmxatov xal xov {kXtCouog al- 
13 0%uv6ikBvov, 13. xal Sri xaxd xov Jtovrjxvxov Xoyov ^^yatav vdev 
^Qag" xal Sva^naXd^ag dvinXcc6a xovg dvd'(fmjtovg ixv xal. x\v 
^A^vav JUCQaxaXiöag 0wa3tvXaßi6d'ai [lov xw i(fyov. xavxd 
iöxiv a (uydXa iym xovg d'sovg r^ixipia. xal x6 i,fnUmiia Off^g 
i^XCxov^ bI ix mjXov ^äa iicolri^a xal xo ximg dxiviftov ig xv- 
vrfivv ijyayov xal^ mg iovxB^ xb d% ixaivov ^xxov d'Boi bIövv 
ol d'Boi, Svoxv xal i^d yijg xvva %vrixd i^a yByivrjftav ovxm 
yaQ S'^ xal dyavaxxBt vvv 6 ZBvg äiSitBQ iXatxovfLivmv xäv 
d'Bciv ix xijg xäv dvd'Qmitmv yBvi6Bmg, bI (Jbij aga xovxo äaSvBj 



tmv äxrmootmv noXkoi , . n^o^- 
lovteg oiv i^B^iovvto. De conscrib. 
histor. 62. Demon. 14. Alexand. 19. 
Über den latein. Sprachgebrauch 
Zampt §. 739. — vXiug . . luöiogy 
mit dem (^enetiy Yer. bist. 2, 42: 
vXijp Xdciop mxvav, Xdütog 2 End. 
erst bei Späteren. — ovtSy anako- 
Inthisch ohne entsprechendes ovzSy 
Teranlafst durch die Lebhaftigkeit 
der Bede. [FüriJ dyuXfi, hatBekker 
ovt* dydXn. geschrieben.] — xod^v 
Si; 8. zu U, 8. — MQoßovXBvm. Da^ 
mit spielt Prometheus auf seinen 
Namen an. — iyeiddcsi, intr., zu- 
nehmen, Fortschritte machen. 

— 6X£yov oifovy s. zu ü, 54. — <fv- 
cviqaccai^aiy zusammensetzen^ 
bilden; c. 16. Hermotim. 20: o 
""Hfpaustog avd'ifmnov öwiatifatcto, 

— xdg fioffqfdg, an Gestalt Übri- 

§ens beachte das Anakoluthische 
er Rede ; denn diesen Worten sollte 



etwa im Folgenden entsprechen trjp 
Sh (ftveiv ^vTjtd ovta. Durch den 
Zwischensatz ist die veränderte 
Konstruktion eingetreten. — nqog 
zu verbinden mit ^ i^itacig yc- 

13. yaiav vdsi tpvQccgy Hesiod. op. 
61, wo Heph343tos von Zeus den 
Auftsrag erhält: yutav vdei. tpvQSiv, 
iv S' avd'Qtonav d'iasv avSiqv xtI, 
vSbi ffir das gewöhnliche vdavu 
(pvifugimr hier vorkommende Aorist- 
form von (pvQto, — äittfiaXd^ag^ 
durch und durch erweichen, 
nur hier vorkommendes Wort. — 
Tttvtd ictiv %tLy vgl. Bis acc. 32: 
xavxd iaxvp S xv^v (fixoQvnriP iyto 
ffrcyala i]^/x9}x«. — x6 dn insiviWy 
von jener Zeit an. De merc, 
cottd. 23. Eb^iso x6 dno xov9s 
od. T01IT0V, V, 10. 1. VgL Kr. Gr. 
§. 50, 5, 13. — iXaxxovaivaPf ina 
Werte sinken. — $1 fiti] 04^, nM 
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/i^ xal otrtoi äjcoCxMiv hC avrov ßovkav^ioöc xal vcoieiiov 
i^vdyxGHfc ytQog tovg deov^ &0iuq oC riyavtsg. aXX^ oxi [ihv 
d'^ avälv '^dixfj^d'Sj m *^ft^9 npog ifiot; Tial xäv i(fymv täv 
ifbäv^ ifjkov fi 6v ÖBliov xav hf xv luoQOxaxov, xaym <7i(0- 
xi^eoiMCL xal dlTtaia iöo^iav ^€Xovd'm$ ^Qog vybäv, 14. ort 8% 14 
xal %^6i^ xaika yByivrjfcat xotg d'sotg^ oikmg av yLa^oig^ el 
hcißld^SLag aicaöav xifv y^v wxix avju^ffffkv xal äxaiiij ov- 
0uvj dlla j$6Xs0t xal yemgylaig xal gyvxotg i}fte(K)tg di^Mtixa- 
6p,fi(iivfjv xal xifif d'dXaxxav xXsofiivfiv xal xag vij0ovg xaxoi" 
xovfiivag^ ana<ma%w 8% ßm^wg xal ^vöiag xal vaovg xal 
stavriyvQHg' 

(AStftal Sl jdvog xaöat fikv ayvvaij 
na6av d' avd'Qmcmv äyogai. 
xal yä(f el ftiv igiavxS fiov^ xx^gia xoiko ijtkaödfuriVj ixXeo- 
vdxxovv t0mg^ wvl 8' ^Ig x6 xoivov tpi^mv Ttaxi^rixa vinlv av- 
xovg' iiakXQv 8h ^tog (ihv xal *jin6Xkawog xal ^Hpag xal 6ov 
[Si]j djEfit/^j vsäg 18bZv anavxa%ov iexi^ TI^^riQ'icDg 8% ov- 
Safiov. oifägj ojtmg xa iiucvxov ftova öxoscä^ xä xoiva 8% 
xaxa3tifo8t8mi/Lv xal iXaxxm noiä, 15. Itrt 8i ftot, cS ^EQ(iij^ xal 15 
x68s ivvorfiov^ et xC 6oc Soxet dyad'ov d(Ad(fXVQOv^ olov xtijiia 
ij Jtoirifia^ fMjSslg oi>€xat it^fiSh ifCatvi^ixat, 6iioic9g fi8v xal 
xepnvov iesöd'ai xä i%ovxi,. ^Qog 8ri xC rovr' Igpiji/; oxt ^i'^ ys- 
vo^ivGiv xäv dvd-Qci^mv dfidQXVifov 0wißaLvs x6 xdXXog slvav 
xäv oXmv' xaC scXovxov xiva nXovxri6Bvv i^iXXo^sv ovxs v% 



forte, IV, 8. Pseudol. 3. n. s. — 
TtolBy^v ii8vsy%o)ai^ Krieg offen 
und thätlich anfangen. Y&r, 
hist. 1, 12. — fcifos ipLOVy s. zn II, 
25. — xar, vel, ancb nur, voll- 
ständig würde es heilsen: dcf£oy, 
nav ^v ZI liiKQOtatov SeCijjg. S. oben 
zu c. 2. 

14. xal ;i(9979ff&a, auch nütz- 
lich. Worauf bezieht sich xa/? — 
avxfkTipdv^ rauh, wild. — axa/ii^, 
unbebaut, spätes Wort. — y^wQ- 
yiaiSy bebaute Ländereien. In 
derselben Bedeutung schon bei Iso- 
krates u. a. — nleofi^rriVy be- 
schifft werdend, Er. Gr. §. 46, 
6, 3. — ßectul 8h Jvos xtc., aus 
Aratos^ JPhänom. z. A. — xv^fta 
zovto. Warum hier kein Artikel? 
— inlsovi%taw ftfoog, mufs wohl 



mit eingeschobenem av heifsen: 
inX80vi%xovv iv tetog. — ifvvl 8\ 
nunc autem, nunc vero, nun aber. 

— avtotfff, näml. tovg dv^gmitovg, 

— IhMov diy 8. zu II, 36. — xal 
eov 9iy s. zu II, 33. — Hi^pLri&img 
9h ovSafiov, In der Wahrheit nicht 
begründet; denn zu Athen hatte er 
ein Heiligtum in der Akademie, und 
alljährlich wurde ihm zu Ehren da- 
selbst ein Fackellaof (^halten. Al- 
lerdings war seine Verehnmg dem 
Zeus und den anderen Göttern gegen- 
über von keiner Bedeutong. — ^^^£y 
inmg, ironisch. 

15. ayo^of' iftd^xvqoVf ein Gut 
ohne Zeugen. — olotr, zum Bei- 
spiel, wie. — ngog Sri t£, wozu 
nun, zu welchem Zweck. Hipp. 
2: nQ6g dri xi xavz' ifpriv^ — avvi' 
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&XXov ZLVog d'aviiaödifi^ofisvov ovrs iifklv avtotg ofioicog ti- 
licav' ovSl yocQ &v slxo^iev ^6g o ti iXcctrov TCaqa^B^QotfkBv 
avtov^ ovi* av 6wis(isv 'qXixa £vdaifU}vovp^v ovx ogävtsg 
diioigovg täv fniSTiqmv tcvdg* ovtco yuQ Sri xal to (liya io- 
%BVBv (XV (idya, et rä ^itXQp nMQCciistQotto, v^istg id, tvfiüv ärl 
tä 7CoXttsv(iatL tovtto Siov^ aveöravQtoxati fis xal reaktiv 

16 (ioc triv ä(ioißfiv ajtoisSmTcats tov ßavksvgiatog, 16. dXXä xa- 
xwqyoC xvvBg^ 99^9 ^^ avtot$ xal (loixsvovtfi xal ytoXeiiovöv 
xal aisXfpdg ya^vöt xal TCatgaffw imßovXsvovöi. tcoq "^fitv 
yaq ovjlJL noXXri xovxmv dq)^ovia; ov di^jeov Sva xovx' alxvd- 
fiaix av xig xov OvQavov xal xriv F^Vj oxt '^(lag 6wB6xri6avxo, 
Ixv xal xovxo C6ag g>aifig av, oxv dvdyo^ noXXd runag i^Biv 
ngdygiata i^cfiBXoviidvovg avxäv, ovxovv dvd ye xovxo xal 6 
voiif,Bvg dxd'död'CD d%l x^ ixBiv xriv dydXriv, dv6xv dvayxatov 
i7a(iBXBt6d'aL avx^ avtrig. xaixoi x6 yB iQyäSBg xovxo xal tiiv' 
aXXmg xb xal ti g>Qovxlg ovx dxBQTCi^gy ^j^oinTa xvva dvaxQvßviv. 
fi xi yaQ av iTCQaxxoiiBv ovx ixovxBg mv xqovoov(ibv xovxg)v; 
fJQyovfiBv av xal x6 vdxxecQ &!cCvo^bv xal xf^g d(ißQO0{ag ivB- 

17 q)Oifov(iB^a ovShv ^od'OvvxBg. 17. o dl (idXt0xd (ib dnoitvlyBbj 
xoOx' iöxCv, oxv (iBiMpofiBvoc xfiv dvd'QcoTCOTCoviaVj xal iidXvCxd 
yB xdg ywaZxag, Ofitog iqaxB avxäv xal ov ducXsixBXB xaxiov- 



ßmvs^ 8. za II, 87. — nXovxiv xiva 
nXovTTjasiv, s. zu 11, 48. Über den 
Infin. Fut. Kr. Gr. §. 63, 8, 3. Vgl. 
I, 16. — ovä^ ydifj denn auch 
nicht, hän6g bei Luc; IX, 13: 
avdh yäg nQodrßog ov9h n&ßi yrco- 
QilUig ri d^qa, VIII, 11 n. ö. — ovx 
OQmvxes =— bI (lmj. Vri. c. 17: ovxl 
toiovtot ysyS^svoi., UnatÜBch. — 
t6v ruLBxiqmVy näml. iyu^&v. — 



otiroD yaq dfj, denn so erst. — t*- 
fiävy näml. ifii. — noXitsvfMcti, 
eigentl. klage Handlung eines Staats- 
mannes, hier im allg. klage Hand- 
lang, Staatsstreich. — diov, s. zu 
c. 6. 

16. (f^g, ^dadurch wird ein Ein- 
warf angedeutet, welchen Hermes 
machen könnte und Prometheus 
daher zum voraus widerlegt. Von 
den Verbrechen der Menschen wer- 
den absichtlich solche erwähnt, deren 
sich auch Götter schuldig gemacht 
hatten, und zwar vorzugsweise Zeus.' 



Geist. — nccQ* '^(iiv ya^y s. zu II, 
18. — Srjnovy doch wohl, opinor. 
Piscat. 33 u. s. — avvsati^aavto, s. 
zu c. 12. üranos unct Ge sind die 
Stammeltem aller Götter. — nfftüy- 
fucta ^%Biv, Not haben, sich 
plagen, oft so mit folg. Parlic, 
VI, 4, 6. Vn, 22. — avtüo avr^^, 
Paronomasie« oder Parechesis. — 
r^dv^ näm]. hxiv, — aXXmgxBj übri- 
gens, und überdies, s. zu V, 
14, 6. — iv nQOVoovaev xovxmv =« 
TOVTOvg, iv ngov, Eoenso Tox. 63: 
x6 yäg x^iv iitol ofioXoystv iq>* 
olg ingcc^a xovxotg, Demosth. or. 
64, 6: nQ&xov i^lv ovv mv ttgtincc 
xovxmv ßovXonai %xi, — xrig d^ßgo- 
cCag. Dial. deor. 18, 2: ifiq>OQst' 
ifd'ai xov ditifdxov, itiq>0Q8tc^aiy im 
Übermafs zu sich nehmen, sich an- 
füllen. — ov9hv nod'ovvxsg, ohne 
nach etwas weiter zu ver- 
langen. 

17. dnonviysiy ärgert. — ofKog, 
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tsg^ &Qti (ihv tav^foi^j &qu di öätvQOv xal xvxvot, yiv6(i6voij 
xal %'60vg il^ avtäv jcotetöd'at ä^tovts. äXX* ^x^^i^ fi^Vj C6(0$ 
9>i}<T€^^, äva^STtkded'at rrnfg ävd'Qcijtovg, aXXov Sd riva tQO- 
nov^ aXXa ^iri iifiZv iocxotccg' xal %l äv aXko TeaQadeiyfuc rov- 
tov a^Bvvov itQO60tri6a(iriv , o navxmg xaXov ri7a6td(ifiv; ^ 
dövvstov xal dTjQvädsg idec xal SyQiov äieeQydöaöd'av to iäov; 
xal näg av ^ d'BoVg idiMSav ij tag aXXag v^itv ri(iag ä7tdv€t(iav 
ovxl TotovTOt ysvofievot; dXXä vfietg^ otav (ilv vfitv tag ixa- 
tofißag XQo6äy(o6iVj ovx oxvstts^ xav inl tov 'Hxsavov iXd^stv 
Siy „ft^P* a^iviiovag jild'iojtrjag''' tov di täv ti(iäv vfitv xal 
täv %v0iciv ahtov äve^tavQcixats, ^sqI lihv ovv täv ävd-Qei' 
nayif xal taika Cxavd, 18. rjdti dl xal inl ro nvQ^ el doxet^ 18 
listsXevöofiac xal tijv inovsCSvfStov tavtriv xXoiti^v. xal JtQog 
%BQiv toOto (101, anoxQivai furidlv 6xvi^6ag' iöd"^ o tv fjfistg rot; 
jcvQog dnoXfoXdxafisv j i^ ov xal naq avd'Qcinoig iötiv; ovx 
av Bhtotg, avtri ydg^ oliiaij fpv6ig tovtovl rov xtijfiatog' ov- 
Ssv ti iXattov yiyvstat, st tig xal aXXog avtov pietaXdßot' ov 
ydq dnoößivvvtai ivavtJafiivov tivog' g>d'6vog dl dij avtvxqvg 
tb toiovtovj dq>' mv iitjdiv vfistg rjdixfi^d'S^ tovtcav xcaXvevv 
fistadidovac totg daoiUvoig. xaltoi d^eovg ys ovtag dyad'ovg 
Xiftl elvai xal jjdcotiJQag idmv" xal i^co (p^ovov TCavtog iötd- 
vac* 07COV ys xal sl to nav toOto xvq vtpsXofisvog TcatSTcofiiöa 



hätifig so nach einem Particip., 
4as koncessiy steht. Toxar. 16: 
«al aUfoviisvog r6 nqoiTOV ofimg diri- 
yeVüO ndvta, u. -ö. — diciXsCnets 
%ati6vt£g, näml. auf die Erde. Über 
die Eonstraktion zu II, 18. — agri 
l^lv ravQoi ktI. Zeus entführte die 
Enrope in der Gestalt eines Stieres, 
der Antiope erschien er als Satyr, 
der Leda ala Schwan. — i§ avtmv, 
näml. t&v ywaiHmv, — fCoirSiO^cct^ 
procreare. Gewöhnlich naiSag not' 
Statut. — d^tovtSy haltet ihr 
nicht für ungebührlich. — 
nQOBCTTiadfATiv y hinstellen. Vgl. 
I, 18. — jcdvtoag naXbv riiuaxd- 
p/riv, Toxar. 45: iQniatato ydq 
TtivTjtu tov jiQaa%6fi,av, — ^, wir: 
etwa. Vgl. c. 19. V, 17, 2. — 
ovxl xoiovzoi ysvouBvot, wenn sie 
nicht . ., 8. vorher zu c. 16. — 
fiLit* äfi/vftovag Ai^., Anspielung auf 

ItVOUJK. I. 



IL 1, 423: Zsvg ydg ig 'Slnsavov 
fist' dfivuovctg Ald'iOTtnag ^^t^off 
ißtl nard BaitUy d'Bol S' afi« ndvtsg 
sjcovto, — xal tavtcc, schondieses. 
18. itszsXsvaoiiai. Die att. Form 
ist fiirstfit; vgl. jedoch V, 5, 2. 10, 
13. 18, 2. VII, 3. 29. Navig.^38^ — 
TavTijv, s. zu II, 6. — ia^' o it 
xtI., quidqtiamne est, quod ex igne 
amistmits, — i$ ov, s. zu U, 9. 
— ovSsv T&, durchaus nicht, 
ganz und gar nicht. Tox. 22: 
anovaov tjSti t^hov alXov ovSiv ti 
Xsiffovcc avtüv, — q>4^6vog Sl 9rj, 
91 dif hebt den Gegensatz mehr 
hervor; häufig bei Luc. — ävtiHQvg, 
geradezu, offenbar. — dtp' äv 
liTidlv vfisig ijdiitTjad't, d. i. woraus 
euch kein Nachteil em^chst. — 
^flor^Qag idtovy von den Göttern Od. 
8, 325. — ^{«o qtd'ovov navxog iatd- 
vai. Plai Phaedr. p. 247 A: y-ö-o- 

5 
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ig r^i/ yijvj (irid^ olwg ti avtov HataXvitmv^ ov (isydla vfiag 
"^dücovv ovöh yccQ vfistg detifd's avtov /tijr« ^tyovvtsg (i'^ta 
S^ovteg tifv afußqo^Cav {vf^tB tpcurbg iyuxB%vfixov Ssofievou 

19 19. oC äi av^QfonQi aal ig taXka' (ilv ävayouUp XQ^'^^'' '^V 
nvgl^ (iaXi0ta Si ig tag d'vöiag^ ojtmg ixoiev xvi,6äv tag ayvucg 
Tcal tov Xißavotov dvfiiäv Tcal tä iitjgia üaisiv inl täv ßm- 
\käv. oifä di ys vfucg fiaXiöta %al^vtag t^ xaTtv^ Kai tr^v 
Bvm%Cav tavtriv iiSCötriv olo(idvovg^ onotav ig tov ovgavbv ff 
xvt0a TcaQayivfitcci ^^iXvööo^avfi ^qI xanv^". ivavtvandtri 
toivvv fi iiifitlftg avtti av yivotto t^ v^etigc^ imd'Vfiia, d'av- 
fia^m Siy Oüuog ovxl xal tov ijXiov xeXevstB ^ri xataXdfiacstv av- 
tovg' xaCtoi xvq xal ovtog i0tv jtoXv d'SLOtefov ta xal jcvqO' 
iiötBQOV. fj xaxstvov altuaöd'e mg öjcad'ävta vfMv tb xt^\ut*y 
sl^xa. 6q)e9 äs, m ^Ep^ij xal ^Hq>ai6tB^ eC tv firi xaXcig elQ^- 
6%'ai Soxstj dcavd'vvetB xal dul^sXiyx^''^^^ xdym avd'vg ä^okoyi^' 

20 20. EPM, Ov ^aSioVj (o Ugo^i^d'ev^ n:(fbg ovtm yawatov 
0oipi>0tfiv aiukka0%'av' nXiiv dXka ävtjöOj Siotv ft^ xal b Zav^ 
tavta i7Ci^xov6i 6ov' sv yaq olda^ ixxaiäsxa yvTCag av isci- 
6t7^6i 00V ta iyxata iijavQri0ovtag' ovtio datväg avtov ocatfi- 
y6^0ag dxoXoyat0d'at doxäv. iTcatvo Si ye d'avfidioy 0Jta}g 
(idvtig mv ov 7CQOBylyv(Q0xsg inl tovtoig xoXa0d'rj06iievog, 

TIPOM, 'Hm0td^fiVj c5 ^Egfiijy xal taika ^liv^ xal Svoti 



vog yäg l|(o d'siov xoqov tazaxai, 

— onov y€, qwmdoquidem, — 6i- 
yovvxsg. Die attische Form ist qi- 
ymvteg. Indes ist jene Form bei 
Luc. nicht ungewöhnlich; vgl. Ca- 
tapl. 16. Paras. 38. Luct. 16. Ep. 
Sat. 31. — initsxvTitov, künstlich 
gemacht, seltenes u. nnr bei Luc. 
hier tu De saltat. 27. vorkommendes 
Wort. ^ 

19. ayayxa/a>%9<»virai, bedienen 
sich als etwas Notwendigen. 

— onmg ixoisv, s. zu I, 4. — Hvt- 
cav tag ayvidg, die Strafsen 
mit Fettdampf erfüllen, nidore 
sacrifidorum victs implere. Die Re- 
densart Hvieäv tag ayvidg gehört 
der älteren Sprache an. Vergl. 
Aristoph. Equ. 1320. Av. 1233. De- 
mosth. 43, 66. Hermann Gottes- 
di«istl. Alterth. §. 31, 3. — tov 



Xi>pav(xixov , Genetivns partitivns. 
Tozar. 64: dtp^ovvtg dtfUvxBg xmv 
6'CGxav, — Si ye, aber wenig- 
stens, dagegen, verum^amen^ bei 
Luc. sehr häufig. — iXiaaofiivTj nsgl 
%anvAf in Rauch emporwir- 
belnd, IL 1, 317. — dis^eXsvx^tB^ 
mit Absicht gesetzt für SifXiyxexB 
oder i^eXiyxsxs. 

20. tovTjao, du hast Nutzen ge- 
habt, s. V. a. es ist dein Glück, 
du kannst froh sein. Adv. indoct. 
10: nlriv xovxo ys fiovov Svrjao xri^ 
anevijg, ozi xrl. — ätoxt, s. zu II, 
38; über f*i} zu V, 16, 2. — i«?}- 
%ova6, IV, 14: xal xavxa xng KXm~ 
d'ovg imjnovaa. — i^ciiQrjaovxagy 
um . . — fiMvtig, Prometheus er- 
scheint öfter als Weissager, ja so- 
gar als Erfinder der Weissagekunst. 
— 'noXccadT^aoiisvog, s. zu c. 6. — 
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Sh cixoXvd'i]6oiiav aid-is olda, xal rjdi] yi tig ix @rißäv dg)i^S' 
tat 6oQ ddeXtpos ovx ig naxQocv xatccto^evöcav ov €pys i^f^'JCe- 
riq6s6%'al ftot tov dstov, , 

EPM. El ydq yivoLto, ci UQOfirid'sv ^ tavra xal inCdoi^C 
6s XeXvpiBvoVj iv ^fitv svfoxoviisvov ^ ov [livroi xal xqsccvo- 
fiovvtd ya. 

21. nPOM. GccQQei' xal 0w6VG)xV<foiiat, vfitv xal 6 Zavg 21 
kv6Bt HS ovx dvtl (iiXQcig svsQys6iag, 

EPM. Tivog tavrrig; iitj yag 6xvi^0yg slnslv, 

TIPOM. Oled-aj <J ^EQfiij, f^v ®Artv; aAA* ov XQV ^^y^^v 
qyvXdxtstv yicg a^isivov rb dTCoQQfjroVy mg (jLi6d'6g stri xal Xvrga 
ftot dvtl tilg xatadCxrig. ^ 

EPM* ^AXXd gyvXatts, ol Tttdvj sl toirt d^sivov, iiiistg 
Sh dximfisv^ m ^g)ai6ts' xal ydq ^Sr} xXtj0iov ovtoöl 6 dstog. 
vxo^isvs ovv xaQtSQäg' strj d} ijSfj 0oi rov &rißatov ov €pyg 
to^otriv imq)avrjvaij mg jcav0sisv dvatspiv6(isvov xmo tov oQviov* 



tig in Srjßmv, Herakles, Sohn des 
Zeus imd somit Bmder des Her> 
mes, war in Theben geboren. Der- 
selbe befand sich gerade auf dem 
Wege zn den Gäxten der Hespe- 
riden, als er den Adler erschofs. 
Vgl. Dial. deor. 1. — ovx ig fwx- 
XQmVy 8. 2n I, 1. — invnstriCBff^oLi, 
Dieselbe Fntnrform Saturn. 35.; des- 
gleichen auch bei Aristophanes. Das 
gewöhnl. att. Futur, ist nri^aof/km, 
— ov (fQg . . tov cc8t6v, s. zu 4, 
17 z. E. X, 23. — si yaQy utinam; 
Kr. Gr. §. 64, 3, 3. — iv vp£», un- 
ter uns, in unserer Mitte. To- 
xar. 44: dsmvstv iv toig ciXloig. 
21. xCvog xavrrig; noch abhängig 



von dvt£ = t{g iativ avtri, dv&' 
7jg xtI.; s. zu IV, 11. -r- rrjv BitiVy 
die Tochter des Nereus. Zeus be- 
freite den Prometheus, als dieser 
ihm mitteilte, wenn er mit der 
Thetis einen Sohn zeuge, so werde 
dieser grOfser als der Vater werden 
und denselben vom Throne stoisen. 
Vgl. Dial. deor. 1. — «fi^ ds, möge 
es der Fall sein, möge es ge- 
schehen. Pro laps. in sal. 19: xal 
Btri JB totovxov tpavrjvai tov X6yov, 
— civat8p>v6fisvov , nämL tfi, wie 
au9 dem Zusammenhange erhellt. 
Wegen des Partie.^ vgl. Tox. 33: 
toiovSs tt ngoanscov inuvasv av- 
tovg dvatv%ovvtag. 



5' 



IV. 

Oliaron oder Die Weltbescliaiier. 

In ganz besonderer Schönheit ragt vorUegende Schrift durch 
das Sinnreiche der Erfindung hervor. Charon, jener bekannte 
Fährmann der abgeschiedenen Seelen^ hat sich von Hades Urlaub 
ausgebeten, auf einen Tag die Oberwelt besuchen zu dürfen, um 
das eitle und nichtige Thun und Treiben der Menschen kennen 
zu lernen. Daselbst trifft er zufallig seinen alten Freund und Ge- 
nossen Hermes, und ersucht diesen, weil er hier hinreichend be- 
kannt sei, ihm als Wegweiser zu dienen, wozu dieser denn auch 
nach einiger Weigerung bereit ist. Um einen grofsen, weiten 
Überblick zu haben und die ganze Erde gleichsam in der Vogel- 
perspektive betrachten zu können, wälzen beide, da dem Charon, 
als Insassen des Totenreichs, der Zutritt in den Hinmiel nicht 
erlaubt ist, den Ossa auf den Olympos, auf sie dann den Pelion, 
und da diese Höhe immer noch nicht hinreicht, darauf den Oeta 
und Parnasos. Von dieser Höhe herab zeigt nun Hermes dem 
Charon, dessen Sehkraft mit Hilfe einiger homerischen Verse auf 
zauberhafte Weise geschärft worden ist, das armselige und eitle 
Drängen und Treiben der Sterblichen in seiner nackten Wahrheit, 
welche die wenigen Jahre ihres Lebens so hinbringen, als hätten 
sie den Tod ganz und gar nicht zu fürchten, der doch in längerer 
oder kürzerer Zeit allen bevorstehe. 

Die Form des Gesprächs, in dem wir in die Zeiten des Kyros, 
Krösos und Selon versetzt werden, und in dem die Lehren wahrer 
Weisheit mit dem «heitersten Humor gewürzt erscheinen, ist eben- 
falls die dem Lucian eigentümliche dramatisch-dialogische. 



IV. 



XAPßN H EmSKOnOYNTES. 

EPMHS KAI XAPßN. 

1. EPM. Ti yskägy m Xdqmv^ ^ xC xo jeoQd'(istov anoki- i 
nmv dsvQO ävekijkv^ag ig r^i/ rifistiQav^ ov ^aw slcod'mg ini- 
%GiQiaiBvv totg avco ^Qdy(icc6iv; 

XAP. 'E!tsd"v(i7i6a^ m ^Egfi^y Idelv OTtold i6xi xa iv xä 
ßim xal S ^Qcixxov<fiv ol avd'Qmitoi iv avx^^ ij x(v(ov (fxsQOiis- 
vov xdvxsg olfid^ovöL xaxvovxeg ää^' "^(idg' ovSslg yccQ avxAv 
ddfx/KQvxl 8vinkBv6sv. alxij6d(i6vog ovv naqd xov "Aiöov xa^ 
ccvxog^ &6^BQ o Qetxakog ixstvog veavi6xog^ fiiav rjfiiQav Xi- 
novsmg ysviöd'ai, dvsXi^kvd'tt ig x6 (päg^ xal (loi. doxa ig Siov 
ivxBXv%rixivav öoi' ^svayijöeig yaQ €v old* oxi fiB ^vfijcsgivo' 
öxäv xal dsi^eig exaöxa mg av sldmg a^avxa. 

EPM. Ov 6%okri (lot^ m ^OQd'fiBv' djeegxofiav ydq xi dia- 
xovij06^svog xä avcD jdd xoSv dvd'Q&TCixmv 6 Sh 6l^vdv(i6g 



1. ig %iiv rift^stigav, näml. yijv 
oder xmifaVf anf die Oberwelt, nä- 
here Bestünmnng zn dsvffo^ s. zu 
ni, 8. — onold iatt . . . tj tlvtav, 
8. zn c. 18. — Hai avtos, et ipse, 
an ch meinerseits. — o SstraXogf 
zu verstehen von Protesilaos ans 
Phylake in Thessalien, dem Anfüh- 
rer der Thessaler vor Troia, der als 
der Erste ans Land stieg nnd zuerst 

5etötet wurde. Als Laodameia den 
'od dieses ihres Gatten erfuhr, bat 
sie die Götter (nach Luc. Dial. mort 
23. bittet Prot, den Plnton) um die 
Erlaubnis, nur drei Stunden mit 
ihm in der Oberwelt sich unter- 
reden zu dürfen. Die Bitte wurde 
ihr gewährt. Als er aber nach 
Verlauf der Frist wieder in die 
Unterwelt zurückkehren muTste, 
starb Laodameia mit ihm. — Xmo- 



vsmg im guten Sinne 'der sein 
Schiff yerläfst', sonst gew. der treu- 
loserweise den Seedienst verläTst. 
Eigentl. nur vom Charon, da Prote- 
silaos.kein Schiff zu yerlassen hatte; 
in Bezug auf diesen s. y. a. die 
Unterwelt verlassen. — ig diov, 
zur günstigen Zeit, opportune, 
wie oft. — «V oW ort, s. zu I, 18. 

— mg av stdcig^ da du ja, wie ich 
denke, in der Voraussetzung, 
dafs du wohl, cd; mit dem Partie, 
läfst den Grund als Meinung des 
Charon erscheinen. Er. Gr. §. 56, 
12, 2. Über äv beim Partie. §. 69, 
7, 1. Vgl.^ c. 14. Demon. 10: mg 
av . . fiyovftsvov, n. das. die Anm. 

— 6iaiiovric6(i8vog , um zu, s. zu 
II, 25. Dieses Medium findet sich 
bei Luc. o. in rein aktiver Bedeu- 
tung. — reo ävm Jit, im Gegensatz 
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iifu xal didia (lii ßQadvvavtä ^is olov vfiitsQov idöy slvai 
TtaQadovg t^ t<i9>P9 V9 ojcsq tbv "H^austov itQm^ iicoCvi^Sy 
fCilrg 9tci(ih tetaycbv tov jcodog ajcb tov d'eö^e^iov ßr^kovy fog 
V7to6x&iiov yiXayta xal avtog stafixoi^fiv olvo%oäv, 

XAP. n6Qv6'^Bi ovv (i£ aXXog jekavdfisvov v^t^Q yf^g xal 
tadta itatQog xal 0VfiJtXovg xal ^wdidxtoQog Sv; xal [irjy 
xakäg clxsVf m MaCag ^at, ixeivcov yovv ös fisfiv^^d'aL, oti 
(njÖBTtiOTtotd 66 i] avtXetv ixdleviSa 7} iCQO^xmxov elvar akXa 
0v filv ^iyxsig inl tov xaraötgciiiatog ixtad'alg äfiovg ovtto 
xaQtsQOvg ixayv^ ^ Bt riva käkov vexQov evQOtgj hislvfp nag 
oXov thv TtXovv dialdyjjy iym Sh TtQs^ßvtrig mv tTjv SixmxCav 
i(fitt(o (lovog. alXa jtQog tov oatQog^ m q>lktatov ^EQ^dtovy 
(irj xat akiTtyg (is^ neQiYiyri^ai 8\ ta iv t^ ßip a^avta^ £g ti 
xal iämv iitavild'otfir mg r^v fu 6v atp^g^ ovöhv täv tvfpXäv 
6ioi(fm' xad'dvcsQ yicQ ixatvov ötpakXovtav SioXiöd'alvovteg iv 
t^ 6x6t$t,y ovt(0 ätj xayti 601 ifi^tediv afißXvaittmv TtQog to 
g>äg. dXkä Sog^ m KvkkiiviSy ig d^l (ie(ivri6o^vp tijv xdfiv, 

2. EPM. Tovro ro %(fdyyi,a xkijymv attvov xataöti^öatai 
(xot* 6(fä yovv ^dtj tov (iitfd'ov t^g ^Qifiyi^tfsmg ovx dxovdv- 



sa dem der Unterwelt, dem Piaton. 
S. au V, 28, 1. — xmv at^^ooscincoy 
Ton «l abhängig. — olo«^ ^fUtsifw^ 
Hermes hatte nämlich sowohl in 
der Ober- als Unterwelt als Diener 
des Zens imd des Plnton in thnn. 
~ (iffi ict{., n. 1, 591, wo He- 
phftatos sa^: 

-- lut) uM^y so gat wie Heph&- 
»tos, IL 1, 699. — wf^M»^ f» 
nUntmfktPQVy du willst es ge- 
eohehen lassen, dafs ich. Jiuk 
tr« %l6n ^ €v «VTO$ i>tft£«i(€ #v 
ti» iUim »yc tt ^e» |it» e » cmt vifv 
«f^MTCty; n. Q« — mlkm^ ttmtrt. — 
t uw JiMMt efe s% Mitffeleiter, laSmL 
der Seelen in die Unterwelt Nor 
hier skh findendes Wort Bei Ho- 
M«r heilst Henne« hftnfig li«MM f> s > 
— »st^ ^HJ»» s. an II, 16. — mcUis 
«Ift«, wir: et wäre schön, s. an 



passend von Hermes, dem Vorsteher 
der Gymnasien. — ^txo«^, zwei- 
rnderiger Kahn. — ^Ei^iiddiov^ 
bei Aristophanes ^EqiMmw, — xb- 
^iijyi^daft, führe mich herum und 
aeige. DiaL mort. 20, 1 : «^5 tov 
nXovtßnfoSi i ÄUnUy MBM^wtittU 
(MM xaßv ''ähBw} fucrra. — mg l««y- 
il^ofMCft, 8. an I, 4; TgL T<»her 
•K Ott^exocfM. 0. 2: «c uttwidoig. — 
7ud idmw. Worauf beaieht sich %ml9 

— ^MilftfteAfPOFr^. Die att Form, 
wftre dielf#< g »oyigc; — jupfm «m, 
DatiTus ethions; TgL c 6. 8. n. s. 

— immtcUwy eotUwu, vieiamm. — «^ 
f l w m t tmw ^ n&niL syiTUifun. — dig 
. . «1^ fd^^^y thue (mir) dem 
Gefallen. — AmU^mc, so genannt 
Yon dem. G^nrge Kvliapni an der 
Granne Aikndkna und Aehjgaa, das 
ihm als seine G^iartaatiita heilig 
war. — ig cb<% fftr imaser, für 
ewige Zeiten. 

«. viuna nfcniB, sae ^^tvi|#cnu, a. 
an n, 11. etaid. 3«: iMf^Mr mmamw 
ivmff m«nrMii| n. c^ 38. — 
^ ohne Fanstaehlftge, 
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Xov Ttavtäjtaöi^v fi(itv i(f6fisvav. vJtovQyf^rdov dh op^mg' rt yäf 
&v xal ^ad'ov tvg^ oicots q)iXog ttg äv ßcd^oi^to; %&vta yihf oiv 
^B ISetv Tcad'^ BKa6tov äxQißmg aii,iq%av6v iötvv, m xo^iisv* 
nokXäv yäg av itmv rj äcatQißfi yivoLto. sha i^ih ^h/ xiiQvt- 
rsöd'aL dei^^sv xad'dncQ anod^avta vstd xov ^diog, 6h dh Tcal 
avxov xmXvöei ivBqyalv tä rov &av€ctov igya xal t^qv JTAov- 
rcovog ^Qi^iv iijfMovv /x^ vexQayatyovvta stoXXov xov xQovov 
xata 6 xsXdvi^g Alaxog ayavanx'qCBi /xijd' oßoXbv ifiTtolüv. 
iog dh xa X€q>dXaia xäv yiyvoiiivmv tSoig, xovxo ^di] öxsjtxdov. 

XAP. Avxog, ä ^EQfLr^^ hcivoBc xo ßaXxtöxov* iyo) dl 
cvdhv olSa xäv vtcIq yf^g ^ivog &v, 

EPM, T6 (ihv oXoVj ci XägcoVj v^Aov xivog Tjfitv dst xm- 
^loVy mg aiC ixe£vov ndvxa xttciSpig' 6ol dh bI [ihv ig xov ov- 
ifavov dvB^Btv dwaxbv ^v, ovx av iTcdiivo^iei/' ix ^BQimje^g 
yaQ av dxQißag aucavxa xa^B^Qag* inBl Sh ov ^dfitg Bläciloig 
aBl ^vvovxa ixcßaXBVBiv xmv ßa0ilBimv xäv j^L6g, mQa r^iZv 

v^kov XI OQOg lCB^6X0^BlV. 

3. XAP, Olöd'a, m ^E(ffi^, Sxbq Btm^a liyBiv iyä nqog 3 
v(iag, inBvSdv jtXiaiiBv; ojt6xanf yccQ x6 Tcvsvfux xaxaiyCöav 
TiXayla xy dd'ovy ifijciey xal x6 xvfia inf^kov aQdjjy xoxb v(iBtg 
IJthv vjr' dyvoiag xbXbvbxb xriv od'ovtjv (fXBtXav ^ ivdovvac oKl- 



nur hier yorkommendes Wort. — 
r£ yug av uri., vgl. II, 39. — noivra 
. . %€^' HactoVf alles eins nach 
dem anderen, alles im einzeln 
nen, vgl. VI, 16 (21), 1. — nfjifvt- 
TSff^ai, durch den Herold ans- 

fernfen werden, verbinde mit 
no tov Jtog. War ein Sklave ent- 
laufen, so wnrde das durch den 
Herold (xi^^S) öffentlich bekannt 
gemacht, damit ihn jeder ergreifen 
nnd seinem Herrn wiederbringen 
konnte. — ihoXvübi, es (die Sache) 
wird verhindern, näml. 17 dia- 
TQißii; bei irifiiovv muTs aas mcd- 
XvöBi ein affirmatives not^csv od. 
uvayndcsi in Gedanken ergänzt 
werden. Ebenso im Lateinischen, 
Gic. ad Attic. VII, 15: pUrique ne- 
gant, Caeaarem in eondiciane man' 
swrtun, poettUatagnte haec ab eo 
inierpo9%U» esse. (S. meine Ausg. v. 
J. 1884 u. Frohberg. z. Lys. Bd. 2 
S. 120.) — ivBQyBiv, ausführen. 



verrichten. — noXXov tov xqovov, 
innerhalb langer Zeit. Vergl. 
Fugit. 21* Ebenso cap. 28: dina 
ZXcttv ivÄVj ganzer zehn Jahre. — 
6 tsXmvfjg Aianog. Im Catapl. 4 
zählt ihm Hermes die Toten zu; 
vgl. damit was Charon Dial. mort. 
4 , 8 sagt. Sonst erscheint er in 
der Regel als einer der drei Bichter 
in der Unterwelt. — i(inoX6v, Ca- 
tapl. 1 : fifkfiüs d^ ovSinoi ov6' oßo- 
Xov idtnBnoXrjxafiev. Über das Par- 
tie, zu II, 9. — co$, OB onag, Xe- 
noph. Anab. 4, 6, 10: tovto (i^oi 
donst üHBietiov stvtxi^ ontog mg iXd- 
«i<rnx tgavfMicta Xdßoifisv. — to (ikv 
oXov, omnino, ut paucis dicam. 
DiaL deor. 19, 2. DiaL mort. 1, 2. 
Catapl. 26. Demon. 4. Jup. conf. 
12. Ebenso oXatg, — negirnnrigj 
Warte, hier bildlich vom ELimmel. 
— ivv6vxa^ näml. <sL 

8. nXayitf^ proleptisch, s. zu H, 
5; ebenso v^riXov. — riyy od^riyr 
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yov tov Ttodbg rj öwsxägaiutv rj5 nviovtv, iym 8\ tijv '^^v- 
%lot,v ayetv xa^anslsvo^L vfitv avtog yag slSivai xo ßiktiov^ 
xcctcc tavtic d^ xal Cv stgätts ojeotfa italäg i%Biv vofU^si^ 
HvßaQvi^trig vvv ys äv iyd Sd, ä0jcsQ iTCvßdxavg vofiog^ 6i(o%^ 
Hcc^edov^i navta neiS'oiuvog xsXsvovti 6oi. 

EPM. ^Offd'äg liyBig' avtog yccQ Bt6ofi,ai xl %oiy\xiQv xal 
il^evQi^tfa) xriv txavriv öxotci^v, a^' ovv 6 Kavxa6og i^txi^dsvog 
ij 6 TlttQvaöog v^koxsQog tj d(ig>otv oX^^vfiTCog ixetvoöi; xaC- 
xoi ov q)avXov o äv6(ivij6d7iv ig xov "OXvfiJtov ojtiSmv* övyxa- 
fistv 8i XI xal VTCovQy^tfai xal <fh dsL 

XAP. ÜQoöxaxxB' v7CovQyTj6(o yccQ o6a Swaxd. 

EPM. '^(iijQog 6 noLfjxrjg iptjöi xoifg ^AXmimg vtiag^ ovo 
xal avxovg cvtag^ hi, itatdag id'sl^ecU noxB x^p X><56av ix> 
ßdd'Qcov avaöndcavxag hti^stvav xp ^OlvfLTOp^ slxa xo Tlrikiop 
iit* avx^y Cxavi^v xavx'qv xkCfiaxa e^eiv olo^vovg xal jtQoößa- 
öiv inl xov ovQavov. ixBivm (ihv ovv xA (uif^axici)^ dxaöd'dlo 
yicQ tjöxfiv^ Sücag ixiödtriv vm äh — ov yccQ ivcl xaxä xäv 
d'€c5v xaOxa ßovlsvo(iBv — xi ovxl olxodofioviuv xal avxol 



cxfiltti^ das Segel einsiehen, 
Ver. hiei 1,6. — tov noSog, h 
novg hier die Sohot, ein Taa an 
den nnteren Zipfeln des Segels 
(Sohothömern), deren es airei gab» 
yermittelst dessen das Segel bald 
angespannt bald nachgelassen (iv- 
MoiKci) wurde. Der Genetivos eben- 
so Aiistoph. Eqn. 436: tov modog 
«ttp^i. ^- 99v§%9ifafuiv Tf» MPi- 
oyri, d. i sich Tom Winde fort- 
treiben lassen. — t^ Mpiom^ 
n&ml. dvia^. Ähnl. Hermotim. S8: 
^ Snai tm9^ TJ mp$ov^ (nämL 
««f^) T»s «tVTov. — T^9 -^^viittp^ die 
geirOhnliehe, ffehöri^e Ruhe. 
So h&afig mit aem Artikel; Tgl. 
Dial. deor. 1&, 8. Fiscal 27. Ver. 
hisi 1, SS. Eunuch. 6; ohne Ar- 
tikel, Jud. Y0€. 8. Dial. mar. 16, 3. 
lourom. 26. Pro imag. 15 u. $. — 
«VTOc y«f fUi9€u^ nftmL itpifw od. 
IUt«»,^ was in Gedankoi aus am* 
pcnccUvofMt» lu erg&DBtti. Tozar. 58 : 
• 9h Ä«tWiK s«f<|M^rvo wtä 



TOS y«^ imwoT^asiv. — %€ttcc TavTcr, 
auf gleiche Weise, ebenso. — 
c^wM^y le ciamaif. — ndma^ in 
allen Stücken. X, 8: nlr^ aUa 
«cel TOVTO »$ v9fiod'ixfi xctoreos^ 
00». Toxar. 56: namtiav ntd tavxd. 
ooi ifefM^itovpti, — Jlaffvacogy Ge- 
birge in Phokis. — dfiqtoivy n&ml. 
v^ijlotiQOs, — X>itfiQogy Odyss. 11,. 
805—320. — Tovff jilmimg vtiag^ 
Otos und Ephiahes, Söhne des Po- 
sttdon und aet Iphimedeia, der Gro- 
mahlin des Aloeus, welche alle 
Jahre eine Elle in die Breite und 
eine Elafter in die Un^ wuchson. 
So mafsen sie im neunten Jahre 
neun Ellen in der Breite und neun 
Klaftern in der Länge und bedroh- 
ten nun durch ÜbereinanderaetseA 
der hier genannten Gebirge die 
Gdtter auf dem Otympoe. — dw^ 
*mi «vTOvs, die ebenfalls, wie 
idi und du. — t)cciHr, Gebirge 
Theewüiens,^ sifidOstlich daTon Pe- 
lion. — xttvtTfw «Üfuna, s. lu II,. 
10. — 9itui£ htmnipfy Apollon tö- 
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Tcata TU avtä ijeiKvXiväovvteg inaXkriXa ta OQti, dg i%oi^sv 
äq)* vtfyr^Xot^QOv cixQtßsetiQav xiiv öxoxi^v; 

4. XAP. Kai öwriöofis^a^ m ^E(fiiijy äv ovtsg ävad'iod'M 4 
uQaiiBvov xo Ilrikiov ^ xiiv''066av'^ 

EPM. ^la xC ^ OVK ävy m XaQfov*, ij a^iotg tni&g aysy- , 
VB6xiQovg slvttL xotv ßQSfpvXXCoiv ixeivoiv, xal xccvxa d'sovg 
VJtaQxovxag; 

XAP, Ovx, dkla x6 ngäyiiM doxst [wt d^id'avov XLva xr^v 
fisyalovQyiav S%bi,v. 

EPM. Elxoxmg' IStoixi/ig yccQ et, m Xdqmvy xal ijxiöxa 
notifc^xog' 6 Si ysvvddag X^firiQog dito dvotv 6xC%oiv avxlxa 
'^(liv dfißaxov istoirföe xov ovQavov, ovxm ^aöCmg ötn/d'slg xd 
o^. xal d'avfidia»^ st 6ov xavxa xsQdöxia alvai, Soxst xov 
AxXavxa SnikaSri sldoxi, og xov aoXov avxov slg mv q)iQBidvi%Qov 
fffucg anavxag. dxovBig 8i ys t6(og xal xov dösXipov xov i(iov 
%i(fv^ xov ^HQaxkiovg, mg dtaSd^atxo ütoxe avxov ixetvov xov 
AxXavxa xal dvascav6BU %ifbg oUyov xov a%^ovg v7Co%'alg 
iavxov x^ (poQxi^. 

XAP. ^AxovcD xal xavxa' ei 61 dlrid^, 6v av^ m 'Effi^^ 
xal ot noLTixal BlSsiijxs. 

EPM. ^AXri%'i6xaxay m Xdgmv. ^ xivog yccQ Svsxa 6oq>ol 

avÖQBg i'^BvSovxo av; äöxs dva(ioxXev(0(iBV xijv X^6<fav Ttgä- 

xovy &6XBQ fffitv vq)riystxai. xo inog xal 6 dQxixixxoiVj 

tete sie mit seinen Pfeilen. — kndX- o Avy%BV9 av iisvQot ^tfSitag, dfiav- 

XijXa, auf einander. Spätes, bei ifov ovtto xal ffrix^or 6v. — tow 

Luc. nur hier Torkommendes Wort. "AtXavTcCy Sohn des Titanen Japetos 

— d(p' fnffTiXoTiifov f von einem und der Okeanide Elymene. Der> 

höheren Punkte ans. selbe war Ton Zens yernrteilt, am 

westlichen Erdrande mit Kopf und 

4. dv' 09tes, wir: die wir nur Händen den Himmel zu fragen, 

zwei sind. Vgl, weiter unten slg weil er die Titanen im Kampfe mit 

mv. Ebenso VI, 15(21), 2: «al dem Zeus angeführt hatte. — axov- 

rccvtu tffstg ovtac. Jup. conf. 19: stp. Dieses Präsens häufig in der 

%al tavta TQsi^S ovcai, — dva^io^ai, Bedeutung des Präterit., Dial. 

nämlich auf den Olympos. — 9i.a mort. 14, 3. Gall. 8. 18. Navig. 

tl S' ov% av, näml. SwalykBi&a, — 26 u. ö. Kr. Gr. §. 58, 1, 2. — cnV 

a{fo^, glauben, meinen. — §qb- 6ia6i^aito, Siad^x^is^aty ablösen. 

t^Xkiotv, Lucianeteches Wort — — sr^offoX/yoy, auf kurze Zeit, wie 

dwidtcvov tOftt xriv fuyuXovQylav, s. oft, vgl. V, 23, 1. VII, 23. IX, 4. 

zu I, 1. — iBuixTig, ein prosai- — nlSl dXri^ri näml. hti. Hermot. 

scher Mensch. — a«o, mittelst, 73: fii? ^iBxdcag, sl dXfjd^. — 17 

durch; c. 19: dtp* <Sy {vraeye/i^eTai tivog ya^, s. zu III. 9. -^ aoq>ol 

6 dtpgog. — dfi^aT6v, Tgl. Odyss. uvdQBg, von den Dichtem. — äorSy 

11, 316. — aw^iCg. Ebenso steht daher, wie oft. — dvayLojßitvmitBVj 

das Pariicip. Tim. 25: o%b^ ovS' s. zu II, 30. — d^xixintmv, d. i. 
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TlriXiOv slvo^üpvXXov. 

OQoig^ o^cog ^aSiag Sfia xal itovritiTioig i^siQydöfied'a] 9)^^' ovv 
4vaßäg rdo, el xal ravra Ixavä rj iTtoixodofietv in dsiqöev. 
5 5. itajtalj xätCD ht^ i<ffi}v iv vitonQBCif tov ovQavov' dito (ihv 
yäg täv i^cov fioyig ^Icovia xal AvSCa (paivsrai^ dno Sh tf^g 
6<f7eiQag ov itXiov ^ItaXlag xal Uixeliag, d^o dh täv dgxtpGn/ 
td iitl rdds tov "I^tQOv ftovov, xdxet^ev ^ KQrjti] ov xdvv 
6a(p(Sg. (iBraxivTixia rifitv, m JtoQd'fisv^ xal ^ Ottri, mg iovxBVy 
alta 6 IlaQvaöog hcl jedtfiv, 

XAP. OvtG) TtoiäfiBv. OQa fiovovy firi ls7cr6xEQOv i%s^a- 
ödfisd^a ro iQyov d^ofiijxvvavtsg xiQa tov ^td'avov, slta 6vy- 
xaxaQQifpivtBg avtä mxQag tijg ^Ofii^QOv olxodoiiritLxijg tcbi- 
Qad'äiiBv l^wtQißivtBg täv XQavioav. 

EPM, 0dQQBt' dtfipaläg i%Bv d^avta. fiBtatid-BL ti^v Ot- 
tr^v i^ixvXivdB£6d'CD 6 UaQvatfog. Idoi) dij, hcdvBLfiL avdtg' 
Bv i%Bi* ^dvta 6q(3' dvdßaivB ijdij xal 6v. 

XAP. '*OQBi,ov^ cJ 'EQfiij^ triv %BtQa' ov yuQ ijd fiix^dv 
[iB tavtijv firixavfjv dvaßißd^Big. 

EPM. Et yB xal IöbIv id'ikBvg^ ol XaQCDVj a^avta' ovx 
ivL Sl a(i^co xal d6q>aXf^ xal jy>vXod'Bd(iova Blvac. dXX' l%ov 
^ov tijg ÖB^idg xal (pBidov iirj xatd tov oXi^dijQOv itatBlv, bv 
yB, dvBk'^Xvd'ag xal 6v' i%BC%BQ ö\ SixoQVfißog 6 üaQvaöog 



Homeros, Odyss. 11, 315. — OMngy 
quam; vgl. c. 17. Jup. trag. 14. 
Asin. 8 K. £. — tpiif' £9m, s. zu ü, 
46. — ical tavta, schon dieses. 

5. dxo ccov i^tovy von Morgen 
her, gegen M. S. in I, 15. — 
%d iid täSiy die diesseitigen Ge- 
genden, Diod. Sic. 2, 9: intav iid 
Tttdc ßacüLBitov slg ^dtiffa, 5, 32: 
Tovg iid zdSB TCDV Hv^rpruitup oQov, 

— O^, s. in U, 6. — htl näcWy 
anf alle Berge. — Xe«To*t^oy, 
nftmL als recht ist — mxQÜg als 
Prädikat mit «ei^^. zu yerbinden. 

— ipitgfftßiptBS TCMT %ifuwüap, YgL 

n, 48: luniaya tov n^flcr^bv, nnd 
das. die Anm. — iid lun^d» tetv- 
tiHß ^m^oiri^ aB 00 roQ fUMgd iativ 



^d^stg. Wir drücken das Pronom. 
in solcher Verbindung mit da , hi e r 
ans; Y, 13, 3: hi h Ba fivXmvi 
%Bifiai x^iaxoar^v xavtrjp rifiigaw. 
Vgl Er. Gr. §. 50, 11, 22. — st ys 
%al idiSIf i^iXsig, J Xap., anrnna^ 
an erg&nsen ans den Worten des 
Charon: da mnfst hier herauf stei- 
gen, oder das kann nichts helfen, 
wenn u. s. w., oder etwas ähnli- 
ches. — i%9v T^g dsiuiiy halte 
dich fest an.. — gfsidoviui^ hüte 
dich. Anachan. 1. Bis acc. 14. 
Er. Gr. §. 67, 12, 3. — natu tov 
6U9^pov 3MtT€iV, pedem in lubrieo 
ponere. Unattisch. — 9i%6^iik^^ 
ebenso bei Ovid. Metam. 2, 221 
bioeps. Zwei dnrdi bacchisehen 
Enltns berühmte Gipfel haben spä- 
tere SchriflBteller yeranlalkt ihn so 
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iötij jtCav eHccreQog ax^av djtpkaßofisvot xad's^cified'a* 6v Si 
fiofr iqSTi iv xvxXm asQi^ßXiMcov hcuixoJtH a^avta, 

6. XAP, *Ö^ yijv ^tokkrp^ xal kC^i/vriv ttva fiey^kr^v tu- 6 
QtQfiovöav xal o(fti xal ^otafiovg tov Keoxvtov xal ITvQ^piS' 
ydd'ovtos (isv^övas xal dvd'QciTeovs Tcäw ffftvxQOvg xa£ tivag 
^mksovg «vtäv. 

EPM. IloXeig hcetvaC eiöLV, ovg qxoXeoig alvm vofiCistg. 

XAP. Ol<fd'a ovvj ä ^Eq(i^j (og ovähv ^(itv ytiTtQaxtai, 
akXa (litriv tov Ilaifvaöov avty KMtakCa xal t^ Ohrjv xal 
TU akka 0Q71 (istsxi^vqöcciisv; 

EPM. Vti. ti; 

XAP. Ovähf äx^ßig iym yovv ano tov vtf^i^kov 6Qä' 
iäsoft/Tjv [d^] ov xoksig xal OQfi avtö fiovov ätS^tSQ iv yQaq)atg 
OQ&Vy dkka tovg avd'Qoi^ovg avtovg xal a %Qattov6i xal ola 
kdyovüiv^ äöjecQ ots (le to nqmtov ivtv%mv aldsg yskävta xal 
iflQOV (IS ZI, yak^riv* dxovöag yccQ tivog ijtSdifiv ig v^tSQßokrjv. 

EPM. TC 8% toOt ^v; 

XAP. ^Eicl Sstjtvovj olfiaL, xk'^d'slg vtco tivog tmv (pikeov 
ig tf^v vötsfiiavy Makufta ^Ico, ig>fi, xal {ista^v ksyovtog 
q:^ tov tiyovg xeQaplg i^7ta6ov6a ovx otd' otov xivi^eccvtog 
dnixtaivsv avtov. iyikaöa ovv, ovx ixitakifSavtog t^v vxo- 
6%a6tv. loifXa äh xal vvv vitoxataßijöa^d'at^ mg (mkkov ßki- 
notiii xal dxovotfic. 



zu nennen. ^- dnoXaß6fisvoi'. Bis 
aoc. 9: to v%6 t^ d%Qox6Xei ani^- 
Xaiav tovto dfcolafi^svos olnti 
fiik^OF vnhg xov ÜBlticaytiiov. 

6. UfivTiv tivd, eine Art See. 
Charon denkt hier an den Acheron, 
mit dem er den Ocean yergleicht. 

— tov Xamvtov xal ilvf i^Xsyi^oy- 
Tog, Flüsse der Unterwelt. — ove 
q)ä>lB€vg für ag tpooXsovg, Er. Gr. 
§. 61, 7, 8. Ebenso im Latein., Gio. 
I»ro Sest. 42: domiciUa coniwncki, 
quas urhes dicimus; Znmpt §. 372. 

— ^fftl'y, 8. zu III, 6. — avtjj Ka- 
cxuiuf^ 8. zu II, 22. Ein den Musen 
heiliger Quell auf dem Pamasos. — 
o«( T?; näml. iozlv, weil was ist? 
aus welchem Grunde? Kr. Gr. 
§. 51, 17, 8. Vgl. Catapl 18. Fugit. 
22. Demosth. enc. 22« — iSeofi/fiv^ 
8. zu iicod'ow c. 22. -^ avto ftovovy 



nichts anderes als St. und 
Berge, d. i. blolse St. u. B., 
eben nur St. u. B., s. zu I, 9. — 
yi^atpaig, wahrseheinlich gemalte 
Landkarten. — ota Isyovüiv^ hängt 
zeugmatisch mit 6Qav zusammen. 
Vgl. Aeschin. 1, 161: firi ya^ vn' 
iaov IsyofiBvov, dXXä yv^vo^^nvov 
TO nffuypM voaiaaO"' ogäv. Arrian. 
7, 15, 4: Ta ofdfMvra xttl tag 
a%sväg otpdijvai. — äansifj wie 
zum Beispiel. — hvo%mv^ näml. 
ifioL^ nXrid's^y eingeladen, wie 
im Latein, voeare. — (MÜUata, ganz 
gewifs. — (isttt^v^Xiyovtog, s. zu 
I, 17. — ov% old' 0T01I, nescio quo. 
— imtsXiaavtog , näml. avtov. — 
^ovMc . . vnonataß'i^asad'iUy ich 
glaube oder gedenke weiter 
herabsteigen zu müssen, s. zu 
n, 34. u. V, 20, 6. 
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7 7. EPM. "Ex dtQd^g' Ttal tovto yocQ iya IdtfofiaL 6oir 

xal 6^vdsQxd6tatov iv ßQccxst a7Coq>avä ttaQ^ ^OfAf^QOv tiva xal 
nQog tovto iicpSiiv Ittficiv^ xd^stöccv eljtco tä i%ri^ (lifM/ri^o 
lifixdtt diißXvcittsiVf dlXä 6ccq)äg xavta oqov. 

XAP. AiyB fLovov. 

EPM, ^AxXvv d* av ro^ dit 6g>^aX(iäv slov^ ^ xqIv ix^evy 
0(pQ Bv yivioöxyg ^fi^ d'ebv i^Sh xal avÖQa. 
tC iötvv; ^äfi Ofäg] 

XAP. ^T^TtsQfjpvmg ya* tvg>k6g 6 Avyxsvg ixstvog mg ^Qog^ 
ifid' SötB 6v ro inl rotn:^ JtQO0diSa6xi [ib xal dnoxQCvov 
iQfotävti, aXkd ßovkBi xaym Tcata tov t^fitj^ov iQijtfofiai 6By 
&g (id^g ovd^ avtov dfiBlhfjtov ovta /ne täv ^Opui^QOv; 

EPM. Kai Ttod'Bv 6v ix^ig tL tmv ixBivov Bldivai vavtrig 
dsl xal ^QOöxcdjeog äv; 

XAP, 'Of^g; ovBidiötixbv tovto ig tr^v tixvriv. iym dl 
ojtotB SvB%6Q%'ykBvov avtov dnod'avovtaj stoXXä ^a^pdovvtog 
dxovöag ivtcov iti iiifivri(iaL' xaCtoi x^^V*^"^ V(^S ^^ fif'XQog 
totB xatBldfißavBv. insl ydq f^Qi^axo aÖBW ov ndw at6i6v 
tiva (pdriv totg nXiovöiv^ mg 6 IIoöBidäv öwi^yaya tag vBtpi- 
kag xal itdga^B tov itovtov m6nBQ tOQVvijv tivd i^ßakmv tijv 
tQÜxtvav xal ^döag tag dviXkag mQodvvB xal aXXa TCoXkd, xv^ 
xmv tifv %'dkattav vjto rcSi; ijcmv, x^^l^^ aq>vm xal yvotpog 



7. ix' dtgifiag, verhalte dich 
ruhig. — oIvd^^xiffTOToy, n&ml. <ri. 

— ftift/ptlüo, sei bedacht, schicke 
dich an, strebe, daher mit dem 
Infinitiv, und nicht mit dem Par- 
ticip., 8. Kr. Gr. §. 66, 7, 10. Vgl. 
II, 19. IX ,^ 28: ftifuftico , . url ta 
CBOvtov fMvov ngecßBVBiv iv t^ 
%atriyoQl^y ra jLOiva i\ offäv, Ana- 
chars. 88: ftif/,vriao u,rj natayBld' 
9tu, — d%ivv d' av Htf., Worte 
der Athene zu Diomedes II. 6, 187 fg. 

— T^ imv; wie stehts? — 

— vnegqfvmg ys, yh usurpatur in 
respondendo, quum quis id, quod 
alter dizit, con&rmet, sed simul am* 
plins definiat. Hermann. — Avy- 
%Bvsj einer der Argonauten, berühmt 
wegen der Schärfe seines Gesichts, 
vermöge welcher er sogar in das 
Innerste der Erde zu sehen im 
Stande war. — mg ngog ifti, s. zu 



II, 15. — ro inl tovttpj darauf, 
weiter; VI, 1, 2. VII, 18. Toxar. 
88. Jup. tr. 28 u. ö. Ebenso ro f&era 
tovto. — nifoa9Cdao%B ^ belehre 
dazu, n&ml. auTserdem, daXs -du 
mich sehend gemacht hast. — fiov- 
Xbi> . . J^i7<fOtttt(, s. zu II, 87. — 
ovd' avtow, a. i. auch ich nicht. 
— dftBlitfjtov ^ unbewandert, 
Gall. 18. Paras. 60. — ogag; ovbi- 
Sust, tovto ig t^v tipr/jv, siehst 
du? das ist eine Schmähung 
auf mein Geschäft, d. h. das ist 
eine offenbare Schm. u. s. w. Jup. 
conf. 9: ogag^ tccvta fjSri vßifi^tina 

fjjg. Vgl. V, 14, 6. — $o|tfro ^dBiv, 
^ r. Gr. §. 66, 6, 1. Vgl. X, 15. — 
(Dp, wie nämlich. Vgl. Odvss. 5, 
291 ff. — Ulla noUd, näml. /de od. 
etwas ähnliches. — %v%äv^ n&ml. 
"Oft^fiifog, — vnb tmv inmv, durch 
seine Verse. Dial. mar. 11, 1: 
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ifirJteöAv oliyov detv itSQtitQB^sv '^(itv triv vavv^ oxs %bq xal 
vavTLtiöccg ixstvos am^fiB^e täv ^ai\ftpdiäv tag n^o^Xag avty 
Znvkkxi xal Xa^ßSn xal KvxXcoxi. ov %ak&cov ovv i\v ix 
roffovtov ifihav oUya yovv diaqyvkdttsiv. 8. slfti yag /xo^' 8 

tCg yicQ od' i6tl xa%i6rog avriQ ^v? ts^'(idyag ts, 
i^oxog avd'Qcijcmv xsipak'^v xal svQiag Sfiovg*, 

EPM. Mlkdov ovtog 6 ix KgotcDVog äd'Xritijg. ixixQorov0t 
d' avtä ot ^EkXrivBgy oti, xov tavQOv agänavog ipigav Siä tov 
öxaSlov fiitfov. 

XAP. Kai %6<Sqi SixaiorsQov av ifidj co 'Egfiij^ inaivotsvy 
og avtov 6ov tov MiXmva fiet* oXlyov ^vkkaßav ivd'ijöo^at ig 
tb öxatpidtovy OTtotav ijxrj TCQog "^(läg vtco tov avalototätov 
täv ävtayovi6t(Sv xata^akactfd'elg tov ®avdt0Vj (iridi ^tn^elg 
o^mg avtov v^otfxskt^ei; xc^ta oiiici^etai fifitv drikaäii fi€fti/i}- 
fidvog täv 6te(pävmv tovtmv xal tov XQOtov vvv Sl (liya 
(pQOvet d'avfia^ofievog inl t^ tov tavQov q>OQa. tl S* ovv olrj- 
d'äfisv; aga iX^i^BLV avtov xal ts%'vri^B6^al TCots; 

EPM, IIod'BV ixBtvog %'avdtov vvv (ivtjfiovBvtfSLSv av iv 
axfiy toöavty; 

XAP. "Ea toikov ovx alg (ucxQav yiXmta fifitv ytaQi^ovta, 
OTtotav TCkdy (iijd* i(Mtida fifitv^ ovx OTtmg tavQOv, itv aqa^^av 
6vvd(iBvog. 9. 6v dd (lov ixBtvo Bl%d^ 9 

vno rcDf» vB%Q&v ivitpgatti fu» tov weil von einer allbekannten Sache 
Savv, Vgl. VIII, 21 (23). X^ 85. — die Rede ist. — Suc tov ctadlov. 
oUyov ÖBiVj 8. zu I, 6. — ote nsff Gicer. de senect. 10, 88: Olympiae 
%ai, und da gerade anch; Tozar. per Stadium ingressus esse Müo dt- 
24. Alex. 59. — avt^ ZnvUrjy s. citur, quttm hvmeris sustineret be- 
za U, 22. vem vivum, — fiicov, nicht oft so 

nachgestellt; Bis acc. 46: dia t^s 

8. t^g yuQ %ti., Parodie von IL ayo^aff usarjg, ibid. 17. Alex. 47: 

8, 226, wo es von Aias heilst : tig ig t^v ayogäv fiicriv. Er. Gr. §. 50, 

x' q^Q* oS' alXog 'Araiog dviiQ rivg 11, 5. — ar^dh ^weig^ von der Zeit 

t8 fiiyag ts, Hoxog Agyslmv %Btpa- in der Zukunft, wann Milo tot sein 

Xt^v ts Mftl svgiag mfiovg^ — Mtltov, wird, zu verstehen, natanuluicd'sig 

jener berühmte Athlet (um Ol. 67. in der Bedeutung des Futur, exact. 

etwa 510 v. Chr.) aus Kroton, einer — vxccHsUisi, läml. 6 Sdvatog» — 

Stadt ünteritaliens , der sechsmal oltid-mf/^sv , sollen wir glauben, 

in den olympischen und siebenmal — a^a, n&mL olrid'6(iev. — ilnl^siv, 

in den pythischen Spielen siegte, erwarten. VII, 25: xaf inslvmv 

Lucian Mfst ihn hier gleichzeitig dii ti dstwov iXniSsiv fj\iiif. VI, 

mit Kyros, Krösos und Selon leben. 17 (25), 1. — ov% sig fucTtgavy s. zu 
Vgl. über ihn Pausan. 6, 14, 2. 8. - I, 1. — onotav nXijf, im Nachen 

Ote\L 15, 16. — tov tuvgov, Tor desCharon. — au% offco;, s. zu III, 8. 



IV. 

Oliaron oder Die Weltbesclianer. 

In ganz besonderer Schönheit ragt vorliegende Schrift durch 
das Sinnreiche der Erfindung hervor. Charon^ jener bekannte 
Fährmann der abgeschiedenen Seelen^ hat sich von Hades Urlaub 
ausgebeten^ auf einen Tag die Oberwelt besuchen zu dürfen^ um 
das eitle und nichtige Thun und Treiben der Menschen kennen 
zu lernen. Daselbst tri£Ft er zufällig seinen alten Freund und Ge- 
nossen Hermes^ und ersucht diesen^ weil er hier hinreichend be- 
kannt sei, ihm als Wegweiser zu dienen, wozu dieser denn auch 
nach einiger Weigerung bereit ist. Um einen grofsen, weiten 
ÜberbUck zu haben und die ganze Erde gleichsam in der Vogel- 
perspektive betrachten zu können, wälzen beide, da dem Charon, 
als Insassen des Totenreichs, der Zutritt in den Hinmiel nicht 
erlaubt ist, den Ossa auf den Olympos, auf sie dann den Pelion, 
und da diese Höhe immer noch nicht hinreicht, darauf den Oeta 
und Parnasos. Von dieser Höhe herab zeigt nun Hermes dem 
Charon, dessen Sehkraft mit Hilfe einiger homerischen Verse auf 
zauberhafte Weise geschärft worden ist, das armselige und eitle 
Drängen und Treiben der Sterblichen in seiner nackten Wahrheit, 
welche die wenigen Jahre ihres Lebens so hinbringen, als hätten 
sie den Tod ganz und gar nicht zu furchten, der doch in längerer 
oder kürzerer Zeit allen bevorstehe. 

Die Form des Gesprächs, in dem wir in die Zeiten des Kyros, 
Krösos und Solon versetzt werden, und in dem die Lehren wahrer 
Weisheit mit dem «heitersten Humor gewürzt erscheinen, ist eben- 
falls die dem Lucian eigentümliche dramatisch-dialogische. 



IV. 



XAPßN H EmSKOnOYNTES. 

EPMHS KAI XAPßN. 

1. EPM. Ti yskag^ m Xägcov; rj xl ro stogd'fietov ajtoki- i 
nmv SevQO avslijXv^ag ig xriv fniBtigav^ ov naw slcod'mg ixt- 
XCDQiätsLV totg av(o Xfdy^6iv; 

XAP. 'E3t6d"V(ifi6aj m ^Efii^y Idstv onolA i6tv ta iv tp 
ßioD xal S 7CQdttov6tv ot avd'Qfo^oi iv avt^^ ij tlvimf 6t€(f6iiB' 
vov Mxvtsg olficiiovöt xatiovtsg 7Ca^ ijftas* ovS^Xg yag avtmv 
ddaxQvtl SidjtXsvöBv. altfi<fd(i€vog ovv TtaQa tov "Avdov xa^ 
avtog^ S^TtSQ 6 @6ttaXog ixstvog vsavl^nog^ (liav tifiiQav ki- 
TtovBag yBviöd'ai avBli^kvd'a ig ro qxSg^ xai fiot doxa ig diov 
ivtBtvxijxivai 6ov' ^Bvayijösi^ yccQ bv olä* ou (u J^vfMtBQi^vo' 
(fräv Tcal äBÜ^Big Bxaöta mg äv BlSmg cinavxa. 

EPM. Ov 6%oXri fkovj m ^OQd'fiBv' &7tB(fxoiiai yaQ xi 8ia- 
xovfjöoiiBvog xp avcD jdd xäv dvd'Q&mxäv 6 Sh o^vdvfiog 



1. h tfi^ fjft'etiQav, näml. y^y 
oder xfOQaVf aof die Oberwelt, nä- 
here Bestimmiing zn divffo; s. zu 
III, 8. — onota im . , » fj xlvmv^ 
8. zn c. 18. — Mal avtog, et ipse, 
an ch meinerseits. — o SstraXogf 
zu Terstehen yon Protesilaos aus 
Phylake in Thessalien, dem Anfüh- 
rer der Thessaler vor Troia, der als 
der Erste ans Land stieg und zuerst 
getötet wurde. Als Laodameia den 
Tod dieses ihres Gatten erfuhr, bat 
sie die Götter (nach Luc. DiaL mort 
23. bittet Prot, den Pluton) um die 
Erlaubnis, nur drei Stunden mit 
ihm in der Oberwelt sich unter- 
reden zu dürfen. Die Bitte wurde 
ihr gewährt. Als er aber nach 
Verlauf der Frist wieder in die 
Unterwelt zurückkehren muTste, 
starb Laodameia mit ihm. — Xmo- 



rnos im guten Sinne ^der sein 
Schiff yerlAfst', sonst gew. der treu- 
loserweise den Seedienst yerl&fst. 
Eigentl. nur vom Charon, da Prote- 
silaostkein Schiff zu yerlassen hatte; 
in Bezug auf diesen s. v. a. die 
Unterwelt yerlassen. — ig diov^ 
zur günstigen Zeit, opportune, 
wie oft. — «V ol9* ort, s. zu I, 18. 

— ooff av ildüisj da du ja, wie ich 
denke, in der Voraussetzung, 
dafs du wohl, mg mit dem Partie, 
l&fst den Grund als Meinung des 
Charon erscheinen. Er. Gr. §. 56, 
12, 2. Über av beim Partie. §. 69, 
7, 1. Vgl. c. 14. Demon. 10: mg 
Sv . . riyovfisvov, u. das. die Anm. 

— dicc%ovriif6iuvog j um zu, s. zu 
n, 25. Dieses Medium findet sich 
bei Luc. o. in rein aktiyer Bedeu- 
tung. — Tfi» ävto JU, im Gegensatz 
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i0tL Tcal didia firi ßQaövvavtd ft£ oAoi/ v^itSQOv id0y elvai 
xaQadovg x^ toq>py ij, o^€f tov '^H(pai6tav iCQ^r^v iTCoiTj^Bj 
^itlrg Tcd^ih tatayrnv tov itodog ccicb roi; d'e67Csö£ov ßrikov, fog 
vTCo^Tcd^mv yiXdota xal avtog 7caQi%oiyii> olvo%omv, 

XAP. nsQioifBv ovv (16 akkmg TClavdi/LBvov v^\(f yf^g xal 
taika itatQog xal (fviiJtlovg xal ^wdiaxtofog äv; xal (lijy 
xaXäg slxsvj eo Malag Jtaty ixsivcov yovv 66 [i6(ivij0d'ai^ oti 
fifld6^ci7eotd 66 ^' avtl6tv ixik6v6a ij %Q66xaM0v 6lvar aXXa 
6v (ihv ^iyxBvg hcl tov xata6tQm(i€Ctog ixtad'6lg äfkovg ovtto 
xaQt6Qovg ixmv^ ^ 6t rtva Xikov v6xq6v 6VQ0Lgy ix6(v^ naQ 
oXov tov TcXovv äcakdyjjy iym S\ JtQ66ßvtrig mv tTjv SixmnCav 
i(firtm (lovog. akXa TtQog tov aatgog, m q>lltatov ^ Eq^S lOVy 
(ifj Tcatalijtyg ^6^ n6(fi'riyri6ai d\ ta iv tp ßip a^avta, £g ti 
xal lömv inaviMoLfii' mg ijv (i^ 6v äip^gj ovöhv täv twpkmv 
6iol6(o' xad'dzBQ ydg ix6tvov 6fpakXovtav Si^oki6%'aCvovt6g iv 
tp 6x6t6i^^ ovrco 8ii xdyci 601, ifiTtaktv dfißkvdttcov TtQog to 
qxSg, dkkd dog, m KvkkfjvL6y ig d6l (i6fivri6ofiivp triv xdfvv. 
2 2. EPM. Tovto to vCQ&yika Ttkijyäv ahiov xata6tri6etai 

liOL' OQm yovv ijdri tov iii6d'6v t^g ^QLijyi^66(og ovx dxovSv- 



zn dem der Unterwelt, dem Piaton. 
S. zn V, 28, 1. — rc5» upd-f^mninÄv 
Yon xl abhängig. — oXov vftitsffov^ 
Hermea hatte nämlich sowohl in 
der Ober- als Unterwelt als Diener 
des Zeus und des Plnton zu thun. 

— (i^ xtI., n. 1, 691, wo He- 
phästos sa^: 

ijdTi yaQ (IS xal äXXot' dle^i- 

(tipSf noiog tstaymv, dn6*ßri- 
Xov d'sansaioio. 

— xal avtog, so gut wie Hephä- 
stos, n. 1, 699. — nBi^^si fu 
nXaviofisvov ^ du willst es ge- 
schehen lassen, dafs ich. Jap. 
tr. 26: ^ üv avtog nsQisideg äv 
Toy äUia vtpaiffovfurov cov tr^v 
tifiatvav; u. ö. — dlXiog, temere, — 
iwSid%to(fog, Mitgeleiter, nämL 
der Seelen in die Unterwelt. Nor 
hier sich findendes Wort. Bei Ho- 
mer heilst Hermes häufig duintoQog. 

— xal fMpfy 8. zu II, 16. — %ceXmg 
itxBv, wir: es wäre schön, s. zu 
n, 87. — mfkovg ovtm %a(ft, ^tmv. 



passend von Hermes, dem Vorsteher 
der G3rmna8ien. — Si^mnCa^ zwei- 
ruderiger Kahn. — ^E^fiMSiov^ 
bei Aristophanes ^Eq^ldiov, — ns- 
9tf7yT7<fa», führe mich herum und 
zeige. Dial. mort. 20, 1: n(^6g tov 
nXovtcavog, co Alani, nsotrjvfi^ai 
fu>i tujv A^dov ndvta, — mg Inav^ 
ild'Ofiaij 8. zu I, 4; Tgl. yorher 
mg 9aifs%oif/^i, c. 2 : mg %atidotg, . — 
xal tdmv. Worauf bezieht sich xa^? 

— StaXuf&uivopteg, Die att. Form, 
wäre dioXia^dvovteg, — X07« <rot, 
DatiYUs ethicus; ygL c. 6. 8. u. s. 

— ianaXtP, contra, vidswm, — dfL- 
ßXvmttmv, näml. aq>dXX9(ieu, — dog 
. . triv %dQiv, thue (mir) den 
Gefallen. — KvXXi^ti, so genannt 
Ton dem Gebirge KvXX'qvri an der 
Grenze Arkadiens und Aohigas, das 
ihm als seine Gteburtsstätte heilig 
war. — ig dsl, für immer, für 
ewige Zeiten. 

2. xoratfTiJtftTae, s=e ysniaBtai, s. 
zu n, 11. ebend. 86: ftv(f£mv xanmw 
fu» alktog ovtog xatiatri u. c. 88. — 
dnovdvXov, ohne Faustsohlftge, 
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2,0V navtdna6iv fi(itv iö6fisvov. vttovQyifiriov S\ op^mg' ti yaif 
av xal Ttad'Ot ng^ oicots tplkog tig äv ßiä^oi,to; n&vta (i\v oiv 
^s iSetv iMt^^ €9ca<ftov äxQvßäg cifii^xav6v i^tiv, m xopd'fisv' 
nokXmv yccQ av itnv tj dLCctQtßii ydvoito. slta i^ih (ihv xi^Qvt- 
rs6d'av Seti^sv xad'dn€Q djtod(fdvta vn6 xov ^i6g, 6% 8\ xal 
avtov xGtXvöei ivsQyetv xd xov Qavdxov iQycc xccl x^v Ilkov- 
roDVog dQXfjv iqfti^ovv (ir^ vsxQayonyovvxa stoHov xov xQovoV 
x^xa 6 xsXmvrig Aiaxog dyavazxijöSL (ifjä^ oßokov ifiTtoXäv, 
wg dh xd xsq>dkccLa xäv yi^yvofidvcov tdotgj xoiko ^Sri (fxBJtxiov^ 

XAP. Avxog^ «5 ^Efii'^j ivcvvou xb ßdlxitfxov iya) 8% 
ovShv oläa xäv vn^hg yijg l^ivog cot/. 

EPM, T6 (ilv oAov, m Xd^cov, v^Aov XLVog i^itv dst x^o- 
^Coi)j mg diC ixstvov Jtdvxa xwclSoig' 6ol 8^ si [ih/ ig xov ov- 
Qavov dveld'etv Swccxbv rjv, ovx av ixdiivoiuv ix n^SQLtoxijg 
yaQ av dxgißäg anavxa xa^acigag* iasl 8% ov ^ifitg €i8mXoLg 
dsl ^pvovxa iitißaXBVsvv xäv ßaövksimv xäv ^t6g^ äga r^fitv 
vilniXov XV OQog 7teQi6xo7tstv. 

3. XAP, Ol&d'a, (D 'Eiffiij, Sxbq stmd'a kiysiv iyä JCQog 3 
tf(iag^ inBi8dv jtXimiiBv; ojcoxav yaQ xo xvsvfuc xaxaiyCeav 
^XayCa xij öd'ovy ifi^iey xal xo xvfia v'^rikbv dgd^j xoxs v^ietg 
[khv Vit dyvolag xaXevsxe xriv od'ovtfv 0xetkav ij iv8ovvai okC- 



nur hier vorkommendes Wort. — 
xC y«^ av nti., vgl. II, 39. — ndvra 
. . %€tS^' ^naetov, alles eins nach 
dem anderen, alles im einzeln 
nen, vgl. VI, 16 (21), 1. — nfjifvt- 
reis^aif <}iirch den Herold ans- 
ffernfen werden, verbinde mit 
vno tov Jtog. War ein Sklave ent- 
laufen, so wurde das durch den 
Herold {%rj^^) öffentlich bekannt 
gemacht, damit ihn jeder ergreifen 
tmd seinem Herrn wiederbringen 
konnte. — i«ioAv<ree, es (die Sache) 
wird verhindern, näml. 17 Sia- 
Tpe/Sif; bei itjfiiovv muTs aus xo- 
Xvasi^ ein affirmatives noirjasi od. 
dvay%dcBi in Gedanken ergänzt 
werden. Ebenso im Lateinischen, 
Oic. ad AttÄc. VII, 15: pUrique ne- 
gant, Caesarem in eondiciane man' 
surum, poetülataque haec ah eo 
interposita esse. (S. meine Ausg. v. 
J. 1884 u. Frdkiberg. z. Lys. Bd. 2 
S. 120.) — ivBifyBtv, ausführen. 



verrichten. — noXXov tov xqovov, 
innerhalb langer Zeit. Vergl. 
Fugit. 21* Ebenso cap. 28: dina 
Zliov h&Vj ganzer zehn Jahre. — 
o tsXmvrjg Ala%6g. Im Catapl. 4 
zählt ihm Hermes die Toten zu; 
vgl. damit was Charon Dial. mort. 
4 , 8 sagt. Sonst erscheint er in 
der Regel als einer der drei Bichter 
in der Unterwelt. — ly^noXAv. Ca- 
tapl. 1 : TiykBtg 91 oviinoD ovS' oßo- 
Xov i(t7t8noXri%afiev. Über das Par- 
tie, zu II, 9. — mg, «=* onmg, Xe- 
noph. Anab. 4, 6, 10: toiko fioi 
doHSt c%Bntiov sfirttt, onmg mg iXd- 
rictcc t^avfiUTa XdßoifiBv. — ro pkhif 
oXov, omnino, ut paucis dicank 
DiaL deor. 19, 2. Dial. mort. 1, 2. 
Catapl. 26. Demon. 4. Jup. conf. 
12. Ebenso SXtog, — ne^tiBmjgy 
Warte, hier bildlich vomELimmel. 
— ivvovta, näml. üi, 

8. 9iXayio[, proleptisch, s. zu Uy 
6; ebenso v^rjXov, — T17V od'ovriv 
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yov tov Ttodbg ^ öwsxdQaiutv rjS nviovtv^ iyA Sh r^v ^^öt^ 
%lav ayuv aa^oKeXavoiucL vfitv avtbg yccQ slSivai tro ßiktiov. 
xatcc tavta 8ii xal 6v ^Qatte ovcoöa xakäs ixsw vofUisi^ 
HvßsQvi^rfig vvv ys mv* iyca dd^ &6^bq iuaßatavq vofLog, 6i(07C^ 
xa^BSov(iai navta ^siS'oiuvog xekBvovrC 0oi, 

EPM, ^Ogd'äg kiyBig* avtog yccQ BtöofLai xl jeoiritiov xal 
iiBVQT^CD ttjv [xaviiv öKOTtrjv, ag' ovv 6 KavTcaeog istcn^ÖBvog 
ij 6 IIccQvaöbg v^kotBQog 1} a(ig>otv b^OkvyL'Jtog ixBivo^i; xai- 
tot ov (pavkov o dvBiivi^ödTiv ig tbv "Olvfiicov cMiSciv* övyTca- 
[iBtv dd XL Xttl vX(WQy^6av xal 6h ÖBt. 

XAP, ÜQoöxaxxB' vjeovQy^6(o yccQ o0a Swatd. 

EPM. X^fkfiQog 6 noLfixi^g qyrj^L xoifg ^AXmimg vtdag, Svo 
xal avxovg ovxag, Sxl natdccg id'Bl^eai noxB x^v ^066av ix 
ßdd'QCOV dvaöxdöavxag i^t^stvai x^ *OXv(i^j bIxu xb ni^Xiov 
ist* avxy^ Cxavi^v xavxriv xkifiaxa b^biv olofidvovg xal jtQo^ßa- 
6iv inl xbv ovQttvov. ixBtvio fihv ovv xm (iBiQaHi(o, dxaöd'dXo 
ydg ijtfxijVy öücag ixcödxfiv v(o dh — ov yaQ inl xaxä xäv 
d'Bäv xaika ßovkBVOfiBV — xi ovjrl olxodofiovfiBV xal avxol 



atBiXaif das Segel einziehen. 
Ver. biet. 1, 6. — tov nodog. o 
novg hier die Schot, ein Tan an 
den unteren Zipfeln des Segels 
(Schothömem), deren es zwei gab, 
yermittelst dessen das Segel bald 
angespannt bald nachgelassen (iv- 
diSovai) wurde. Der G^netivos eben- 
so Aristoph. Eqn. 436: rov nodog 
naffisi, — awsHdgaastv t^ nvi- 
ovTi, d. i sich Tom Winde fort- 
treiben lassen. — %^ nviovriy 
näml. dvia^, Ähnl. Hermotim. 28: 
^ &nai iwi9^ tj nvBOvcjf (näml. 
av^^) Tig avTow. — rijy fiav%£aVf die 
gewöhnliche, gehörige Buhe. 
DO häufig mit dem Artikel; vgl. 
Dial. deor. 15, 8. Piscat. 27. Ver. 
hisi 1, 38. Eunuch. 6; ohne Ar- 
tikel, Jud. voc. 2. Dial. mar. 16, 3. 
Icarom. 26. Pro imag. 15 u. ö. — 
avtbg yag sldivaiy nämL itpriv od. 
iUyoVy was in Gedanken aus xu- 
QanslBvofMxi zu ergänzen. Tozar. 58 : 
h dh Ziaivpi^ noQiftv^sito ical 
tnitsvs nfidlv toiovtov nouiv av- 



tbg yaQ inivoT^osiv, — «ara tavta^ 
auf gleiche Weise, ebenso. — 
0i4on^, «3 eiwneip, — ndma, in 
allen Stücken. X, 8: nlf^v dUd 
%al tovto mg v9fiod'itfj neust iov 
cot. Toxar. 56: nsictiav xal Tavr<£ 
<ro( vofio^stovvti, — Jlaffvaaog, Ge- 
birge in Phokis. — dutpoiv^ näml. 
viffqXotSQog. — "OfirjQog, Odyss. 11^ 
305—320. — tovg Ulmimg vliag^ 
Otos und Ephialtes, Söhne des Po- 
seidon und der Iphimedeia, der Ge- 
mahlin des Aloeus, welche alle 
Jahre eine Elle in die Breite und 
eine Elafker in die Länge wuchsen. 
So mafsen sie im neunten Jahre 
neun Ellen in der Breite und neun 
Klaftern in der Länge und bedroh- 
ten nun durch Übereinandersetzen^ 
der hier genannten Gebirge die 
Götter auf dem Olympos. — dvo' 
xal avtavg, die ebenfalls, wie 
ich und du. — "Ochup, Gebirge 
Thessaliens, südöstlich davon Pe- 
lion. — tavtriv nXifLaxa, s. zu 11,. 
10. — d/na; itutdtriVy ApoUon tö- 
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Tcarä rä avta imxvliväovvteg btakk'qXa tä OQri, dg ix^i(i£v 
a^)' wpi^kotiQOv axQLßsötiQav xf{v 6xoxtjv; 

4. XAP. Kai dwfi^ofABd'aj co ^E(f(iijy öv ovtsg ava^i6%'m 4 
dfäiisvoi^ tb IlrjXiov ij t^v 'Vtftfav^l 

EPM. ^lä tl ^ ovx av, «» Xä^ci^v; fj a^iotg rifiag ayev- , 
vB6xi(fovg elvat totv ßQBtpvkkCovv ixeivotv^ xal tavta d'sovg 
vxaQxovtag; 

XAP. Ovx, akku to Ttgayfia doxst [wv dstid'avov tiva f^v 
lisyakovQyiav i%Bi,v. 

EPM. Elxotmg' ISvdtfig yicg sl, cS Xagcov^ xal r^xv^xa 
noir^ixog' 6 Sl ysvvdSag t^firiQog dno dvotv 6xCxovv axycCTca 
riiitv dfißaxbv iicoiriös xbv ovgavovy ovxm ^a8lmg Ow^slg xd 
oQtl. xal d'avfidia^ at 6ov xavxa xsfdtfxi^a slvai Soxet xbv 
Axkavxa SrikaSi] dSoxc^ og xov nokov avxbv slg mv tpigsvdvixmv 
riHMg &Jtavxag. dxovBig Si ys t6(og xal xov dSskq)Ov xov ifwv 
xiQi, xov ^H(faxkiovg^ mg StaSd^atxo xoxb avxbv ixetvov xbv 
Axkavxa xal dvcmavöeu stQbg oklyov xov ax^ovg vito^elg 
iavxbv xp fpoqxlp, 

XAP. 'Axovo) ital xavxa' el dl dkri%'iij öv äv^ m ^EQ^ijy 
xal ot TCoirixal sldeiriXB. 

EPM. ^Ak7i%'i6xaxaj m Xdqmv. ^ xCvog ydg evBxa 60(pol 

avÖQBg i^ßBvdovxo av; &6xb dva(ioxkBva)(iBv xijv ^066av ngä- 

xovy ßtfJCBQ "^fitv vtpriyBtxai xb i%og xal 6 a(>;|rtr^xro)V5 

tete sie mit seinen Pfeilen. — inak- 6 Avyxsvs av i^svQoi (^6üog, dfiav- 

XflXa, auf einander. Spätes, bei qov ovtto xal (u%if6v 6v. — tov 

Luc. nur hier vorkommendes Wort. 'AtXavta, Sohn des Titanen Japetos 

— dtp' vifniXotiqov j von einem nnd der Okeanide Elymene. Der- 

höheren Pnnkte ans. selbe war von Zens verurteilt, am 

westlichen Erdrande mit Kopf und 

4. Sv' orreg, wir: die wir nur Händen den Himmel zu faragen, 

zwei sind. Vgl. weiter unten eis weil er die Titanen im Kampfe mit 

mv. Ebenso VI, 16(21), 2: xal dem Zeus angeführt hatte. — diiov- 

xavta tffsts ovtag. Jup. conf. 19: sig. Dieses Präsens häufig in der 

«al ravta tQsVg ovaaL — dva&iis&at. Bedeutung des Präterit. , Dial. 

nämlich auf den Olympos. — 9ia mort. 14, 3. Gall. 8. 13. Navig. 

xl d' ov% ar, näml. dvvaif/kBd'a. — 26 u. ö. Kr. Gr. §. 53, 1, 2. — mg 

d^iolgy glauben, meinen. — ß(fe- diaSi^aito, SiaÖixBC^ai^ ablösen. 

tpvXXü)iVy Lucianelsches Wort — — sr^offoX/yoy, auf kurze Zeit, wie 

dnl^avov ti^a xiiiß ft^syaXovgyüiv, s. oft, vgl. Y, 23, 1. YII, 23. IX, 4. 

zu I, 1. — läuAtrjg^ einprosai- — ilSh dXrid'ii näml. icu, Hermot. 

scher Mensch. — aaro, mittelst, 73: iirj i^tdaag^ sl dX'^dij, — rj 

durch; c. 19: dtp' &v iwayB^fixai xlwog ydff, s. zu III, 9. -^ cotpol 

6 dtpifog, — dfißatov, vgl. Odyss. avS^sg, von den Dichtem. — codTs, 

11, 316. — tsw^BCg, Ebenso steht daher, wie oft. — dvafMxXBvmfuify 

das Particip. Tim. 26: o«€^ ovd' s. zu II, 30. — difxtti%tiov , d. i. 
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Tlrihov elvoöüpvXXov. 

OQag^ OTtcog ^aSicag afia Tcal TCOLtitcxäg i^scQydöp^sd'a; q>iql' ovv 
4vaßäg tSm^ el xal tavxa, txava ^ iTeoLxoSofietv itc ds^ösv. 
6 5. jtccTtaty xdtcD iti i6(ihv iv vTCcogsia tov ovQavov' cctco fihv 
yuQ räv i^(ov ^loyig ^ImvCa xal AvSCa (paivstaty a%o 9h tijg 
iiSiesQag ov nXiov ^IxaXtag xal SiTcsXCag^ ccjcb dh täv ccQXtoifov 
rcc iTcl rdSs tov "lötQOv fiovov^ xdxstd'ev rj KQijtri ov itavv 
6tttpäg. fietaxLvrjtda fjfitVy oJ JtoQd'fisVy xal tj OCtrj^ mg iovxsv^ 
alxa 6 üaQvaOog inl nafSiv. 

XAP, OvrcD noiäyisv, oqcc fiovov^ firi kanxoxsQOv i^SQya- 
^cifi6d'(t ro Igyov ccTtofirixvvavrsg niga tov ütid'avovy elxa övy- 
xataQQiq)Bvt6g avrä jccxQccg r^j ^Ofii^Qov oCxodofifjux^g nsi- 
Qccd'äfisv ^;wtQLßdvreg täv xgavicov. 

EPM. &dQQBi' aOfpaXäg ^bl aitavta, p,statid'SL rriv Ot- 
trjV ijCLXvXivdsiöd'G) 6 IlaQvccöog. Idov tfij, iTtdvsLfiv avdtg' 
SV S%Bt* Tcdvra ogä' dvdßcave fjdrj xal 6v, 

XAP. 'ÜQB^oVy m ^EQfiij^ f^v xstga' ov yccQ in:l (icxQdv 
IIB tavtr^v firixccv^v dvccßtßd^BLg. 

EPM. Et yB xal ISbIv id'ikBig^ m XaQCJV^ ajcavta' ovx 
BVV Sb a(i(p(o Tcal d0q)aX^ xal (pLlod'Bdfiova Blvat, akk^ S%ov 
liov rr^g ÖB^idg xal qisCSov (lij xatd tov ' oktad'fiQov itatBtv. bv 
yB^ dvBkrikvd'ag xal Ov' iiCBCnBQ S% SixoQv^ßog 6 IlaQvaaog 



HomeroB, Odjss. 11, 315. — onmgy 
quam; vgl. c. 17. Jap. trag. 14. 
Asin. 8 z. E. — tpsQ* t8<o, s. zn 11, 
46. — Httl ravra, schon dieses. 

5. d%o x&v sipcov, von Morgen 
her, gegen M. S. zu I, 15. — 
TU ifci täSs, die diesseitigen Ge- 
genden, Diod. Sic. 2, 9: i%r6v inl 
xdds ßaails^iov slg d'dtBQa, 5, 32: 
zovg inl zdds tmv Hv^rivuCtov oqÄv, 

— Ofeij, 8. zu II, 6. — inl näciv, 
auf alle Berge. — XBnxotsqov^ 
n&mL als recht ist. — - ni%Qag als 
Prädikat mit nBi^aO: zu yerbinden. 

— ^vvxQi^BvxBg tmv %qavl(ov, vgl. 
n, 48: %atiaya xov %qccv£oVy und 
das. die Anm. — isrl fi,i,%Qäv xccv- 
xmf fkfjxccvijv «BS ov vag (itnQcc iaxiv 
avxTj 71 firjxavfj, i(p 7}v (is dvaßi- 



^d^stg. Wir drücken das Pronom. 
in solcher Verbindung mit da, hier 
aus; V, 13, 3: ixi iv BaßvXmvi 
7iBi(iai xQtaTioaxrjv xavxtiv rifj^igav. 
Vgl. Er. Gr. §. 50, 11, 22. — et ye 
%al Idsüf id-iXsigj tS Xdg.^ Snccvtcc, 
zu ergänzen aus den Worten des 
Charon: du mufst hier herauf stei- 
gen, oder das kann nichts helfen, 
wenn u. s. w., oder etwas ähnli- 
ches. — ixov x^g ds^ittg, halte 
dich fest an.. — q>9i9ov firif hüte 
dich. Anachars. 1. Bis aco. 14. 
Kr. Gr. §. 67, 12, 3. — %azä xov 
oXtad^QOv naxBÜVy pedem in lübrieo 
ponere. Unattisch. — SiMQVfkßog, 
ebenso bei Ovid. Metam. 2, 221 
bioeps. Zwei durch bacchischen 
Kultus berühmte Gipfel haben spä- 
tere Schriftsteller yeranlaüst ihn so 
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[io& i^ifi iv xvxXfi jtsfLßkiiSCDv htuiTionBL cinavxa. 

6. XAP. ^Offä jnjv icokkifif ocal kiiivijv xiva [isyilip/ %b* 6 
QiQQdovöav xal ogri xal ^(nufiavg rotr Kmxvtov xal nvQi,g>k€- 
ydd'ovtog (isi^övacg xal dvd'QciTtovg Ttaw p^ixfovq xai ttvag 
q>mKsovg wuxäv. 

EPM, IIoXhs ixstvai eiö&v, ovg gxoXeovs sIvkl vofii^SLg. 

XAP. Olöd'a ovvj m *Eq(i^^ <og ovdhv ri(itv jtdiCQCcxtai, 
alXa (latriv tbv Ilaqvaöov ccvtij Ka6%akCa xal tvfv Ottijv xal 
rä akka ogri (letsxiviiöoquv ; 

EPM. Vti %l\ 

XAP. Ovdiv äxQißhg iym yovv ano xov v^Xov OQä' 
idsofi/riv [dh] ov ^oksig xal oqij avro ^lovov S^iteg iv y^afpatg 
OQcivj akXd xovg avd'QmJCovg avtovg xal ß jCQattovöi, xal ola 
kdyovöiv, äöJtSQ ors (i€ tro Jt^ätov hnv%mv sldsg yeXävta xal 
fjifiyu fis o u yslcifiv' axovöag yaq tivog rjöd^jv ig vna^ßokriv. 

EPM. TC dh tovx iji;; 

XAP. ^Ejd dstavov^ olfiai.^ xkijd'slg vtco Xivog täv q)£k(ov 
ig Trjv v6ts(fi^avy Makusta ^lo, iq>fi^ xal ^Bxa^v kiyovtog 
d^ xov tiyovg xs(fa(ilg ifiTteöovtfa ovx o7d' otov xivr^öavtog 
dnixxaivBV avtdv. iydkaöa ovv^ ovx istixski^avtog xifv vxo- 
6%e0tv. loixa dh xal vvv vicoxaxaßri0B6d'aVy mg fiakkov ßkd- 
noifu xal axovonkv. 



zn neimeii. "- dnoXaßoi/LBvot. Bis 
aoc. 9: x6 vno tjß u%i^n6XBi> cnr^- 
XaM9 Tovzo dnolctßifikevog oixMi 
/»tw^ov vnhq xov nslaaytxov. 

6. Uykirtf» xwd^ eine Art See. 
Charon denkt hier an den Acheron, 
mit dem er den Ooean yergleicht. 
— xov Xoncvtov %al nv^iq>liyid'ov~ 
Tog, Flüsse der Unterwelt. — ovg 
ipÖAsovg für ag qtwlMOvg, Kr. Gr. 
§. 61, 7, 8. Ebenso im Latein., Oio. 
pro Sest. 42: damioüia coniuncta, 
quaa wrhes dicimus; Zumpt §. 872. 
-^ 'qpbiv, 8. zu in, 6. — avvj Ka- 
cxuÜ^^ s. zu II, 22. Bin den Mnsen 
heiliger Quell auf dem Pamasos. — 
OTi T?; näml. i<rv/W, weil was ist? 
aus welchem Grunde? Er. Gr. 
§. 51, 17, 8. Vgl. Gatapl. 13. Fugit. 
22. Demosth. enc. 22. — iSeop^^ 
s. zu iito^&w c. 22. — avxo (tovovy 



nichts anderes als St. und 
Berge, d. i. blolse St. u. B., 
eben nur St. u. 6., s. zu I, 9. — 
fifuctpatg, wahrscheinlich gemalte 
Landkarten. — ota Xiyovctv^ hängt 
zeugmatisch mit 6^ zusiLmmen. 
Vgl. Aeschin. 1, 161: (1117 ya^ vn 
ittov Xiyoikivov^ iXXu yvyvo^^wov 
xo ng&yfuc voaiaa^' oq&v. Arrian. 
7, 15, 4: xa ovofuxxu xttl xag 
omsvccg otpdijvav. — cotfsrs^, wie 
zum Beispiel. — ivxvxnv, näml. 
ipoL — nXTfis^, eingeladen, wie 
im Latein, vocare. •— fiaXiaxa, ganz 

f^ewifs. — f^Bxa^v^Xiyovxog, s. zu 
, 17. — ov% old' OTOV, nescio quo. 
•^ i^txeXiüapxog j nämL avxov. — 
loi«« • . vno%axuQriaBC&(Uy ich 
glaube oder gedenke weiter 
herabsteigen zu mtlssen, s. zu 
II, 84. u. V, 20, 6. 



76 



AOTKIANOT 



7. EPM. ^E% atQB^s' ^ trovro yaQ iym idöoiiai <yoc^ 
xal i^vd£(fxs6tatov iv ßQ^xst ajcotpmä «a(f 'Ofifj^ov uva xal 
XQog tovto ijtpdfiv kccßciv, xaTUidäv etjtm tä ixrij ^(M/ri6o 
(iflTcdn afißXwottsiVf äXXcc 6ag>äg TCavta oq&v. 

XAP. Adye ftoi/ov. 

EPM. ^Axlvv d' (w toi ai^ 6g>d'aX(iäv skov, ^ ^qIv in^evy 
og>Q* €v yivciöxyg ^(ihv ^eov ^d^ xal avÖQa. 
xl i6tiv; fjdfi Sq^s] 

XAP. 'Tjt€Qfpväs ys' tvq>Xbg 6 AvyTCSvg ixstvog mg XQog 
i(ii' Söt€ öv to ial tovt^ TtQoöSidaöTcd lu ocal äjtaxQivov 
iQmtävtt. aXXcc ßovXst, xdym xata tbv 'X)nfiQov igiq^oiuU ös^ 
og fiädrig ovS^ avtov aiuXhrjftov ovta /ta täv 'Ofi'^QOv; 

EPM. Kai xo^Bv 6v Ixsig ti, täv huCvov sidivai vavtrig 
äsl xal nQotSxGMog äv; 

XAP. ^OQ^g; ovsidiöttxbv toiko ig tifv ti%vri[v. iym dh 
6x6t s duxoQd'^ievov avtov ano%'avovta^ icoXXa ^a^fqidovvtog 
axovöag iviiov iti [lifivfi^r xaltoi %Bi,pMv ^fiag ov fuxQog 
tote xatsXdfißavev. isul yaQ ijQ^ccto ^dsiv ov %aw atöiov 
tiva mdfiv totg TtXsovöiVj mg 6 IloösUfäv öwi^yays tag vBfpi- 
Xag xal haga^s tbv scovtov &0%bq toqvvriv tivd ifißaXmv ti/v 
tQÜuvav xal %a0ag tag ^iXXag mQodws xal aXXa nokXa^ xv^ 
xäv tfiv d'äXattav vx6 täv ixäv^ xHfiäv aipvm xal yv6g>og 



7. ix' dtgiiucgy yerhalte dich 
ruhig. — 6ivSBif%imt%op,ii&Boi. ai. 

— Ikifikviico, sei bedacht, schicke 
dich an, strebe, daher mit dem 
InfinitiT. imd nicht mit dem Par- 
üdp., 8. Kr. Gr. §. 66, 7, 10. Vgl. 
II, 19. IX,^ 23: ^fun^o . . ari xa 

MCfi^yop^, ta %«H9a dl Ofov. Ana- 
chars. 38: ^{ivri^o ai) nataYild- 
6«u. — dxivv $' av nti.f Worte 
der Athene wa Diomedes IL 6, 127 fg. 

— t£ iötiv; wie stehts? — 

— vM€^q>vmg ye. yh Usurpator in 
respondendo, qnnm qnis id, qnod 
alter dizit, ccmfirmet, sed simol am- 
plins definiat. Hermann. — Avy- 
«svs, einer der Argonanten, berühmt 
wegen der Sch&ne seines Gesichts, 
Termöge welehor er sogar in das 
Innerste der Erde zn sehen im 
Stande war. — mg wQog l^i, s. sn 



n, 15. — TO ijtl tovxm, darauf^ 
weiter; VI, 1, 2. VII,' 13. Toxar. 
38. Jnp. tr. 28 n. ö. Ebenso to lutä 
TOVTO. — «^oo^^aoxa, belehre 
dazu, näml. auDserdem, daTs ^dn 
mich sehoftd gemacht hast. — ^ov- 
Ibi . . iQ7j00miUy 8. zu n, 37. — 
ov^' aoToy, d. L auch ich nicht. 
— dfuXirfftoVj unbewandert, 
GralL 18. Paras. 60. — o^&g; opti- 
9i€x. TOVTO ig Ti}v Ttmpr, siehst 
du? das ist eine Schm&hung 
auf mein Geschäft, d. h. das ist 
eine offenbare Schm, u. s. w. Jupw 
conf. 9: OQig\ TavTa 17^17 v^^mtaiux 
ffig. Vgl V, 14, 6. — {flicTO ^dtvit. 
Kr. Gr. §. 66, 6, 1. Vj^ X, 16. — 
«p, wie nämlich. VgL Odyss. 6, 
291 ff: — dXka «oUa, lUlmL fle od. 
etwas ähnliches. — «vkov, nämL 
"Dffrif^o^. — v«o TM i«cMr, durch 
seine Verse. Dial. mar. 11,1: 
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i^iTisömv oXlyov dstv jt6(fiitQSil;sv ruitv triv vavv^ ots jcsq xal 
vavtia6aq ixstvog djtfj(i€6s täv ^a^^di^äv tag xokXäs avry 
IJxvXXy xal XaQvßdsi, ^al Kvxlmm. ov xalexov ovv rjv ix 
roöovrov i^ov oXCya yovv dia(pvXdtt£tv. 8. slTth yccQ ftoi* 8 

t(g yccQ od' iötl adxtötog avifQ ^^vg ts^'fidyag ts^ 
^^oxog dvd'Qmjcmv XBq)aXriv xal svifiag äfiovg; 

EPM. MCkmv ovtog 6 ix KQorcjvog dd'Xritijg. hciXQOXOv^t 
d* avt^ ol "EXXrivBg^ on xov tavQOv agaybevog q>iQBL Sid xov 
ötadiov [liöov, 

XAP, Kai n66(p SixaiotSQOv av i(idy c5 'JSpfi^, iTtaivotsv^ 
og avxov 6oi xov MiXmva (isx^ oXIyov ^vXXaßmv ivd"j]0ofiaL ig 
tb 6xatpl8iov ^ bnoxav rjxy JtQog 7i[iäg vtco xov dvaXcoxoxdxov 
täv dvxayG}VL6xäv xaxaTCaXaiöd'slg xov ®avdxoVy [iriSh ^vvelg 
OTCmg avxov v7to6x6X(l€L; xq^xa ol^^sxai fifitv di^Aad^ fisfivri' 
[levog xäv 6xeq)dv(ov xovxcav xal xov x^orov vvv dh [idya 
q)Q0V€t d'aviia^ofievog inl xfj xov xavQOv (poQ^. xl d' ovv olri- 
^äfisv; aQa iXicCisiv avxov xal XB%'vrii,e0%'aC noxs\ 

EPM. Ilod'ev ixstvog %'avdxov vvv (ivfifiovevöevsv av iv 
dxp,tj xotfavxy; 

XAP. "Ea xoikov ovx elg fiaxQav yiXcaxa rifitv jcaQe^ovxaj 
oTtoxav aXiy fMjd' ifLicCSa rjutv, ovx OTCmg xavQOv^ Ixl aqatsd'av 
dwdfievog. 9. (fv Si fiOL ixstvo bItcb^ 9 

vno zm9 vETiQmv ivitpQatti fu>i xov weil von einer allbekannten Sache 

Qovv. Vgl. VIII, 21 (23). Xj 85. — die Rede ist — Sicc xov atccdiov. 

ol/yot; dsiVf s. zn I, 6. — ore nsQ Cicer. de senect. 10, 33: Olympiae 

vLaCy und da gerade auch; Toxar. per stctdium ingressus esse Müo di- 

24. Alex. 69. — avtij ZyivUrj, s. citwr, qutun humeris sustineret bo- 

zu U, 22. vem vivtMn. — fiiaov, nicht oft so 

nachgestellt; Bis acc. 46: Sia xrjs 

8. r/g yuQ nti,, Parodie von IL ayogag uiarjg, ibid. 17. Alex. 47: 

3, 226, wo es von Aias heilst : t£g ig xr^v ayoqav yLsar^v. Kr. Chr. §. 50, 

t* $q' od' aUog 'Axaiog avT^q '^vg 11, 6. — aT^dh iwslg, von der Zeit 

zs fiiyag re, i^oxog 'Agysiav Ttstpa- in der Zukunft, wann Milo tot sein 

Xriv XB xal svgiag miikovg; — Mihov^ wird, zu verstehen. %axanaXcci^d'8^g 

jener berühmte Athlet (um Ol. 67. in der Bedeutung des Futur, exact. 

etwa 510 y. Chr.) aus Kroton, einer — vitoa%8X£iBi, näml. o Bdvccxog, — 

Stadt ünteritaliens , der sechsmal olri^myLBv, sollen wir glauben, 

in den olympischen und siebenmal — apa, nämL oirficifisv. — iXni^eiv, 

in den pythischen Spielen siegte, erwarten. VII, 25: %äi insivotv 

Lucian lILfst ihn hier gleichzeitig dg£ xi Sbivov IXnliBiv ^^stv, VI, 

mit EyroB, Erösos und Solon leben. 17 (25), 1. — ov% Big fia%Qdvy s. zu 
Vgl. über ihn Pausan. 6, 14, 2. 3. • I, 1. — onoxuv nXijj, im Nachen 

GelL 15, 16. — xov xuvqov, xov desCharon. — ov;i; o?r<Dff, s. zu III, 8. 
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TLg X ccQ Od aAAog o öSfMfog apfj^; ^ 
ovx "EXkifiVj mg iotxBv dxo yovv tfig &toXijg. 

EPM. KvQog, m Xd(fav, i KafißvöoVj og tifv ^QXV^ ^~ 
Xat MTjdayi/ i%6vtmv vvv Ils(f6äv ijdri ixoiffiev slvecr Mtl 
^A60vqC(ov d' ivafxog ovtog ixQatriöe xal BaßvKäva jcaQS^fq- 
Caxo xal vvv iXaösiovtv ixl Avdiav Ioi^kbv^ mg TcaJd'sXmv xov 

KqoIOOV UQXBiV aTtdvxcDV. 

XAP. *Ö Kif ottsog d'k Äov jcoxs xdxstvog iöxiv^ 

EPM. *Exst6e aTtoßksilfOv ig xriv fisydXriv äxQOJCoXLv xrjv 
x6 XQinXovv xstxog' UccQdsig ixeWat^ xal xov KqoZoov avxov 
OQ^g rjdfj iicl xXCvrig XQ^^VS xad"^ii€vov UoXchvl rp ^A%'rivcUfp 
diaXsyofiEVOv. ßovXet. cixov0(O[i£v avxäv^ o xi xal Xsyov6L; 

XAP. ndvv ^hv ovv, 
10 10. KPOIE, 'ä ^ivs ^AdT^vatSj elÖBg ydQ (lov xov scXov- 

xov xal xovg difjOavQOvg xal oöog aörifiog XQ'^^^S ioxiv ri(itv 
xal xriv aXXr^v TCoXvxiXsiav ^ slni (iol^ xlva ^yij xäv ajcdvxmv 
dvd'Qoiie(ov svdatfiovsiSxaxov slvai, 

XAP Ti uQa 6 UoXmv igst; 

EPM. ®dQQSL' ovdhv dysvvig^ ä XdQCDV. 

2JOA, !ß KQotas, oXlyoi fihv ot svdai^iovsg' iym 8% £v 



9. (og iomtv dno yovv trjg <rro- 
lijs, wie 68 dem Anzage we- 
nigstens nach scheint. Catapl. 
22: ioinsv ano ys tov a%riyLaxo9. 
Hermot. 47: iovusv äno ys xavtayp, 
u. 8. — inoiiißtVy es dahin ge- 
bracht od. bewirkt hat, dafs. 
Prometh. inverb. 3: 'Adipfä ipuilrvxa 
noi4}voustvai' zä nTLacfkava* — %al 
'AaavQimv di, s. au 11, 33. — tcuqs- 
ori^aaTOy sich («f6») unterwerfen; 
häufig 80 bei den Historikern. — 
iXaaslovti . . ioiniVy er scheint 
damit umzugehen zu ziehen; 
8. Er. Gr. §.56, 4, 9. iXaceüiv 
kommt nur hier yor. Es ist ein 
Anachronismus, wenn Luc. hier den 
Eyros Babylon yor dem Feldzi^ 
gegen Erösos erobern läfst. Er 
hatte Lydien früher (546) als Ba- 
bylon (638) unterworfen. — ätg . . 
aQxsiv, um zu herrschen. Toxar. 
19: anslgag xivag iniav^ofi^vovg^ 
mg t6£6d'iov iniSixsad'ai x^g 6^- 
ft^s. Vgl. V, 4, 1. X, 17. Diese 



Konstruktion findet sich erst bei 
Sp&teren; s. Kr. Gr. §. 65, 3, 4. — 
X7JV TO TQinXovv xsix^gy die mit 
der dreifachen Mauer. Vergl. 
c. 14: o TO Siudri(i,a, c. 23: 17 xov 
liiyav nsQ^ßolov u. ö., s. zu II, 7. 
— SoXmvi, ober den Aufenthalt 
desselben bei Krösos ygl. Herodot. 

I, 29 ff. — ßovXii dnovamfisv, s. zn 

II, 37. — rt na/, quid tandem; 
ygl. V, 3, 2. — ndvv (ilv ovv, ja 
wohl; Kr. Gr. §. 64, 5, 4. 

10. sldsg yuif %xL Der Satz mit 
ydg steht dem folgenden, de4 er 
begründet, yoran. V, 21, 1 : ä Kig- 
ßsQSj avyyev^g yaQ tlfii aoi %vav 
%ccl ccvxog mv, Blni fioi srpoff xfjg 
Sxvyog, Vgl. VI, 14 (20), 10. Er. 
Gr. §.69, 14, 3. — - x&v andvzatv 
dv^Qmnoav, unter den sämtli- 
chen Menschen. Laps. in saL 
11: xöiv andvxcav dyad'cov. I, 9: 
xriv anaaav ilnida, Dial. deor. 6, 
5 : ot ndvxsg dv^gtonoi. Kr. Gr. §. 50, 
11, 12. — »v ■— xovxcav, ovg — 



XAF9N. [IV.] 



79 



olda Klioßiv xal BCrmva fiyovfiai evdaiiiovsötdtovg yevi(S%'aiy 
tovg tijg teQsiag TCatdag tijg ^Aqyod'Bv. 

XAP, ^6lv ovtog tovg Zfia tcq^v änod'avovxag^ insl 
xriv (iritdQcc vxoSvvtsg eiXxvtfav isd tijg aKr^vr^g a%Qi TCQog ro 
ieQOV. 

KPOIU, "EötGi' ixirmöav ixatvov xa jtQära xi]g eväatfio- 
vCag, 6 devxsQog dl xCg av eti^; 

UOA. TeiXog 6 ^A%^vatog^ og sv xe ißlca not ani%'avev 
vnkq x^g naxQlöog. 

KPOIU. 'Eym dd^ ä Tcäd'aQfJLa^ ov öol öoxä evdcUfMOV slvai; 

2J0A. Ovdinca olda, m Kgotös^ ijv ftij JCQog x6 xeXog 
oig)ixy xov ßiov' 6 yaq d'dvaxog dxQißrig iXsyxog xäv xotovxcav 
xal x6 a%Qt XQog xb xdQfia evdccLfiovcog diaßiävai, 

XAP, KdXkiöxaj co I^okmv^ oxv fi(iäv ovx ktikikriöaLj 
dXkd na(f^ x6 Ttogd'fietov avxog d^Lotg yCvB6%'ai xifv jcsqI xäv 
xoLOvxiov XQiöiv, 11. dXXd xCvag hcsCvovg 6 Kgotöog ixTti^itei 11 
^ xi inl xäv äficov tpiifovtSi\ 

EPM, nXCv^'Ovg xp üvd'dp XQVöäg dvaxi%^6v (iiöd'bv xäv 
%Qfl6liäv^ v(p^ (OV xal dicoXstxav (uxqov v6x6qov' tpiXoikavxvg 
8% 6 dvfiQ ixxoTecog, 

XAP. 'Exstvo ydQ iöxiv 6 XQ'^^^Sj 'po Xa[i7tpbv o djtoöxU- 
ßeij xb VTCcaxQOv ft^r' iQvd'ijfiaxog; vvv ydq Ttgäxov slSov^ 
dxovcDv deC, 



Klioßiv xal BkoDva, ans Herodotos 
1, 30 ff., bei dem aber Tellos die 
erste Stelle einnimmt. Vgl. Cic. 
Tusc. qnaest. 1,*47, 113. — vtco- 
dvvTSSj näml. vno to ^vyov. He- 
rodot. 1, 31 : o£ vsrjviat vnodvvtsg 
avzol vno trjv ^svyXrjv bIIkov tijv 
SfM^ccv. Vgl. Demon. 61: ovtoi 
liivtoi vnodvvtss i%6(u^ov avtov 
axQi n(f6g zov zdtpov, — fcrrco, es 
sei so, nnn gnt; s. Er. Gr. §. 64, 
4, 2. — ta TTpfiora, principatum, 
Conviv. 9: ij^s, ä ZT^vod'Sfiij rä 
ngoira, — co %d&aQ(ia, dn Weg- 
wurf, Schuft; vgl. Piscat. 84. 
Catapl. 16 u. ö. — avvog, von 
selbst, auf eigenen Antrieb. 
11. t£vag itisivovg «r rivsg insi- 
voi siaiv, ovg. Vgl. oben III, 21. 
VI, 14 (20), 7. VII, 24. Catapl. 27 : 
t£vag tovtovg Xiysig^ u. ö. — (it- 



c&ov XÄV xQrjafimv. ungenau und 
irrtümlich. Die hier erwähnten gol- 
denen Ziegel hatte Erösos früher 
dem delphischen Gotte gewidmet, 
als er das zweideutige Orakel er- 
hielt. Dasselbe lautete: 

Kgotaog ZiXvv ^itt|3aff ft^sydXrjv 
d^xiiv TiataXvast, 

Lateinisch bei Cicero de divin. 2^ 
56, 116: 

Croesits Hälym penetrans ma- 
gnam pervertet oputn vim. 

Vgl. Jnp. conf. 14. Jup. trag. 20. 
43. — [ii%q6v vatsQOVy so gewöhn- 
lich, wie fiinQOv ^fingoad'svy bei 
Luc. ; jedoch auch im Dativ., fiMgm 
nQoa&sv Vit. auct. 19. Tox. 11. 
fitHQm ifiTcgoad'sv .Bial, mort. 13, 8. 
— hisCvo . . TO doid, ovofjLu, jenes 



80 AOTKUNOT 

EPM, 'ExstvOy m Xägcav^ tö aoCSviLOv ovo[ia xal tcbql- 

XAP. Kai (liiv ov% oqAj o xl ayad'ov avt^ jcqoösöxlVj et 
(ifl Sfa Sv Xi iiövovj ort ßaQvvovxat, oC (p^QOvxag ccvxa. 

EPM. Ov yccQ oltfd'a, 0601 scokefiot diä xodxo Tcal i^cvßov- 
Aal xcd kfiöxi^Qia tucI i7Cio(fxiat xal g>6voi xal dsa^ xal xlovs 
(ifxxfog xal iyatofCai xal dovXetai. 

XAP. dia xoikoj m ^EQiiij, x6 ftq jcokv xov %aXxov dva- 
fpiQov; olda yä(f xov xahcovy 6ßoX6v, mg olöd'ay noQa xmv 
x€ctanX€6vxmp ixaiSxov ixXiyfov, 

EPM. Nai* aXX* 6 x€clxds fiW sroili;^, möxe ov Ttdw ötcov- 
ädf^stai xm* avxäv^ xoOxov d^ okiyov ix jtoXXov xov ßdd'ovg 
ol (utaXXBvovxsg ävo^vxxovöi' ickiiv aJU' ht yrig xal ovxog 
äifn$Q 6 (i6Xvß6og xal xä alXa. 

XAP. ^Hviljv xiva Xdyaig xmv avd'Qoxmv xipf aßaXxcQiavy 
0? xo6ovtov iQüna igAfSiv mjfioii xai ßa^iog xti^fuctog. 

EPM. ^jiXX' ov £6lmv ys ixstvog, m XaQmv, igav avxov 
fpaivsxmy og, mg o^ag, xattcyaXa xov KQOÜfov xal xijg luya- 
iMV%iag xov ßti^ßa^iw^ xai fioi ioxsiv i^^eu ti ßwlaxai 
avtov* hcaxoviSmfuv ow. 
X^ 12. £Oji. £iW fioi^ m Kgotöe^ oCa ya^ xi deiö^eu xmv 

mliv^&v xwx$»v xov Uvd'cov; 

KPOIIL N^ ^ia* ov yaQ ^iv avxm iv /lehpoig avi" 

ZX)A. Ovxovv ^koxaQiov otet xov ^eov oMo^ptdveiv, ei 
XTJf6a$xo 0w xoig iLUoi^ xal MXiv^ovg %Qvöa^; 
KPOIIL nmg ya^ ov; 
£Ojt. /loiilifv fätH liye^gy m K^ö^y Msviav iv xm ov- 



i$t der 30 i^efeierte Name, lif^^ « - r^w «fcl^tfAnr, 8. m I, 

m^, s. m n, 15. -- fi 1^ «f«, n, 4& YI, 13 {19), 2: mmw nm 

^ m m> IS. — MM Mi^M» b&bL IfMK« 4^ Im. T|^ T, 22, 1. ~ 

X^fimmu. — sUv$ jMnif«^. A«f> Ifcv» •. warn 16%. e. — (tm dra^y, 

fiUl% ist dieser Siagolaür imler dea 3. n I» 16. 

PhaonlttL — «• |iif m^Iw T«i %. 4ut- 12. •» . . miiir^ Kr. Qu §w €7, 

9i^9tfy B^kuM BcstxBUMOB^ voa im lt. — mmmßmi9U9^ Mmm. kSnale dn 

vwt«. — inl ifm ty eiAtr«ib«md^ ^iin. des FnlsDr. mmmtßmMiJit awsr> 

eiAAeknemd. — aetv?» ist im tea; alleMi djeGnsABagetMaiafcheii 

Masiie Torka&dem,. im Gcymam l« oktwo ine vir nwakm den ImL 

TtMi iUjfmf^ — n wfUmi tot ^ da» Pifta^ im itofetor TexlnidDmg: 

^OT^ s. st II, 13. ~ <»9f» 1»« & lüT. & §L 53v U la. -- ms jm^ 
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Qavpj bI ix. Avdiag fieraötiXXaöd'ai, ro %^6lov dsi^ösc avtovgj 
^ i^idvni^ömöi. 

KPOm. IIov yccQ toöovtog av yivoixo %Qvö6g oöog naQ 

SOA. Eini (loij 6löriQ0Q ö% ^vBtav iv AvSta*^ 

KPOIU. Ov TCaw ti. 

2JOA. Tov ßsXtiovog aqa ivSsslg ieii. 

KPOI2J. näg äusivcav & öidtjQog xQvöiov; 

2JOA, ISv dnoxQ^vy (ifidhv ayavaxtäv, (idd'oig av. 

KPOIJS. ^EQcita^ ä SoXcdv. 

2JOA. UoteQOt afisivovg^ ot öp^ovtdg xvvag ^ of ö^^ofievoL 
nQog avtäv; 

KPOIZ. Ol 6^lovtBg dfjXaS^. 

2]OA. ^Aq^ ow, fiv KvQog^ (og XoyojcocoviSi tivsg^ iscirj 
AvSotg, xQvdag ^%aCifag 6v jcoi'^ö'jj r^ axQox^j ^ 6 6£dijQog 
ävayxatog tote; 

KPOIJS. 'O ftidfjQog diikov ow. 

2JOA, Ka) Bt yB raikov [lii jcaQaöXBvciöaiOj otjifivto av 6ov 
6 XQ'^^^S is niQtSag aixiiäXcorog, 

KPOIE. EvqyijiiBLj avd'QCOJts. 

2JOA, Mfj ysvoLto fihv ovtcd tavta* q>aCvxi d' ovv a^Blvm 
tov x(f^^ ^01/ öiSrjoov ofioXoyäv, 



ov; wie od. warum denn nicht? 
allerdings. VgLVI, 1, 2. Hermot. 
27. — (letaariXlsad'aiy holen las- 
sen, nnr bei Luc. yorkommend. — 
avTovs^ näml. xovg ^sovg^ da iv ttp 
ov^ay^ vorhergegangen. Dial. deor. 
6, 3: all' rifisi^g tovroDV cthioi xttl 
niga tov (iszqCov q>iXav^g<07C0iy 
ot y9 xal avfjLTcotccg avrovg (näml. 
tovg dvd'(f(6'jeovg) inoirjadfisd'a. Y, 
12, 4: qtopi^aag vriv ^iS,XXdda rn 
Snßa£aiv dnmleia atgatrjyog in 
avrmv (näml. xmv ^EXXrivmv) xbi- 
QOtovrfi'Blg ov% i/j^imacc ntL Kr. Gr. 
§. 68, 4, 2. Vgl. zu m, 4. — stni 
fiot, cCdrioog di. In solchen mit Si 
eingefQhnen Fragen ist das ent- 
sprechende (liv mit seinem Gedan- 
ken zu ergänzen. Hier der Sinn: 
Gold habt ihr, wie du sagst, in 
Masse; aber erzeugt Lydien auch 
Eisen? Demosth. 8, 7: sini (loi, av 
dl ti xriv noXiv rittiv dyad'ov ns- 

LUOZAH. I. 



no£ri%ag; Aristoph. Av. 89. Xenoph. 
memor. 2, 9, 2. 4, 2^ 24. Dial. deor. 

4, 2: slni uLOi, /Siog 61 ot/x t^hlov- 
aug 6vo(ia; Catopl. 11. 14. De saltat. 

5. GalL 24. Icaromenipp. 24. Ana- 
chars. 21. Philops. 24 u. s. — ov 
navv Ti, s. zu II, 2. — noira^y 
machen lassen, Er.Ghr. §. 52,11. 
— ig TIsQüccg ■« Ig IlsqaCda. Der 
Name des Volkes, wie häufig auch bei 
den Lateinern, för den Namen des 
Landes. Er. Gr. §. 68, 21, 2. — 
svtpriitstj brauche Worte von 
guter Bedeutung, d. i das ver- 
hüte Gott, rede nicht so. — (palvn 
. . ofjkoXoymp, Oben o. 11: dXX' ov 
EoXmv ys instvog iqäv avtov tpaC- 
vBtai, Mit dem Particip. steht tpai- 
vBO^ai verbunden, wenn von einem 
objektiven, realen Erscheinen, mit 
dem Infinitiv., wie SohsCv, wo von 
einem subjektiven Erscheinen die 
Bede ist, wiewohl spätere Schrift- 

6 
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KP0I2J. OvKOvv Tiul rc5 d'B^ 6i8riQ&$ nkCv%'ovg %'ilsig 
ävattd'evac ft«, tbv d^ xQvobv onCOia avd'ig ävccxaXstv; 

UOA, OvSh öLÖijQOv ix6tv6$ ys dsrjösraiy aAA' ijv te %aA- 
xov ijv t€ xQv66v avad'fjgy oiXXoig (idv TtoxB xtij[icc xal SQfiaLOv 
Söfj avatsd'sixmg ij Qcaxsvöiv ij Boicototg ij ^aXtpotg avtotg ij 
xivi tvQcivvG} 7} Xy6tijy rc5 d^ d'sä okCyov fisl€L xäv 6mv ^^v- 

KPOIU. ^Ael 0v [lov rc5 itKovt^ sCQOöTtoXs^stg xal (pd'ovetg. 
13 13. EPM, Ov q)BQSL 6 Avdog^ cS Xagtov^ tr^v itaQQtitSlav 

xat rriv &lri%'BLav xäv koymv^ aXka ^ivov avv^ doxst tb nQccy- 
lia, itivrig avd'QCOTtog ovx vno7ttrJ66(ov , tb dh TtccQiötcifisvov 
iXsvd'^QODg XiyoDv, (i6[ivi^0stca tf' ovv (ilxqov v6xbqov tov S6- 
XcDvog^ Zrav avtbv ditj aXovta i^tl %riv TtvQCcv vnb tov Kvqov 
ava%^vac ijxovöa yccQ tijg KXood'ovg nQ(priv avayiv(o6xov0rig 
tä exdötcD imxsxXoDöflivaj iv olg xal tavxa iyiyqaitro^ KqoZ- 
00V (ilv aXävai vitb Kvqov^ Kvqov S\ avtbv vji hiBivyfil tijg 
Ma00ayitiSog anod^avBlv, OQ&g triv JSxvd'cda^ trp/ ijcl tov &r- 
jcov tovtov tov Xsvxov i^sXavvov0av; 

XAP. Nri Aia. 

EPM. T6[ivQig ixBvvri i0tiy xal tr^v 7csq)aXi]v ys anots- 
^ov0a tov Kvqov avtri ig a0xbv ifißaXet stXi^Qri alfiatog. OQag 
dh xal tbv vlbv avtov tbv vBavC0xov\ Ka^ßv07jg ixBtvog i0tvv" 
ovtog ßa0iXBv0Bi (iBta tbv natiQa xal (iVQia 0q)aXBlg iv tB ty 
Avßvy xal Ald'Loxio: tb tBXBvtatov (lavBlg aTtod'avBltav a%o- 
xtBtvag tbv Anw, 



steller diesen Unterschied keines- 
wegs stets beobachten. Vgl. Ej:. Gr. 
§. 66, 4, 6. — r^v XB . , ^v t€, sive 
. . sive, — ^onKBvciv, Im sogenann- 
ten heüigen Kriege (356—846) be- 
mächtigten sich die Phoker des 
reichen Tempels nnd raubten die 
dort befindlichen Schätze. — XQ'^' 
conomv, Goldmacher, Gold- 
arbeiter. Ebenso in der Anthol. 
Pal. 14, 50 ciQyvQonoiog, [Halm 
schlägt xQvaonUvttav y Goldzie- 
gel, o^QT xnvaonoiritmv^ Arbeiten 
aus Gold, vor.] 

13. nivrjg ävd'Q, ovx vnontriaamv, 
nähere Bestimmung zu ro ngayiuc, 
— to naqiatdiiivov, was ihm ge- 
rade in den Sinn kommt. — 



difiy d. i. qtmin tempm aderit, ut. 
So oft 8Bt von dem, was nach dem 
Schicksal notwendig eintreten mufs. 

— inl xr^v nv^av, vgl. Herodot. 1, 
86. — Klm^ovgf eine der drei Par- 
zen (Lachesis, Atropos), die den 
Lebensfaden spinnt. — alcivai , . 
unod'avBiv, Infinitiv, des Aorists, 
wo wir den des Futurums erwar- 
ten; s. Kr. Gr. §. 53, 6, 9. — vn* 
i%HV7^al , . dnod'aveiVf s. zu II, 32. 
-— TofiViftSi vgl. Herodot. 1, 214. 

— fLVQCa atpalBig^ nachdem er 
tausend Unfälle erlitten; (iv- 
qCu ist Accusai, Kr. Gr. §. 46, 5, 5. 

— inoKtB^vag xov ^Aniv, Apis ist 
der von den Ä^^tiem göttlich ver- 
ehrte Stier. Herodot 3, 30: KaiL" 
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X^P. ^Si, leokXov ydXcDtog, äkXä vvv tis ccv avtovg TtQog- 
ßXsilfSLSV ovtCDg vJcsQipQOVovvrag täv aXX(Qv\ iq xCg uv m6tBV- 
öBiBv^ (üg [let* oUyov ovtog [ihv alxiiäXcDtog lörai^ ovtog dl xriv 
xafpaXilv ^ft iv dex^ at[iatog; 14. ixstvog dl tlg i6xiv^ cJ 14 
^Eqiiri^ 6 triv TtoQqwQav iq>B0tQl8a ifi7tsaoQnri[iivog , 6 to Sia- 
ÖT^fia, G} rov daxxvkiov 6 fiaystQog avaSlScuOi xov l%%vv dva- 
xeficiv^ 

vriöcD iv dfiipiQvxy^ ßadtXsvg 8i xig bvxsxul elvav, 

EPM. Ev ye ncCQipSetg rjärj, S Xccqcdv. akkd IIoXvKQaxTfiv 
OQ&g xov 2]a[ii(ov xvqccvvov itavBvdai^ova rjyoviisvov slvav 
dxccQ Ttal ovxog avxog VTcb xov xiJCQSöxäxog olxixov MaiavögCov 
itQodod'slg ^OqoCxti xä 6axQdn:y dvaöxoXoxtödi^ösxaL^ ad'Xiog ix- 
itstSmv xf^g svdatfiovcag iv dxaQBt xov xqovov xal xavxa yccQ 
x^g KXfod'Ovg ijci^xovöa, 

XAP, "Ayaybai KXcod'Ovg ysvvLxijg* xdC avxovg^ co ßsXxC- 
öxri, xal xccg xstpaXdg d^toxefivs xal dvaOxokonit^B^ dag sidä6iv 
av%'Q(xmoi ovxsg' iv xoöovxp dl i%apQi6%'(ov mg av dq)^ v^ri- 
koxegov dXystvoxsQOv xaxajcsöov^vov, iym dl yskdeo^ai x6xb 



ßvatig 6ij <og Xiyovai Ätyvnttoif 
avt^ua 6ta tovto to d8i%r^\iM iuävri, 
imv ovSh ngotsgov cpQBvrJQtig. fcam- 
byses hatte eich unvorsichtig mit 
seinem Schwerte an derselben stelle 
seines Körpers verwundet, an der 
er den Apis tödlich verwundet 
hatte. — CD nolXov yiXcotosy o über 
das viele lächerliche Zeu|^; 
c. 22: rrig avoiaq. 23: nanat tcov 
inuhav. 24: £ tijg dvoiag. — ovTog 
fiivj nämlich Kgotaog, — iv dantß 
aTficcTog,\n einemSchlanchemit 
Blut. So schon Homer. Odyss. 9, 
196: utysov danov i%ov fiiXavog 
otvoio. Kr. Gr. §. 47, 8. 

14. triv itpsaTQ^duj ein chlamys- 
artiges Gkwand, Oberkleid, Mantel, 
mit einer Spanne od. Agraffe (nognri) 
über der Schmter zusammengehal- 
ten, vgl. Bekkers Gharikl. Bd. 3 
S. 209 u. Bu V, 10, 4. Dial. meretr. 
9, 2: loopcKxa avrov itpsctgida ns- 
QinoQwvQOV ianBitoqnriiJkivov. Y, 13, 
4. — o TO Smcdi^fia^ s. oben zu c. 9. 
— 09 xov dccKtvlioVj vgl. Hcrodot. 
3, 41 f. Bekannt ist Schillers Ge- 
dicht. — vrjam iv dfitpiQvtfj ^ d. L 



Samos, W Homer. Odyss. 1, 50 
von der Insel Ogygia. Mit den fol- 
genden Worten ßaa. di tig evxstai 
slvai vgl. Odyss. 1, 180. 5, 460. — 
7iqo9od'8ig. Von einem Verrat ist 
bei Herodot. 3, 120 ff. nicht die 
Bede. — to5 aarqdnrj. Er war per- 
sischer Statthalter in Sardes. — 
dd-Xiog. nicht o dd'Uog, weil es mit 
lx9S£a(09 zu verbinden. Anders c. 17. 

— iv diiccQ8L xov jj^oyot; , s. zu II, 
3. — ini^%ovccCy s. zu III, 20. — 
ayccfiai KXoad'ovg yBvvitirigj d. i. 
recht so, wackere Klotho. 
Ebenso steht ayafiai in der Anrede 
mit dem Genetivus bei Aristoph. 
Acham. 489. Vgl. Kephisodor. bei 
Athen. 12 p. 663 A. 15 p. 689 P. 

— nat avtovg, in Bezug auf Krösos. 

— iv toüovtcity s. zu II, 10. — 
ixaigiüd'oavy sie mögen sich er- 
heben od. aufblasen, impera- 
tivus permissivus, Ei. Gr. §. 64, 4, 
2. So schon bei Homer. II. 8, 429. 
Über die Imperativform s. Kr. Gr. 
§. 30, 6, 2. . — mg äv — natanecov- 
ficyof, s. zu c. 1. In Verbindung 
mit dem Particip. des Futur, ebenso 

6* 
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yvmQLöas avtäv ^xaötov yvfivov iv t^ öxatpcdi^ in^ts tijv 
noQ(pv(fida (ii^e tLccQccv ij xXCvriv xqv^^v xo^iiovta$. 

15 15. EPM. Kai tcc [ihv tovtcav mds e^er triv 81 ütXtjdvv 
OQ^gy m XccQcaVy rovg TcXdovtag avxävy rovg itoXsfiovvtag, 
rovg di^Tca^oiievovgy tovg ysmQyovvtag, rovg dccvei^ovtag, toifg 
nQOiSccLtovvtag ; 

XAP. ^OqS TtovHikriv tiva xiiv tvQßTjv xal [is6t6v taQU^^g 
roi/ ßiov xal tag vcoXsvg ys avtäv ioi^xvCag xotg öiii^vbölv, iv 
olg ccTtag (ikv tdiov Xi xdvxQOv B%Bi xal xov nXriöiov xsvxBty 
okCyoi 8i XLVsg äövCBQ 6g>ijx€g ayov6i xal q)d(fov6if x6 vjtoda- 
ioxBQov. 6 8% JteQcnsxofiavog avxovg ix xdq>avovg ovxog o%log 
xCvsg elöiv; 

EPM. ^EkvcCÖBgy cd XaQODVy xal äeifiaxa xal avotat, [tcoI 
riSoval xal tpikaQyvQCai xal OQyal xal iiiöri Tcal xä xovaika. 
xovxmv S\ fi avoia filv xdxoa ^wavaiiifitxxat avxotg xal ^vfi- 
itoktXBvexaiy xal vi) ^Ca xal xo (itöog xal fi ofyri xal irikoxvTcla 
xal a(iad'£a xal ajtoqCa xal q)Lka(fyvQiay 6 tpoßog 8\ xal at ik- 
7cC8eg VTCSfävcD nsxofisvoL 6 fihv i(i7t£jeta)v ixjtkrixxsvj ivioxs 
xal vjeo7Cxij666Lv noiety at ä' ikytiSeg vtcIq xsq)akiig aicoQovfbe- 
vaiy OTtoxav (idkviSxa otrixaC xig imkri^sod'ai avtäv ^ avaicxa- 
fisvaL ot%ovxai xsxrivotag avtovg aitokiitov6aiy oTtSQ xal tov 

16 Tdvtakov xdtcD 7td6%ovta OQ^g vnb rov vSatog. 16. ^i/ ö% dts- 



Asin. 26 : iym dh dvictsvov ifMivzov 
mg &v dnoamayTjaou^vog xal fifjöh 
VB^Qog BvtvxriG TisutofJLSvoQy dlXa xrl. 
— yvfivov, die Toten mnfsten den 
Nachen des Charon nackt besteigen, 
vgl. V, 10. — %o(iiSovtag, Wie ist 
der Plural zu erklären? %0fJL£teiVy 
mit sich führen, vgl. V, 10, 6. 
15. nlrjd'vv, episches, und dann 
nur bei späteren Schriftstellern vor- 
kommendes Wort; bei Lucian nur 
hier. — avtcSv, in Bezug auf arZij- 
^v. — noiytCXriv xivä trjv t. , s. zu 
I, 1. — xal rag noXsig ys, yi nach 
xa/ hebt den stets eingeschobenen 
Begriff hervor. Vgl. weiter unten 
u. c. 16 : xal nXrjQOvofLijaai^ ys. Pisc. 
47 u. s. — ayovat xal tpSQOvai, 
Eigentlich von Feinden, wobei aysiv 
auf Menschen und Vieh und (psQSLv 
auf tragbare Gegenstände geht; 
dann uneigentlich s. v. a. gewalt- 
thätig behandeln, mifshandem. Vgl. 



Dial. deor. 6, 3. Jup. conf. 17. Eben- 
so bei Livius tigere (et) ferre im 
e^entlichen und uneigentlichen 
Sinne. — t6 vnodssatsQov "» rovg 
vnoSssatiQovg , die Schwächeren. 
Kr. Gr. §. 43, 4, 17. ^- ix tdqtavovgy 
ex occuUo, eigentl. von einem un- 
sichtbaren Punkte aus, unsichtbarer 
Weise. VgL Jx od. dno tov n^o- 
(pavovg. Kr. Gr. §. 43, 4, 5. — xario, 
unten, auf der Erde. — aya«Ta- 
fi,sv€ci otxovtat^ sind fluffs in die 
Höhe entschwunden. Vgl. hier- 
mit Toxar. 9: ijv xov tpllog dsrjQ'slg 
tvxfjf avxl%a fidXa Sansq ra ovs^- 
Qttta otxovxai vy^iv innodtov dno • 
nxdfLBvai, at noXXal ixstra» x^ayco- 
8£ai, — %8xriv6xag avxovg, in Bezug 
auf das vorhergehende kollektive 
rlff. Philopseud. 20: svYai xtvog ri 
ILia&og int xy tdaet, onoaoi dt 
avxov inavcavxo nvQsxtp ixoasvoi. 
Vgl. V, 14, 1. ~ TdvxaXov, s. zull, 18. 
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vi6fi$j xaroilfsv tucI tag MoiQas civ(o iTtLoUmd'Ovöag exdöt^ rbv 
atQccxtov^ afp ov rjQt'^od'av ^vfißsßriTUv ajcavtag ix ksictäv 
vfifidtcDV. OQ^g xad'ditBQ aQd%vid tiva xaxaßaivovta itp^ sxec- 
örov dno täv atQdxzcov; 

XAP, ^Oq(3 Ttdw Xentov ixdötp vijiiaj imvcsTcXsyfisvov ys 
rä TtokXdj tovxo ftW ixsCv^^ ixstvo dh aXXp. 

EPM. Elxotcog, m aoQd'fiev' sZfucfftat yaQ ixstvov (ihv 
vno tovtov q)ovsvd"^vat , tovzov dh hi^ aXXoVy xal xAijpovo- 
(lijoai ys tovtov ^hv ixeivovj otov av y (iLXQOteQOV ro vrjfiay 
ixstvov Sh av tovtov' toLOvds ydg ti ij inntXoxii 8r\kol, OQ^g 
6^ ovv aito Xejctov XQSfiafiivovg aTCavtag' xal ovtog [ihv dva- 
^jcaöd'elg av(o (istdfOQog itSti xal fistä fiLXQov xataiteodv^ 
dnoQQayavtog tov klvoVy iitaiöav lir^xitt, dvtixv ^Q^g to ßd- 
(fog^ fiiyav tov fl^6q)ov iQydtfetavj ovtog dh oXCyov aico yr^g 
aimQQVfievog, t^v xal niöy^ diifoqyritl xeüfstaL^ (lohg xal totg 
ysLtoOiv i^axov0d'ivtog toi> Jttcifiatog. 

XAP. ÜayyiKoia tavta^ cd ^Equtj. 

17. EPM. Kai (ifiv ovo' slxstv ixoig av xata trjv a^lavy 17 
OTtGig i6tl ocatayiXaata, oS Xdpmv, ocal ^laXiöta aC ayav öxov- 
dal avtäv xal to (ista^v täv iknCSayv ot%e0d'aL ava^ndotovg 
yiyvoiiivovg vjcb tov \ßaXtiiftov ®i^vdtov. ayyskoi S\ xal vTtfi- 



16. inmloid: itiäctco xov ätgu- 
Tirov. Catapl. 7: c%Bdov yuQ oXov 
ftoi. xov ax^antov ins^Xmaag. — 
^vfißißriTisv, es hat sich getrof- 
fen, ist der Fall. — Ik, ver- 
mittelst. — dgaiviUy Spinne- 
fäden. — inLnBnXsyfiivov y« xä 
noXXdj der (Faden) gröfstenteils 
verschlungen ist. XJher xä noXXd 
8. zu VI, 4, 5. — insCvo) . . älXco 
sind mascul. »= r^ insivov und tco 
äXXov, näml. VTqfiati^ dieser (Faden) 
mit dem jenes. Eine oft vorkom- 
mende Kürze; Alex. 40: shs TLv- 
^ayoqov xr^v i\)v%riv l;[roi' bUxb aXXrjv 
Cfioiav avx<ß, d.i. o\iolav xjj ipvxjj 
uvxov u. ö. S. zu V, 14, 3. Kr. 
6r. §. 48, 13, 9. — %Xriqovoi»niicai^ 
beerben, mit Genetiv, der rers. 
auch sonst bei Luc. — ^ ^ninXonri^ 
Verschlingun^, Verflechtung. 
— dno XsTtxovy wir: an einem Här- 
chen. — dvxsxy (sc. ro Xhov) nqog. 



Dial. meretr. 11, 1: ov%ix avxixat 
ngog x6 deivov. Anachars. 38: sl 
(i7l dvxsxoiBV ngog xdg nXriydg. Ge- 
wöhnlich mit dem Dativ. — d'ipo- 
tprjxl, ergänze nsüdv aus dem vor- 
hergehenden Tcsüfj. — %aif auch 
nur. — xoLg yBhoaiv, s. zu m, 6. 
Sprichwörtliche Bedensart. 

17. %axd xriv d^Cav^ nach Ver-' 
dienst, in gehöriger Weise, 
opp. nagd xrjv d^iav, — at ayav 
enovdaC. De merc. cond. 5: ^ ayav 
iXBvd'Bg^a. Dial. mort. 27, 8 : ot ndvv 
yiqovxBg. Oben c. 1 : xolg avta ngay- 
(MCüLVy u. ö. , Kr. Gr. §. 60, 8, 8. — 
xal ro fiBza^v nxL „Beiordnende, 
Verbindung, während das kopula- 
tive Glied dem vorhergehenden lo- 
gisch untergeordnet ist: ^während 
sie doch in Mitte ihrer Hoffnungen 
plötzlich entrafft werden'. Halm. 
— fiBxa^v xmv iXnCSonv, Ebenso 
ybBxa^v x&v iita^vav Bhet. praec. 
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Qhttv ccvtov [idXa itoXkoC^ (og o^äg^ rinCtckot ocal jtvQStol xal 

(p%'6ai xal nsQi7tv€V(iov£aL xccl ^lq>fi ocal ky6tiqQia xal xcivsKc 

xal dixaetal ocal tvQavvor ocal rovtcov ovSlv oXcog avtov^ 

sl^BQXstai^ iot av ev TCQccttcDiSLV ^ otav d\ 0(pakä6L^ Ttokv to 

otoxol ocal aiat xal oüfiOL. bI 8% Bvdvg ii, «PCT? ivBvoovv^ orir 

^vrixol ti siöLV avtol xal oUyov tovtov xqovov in:vdfip,T^6avtBg 

tä ßip anCa6LV ä^TCBQ ^| ivBigatog^ %avta vnkQ y^g atpivxBgy 

iipv TB av 6G)tpQovi0tBQOv xol ffttov i^viäino anod'avovxBg" ' 

vvv d\ ig asl ihctöavtBg %Q'q0B6%'ai xotg %aQOv0iv^ iitBidav 

BitvOtag 6 VTtr^BXTig xalij xal cmayri 7tBS^6ag tä TCVQBtfp ^ rij 

(pd'oy^ ayavaxtov6i TtQog xriv dycoyiiv ovitoxB TCQOöäoxi^öavxBg^ 

anoOJCa6%'ri6B6%'at avxäv, ij xi yaQ ovx av 7Colij6bcbv ixBtvog^ 

6 xrjv olxlav eTCovdfj oixodofiovfiBvog xal xovg igyaxag im- 

aitBQxcaVj bI (läd'OL^ oxi vi ftiv l|a^ xiXog avxä, 6 dl agxv iia- 

d'Blg xov OQOtpov aTCBLiSL xä xkriQ0v6(iG} xaxakiitmv dytoXavBiv 

«vr^ff, avxbg (iTidh dBL7tvi]6ag 6 ad'Xiog iv avxy; ixBtvog (ilv yd^ 

6 xaiQonv^ oxt aQQBva TtatSa xixoxBv aixä rj yvrij, xal xovg fpC- 

Xovg 8ik xoiko iöxmv ocal xovvofta xov leaxgog xid'iyLBvog^ bI 

rptifSxaxo mg BTtxsxrig ysvofisvogo itatg xBd'viq^Bxai^ dga av 6oi 

dipocet x^^^^*^ ^'^ avx^ ysvvm^dvp; dXXd x6 ahiov^ oxv xov 

fjihv Bvxvxovvxa inl xä n^atdl ixstvov oga, xov xov dd'Xrixov 

21. — rinlaXot %a\ nv^BtoC, kalte dvdyarjtov (ilvyvfivov oi^x^ad'aij triv 
und hitzige Fieber. Vgl. Ari- oUCav dl %tL — änoXavsiv^TiJn. zu 
stoph. Vesp. 1038. — avzovq stasQ- geniefsen. Kr. Gr. §. 65, 3, 20. — 
XstaLy kommt ihnen in den o a^Atog. In derartigen Appositionen 
Sinn, fällt ihnen ein. — noXv, kann der Artikel nicht fehlen; vgl. 
als Prädikat, dann ist häufig. II, 22. 23. V, 27, 7. De luct. 8 z. 
De merc. cond. 5. Alex. 20. u. ö. — E, u. ö. Kr. Gr. §. 50, 8, 5. — rov 
vvv da, nun aber, so aber, nunc natgog, d. i. des Grofsvaters vom 
avitem, ntmc vero, — ig dsC verbinde Kinde ; denn das war bei den Grie- 
mit xQTiüBa^ai, S. zu c. 1 z. E. — chen, wie auch jetzt noch bei ihnen, 
6 vnriQsxrig^ näml. xov ©avdtov. — das Gewöhnlichste. Dieses geschah 
nQogj in Bezug auf, wegen. — oft schon am siebenten, jedenfalls 
7] tl ydg, s. zu III, 9. Übrigens aber am zehnten Tage nach der 
darf die Negation ovx hier nicht Geburt unter feierlichem Opfer, ver- 
herausgeworfen werden: oder was bunden mit Schmausereien, wozu 
würde der nicht thun, d. i. oder die Verwandten und Freunde ein- 
wie wurde der sich gebärden od. geladen waren. — re^vijjarat. Die- 
in Verzweiflung sein, der u. s. w. selbe Futurform oben c. 8. V, 6, 2. 
Vgl. Dial. meretr. 9, 3: vvv Sh tl 4. 5. 7, 1. De merc. cond. 31. Pisc. 
ov%civ iiistvog Tcoti^asisv; Fugit. 32: 10. u. s. Sie gehört den Späteren 
stta ti ov% av yivoito; — inicni^- an; bei den Att. Tfiö'vwSco. — av 
%(ov. Das Wort ist in der attischen gehört zu xalguy. Vgl. c. 20 zu 
Prosa selten und kommt nur bei E. Hermotim. 34 z. A. Piscat. 29. De 
Thul^d. 4, 12, 1 vor. — 6 ^«, er merc. cond. 27. u. ö. — afr(oi',nämL 
(selbst) aber. Vgl. c. 20: dXX' 
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itfxxiga xov 'OXvfiTtLa vevvvrjxotog^ tov yeCtova 8i^ xov ixxofii- 
^ovta ro JtatdioVy ovx OQa ovdh oldsVj ag?' otag avtä XQOxrig 
ixgs(iato. rovg fihv yccQ tcbqI täv oqcdv SLaq)SQO(iBvovg ogag^ 
0601 bIoI^ xal rovg ^waysCgovrag tä xQrjiiata^ elxa^ icqXv ajro- 
Xccvöai «vrcDi/, xalov(ievovg vq)* cdv alnov xmv ayyeXcov xs xal 
räv VTCriQBxäv, 

18. XAP, 'Oq(3 xavta Ttdvxa xal TtQog i(iavx6v ys ivvoä, 18 
o XL x6 ijdv avxotg Tcagcc xov ßiov ij xl ixstvo iöxiv^ ov öxbqo- 
fiBvot dyavaxxov0iv. ijv yovv xovg ßMiXiag tdij xig avxävj 
otTtBQ svSaciiovB6xaxoL BLvaL doxovöLVy ^fi> xov dßBßaiov xal 
mg q)yg d^fpißoXov xijg xv%Yig^ tcXbCch xäv fjdBcov xd dviagd sv- 
Qi^öBL TtQOöovxa avxotg^ fpoßovg xal xagaxdg xal ybCori xal im- 
ßovXdg xal OQydg xal xoXaxBCag' xovxoig ydg axavxsg ^vvbl- 
6lv, im %Bv^ xal voöovg xal Tcdd^j i^ iöoxifiiag driXad'^ ccq- 
jfivxa jtvxmv oscov Sh xd xovtmv leovriQd^ koyi^BOd^ai xaigog, 
ola xd xmv idimxmv av stri, 19. i%'ikm d* ovv 6ol^ m ^Eq^^ id 
BLJCBtVj mxLVL ioixBvai iiOL ido^av ot dvd'QmvcoL xal ßCog anag 
avxmv, TJdri TtoxB TtoiupoXvyag iv vdaxv id'sdöm wto XQOwm 
XLVL xaxaQaxxovxL dvL6xa^dvag; xdg <pv0aXC8ag kiym^ dtp* mv 
^wayBiQBxai 6 dtpQog' ixBlvmv xoivw XLvhg fihv iLixgal Btöc 



iaxCv. — tov 'OXvfiTticc vsvmri'KOtog, 
8. zu II, 50. Übrigens galt dieses 
bei den Hellenen für das grölste 
irdische Glück. — iKnofiiiovtcc, näml. 
znr Bestattung. Diog. Laert. 6, 52 : 
tlg as IgoArct; ebenso im Latein. 
efferre, — avTco, näml. to5 yBixovi. 

— i^gificcto, näml. to naidiov. Vgl. 
mit dieser Stelle De Inctu 15: out' 
o 11 nsnovd'sv avtm 6 naig oldev, 

— avvays^Qovtag, zusammen- 
scharren. So nnr hier. — vcp' 
mv stnov x&v dyyiXtov s» vno tööv 
dyyilcav, ovg slnov. Plat. Protag. 
p. 359 D : iv otg cv Xiysig toCg X6- 
yoig. De merc. cond. 4: nsgl iv 
TiQOStnov rmv nsnatSsvfUvcav. Er. 
Gr. §. 51, 12 Anna. 

18. ngög ifiavtov, bei mir, me- 
cum reputo; vgl. Conviv. 44. De 
morte Peregr. 38. — r* . . . ij tt. 
Bei zwei od. mehreren indirekten 
Fragen hinter einander wird mit 
den Relativen n. Fragewörtern, nm 
Wiederholung zu vermeiden, abge- 
wechselt; oben c. 1: insd'vfM^aa 



tdsCvy onotd iati . . . xal tCvonv %xL 
Hermotim. 26: ijvxtva x(^n6fi£vog 
7} tm d%oXov9'T^aag, Ver. bist. 1, 5: 
ßovXsad'ai ficc^stVy xi x6 xiXog iüxl 
. . %al xlvig ot nxi. Jup. trag. 21 : 
i^Bxdaai, xivsg avxmv ot qtuvXoi ^ 
otxivig ot xqriaxoi sCaiv. — TtaQct 
xov ß^ovj s. zu II, 50. — IjiD, s. zu 
II, 1. Hier beginnt der Nachsatz. 

— 00g ffjjgj bezieht sich auf das 
vorher c. 13 vom Hermes Gesagte. 

— (poßovg %xL Der Pluralis zur 
Bezeichnung der mannigfaltigen 
Arten; vgl. VII, 25. — ndd^, Un- 
fälle. — l| Icoxi^Cag^ auf gleiche 
Weise, wie über andere Sterbliche ; 
vgl. Piscat. 34. De merc. cond. 16. 

— onov^ da nun. — xd xovxoaVy 
die Lage dieser, näml. ßaciXitov, 

19. d ovv mufs es nach meiner 
Besserung heifsen für yovv. — nofi- 
qtoXvyag. Petron. satyric. 42, 4: 
no8 non pluris sumus quam huTlae, 

— %ax(iQdxxovxi^ intrans. herun- 
terstürzen. Späterer Gebrauch. 

— dq>* (OV, s. zu c. 4. — xivsg fihv 
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xal avtCTca ixQayetöai diedößriöavj at S* iicl JtXiav dia^fxovöi^ 
Tcal jCQOöx^QOVöäv avtatg rmv akkmv [avtai] vxsQfpvöoifievat^ 
^S Itsyi'^tov oyxov cctQovtat, slta ^vtoi xaxelvav nävtmg i^- 
BQ(fdyri6av nots' ov yag olov ts aXXcos yevdöd'cu. toiko i6tiv 
6 äv^Qciscov ßiog' Sjcavteg vtco 7Cvev[iatog iimeqn)6ri(iivoi oC 
fih/ (lei^ovgy ol ö\ iXattovg' xal ot ^ihv oXi/yoxQoviov i%ov6v 
xal mxvfiOQiyif to fpv6ri(/Lay ot S% aiia t^ ^vötijvac iscavöavto' 
Tcäöi d' ovv äjcOQQayijvai avayxalov. 

EPM. Ovdhv xstQov 6v xov ^Ofii^QOv stxaöag, m XccQmVj 
og qyvXkoi^g tb yivog avxäv ofioi^ot. 
20 20. Xj^P. Kai xohovxoi ovtegy m 'EQ(iijy OQ^g ola noiovöt^ 

xal mg ^^Aor^/iovi/rat sCQog aXXi^Xovgj df^äv icbqi, xal TtfMoi/ 
xal xtrjeemv auMcifisvoty cctcsq ajtavta xatakinovxag avxovg 
dsi^öst, ava oßoXov i%ovxag r^xBi^v nag' '^^g. ßovlsi ovv, htsi- 
SC6Q itp" vTtnjXov iöfiBv, dvaßofjöag 7ta(i^ysd'€g JcaQatvdöfo av- 
xotg d%i%B6%'ai [ihv xäv uLoxaCtov novmVj lijv Sl dal xov Oa- 
varov Äpo 6g>d'aXfiäv i%ovxagy Xiymv^ Sl (idxaioty xl itfnov- 
daTcaxs xbqI xavxa; navöae^e Tcdfivovxsg' ov yocQ ig dal ßm- 
öead'S' ovdhv xäv ivxavd'a esfivmv didiov ioxvv^ övd^ av 
aTtaydyoL xtg avxäv xv ^vv avx^ d^to^aväv^ dXX^ dvdyxri xov 
lihv yvp,v6v oüxsöd'ai,, xr^v olxiav S\ xal xov dygov Tcal x6 jrpv- 
<f£ov del aXXcav slvat xal (isxaßdXXeLV xovg d^O^oxag, et xavxa 
xal xa xoiaOxa i^ hcrixoov i^ßoi^6aifn, avxotg, ovx av otai (is- 



, . at d\ =— at fklv . . at öL Par- 
then. 8 : iv^a dri rag fi,\9 iQvaavxo, 
rivhs ^^ dnrjxdTiaav, ebend. 28. — 
avt^Tta in Verbindung mit dem Par- 
tidp. das lat. strmdac, oft: bei Hero- 
dotos« aber nicht bei den Attikem, 
bei denen dafSr avd^g gebi^nchlich 
ist. — dniüßriaav. Beachte hier 
den Wechsel des Aorist mit dem 
Präsens ; jener dient zur Bezeichnung 
des schnellen Verlaufs einer Hand- 
lung, dieses zmr Bezeichnung der 
Dauer; vgl. Kr. Gr. §. 63, 10, 2. — 
inl nXiov, auf längere Zeit. — 
vnsQipvatDfjLivat, übermäfsig auf- 
8 chwellen. Spätes Wort. — zovro 
iattv o dvd'qdnov pü>g. Toxar. 48: 
xovzo iaxiv r^uv 17 fisylatri tnstri- 
Qla, De merc. cond. 23: xovto 17 
n^aaCg icnv u. ö. S. zu V, 17, 1. 
Kr. Gt. §. 61, 7, 4. — fis^fovg. 



iXttrrovg, Prädikate; wir: die einen 
mehr, die anderen weniger. 

— sÜKaaagj einen Vergleich an- 
stellen. — tpvXXoig. Glaukos in 
der Ilias 6, 146: otrj mg q>vXlmv 
ysvBTiy toinSs %al dvi^mv, 

20. ^va oßoXov ixovtag. Als Fähr- 
geld für den Gharon steckte man 
den Toten einen Obolos in den 
Mund; vgl. oben c. M: ol&a ya^ 
rov ioXkov xtI. und DiaL mort. 1, 
3. De luct. 10. — dvaßoiqcag nayk- 
(liyBd'ig. Necyom. 9: nafjLfj^iyed'sg 
dvaiiQaymv. De luct. 19 : nafif^iysd'ag 
dvanayxdcai, S. zu X, 23. Ebenso 
im Latein, exclamare tnaximum. Kr. 
Gr. §. 46, 6, 6. — ianovddnazB, 
Über dieses Perfect s. Kr. Gr. §. 53, 
3, 3. Ebenso c. 22 nsniaTavnaai, 

— Tov (isv, s. oben zu c. 17 6 di. 

— I| inrinoaVf von einem Orte, von 



XAPÄN. [IV.] 



89 



yala mfpe^tjdiivav tov ßCov tucI tfaxpQovatft^Qovg Sv ysvitfd'aL 
naQtt 7tokv\ 

21. EPM, ^Sl iiaxfXQtej ovx olöd'a^ o^mg avrovs tj ayvoia 21 
xal ii cincctrj di^ated'sixaöLVy (og (itid^ &v t(fV7cdvp iti Siavot- 
X^vav avtotg tcc mta' toeovtp X7i(fp Ißvöav avrcc, olov tcsq 
6 ^Odvöösvg tavg staCqovg iS^aöe Siev xr^g HaiQr^vonv axQod- 
öeag, Tcod'sv ovv äv ixetvot &xov6av Swi^d'etev, rjv xal 6v 
x&cQaymg diaQQayyg; oTCaQ yccQ 7ta^ vyiXv i\ Ai^d^i dvvatccL, 
tovto ivtavd'a tj ayvova iQyä^staL. nkiiv alX eiölv avtäv 
okCyov ov TtccQaSedeyfidvoif tov xtjqov ig ta mtccj n^og triv all]' 
^ai4x,v ccxoxkLvovreg, 6^ Sedo(fx6teg ig tcc ^gay^ata xal xat- 
syvmxotsg olä iöttv, 

XAP. Ovxavv ixeCvotg yovv i^ßo^^tfoo^iev; 

EPM. IleQittov xal roirro, kiyeiv ngog avtoig a t6a6iv. 
oQ^g, ojtmg ano6na6avtag täv nokkmv xatayskäöv täv yiyvo- 
yi^ivmv Tcal ovdafijj ovSafiäg agdöxoptat avtotg, dkka Sijkoi 
eltfi S(faöfiov Tjdri ßovkevovteg Ttaq vfiag ano tov ßtov; xal 
yd(f xal iu6ovvtaLj ikeyxovtsg avtäv tag äfiad'Lag. 



wo aus man etwas leicht yenieliinen 
kann. Ebenso i% tov i7tfi%6ov Bis 
acc. 9. — «y, 8. zu c. 17. — ft^ydla 
mtpßXri&rivai, In der Begel der Accu- 
sat. des Nentr. Plor. Inei den Verb, 
des Nutzens und Schadens. Tim. 
51: ov (ii%Qd mqtiXrios xiiv noXiv. 
Kr. Gr. §.46, 6, 6. vgl. mit 7. — 
nagd nolv^ s. zn U^ 18. 

21. CD fiaxa^is, mein Guter; 
ebenso Vit. anct. 26. Anachars. 34. 
— Ofcwg avtovg . . Sucte^'eiTiaütPy 
quamodo eos affecerint. Anachars. 
83: ^ %Iq71V71 öiMtid'£i%BV vpMg ov- 
%mg u. ö. Übrifi;ens vgl. II, 27. — 
mg (=a moxe) lirjd dv — Stavoixd"^- 
vai. Gleich dem Optativ, mit av 
in unabhängiger Bede. Thukyd. 2, 
49, 2: Ttf 8% ivTog ovxmg indsro. 
foots . . rj9i0Ta av ig vomg ijfvxQOv 
Cfpag ccvTOvg &CntBiv. Abdic. 23: 
xCg tvQuvvog ovtm ßlatog^ mg dvay- 
ndacu dv %al anovta xp^a^cri r^ 
rirvfi; Yg\. Kr. Gr. §. 54, 6, 6. ~ 
o Odvüüsvg. Odyss. 12, 177. — iqv 
ntä, etiam 8%, xal ist mit SiaQ^ccy^g 
zu verbinden. — xenQoiycog diug- 
4fay^g, Adv. indoct. 20 : ^v fiij SiaQ- 



Quymai ßomvtsg. u. s. — Aiq^tj, der 
FluTs in der Unterwelt, aus dem die 
Schatten Vergessenheit des Irdischen 
tranken. Vel. De luct. 5. — o|v 
ösöoQTiOTsg Ig, scharf ins Auge 
fassend. Mit blofsem Accusat. 
Calumn. non tem. cred. 10 : dUiqXovg 
o£v dsdoQTtaoi, Dieses Verbum ist 
ein dichter. Wort und findet sich 
in Prosa erst bei Späteren. — Ifi- 
ßorcaifisv, s. zu II, 80. — Xiysiv 
xrs., nähere Bestimmung zu tovto. 
— dnoandaavxsg. Dieses Verbum 
steht hier intrans. sich abson- 
dern, sich trennen. Ebenso V, 
14 (20), 5. Dial. mar. 12, 1. Ica- 
romempp. 11. De domo 12. Und so 
auch schon bei Xenoph. anab. 1, 5, 
3. dnoatdvtsg, was sich hier als 
Lesart findet, ist Erklärung. — ov- 
Sa(ii ovdotfuig, nirgends und auf 
keine Weise, d. i. durchaus 
nicht; ebenso Pseudol. 19. Dissert. 

c. Hesiod. 8. — avtoüg, nämL rotg 
yiyvoftivoig, — d'^Xoi ilai . . ßov- 
XivovTBg^ s. zu II, 63. — naq' vfiäg, 

d. i. in die Unterwelt. — xal yaQ 
xa/, etenim etiam, bei den Attikem 
selten, auch sonst bei Lucian, De 
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XAP. Ev ys^ flJ ysvvcidar nkiiv Ttdvv oUyoi elöiv^ m^Egfi^. 

EPM. ^Ixavol xal ovtoi, akXa zatCfo^LBV ijäti. 
22 22. XAP, ^'Ev hc i7c6^0Wj cd ^E^iiij, slSivav^ xai ^lot dei- 

|ag avto ivtsXrj Sötj rriv n£QLYiyri6iv scsTCoirifiivog^ rag ciico^- 
xag täv öco^idtcov^ Iva xatOQVttov0L^ d'sdoaod'av. 

EPM. ^HQia^ ^ XccQCDVj xal rv(ißovg xal tdq)Ovg xaXovtft 
ra xoiavra. scXtiv rd tcqo räv tcoXscdv ixstva td x^ofiata OQag 
xal tag öti^Xag xal xvQa^idag; ixBtva Tcdvxa vexQoSoxsta xal 
0cDiiaroq>vXdxtd sIöl, 

XAP, TC ovv ixstvot 6rs(pavov6L vovg Xid'ovg xcd xqlovöc 
livQG); of Sh xal nvgdv vi]6avtsg JtQo täv xcofidtav xal ßö- 
d'Qov Tivd OQV^avtsg xaiovoC t£ tavtl rd TCoXvtsXrj SstTtva xal 
ig td OQvyiiata olvov xal iiBXixQatov^ (og yovv slxa^at^ ix- 
Xdov0iv ; 

EPM. Ovx olSa^ m xoQd'giev^ xi tavta JtQog tovg iv ^Ai- 
äov ^STCtötsvTcaöL d' ovv tdg rlnjxdg dvajtBii/TCoinivag xdtad'sv 
SsLTCvetv iihv (hg olov ts %SQV7Csxoiiivag xriv xvtoav xal tov xa- 
^vovj TtCvBLv S\ dno tov ßod'QOv t6 (isXixQcctov, 

XAP. 'Exsivovg Iti aivsiv ij iöd^ieiv^ <ov td x(favia ^riQO^ 



morte Peregr. 36. 39. u. s. — m 
ysvvdöaif za beziehen anf die eben 
erwähnten klagen Lente. 

22. inoQ'ovVj näml. als ich mich 
60 nmsah. Ebenso oben c. 6 idso- 
II.7JV. Kr. Gr. §. 63, 2, 4. — rdg 
anod^nag xmv atofidtoav^ tvä %ccto- 
QVTTOVOi BS tdg dnoQ"ri%agy Tva xorr- 
OQvtzovai xd ü(6(iata. Vva^ wo. 
Die Worte zag dnod"i^%ag bis Q-sd- 
oaa^at enthalten die nähere Erklä- 
rung, nnd d'sdaaad'cci ist keineswegs 
überflQssig. Beachte dabei die ge- 
wöhnliche Gesprächsweise. — rjQla 
XT£. Hermes giebt hiermit dem 
Charon, der mit den Dineen anf 
der Oberwelt unbekannt ist, die wah- 
ren Benennungen. — tcqo rmv no- 
Xs€av. Die Toten wurden in der 
Regel vor den Thoren, am liebsten 
an öffentlichen Wegen begraben. 
Vgl. Bekkers Charikl. Bd. 3 S. 104 ff. 
Hermanns Privatalterth. §. 40. — 
i-üBiva ndvta . . bIgi. Beim Neutr. 
des Plural, steht so bei Luc. das 
Verbum bisweilen im Plural.; vgl. 
Dial. mort. 13, 2. Anachars. 20. 



Jup. trag. 40. Ver. hist. 1, 13. 
Cynic. 15. Kr. Gr. §. 63, 2, 1. — 
xovgXiQ'ovg^ die Leichen-, Grab- 
steine. Anthol. Pal. 11, 8: 

fM7 iivQUj fifj atB(pdvovg Xi^ivaig 

azrjXatai xtiQCioVy 
(iTidl To nvQ tpXi^jig (ßQiivs)' h 

%sv6p 7i dandvrj, 

— Halovai ^ti. ^ Lieblingstiere^ 
od. Kleidungsstücke, Schmuck und 
Mahlzeiten wurden mit dem Ver- 
storbenen begaben od. verbrannt,' 
Hermanns Pnvatalterth. §. 40. Vgl. 
Vergil. Aen. 6, 224 f. — olvov xüfl 
fisXl%(f,, vgl. schon Homer. Odyss. 
10, 616 ff. — ig xd ogvyii, , . ^x- 
riovaiv. Hermotim. 79: slg oXjiov 
vdcoQ inx^^S' — oig yovv slndcai^ 
so viel man wenigstens ver- 
muten kann; s. Kr. Gr. §. 56, 1, 
3. — x£ xoivxot TCQog xovg iv ZiidoVy 
was dieses denen Im Hades 
helfen soll; Kr. Gr. §. 61, 8, 2. 

— (hg olov xsy 80 viel als mög- 
lich ist, oft bei Luc. — i%Bivovg 
hl nivBiv ^ iad'isiVf jene sollten 
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tttta; xaitOL y£},ot6g el^t 6ol kiymv raOta bcrunBQai xatdyovtv 
ccvrovg. olöd'a ovv, bI övvaivr av ixt avsXd'stv ujcai, VTto- 
X^ovLOL y£v6(i£voi. iicei rot xal itayyiXoi av, cS ^Eq^i'^^ 6ra- 
^X^Sj ovx okiya itgay^ta i%(QV^ si iSst ft^ xatdysiv ^ovoi/ 
avtovg^ akkd xal avd'tg avdyaiv TCio^ivovg. co [idtaiOL^ tijg 
avolag^ ovx eiSorsg^ tjkLxoig OQOtg diaxiTC^Ltat xd vexQäv xal 
td ^dvrcDV jCQdy^iara xal ola xd naQ^ rnniv i6rl^ xal oxi 

xdz%'av^ 6[iäg o r' ätv[ißog dvrjQ og r' SXkaxs xviißov, 

iv Sh ifj Tfc^^ I(fog XQBmv r ^^iyaiii^ivcav' 

0eQ6ity d' löog ^inSog Ttalg '^vxo^oco. 

ndvteg d' elölv 6(iäg vexvcov diisvrivd xdgriva^ 

yvpi/yoC TS ^rjQOL te xax d6q>od€X6v ksiiiciva. 
23. EPM, ^H(fccxXsig^ mg Ttokvv ro?/ 'X>iiriQov i^avtXstg, 23 
aAA' iicst^sQ dve^vriödg [le^ id'eXcD 6oi öet^ai rov xov ^Axikkitog 
xdfpov, OQ&g tbv i%l ty d'akdtty; Uiyst^ov ^ihv ixetvo iört 
to Tqcdixov dvTLXQv di 6 Aüag tsd^ascraL iv tä ^PoLte(a). 

XAP, Ov fieydkocj cl ^^P^^? oC tdg)ov. tag Ttokstg Sh tdg 
iTCLöTffiovg Sst^ov fiOL ijSrij ag xdtca dxovoiisv^ trjv NCvov trjv 
HaQÖavazdkkov xal Baßvkäva xal Mvxiqvag xal Kksa^vdg xal 
ttiv^'lkiov avrriv* ^okkovg yovv (ii(ivri(iat öiaitoQ^iisvcag ixetd'sv, 
mg dixa okav itäv ^ri vs(okxiJ6av (ividh Scailrv^aL ro 6xaq>l8iov, 
EPM. ^H Nivog [liv^ c5 ^ogd'iisv^ dnokfokev r^Sfi xal ovS\ 



noch trinken od. essen? Eben- 
so Demosth. 57, 47: vvv 8\ tovg 
avtovg Tovtovs i^il ^sd"' avtmv 
iirij^l avvd"ü8LV iäv] Über den ähn- 
lichen latein. Sprachgebranch Znmpt 
§. 609. — ysXotog sifii Xiycov, es 
ist lächerlich, dafs ich. IX, 
51: %aitOi fBXoiog slfii drayud^cov 
l%^vv XaXsiv, Pro laps. in sal. 14. 
Gronos. 12. Ebenso d'^Xog slfii, s. 
zn n, 63. — «/, ob. De merc. cond. 
13 : ayLi'iput d' avtog, sH xtg av avTa 
vnoyLtivai dvvccito, Hermotim. 74. 
Phalar. 2, 10. Kr. Gr. §. 54, 6, 6. 
— ivsl xoi xtt/, denn wahrhaf- 
tig anch: vgl. Jnp. trag. 2. — 
nQaywuxa, über die Beschäftigungen 
des Hemies Dial. deor. 26. -^ nvo- 
fkivovg^ 8. zu II, 25. — r^ff avoCag^ 
s. oben zu c. 13. — ndt&av' xtI. 
Aus verschiedenen homerischen 
Stellen zusammengesetzt; 11. 9, 319. 
320. Odyss. 10, 521. 11, 538. 573. 



— ^Iqog, jener Bettler auf Ithaka, 
den die Freier der Penelope zum 
Kimdschafter gebrauchten. — Sb^- 
chfj, der feigste und häfslichste 
unter den Argeiem. — Sitidog natg, 
d. i. Achilleus. 

23. noXvVj prädikativ, quam lar- 
gum inftmdis Homerum, tnavrXBiv, 
ein Wort der Schiffersprache hier 
treffend vom Charon; vgl. Jup. 
iarag. 50. De morte Peregr. 5. — 
Slyuovy jetzt Jenischeer, Nordwest- 
spitze Eleinasiens am Eingange des 
Hellespont. Etwas weiter nördlich 
^PoixBiov, jetzt Intepeh. — ag xa- 
Tco d%ovo^BVy von denen wir in 
der Unterwelt reden hören. — 
Nlvovj Hauptstadt Assyriens, zer- 
stört von Eyazares. — Mvyn^vag 
xal KXBcovdg, Städte in Argolis. — 
cog, SB matSy s. oben zu IE, 2. — 
öina oXoDV itmVy s. zu c. 2. — Suc- 
i/;t;|at, auslüften, austrocknen. 
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txvog in Xoi^tcov avt^g, ovS^ av stn:oig, OTtov Ttori fiv ^ Baßv- 
Xmv Sd 6ov ixeivti i<Sxlv ^ BwtVQyog^ rj tbv (idyav TCBQlßokovj 
ov fietä TCokv xal avtfj ^fiT7jd^6o(idvfi Sötcsq 17 N£vog' Mvxtj- 
vag 8% xal KXsan/ocg alcxvvoiicci Sst^a^ öol, xal (idXtöta to 
^Ikvov. a7t07CvCE,BLg yccQ sv o?d' ott tov 1}^7iqov Tcatsld'afv inl 
t^ (isyaXvi'yoQia räv inäv. ^Xijv aXka TtäXai ^Iv r^oav svdai- 
(iovsg^ vvv Sh ted'väöi xal avtai' aTCodvqdxov^v yaQ, ä äo^^- 
^Lsv, Tcal TCoXevg äö^SQ avd'QcsTtoL^ xal ro aagaSo^oratov ^ xal 
^otagiol oAot' 'Ivdxov yovv ovSh tdq>(fog itv iv "AgysL xata- 
XaiTtstat, 

XAP. UaTCat tmv iitaivcDV, t^firifs^ xal räv ovo^Laxmv^ 
^^"IXiog Cqtj xal svQvayvia xal ivxti(ievaL KXemvaL 24. aXXä 
fi«ra|v XoyiOVy xCveg ixstvoi elöiv ol scoXsfiovvteg^ r} vjthQ tCvog 
aXXr^Xovg q)0V6V0v6iv; 

EPM. ^A^Btovg OQag^ uJ XaQov^ xal Aaxsdatfioviovg xal 
toi/ ijiiLd'vijta ixetvov ötQartiybv 'Od'QväSav^ thv i7tvyQdq)ovta 
tb tQonaiov tä avtov ai^iati, 

XAP, 'Tjtkg tCvog tf' avtotg^ m ^E(f(iijj 6 JCoXsfiog; 

EPM. 'TxIq tov TCsSCov avtov ^ iv c5 fidxovrat. 

XAP. Tö tijg avoCag^ 0% ys ovx Uöaötv or^, xav oXriv tiiv 



Thukyd. 1, 12, 3: xaq vavg ovx 
^axw avsX%vaccvTag Sioc^pv^oiv. — 
Bvnv^yog^ dichterisches Wort. — 
7j TOV (liyav nsQißoXov; s. oben zu 
c. 9. — ov fistä nolv. Eingenommen 
wurde Babylon 538 v. Chr. yon 
Kyros. Pausanias erzählt, dafs zn 
seiner Zeit noch der Tempel des 
Belos nnd die Manem übrig ge- 
wesen seien. — ocCcxvvo(iai 9s^a£ 
aot, ich schäme nnd scheue 
mich dir zn zeigen, s. Er. Gr. 
§. 56^ 6, 5. 65, 3, 18. Gall. 18: 
alaxvvoiiai liysiv JCQog al triv dXri- 
^Biav. 24. 28. n. s. Hingegen Nigr. 
14: ov% ala%vvovxai nsvCav ofLoXo- 
yovvtsg. V, 13, 5. X, 17. n. s. — 
dnonvi^sig. Seltene Futnrform. Plat. 
com. fr. 195 Mein.: ya^oo ßantov- 
tsg aitonvC^ovaC fie, xmd Antiphan. 
com. fr. 170 Mein. — sv olS' Ott, 
s. zn I, 18. — xal to jcagado^ota- 
TOV, nnd was das Unglaub- 
lichste ist; s. zn ü, 14. — 'Iva- 
%ov, Flnfs in Argolis, jetzt Panitza. 
DafcLr, dafs derselbe in der älteren 



Zeit gänzlich verschwunden sei, 
giebt es keine Beweisstelle. — xmv 
InaCvmv, s. zn c. 13. 

24. fista^v Xoymv, halt einmal, 
ä pr(ypos, eigentl. während des 
Gesprächs, v^l.y, 10, 12. VI, 14 
(20), 6. u. s. — tov '^fii^vvta i%e£vov 
atQutiqyov, s. zu II, 6. — Od'Qvddav. 
Als die Lakedämonier und Argeier, 
80 lautet die gewöhnlix)he Erzählung, 
um das Grenzgebiet von Thyrea 
kämpften (um Ol. 58) und dreihun- 
dert gegen dreihundert stritten, 
blieben von den Argeiem zwei, von 
den Lakedämoniem aber allein 
Othryadas übrig. Letzterer soll nun, 
während jene zwei nach Argos eil- 
ten, um den Sieg zu verkünden, von 
den Schilden u. Waffen, obschon 
selbst schwer verwundet, ein Denk- 
mal errichtet und mit seinem Blute 
die Worte Jd tQOTtociovxco darauf 
geschrieben haben. Herod'ot. 1, 82. 
vgl. Luc. Rhet. praecept. 18. — ä 
trjg avolag, s. zu c. 13. — ot ys. 
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IlaXo^ovvfiöov BTcaötog avtäv xtrjömvraL^ fwyig av nodiatov 
Xaßouv tonov TtaQcc tov Aiaxov' to Si TtaSCov rovto aXXots 
aXkoi> yfcoQy^iSovöLj TtoXXaxtg ix ßäd'Qmv tb XQoncuov ävaöxd- 
öavrsg t^ aQotQm. 

EPM. Ovtm (ihv tavta itftav rifistg Sk Tcataßdvtsg TJÖr^ 
xal xata xfOQav Bvd'etiöavtBg avd'tg tä oqti dnaXXattcified'aj 
iym ^hv xccd'* a iötaXtiv^ (Sv 8% inl xo aoQd'^tov ij^co dd 6ov 
xal avtbg (ist^ oXiyov vexQOötoXäv. 

XAP. Ev ys ixoifiöag^ m 'Egfiij' svB(fyitrig ig äel avays- 
yQchlyjj. (ovanriv rv Siä öh trjg dytoStifitccg. — old ioti rd räv 
xaxodaLfi6v(Ov ayd-gci^cov TCgdyfiata' XdQcovog Sh ovdslg Xoyog. 



weil bei avolaq das Pronomen av- 
xmv in Gedanken zu ergänzen. 
Ebenso Demoeth. 31, 6: is%%ipaa9'B 
xoivw tr^v dvaiBhiav ^ og iv vatv 
iroXiiTiasv einstp, — xtT^amvxai. Der 
PlnraL wegen des KollektiTbegriffes 
in IxaffTOff. De merc. cond. 15: täv 
nuQOvtmp ^%afftog o ti n^d^sts ^^t- 
TTjQOVffiv, — aXXota aXXoi, bald 
diese bald jene. Vgl. X, 18. — 
«ttTce xüigav, auf oder an ihren 
Platz, an Ort und Stelle. To- 
xar. 33: %atä x<6quv iastvap. Ica- 
romenipp. 21. — rj^m de aoi. Dieser 
ethische Dativ häufig bei Verbis 
wie ^%8iv, dq)iiivBtad'ai, Tozar. 51: 
vvv aoi 7J%<o. V, 4, 2. IX, 16. u. ö. 
Ebenso im Latein., Cic. ad Att. 2, 
15 : ecce tibi Sebosus venu. — vb%qo- 
atoXmv, Tote zuführend, ein nur 
hier vorkommendes Wort. — sv ys 
inolriaag^ hene de me meritus es. 
Vit. auct. 25. — svsQy irrig oivccyeyQ.^ 
metaphorisch. Eigentlich Ehren- 
titel solcher Männer, die sich um 



den Staat wohl verdient gemacht 
hatten. Wem diese Ehre zu Teil 
wurde, den pflegte man als evsQ- 
yifqg auf Säulen oder anderen 
Denkmälern aufzuzeichnen {dva- 
yqdtpnv). Oft bei Lucian vorkom- 
mende Redensart, vgl. IX, 39. Über 
die Bedeutung des Futur. 3. s. Er. 
Gr. §. 53, 9, 3. ^VI, 14 (20),^ 11: 
nsnQd^stat yaQ ansQ ccv do^^. — 
mvd^irjv Tt, ich habe einen or- 
dentlichenNutzenffehabtvon. 
Die Form (ovdfirjv für oit^fiijy, auch 
sonst bei Luc, V, 12, 2. 22, 2., ge- 
hört der späteren Sprache an. — 
ota %xB. Diese Worte spricht Cha- 
ron . nachdem sich Hermes bereits 
entfernt hat. Auch drücken sie so 
recht eigentlich den ganzen Zweck 
des Dialogs aus. — Xdqmvog dl 
ovdsig Xoyog^ von Charon ist 
keine Rede, d. i. an den Tod 
denkt niemand. Fugit. 28: mi<»y 
d\ ovdzlg Xoyog. Gatapl. 14: iyiov 
d\ ovStlg vfiVv Xoyog. 



Kritische Bemerkungen. 

Traum. 2. Die Form BQ(ioykv(pia ändert Cobet in BQfioyXvtpoVj jeden- 
falls mit Unrecht, vgl. Lobeck Paralipp. p. 234 fg., Dindorf macht gar 
einen Infinitiv i^fioylvipstv daraus. — 4 z. E. Nach Bvvoav nehme ich trotz 
meines Erklärungsversuches mit Bekker eine Lücke an. Steigerthal und 
C. E. Chr. Schneider schlagen xal trjv c%vtaXvv ivvomv vor. — 8. tä noXlä 
nach Fritzsches Besserung für ndfinolla od. navtod'sv, — 11. ßßvXsvaafisvog 
n€Ql nach Bekker für ßovXsvad(isv6g xi ^£^1. ebend. xav noi mit Mehler 
für nav nov. — 12. a^iov rj nach Schmieder für ä^iov vin. ebend. oncog 
avtbv nach Hemsterh. für dXX' o/euds od. dXX' onatc avtov — Id. 81 av 
xovg nach Halm für 8s avtovg. ebend. z. E. xmv vor Ud^oav mit Mehler 
hinzugefügt. — 14. ^ngu mit demselben für avvsngLS oder ivengis, — 16. 
ipLol 8o%6i:v aus einigen letzt verglichenen Handschriften für iftol 8o%si. 

— 17. %aiea^cci rj natqtptx, oUia habe ich nach Schmieders und meiner 
Besserung beibehalten für xal Iv ty natgoia olma. Eine Handschrift 
(Marc. 436) bietet xal va iv t^ nctxqtpa o}%£a, und ebenso, soviel mir 
erinnerlich, wollte auch G. Hermann geschrieben wissen. In Bezug auf 
die von Herrn Fritzsche über meine Änderung gemachte Bemerkung etwas 
zu erwidern halte ich für mehr als überflüssig. 

Timon. 2. ov ndvv xi nach meiner und Cobets Besserung für ov 
Ttdvxjfj, — 3. für AvncoQsi schreibt Bekker Av%(6qbi, — 4. fiex' oXCyov nach 
Cobet für xar' oXiyov, ebend. dnoqxxvovai nach Struve für dno(paivovai. 

— 6. dviagoxaxov mit Bekker für dvtccgoxsQov. — 7. elcod'eifLSv mit dem- 
selben für elfod'ttfiBv. — 10 z. E. bI fehlt in einer Handschrift, daher ein- 
geklammert. — 14. ns86xgi\p mit Bekker für rj naiSoxgitjj, — 16. ^vgoiig iv 
OTioxG) habe ich geschrieben für iv d"ügaig xal anoxco. Bekker nach Mei- 
neke iv v8gCaig xal crxor^, wozu letzterer Aristoph. Av. 602 xal xdg v8g£ag 
dvogvxxG) anführt. — 20. iy<6 yi xot habe ich geschrieben für iyca 8b xqi, 

— 23 z. E. Vor d^Xiog habe ich den Artikel hinzugefügt. 29. für iv- 
xvy%dvovxBg schreibt Cobet xvy%dvovxBg, dem auch Dindorf stillschweigend, 
wie gewöhnlich, gefolgt ist. — 37. dndytov nach Cobet für dnayaytov, — 
38. xovvavxCov 8' dv avxog mit Bekker für xovvavxlov 8b avxog — 39. 
onoxB mit demselben für onoxav, — 40. nagdaxBg mit demselben für 
ndguGXB. — 43. inoBCcov xd x6v dXX(ov habe ich geschrieben für iy^asitav 
xciv aXXcov, Faber schlägt B%dg cav x^v aXX(ov vor. — 44. •naxatpQ'Bigo- 
usvav mit Bekker für %axa8iaq>d'Big6fiBvov oder 8i,a(pd'Btg6fiBvov, ebend. 
ExBKgaxi8ov mit Faber für *ExB%gaxl8r}g, — 45. non^aa^iirjv nach Cobet für 
inoiTicdiiriv. — 50. ^xa^ava? nach Hemsterh. für 'Axocgviag. ebend. [logag 
nach Bekker für iioigag, ebenso 53. — 56. itlv nach fidXtcxa mit Fritzsche 
hinzugefügt. — 57. ngo 8* ovv habe ich zuerst geschrieben (s. meine 
Schulausgabe) für ngo yovv. 

Prometheus. 5. ytaxT^yogriaBig mit Bekker für %€cxi]yogi^afig. — 10. 
ivixgirpav mit Cobet wieder aufgenommen für ivsxg^ipavxo, — 14. 8i nach, 
xal üov fehlt in der besten Handschrift. — 15. nagad'BcogotfiBv nach Cobet 
für nagu&BCDgmftBv. — 16. aXXcog xb xal aus Konjektur für aXXoag xal. — 
20. £xxa^^€xa mit Bekker für e| xal 8i%a, 

Charon. 1. axBgofisvoi habe ich zuerst geschrieben für otbqovubvoi. 

— ebend. XmovBcag nach Bekker für XBtnovBODg. — 2. xmv Jiog aus der 
Wiener Handschrift (B) für xov Jiog. — 8 habe ich dvaXmxoxdxov für 
dfiaxmxdxov schon früher geschrieben, worauf die Wiener Handschnft (B) 
hmweist, in welcher dvaXoaxdxov steht. — 10. für ysysad-ai, xoijg xijg tag, 
nai8, x^g 'Agy, XAP, 0rialv ovxog xtI. schreibt Bekker nicht ohne Wahr- 
scheinlichkeit also: yBVBütai, EPM. Tovg xijg tsg. nai8. xr^g 'Agy. g>rjalv 
xrl. — 19. avxai fehlt in der Wiener Handschrift, daher eingeklammert. 

— 24. svd'BxiaavxBg mit Bekker für svd'BxiiaavxBg. ^vf^BxiiBiv kommt 
bei Lucian mehrmals vor. 
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V. 
DIE TOTENGESPEÄOHE. 



In diesen Gesprächen^ welche von Lucian jedenfalls in 
seiner zweiten Lebensperiode; während seines Aufenthalts in 
Athen, geschrieben worden sind, sehen wir wiederum, wie in 
anderen Schriften von ähnlichem Inhalt, den grofsen Meister 
in der dialoeisch-komischen Form; wir haben hier ebenfalls 
den geistreichen, mit grofser Erfahrung und Menschenkenntnis 
reich ausgestatteten Mann vor uns, der dem Leser mit einer 
unübertrefflichen Lebendigkeit und wahrhaft attischen Feinheit 
und Anmut ein Bild vor Augen führt, dessen Anblick auch 
für jüngere Leute keineswegs ungeniefsbar, oder wohl gar 
schädlich, sondern im Gegeuteil ^ewifs sehr belehrend und 
höchst anziehend ist. Kann doch der sittliche Ernst, welcher 
hier zu Grunde liegt, selbst der Jugend bei nur einigermafsen 
aufmerksamem Lesen durchaus nicht entgehen. Es triffl ja die 
in den Gesprächen herrschende Satire meistenteils die Thor- 
heit, Leichtgläubigkeit, Heuchelei und Scheinheiligkeit der 
Menschen, und zwar mit besonderer Rücksicht auf die damalige 
Zeit, wie uns andere Schriften desselben Verfassers zur Genüge 
lehren. Die vormals Mächtigen, Reichen und auf ihre Schön- 
heit Stolzen, welche hier als aller früheren Herrlichkeit beraubte 
Gerippe erscheinen, werden von jenen beiden allbekannten 
Eynikem, dem Diogenes und Menippos (s. zu Gespr. 1.), 
namentlich aber von dem letzteren, auf eine wahrhaft unbarm- 
herzige Weise wegen ihres früheren lächerlichen und nichtigen 
Strebens mit dem beifsendsten Spotte gegeifselt. Diese, die 
schon in der Oberwelt mit Verachtung auf das ganze mensch- 
liche Treiben herabsahen und in Selbstzufriedenheit hinlebten, 
verhöhnen nun in der Unterwelt mit einem gewissen Selbst- 
bewufstsein alles mit wahrhaft kynischer Ausgelassenheit und 
verschonen selbst einen Sokrates nicht, wenn sie irgend eine 
Blöfse an ihm ausfindig machen können. Auf der andern Seite 
vrird auch der ganze Glaube an die Unterwelt mit allen ihren 
Ungereimtheiten und Lächerlichkeiten (vgl. z. B. Gespr. 17.), 
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die sich im Verlauf der Zeit nur noch gesteigert hatten, in 
ziemlich schonungsloser Weise auf sein Nichts zurückgeführt, 
und so dem Heidentum, das zu jener Zeit immer noch sehr 
viele Anhänger und Verehrer hatte, bei denen freilich zum 
grofsen Teil keineswegs Überzeugung das MotiV^ sein mochte, 
auch von dieser Seite ein derber Schlag beigebracht. 

Ausgeschlossen von den bisherigen Gesprächen ist nur das 
28. worden als minder passend für den Zweck, den diese Aus- 
gaben verfolgen. 



V. 
NEKPIKOI AIAAOrOL 



1. 

AlOrENOTS KAI HOATAETKOTS. 

^lOr. ^Si üo^vSevxsg, ivtdXXo^ai 6ov^ iitBiSäv ra%L(Sta 1 
ävik^g^ — 66v yd(f i0ttv^ ol(iaLy dvaßmvai avQiov — ijv 
stov Idyg MdvLTtJCov rdv xvva, — svQOig d* av avtov iv Ko- 
Qlv%'fp xarä to Kgavaiov ^ iv Avxsip xcSv igc^ovrcav ngog 
dkXijXovg q>tXo66q)(ov xataysXtovra — ei^stv TCQog avrov, ort, 
6olj (ö MivinnSj xskevav 6 ^töydvrjg, fü tSoi txav^g rd v^Iq 
yr^g xatayeydXaötaij ijxsi^v ivd'dde ^oXX^ ^XsCcd imyeXaOo- 
(levov ixBt ^hv ydg iv d^g)tß6XG) (Jol in 6 ydXcog rjv xal 
noXv rö ^jxCg ydg oXmg olSe rd [istd rdv ßiov;" ivtccv^a dh 
(yd 7cav0y ßsßalcag ysXdv xccd^ansQ iyci vvv^ xal ^dXvCxa 
ineiSdv dg^g tovg %XovoCovg xal öatgaTCag xal xvgdvvovg 
ovtfo xansLVOvg xal dötjfiovg^ ix ^övfig ol^coyijg SiayLvcD0xo- 



1) 1. iicstdoiv td%iata, 8. zu 1, 12. 
~ eov iatiVy tuum est^ an dir ist 
dieBeihe. Eastor and Poly deukes 
waren nach Hom. Od. 11, 298 Söhne 
der Leda and des Tyndareos, and 
lebten einen Tag am den andern 
{itSQfjusQOt) angetrennt mit ein- 
ander. Nach Späteren aber war 
Polydeokes der Sohn des Zeus und 
als solcher unsterblich, Kastor da- 
gegen der Sohn des Tjndareos und 
somit sterblich. Als nnn letzterer 
seinen Tod fand, bat Polydeukes 
den Zeus, dafs er mit seinem Bruder 
einen Tsig um den andern in der 
Unsterblichkeit abwechseln dürfte. 
Vgl. Göttergespr. 18 (26). — Mivm- 
nov. Dieser, aus Gadara gebürtig 
xmd zu der Sekte der Eyniker ge- 
hörig (daher o xvcoy), war nament- 
lich bekannt w^en seiner Verhöh- 
nung der Menschen und ihrer Be- 
schStigungen, und deshalb läfst ihn 
Luc. stets seinen Spott über dieThor- 
heiten und Laster der Menschen 



treiben — h Kog^v^co^ bei K. Pro 
laps. in aal. 8: oTs'AXs^ccvdgog trjv 
iv 'laam iidxriv dymviBtcd'at ^[ibI- 
Xbv. u. ö. Kr. Gr. § 68, 12, 1. Das 
Kraneion war ein Cypressenhain 
vor dem östlichen Thore Korinths, 
der zum gewöhnlichen Aufenthalte 
müfsiger Leute und darum auch des 
Diogenes diente. Das Lykeion war 
ein nordöstlich yon Athen gelegener, 
dem lykischen ApoUon ceweihter 
eingeschlossener Baum, bekannt als 
Übungsplatz und als Versammlungs- 
ort der Philosophen, vomehmbch 
des Aristoteles und seiner Schüler. — 
sC aoi . . natayByilaoxai, s. zu UI, 
6. — vnhQ y^ff, Kr. Gr. § 60, 2, 15. 

— ^%Bi>v . . — iniyBlcccofiBvoVf s. zu 
II, 25. Vgl. Dial. deor. 1 , 2. -- iv 
d(i(piß6Xip, in ambiguo. — noXv rd, 
d. 1. es' kam dir häufig der 
Gedanke bei. Alexand. 20: xal 
^oXv fiv nocg' avtoig to, tco^bv 
u. s. w. De Merc. cond. 6. Char 17. 

— navaifi . . yBXöiv^ s. z. I, 1. — 
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lisvovg^ xal ort, [lal^axol xal äysvvstg döi ^siivrjfidvov t(3v 
av€0, taika Xiya airtip, xal iCQooitL, iiiJtXriiSdiisvov trjv icr^gav 
^xeiv d'dQfiiDv ts TCokkäv xal et nov svqol iv rfi tgiodtp 'Exd- 
tfig SsZtcvov xsifLsvov 7} adv hc xad'ccgaiov § tl toioikov. 
2 nOA. 'AW aTtayyBkio taika y cJ Ai^oysvsg. ojccag dh sldfS 

liaXiötttj djtotog tlg dort trijv o^iv. 

AlOr. rdQcov^ (pakaxQog^ tgißciviov i%cjv nokv%'VQOv^ 
aicavTi dvdfi^ avaTCsma^idvov xal tatg d%v7Ctv%atg tc5v ^aximv 
TCOLxCkov yeXoi d' dsl xal va JtaXXd rovg dXa^övag tovtovg 
(pUoöoq^ovg d7Ci<Sxci%rsv. 

nOA, ^Pddiov svQsvv a%6 ys rovrcov. 

AlOr. BovXec xal ngog aikovg dxsCvovg dvt€iXco(iuai zl 
xovg q)tXo66q)Ovg ; 

nOA. Adys* ov ßagv yäg ovdh tovto, 

^lOr, To fihv SXov TcavöaCd'ac avtotg xagsyyva Xrir 
QOvCi xal Tcsgl täv oXcjv agC^oviSL xal xagara (piiovöLV dXXij- 
Xoig xal xgoxodsiXovg jtoiovtSv xal td xoiavxa aicoga igfxnäv 
duddöxovöt, tovg vdovg. 



xal oTi, Warum ist die EonstruktioD 
geändert? — d^i^fimv, s. unten zn 
11, 3. — iv xn TQioSqiy auf dem 
Kreuzwege, auf den er gerade kommt. 
— ^ETtdTfjg dsinvop, Catapl. 7: nov 
dl 6 (ptioüoqfos KvvioKog, ov idet 
vi]g *E%dTijg z6 Sbltcvov (payovta 
Mal tä in rmv na^aqaioiv md . . 
dno&avBtv, Der Hekate ak Wege- 
göttin (Evodia) opferten am dO. 
jedes Monats die Reichen an Erenz- 
weffen, imd diese Opfer {^E%aTata) 
holcen die Armen und somit anch 
die Kyniker sogleich weg. — 
<ßov i% xad'ccQOioy, Eier wurden 
nicht selten als Beinigungsopfer ger- 
braucht, und diese vor die Häuser 
hingestellt. 

2. dll\ s. zu 11,36« — ontog dh 
siSm %zL Elliptische Ausdrucks- 
weise der familiären Bede für : ontag 
S\ stdco fuiXiaToCf Xs^ov oder slnSj 
onotog %tL Ebenso auch wir. Vitar. 
auct. 19: vo de^a Si^ oieoag siScoi, 
xCai %aCQBt tmv iS€üiidtoDv; — no- 
Xv&vQovj mit vielen Löchern, 
so nur hier. — xai^g inim. rcSy fcat* 
nomiXov, mit Lappen yon allen 
möglichen Farben geflic^kt. — 
xd noXXdf s. zu VI, 4, 5. — äno ys 



xovttovy zufolge dessen, d. Lnach 
dieser Beschreibung. Vgl. Her- 
mot. 47: ioixav ino ys xovtmv, Ca- 
tapl. 22 z. E. — ßovXsi . . ivxsCXm- 
fiaij s. zu II, 37. — x6 filv oilof, 
ut paucis dicaniy s. zu IV, 2. — hq- 
qovai. Diese von nwoff, abhängigen 
Partioipia schliefben sich an ttvxeCg 
an. — itsffl xmv oXmv, über das 
All. In Untersuchungen daarüber 
gefielen sicli die Sophisten ganz be- 
sonders« — nig^xa^ sophistische 
Trugschlüsse, so genannt von : sC xi 
ov% dvtißixXsg, xovx' i%Hg' lUqavu 
S* ov% unißaksg^ ni^axa dga ij^stg. 
Yßl. Hermotim. 81: ivioxs^ Sh %ai 
%SQaxu 7Jfi£» 6 ysvvacXog dfifatpvK» 
Eine nicht minder spitzfindige 
Schlufsform war der HQo%6daiXis. 
Zur Erklärung desselben vgl. Vit. 
auct. 22: Xqvo, Sozi aei icaidlwf^ 
'Ayo, x£ fijjv; Xqvc, tovvo '^v nag 
•xifoiioSsiJLog oQnda^, nXfiaCtw no* 
xotfuov nXctiofisvov ctrfcoy, x^ra aof> 
dnoSoiüsiv vniö%v^xai cevxoy ^m 
stnng xdhi^hg S xi dsdonxeti uvxm 
nsQl xfjg dnoöoasüig xov ßgstpovg^ 
xL tpnsstg avxov iyvamivai; -^^ t« 
xotavxa änooa iomxäv, derartige 
yerfängliche Fragen vorLe- 
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nOA. l^AA' i[ih dfiad"^ xal ccTCaiSsvtov alvav q>'^6ov6v 
TeatrjyoQOVvta trjg 0oq)iccg airtäv. 

^lOr. Hv Sa oliici^SLv adtotg tcccq' ifiov Xdys. 

nOA. Kctl tavtecj (5 ^coyevsg^ änayyaXä. 

jdlOr. Totg Ttkovalovg 8\ cS q)lXxaxov IIoXvSavxi.ov, 3 
^i^ayyaXXa rccvta Ttag* iqfi(3v' ti, <o fidrccMi^ tov %^pdv q>v~ 
Xdttata; r£ 9h tL^c9Q^^9a iawovg koyi^^oiiavoL rovg roxovg 
xal tccAecvtoc inl raXävroLg (fwti^ivtag, oifg X9V ^^^ 6ßoXdv 
ixovtag iixavv ($at* dXiyov; 

IlOA. Elg^aazac xal rccvtcc nqog ixaivovg. 

^lOr. ^AXXä xal totg xaXotg va xal hsxv^otg Xiya^ Ma- 
yCXXa ta tp Kogiv^t^ xal ^aiio^dv^ t^ naXattfr^, Sxl nag* 
riiitv ovta ij ^avd^ x6[irj ovra tä %aQ07tä rj (liXava oiib(iaita rj 
iQvdTifia inl rov utQOtfmxov in iötlv ^ vavQa avtova ^ (D(iol 
oeccQta^üi, aXXä Ttdvta ^Ca rjfitv xomg^ gtaei^ xQavia yv(ivd 
rov xäXXovg. 

nOA. (H xiDcXaTtov oiäl ravra ainatv nQog xoiyg xaXovg 
xal laxvQovg. 

AlOr, Kai totg nknfiiv^ c3 AAx(0Vy — tcoXXoI d' alal 4 
xal äx^ofiavoi tS n^yfiatL xal olxtaCQOvtag tr^v änoQiav — 
Xdya (i'^ta daxQvai^v iirjta ol(ici^aiv dvrjyrjöd^avog tfjv ivtavd'a 
ieotmiCav xal oxv o^ovtai tovg ixat TcXov^Covg otfSlv a^ialvovg 
avtfDV xal AaxadacfiovioLg Sh totg öotg rothror, ai Soxat^ icaq* 
i^ov ijCLtLiirieov^ Xdycav ixXaXvöd'av avtovg. 

nOA. Mridivj aJ ^loyavagy jcaqX AaxaSau^iovLWv Xiya- 
ov yccQ ävH^OfiaC ya, ä 8i Ttgög tovg aXXovg iq>7i0du, aitay- 
yaXci. 

zfior. "Ed^mfiav tovtovg^ i%al Cot doxat' 6v 8a olg 
XQoatxov dnivayxov suiq aiiov tovg Xoyovg, 



gen. — nag^ ifiov, in meinem 
Flamen oder Auftrage. Ebenso 
§ 4.^ u. Aristoph. Av. 692 : tva , , 
nocQ* iptov IlQoSC%(p nXaHv stnriTS, 
3. xifi,(DQ8Cad's fiavTo^ff, ad exem- 
phtm Menandrij qui scripserat 'Eav- 
rov ttp,(DQOv(isvov, quod Terentius 
in eadem readit comoedia ^se ipsum 
crucicmUm'* . Hemsterh. — %va 
oßoXovj als Fährgeld (vavlov) für 
den Cbaron, den die Toten im 
Munde hatten; vgl. Gespr. 11, 4, 
22, 1. De luctu 10. — ndvxa fiCa riiLiv 



Mvi^, (paoC^ alles ist (für) 
uns Ein Staub, wie man sagt. 
Vgl. Gespr. 20, 2. S. die krit. ße- 
merkk. 

4. i AocKcov, inwiefern er der Sohn 
der Leda war, der Gemahlin des 
Tyndareos, K^igs von Sparta. — 
iHlsluad-ai avtovg, sie wären er- 
schlafft, ausgeartet. — idam- 
ft£v, s. zu II, 30. — olg ngostnov «= 
Tovtotg, ovg ngostnov. Vgl. 29, 3. 
— dnsvsyKOv. Bei den Attikem 
dnivsyHS, 
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2. 

nAOTTÄN H RATA MENinnOT. 

1 KPQI2J02J. Oi (fBQOfisVy c5 UXovtmVj MivLTCitov tovrovl 
xov xvva TcagovKovvta • S6z6 rj ixetvov noi xatadtriOov ri rni,Btg 
^stotXTJtfofisv ig sxBQov ronov. 

nAOTT. Tl J* viLag öblvov ägyalBtui 6(i6vBXQog äv; 

KP0I2J. ^ETCBidäv i^fistg olficiicoiiBV xal 0tdva)(iBV ixBi- 
vfov (iBfiV7i(idvoL täv av(Dj Mldag fihv ovroöl rov %Qv6loVy 
SagdavaTtakkog 81 f^g TCokX'^g tQvq)^gy iyca Sh Kgotöog tdiv 
^rj0avQ(Svy invyBkä xal i^ovBLdi^et avSgdTCoöa xal xad'aQfiata 
i^fiag djtoxaXcSvj ivCotB öl xal aSav iTCLtapattBL iq(i<Sv tag 
oiiicaydg^ xal oXcog kvn:rjQ6g iött. 

TIAOTT. Tl ravtd q)aötVy cd Mdvm^B; 

MEN. ^Akri^y (0 nkovtcüv (iv6<5 yccQ avrdvg äyBvvBtg 
xal okdd'QOvg ovtag^ olg ovx äicixQriöB ßiävai xaxäg^ akkd 
xal aicod'avövxBg ht iidfivrivtaL xal nBQU%ovtai tdiv ävco' 
XalgcD tOLyagovv ävLcSv avtovg, 

IlAOTT, 'AkV ov XQij' kv7CovvtaLydQO'd(ivxQ(5v tftBQO^BVOL. 

MEN. Kai <Jv (icoQaivBigy a Ilkovtcov^ 6(i6ilniq>og Sv totg 
tovtcov 0tBvay(iotg; 

IlAOTT. OvSa(i(Sg, dkk* ovx äv id'dkoL(ii etaötd^Btv Vfiäg. 

2 MEN. Kai [iTJVy oJ xdxiOtou AvSäv xal Oqvyäv xal 



2) 1. instvov not Hatdazriaov, 
setzeoder bringe jenen irgend 
wohin, nicht fistdatmov. Vgl. 
Xenophon Anab. 4, 8^ 8 n. aas. Erüger. 
— ofiovsnQog^ ein Mittoier, ein nur 
hier vorkommendes Wort. — MiSag^ 
8. zn II, 42. — ZaQdctvdnuXXoq^ letz- 
ter König des altaissjrischenBeiches, 
seiner weibischen und üppigen Le- 
bensweise wegen berüchtigt (626— 
606 V. Chr.). — cinoyi,al6v. Dieses 
Wort wird gewöhnlich im üblen 
Sinne gebraucht. Ygl. Piscat. 25. 
29 u. s. — ij/irCDf raff otfimydg, Kr. 
Gr. § 47, 9, 12. Vgl. unten 13, 6: 
nXriv aXXct tovTO ys dnoXiXavyta 
avtov t'^g aotplag. 6, 3 u. ö. — 
Tl tavtd (patfiv == t£ xavxd iativ 
Sc (paatv; was mufs ich da hören? 
Kr. Gr. § 61, 8. 2. — 6Xi»Q0vg. Bei 
Luc. findet sich dieses Wort nicht 
selten in fast gleicher Bedeutung 
mitxa^apfia, Wegwurf, Tauge- 



nichts. Vgl. unten 9, 4. 12, 3. 
Alezand. 11 : ot oXad-ffoi iüBi^voi tla- 
tpXccyovsg, Demosth. 9, 31: ^i- 
XCnnov . . 6Xi^ifOv Mccueöovsg. — 
äXXd xal. Aus dem vorhergehenden. 
olg hier, wie gewöhnlich, zu ergän- 
zen ot. Ebenso VII, 28: x6 Ss^iov 
zoivvv otco Sv etuoandaccL naq<ia%m 
xal Ijiy. tr. Gr. § 60, 6, 1. Eben- 
so im Lateinischen, vgl.Tacit. Annal. 
6, 36: quis neque ooni inteUectus 
neque mali cura, sed mercede (üun- 
tur ministri scelenbiis, — nsQiixov- 
rat, halten sich fest an, hän- 
gen mit Eifer an. So oft bei He- 
rodotos, nicht bei den Attikem. — 
XcitQCo . . dvimvt s. zu U, 46. — rot- 
yagovv, s. zu IX, 20. — dXX' ovx 
av i&iXotfit. Tim. 11: dXX' iym 
ov% ccv dniXd'oi(it, das. die Anm. 
Unten 22, 1. Anach. 34. Kr. Gr. 
§ 64, 3, 7. 
2. xal fiT^v, und doch, nun 
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udöövQicDVj ovx(o yivci0X8X€ (6g ovds 7cav6o[ievov ^lov ivd'a 
yccQ äv trj^s^ axoXov%'riiS(a ävLciv xal xaraSoov xal xarayikciv. 

KPOIS, Tavra ov% vßQt^g; 

MEN. Ovx, aAA' ixeCva vßQig ijv, ä v^ietg inoLBtts^ xqoö- 
xwstöd'ai A^i>ovvtig xal iXsvd'eQOLg ävögäöiv ivtQVfp^vtsg 
xal tov d'avätov rd JtaQÜJtav ov fivrjfiovsvovtsg* totyaQovv 
oiiiai^i0^8 Ttdi/tcov ixsivfov atpriQri^ivoi. 

KPOm. UoXXäv ysy cJ d'Bo£, xal ^eydXcov XTrjfiärcov. 

MI^. "Oöov [ihv iy(a xqvöov. 

2L4Pz/. "067ig dh iym tQvqyfjg. 

MEN. Ev ye^ ovrco aoiette* dSvQsöd'S (ihv vfietg, iyc» 
dh to yvcS^t öavröv noXkdxvg öwa^Qcav ixaöofiai, vfitv TCQdxoi 
yccQ all tatg xoiavxaig olfioyatg ixadofiBvov. 



3. 

MENinnOT, AM*IAOXOT KAI TPO^ßNIOT. 

MEN, 2]g)(6 ßdvtOL^ d TQoq)CiivLS xal 'ui(iq>iXoxB ^ vexQol i 
ovteg ovx oW o%(ag vac5v xatri^id^xs xal yi^dvxeig SoxBtxe^ 
xal ot fidxaiOL xcSv dvd'Qcijtcov ^sovg v^iag vjtstX7}(pa0i,v elvat. 

AM^blA, TC ovv i^fistg atxioiy si vä' avoCag ixstvoL 
xovavxa m^l vsxQciv do^d^ovötv; 



aber, s. z. II, 16. — ovtm yivm- 
ansts mg ovSs navaofiivov fiov, 
seid überzeugt, dafsich nicht 
einmal aufhören werde. Xe- 
noph. Anab. 1, 3, 6: mg ifiov ovv 
lovtog onjj av xal vfisig^ ovtm ziiy 
yvmiirjv Irerfi. Plat. Cra^l. p. 439 C: 
diavorid'ivtsg . . mg lovxmv xs andv- 
rmv ael xal (sovtmv. Lac. Scyth. 7: 
ovtm Toivvv yiyvmexs mg Bvdccifio^ 
piatatog mv. Bei Luc. seltene Yer- 
bindongsweiBe. Vgl. Er. Gr. § 69, 
63, 3. 56, 9, 10. — nat^dmVf Otci- 
nens. Nur hier so. — tavtcc ovx 
vßgig; häufige Formel, vgl. Soph. 
Oed. Col. 880. Aristoph. Nub. 1299. 
Ban. 21. Terent. Andr. 1, 5, 2: quid 
est, si hoc non contumelia estf^ 
ndvtmv kxhlvmv. lud. yoc. 8: atpat,- 
govßevog xmv cvvriQ'mv »al ovv- 
soxoXa%6tmv fioi x^VP^dTmv, Sonst 
in der Regel mit dem Accusativ, s. 
zu II, 18; vgl. Kr. Gr. § 47, 13, 11. 
— yvmd'i aavTOVy Sprach des 
Ghilon, eines der sieben Weisen. 



— nginot yd^ av . • in^96fi8V0Vy 
d. i. es möchte als Begleitung 
zu solchem Geheule gut pas- 
sen. Die gewöhnliche KonstruKtion 
würde die mit folgendem Infinitiv 
indcdso&ai sein. 

8.I. Amphilochos, ein berühm- 
ter Wahrsager aus Argos, der Sohn 
des Amphiaraos und der Eriphjle, 
gründete mit Mopsos die Stadt Mal- 
los in Kilikien und hatte daselbst 
ein Orakel, das zu Pausanias' Zeit 
für das untrüglichste galt. — Tro- 
phonioSijener bekannte Heros und 
Orakelgott, Bruder des Agamedes, 
hatte sein Heiligtum und Orakel in 
einem ihm geheiligten Haine bei 
Lebadeia in Böotien. Der Eingang 
zum Orakel, ein Erdspalt, befand 
sich am Abhänge eines Berges, und 
das Orakel selbst war eine unter- 
irdische Schlucht oder Höhle. Schon 
die Komiker, wie Kratinos und 
Alexis, trieben ihren Spott damit. 

1. 2(pm fiivroi. Luciau versetzt 
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MBJS, *AIV ovx av iSol^a^ov^ ei (Jti^ ^ävtss xal v^stg 
xoiavttt iT€Q€C!^V8ad'S dg xä fidXlovta aQOSLd&tsg Tcai vtQOSiiutv 
öwd^isvoL totg iQO[i^voLg, > 

TPOQ. ^ß MiviJCTte, 'Aiiq)iXoxog ftiv avtog &v slSsirj^ o 
ZI avt^ aTCOxQixiov vxhff avxovy iyto dh ifQog slp>l xal fiav- 
xsvo^aij riv xig xaxiX^ nag* ifii. av d' iotxag ovx iniA^-- 
SriiLrixivai Asßaöeia xo jcuQcacav ov yä^^ av rpci&VBig av xovxovg. 

MEN. TC g)jjg; el imj ig AeßaSsiav [yicQ] TCOQBldw, xal 
iaxalfiivog xatg od^övatg ysXoiagj iia^av iv xaZv %BQotv i%iov 
iöBQTCvaci} diä xov axo^iiov xtmewov ovxog ig xo öicr^Xaiov^ 
ovx av Swalufiv sldivai^ ort vsxQog sl ßaasQ '^fistg (lovrj xfi 
yorixaCa SiatpiQonv^ akkä nifog xi}g ^avxvxiig^ xl tai 6 r^^G^g 
iiSxiv\ dyvo(3 yccQ. 

TPOO. jE| ävd'Qcijtov xl xal d'eov ovvd'sxov. 

MEN. 'Ö ftifr« avd'QCDTtog iaxiv^ (og (pjjg, fLrjxe d'sog^ xal 
avvaiLtpoxBQov ioxi; vvv ovv Ttot öov xo d'BcSv ixetvo ^ft^ro- 

[lOV CCTtBkljXvd'B; 

TPO0. XQa^ cS MiviTCTCB^ iv BoKOxCa. 
MEN. Ovx olda, oS TQoqxDVts, o xl xal kiyBLg* oxl fiiv- 
roL okog bI VBXQog^ dxQLß(Sg oqcS. 



4. 

EPMOT KAI XAPÄNOS. 

l EPM. jdoyLadiiBd'aj cJ tzoq^'iisv, sl öoxst^ OTtoöa (iol 

OfpsCkBLg ijdri^ 07C(og /xi} avd'Lg BQL^ci>[iiv xl tcbqI avxcSv. 



hier, wie sehr oft, seine Leser gleich- 
sam mitten in das Gespräch selbst. 
Vgl. unten 18, 1, G all. 1. Anach. 1. 
Ebenso ovhovv Icarom. 1. shv 
Catapl. z. A. — imvtag xal vfisig^ 
bei Lebzeiten auch ihr. Die 
Menschen sind entgegengesetzt den 
von ihnen verehrten Amphü. und 
Trophon. — ovx av idoiaiov, siiiij,. 
itSQKT8V8a9^s. Kr. Gr. § 54, 10, 3. 
— av ^sldsCtj, Dial. mort. 4, 5: 
avzog av fiSe^rjq. Kr. Gr. § 64, 3, 7. 
2. el jLin . . nagil^o). Beachte si 
mit dem Konjunktiv. Toxar. 40: /»^ 
yag nqo^CBcQ'ai^ sl firi iieydXa vtcIq 
avtov Idß^, Hermot. 42: tl d' sl 
i%slvip ngatip ^ dsvtigip ivtvY^qj 
xl «oiijaciff; ebend. 69 z. A. Nigr. 
12. Anach. 18. De bist, conscr. 39. 



Catapl. 7 u. s. Alle diese St^en 
zu korrigieren, möchte keineswegs 
erlaubt sein. Vgl. Kr. Gr. § 64, 12, 3. 
— yag hier an fünfter Stelle;^ an 
vierter häufig bei Luc. — xaZg o^o- 
vaigy mit jenen bekannten lei- 
nenen Gewändern angethan, 
daher der Artikel. — xatv xsgqiv, 
S. zu I, 6. — xl doel 6 ^gotg iaxlv; 
wir: was ist denn ein Halb- 

gott? Der Artikel steht dabei in 
ezug darauf, dafs sich Troph. schon 
einen Tjgcog genannt hatte. — xal 
cwafi(p. wir: und doch. — ta d'sSv 
i%sivo ^f^lxoiiovy jene zu den 
Göttern gehörige Hälfte. — 
XL %al, quid tandem; vgl. 6, 2. 
10, 6. IV, 9. 
4} 1. xif irgend, in irgend 
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djtQixy^oviötSQOV. 

EPM. "Aynv^v ivt8vla($ivp a«6pti6a stivts dQuxfKov. 

XAP. IlolXov Idyeig. 

EPM. Nil Tov ^/^Vätovduy zäv %ivtB mtn^oäiiriny xal ir^o- 

XAP, Tid'Si TcivtB äffccx^äg xal dßolovg ovo, 

EPM, KeA iauotffav vnh^ rot) Uftiov' nivve oßokwg 
e/Qi %atißukov. 

XAP, Kai tovtovs ^QO^xld'BL. 

EPM. Kai xriQQV dg ixvuXaOat tgv öxatpvdiov rä dvs^öta, 
xal fjlovg da xal xakdStoVj cap' ov vqv vTcigav iicoCriöag^ Svo 
dgaxiKov anavxa, 

XAP, Kai aiva tavta (ovrjöco, 

EPM. Tavxd iönv, si [i^rj xi aXXo r^fiäg övskad'sv iv xiß 
Xoyiöfip, notB d^ ovv xavxa dTtodciOBLV q)jjg; 

XAP. Nvv ^iv^ c» ^Eqiitj, dSvvaxov^ riv äh loiiiog xig rj 
noXefiog xaxajt^iitlnj ci^^öovg xvvag^ svdoxai xoxs aicoxBQSavai 
xaQ€cXoyt^6(isvov xä TtoQd'fista, 

EPM, Nvv ovv iyca xad'sdoviiat xä xdxuSxa BvxofiBvog 2 
yavdöd'aLj dg äv dito xovxfov dnolaßoLiit; 



einer Beziehung. — ^Ca&cci^ 
näml. was ich dir schuldig bin. — 
90«l a^r^oy^ofiiiTTSi^ov, d. i, u n d w i r 
haben eine Sorge weniger. 
(Wiel.) — htBiXujxivat^ näml. <tol, — 
nivxs 9iQa%p,mv^ lür fünf Dr., Kr. 
Gr. § 47, 17. — noXXov liysig, in 
Bezug adrden yorhergehenden Gene- 
tiv dguxftmv. Vit. auct. 26: ^Eq^i, 
svtioist [ivmv. *Ayo. ^roZXot; XiyBiq, 
Piscat. 48: lyco ftlv yäg dv* oßo- 
X&v nQtprjpavtovitifiTjadfiriv. diay, 
noXXov XsyetS' — 'A'£ä«ovia=''*Ai9riv, 
Pluton. — tav 9€vxSy mit dem Ar- 
tikel in Bezug auf das, vorhergehende 
ftivts ^Qa^lKov, Er. Gr. § 50, 2, 1. 
— mvrj4sa4i7j!v. Diese Form findet 
sich auch sonst bei Lucian fär die 
attische iniftdunv; vgl. Hermot. 61. 
81. — T^'&et, setze an, bringe 
in Rechnung. DmL meretr. 14, 2: 
iMet 9vQ SqoLf^Miq, — wUgxqolv 
vnhg TQv tnCov, eine Nadel für 
das Segel, d. L zum Segel aus- 
flicken, nlml. i%6(ii<ia. Eigen- 



tümlicher Gebrauch von inig, — 
xa avmyota^ die Ritzen, Spal- 
ten. Für avBtuya sagten die Aäiker 
dvicpyfiai, Navig. 4 : avaqtyviav ri]y 
nctlaLözQoev, Gau. 6: avscoyoci xols 
6(pd'aX(iorg. 30 u. 32: avimye 17 
^vga. Anachars. 29 : avsmyoai, rot^^ 
ctoftaaiv, — xal riXovs 9i, aber od. 
ferner auch; s. zu II, 38. — ä^ia, 
wohlfeil. Ebenso De conscr. hist. 
28. — dd'QOOvg xivuq^ s. zu I, 1. -^ 
naQaXoyiio^kBvov, falsch berech- 
nend. Charon muTste nämlich das 
Fährgeld an Aeakos berechnen ; vgl. 
unten 22, 3 u. Ghar. 2 u. das. die 
Anm. 

2. (og dv dnoXdßouii^^ damit ich 
vorkommenden Falles od. wo 
möglich. Ebenso Piscat. 15 : fuaX- 
Xov dh ig Trjv dngonoXiv a^%riv 
dnlcoßsv, tag Sv i% negimterig d{iM 
KctTOfqRoev^ 7cu9fxa Btri, Bhet. praec. 
15. Dial. deor. 11, 2. Die Partikel 
avt bezieht sich stets auf eine Be- 
dingung; s. Kr. Gr. § 54, 8, 4. Über 
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Xj4P. Ovx ioxiv akkog^ oJ 'E(ift^. vvv 8\ okiyoi, 6g 
OQoig^ dq)LXV0vvrai tj^Ltv eiQtjvri yaQ. 

EPM, ^A^Bivov ovtcasj bI xal 'fjfitv jtUQaxsCvoito med 6ov 
ro og)li]iia. nlijv aXX^ ot {ilv TtaXatoi, cJ XiQfQV^ olö&a oIol 
TCttQByCyvovxo , avigaloi aTtavTsg, alpiatog avdjcksfp xccl tQav- 
(lariav oC nokXoC' vvv Sh rj tpaQfidxm tig ino xov naidog 
äiio^ttv(Qv ^ vno tijg yvvaixog^ ri vno tQvq)'^g i^m8rix(Dg x'^v 
yactiga xal td öxikri^ ^xqoX anavxBg xal ayevvstg, ovdlv 
Ofioiot ixslvotg. ot öh nkalöxoi avxäv dcd XQriyi^axa ijotovöLV 
iitvßovkavovxag dkkrikovg^ (og ioixaöt, 

XAP, ndvv ydg TtSQinödTjxd iöxt xavxa. 

EPM, Ovxovv ovd' iyto io^atfit äv aybagxdvBiv mxgSg 
d^ttixäv xd 6<psik6fiBva nagd öov. 



5. 
HAOTTÄNOS KAI EPMOT. 

1 nAOTT. Tov yigovxa olöd^ay xov ndvv ysyrigaxoxa kiy(o, 

xov TtkovOtov EvxgdxriVj aJ Ttatdsg [ihv odx bIcCv^ ot xov xk^gov 
dh d^gc5vxBg TCSvxaxiöiivgtOL; 

EPM, Naij xov ULXvdviov .(pyg. xC ovv; 

IlAOTT, ^ExBtvov niv, (u ^Eg^i^, f^v iaiSov inl xotg iva- 
vTJxovxa ixB0iv, ä ßsßlcDxav, ijtifisxgiicag akka xooavxa, si 
dh olov XB ^Vj xal ixv Ttkaito^ xoig dl xokaxag avxov Xaglvov 
xov vBov xal AdfLfova xal xovg akkovg xaxdönaöov i^al^^g 
UTtavxag, 

EPM. *Axonov äv öoI^blb x6 xotoikov. 



den Optativ s. zu I, 4. — aqptxy. 
iqfiiVy 8. zu IV, 24. — vvv dl rj xtX., 
nämL nagayiyvetcii,. — ovaiVy in 
nichts, in keiner Hinsicht. 
Hermot. 25: ov8\v dXX'jqXaiq ofioiai. 
— mg io^xaeiy ttt videntttr^ für das 
gewöhnliche 6s ioms, Yer. hist. 
2, 34: ot ahv ypvffeot (^^av), <6g 
iioTiovv, Herodot. 1, 155, 1: ov 
naveovtai Av^oi, mg oHnaai, VQjjy- 
uata nagixovTsg, Ebenso im Latein., 
Sallust. Catil. 43: Bomae Lentultis 
cum ceteriSy qui principes coniura- 
tionis erant, paratia, ut videbantUTj 



magnis eopiis^ u. s. w. V^l. Kr. Gr. 
§55,4,3.— ravT«, näml. ta xQfjfiuTa, 
5) 1. ot TOV %l7J(fOv ^ngcavTsg, d. i. 
die Erbschleicher. Diese geifselt 
Lucian hier und in den folgenden 
Gesprächen und sonst mit dem 
bittersten Spott. Wie weit dieselben 
es mit ihren Künsten gebracht hatten, 
lehrt uns Horat. Sat. 2, 5. Der hier 
erwähnte Eukrates war als reicher 
Mann bekannt; vgl. Gall. 7. — t^ 
ovv; was nun? was weiter? — 
sl dh olov XB f^v, wir: und wenn 
es möglich wäre oder ist. — 
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TIAOTT. Ov ft^v ow, dkkd Stxccc&catov, ti yuQ ixetvoi 
jtad'ovres sv%ovxai äjtod'avetv ixstvov ^ tcSv xQrni^dtmv dvtv- 
Tcoiovvtccv ovöhv TtQOörjxovtsg ; S Sh %dvz(DV iötl iiucgdtatov, 
Ott Kai td xoiMvta Bv%6fiBvov Sftcog %'SQa%^ov0iv Sv ye tp 
(pavBQ^^ xal voöovvtog ä ftfi/ ßovksvovtaL Ttäöi TtQÖdrika^ 
%^6bvv dh o^cjg vni6%vovvrai^ rjv Qoct^y, xal oXfog %oixCkri xvg 
ri nokaxsla tmv dvdQtSv. 8id tavta 6 fihv iötca d%dvaxog, ot 
8\ ngoaytltmöav avtov (idti^v i7Ci%av6vt6g, 

EPM. Filota nalöovtaiy navovQyoi ovtsg' dkXd xdxetvog 2 
€V ^Mka diaßovxokst avtovg xal iTCskyti^eij xal okog del d'a- 
vovrt iocx(og iQQOtai nokv [lallov tmv vimv. ot dh ^Stj tov 
xX'^QOv iv 6<pi0L SixiQrnjLBVoi ßoöxovtaLj ^01)1/ ^MxxaQlav nQog 
iavtovg tv^svtsg, 

IlAOTT. Oixovv iiiv dytoSvödfisvog td y^gag Sqtcbq 
^lolecag dvrißriödtcj, oC Sh dno (li^cav tcSv ikTtvömv, tdv ovsi- 
Qonokri%'ivxa nXovtov aTCokmövtBg^ rixit(O0av i^ärj xaxol xaxäg 
djtod'avovteg. 

EPM. 'AiiiXijöoVj cö nkovtov * ii6tslsv0O(iaL ydg 0ov fjdri 
avtovg xad'^ «W ij^ff* BTttd 8i^ olfiai, bIöL 

IIAOTT. KatdiSTCa' 6 81 TtaganiiitBi Ixaötov dvtl yi- 
Qovtog av^ig XQmdTJßrjg yBVOfiBvog. 



ov (ihv ovv^ non profecto, nequa- 
quam. Vgl. VII, 29. IX, 43. u. ö. — 
xl insipot.nu&ovteg svxovtcci, was 
hat sie a^ngef ochten, dafs sie. 
Vgl. 6, 3. 20, 4. X, 1. u. ö. Kr. Gr. § 66, 
3. 3. — o dl ndvtoDv iaxl iitagci- 
taxov. Vollständig Prometh. 17: 
o dh fia^KTTtt fi8 anonviysi, tovr' 
ifsxlvj Ott u. ia. w. Vgl. IX, 32 u. 
das. die Anm. Wie hier Icarome- 
nipp. 6: o d^ navtcov iiiol yovv 
idoHBi xuXBiKaxaxov ^ oxi u. s. w. 
Bhet. praec. 9: dl nuvxfov uvia- 
Qoxaxov, oxi u. s. w. Kr. Gr. § 61, 
13, 13. Statt dessen auch to mit 
dem Superlat., Apol. pro merc. cond. 
3: xal TO jiiyiaxoVf oxi. Piscat. 
26: xal xo nävxoov dsivoxaxov, 
ort. Bis accus. 16: xo 91 aiyiaxov^ 
OTt xal XoidoqBtxai. Vgl. 14, 4. 
24, 1.^ — oftooff, 8. z. III, 17. — ^v 
ys xm (pavegep , wenigstens vor 
aller Augen; Er. Gr. § 43, 4, 6. 
— voaovvxoQt näml. avxov. Kr. Gr. 



§ 47, 4, 3., s. zu I, 3. — xal oXetng^ 
B. zu 1,10. — TCQOcinixaiaav, Kr. Gr. 
§ 38, 3, 1. 

2. dta^ovxoX^r, spätes, nur hier 
u. bei Themistios yorkommendes 
Wort. — fCQog iavxovg xid'ivxBg, 
bei sich annehmend, sich ein- 
bildend. — 'loXstog. Dieser, der 
Sohii des Iphikles, Wagenlenker 
und Gefährte des Herakles, soll, als 
Eurysiheus die Athenäer wegen der 
Herakleiden mit Krieg bedrohte^ 
schon hochbejahrt gewesen, aber 
auf sein Flehen zu den Göttern auf 
einige Zeit wieder jung geworden 
sein und so den Eurystheus ge- 
tötet haben. Ovid.' Metam. 9, 394 ff. 
— xaxol xaxcog. Paronomasie od. 
Parechesis. Philopseud. 20: xaxog 
xaxooff dnid'avs, Icarom. 33: xaxol 
nanöag dnoXovvxai u. ö. Gall. 18: 
aXXog aXXatg. Piscat. 44. lup. trag. 
37. — naganifi'ilfsif prosequetiMr, 
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6. 

TEP'PIßNOS KAI HAOTTÄNOS. 

tQidxovta ixri ysyovota^ %ov dh vnhg tu ipswjnovta yiQüvra 
Soiixo^tov i^v in; 

nJOTT. ^ixuiotdtov (iiv ow, «o Tsfi^ic^p^ ei ^ 6 phv 
tV f^^^^'^^ €vx6(i6vos dsco&ocv^tv xmv (piken/, 6v £i nac^d navxa 
tdv XQOVOV ijcsßovXsvsg avx^ TC^Qk^ennov tdv x^qov. 

TEPW. Ov yug ixQ'^v ^qopui ovta xul fikificiu %Qii- 
0a6%av T^ xXovxG) avxov 8vvtt{i,ßvov cmak^eUf tov ßiov %a^a- 
%(OQr^iSavxa xotg vioig; 

IlAOTT. Kccivd, (S Tagiplov, voyLod'SXMtg, uov p,fp6dvi 
x^ TtXovxp XQfjöccöd'at dvväfiavov jtQog ^öov^v äjco&v^aicsiv' 
xo äh akkfog ^ Mot^a kccI rj g)v0is äiixa^ev, 
2 TEPW. OvHOVv xavxfiv uixiä^i. x^g Suextä^wg' iXQ^v 

yccQ x6 nQ&Yina s^iig jccog yivBöd'aL, xov JCQSoßvxe^^v xq^- 
X€QOv, Tud fwr« xovxov o0xig [TcaX] xy r^^ni^ (isx' avxov^ 
ava6xQi(peöd'ccL dh iJtrjdafLäg, (ibrißi tv^ f^^^ ^^i/ luit^ifyifQmv 
oSövxocg XQ6tg ixv komovg ix^iivxa, (loyig &Q(Spxa, aixdxavg 
xdxxagöiv ixtx€xvg)6xa, xo^t;^^ ^hv xr^v ^tvcc, kijftr^ Sh rovg 
6<pd'aXiiovg iieöxov ovxa, ovdhv ixt i^dv el86xa, ifiilfvxov xiva 
xdffov vTCo x(Sv vi(Qv xaxecyslcSiievoVj äjcodvrjöxetv Sh xaX- 
Xiöxovg xal iQQ(o^Bvs0xdxovg veavCöxovg' awo yoQ ycoxafiäv 
xovxö ys' '^ x6 xsXsvxatov alSivav i^p^v, tc6xb xal xB^vq^sxat 



69 1. vnkq tä ivBvijxovta, 8. unten 
zu 27, 9. — filv ovv, immOy häufig 
in Antworten. — xa^a ndvta xov 
tqovoy^ per omne tempus. — ngog 
Tidovr^v^ zum Vergnügen, zu ver- 
binden mit iQ'qöüLisQ'ai. — %6 d«, 
di e 8 e 8 a b|e r ; vgl. lud. voc. 11. Dial. 
mar. 14, 3. Anach. 35 u. 8. Er. 
Or. § 50, 1, 4. 

2. nqotSQoVf näml. ano&vijisxetv. 
— dvaoxq, ah iirjdafimg, näml. 
ilQ'^v xo ngäyua, — xtqv ^tva.,xovg 
oip^aliLOvg^ Kr. Gr. § 46, 4. — avm 
noxaiLcav xovxo ys, unser: das ist 
die verkehrte W elt. Eine sprich- 
wörtliche Redensart, die vollständig 
bei Eurip. Med. 411 also lautet: 
avco noxaiimv xagovai. nayaly die 
Quellen fliefsen stromaufwärts. De- 



mosth. 19, 287: avoi notafimv ot 
nsol noQvsiag iggvTjaccv Xoyoi. Vgl, 
Ovid. Trist 2, 8, 1: in caput oTta 
simm läbentur ab aequore retro 
fhimina eonversis solque recurret 
equds. — xs&vi}^8xai, s. zu IV, 17. 
— tva ^71 fidx, dv iv. i^BgdnBvov^ 
damit ich nicht umsonst man- 
chen den Hof machte. Über 
tvtt mit dem Judikat, s. Kr. Gr. 
§ 54, 8, 8. Die Partikel äv, welche 
sich auch hier auf eine Bedingung 
bezieht, findet sich bei Lucian an 
mehreren Stellen hinzugefugt. So 
Toxar^ 18: %a\ BtQ'B ys dvtofjLOxog 
mv xayxa ileveg^ tva xal dniaxBtv dv 
idvväfirjvavxoigy wo zu ergänzen 
bI dv. xavxa ÜByBg, Piscat. 2 z. E. 
Icaromenipp. 21. . Ohne av Nigr. 
32. Abdicat. 1 (wo es ^affafii^yheifsen 
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tfSv yeQovrcov exaötog, tvcc p} ^dtr^v av ivCovg id'SQansvop, 
vvv dh ro t^g xaQov^Cag^ ^ &^L€£,a xov ßovv. 

IIAOTT. Tavta ft«/, cö TcQilfifoVj sroX^ öwermtsQu 3 
YivBxai fjiCBQ 6ol ioTut. KoX v(Astg dh %l ncö&ovtig dXkoxQiotg 
ini%atvBtB xal totg dtiKvaig xäv yspöptav ieTCotstrs 9^^^- 
tsg avtovg; roiyafovv ysXmza öq)lnJ7cdv$tB tc^ insivmv Hato^ 
QVtt6(ir»i^^y xal to ngäyf^a totg xoXXotg ^ttfrov yivatav • 06p 
yuQ 'öfistg ixsivovg äito^avstv «tJ^f^O^, toöovtp änncötv rjdv 
XQOtmod'avetv vfiäg ccvtc5v. naivr^v yäg xiva ta^hfjv xi%vifiv 
ixtvsvQijxccts yQoäv xal yBQÖvtmv i^ävtsg^ xuL (idkiöta bI 
axBXvoi bUv^ ot äh ivxsxvoi vfitv AviQaöxoi. xalxoi, noKkol 
ijStl xäv iQüOfiivaiv övvivxsg vftcDv xrjv xavovpyCwv rov igm- 
xog^ rlv xal xvxcoöl natdag ixovxBg^ ^i,6bIv avxoi>g nkdxxovxaiy 
(hg xal avxol iQaöxäg ix&öiv. bIxu iv xalg diad^xaig inB- 
xkBiöd'fjöav pihv oC icdXai SoQvq)OQTJöavxsg, 6 Sh natg xal 1} 
tpiiötg, Sojcbq iöxl dixatovj xQaxovöv Tcdvzfov ot S\ vtco- 
7C(fiov6t xovg 6d6vxag &xo6(ivy^vxBg. 

TBPW. [täXridij xavxu gy^g, iiiov yovv BiyöxQixog Jtoifa 4 
xaxiq>ayBv ad xBdi^^Bö^ai St>xt3v xal imoxB iöioi^L Amoöxi- 
voov ^al iiv%i6v XI xad'dnsQ i^ ^v vBoxxog axB^ilg v7toXQeit(ov, 
Sex' iyayyB, Söov a^xtxa oiöfiBvog ijtLßfjöBtv avxw x^g öoqoVj 
iöinB^n6v xB TtoXXd, dg fti} inBQßdXXoivxö [ib oC &vxBQa0xal 
xy iiByaXodmQio: ^ xal xd nokXd vno ipQOVxCdfov SyQVXvog 
BXBCfbtfv d^id'iuSv ?xa6xa xal dtaxdxxcov, xavxa yovv ftot xal 



mufs)« — to t^g iMt^üift^ag, wie 
es im Sprichwort heifst. Kr. 
Gr. § 67, 10, 11. 12. — ^ Sficcia 
tov ßovvy näml. H%h, Ein Sprich- 
wort von demselben Sinne mit dem 
Yorhergehenden. 

8. ini%aCvBtB, nnattisohe Pxae- 
sensform, s. die krit. Bem. — icnoi" 
BITS . . avxovgj dringt ihr enoh 
auf bei. — qtifovxsg^ s. zu II, 22. 
Kr. Gr. •§ 66, 8. 5. ~ 000 . . to- 
covrip, in welchem Graue . . in 
eben dem. — iukivt^p tt^vu tavt^v 
th^^t B. zu IV, 5. — «^ . . bIsv, 
Warum hier der Optativ? — ivxB- 
nvoif nur bei Luc. vorkommendes 
Wort. Vielleicht BvtB%voi zu sdirei* 
ben. — TW iQWfjLiviov, von denen, 
welche von euch geliebt wer- 
den, bedingt durch die Worte f*i- 
esTp avtovg nXdxxovxai. -k- vfimv 



t^v navovQyiccv xov i^atxog» Zwei 
Genetive von einem Nonien abhän- 
gig. DeMerc.condL 8: avTtiov rj Xijd'ri 
xov nalov. Er. Gr. §47, 9, 6. In Bezug 
auf das Latein. Zumpt. | 791 z. E. — 
nldtxovxaij stellen sich, mit In- 
finit, als ob. Erst spätere Verbin- 
dung. — diuxlBlcfTiuccp, £r. Gr. § 63, 
10,2. — vnoitQ.xovg od., knirschen 
im stillen mit den Z. — dnoyiv- 
yivxBg, geprellt, betrogen. Wie 
dnocuvxxctty dnof/uvxxn wird auch 
das latein. efiMmgere gebraucht. 

4. ii'ö^iov xi>, tief unten her- 
auf, tief aus der Brust. GalL 
10 s ixgipkitxBxo pLvuöv xi. — ocov 
ttvxC%a, in nicht gar langer 
Zeit, bald. Spätere Ausdrucks- 
weise. — iniß7j6Biv unattisch in 
transitiver Bedeutung; s. unser Wör- 
terbuch unter inißaivm II) 1) a). 
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tov änod'avBtv attta ysyivrjtavj ayQvnvla xal q)Qovt£Ssg' 6 
dh toöovtov (loi dikeap xatamciv ifpsLötijxsc d'antofiivqi 
nQcirjv iTCiysXmv, 
5 IIAOTT. Ev ysj o SovxQiXBy toii^g inl (i'^xtötov Tckov- 

t(Sv ä(ia xal t(Bv rotovtcov xaraysldivj iifjdh tcqotsqov ys 0v 
änod'ccvocg 17 7C^07ci(iilfag ndvtag tovg xokuxag. 

TEPW. Tovto fiiv, CO nkovxtov, xal i(iol rjäiiStov ^*ij, 
ei xal Xagoidörig XQOtsdvrl^stai Sovxgitov, 

IIAOTT. GdQQeL, (d Tbq^{(ov* xal Osidcov yccQ xal Mi- 
kavd'og xal okwg anavtBg TtQOslsvoovrav avtov V7t6 tatg avxalg 

(pQOVtlölV, 

TEPW. 'ExaiviS tavra, ^ipr^g inl (iilxviSroVj m Sovxgtts. 



1 



7. 

ZHNO^ANTOT KAI KAAAIAHMIAOT. 

ZHN. 2Jv de, cJ KaXXvdrjfiidri , nmg dni^avsg; iyto [ihv 
yaQ Sri naQdöitog (3v ^sivlov nXiov tov Cxavov ifopaycov 
dneTCviyriv^ olod^a' Tca^'^g ydg aTCod'v^^xovti (lot. 

KAA. üa^f^v^ ä Zriv6g)avrs' rd Sh iiiov Ttagdöo^ov %i 
iydvBto. olod'a yaQ xal öv nov IlroiödmQOv tov yi^ovra. 

ZHN, Tov axsxvov^ tov nXovöiov, ^ ös zä nokkd rjdsvv 
evvovta ; 

KAA. ^Exstvov aitov aBl id'BQdxBvov VTti6%voviiBvov iic* 
iyaol tBd^VTJl^söd'ai. sivbI äh rd ngay^a ig pn^xiörov dnBZBivBto 
Ttal vtcIq tov Tt&cDVOv 6 yigmv i^ri, inito^öv tiva 686v iid 
tov xXiiQov i^BVQOV 7CQtd(jiBvog yaQ (pdQ^axov dvB7CBi0a tov 



5. xal ^sidmv ydig. denn auch 
Pheidon. So findet sich häufig 
%al . .yaQ bei Lucian., vg^. DiaL 
deor. 13, 1. Fngit. 25. Zeuz. 9. De 
morte Peregr. 29. Cliar. 7. 14 u. s. 

7) 1 . naQ-^Si unattisch für naQrjöiya, 
Ebenso aw^g 16, 3. ijg Gall. 19. 
Amor. 3. Desgleichen iq>rjQ för ^917- 
ffö-a, vgl. Gespr. 14, 5.« 16, 1. 18,2. 
Dial. mar. 13,2. Vit. auci 6. 7. 24. 
Hermot. 59. Pro imag. 8. Anachars. 
40. Dial. meretr. 13, 5. Pseudol. 29. 
u. 8. — ro ifiov, was mich be- 
trifft; Kr. Gr. § 43, 4, 26. — in 
ifAol TS^vnjtsa^ai, me vivo, me 
fiu^erstite, a. i. dafs er mich als 



Erben hinterlassend ster- 
ben werde. Vgl. Kr. § 68, 41, 8. 
Ähnlich Philostr. vit. soph. 2, 12: 
itsXsvza . inl srat^l yvqaCm uiv^ 
anatdsvtco di. Artemid. 1, 81: uno- 
&avBiv inl hXtjqovoiiois taig ^vya- 
tgdai. — dnateiveto, Hermotim. 11 : 
ig ykiaag vv%zag dnotad'siiSTjg x'^g 
avvovisCag. De merc. cond. 18 : dno- 
TStvofiivov tov notov xal l6y<ov 
inl Xoyoig yiyvofisvmv, — .vnlff 
tov Tid'cavoVf sprichwörtlich von 
einem sehr langen Leben. Tithonoa 
war der Sohn des Laomedon und 
Gemahl der Eos, welche den Zeua 
um Unsterblichkeit für ihn bat, aber 
die Bitte um ewige Jugend hinzu- 
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oivoxoovj inBidäv xd%i6xix, 6 IltotodmQOs aittjöy n^stv^ — 
jiivsv di ixuLxäg ^coQ&tiQOv — ifißaXovtcc ig xvXtxcc hoi^MV 
iXBiv a'öto xal inidovvai avtä' sl dh tovto xotijOBUv^ iksv^ 
d'SQOV i7C(oiioöäfLi]v aqytjOBLV avtw, 

ZHN. Tl ovv iyivBTo; Ttdw yaQ n TCUQaSo^ov iQBtv 
ioixccg, 

KAA. ^EnA tolvvv lovöäfLBvo^ rjxofLBVy ovo di) 6 fiB^Qa-- 2 
xiöxog xMtxag itolfiovg ix<tov^ zifv (ihv x(p ütOLO^oiQtp ^ ti^v 
ixovöav xb q)dQiiaxoVy xr^v dh hiQav ipLoiy 6q)aXBlg ovx old* 
oxfog ifiol iihv xo q)dQ[iaxov^ IIxoLoimQp Sh xr^v dqxxQjtccxxov 
iSfonBV bIxu 6 [aIv iit^VBv^ iyti 6h aixixcc (idXa ixxddijv ixBi- 
(irjv 'önoßoXipLcclog dvx* ixBlvov vBXQog, xC xovxo yBX&g^ oJ 
Zriv6g)avxB; xal (jti^v ovx Iöbl yB ixaiQ^ ävigl ixiyBkav, 

ZHN. 'AöxBta ydQ, m KakkiS^piiSvi^ nijtovd'ag. 6 yi^cov 
dh xi XQog xavxa; 

KAA. ÜQfSxov [ihv vnBxagdx^ nQog xo alfpvidtovy bIxu 
övvBlg, olfiatj xo yByBVTi^ivov iyika xal avxog^ old fiB 6 
oivoxoog Bi'Qyaöxai. 

ZHN. nirjv dXV ovdh öh xr^v iTtixofiov ixQV"^ XQaTcio^av* 
fjXB ydg av 001 dtd r^g XBajq)6Q0v aötpakioxBQOv^ bC xal dlCyco 

ßQadvXBQOV, 



8. 
ENHM^NO£ KAI AAHNinnOT. 

KNHM. Tovxo ixBtvo xo xijg naQo^fiiagj 6 VBßQog xov 1 
Xiovxa, 

JAM. Tl dyavaxxBtg, a KvilficDv; 



zufügen vergeaBen hatte. — insgdav 
xdxiota, sobald als, qtmm pri- 
mum. — icagotSQOv, s. zu II, 64. — 
ipißaXovtu^ näml. das Gift. — iXsv' 
^BQOv* Der ohotoog war in der 
Begel ein junger Sklave. 

2. x£ loito ysXag; Aristoph. nub. 
820: t£ Sh tovt' iyiXaisag iteov; — - 
daxsZa yd^ mtI., ich kann mich des 
Lachens nicht enthalten, denn 
u. s.w. — x£nqog ravrtt, näml. sagte 
er od. etwas .Shnliches. — nQoq %6 
altpviöiov , s.^ zu I, 16. — old (is 
™ OTi toiavtd ftSy s. zu 11, 22. Über 
die Konstruktion von igydisa^'ai 
8. Kr. Gr. § 46, 12. — ovdi ch, der 

LuciAJT. TL 



oivoxoog, hat allerdings einen dum- 
men Streich gemacht, aber auch du 
hättest nicht sollen u. s. w. — triv 
initofiov, näml. odov.^ Scvth. 7: 
xayco inlTOikov xiva tavtriv i^svgov 
u. ö. Kr. Gr. § 43, 3, 8. — jjx«, 
näml. es, die Sache, d. i. der 
Tod des Alten und die Erbschaft. 
Vgl. Kr. Gr. § 61, 6, 6. 

89 1. tovto i%e£vo To tijg nagoifi^ag, 
da haben wir es, wie es im 
Si>r ich wort heifst.VgLPiscat.O: 
tovt' i%BtvOy ig 'Ksdlov tov Znnov, 
De merc. cond. 12:^ tovt' instvo, 
i% Jiog diXtmv 6 iidgtvg, Philops. 
29: tovt' i%Btvo fjasiv (loi vo^kCnag^ 
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KNHM, Uwd'ävi] o u dyavccKzm; xlriQOVOiiov dxovetog 
TcataXikoiTCa xatcc6oq)iad'£ls ad'Xiogj ovg ißovkofirjv &v (läliötcc 
6%£tv rdfict %uQalL7C(6v. 

dAM. Ilfäg toiko iyivBto; 

KNHM. ^EQiiökaov rov Ttävv nkov6iov ävexvov ovta 
id'sgäjtevov im&ccvtttq)^ xdxstvog ovx dridäg tiqv ^bquicbIuv 
7CQO0L€to, Ido^B öfj fiOL xccl 0oq)6v totko slvaij d'död'ai dia- 
d'T^xag ig ro (pavsQÖv, iv alg ixBiva TcataXdXoLJta rdfMt navta^ 
6g xdxBlvog ^rikoiöBiB xal xd ccvtd ngä^BiBv, 

JAM. Ti ovv diq ixBtvog; 

KNHM. TO r^ fihv ccvrog iviyQail;B tatg iavrov diadijxatgy 
ovx olSa* iycj yovv aq)vo dnid'avov rov tiyovg yboi ininsiSov- 
tog^ xal vvv ^Egfiokaog i%Bi tdfid S^tcbq tig XdßQal^ xal ta 
ayxiöXQov reo ÖBkiari 6vyxata0jcd6ag. 

JAM, Ov fiovov, dXld xal avtov 06 tov dXida' ßcxB 
06q)i0[ia xaxd öavtov övvri^Bixag, 

KNHM, "Eotxa* olfid^eo toiyagovv. 



9. 
SIMTAOT KAI nOATLTPATOT. 

1 2JIM. ^HxBig noxiy cJ HoXvötQatBj xal öv naQ* fifidg hrjy 

olfiat, ov TCoXv dnodiovra xmv ixarov ßsßccoxcig; 
nOA. 'Oxtfo inl totg ivBvrjxovra, (S £t(ivXB. 



niXtüvv xiva xcrra x&v ipsvafiäzatv. 
Kr. Gr. § 61. 7, 11. — 6 vsßgog xov 
liovta, näml. cctgsi:, das Hirsch- 
kalb erwischt den Löwen, ein 
Sprichwort zur Bezeichnong des 
Unerwarteten oder nnmög^lich Schei- 
nenden. — nwQ'dvri o xi ayavaxra ; 
Das Yerbum nvvvdvtj hätte auch 
fehlen können. lup. I^ag. 6: ^Eq(i, 
dXXd nms ydQ, i Zev, d^ioCg; Zsvg. 
ontos a£i<ö; Ari^oph. nub. 673: 
dxciQ x6 Xomov nag (te X9V ^i^Xsiv; 
Zam, ontog^ ran. 198: Xuq* ovxog, 
xi nonig\ Jiov. o xt arotco; u. ö. 
so auch bei Piaton. Kr. Gr. § 51, 
17, 3. — dd'Xiog mit %cixa6oq>iad'8ig 
eng zu verbinden, daher ohne Ar- 
tikel; s. zu IV, 14. — ißovXoiirjv 
&Vf vettern [Zumpt. § 528). Bis acc. 
33: ^a%ifovg dieoxiivHv ovx av 
ißovXoftfiv xovg Xoyovg. Demosth. 



enc. 43 : iiaXicxa filv ydg avxTjiiioog 
av ißovXofirjv nagmv etvai vvv, 
Nigr. 11: xal xavxa iiiv, S av Si- 
'nX^sg, ißovXofifiv av Blq^a^al /tiot. 
Hermotim. 81. lup. trag. 53. Kr. 
Gr. § 64, 3, 10. — inl ^avdxtpy in 
Bücksicht auf seinen Tod, d. i. 
in der Hoffnung auf seinen 
Tod; Kr. Gr. § 68, 41, 7. — »iöl&fui 
St,ad"^%ag ig x6 q>aveQ6v, ein Te- 
stament öffentlich, d. i. bei 
der Obrigkeit niederlegen, so 
dafs das m demselben Enthaltene 
nicht verschwiegen blieb. Ebenso 
11, 1. — x£ ovv drj insCvog; ja&nol. 
ino^Bi, Hermotim. 9: x£ ovv Sri 
inoisi; — Xdßga^, Die Gefräfsig- 
keit desselben war sprichwörtli<£. 
9) 1. ixriov noXv anoÖsovxa x£v 
iyittxovy s. Kr. Gr. § 24, 2, 9. u. zu 
Vm, 66. 
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ZIM. Ilwg Sal xä (let* i^h taika ißCfog tQidxovva ; iyci 
yccQ dfMpl xd eßdofi'^xovxä 6ov Svxog ani^avov. 

nOA. ^TnB^öiöxa^ $1 xai 6oi naQad o^ov rovro öol^ei. 

2JIM» naQädo^ov^ ei y^Qmv xs xal ädd'svijg^ axsxvos xs 
nQOödxL^ TJSsöd'ttL xotg iv xä ßi(p ^dvvacfo. 

nOA. To iihv nQüixov axavxa iSwayLtiv ixi xal 7tatdBg2 
di^atot '^0av itokkol xal ywatxsg aßgoxaxai xal fivQa xal 
olvog dvd'oöfiücg xal XQaxsia ^AnlQ xdg iv UcxeXia. 

£IM. Kaivd xavxa' iyd ydg 6b ndvv q)ei66ii€vov i}jrt- 

6xä(l1^V, 

nOA, ^AkX* iniQQBi ftoi, cJ ysvvate, naQ* aXlcov xdyad'd' 
xal liod'Bv (ihv S'dd^g ixl %vQag ifpohcav (idXa noXXoi^ fisxd 
6h icavxotd yboi iiOQa TtQOöTJysxo &7Cavxa%6^BV x^g y^g xd xdl- 
ki6xa, 

£IM. 'ExvQavvriöag , m IloXvöXQaxe ^ (isx* ifid; 

nOA, OvXy dXV iQaöxdg slxov iivQÜ)vg. 

2JIM. 'EydXaaa, iQaaxdg 6v xijXixoikog äv^ diövxag xix- 
xagag i%fov\ 

nOA. Nt^ jdia, xovg dQÜfxavg ye xäv iv xy noXsi, xal 
yiQOVxd {LB xal q)aXaxQ6vy dg dQ&g^ livxa xal XijfuSvxa tcqoö- 
dxi xal xoQv^ävxa vtcbqijSovx^ d'BQajCBvovxBg^ xal ^axd^cog 
'^v aixäv ovxiva av xal fiovov nQOöißXBil^a, 

2JIM. M(Sv xal 6v xcva ßönBQ 6 9d(ov xi^v ^Ag)Qodixrjv 



2. tQoins^a vnlg tag iv 2i%dXl(f, 
Bekannt sind die Sicnlae dapea 
wegen der luxariösen Zubereitung 
der Speisen. — inl d'VQccg i(poit<ovj 
mcM tag ^vqag. Ebenso oft bei 
Flutarch. Alcib. 7. Mar. 32. Arat. 
37 u. s., obschon sich auch der Ar- 
tikel dabei findet. Er. Gr. § 60, 
2, 16. — ikBxd 9if unattisch für iiitä 
dh xavxa oder ixsixa öi. häufig bei 
Lucian, oft bei Herodox. — anav- 
xaxod'Bv xrig y^g, aus allen 
Teilen der Erde. Kr. Gr. § 47, 
10, 4. — ixvodvvriaag, wurdest 
du ein Fürst. Kr. Gr. § 63, 5, 1. 
— iyiXaca, ich mufs lachen. 
Ebenso Göttergespr. 16, 2. Beson- 
ders oft kommt dieser Aorist im 
dramalj^schen Dialog vor. Kr. Gr. 
$ 53, 6, 3. — vnsQifbovxo d'iQansv- 
avx9g, Ady. Indoct. 21: i üsavxov 
dnditov ixaiifsg, lup. trag. 44: 
evaixov(ikivri ixaigs, u. s., Kr. Gr. 



§ 66, 6, 4. — ovxiva av %al fiovov 
nQoaißXs^a, den ich etwa auch 
nur eines Blickes würdigte. 
av gehört zu ovviva. Ebenso l)e- 
mon. 10: nliov Sh rj iXaxxov ^jj^at^e 
cvvmv ivioig avxmv, fiovoig iäicxa- 
fisvog, onoeoi av idoxovv avxm . . 
diafiaQxdvsiv. An beiden Stellen 
könnte auch der Optativ, allein 
dann ohne av, stehen. (Hermann, 
de partic. dv p. 27.) Übn^ens ähn- 
lich Navig. 43: w6xb . . evdaliAova 
Blvat donBiv, et xiva xal (uovov 
nooößXiipaiui avxmv, — iimv xal 
6v rci^a xT€., d. i. du hast doch 
nicht ebenfalls irgend eine 
Person, wie Phaon die Aphr. 
aus Ch. (übersetzte),üb e rge setz t, 
d. i. ebenfalls eine rerson wie Aphr. 
Vgl. die krit. Bem. Phaon, ein 
Lesbier j hatte als bejahrter Fähr- 
mann einst umsonst oie Aphrodite 
übergesetzt und bekam dafür von 

2» 
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ix Xlov SiBTioQd'^evßaq ^ slta 0ol avia^ivm idcoxe viov slvai 
nai xakov i^ vtcccqx-^ xal d^LiQuarov; 

nOA. Ovx^ akkä roiovto^ Sv nsi^nöd^tog rfv. 

IHM. AivfypMtu XeysiS' 

3 nOA, Kai fiT^v XQodrikos ys 6 iffag ovto0l xokvg mvj 
tcbqI tovs ätixvovs xal nlov0iovg yi^foptag. 

ULM. Nvv (lavd^vio 0ov to xdllog^ cl ^hxvfuiöUj Sri 
TCaQct tilg X9^^S ^A^QoSCxifig r^v, 

nOA, ^AtdQ^ C9 Si^vk^y ovx olfya xäv i^^c^Tciv dnoXs- 
Iccvxa^ (lovovovxl TCQOöxwovfievog vn ccdtoiv ' xal id^QVTtrofi^fiv 
di noXidxvg xal djtixkeiov avxmv nvag ivloxB^ ot dh i^(iilX(dvxo 
xal dXkijlovg iTtBQsßdkXovxo iv tri iuqI b^b ^tloxt^c^, 

JSIM. Tdlog d' ^vv Ttäg ißovlBvö» itsgl xäv xxTjfuixcDv; 

nOA. *Eg xo (pavBQOV (ihv Bxa0xov avxäv xlriQOVOfiOV 
aTCokiTCBlv i(pa0xovj 6 d^ inlöxBvi xb xal xolaxBvxixoixBQOv 
naQB(fxBvaiBv iavxöv akXag dh xdg dkii^'Btg iucdiJTcag i%(0Vy 
ixBlvag xaxiXmov olfMi^Biv ana6i g)ifd0ag. 

4 2JIM. TCva Sl aC xBkBvxalai xov xkijQOvofiov iexov^ tj 
noiJ xiva x(ov d^co xov ydvovg; 

nOA. Ov ^d ^ia, dild VBcivtixov xiva xäv (iHQaxlan/ 
xäv (ogalav OQvya. 

UIM. ^A(iq)l 7c60a Sxi)j d üoXviSxQaxB; 

nOA. IjXbSov d(iq)l xd bIxoöi. 

2JIM, ''Härj pLavd'dvm axivd öot ixBtvog ixagi^BXO. 

nOA, Ilk^v dkkd Ttokv ixBCv&v d^vmxBf^og xktjQOvofiBtVy 
bI xal ßaQßagog ^v xal oksd'Qog^ ov rjdri xal avxol oC aQtöxov 
^BQaTtBvovöiv. ixBtvog xoivvv dxkfiQov6^i]0i ftov 9cal vvv iv 



derselben seine Jugend und Schön- 
heit wieder. .— viov elpai. Kr. Gr. 
§ 56, 2. 7. ^ ^ 

8. nQooijXog . . noXvg coy, IX, 12: 
nQoSrjXog riv ^lioaiioviidvi], 6. zu 
II, 53. — vvv fiavd'dvoa eov z6 
xaXX. %ti,y d. i. vvv iiav^d'dvm, oti 
aov TO nttXlos NT£. lup. trag. 2: 
olda TO %swdXat,ov ccizd, aov itd- 
cx^i^y Ott, igcotiuov i^ttv, Icarom. 
4: %ul xov rjXiov avtov tC noxB 

B^v ä^fa inod'ovv sldivai, Piscat. 14. 
nten Gespr. 20, 1. u. ö. Kr. Gr. 
§ 61, 6, 2. Ebenso die Römer^ Cio. 
pro Deiot. U, 30: quid tuum pa- 
Irem antea qui esset ^ quam cuitis 



gener esset ^ audivit^ — j^Qv^^g- 
Scherzhaft gesagt. Bekannt ist die- 
ses Beiwort aus Homer. ^ wo es 
zur Bezeichnung ihrer Yollendeten 
Schönheit dient. — vnsQsßdXXovto 
iv. Sonst steht vfcsQßdXXead'at ge- 
wöhnlich mit blolsem Dativ, verbun- 
den. — xiXog, am Ende, zuletzt. 

4. tivcc . . xov %XfJQ0v6ll,0V em xCg 

9\ rjv 6 7Arjifov6fio£, ov uE xsXsv- 
xaiou iatov; Vitar. anct. 7: sroda- 
Tcog ^i faxt xal xiva Tqv fio%rjaiv 
^jjw; 8: xiva x^v xi%v7iv i%Big'^ 
Gall. 30: orov ßioi xov ßü)v u. 5. 
VgL Kr. Gr. § 50, 11, 1. u. zu IX, 4. 
— oXs&Qogf s. oben zu 2, 1. — 
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totg BvnaxQCdaig a^iQ'fkcttatj vnsl^vQfjii,ivog fihv td yevscov xetl 
ßagßaQi^coVy KoÖQOv dh avyeviöxsQog xal Nigimg xallieov xeil 
'OSviSösmg öwBTciteQog XsyoiitBvog elvat. 

UIM. 0& [Aot ybiXBi* xal ötgcctijyffiäto tijg ^EXXaSog^ sl 
ioxet, ixstvoL Sh fti) xXtiQOvofAsitfoöav fiövov. 



10. 

XAPßNOS KAI EPMOT KAI NEKPÄN AIA^OPÄN. 

X^P. ^Axov6atB^ dg ixBi rjfitv rä ngäyfueta, fitxQov fiiv 1 
ij^ri/, fog ^Q&zBj tb 6xcc(pidiov xal vTCoead'Qov i0ti xal SiaQ- 
QBt td nolld, xal ijv XQany inl d'äteQa^ oixtjöBTac TtBQiXQaTciv, 
vfiBtg öl äfitt toöoikov Hxbxb TtoXka ixLq>BQ6(i£V0i Bxaöxog. rfv 
ovv (iBxd xovxcov BfißijxB^ ddSia fti} vöxbqov pLBxavoijörjXB^ xal 
(ittXtöxa 6n66oi vbIv ovx ixüfxaöd'B, 

NEKFOH. 11(0 g ovv icovqöavxBg BVTtXoTJöOfifv; 

XAP. jB^co ifitv qiQaOfO' yv^vovg inißaCvBiV xqti xd 
ndQixxä xavxa ndvxa inl xi^g jjövog xaxalmovxag' pLÖXig yaQ 
av xal ödxa) diJ^txo vfiäg xd nogd^fiBtov. 6ol ds, ol 'Eif(i'^, 
(le^TJös^ xd djto xovxov firjddva naQaöi%s6d'ai avxäVy og dv 
ivfi ilfiXdg ^xrj xd SytcTtla, äöjtsQ l^v, dnoßaXtiv, Ttagd öh 
xrfif dnoßdd'Qav ioxcig diayivtoexB avxovg xal dvaldiißavs 
yviiv&i}g imßaivBcv dvayxdlcov. 

EPM. Ev Xiy$tg ^ xal oixm xoiijöcofiev. — Ovxoöl xig o2 
ngäxög i0xt; 

MEN. Mivinnog iycoyB. dXX' iöov^ ij TCTJQa ftot, ol ^Egfi'^^ 



vKBivQTifiivog To yivsiov, Lieblinj^^s- 
g Bklaven waren an Wangen und Kinn 
glatt geschoren. Tim. 22: oUstrjg 
vm^vffriiJkivog Irt triv yvdd'oiTfM. das. 
die Anm. — K69qov xtI. vgl. II, 
23. — ii6vov. wie cmser nur, häu- 
fig, beim Imperativ. 

10. ^fDiese Scene bei der Über- 
£EÜirt in der Unterwelt ist mit ganz 
ähnlichen Zü^en von Lucian ge- 
zeichnet auch im Cataplus.'* V o i gt - 
länder. VgLPlat. Gorg. p. 524. Ef. 

1. td «oXXdy an den meisten 
Stellen. — xal ovtcd, auch so, 



wenn ihr nackt mit Zurücklassung 
aller dieser unnützen Dinge ein- 
steigt. — To dno TovtoVf von die- 
ser Zeit an, von nun an. Ebenso 
TO uno tovds und to dx* iniivov. 
Kr. Gr. § 60, 5, ^18. 

2. ovToorl tig 6 xQ<ot6g ieti ; Be- 
merkenswerte Wortstellung für o 
XQmtog ovtog tlg iatt; vgl. § 3 
z. A. OvtocC mit seiner deiktischen 
Kraft ist absichtlich vorangestellt. 
— dnBQoCtp^fxtv. Wir ebenso: seien 
geworfen. Ebenso § 10: to «yxv- 
qiov dvsande&'m. Kr. Gr. § 53, 3, 5. 
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Tcal to ßdxTQOv ig rijv kCyLvriv anBQQifpd^mv xov tgCßcDva dh 
ovöh ixöfiiöa sv nomv, 

EPM. "Eiißaivs, J MiviTcns dvSgfov aQiots^ xal f^v 
TCQoedgiav TCagä tdv KvßsQvijtriv S%s iq>' v^rikov^ aJg ini0xo- 

3 nfjg aicavtag. 6 xakdg S' ovrog tlg iöu; 

XAP. XaQ[i6Xs(og 6 MsyaQixdg 6 iTtiQccöTog, ov to g)i- 
Xi]ficc ditälccvtov '^v, 

EPM. 'Aicodvd'i xovyaQOvv z6 xdXXog xal tct %slXri avtotg 
<pLl7ifia0L xal rriv x6ii7]v f^v ßa^elav xal x6 inl täv JcagBuBv 
iQvd-fjua xal ro d^Q^ia 5kov. ^%bi xaX&g^ sv^covog sl' iTcCßavvs 

4 r^Sri^ 6 dh riji/ noQfpvQiSa ovroöl xal ro SvdSrmay 6 ßkoövQÖg, 
xCg cSv xvy%dvBLg\ 

AAMII. AdfiTtixog FsXqimv rvQavvog. 
EPM. Ti ovvj cJ AdiiTttxB^ roöavta i%(Dv TtdQSt; 
AAMII, Tiovv; i%Qriv^ cS'Egfi'^y yvfivov ijxeiv tVQavvov 
avdga ; 

EPM, TvQavvov (ilv oiSaiiäg^ vbxqov äh ^dXa' ä0xs 
dnod'ov tavxa, 

AAMII, 'löov 00V 6 ^koikog aTciggiTCtai. 

EPM. Kai xov xvtpov dytOQQtilfOv, cJ AdfiTtixe^ xal xr^v 
v%6Q0tlfCav' ßaQfjösv ydg x6 noQ^'^etov CvvB^iicsöovxa. 

AAMn. Ovxovv dkkä x6 äidSr^fia ia06v fis i%aiv xal 
xYiv iq>B(SxQCSa, 

EPM. OvdaficSg^ dkkd xal xaOxa atpBg. 

AAMU. EIbv, XL ixi', icdvxa yäg dg>Btxaj (og dg^g, 

EPM. Kai xf^v cifi6xrixa xal xr^v avoiav xal xriv vßgiv 
xal xr^v oQyrjv^ xal xavxa aq)Bg. 



— iiiofitcoc, 8. zu § 6. — SV notmVf 
wir: zum Glück, wohlweislich. 
De conscr. hist. 4: dneig^m ifiav- 
tov ev noimv. Saturn. 7: i^iatr^v 
ovv SV noimv tca 'JiL £p. Sat. 27. 
u. ö. S. zu II, 30. Kr. Gr. § 56, 8, 2. 

3. avtotg (pilrjfiaai, S. zu II, 22. 
Kr. Gr. § 48, 15, 19. — to digficc 
oXov. Kr. Gr. § 60, 11, 7. 

4. 6 dl . , ovtoöl . . 6 ßXoavgog. 
tJber diesen Nominativ als Appo- 
sition 8. Kr. Gr. § 45, 2, 6.. Vitar. 
auct. 7: H'^Qv^ nmg ic^rig; 27: <rv 
o TlvqgCctg nqooiQ'i. Piscat. 21: ^ 
Uqsioi, diäd'sg TifiCv tot ßdd'ga, u. ö. 

— tiiv noQtpvQidoc , . to diddrjtioc. 



S, zu II, 7. IV, 9. — rsXtpoiv. Ps- 
Xmoij die Einwohner von Gela, jener 
bekannten Stadt auf der Südküste 
Siciliens. — tCovv; wie so? sollte 
u. s. w. Lampichos wiederholt die 
Worte als Frage, wie auch wir. 
Vgl. Gespr. 22,^ 2: tC ovv; izQrjv 
ötd tovto fi'^ dnoQ'avstv, — fidXa, 
im Gegensatz zu ov9a(Amg. — ovh- 
ovv aXXä xtI., nun so lasse 
mich wenigstens; vgl. 20, 2. 
Catapl. 11 z. A. Eigentl.: daher 
(da ich das Übrige ablegen soU) 
lasse mich wenigstens. S. Hermann 
z. Vig. p. 794. — iwsctgCda, gleich 
dem vorhergehenaen nogtpvglüa, 
S. zu IV, 14. 
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AAMTL. Idov 601 ifMg slfii. 

EPM. ''E(ißcciv€ ^dfj. 0v Sh 6 naxvg^ 6 ^oXvöccqxos tig 5 
^v tvyxdvstg; 

jdAM*, Aaiiaöiag 6 dd'Xritfjg. 

EPM. Naiy loixag' olSa ydg 6b noXXdx^g iv tatg Ttakai- 
-ötQttvg idcSv. 

AAM, Naij d 'Eq^i^* dkXu nagdiaial fis yviivov ovtcc. 

EPM, Ov yvpLVOVj «J ßiktL6ts, to0avtag ödQxag nsQi- 
fisßkrjiuvov (SötB dicodv^v a'ötdg, i^sl xatccdvösig tö öxatpog 
rov 6XBQ0V TCodtt vnsQ^Blg (wvov dlXd xal rovg ötBtpdvovg 
rovtovg dn6QQiilfOV xal xd xijQvyiuxra. 

jdAM. ^Idov 60L yvfivog, dg igäg, dXr^d'fSg bI^i xal iöo- 
0td6iog totg akXotg vBXQOtg, 

EPM. Ovxmg a^Bivov dßaQri Blvav Soxb ifißat^vB. xal 6 
ijv dh tov nXovtov dytod'iiiBvog, cJ Kgarmv, xal tfjv fialaxiav 
ih TtQO^iti Ttal tr^v tQvq)7]Vj iiijöh xd ivxitpia xö^ii^B (iriSh xd 
xcSv JCQoyovav d^icifiaxay xaxdXiJtB dh xal yivog xal do^av 
xal Bt Ttoxi 6b ri nöXig dvBXiJQV^B xal xdg xciv dvSQtdvx&v 
invYQatpdg^ lirjSi, oxi [liyav xdtpov inl 60I i%(o6av^ XiyB' /3a- 
^vvsi ydg xal rai;Ta (ivrjfiovBvofiBva, 

KP AT. Ov% ixciv fiaV, dytOQQiilfiB äd' xlydQ äv xal Ttdd'Oiiiv; 

EPM. Baßat. Ov dh 6 ivonkog xl ßovXBi ; '^ xi xd xqo- 7 
^aiov xovxo q)dQBig; 

ZTPATHrOZ. Vxt ivixri0a, cJ 'Eq(i^, xal iqQiöXBVöa 
xal ij TCÖXig ixinTiOi (is. 

EPM. *'Aq)Bg vnhQ yijg xd xQonaiov iv ZtäiSov ydQ bIqtjvi] 
xal odShv ojtXcDv Sbi^übl, 6 öB^ivög dh ovxog dno yB xov (J^iy- 8 



5. Jafiao^ag. Damasias aus Am- 
phipolis wnrde als WetÜäufer zu 
Olympia in der 116. Ol. bekränzt. 
Vgl. über ihn noch Leziphan. 11. 
— oldtt . . I9(6v. Dial. mar. 6, 1: 
ovx ol9a iytayB naXXCm nat9a Idtov. 
DiaL deor. 10 (14), 2., s. zu III, 5. 
Kr. Gr. § 66, 7, 6. Hermes war 
Vorsteher der Gymnasien. — iw»/, 
sonst; z. II, 9. — xd, nrjQvynatcCy 
die feierlichen Ausrufungen des Sie- 
gers durch den Herold. 

6. ivtdtpicc^ Sterbekleid, das 
kostbar war.^ De luetu 11: ustd 
ravta 91 lovöavtsg aiftovg (tove 
vstiQOvs) xttl nvQm tm naXXlcttp 



aavtss toig (OQaiotg avd'sai nQo^ 
tC&Bvtai. XafjLnQoig d(jk(piiaav- 
i^cg. Vgl. Hermanns Privataltert. 
§ 39. -~ xoVi£;«*,b ringe mit; vgl. IV, 
14 u. ö. — dvsH'nQv^Sf näml. als 
Wohlthäter. — ovx iiuov iiiv, dnoQ- 
Qi'ipfo 9iy d. i. ovx ^^^ f^^y dreoQ- 
QCipm, dnoQffitpm ai. Ebenso Ditd. 
deor. 8, 2: ci%<ov iiiv, 'naxoCato öi. — 
t£ yag Sv xal ndd'oifki, s. zu II, 39. 

7. Iv^Aidov, Kr. Gr. § 43, 3, 6. 
Vgl. Gespr. 25, 2. ^ 

8. dno yB xov üxwtLxog^ wenig- 
stens seinem Äuiseren^ nacn. 
Philops. 29 : d asfivog dno xovnifocm" 
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(larog xal ßQSvdv6(isvosj 6 tag öipQvg inriifacig^ 6 ijcl ttSv 
ip^ovtCS&v tCg iötiv, 6 tov ßad^vv Ttmycavcc xad'BCfiePog; 

MEN, Oil60oq)6g irtg, cJ ^Eq(1'^, [läkkov dh yorig Kid tSQa- 
relag (i€0t6g' m0te an6Sv0ov ocal rovtov oiffSL yccQ stoXXa xal 
yeXota vxo tä Cfiatlp öKenofusva. 

EPM, / '^n^od'ov 0v ro (ixi^fia ngSxov^ slta 0eal tavzl 
xdvta. cJ Z«v, oiStjv (ihv r^v dka^ovsCav zofii^sc^ oatjv äs 
dfMcd'iav »al i^v xal icsvodoJ^av xal i^njöeig än^Qi^vg xal 
X&yovg uxavdtiöstg xal ivvoCag nokvnkoxovg ^ aXka xal (la-- 
tawjtovlav juika nokkiiv xal krj^v ovx oklyov xal v^'lovg xal 
fivxQokoycav vij JLa^ xal x^öCov ys tovtl xal iqävwaid'Siav äh 
xal avati5'jji;ov%lav xal ÖQyrjv xal rfv^pf^v xal nakaxCav oi kSkrid-s 
yaQ (i€y ei xal fiäka TtSQixQvnteig avrd. xal to ifsväog äh aJt6d'ov 
xal tbv tvq>ov xal to otscd^ai äiisivcav slrai tmv äkkmv äg Btya 
tavta jcdvta i%aiv ifißaiTig, noia TtsvttixovtoQog äd^atto av 63 '^ 

OIA. 'Aitotid'Siiav xoivw at;m, inslicsQ ovxm xskevecg. 
9 MEN. 'Akkd xal tov ndyoiva toikov emod'ie^w, cJ ^Egfi'^y 

ßaQVP t€ ovta xal kd^iov^ (6g ogag' nsvts (ivat tgixfSv b10l 
tovkd%i(Stov. 

EPM. Ev kiysig' dx6dx)v xal tovtov. 

4^1 A. Kai tig 6 düCoxsiQcov i6tav\ 

EPM. MivmTCog ovtoel kaß(üv Jtikexvv twv vav7Ci]yix(ov 
dnoxo^si avtbv ijtixonp tfi dnoßdd'Qa %Qri6diii>Bvog. 



nov. — o tag 6q>(fvs intjgtioogj 
Zeichen des Hochmutes. Axnphis 
com. 3, 305. Mein.: Scjcsq noxXtaq 
CBlivwg imno-ncag tag o^gvg. Bato 

4, 502, 13 M^ein. Alciphr. 1.34, 1. 
Ebenso tag 6(pgvg dvats^vsiv; vgl. 
II, 54. — 6 iiti t»v tpQOvtlSav^ 
der in seine Gedanken ver- 
tieft ist. 6 inl ovv9oiag Scyth. 
6. — o TOP ßtt%vv nrnyoüva ncthei' 
liivog, der mit dem tief herab- 
hängenden Barte, wie ihn die 
Philosophen trugen. Vgl. Dial. deor. 

5, 2. Piscat. 11. Philops. 5. Eben- 
so KXoiidp,avg nad'emivog Alezand. 
11. oder ßoatgv%ovg Dial. deor. 2, 2. 
-^ MEN. Menippos, der bisher eme 
stumme Bolle ^e^ielt, tritt hier 
wiederum auf, da ein Zunftgenosse 
von ihm erecneint. — iiäXXov di, 
oder vielmehr. S. zu II, 5. — 
noXXtc Tucl yeXotay s. zu I, 9. Er. 



Gr. § 69, 32, 3. — auBnofisva, s. zu 
IX, 29. — ttTtoQovg,^ verfängliche. 
— Xoyovg dnav&mdsigy spitzfin- 
dige Untersuchungen. Vgl. das 
latein. spinostts. — hvoCug noXv- 
nXonovg, verwickelte Spekula- 
tionen^ vgl. VII, 25. ~ äXXd aai^ 
quin etuxmj ja auch, s. zu 84, 1. 
9. 9fivT6 ftvoct joixmv, wir: fünf 
Pfund Haare. Über den Genetiv, 
s. Kr. Gr. § 47, 8. — lesXsxvv rmv 
vavnfjyixmv. CatapL 19: yiiXsvcfid 
Ti tAv vccvti.%mv, Dial. mar. 6, 2: 
^BXiptvd ti9u tdv <o%imv, Naviff. 1 : 
d'iapkd Ti tmv nagado^tiv. lup. 
trag. 16: vstpiXrjv tmv na%Bimv. 
Vit. auct. 19; naXuO-ag t&y Kaqi" 
Timv, Piscat. 45: ugtovg tmv ccvto- 
nvQitmv, Dial. ^meretr. 5, 4: Sgfiov 
tivä tmv 7toXvt$Xmv aal od'ovag tmv 
Xtntmv, u. so oft bei Lucian. Er. 
Gr. § 47, 9. — ininoTcm, Hacke- 
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MEN, OvH^ (o ^E(f(i^^ akXa itQiova (lov ävdSog* yBkoio- 
t£QOV yccQ tovto, 

EPM. 'O Ttdlsxvg txavog. — ev ye, dv^Q(oni,vcitBQog vvv 
ttvaxdiprivag catod'i(isvog Cavtov v^v xivdßQtcv, 

MEN. BovXs^ iiiXQOv atpikm^av xal täv 6q)QV(ov; 

EPM. MdXiöra* iitkQ to iUtqmcov ydg xal tccvtag ixrJQXSVj 
ovx olSa itp^ orp dvaxelvmv iavrov. xi xoiho ; xal SaxifÖBig^ 
to xd^aQ^y xal stQog ^dvaxov ano8Biki&g\ iiißtid't, d' ovv. 

MEN. ^^Ev hl xo ßuQvxaxop vno (idXtjg ix^t. 

EPM. Ti, (0 MivtTtTts; 

MEN. KoXaxstav^ m ^Eq^i'^^ n^^oilä XQrj0iiiiV0a6av aixp 
iv xä ßla. 

0IA. Ovxovv xal 0v^ cj MivmiCB^ d%6^v xr^v iksv^ 
^BQÜcv xal TCaQQTi^lav xal xo aXvxov xal xo ysvvatov xal xov 
yiXmxa' (lovog yovv xc5v aXXiov ysXag. 

EPM. MridafuSg^ dXXd xal i%B xatha, xovtpa yäg xal 
Tcdw BVipoQa ovxa xal jr(^og x6v xaxdnXovv %pi}<ft/to(. xal oio 
qviXiOQ Sb öv dno^ov xäv ^(idxav xtfif xoöavxrjv dnBQovxo- 
Xoyiav xal dvxi^iCBig xal xagiödöBig xal nBQi6Sovg xal 
ßagßaQLöfiovg xal xd akka ßdgrj xcov koyov. 

PHT. ""Hv idov, oTtoxi^Biiav. 

EPM. Ei i%Br SöxB kÖB xd dnoyBia^ xr^v d%oßd^Qav 
dvBkcifiBd'aj xo dyxvQiov dvBöndö^fo, xdxaöov xo Cöxiov^ bv^vb^ 
fo xoQ^^BVy xo TCriSdkiov' B'dTtkofSfiBv. xi olfici^BXBj <i (idxauii'^ II 
xal (idkiöxa 6 q)tk66oq)og 6v 6 d^gxüog xov nciy<ova ÖBSymiiivog; 

9IA, TOrt, ol ^EQfi% dd'dvaxov äfiriv xr^v fvxijv indgxBiv. 



blocke Haokeklotz, spätes Wort, 
gleichbedeutend mit dem bei Me- 
nander 4, 79 Mein, vorkommenden 
int%6nuvav. — uipilomtii, s. zu II, 
37. — VKO ftdlrjg i%n^ hat er 
unter der Achsel, s. v. a. ver- 
steckt. Eine oft bei Lncian und 
sonst vorkommende Formel (falsch 
Oall. 14 u. Adv. Ind. 12. vno jid" 
Irjv). Ebenso vno nolnov und nicht 
vno %6Xnov izttv. Vgl. die Anm. 
zu IX, 86. — TO ysvvaCov, das 
Wesen dessen, der seiner edeln Ge- 
sinnung sich bewufst ist; „Zuver- 
sichtlichkeit*' Wieland. — ftovos 
tmv ilhoVy B. ZQ II, 55. — dlXd 
%aiy sondern vielmehr, immo 



vero, quin etiam. So oft bei Ludan 
dXXä %ai ohne vorhergehendes ov 
Ikovov. — %ovipa yuQ, üi Gedanken 
ergänze hier l£etff aus dem vor 
hergehenden ix^. Vgl. ^r. Gr. § 69, 
14, 5. 

10. unsoavtoXoyJav, unbegrenz- 
te Gescnwätzigkeit, nur hier 
vorkommendes Wort, wie antgav- 
toXoyog nur bei Diog. LaSrt. 6, 26. 
— dicoystaf Hintertau, erst 
späteres Wort fäijniyya; s. unser 
Wörterbuch. — svnXoa>pi,8v, unser: 
glückliche Fahrt! 

11. o top neiyoava dBÖntoitivoq, 
komischer Ausdruck, demderBart 
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MEN. Wsvdstai' aXXa yag loixs XvtcbIv ccvrov, 

EPM, Tä Ttota; 

MEN. "Ott [irixitv Ssmvrjcei xoXvrsXij Sslnva iir^dh vöxt&q 
i^taiv, aicavtag Xavd'ävov, reo CfiatiG) xrlv xs^paki^v xarsvXijöag 
nsQCBiüiv iv xvxkp tä xafimtvTtstay tcccI scod'ev i^a%atmv xovg 
vsovg inl tri cotpla dgyvQtov Xrjfstai' tavta Ivnat aitov, 

01 A. 2Jv yocQ, cJ MivinitB^ ovx &x^ djcod'avciv; 

MEN. IJäg^ og loxBvCa inl zbv d'dvarov xakicavzog 
\2liiri8sv6g\ dkkd iiataiif Xoyov, ov xgavytj tig axovstai cSoTteQ 
nvdiv dno y^g ßocivtcjv; 

EPM. Naiy CJ Mivmns^ ovx atp* ivog ys xgjqCov^ dkl' 
o[ fihv ig tr^v ixxXijo^av övvsXd'ovreg ac^svov ysXäöv navtsg 
inl tä Aafinixov d'avdtG)^ xal 1} yw^ avtov övvixBxai TtQog 
täv yvvaixäv xal td naidia a^soyvd ovta oiioicag xdxetva 
V7c6 t(Sv Tcaiäov ßdXXstat, aq>^6voig totg Xcd'Oig' aXXov 8h 
^löfpavtov tov ^ijtOQa inat,vov6iv iv Utxvdiv^ imtafpCovg 
Xoyovg Sisl^tovta inl Kgatovc tovtcal. xal vrj ^ia ya 1} ^aiia- 
0IOV (iijtr^Q xcaxvovöa i^dQxai, tov ^qtjvov tatg yvvai^lv inl 
tä ^aiiaöicc' oh dij cS Mdvvnna, ovdalg daxQvav, xad'' i^övxtocv 
dh xatöav (lovog. 
13 MEN. OvSafiäg^ dXk' dxovOtj täv xvväv fiat^ olCyov 
cjQvoiiavGiv orxrtc^rot/ in' i^iol xal täv xoQaxiov tvntofiivav 
totg ntBQOtg^ onötav OvvaXd'ovtag d'dntoöi (la. 

holt. Namentlich geschieht dieses 
nach einem Zwiscnensatze. Ady. 
indoct. 14 : x^lg dh Mal ngcotiv &X - 
Xoq xiq xiiv IlQ(ozi(og tov Kvvi%ov 
ßauxrjQ^av . ; taldvtov ndiistifog 
ing^aro, Xen. Cyrop. 7, 3, 16: oC 
dh svvovxoi. . . anaaafisvoL yioiitsivoL 
tovg dnivaiiag dnoatpdttovtcci. Vgl. 
Kr. Gr. § 51, 7, 12. — dtpd^ovoig 
totg Ud'oig. Im Deutschen ohne 
Artikel: mit zahllosen Steinen. 
Das Adjektiv steht bei Lucian prä< 
dikatiy häufig so mit Nachdrack 
voran. Piscat. z. A.: ßdXXs, ßdXXs 
tov natdoutov icpQ'ovoig totg Xi- 
d'oig,^ Gall. 22: HccteraXciiTi&ag av- 
tmv d<p9'6vovgtovg A/9'ovg. unten 17, 
1: noiXfj Tj X^^Q^' ^^' Gr. § 50, 11, 1. 
— ZinvavL. Eine bedeutende Stadt 
in der Peloponnesos , jetzt Vasi- 
1 ika. — tu ig ywat^Cv^ zu verstehen 
von den Klageweibern. 
13. tvTtxofiivooVf sich schlagen. 



abgehackt worden. — 'iffsvi 
tat. Vgl, oben 8: xal to 'iffsvdog 
Sh ano&ov. — td nota; s. zu II, 
28. — dsmvTjaei. noXvtsX'^ Sstnva. 
S. zu II, 48. IV, 11. Vgl. 14, 4. 
21, 1. In Bezug auf das Latein, s. 
Zumpt § 384. — inl tfj cotplff, 
für seine^ Weisheit. Vit. auct. 
24: (iiad'ovg Xa[ißdv8ig inl tn ao- 
q>i(f. Kr Gr. § 68, 41, 7^. — ux^V 
ttTPo^ayoov. .Catapl. 14: olx^JL ^Q^" 
Svvmv. Göttergespr. 5, 6. Kr. Gr. 
§ 56, 6, 4. -— og iansvaa yits. Nach 
Dioden. Laert. 6, 99 erhängte sich 
Menippos, aber nicht freiwillig, son- 
dern aus Ärger darüber, dafs er 
um sein Vermögen gekommen war. 
12. [leta^v XoytDv, s. zu IV, 24. 
r^ avvixstaiy comprehensa constric- 
taque tenetur. Später und seltener 
Gebrauch. — ndjisiva. Hiermit wird 
das Subjekt tä naidta noch einmal 
mit besonderem Nachdruck wieder* 
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EPM. Fswädas «?, cJ MivixnB. akV inst TtaxaiCBnUv- 
^afLBv [ijfi^rff], v^Bt$ (ilv aniTB ngog x6 ÖLxaötiJQiov Bv^stav 
BXBivriv TtQOl^vtsg^ iyto dh xal 6 jtogd'iiBvg aXXovg iibtb- 
XsvööfiBd'a. 

MEN. EvnkoBtXBy cJ 'Egiirj' jiQotoiisv 8h xal 'qiiBtg. xl 
<yvv hl xal fidkksxB; ndvxcag dixaa^vai öbi^öbij xal xdg 
xaxaSixag tpaolv slvai ßaQBCag^ xQOxovg xal XC^ovg xal yvjtag* 
dsix^öBxat, di 6 ixdöxov ßiog axgißäg. ' 



11. 

KPATHTOS KAI AI0rEN0T2. 

KP AT. MoCqi%ov xov tcXovöiov iylvcaöxBg, cJ ^coyBvsg^ 1 
rov Jtdvv 7ckov0vovy xov ix KogCv^ov^ xov xdg noXkdg oXxd- 
dag ixovxa; ov dvB^iog ^AQiCxiag^ nkovüvog xal avxog ©V, 
og x6 ^OiiTfQixov ixBtvo bI(6^bv intkiyBiv^ 
f] (i avasiQ 1] By{Q ci. 

dlOr, TCvog evBxa^ aJ K^axt^g; 

KP AT, ^E^BQdnsvov dkkr^kovg xov xkrJQOV BVBxa ixd- 
XBQog^ 'flkixiäxav ovxsg^ xal xdg Siadijxag ig x6 ipavBQOV ixC- 
d'Bvxo, jiQiaxiav fihv 6 MoCQixog^ bI ngoanod'dvoi^ dBöTtoxrjv 
dq)iBlg xäv iavxov ndvxav^ MoIqlxov äh 6 ^Agtaxiagj bI 
nQoansk^OL avxov, xavxa (tlv iyiyQanxo^ ot 8^ i^BQaitBvov 
vjtBQßakko^BVOi. dkkrjkovg xy xokaxBCa' xal ot ^idvxBigy ol xs 
dno xäv a0xQ(ov xsxitavQOfiBvot x6 (tikkov ot xs dno x(Sv 



— Bv^stav hsiviny. Kr. Gr. § 46, 
6, 2. o. über das Fem. § 43, 3, 3. — 
agottofisv dh xttl rjfieig. Dieses sagt 
Men. zu den übrigen Toten. — too- 
%ovg xal Xl^ovg xal yvnaq. In Be- 
zug auf Ixion, Sisyphos und Tityos. 
Vgl. Odyss. 11, 576 ff. 592 ff. Ovid. 
Metam. 4L 457 ff. 

11, 1. Exates ausThebae, Schüler 
des Eynikers Diogenes, gab die ihm 
zugefallenen Beiontümer auf und ver- 
scnmähte als Kyniker alle äufseren 
Güter. — xov ndw nXovifiov, Nach- 
drucksvolle Wiederholung. Icarom. 
34: Snav ta axnxoa?, Snavta u. s. 

— tag noXXdgf die vielen, die alle 



Welt kennt. Was bedeutet oC noX- 
io/ gewöhnlich? — og t6*0(A, insVvo 
siciSsi iniXiysiv, d. i. der seine 
Bede mit dem homer. Aus- 
druck zu schliefsen pflegte, 
dessen Bede immer darauf 
hinauslief. — ^ f*' dvdsiQ* tq iya 
ai, Worte des Aias zu Odysseus II. 
23, 724., die hier bedeuten: ent- 
weder schaffe du mich fort 
Ooer ich dich! — tag diccd", ig to 
(pav, it,i 8. oben zu 8, 1. — ot tb 
. . of T€, sowohl die . . als die; 
Kr. Gr. § 69, 59, 1. — «wo tmv 
datQ, r€Xfi. Diese Konstr. findet 
sich neben tsnfictigsifd'ai ti tivi 
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6v€LQdt<oVj äg ye XakSaC(ov nalSag^ akXä xccl 6 Ilv^i^og avtos 
&Qtc iihv ^AQi6ts(f naQBt%B to XQcitog^ &QXi Sl MovQlxm^ xal 
xä täXavta Jtoth [ihv inl tovxov^ vvv d' in* ixelvov Sqqbicbv, 

2 JlOr, Tl ovv TiiQag iyivsxo^ c5 K(fdxfig; a7cov6av yccQ 

KP AT, "Aiiqxxi xs^äöiv inl iii£g i^(ie(fagj ot dl xAi^^^ot 
ig Evv6(iwv xal &Qa6vxlia 7t€Qi>'^Xd'0v^ äfMpco övyysvetg ot/- 
xag, ovdh ndnoxa 7tQO(iavx£voiiivovg ovxco ysvic^ai xavxa. 
SianXiovxeg yocQ «äo . Zixvävog ig Klggav xccxd (liöov x6v 
noQov nXayCqi stBQiTtaöovxsg xä ^Idnvyv ävBxganri^av, 

3 j^IOr. Ev iitoii]0av. i^iistg Sh hn6xB iv rc5 ßia ^ftfiv, 
ovdhv xotovxov ivBvoovyLBV xbqI akkr^Xcnv o'Sxs iyd noxs 
riv^diir^v ^Avxtö^ivriv dno^avBtv^ (og xXtiQOVofirjoatiii, x'^g 
ßaxxriQCug avxov — bIxs dh ndvv xagxBQav ix xoxCvov noi^tiöd- 
(iBvog — ovrfi, olfiaiy av 6 KQdxrjg ijtBdvfievg xXriQOvofiBtv 
aTCod'avovxog igiov xä xxTJ^iaxa [xat] xov itid'ov xal xrjv jcfjgav 
Xoivtxag Svo d'BQiKov Syovöav, 

KP AT. OvSlv ydQ ftot xovxcov iSai^ dkV oiSh col^ o 
AvöyBVsg* a ydg ixQ'^v, av xs ^Avxiö^ivovg ixXrjQOvofirjöag 
xal iy(o 6ov, noXk^ iibv^g) xal esfivoxBQa x'^g TLBQCäv dgxVS* 

dlOr. Tlva xavxa ^gg; 

KP AT IkxpiaVy avxdQXB^av, dXi^^Biav^ naggriiSCav^ iXBv- 
d'BQiav. 



anch sonst bei Luc, Catapl. 16. 
Alex. 5. u. 8. — mg ys XuXdalonv 
naidsg^ als Zöglinge od. Jünger 
der Gh., Apposition zum Vorher- 

fehenden. Diese Umschreibung ist 
ei Luc. und andern Späteren sehr 
häufig und bezeichnet gewöhnlich 
eine Schule, in der eine l^unst oder 
Lehre fortgesetzt wird. Diese Wahr- 
sager, besonders die Stern- und 
Traumdeuter, führten ihren Ur« 
spmng auf die Chaldäer zurück. 
Letztere waren ursprünglich ein 
NomadeuYolk in Noraassyrien, dann 
hiefsen so die Priester der Baby- 
lonier, die sich besonders mit Astro- 
logie und Traumdeuterei beschäf* 
tigten. Vgl. Cic. de divin. 1, 1,*2. 
— uXXtt %a(, ja auch, -r noxh ikkv 
. . vvv 9iy bald . . bald. 



aO-ui erwarten, vgl. indessen Kr. 
Gr. § 63, 1, 10 u. 6, 9. Noch auf- 
fölliger Anachars. SO z. A. S. zu 
Anachars. 24. — Kiqoavy Hafenstadt 
in Phokis. — natoc. (asüov xov noqovy 
vom korinthischen Meerbusen. — 
TCO 'Idnvyi, Westnordwestwind. 

3. 'Avtiad'svriv, Dieser, der Stif- 
ter der kynischen Sekte, war ein 
Schüler des Sokrates. Vgl. Gespr. 
27. — nXrjQOvoiisiv . . xa icTifucrTcr, 
seltene Konstruktion dieses Verb, 
mit dem Accusat. der Sache, Lycurg. 
88 : 8i%aC(oq xavTtjv (t^v ywy) Ixli}- 
Qovofiovv, Sonst nur bei Späteren, 
s. Lobeck zu Phrvnich. p. 129. — 
d'igfkav, die gewöhnliche Kost der 
Armen, und somit auch der Kyniker, 
— a yetQ izev^i näml. nXTjQOvofi,'^' 

i. Kr. Gr. § 65, 4. 11. 62, 4, 1. 



Vgl. Frohberger^ zu Lys. 1 jp. 126. 
2. nioag, endlich, wie xiXog, — xng Üsgamv aQYrjg, sprichwörtl. 
— ysvia^ui. Man sollte yspyjae- vom höchsten Graoe des Iteichtums. 
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4dlOr, Nt] ^ia, fiBfivrifiai xal xovtov Siade^äfisvog xbv 
^lovxov naga ^Avxio^ivovq xal 6ol in nXaCto xataXindv. 

KP AT. 'AXX^ Ol aXXoi i^fidXow z&v toKyötcov xtrinätcav^ 4 
xal ovdslg i^BQanavBv ^q^iäg xXTjQovofiilöeiv TCQocSoxiSvj ig 
di ro XQvöiov ndvxsg ißXanov, 

^dlOr, Eixotcog' ov yocQ elxov^ iv^a äv di^aivro xä 
xotaUxa nag^ i^(iäv äteQQVtixoxeg xmo XQvq>rjg^ xa^ditSQ xä 
öa^gä xäv ßaXXavxiov ßaxs at noxs xal iiißdXov xcg ig 
ixvxovg 7} 60(piav ij naggriöCav rj dXtjd'St.av^ iiimnxav avd'vg 
xal diiggav, xov nvd'fiivog öxiyavv o'i Svvaitivovy olöv xv 
jcaöxovtfiv aC xov /davaov aixai, Tcag^ivoi alg xov xaxgfjfiivov 
ni^ov ixavxXovöai' x6 8h xgvöiov 6Sov0i xal Sw^v xal Ttdöy 
fM/jjai/g iq)vXaxxov. 

KP AT. Ovxovv '^fiatg fihv al^oiiav xdvxavd'a xov tcXoOxoVj 
ol 61 ößoXdv ^iov6i xofii^ovxag xal xovxov axgi xov nog^iidcag. 



12. 

AAEgANAPOT, ANNIBOT, MINZÖL KAI SKHniÄNOL. 

AAES, 'E(ii dat ngoxaxglö^ai aovj cJ ACßv ägiaivcDV 1 
ydg alfii, 

AN. Ov ^hv ovVj dXX^ ifii. 

AAEIS, Ovxovv 6 Mivwg Svxaödxa}. 

MIN. TCvag Sl iöxi; 

AAES. Ovxog ^lav 'Avvißag 6 KagxriSoviog, iym Sh ^AXi- 
i^avdgog 6 OtXCnTCov. 



4. r<ov toiovtcov, wie die eben 
, genannten; s. zu II, 17. — li/^a av 
Si^aivTo. Nach dem gewöhnlichen 
Sprachgebranch sollte av nicht da- 
hei stehen; doch s. Kr. Gr. § 54, 15, 
4. Gall. 13: ova i%(ov ig xi ioa- 
{ffiitotSQOv avtov (tstaßdXot ov9h 
onmg av diatpd's^^LS. — diSQQvrj' 
"KOTsg. Ebenso im Latein, diffkiere. 
Späterer Gebrauch. — at xov Ja- 
vaov %XB. Vgl. Tim. 18 und das. 
die Anm. — ooovai nal ovv^i. Von 
den Raubtieren hergenommener Aus- 
druck. Ebenso omntbus unguUs bei 
Cic. Tusc. 2, 24, 66. — xov nXovxov^ 
d. i. unseren Reichtum. — xal 
xovxov axQt xov nogd'fiiatgy d. i. 



und diesen auch nur bis zum Fähr- 
mann. 

12) 1. Derselbe Rangstreit zwischen 
Alexander und Hanmbal wird auch 
Ver. bist. 2, 9 geführt, und zwar 
mit demselben Ausgange. — ngo- 
%sY,Qia%'ai^ nachdrücklicher als noo- 
nglvsad'ai. Besonders steht so der 
Infinitiv. Perf. nach Impersonalien, 
wie öbC u. s. w., um zu bezeichnen, 
dafs etwas geschehen sein müsse. 
Inp. trag. 4 : Svotv d'dxsQov ri nag- 
smgaad'ai ävdyari ^ %xi, Piscat. 2 : 
iyLol fi^y avBa%oXonla9'aL Sonst av' 
xov. Ebend. 38. Demosth. 14, 17: 
xal xä (ilv ooinaxa ovxto (pfj[il dstv 
avvxBxd%%ai. DiaL deor. 16 (24), 
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MIN. Nt] ^la ivSo^oi ys ä(ig)6tSQ0i. alld Ttegl tlvo$ 
viitv ij iQtg; 

AJES* Tlsgl ngosSQÜcg- g)i^6l yccQ ovtog a^eCvGiv yeys- 
v^6^ai 6tQatriy6g ifiov, iyd 8iy Söxsq anavxBg tcuöiv, ovxl 
toiitov [lovov, aXkä ndvxcnv 6%bS6v xäv tcqö iiiov q)fjiil Sis- 
vsyxstv tä nokdfiia, 

MIN. Ovxovv iv iiiQBi sxdreQog alicdtm' 6v 8h itQäto^ 
6 Alßvg iiys. 

AN. "Ev fiiv xovxOy (S Mivcog, civäiiriv^ Ott ivtavd'a xal 
vqv *EXkd8a fpcov^v i^^^ad'ov' S0xb oiSe xavxy nkiov uv 
ovxog iviyxavxo (lov. q)ri(il de xovxovg (idkiöxa inaCvov d^Cov^ 
slvccL, O0OL x6 firiähv i^ d(fxvs ovxsg oiicag inl iiiya nQoexdQfj- 
öavy St,' avxf^v övvcc^iv xe jtsQißccXöii^oi xal S^ml do^avxsg^ 
aQX'^g. iyd yovv yLBX* bkCytov i^OQfiijöag elg xrpf 'Ißriglav^ xb 
jcqSxov vnaQxog cSv xp dSeXq>^^ (leyiöxcav ijl^voidijv agiCxog 
XQid'sig^ xal xovg xe KeXxißi^Qag elXov xal Fakaxäv ixQdxr/öa 
x(3v iexsQicaVj xal xd ^laydla oqij vnBQßdg xd nsql xov 'Hgir- 
Savov anavxa xaxidQa^iov xal dvaCxdxovg i7toifj6a xoöavxag 
nolsig xal xyIv neSvvr^v 'IxaXiav ixscQCDödiiriv xal iiixQ^ ^^^ 
XQoa0xsi<ov xfjg ngodxov^rig xöXscDg tjXd'Ov xal xoöotkovg 
dnixxBiva fitäg i^fidgag^ S0xb xovg SaxxvUovg a'äxäv ^BÖiiivotg 



2: nsngäüd'cct. Vgl. Kr. Gr. § 53, 
3,4. — iv iiigst sitatsgogy jeder 
von euch beiden nach der 
Beihe, einer nach dem an- 
dern. — 6 Aißys, Apposition zu 
ati, wo wir den Vokativ gebrauchen. 
2. %v (ihv tovto mvdfirjv. Char. 24: 
covdftfiv XI did <tl tijg dnoäTjßiagy 
das. die Anm. — i^iaad'ov, recht 
gründlich od. yollständiff ge- 
lernt habe. Dafs Hannibä der 
griechischen Sprache kundig war, 
ist schon aus Nepos bekannt. EXldg 
hier adjektivisch. Ebenso Yer. bist. 
1, 8. 2. 46. Hercul. 4. — nXiov av 
ovxog iviyn. nXiov migicd'ai, einen 
gröfseren Teil aavon tragen, 
imVorteil sein, Ttvoff, vor jeman- 
dem. — TOfii7d^vfirvat,nicht8sein, 
hier von niedrigem Stande 
sein, oft bei Ludan vorkom- 
mende Redensart; Piscat. 25. De 
. Merc. cond. 16. I9p. trag. 3. Amor. 
38. Bis acc. 20. Demosth. enc. 4. 
Ebenso Pausan. 1, 29, 11. Vgl. Er. 



Gr. II. § 67, 1, 6. Auch ohne Ar- 
tikel, Bhet. praec. 2: onoaoi xitog 
uflälv ovxeg Ivdojoi , . ido^av. — 
Ofimg, s. zu III, 17. — i^offftriöagj 
intrans. in der Bedeutung auf- 
brechen; vgl. Ver. bist. 2, 4. — 
'ißriQiocv, Der griech. Name för 
das heutige Spanien, so genannt 
vom ¥lus&e''IßrjQ, Ebro. — xm ddeX- 
(fco, Schwager (Hasdrubal)'. — Jte- 
yiaxoav, der gröfsten Ehren. Nep. 
Hannib. 3, 1 : hoc (Hasdrubale) inter- 
fecto exercitus mmmam imperii aä 
eum detülit. id Carthaginem deltP- 
tum publice comprohatum est. — 
raXaxöov xäv eansgicav. ianigioi 
zum Unterschiede von den im Osten 
wohnenden Galatem (in Eleinasien). 
— xä fisydXa OQtj, die Alpen. — 
Xfjg ngovx, noXBmgf Roms. — xovg 
dcmxvXiovg, der römischen Bitter, 
die zum Zeichen ihres Banges Binge 
trugen. Es bezieht sich das auf (ue 
Schlacht bei Cannae. — asd. inoyLB- 
xif^otti, Übertreibung; Liv. 23, 12: 
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aTto^etQ'^OaL xal rovg noraiiovg ysipvQcSöai vsxQotg, xal tavta 
%dvxa ixQa^a ovte "j^fi^iovog vlog ovoiia^oiisvog ovta ^edg 
elvai nQOOJiOiOVfisvog rj ivvnvia tilg (irjtQog öis^idvj alk* 
av^ganog alvai 6^oioy(Sv, 0tQati]yotg ta xolg Cvvazoxdtoig 
avta^ara^oiiavog xal otgatidtaig xolg ^naxiiicDtdtovg öviiTtXa- 
xö^iavog^ ov M'^dovg xccl ^AgyLaviovg xaxaycavi^oiiavog vico- 
(pavyovxag jcqIv dmxavv xtvä xal xä xoX^TJöavxi xuQadtäovxccg 
avdi^g xT^v vlxriv. ^AXi^avSgog dh naxQoiav «();tijv TtaQalaßdv 3 
rivl^ri0a xal naQa %okv i^dxaiva xgriödfiavog xy r^g xvxvs 
OQ^Lfi. iical d' ovv iv^xfjöi xa xal xbv oXa^QOv ixatvov Aa- 
Qatov iv 'I00^ xa xal *A(fßilloig ixgdxriöav^ ano6xdg xäv 
%axQip(ov nQO0xvval6^av rii^Cov xal ig äCatxav rijv Mridcxfjv 
liaxaSvyxr^0av iavxov xal iintaifpovai, iv xotg 0vfiJto6iocg xovg 
g)iXovg xal övvaXdfißavav inl ^avdxci, iyto di rjQia iiC l'örig 
x^g xaxQidog^ xal ixaidi^ ^axani^nTtexo x(Sv noka^Cav fiaydka) 
6x6Xa iniJcXavodvxmv t^ Acßvy^ xa^aog vjtrjxovöa^ xal Idiai- 
XTfi/ ifiavxov nagioxov xal xaxa8vxaö%alg ijvayxa avyvcDiiövcjg 



effundi in vestibülo curiae ittssit 
anulos atireos, qui tantiis acervus 
fuitj ut metientihtis dimidium 8Uf>er 
tris modios explesse sint quiaam 
auctores, fama tenmty quae propior 
vero esty haud plus fuisse modio, 

— Tovg not, yBtp. vB%QoZg. Flor. 1, 
22, 8: pona de cadaveribus iusau 
ducis factus in torrente VergeUo. 
Vgl. Liv. 23, 5, 12. — ''Afifimvog 
viogy in Bezng auf Alexander, der 
für einen Sol^ des lupiter gehalten 
wurde und sich gern so nennen 
hörte. ~ TTJg firjxQogj der Olympias. 
Zu beziehen auf den von Plutarch. 
Alex. 2 erzählten Traum. — Mrj- 
dovg Hai 'Agfisviovg^ hier Reprä- 
sentanten der verweichlichten und 
feigen Orientalen, welche Alexander 
bekriegte. ^ 

3. natQc^av dgii^v^ Gegensatz zu 
t6 firj9hv i^ dgxvs ovtsg, — naga 
xolv, um vieles, beträchtlich. 

— SXs^QoVj 8. oben zu 2, 1. — 
'Jatfflo, Stodt an der Ostgrenze Kili- 
kiexis, beim Jetzigen Jüsler. — 'Aq^ 
ßrjXoig, Staat im nördlichen Assy- 
rien, j. Erbil. Über die Eonstr. von 
xilftBiv 8. Kr. Gr. § 47, 19, 3. — 
ttßv nut(^(ov, die väterlichen 
Sitten. !N ach der Bestimmung der 



alten Grammatiker sollte man nargl- 
(OV erwarten. De luct. 3: Uqoiv na- 
zQcomv. Vgl. unser Wörterb. unter 
naTQ^og. — uBtedi'jJTfiaBv, Kr. Gr. 
§ 28, 14, 13. Übrigens vgl die krit. 
Bemerkg. — rovg tpCXovg. Übertrei- 
bung, da er nur den Eleitos beim 
Gelage im Bausche erstach. Ebenso 
Liv. 9, 18, 4: referre in tanto rege 
piget mperham mtdationem vestis . . 
et foeda swpplicia et inter vinwm et 
epulas caeaes amicorum, — avvs^ 
Xccfiß, inl d'avdtm. Zu beziehen 
auf den Philosoplien EalHsthenes, 
den Philotas und dessen Vater Par- 
menion. — inl d'ccvdxm^ um sie zu 
töten. Piscat. 6: inl d'avdttp fis 
^vvsiXiitpatB. Kr. Gr. § 68 , 41 , 7. 
— in' Zarjg, näml. (AO^QCcg^ gl eich - 
mäfsig, a. i. billig, ohne mich 
über meine Mitbürger zu erheben. 
Kr. Gr. § 43, 3, 3. 4, 6. — fists- 
nifinsTOy näml. natqlg, Hcinnibal 
wurde aus Italien zurückgerufen, 
fds Scipio den Krieg nach Afrika 
hinübergetragen hai^. — iiBydXtp 
aroXatj s. zu VI, 12, 1. u. Kr. Gr. 
§ 48, 15, 18. — Idioatriv ifi. nag- 
iarov ich trat in das Privat- 
leoen zurück, legte den Ober- 
befehl nieder. Nep. Hannib. 7, 4. 
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ro ngäyfia, xal xavta ijtQal^a ßccQßaQog (3v xal UTcaidsvtog 
naideiag tr^g ^EXkrivtX'^s xal ovra "O^riQOv SöTtsg ovtog ^'pm- 
d&v ovxB M ^ÄQidxoxiXu rc5 öotptoxrj Ttaidsvd'sigj (lovyi di 
xy tpv0Bv dyad^ %QYi6d^vog, xavxa icxtv, ä iym ^AkB^dvÖQOV 
. dyLBlvGiV qyqiil Blvav. bI ds icxi, xakklfov ovxooi, 8u6x(, Sia- 
dfj[iaxi xifv xBfpak'qv diBÖiSBXO^ MaxB&oöu y^hv töcag xal xavxa 
0B(ivd, ov iirjv Sia xoiko d^iBivtov do^Bi&i/ av yBvvaiov xal 
exQaxriyixov dvSgog^ xfi yvci^iij xkiov rjscBQ xy xvxy XBXQfj- 

(ISVOV, 

MIN. ^O ^Iv stgtixBv ovx dysvv^ xov köyov^ oddh dg 
Alßvv Bixdg rjvy vaig avxov. 0v dd, d ^Ale^aväQBj xC nQog 
xavxa 955 ; 
4 AAES* ^ExQT^v ^ivy m Mivog^ firidhv XQog aväga ovxm 

^Qaövv \dnoxQCvae%aC\' txavri ydg r^ (pii(iri övSdl^aL (T«, olog 
^iv iy(o ßaöikBvg^ olog dh ovxog Agöri)^ iyivBXO. oficog dh 
oga^ bI xax^ oXiyov a'dxov dLTJvsyxa, og viog Sv ixe TtaQBM'dv 
inl xd JtQdyfiaxa xal x'qv dQxi^v XBxaQayii,Bvi]v xaxicx'^'^ ^«^ 
xovg fpoviag xov naxQog fiBX'^kd'OVy xaxa tpoßTJöag t^v ^EXXdda 
T^ Sr^ßaCcav dnokBlcf, exQaxriyog xb vn avxäv x^^'QOxovi^d'Blg 
ot;x 7]l^i(o6a XY^v MaxBS6v(ov «p^^ nsQiinov dyaitav «^x^w/ 
oTtofi^v naxrjQ xaxikvitBVj dkkd naöav iicwor^öag xr^v y^v 
xal Sbwov i^yriöd^Bvog j bI (irj aTtdvxcDV XQax7J0ac(tCy dXiyovg 
äy(ov ieißakov ig xr^v ^AcCav^ xal inC xb FgavCxci ixQaxriOa 
(iBydXy (laxn xal xi^v AvScav Xaßcjv xal ^Itovlav xal Ogvyiav 
xal oXaag xd iv Jtoölv ubI x^f'QOVfABVog '^Xd'ov sTtl laöov, ivQ'a 

— dnaiäsvTog natdsiccg, Er. Gr. § 47, 
26, 11. — (a'iffcodmv. Des Alexander 
Kenntnis der llias ist bekannt; vgL 
Platarch. Alex. 8. — 'AgiatotiXsi, 



Dieser wurde von Philippos als Leh- 
rer des Alex, bernfen. vno mit dem 
Datiy. unter Leitung. Ebenso 
Toxar 27. — 5, w o ri n ; Kr. Gr. § 46, 4. 
— SisSfdstOy Medium. Fhilojgs. 18: 
dia^ovfisvog f^v HBqxxXrjv xy xai- 
vC(f, Vgl. 13, 4. — Hai Tavxa, auch 
od. sogar dieses. — dysvv^, prä- 
dikativ wie oft bei Luc; Kr. Gr. 
§ 50, 11. — sUhgr^Vy näml. XiyBtv, 
VgL §6. Göttergespr. 14 (20), 14. 
Philops. 14. Xen. Öyrop. 4, 2, 32. 

4. ixqriv, man sollte; s. zu II, 

37. Geraüde so Gespr. 16, 3 und Tim. 

38. — Uavri ^tdagat, Kr. Gr. § 55, 



3, 3. — xar* oXiyov, ^nem gerin> 
ffen Teile nach. — ra ngayuataf 
die Ee^ierungsgeschäfte. — 
at^tttriyoSi als Obeneldherr gegen 
die Perser. — vn' uvtäv, näml. 
xmv ^EXXijvatv, was aus dem Torher- 
gehenden t^i^ ^EXXdSa zu ergänzen 
ist; s. zu IV, 12. Vgl. Gespr. 18, 2. 
— dycinotv aQxsiv. Die^ Verbindung 
von dyan&v mit dem Infinitiv statt 
des Particip. findet sich auch sonst 
nicht gerade selten, vgl. Demosth. 
p. 1276, 28: ^Utjv Xaßsiif uvtmij- 
cmi(i' UV, Plutarch. Alcibiao. 38: 
i^yänijas (pBvytßv uTcgayfidvag ^ijv, 
Alciphr. 3, 61, 3: dyanco ty ytcatgl 
tyv ivccynaiav nXrjafAOviiv innoifi' 
teiv. u. a., s. Seiler zu^ dieser 
Stelle des Alciphr. — onoamv «b 
inst'vmVi onoaa, — tcc iv noaCv, 
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j^ccQetog VTti^BivB (ivQiddccg noX^äg Otgatov ay&v. xal rd 5 
dno rovtovy cJ Mivtog, vfiBtg töre^ O0ovg vfitv vsKQOvg ixl 
IjLi&g i^fiigccg xarsTtsfita' {piqal yovv 6 xoQ^i/LBvg {iri diaQxsöai, 
avxotg tOTB to Cxdtpog^ akkä öXBÖiag jriygafi^vovg rovg TtokXovg 
ccdxiSv dtaitkBvCai, xal xavta SuxQattov a'dtdg icgoxivävvBvcDV 
xal utQcSöxBö^av dl^täv, xal Iva 0oc ft^ rd iv TvQp (iridh 
td iv 'AgßijXoig SiriyTJöcofiat^ dXXd xal fiixQ^ *Ivd^v '^kdvv xal 
rov ^SlxBavov oqov inoti^ed^i^v tijg aQX^g xal rovg iXitpavxag 
avxäv bIXov xal JltOQOV ixBiQa)ad(ii]V' xal Zxv^ag Sd^ o'dx 
BdxatatpQOVijrovg avdgag^ vxBQßdg roi/ TdvaVv ivCxri^a fts- 
ydky IxstofLaxta, xal rovg ipiXovg b^ iTtoirjöa xal rovg ix^Qovg 
i^livvdfirjv» bI Sl xal d'Bog iSöxovv rotg dv^gdTCotg^ övyyvo- 
^rol ixBlvov XQog rd i^iyB^og rmv Ttgayfidrcsv xal roiovrov rt 
jtiCrBvöavrBg tcbqI i(iov. rd d' ovv rBkBvralov iyd fiiv ßaoi- ö 
Xbv(ov dnid'avov^ ovrog dh iv g>vyy Sv nagd Jlgovöia rc5 
Bi^vco^ xad'dxBQ al^iov fiv navovgyorarov xal diiorarov ovra * 
dg ydg dr^ ix^drijöB räv ^IraXcSv^ i(S kiyBiv^ ort ovx lexvt, 
alXd TtovriQia xal antörCa xal SoXoig^ v6(iLpiov Sh ij 7tQ0(pavhg 
ofdSiv. inBl di ^ot dvBidiöB r^v rpr^ijV, ixXBXrjo&ai ftot 
doxBt^ ola iTCOiBv iv Kaxvy^ iraigaig avvdv xal rovg rov 
noXi^ov xaLQOvg 6 d'av^doiog xadijdvnad'tSv. iyco dh bI (itJj 



alles, was mir in den Weg kam. 
— fivQ, noXX. atgatov, wir nmge- 
kenrt: ein Heer von vielen Mi 

5. xal TO dno xovxovy nnd was 
das betrifft, was darauf folg- 
te, 8. zu IV, 7. VII, 29. — xd 
iv TvQio, meine Thaten vor 
Tyros. — dXla %ai, ja sogar. 
Eigentlich elliptisch: nicht nur 
das habe ich gethan, sondern ich 
kam auch. — zov '^usavov, den 
indischen. — zov Tdvatv, zu ver- 
stehen von dem Jazartes, dem heu- 
tigen Syr, der sich in den Aral- 
see ergiefst, und nicht von dem 
Don. — cvyyvfooxol . . niOTSvaavtBS, 
es ist verzeihlich, dafs sie 
glaubten. Ebenso Anach. 34: 
vfisi^e ^^ avyyvcoaxol iv onXoig dsl 
ßiovvxee. Eine Konstruktion, die 
sich nur bei Späteren, wie noch 
bei Arrian. 6, 27, 6 und Plutarch. 
Coriolan. 34., findet; vgl. Kr. Gr. 
§ 61, 5, 8. Mit folgendem sl, Dial. 
deor. 6, 3: avyyvmetoi ovv^ sl . . 

LUOIAK. II. 



i7t6d"V[i7]aav , 23, 2. — ngos, in 
Bücksicht, wegen. 
6. TO . . xsXavxcci^ov, s. zu II, 38. 

— ä^iov '^v, näml* ano&avBiv. — 
(Uff, wie, auf welche Weise. — 
0T(, dafs nämlich, seil. i^gdzTi- 
OBv, Beachte hier die Anwendung 
der Bedefigur praeteritio. — dni- 
cxltf, Alex, meint hier die fides 
Punica. Vgl. Liv. 21, 4, 9: has tan- 
tos viri virtittes ingentia vitia ae- 
qudbant: inhumana crudditas, per- 
fidia plus quam Fu/nica^ nihil veri, 
nihil sancti, nullus deum metus, 
nuTlum iusiurandum, nuUa religio, 

— ov9ivj näml. ^v, — Kanvn, Nach 
der Schlacht bei Cannae hielt Han- 
nibal seine Winterquartiere in Ca- 
pua, wo seine Truppen in ünmäfsig- 
keit und Schwelgerei verfielen. — 
d'avudaiog, ironisch, er, derbe- 
wunaernswerte. — xa-O-iy^vjra- 
d'mv, in Wohlleben verbrin- 
gend, ein bei Lucian nur hier, nnd 
sonst selten vorkommendes Wort. — 
Bi (ATI ..mgfbrjaa, wenn ich nicht 

3 



34 



AOXKUNOT 



f^iXQci xä icxdQia dol^ag, ixl tijv eta iiaXXov c^^ftijiTa, xi Sv 
liaya Sxgaicc ^ItakCav ävaific^l laßmv xal Mßvijv xal tä ftix^k 
FafeiQCDv vjcayuyo^svog; dXX' ovx äii^6iMK%a ido^d (^qi^, ixBtv€c^ 
vnoict7J60ovxa ^d^ xal dsonotriv duoioyovvxu. rfp^w 0v Sd^ 
to MivcDQj dixa^s' ixava ydQ äma nolXmv xal xav'^a. 
7 Uf^I^n. M'^ itQOTBQOv, ^v ftij xal dniov axoticfjjg« 

A^JV. Tis yaQ «?, 4 ßdXxkCts', 71 Tto^Bv m i^4fg; 

UKHn, JtaUcitfig ^xrinCaov CtQatriydq q xo^^ifi^ Ka^ 
%ri86va xal xQatiJ0a^ AtßvGyv fii(BydXai,g [laxaig, 

MIN. TC oiv xal av igetg; 

^KHIJ* 'AXsidvdgov ^hv ijxtmv dv4Uy trov ik '4vvfßQy 
äfieiv&Vj og ddicul^a vixiiöag avxov xal g)vyetv xaxtf^vdyx;^^ 
axi(ia)g. näg oiv ovx avaC6%vvxog Qvxog, og TtQog ^jiXdiavÖQOv 
aiiUkäxaiy ^ ov9h HxviTtlmv iym 6 vsvi^XTjxcig d^taptov xaga- 
ßdkkBö^ai d^iä'j 

MIN, Nrl AC 6vyv4)iiiova gygg, cJ 2xfiz((0V^ S^fva ff^- 
xog lihv X6x(fi0^(o ^^iXd^avÖQog , (lex^ avxov dh <Tt$, slxa^ ei 
Soxety XQixog ^Avvlßag^ oi^ ovxog avxaxatpQovrixog Sr. 



13. 

AIOrENOTL KAI AAEgANAPOT. 

1 AlOr, TL xovxoy cS ^AX^av&Qs; xal 0v xdßvrixag Scxsq 

rilABtg axavxBg; 

AAES. ^Ogag^ cJ A^oyevsg' ov xagdSol^ov ddy sl av/^QO- 
nog Sv dnd^avov. 

AlOr, Oixovv 6 ^Afi^cav dfevdsxo Xdymv iavxov es 
slvai. öv dh OikCnnov aga '^öd'a; 

AAEtS. 0M7i7tov ärikaSri ' ov yaQ av dxs^ijxsiv "AiiiAGh- 
vog Sv. 



• 

. aufgebrochen wäre; Er. Gr. 
§ 54» 10, 2. ^ QftoXoyovf T<Xy näml. fih. 

2: ov fiiiv TCQOtBQOv BQCi avzä, t^v 
/ti^ . . nQoe£«(o. Demon. 57. u. ^^^ 
und 80 schon Herodot. 4, 127, 2. — 
^ nod'Bv <ov iqstg; «» ^ no^Bv bI 
cv, og iifBigi Tim. 34: ^ t/ ßovXo- 
liBvoi dBVQO fiKBXB; lup. trag. 36: 

§tig (OV ayavaxxBigy^ — SurinimVy 
cipio AfricanuB maior. — na^B- 
Xmv, in der Bedeutung: bezwin- 



gen, übarwälti|fen, nicht: s^er- 
stören, wenn nicht hier Lucian 
den älteren Scipio mit dem jüngerezk 
vertauscht hat. — r^tztov «fvat, näml. 
wriiiL -— q vBvmffXioqy all Substant. 
der Sieger. — ifiuvtov nagußdl^ 
X^-O-at, Er. Gr. § 52, 10, 10. 

18 9 1. Warum läfst Lucian gerade 
den Diogenes seinen Spott npit Alez- 
ander in der Unterwelt treiben? 
oQ^g, wir: wie du siehst. — 
Bavtov . . ^Mnnovy Er. Gr. § 47, 
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jdlOr. Kai fi^v xal Jtaffl xijg 'OXviioadSog ofioia HiyerOy 
i^dißovTa ofulstt^ ccvty xal ßXixsüdtct iM zy s/dv^^ slta oikio 

iavtov <ffi dvai. 

AAE^ Kuymxama iJMWuouSajnQ <fv, vvv Sl 6q<o^qtv ovShv 

AlOr, ^Akkä ro ifsvdügi avtmv qvh a%^6%Q^ ^o^,^ ox 
Akiiavd^B^ XQog tu ütQdy4iC(tcc. if^ivBsso ' nükhbl yi^ vnimirfi-' 

60V'%^V dual <^ VQ^t^dVTBg. dwi/t aiai f»0^, tivt t^lMrOC«««^ 2 

rriv aQX'^v üataldik)mtic^; 

AAES' Ovx oSScSj ei AidffBvsg: — o^ yu^ äq>^ei0tt inir- 
tfx^^^ XL TtsQt aih'^g: -^ 17 Kotjhia. fAOVov, otir dvip^PTJiSnmv 
üsfdixxa tdv dtcxtvliov iTtidcaxa^ nAnf^ dkkd ti yei^y ^ 

jdlOr. Ti yoQ SkAo' ij' dpsfuv^edtfiv, ola ia^iat, ij 'EXidg^ 
&Qti es 7taQsUriq)6ta ri^t/ dgx'^v xoXaxevovtBg xccl nQOövdi^v 
alQOvikBvoi xal öt^atfiydp ixl tovg ßa^d^ovg, ivtot dh xal 
totg doidsKcc d'sotg TtQoem^pt^s.^ xtd oixodofnwvfgig 60i vs&g 
xal ^vovteg dg difdxovTog vt^ akV alni (iqi,^ xoü ös oC s 
Maxsdovsg Ida^ofiv; 

AAES' '"Eti iv Bfißvlävt xetiiw^ t^triv ttmcriv '^iidQccvy 
{)j6i0%valtui, dh ÜToksfiatog & VTtaentöt^g, ijv nute dydyy 
0%ü^v d^6 väv dvfvßcav t(Sv iv MHSiv^ ig Afytmmv axa-- 
yaytov dxi^uv ixst^ ag yBVolniafif slg zäv Aiyvxti&v d^iSv, 



6, 5. — xal fiTJv %uiy s. zu VIII, 
35. — dgaytovra. Plutarch. Alex. 2: 
ntp^ di Jtote xal ^^xoy xotj»io- 
pkivTig xrig 'OXv(iniccdog nttQSXTSxa' 
fft^o$ Tci adficiti'* Von grofeeiL Män- 
nern -ward oft der Aberglaube ver- 
breitet, dafis sie Söhne von Drachen 
oder Gefreiten, die Drachengestalt 
angenommen, seien. — xBfdijvau 
S. zu Oöttevgespr. 1, 2. — tu ngay* 
fitxtiti Unternehmungen. 

2. Ti)i» togavtrip OQXTJif, Kr. Gr. 
§ 60^ 4, 6. — ov yii(f Itpä^aa iyu- 
sut^ai tLf ich hatte nicht& vor- 
her, d. i. vor meinem Tode, ver- 
ordnet. ^'9'a9€ti' mit dem Infinitiv, 
ist unattifich. Harmonid. 2: zctvta 

Diese Konstruktion ist nur bei Spä- 
teren, wie Plutarch. u. a., zulässig; 



die regelrechte Verbindung bei den 
Att. ist die mit dem Particip., wel- 
che auch sonst bei Lue. die gewöhn- 
liche ist, B. Kx^ Gr. § 56» 5, 5« — 
Ti !]f£CQ ullo ff' Aifefi,, worüber 
denn sonst (sollte ich lachen), 
als ich u. s. w. PMlopseud. 29: 
vi dh , . (piXa^oiifsivB ; z£ ^' äXXo iq 
. . ns£9'0fi8v. Piscat. 10 u. ö. Vgl. 
Kr. Gr. § 62, 3, 7. Ebenso im La- 
teinischen, s. Zumpt § 771. — nfl" 
Xems4ovt8g . . utgirny^svioi, aJs weim 
ot '^EXXfivsg vor}iergi];ige; Kr. Gr. 
§ 68, 4, L, B. vorher 13» 4. ^ %oi:g 
itüäsxae^oig. Dieses beantingte bei 
den Athenäum der Redner Demades. 
3. Tültfiv tavtriv rifiigavy seit 
drei T., es is*t das jetzt der 
dritte T., Kr. Gr. § 46, 3, 1. Vgl. 
zu IV, 5. — ^d^stVj näml. fkh, — 

3* 
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^lOr, Mq yskäöcD ovvj (o 'j^XS^avÖQs , 6q<Sv xal iv 
^AiSov hl 08 iMOQaivovta xal iknliovxa "Avovßvv ij "OeiQiv 
ysvil6£6d'ai; nkr^v aXkä tccvta yiiv^ cJ Q'BvoxazB^ [iiq iXjciCjig' 
ot5 yaQ ^ifiig dvsXd'stv riva xäv anai, dvccxksvödvt&v ti^v 
U(ivriv xal ig xo Bt0(o xov Cxog^iov naQBk%'6vx(ov' ov yccQ 

4 ci(iskfjg 6 Älaxdg oi;d' 6 KdgßeQog e'6xaxag>Q6vfjxog. ixstvo 
di ya i^ddcag äv iidd'otfii naQcc cov^ näg ^iQBig^ 6n:6xccv iv- 
votfetigy oöfiv Bvdai^ovlav vxIq y^g anoXvnfQv äipt^ai, <yai- 
liaxog>vXccxccg xal wta0xi0xäg xal öaxgdnag xal XQV^ov ro<yoi;- 
xov xal id'vrj itQO0xvvovvxa xal Baßviäva xal Bdxxga 
xal xä fiBydka %^Qla xal x^iir^v xal d6i,av xal xo inCdruiov 
Blvat i^BkaiJVOVxa diaÖBSBiuvov xaivia kevxy x'^v xB^pakifv^ 
noQtpvgCSa iyLiCB7toQ%ri^ivov, ot; XvnBt xavx4 öa vno xrjv 
(ivi^fiT^v lovxa; xl dax(fVBvg^ (S (idxais; ov&h xovxo 0b 6 0oq>6g 
^AQvCxoxikrig inalSBvCBy (irj otBö^ai ßißaia alvai xd TCaQa x'qg 
xvxrig', 

5 AAES' Soq)6g ixatvog^ andvxfov xokdxmv inixQtnx6ftaxog 
(Sv; iith fiovov Sa6ov xd 'Agvexoxikovg Bläivaiy o6a (thv fjxri0B 
Tcaqi* iyLOVy ola dl iTtdöxskksv, dg dh xaxBXQtjxö /tot; xy TtBQl 
naiÖBlav tpikoxiyLl(fy ^{QTtBvav xal inaiviSv agxt fihv jtQog 
xo xdkkog, (6g xal xovxo fisQog Sv xdyad'ov^ aQXv dh ig xdg 
Ttgdl^Big xal xov nkovxov, xal ydg ad xal xovxov dyad'ov 
'^yBtxo Blvaiy (6g f*i} ai^x'^'f^oixo xal avxog kafifiavcav yoijff, 
c5 ^ioyBVBg, av^Q(onog xal xBXvixrig. nkr^v dkkd xoOxö ya 
dnokikavxa aixov xi^g Cofplagy xo kvn:Bt6d'av (6g inl y^ByCcxotg 
dya&otg ixalvoig^ a xaxriQi%'iiri0(Q ^txQ^ ya S(in:QO0d'Bv. 



fi^ ysldam ovv^ soll ich also 
nicht lachen? Dial. deor. 1, 1: 
Ivifto csy (f^g^ unten Gespr. 29, 1. 
&. Gr. § 64, 2, 3. — rov 9tOfi(ov, 
von der Mündnng des Tartaros. — 
duLiXrig, Vergl. was Aeakos Gespr. 20 
z. E. sagt. 

4. i%Bivo^ zu beziehen auf das 
Folgende; Kr. Gr. § 51, 7, 3. Gall. 
25. — d^ y«, s. zu in, 19. — T« 
^BydXa 9"riQia^ d. i. die Elefanten. 
— taivCa Xfivx^, s. v. a. ^ta^i^fiaTty 
7gl. vorner 12, 4. — ^fi,nhnoQnriii,i- 
voVf s. zu IV, 14. — vno rriv fivjj- 
firiv lovta^ ins Gedächtnis kom- 
men^ eine nur hier sich findende 
Eödensart. 



5. i^bh fiovov iaaov . . si^ivai^ 
d. i. lafs mich das für mich 
behalten, ich ^ma^ niemandem 
sagen. — ngog ro xalXog, Die ge- 
wöhnliche Verbindung wäre ig tö 
X», wie gleich im folg. ig steht. 
Allein auch inaivBiv tiva ngog tl 
wird gesagt, Plat. Theaet. p. 145 
Ai xi d' , ei notiqov xhv tlfvxi^v 
inuhvoi nqog dgetijv ts xal aotpCav ; 
Der Wechsel der Präposition darf 
im Qesprächston nicht auffallen. 

— ov, wieder, ebenfalls. — ul- 
axvvoixo . . Xa[ißdvtovy s. zu IV, 23. 

— xsxvhTjgj nur hier in übler Be- 
deutung: Bänkeschmied, Be- 
trüger. — avxov. Wovon abhän- 
gig? — fnnQtp i(inQ.i s. zu IV, 11. 
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^lOr. ^Akk* olcd'a o SQd0£ig; axog yäg Cot tiJs kvnrig 6 
V7Cod^60(iai, ixel ivtavd'd ys ikUßogog ov tpvBtai^ öv 81 
xav to Ai^d^g vdcoQ %avd6v i^iönacäfbsvog nCa xal avd'vg nCa 
xal noXkdxig' ovtm yaQ navify inl totg ^AQi6toxikovg aya^olg 
dvLci(iBvog. ocal yccQ Kksttov ixBtvov 6qcS xal Kakhöd'ivtjv 
xal aXXovg TCoXXovg iicl 0h oQiicSvtag, dg diaenddai^vro xal 
dfivvaivrö 0b cJv iÖQaöag avxovg, Sifte riji/ atigav av tavxriv 
ßdöv^B xal ntvB noklaxig^ dg itpriv. 



14. 

^lAinnOT KAI AAEgANAPOr. 

0JA. Nvv ULBv^ «ö ^Aki^avSQBj ovx av i%aQVog yivoio (itj i 
oix iiiog vlog Blvai ' ov yaQ av ixB^vr^XBig "AyLii,Gi}v6g ys Sv, 

AAES. Ovd' avtdg ijyvoovv, d ndxBQ, dg OMnnov xov 
l/d(Avvxov vt6g BlfLtj dXTJ iÖBid^riv x6 fidvxBViia dg XQfjöifiov 
ig xd ngdyiiaxa oldy^Bvog Blvai. 

0JA, Tl IdyBig; xQijei^ov iSöxBi Coi x6 7caQi%Biv öBav- 
xov H^aTtaxf^^riööfiBvov vno xäv ^Qog)rix(5v; 

AAES. Ov xovxo^ cJAA' of ßdgßaQOi xaxBsckdyi^odv fi£ 
xal ovÖBlg ixt dv^Cöxaxo^ olofiBVoi %'Bä iid%B0^ai^ dexB ^aov 
ixQdxovv a'öxäv. 

0IA. TivcDV Sh ixQaxriöag 6v ys d^iofidxoiv dvägdv, og % 



6. olo^a o ^Quasig; eig, weifst 
du was du thun Bollst? wir: 
weifst du was? Ebenso Her^lot. 
63. Tozar. 62: ola^a o dgäßofisv; 
desgl. Bis. accus. 13. Diai. deor. 22, 
4: olcd'a ovv o xi %ttff laifi. Bei Eu- 
ripides und Aristopnanes, auch bei 
Sophokles steht der Imperativ, 6la%'* 
ÖQMOV. Vgl. Kr. II; § 64, 4, 2. — 
&%og, ein in der attischen Prosa sel- 
tenes Wort, bei Lucian nur hier. — 
ttQ, Wie zu erklären? — <rti ^^, s. zu 
I, 67. u. Kr. Gr. § 69, 16, 4. Dieser 
Gebrauch der Partikel hi ist mehr 
ionisch, und dann zumal bei einigen 
^äteren häufiff. Über %olv s. zu 
lll, 2 und zu Gespr. 23, 1. — %(iv- 
dovj dichterisches, bei Lucian oft 
vorkommendes Wort. — xal yaQ. 
Der Sinn ist: gehe hin und irmke 
das Lethewasser; denn u. s. w. — 



cov 



fi 



s tovxmv, a, — trjv itigav, 
Kr. Gr. § 43, 3, 3. 

14j 1. pifTJ ovn. Toxar. 17: ov6^ 
avtov l^a^vov ovta fi'q ovx l^^^po- 
vsvTiivai, Conviv. 32: STieivo ovx 
av ^^aovog yivoio uri O'^xl ^ (pci(^- 
nanov anodoad'at, Aeschin. in Ti- 
march. 136: ovt* txvxog i^ccgvovfiai 
fii} ov ysyovivat iQcoxi%og xal Irt 
xal vvv slvai. Kr. Gr. § 67, 12, 7. 
— mv =» bI riaO'a. — xov *Au>vvxoVy 
des Sohnes des Am. Kr. Gr. §47, 
6, 2. Herodot. 1, 46, 2: *Adqrißtog 
6 roQäUm xov Mi8B(o, — Ag .. olo' 
fisvog, quippe existimanSy s. Kr. Gr. 
§ 66, 12, 2. — nagirsiv asavxov ij- 
anocx,y dafs du aich betrügen 
liefsest; s. zu III, 1. — naxenld- 
yriodv fie, Kr. Gr. § 46, 10, 1, oft 
so bei Luc. — oiofisvoi. in Be- 
zug auf das vorhergehenae ov$e£g; 



38 



AOTKIANOT 



dsUotg dsl ^vffvsxdifig ^ to^^d^uc xal ^Blt&^Mx, xal yi^Qa oi- 
6'6i^vu TSQoßsßXrnidvoig; 'EXXijvmv XQccftstv iiffyov ^t/, Boiatrmv 
xal 0ümi&v xal ^A^hpfakuv^ xal %6 ^Agxäimv bitkixmhv xal 
tr^v ^ttaXrfv 'hmav xal tovg ^HkBtfov oKovtvfSxäg^^al x6 Mav- 
xiviaw TtsXxaöxtxdv ij &QaHccg tj *Ik^Quy^ ij [xal"] üaiavag 
%BiQcißa6^ai^ xavta fieytiXa' Mr^S&v dl xal Tlsgöäv xal 
XaXSaC(ov xal %qvö<hp6qcdv dvd'Qcinmv xal äßgcSv oix olodu 
äg stQo öov iivQioc fiexd KXsaQXOV ävaX^ovxsg ixQax^ffaVj 
ov8' ig xstgag vnoyLBtvdvxfov iX^stv ixBiva^Vj dXXd tcqIv rj x6 
x6J^€V(ia il^ixvstöd'ai q)vy6vx<ov; 

3 j4AES, ^AXX' ot Zxvd'ai ys^ oJ TcdxsQ^ xal ol ^IvSSv iXi- 
tpavxsg oix S'dxaxaq>Q6v7jx6v xi iQyov, xal 8(iog oi Sia6xrjöag 
avxovg o'ödi itgodoclaig (ovovfisvog xäg vlxag ixQaxovv aixäv 
ov8^ ixtmQXijöa itcinoxB i} 'öxo^oiisvog ^sv6d(iriv fi&ni6xov 
BitQa^d Xi xcv vt,x&v Svexa, 9cal xovg '^EXXrjvag dh xovg (ihv 
dvatjicuxl naQiXaßov^ QiqßaCovg Sl töfog dxovsig Sncug fiex^Xd'Ov, 

OIA, OlSa xavta ndvxa' KXatxog ydg dacijyyaiXi fiOi^ Sv 
0v xä SoQaxCip disXdöag fiexa^v dsmvovvxa itpwaveag^ 5xi 

4 (16 XQog xdg ödg Ttga^Big inatvicai ixöX^ifiifs, 0v äh xal x^v 
MaxeSovLXfjv xXafivSa xaxaßaXdv xdvdvv, Sg tpacij fisxBvidvg 
xal xuxQccv 6q^v iicidvv xal XQoöxwsUfd^L vnd MaxBdovmv, 



constructio ad synesin. Vgl. zu 
IV, 16. 

2,^vvi]vix^V9j fnanumconsemdsti, 
nicht so bei den attischen Prosai- 
kern. — nQoßsßlTjfiivotgpBktüt eigent- 
lich nur zu nsXtaQicc und YBQQct, 
und nicht zu to^ixQta, Zeugma. 
Vgl. zu IV, 6. — iQYov Tjv. es war 
eine Arbeit, hatte etwas zu 
bedeuten; oft bei Luc. — Bst- 
taXrjv fhtvov, Amor. 45: Geaaalol 
tienot, Dial metetr. 1, 2: ^ctraXal 
t^dal u. 8. — %al XQvawp. Die Part. 
%ai schliefst hier ab^ kurz, deni- 
que; s. zu II, 9. — fivQtoi fiszd 
Kl, Die zehntausend Hellenen, wel- 
che unter Elearchos mitEyros gegen 
Artaxerzes II. zogen. — to xo^ivfiiCf 
der von den HeUenen auf sie ab- 
geschossene Pfeil. Bei Luc. sehr oft 
vorkommender Gebrauch des Art. 
Wir bramdieil in diesem Falle keinen 
bestiinmten ArtikeL Über nglv rj 
B. unser Wörterbuch unter tiq^v, 

8. iQyoVf näml. '^aav, — diaat. 



avxovg t wie es Philippos mit den 
Hellenen machte. — tovg''ElXrjvag 
. . xovg (livt Kr. Gr. § 47, 28, 3. 
Conviv. 19: ot naQovxsg dl ot fihv 
^äovvxOf ot dh iyilmv. Dial. deor. 
11 fie), 1 u. ö. — Orißceiovg 9i. 
Nacn xovg fiiv hätte eigentlich xovg 
9i folgen müssen; statt dessen steht 
mit gröfserem Nachdruck Gnß. 9i, 
Alezander meint hier die Zerstö- 
rung Thebens, welches nach des 
PhiUppos Tode abgefallen war. — 
anoveig^ s. zu IV, 4. Kr. Gr. §53, 
1, 2. — (isxa^v äsmvovpxa. Kr. Gr. 
§ 56, 10, 3. Dial. deor. 7, 3. n. s. 
— f/^e *='xccg ifiag ngdisig. Oft vor- 
kommende Kürze bei Griechen und 
Römern in Vergleichungen; schon 
bei Homer. II. 1, 163^: ov fiiv ffc£n<yes 
loov i%m YSifocg, Vgl. zu Chat. 16. 
Cioer. de orat. 1, 4, 15: ingmia 
vero nostrorum lioimmcm mültmm 
oeterie hommibus praestiterunt. 

4. xidpav o^^ify. Die xidga war 
eine hohe Kopfbedeckung der Per- 
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ipiyüOv tue täv v^viXfjiiipmv, itS yuQ Hysi^v Zt!u akXu Inffa^ag^ 
kiov^v 6vyxcctaxXsimv xsxai^svfiivovg avigag xal yäitovg 
toiovtovg yaiiiov xal ^HtpmöxCmva vnaQayanäv. Jh ixyvefta 
(tövov dxov0ag, oti ani^xov f^g tov ^agsiov ywatxög xakijg 
oiöijg^ xal x'^g firitQog a^ov xal zäv d^yatipcuv ixsfLdkij^g' 
ßaövXixd yäg tavra. 

AAES* To (pikoxCvdvvov Sij cJ Ttäteg^ ovx iTcatvstg^ xal 5 
TO iv X^^vd^xccig XQ<ätov xa^dkaöd^i iviPog tot; tslxovg xal 
xocavta kaßsVv r^viiata; 

91 A. Odx inawä toiko, (ö 'AkS^avögs, odx Zti fwj xa- 
kov oto^av elvatf xal xt,xQci6xB0^aC noxs xdv ßaöikia xal itQo- 
xivdvvsvBLV xov CXQaxov , akk* oxv 6ov x6 xotovxov ^xt6xa 
6vvig)€Q6' d'eog yccQ alvav Soxäv st %oxb XQcad'eirig, xal ßkd- 
noviv 6B (fOQaSrjv xov xokiitov ixxofiv^ofisvov, alyi,axv ^£o- 
lievov, olyLciiovxa inl x^ XQavfiaxij xavxa yskmg riv xotg oga- 
0I.V, y xal 6 "AfifKov yöt^g xal il;Bvd6(iavxig i^kiyxexo xal oC 
nQoqy^xav xokaxsg. ij xCg oiix av iyikaösv 6q(Sv xov xov Avog 
vtov kmoiffvxovvxay Ssoitsvov xäv lax^äv ßorfi'£lv\ vvv filv 
yaQ^ hnoxe r^Sri xsd^xag^ ovx otsi scokkovg slvai xovg xrjv 
n^oeTtoirjöiv ixslvriv inixsQXOfiovvxag, oQävxag xov V€X()dv 
xov d'sov ixxäÖTiv xsCyLSifov^ fivdävxa ijdri xal iJ^pdijxoxa xaxa 



ser mit nach vom übergebogener 
Spitze, die nur bei der königlichen 
aufrecht stehen durfte. Xenoph. au. 
2, 6, 23. — in' iXsvJ^SQwv. Die 
Präposition in der AppoMtion mit 
Nachdruck wiederholt, wie nicht 
selten, s. Klotz Quaest. cht. p. 67. 
*— TÖ iedwenv yeXoiotatoVy Kr. Gr. 
§ 67) 10, 12. —ra tmv, die Sitten 
der. — Xiovai xrl. Wiederum eine 
Übertreibung; denn dieses Schick- 
sal traf nur den Lysimachos. In 
Bezug auf nsnatäBVftsvovg vgl. was 
lustin. 15, 3 tlber Lysimachos sagt. 
— zoiovtovg, d. i. so schimpf- 
liche. Übrigens s. zu 10, 11. — 
*H(paiat£iova vnBQay. Alezander 
trieb nämlich mit dem Hephästion 
nach dessen Tode eine abgöttische 
Verehrung. 

5. Xy^vdgditatg, Eine grofse und 
tapfere Völkerschaft Indiens, Nach- 
barn der Maller. Die hier erwähnte 



tollkühne That geschah nach Ar- 
rian. 6, 9 u. a. in der Hauptstadt 
der Maller. — Ha^aXuad^ai, Die- 
selbe Aoristform Asin. 53. Adv. in- 
doct. 14. Fugit. 2; dXofievog nur 
De morte Peregr. 9. — o^x o^* f*'? 
. • dXX* ou , non quin . . sed quod, 
— si XQü^BCTiSy wenn du ver- 
wundet wurdest. Kr. Gr. § 54. 
12, 5. •— ttfyotxi (tofisvov, von Blui 
triefend, vgl. De saltat. 71: nv- 
HtBvoi^tag vBavCaY.ovg %txX atfiati 
(soii,hovg. Ebenso das bei Lucian 
oft vorkommende tSgoiti (eöfisvog, 
Übrigep gehört dieser Gebrauch 
von (EO(iai gröfstenteils den Spä- 
teren an. — xavtu yiXmg f^Vy lup. 
tr. 29 u. 42: tavta n&g ov ySXmg 
htiif\ Euripid. Troad. 976: xuvza 
ydg yiXcog itoXvg, Kr. Gr. § 61, 7, 
5. — §, qua ratione^ vgl. Thucyd. 
1, 11 u. ö. — 6 ''J(ifiiovy Zeus Ammon, 
d. i. das Orakel desselben. — dso- 
fiBpov xmv l, ßorj^B^v, Kr. Gr. § 55, 
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vo^ov öcofidtcDv aTtdvTCDV'j äkkcng ta xal tovto, o xqt^öl^ov 
i<priSy (0 'jdX^avÖQe^ ro dut rovto XQcctstv ^ccöltog^ nokv f^g 
So^T^g atpT^QBL t(Sv xcczoQ^ovfisviov' TCäv yuQ idöxsL ivdahg vsco 
^€0v yfyvted-at doxovv. 
6 AAEtS' Ov tccika <pQovov(Jtv ol av^Q(onoi neqü i^v, 

ciXXcc 'ÜQaxXst xal Aiovvöp ivaiiMov ttd'eaöi ^s, xaltoi tr^v 
''AoQvov ixBivriv^ ovSsxiQOv ixeivcav Xaßovtog, iyd ii^ovog 
iXSLQCüödfn^v. 

0IA. 'Ogag^ oxv xavta (og viog ^A^iicovog Hyaig^ og ^Hqa- 
xXst xal Aiovvöp jcagaßakkeig ösavtöv; xal ovx alöxiivy, ä 
AX^avSgSy ovdh xov xvtpov d7tofiad"ij0rj xal yvciörj eaarrtöv 
xal 6vv7J0ecg ijSrj vBXQog äv; 






15. 
AXIAAEßr KAI ANTIAOXOT. 

1 ANT. Öla TCQciriVy ^A%iXXsv^ ngbg xdv 'Odvööda öoi st- 

Qrjftav nagl xov %'avdxovj dg dysvv^ xal dvd^ta xolv öidaöxd- 
koiv dfi(potv, XslQCDvog xa xal ^oCvvxog. TjXQOcifiriv ydg, 6x6x6 
Ifptjg ßovkeod'ai, ijtuQOVQog cSv d'fixBvsvv Tcagd xvvv x(Sv dxXr^ 



3, 12. — alX<o9 xB Hai, und zu- 
dem od. aufserdem auch. %al 
gehört zum Folgenden. Vgl. Prom. 
16. Dial.^deor. 20, 1. Anachars. 29. 
u. ö, — voT^otfiov i(p7jg. Vgl. was 
oben p 1. AlexaDder sagt: idsädfiriv 
TO fiavtsv(ia cog xQVffi'f'Ov Ig td 
i ad ngayfiata oiOfiBvog .slvai. 
Über ifprjg s. oben zu 7, 1. — t6 . . 
HQUxHvy dafs du nämlich da- 
durch leicht siegtest, Erklä- 
rung zum vorhergehenden xovxo o 
XQ'qO' iqnjg, — xcav HaxOQd'oviiivtov, 

f lückliche Thaten. — nav ydo 
doxsiHxL, d.i. denn jede That 
erschien mangelhaft, weil 
sie von einem Ootte zu ge- 
schehen schien. 

6. ^HgaTulsC xal Jiovv6cc>, weil 
auch diese nach Indien gezogen sein 
sollen. — yialxoi, jedoch ,jj[wawi- 
quamt dient hier wie oft zur Berich- 
tigung des Vorhergehenden, vgl. 
Anachars. 1. 37. — xrjv'AoQvov^ eine 
hohe Felsenburg in Indien, die bis 
auf Alezander für uneinnehmbar 



galt. — Xaßovxog, obschon u. s. w. 

— oQoig, siehst du, d. i. ist es 
nichi offenbar^ s. zu IV, 7. — 
üWTJasig vB%^6g cov. Dial. deor. 2. 
1: ovds avv^%a irdvff ywaml did 
ah ysysvrjiiivog. Unten Öespr. 18, 
2. Demon. 68 (65). S. zu II, 8. Kr. 
Gr. § 56, 7, 5. 

169 1. Antilochos war der älteste 
Sohn des Nestor und ein vertrauter 
Freund des Achilleus. — aoi stgt}- 
xai, s. zu III, 6. Homer. Odjss. 
11, 488 fgg. 
fiiq dl] (loi %dvaz6v ye nagavSay 

wa{8iu,* 'Odvaasv. 
ßovlolfirjv % inccQOVQOg icav ^tj- 

xsviaev aXXcOy 
dvÖQl nccQ* dxXriQO), 09 fti) ßloxog 
^ ^ noXvg'strj, 

^ naaiv vsxvsßöi 7iaxaq>d'tfiivoi' 

aiv dvdeoBiv, 

— (»ff, quam, — XBlomvog xtI. 
Oheiron, der Sohn des Kronos und 
der Philyra, ein Kentaur, war der 
Lehrer des Ach. in der Musik und 
Heilkunde, Phoenix der Erzieher 
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QCDV, ,,C9 /ti) ßiatog xoXvg Bti^^^' [läXlov ^ nävtmv dvd(J0Hv 
xäv VBXQfSv. ravta [liv ovv dyevvij nva Og^a, datldv xal 
niga rov xakäg l%ovrog ^i^Xolcnov^ l(J(og ixQ^v Xiysvv, xov 
HfjkecDs Sh vtovj tov q)vXoxivSw6zaxov iqQcimv catävtcDV, ra- 
nstvä ovtcD jt£Ql avtov dvavoatöd'av noXkri al6%vvfi xal ivav- 
xtotfig TCQog rä xeXQayiieva aoi. iv x^ ßic), og, i^ov äxkBfog 
iv xij 9%'v(6xiöi jcoXvxQovtov ßaöUevsLV^ ixmv scgosilov xov 
lisxd xfjg dyadijg do^i^g ^dvatov, 

AX, ^Sl not NictoQog^ dXkd xötb filv aneiQog^ixi, xäv 2 
ivtav^a cSv xal x6 ßiXxLOv ixaCvcnv bTCoxBQOV '^v dyvocSv, xo 
dvöxrjvov ixstvo do^dgiov TCQOSxificDV xov ßiovy vvv öh ovv- 
irjfiL '^Sfj, (6g ixeCvri fihv dvaxpsXijgj sl xal oxv iiaXiaxa ot avcD 
^aijfGid^öovör fi€xd v£xq(ov dh ofioxtula^ xal oiixB x6 xdXXog 
ixstvOj G> ^AvxCXo%B^ ovxB ri l6%vg naQBOxiv^ dXXd xaifisd'a 
äjcavxag vno x^ adxp t^9^ Ofiotot xal xat" ov8\v dXXfjXov 
diMg>6QovxBg, xal ovxb ol xäv Tgcicuv vbxqoI SböCu^I (ib ovxb 
ot x(ov *A%aiäv %'BQajCBvovOiv^ iötjyoQia dh dxQißrlg xal vBXQog 
o^i^oiog yji^lilv xaxog i^dh xal iöd^Xog,'' xaikd (is dvia xal 
äx^ofiaiy oxL fi'^ ^rjXBvco gc5v. 

ANT. "OfLCog xL ovv av xcg Jtäd'Oi, (o ^A%vXXbv\ xavxa ydg s 
idol^B r^ q)v6BLy jcdvxoig dycoi^vijöxBLV anavxag^ äöxB xif^ iii- 
[livBiv xß vo^p xal fti} dviäöd'av xolg ÖLaxBxayfiivoig. äXXcog 
XB OQ&g^ xäv Bxaigov o0ov xbqI öi iöfiBV Söb' ^Bxd [hxqov 
dh xal 'OdvööBvg dkpß^Bxav ndvxwg. q>iQBv dh naga^LV^Cav xal 
i} xoivcüvCa xov ngdynaxog xal xo fti} fiovov avxöv nBJtovti- 
vai. &Qag xov ^HgaxXia xal xov MBXiaygov xal aXXovg d'av- 



und Begleiter desselben. iq>7iSi &• 
zu 7, 1. — (i&lXov, mit ßovlsaf^at zu 
verbinden. — ^eilov . . (piXoimovj 
Apposition zu dyBvvn, — nsga tov 
%aXcig irovtog, mehr als sich 
ziemt. Dial. deor. 18, 2. Piscat. 34. 

— tansiva ovtm, a. zu I, 11. — 
l|oy, s. zu II, 14. 

2. xal t6 ßiXtiov xra. «» xal 
dyvoSv onotBQOv xo ßiXt, i%. w». 

— i%s£vi^, näml. do^a, was in öo- 
^dgiov liegt; s. zu II, 42. — rjulv 
%a%6g '^dl xal iad-Xog. Worte des 
Achilleus bei Homer. II. 9, 319. — 
OTi fifj. Häufig bei Ludan und an- 
dern späteren Schriftstellern steht 
so (iij nach ort, sogar wenn von 
einem Faktum die Rede ist, wo 



ein Attiker ov gesetzt haben würde. 
VgL oben 10, 11 : ort uriniti dsmvij- 
oei. Tim. 20. Oöttergrespr. 16 (24), 
1. Überhaupt findet sich fiij oft für 
ov bei Lucian. 

3. ti ovv äv tig ndd'oi ; s. zu II, 
39. — ndvtmg • . dnavtag, alle 
ohne Ausnahme, omnino omnes, 

— dXXmg, aufserdem, überdies. 

— (ud€, hier. Ebenso rein örtlich 
Hermotim. 1: xriv XBt^a ids^ xa- 
%sia8 (letifpBQBg. — ßovov avtovy 
allein für seine Person, d. i. 
dafs man selbst nicht der einzige 
ist, welcher u. s. w. S. zu II, 35. — 
MsXiayQOv, Jener bekannte Sohn 
des Königs von Kalydon, Oeneus, 
der sich bei der kaljdonischen Eber- 
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avt(yvg 'ivunifL'^us d'ifCBvifoPtas ^xki^^vg xal &ßCot$ hfS^ieiv. 
4 AX^ ^Etai^^ fblv 1} X€CQtc^VB6cgj ifth dh o^x cid' ojcmg ij 

(ivfjfiri r^P ^capä rov ßiov äviM, Oiftm dh xal vfmv eicaötov' 
ei ÖS fifl ofLOloysttB^ rat;rg x^ot;g ifft^, xad'' ri0v%iav atJro 
nii<s%ovtBg. 

ANT. Oßx^ aXV äiiaivovg, cJ *A%UX€V' to yuQ Ävanpelhs 
xov Xiyaiv SgcSfisv ötco^täv dh xal ipi^BW xal dvi%e6^i 
öidoxtav f^tVj ^rj xal yikmta otplm^uv äifitsQ 6v xoiavxa 

SVX6(ISV0L. 



16. 

AIOrENOTS KAI HPAKAEOTS. 

1 AlOr. Ovx 'H^axX^g ovt6g iotiv; ov ftiv ovv akkog, 

•ftÄ rdv ^HgaxXia, xo x6iov, xo ^ÖJtaXov, 1} XbovxHj ^^ f«^«- 
%^g^ oXog ^H^axkijg innv. alxa xi!dvrixe Awg vtdg Sv; alxi 
fioiy m xakUvLxs, vsxQÖg sh, iyd yäg 6m i%vov vnhQ y^g 
<6g d'eä. 

HP. Kai dgd'cSg S&vsg* aixdg ^hv yccQ 6 'H^axlrig iv xip 
oiffav^ xotg &BOtg CvvsiSxi „«al ixav xäXXt0<pVQOv "HßijVj'' 
iy(o d' etdmXov il^ii ds^tot;. 



jagd auszeichnete. — aßioig, ohne 
Lebensunterhalt, armselig. So 
nur hier. 

4. ovx old* onto^j nescio quomodo, 
d. i. hier aufserordentlich, ge- 
wöhnlich so parenthetisch einge- 
schoben, ohne Einfiufs auf die Kon- 
struktion. ^^ naQct tov ßioVf s* zu 
II, 50. — vn&v %%avtovy näml. ayiai' 
xriv^ pLvififjv xtl., oder 1} pLvtjfifj 
avt^. In letzterem Falle steht ol(iai. 
di aufser der Konstruktion, wie oft. 

— tavtfi, in dieser Hinsicht, 
insofern. 

I69 1. ov (ihv ovv aXXog, s. zu II, 64. 

— aä v6v ^HQAnXitt, Ein wahriiafk 
drolliger Schwur des Diogenes, der 
hier den Herakles anredet. Ebenso 
Tim. 16: m 2£v, ^Qog tov diog, — 
slxa, also, und doch, hanfig in 
Fragen der Verwunderung, vgl. 18, 
2. 27, 9. Dial. deor. 4, 2. Gall. 2. 
16. Vitar. auct. 7. Piscat. 14. 15. 
Gatapl. 8. 14. u. s. Kr. Gr. § 69, 



24, 2. Entsprechend diesem sha 
ist das lat. et, vgl. Cic. de imp. Cn. 
Pomp. 14, 42. — TiaXUviKSy häufiges 
Beiwort des Herakles, Seitenstück 
zum Zeus Basileus. ^ — ydg. Wie zu 
erklären? — xal irsi %ttXX. "Hßriv. 
Odysseus erzählt bei Hom. Odyss. 
11, 601 ff. von den Schatten, welche 
ihm bei seinen Totenopfem, die er 
um den Teiresias zu befragen bringt, 
erscheinen und unter diesen zuletzt 
auch vom Herakles: 

tov dl [let' slasvoTjaec ßC^v 'Hqu- 

%X7iBir)v, 
stdcaXov ' avtos dl list a^avdtoioi 

^Botatv 
ti^htai iv d'aXifjg xal ixet xaX- 

XlotpvQOv "'Hßrjv. 

Mit dieser Doppelnatur des Hera- 
kles nun treibt hier Luc. seinen 
Spott, läfst den Schatten desselben 
auftreten und legt ihm jene Worte 
des Odyss. in denMund. Vgl. Ameis 
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^H$6ii€6g ph/ tßptc i^ediu dvtci^ tBdvc^av dh t^ i^fiiöBi; 

HP, NaO ov yäg ix€tvo$ tddvtjxsv, dXX* iy(o ^ eindv 

dmxBv ciiAÖ*' h^tttov^ xal fTv tohrav avx^ 4xUvov vex^og el. 

HP. Tovovro xv, 

^lOr. UdSs ovv dxQ$ß^s 6 Alaxog mv ov dviyvm 6e ftij 
Svxa ixetvoVy dXXAimQBddl^ato iicoßohiiatov ^H^ecxXia ycK^vta; 

HP. Xht i^xBiv äxQißäg, 

JlOr, ^AXvi^'ii HyBig* ax^ißmg yap, S^xb «throg dvat. 
^fa yovv /ii} xo ivavxCov icxl^ xal 6v fihv bI 6 'HQaxXrjg, td 
M st6(oXov yBydiifpcB xifv ^Hßijv icagd xoHg ^Botg. 

HP. &Qa&vg bI xal Xdkog, xal bI fii} itavffrj axdxtcov ig 3 
ifid, Btöy avxixa, oXov d'Bov bISchIov BipLi. 

AlOr. jTo ^hv x^ov yvyivov ^al tcqoXblqov i}Hi dh xC 
äv ixt ^oßoijvriv 0b •Süaci xBdvrixcig; äxag Bind p,oi, ^Qog xov 
60V ^HQaxkiovg^ 6n6xB ixBlvog i^r^^ övvijg aixip xal x6xb B(8m- 
Xov Sv; ij Big fihv ^xb Tcagä xov ßlov^ i%Bl dh dnBd'dvBXB^ 
8>ucv^B^ivxBg 6 (ihv ig 9^ovg d^nxaxo^ öv Sh x6 siStoXovj 
4Sts%Bp Blxog '^Vy ig '^AcSov '^Jtd^\ 

HP. 'ExQ'^v ^hv (ifiSh dnoxQlvaa^i itQog ävÖQa o'Steng 
iQB6%riXovvxa' o^mg d' ovv xal xovxo ccxoif0oV' ötcoCov fihv 



zur angef. Stelle. — i^ '^aiasiag, 
näml. (lo^Qccg, zur Hälfte , oei Luc. 
und anderen Späten oft vorkom- 
mender Ausdruck. Beachte den 
Wechsel xtS '^fiCcBi, mit der an- 
deren Hälfte. 

2. ftat^crVa, nun versteh* ich's, 
di% so absolut in der Antwort. — 
i^tKvSQov, als Ersatzmann. Oa- 
tapl. 10: &vxctvdQov'öfitv dvx' ifitcv- 
tov naQ€c9w<no vcv dyanritov. Nur 
bei Luc. vorkommendes Wort. — 
VMO^tö'r», d.i. so ungefähr ist's. 
Ebenso Dial. merelsr. 6, 2. — äats 
w^t^g^lvcti, so dafs du es selbst 
bist. Was den Nominativus €tvx6g 
anlangt, so tritt hier die s<^enaiiute 
Attraktion «in; s. Er. 6r.§ 65,2,4. 
■^ »ij . . hcx(^ ob nicht statt- 
fiiiaet. Piscat. hi^^ktB vovp fi'^ 
^ x&v v%)f iepttwsoipWv avxol not- 
feftf. ebend. 16. Hermot. 19: dXX' 



oqa, iiii aal xavxa naC^ugnqog (is, 
Philopseud. 29 : opa, ft^ tovto q>Tjat 
Tvxiadrig. u. ö. Kr. Gr. § 64, 8, 12. 
3. afiamxeiv ig ifii, Seiteere Kon- 
struktion, ^wohnlich ist das Ver- 
bum mit bi. Accusativ verbunden. 

— etan avxlna, so sollst du auf 
der Stelle erfahren.^ Piscat. 2: 
starj tcMxUf ovaxtvag ovxag rift^&g 
ixaKTjyoQSig u. ö. — yv(iv6v, ent- 
b 1 ö f s t ,?näml. vom Futterale (yapv- 
xog). Vgl. Odyss. 11, 607. -- ngog 
xov aov 'HQUftXiovg, bei deinem 
Herakles, dem du als Schatten 
angehörst. — ow^g, s. oben zu 7, 1. 

— ig "Ai&ov, Kr. Gr. § 43, 3, 6. 
nagBtvai. stg^ wohin angekom- 
men sein, aäesae (xd, Toxar.60u.s. 
Ebenso «tt^eti^at ini^, GalL 29 u. 
«. ^off, Vit. auct. 1. -^ dn&Kpi- 
vaa^ai nöbg äviga. Diese Kon- 
struktion findet sich wohl nur bei 



44 



AOTKUNOT 



yccQ ^AiifpttQViXivos iv r^ 'HganXet riv^ tovto ridvrjXB xai alfit 
iy(6 ixstvo näv^ o di ^v tov ^ 1,6s 9 iv oi)^ttv^ 6vvs0tt totg 

^lOr, Uafpäg vvv fiavd'dvG)' dvo yccQ, 955, itBxsv^f^ 
^JXxiiTJvrj xatä ro a'dtd 'HpaxXdag, xov nilv v%^ ^Ai^pLtQiimvij 
TOV S% xaQa tov ^i^og, äöts iXaXijd'Svte didvfiov ovrsg 6fio- 

[IfjXQLOl. 

HP. OvXj d fidtais' 6 yäg adtog afi^pca ^fisv. 

^lOr, Ovx iött (lad'stv tovto ^ddiovy övvd'itovg dvo 
ovtag 'HQaxXiag, ixt 6g sl (i'^ SönsQ CxxoxivtavQÖg tig '^ts 
ig dv 0viine<pvx6t€g avd'Qconog xal ^aog. 

HP, Ov yccQ xal xävteg otJro 601^ doxovai öxyyxBte&uv- 
ix dvetVy ifvx'^g Tcal öci^atog; Söts ti tö xcnkvov iött tr^v 
lilv ilfvxipf iv ovQavä slvai, ^tcbq r^v ix ^v6g^ to dh ^vritov 
i^l ütccQcc totg vexQOtg; 

/llOr. 'AXX\ CO ßiXttats 'jdfiq)LtQV(Oviadri ^ xaXcSg äv 
tavtcc iXayBg^ bI öcSfia ^(Jd'cc, vvv dh dödficctov büÖcjXov bI* 
ßetB xLvdwBvsig tQiJcXovv ijdri jcoi'^öm tov ^HgaxXicc, 

HP. Ucog tQiütXovv; 

^lOr, ^Sldi Tccog* bI yäg 6 ^iv tig iv ovQav^, 6 da xaQ^ 
i^^tv 0v to BtdeoXoVj to dh 6(S(jLa iv Otty xovvg i^Stj yBvouBvov^ 
tgia diq tavta yiyvBtai. xal öxöxbLj ovtiva di) Ttatiga tdv 
tQitov iTCivofjöBLg t^ öcinati. 

HP, ©gaavg bI xal 0o<pv<StY^g, tCg dh xal eSv tvy%dvBig'y 



Lucian statt der gewöhnlichen ano- 
ni^ivBC^cLl tivi, — ya^, nämlich. 
4. KttTtt TO oLvto, zu gleicher 
Zeit. Ebenso Herodot. 7, 206: riv 
yap HttTa xmvxo 'Olvfinids xovtoiat 
total TCQiiyiiaifi, avfinsaovöa. Diodor. 
Sic. 20, 76: Tiatä to avto . . i^s- 
ßgaa^Ti, — in* 'Afiti^nQvmvi ^ von 
Amph., nach homeriscnem Sprach- 
gebrauch. — iX8X7}^8its , . ovtsg, 
d. i. ihr wäret, ohne dafs es jemand 
wufste. Kr. ^Gr. § 66, 4, 1. — 6 ctv- 
to$ Sfitpm '^fiBv, d. i. wir waren 
beide eine Person. — avv^, dvo 
ovt.^ *Hga%X. Erklärung zu tovto. — 
int 6g slaijy nisi forte, spätere, aber 
oft bei Luc. vorkommende Formel, 
nicht selten mit Ironie. Ähnlich 
das ebenfalls nicht seltene ul'^v sl 
l^fi^ vgl- unten 24, 4. — tnnoniv 



tavQog tig, eine Art von, wie im 
Lateinischen guidam (Zumpt § 707.), 
Kr. Gr. § 61, 16, 2. Gespr. 20^ 4. 
lup. conf. 11: vnrjQitai %al diccno- 
voi tivsg zmv MoiQmv bIvuI (pcets. 
u. ö. — xal noivtBg, auch alle 
übrigen. Kr. Gr. § 69, 32, 18. [Pritz- 
sche tilgt uai], — Ti tö. mmXvop 
iati stärker als tC nmXvBt, 

6. o itiv Tiff, Kr. Gr. § 60, 1. 9. 
— iv Ott TS. Herakles verbrannte 
sich, wie bekannt, auf dem Oeta. 
Vgl. Hermotim. 7! q>aal tov ^Hgu- 
iiXSa iv t^ Ottfj natccnav^ivtu 
&b6v ysvia^at' xal yccQ instvog 
dnoßaXa>v onoaov dv^Qoinsiov elxB 
nagd t^g firjtgog xal xa^a^oi^ rexal 
axfjpaTOi' (pigmv to d'eiov dvintuto 
ig tovg ^sovg disvngtvrj^ev vno 
tov nvgog, — tig dh %al, s. oben 
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fiä ^Ca j^fist a^avatOLiSv d'BoZ^tVj^' akXä tolg ßsktüftoig 
VBH^äv dvdQcSv övvdv ^OfifJQoy xal tijg toöavttjg pvxQoXoyiag 
xarayskcS. 



17. 
MENinnOT KAI TANTÄAOT. 

MEN. TC xXccBtg^ m TdvxaXs^ ^ tC öBaVtov ddvQg iitl 1 
Tg Xifivy Bot dg; 

TAN. TOt^, (u MeviitjtB, dxoXcaXa vno xov ditpovg. 

MEN, Ovtfog d^6g el^ wg fi^ imxvtttag nvslv rj xal i/i) 
^r ägvödfiuvog xoiXy tfj x^'^Q^'y 

TAN. Ovdhv oq)sXog, si inixwl;cciiic' <psvysi yaQ to vSoq, 
inaidäv TCQOöiövra atiSd'rixaC fic* ^i/ 8i tcots xal dgvifcDfiav 
xal nQOösviyxoi r^ öto^arv, ov q>%dv<o ßgi^ag axQOV ro xst- 
Xog^ xal Sid tcSv daxxvXav öiaQQvlv oix old' OTtmg avd'Lg 
aTtoXeixH iij(fdv triv x^^Q^ f^^* 

MEN, TBQdcxLOv ti ndaxBig^ co Tdvxaka, draQ bItcb ftot, 
xC dal xal diri xov nutv; ov ydg CcSfia ix^ig^ aXV ixetvo ^Iv 
iv Avdlct 7C0V xi^anxaiy SnsQ xal tcbivtiv xal ÖLiff^v idvvaxo, 
6v di 'fj tl^vx'^ näg av ixt rj ditl^^g ^ TCivoig; 

TAN. Tovx' avxo ^ xöXaötg iiSxVy x6 d(.^v riji/ ^x^v 
dg (J(Sna ovCav. 



zu 3, 2. — /»8r' a^av, ^söiaiv, Di- 
ogenes braucht hier die oben zu 
§ 1 aus Homer, angeführten Worte 
im Scherz von sich. 

17,Tantalo8, König von Phrygien, 
hatte die Geheimnisse der Götter 
yerraten, zu deren Mahle er ge- 
laden worden war, und dafür traf 
ihn die Strafe, welche Homer. 
Odyss. 11, 582 ff. folgendermafsen 
beschreibt: ^ 
xal fiTJv Tdvtalov sCasidov xaXin' 

äXys' fjfOfta 
iataot' iv Xi(ivy' i} Sh nQoainXa^s 

ysvsm, 
CTSvto d^ difpdcDv. vUhv S'ovk 

ftxsv sXsod'ai,' 
oaaäxi yoiQ Hvtffsi' 6 ysgav nthtv 

fisveciivavf 



toaadx' v9<oq anoXiansT' dvccßQO- 
%sVf dfitpl dh noaalv 

yata (liXatva (pdvsa^Sy natcc^ij' 
vaams dh dalyktav. 

1. i»/, bei Homer, iv, — dno- 
XmXa, verschmachte; vgl. Kr. 
Gr. § 53, 3, 3. Über vno § 52, 3, 1. 
— xov ii'^ovq^ s. zu II, 40. De 
luctu 8: 6 TdvxuXoq in ccit^ t-w 
XipLvrj avog ^cttjus %iv9w8VOiv ^o 
xov d^iffovg 6 ^a%o9alfi<ov dno^a- 
vsiv, — xo^X|/ TW ZBigL s. oben zu 
10, 12. — nQoaipvxUj Bj. Gr. § 56, 
7, 1. — ov (pd'dva ßgi^ecg . . xcci, 
so benetze ich kaum . . als; 
Kr. Gr. § 56, 6, 7, — iv Avdi(f nov. 
auf dem Berge Sipylos. -— xovx 
a vro', d a 8 e b e n. De saltat. 1 7 : xal 
xovxo iütiv 6 ßaaiXsvs xal yvi^aiog 
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2 MßN^ ^Akkä tovto fkh^ QVttos nvex^vCoyiBVj in^l 9]}^ 
xQKwfiBf^Mi^ tfi^* SiiffU^ xi S^ ovv 0(yu %6 Ssf^»6v i0tm; ifäiSi^a^ 
^^ ivdsiqi xov xoxai dnoduvyg; oAji 6^ yägi äkkov ''Atdfutß^ 
HBxä xoikop rl %'uvaxov ivxsv^sv elg sxeQOv xoxov. 

TAN, Vgd'cSg ^hv X^yeig* xal xoiko d' oiv ndgog xi^g 
xaxadixtjg, xo ixidviistv Jtistv iiridhv dsofi^ov, 

MEN. AfiQstg^ cJ TdvxaXe, xal 6g aXtjd'mg noxov dsto&at 
doxetg^ dxQoxov ys iXXBßoQov v^ ^icc, o6xt^ xoivavxiov xotg 
vno x(dv XvxxdvxcDv xvväv dsdi^yii^votg ninov&ag ov xo vdmQ^ 
äXXd xijv diifav %B^oßrifLivog, 

TAN. Ovdh xov iXXißoQOv, S Mivi%%Bj iv4}i{miiakMBtv' 
yivoLXÖ ^b ii^övov. 

MEN. &dQi^u, fiJ TdvtaXß^ t&g ovte^ 6v ovxb aXiog nU- 
xat xfSv v€XQ(ov' dövvaxov ydg^ Xft6x%t otl ndvxB^ wsne^ 6%) 
ix xuxuSixt^g^ diifdöi xov^ tidaros avxovg oix inopdvovxog. 



18. 



MENinnOT KAI EPMOT. 

1 MEN. IJov Sh ot xaXol bUsiv ti ul xaXal^ cJ ^Eqi^U} i^'^d- 

yridöv {lb viriXvv ovxa. 

EPM, Ov öxoXij fiOL, (0 MivmxB' xXiqv xax* ixstvQ, 



S? 



astog, Toxar. 48: xal tovto iativ 
tv ^ fisy^atTj tustfjgia, u. ö. Ex. 
r. § 61,^ 7, 4. 
2. dXXd^ nun wohl, b, za II, 36. 

— inel , . t€o diipBi, Diese Worte 
könnten nn^eschadet des Sinnes 
wegbleiben, haben aber in der fa- 
miliären Bede nichts Anffallendes. 

— «, wir: etwa. — ydg» Ergänze: 
das hast du nidit zu, £Srohten; denn 
u. s. w» — ^dvatov ivttv^Bv slg 
It. tonoVf prS^fnante Ansdruoks- 
weise för: einen von hier nach ei|iem 
andern Orte versetzenden Tod. Ahn- 
lich 26, 2. An eine Änderung der 
Worte dürfte wohl nicht zu denken 
sein. — d' o»y, indess^en, wie oft. 

— äeöfisvov. Was ist zu ergänzen? 
fti^^iy, in keiner Weise, durch- 
au8i.nicht. -^mg aXi^^co«, zn I, 10. 

— Satig, guippe qtU; vgl. Kr. Gr* 
§ 51, 8, 2. Ebenso 19, 1: aitjM top 
Msvilaov, Sütig vfiag . . ijyaysv. 



lup. trag. 2: i ftaiiap/tt, '^tig . . 
otsi. Geradezu für 0$ Maorob* 12* 
18. — tovvavt£ov totg . . dsdriy 
fkivoig^ d. i. nach bekannter Bra- 
chylogie: das Gegenteil von 
dem, was die von tollen Hun- 
den Gebissenen betrifft — 
dvaivofkuiy ich weigere mich. 
Prom, 1 :^ ovd' duaCwo^Mt ntilop^' 
^og aHovBiv. Das Verbum kommti 
in Prosa selten vor. — yivoüvo fiok 
fiovQv^ modo coiUmgsi mihi, -n, 
d'doQSty gieb dich zufrieden. -^. 
Toi; v9. €cvt. ov% ^noyif,* d.i. in-* 
dem das Wasser vor innen da- 
vonliefe. 

18j 1. nov di, s. ob6n zu 3, 1. — ot 
xaW. . ri at naXuiy die schönen- 
Männer oder Frauen, von denen 
in der Oberwelt so viel s^sprochen 
wurde. — vifilvv^ vgl. fc. Gr. II. 
f 17, 2, 2. — Mar* insivo, nach 
jenem Punkte, dorthin. Ahn- 



1 
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aTtoßXstpov^ inl tä ds^id^ iv%a ^Tdxivd'os ts iati xal NdQXL00og 
xal JNiQBvs xal *A%i.XkBvg xal Tvg^ xal 'Ekivri xal Ai^Sa xal 
oXoq tä aQxata xalXi(j stavta. 

MEN. 'Offtä iffOva 6(f(3 xal XQavia rcSv öagxäv yv^vd, 
onpia tä noXXd. 

EPM. Kai iir^v ixetvd iötcv, a stdvteg ol TCOirital ^av- 
(id^ovOL tä dat&y (Sv <fv loLxag xatatpQovatv, 

MEN. "0(iGis ti^v ^EXi^riv (iol dst^ov * ov yuQ av Sucyvoiijv 
Bycyys. 

EPM. Tovtl to XQavCov ^ ^EXivri ictCv. 

MEN. Elta dvä toi)to at %CXvai> vr^sg ixXrjQcid^eav i^ 2 
aitdffrig tilg ^EXXddog xal toöovtoi lns0ov iSXXrivig ts xal 
ßdQßaQot xal tonaikaL JcoXeig ävdötatOL ysyovaötv; 

EPM, ^AXX* ovx slSeg, S Mivt^nns^ läoav nr^v yvvatxa' 
ifptjg yaQ av xal 6v ävai^iiSritov slvai 

tOLyS^ d(iq)l yvvaixl noXvv xqovov dXyaa Tcd0%Biv' 
iical xal tä avd'ti liypa ovta bI tig ßXsTtoc dn:oßBßXrjx6ta tiqv 
ßaqyriVy aiiOQfpa d'^Xov ort avt^ do^BCj otB fiivtoi. dvd'st xal 
S%Bi, ti^v XQoav^ xdXXifStd iiStiv. 

MEN. Ovxovv tovtOj (o ^Eg^ij, d'avfid^cHf bI fii^ &vvtB0av 
ot ^Axavol tcbqI ngdyfiatog odtcag dXvyoxQOviov xal ^adieog 
äxav^ovvtog jtovovvtBg. 

EPM. Ov öxoXrj iioi.^ cJ MdviTtTts, 6v(iq>LXo(fo<pBtv 0OL. 
cSctß 6v [ihv iTCiXB^d^Bvog tonov^ ivd'a äv id'iXygj XBtöo xata- 
ßaXmv öBavtövy iym Sh tovg aXXovg vBXQOvg rjdrj ^BtaXavöofiav. 



lieh Ver. hiet. 2, 43, — 'Taxtv^pg. 
Hy akinthos ein seiner Schönheit 
wegen yonApoUon geliebter Jüng- 
ling ^UBLa^eaämon. vgl.Dial. deor. 
H u, das die Anm. Narkissos 
war der Sohn des böotischen Flufs- 
gottes Eephisos und der Njmphe 
Leiriope. in ihn verliebte sich die 
Nymphe Echo, allein er verschmähte 
ihre Liebe, und dieses rächten die 
Götter in der Weise, dafs er sich 
in sein eigenes Bild, das er in 
einer Quelle erblickte, verlieben, 
und da er dieses nicht erreichen 
konnte, verschmachten mufste. Von 
N i r e u s^ sagt Homer. 11.^ 2 , 673 : 
NiQBvg og naXliotog uv^q vn6*'lXu>v 
TiXd^sv Tmv iXltov Javaoov (ist' 
aiivfiova IlTiXsimva, Tyro, die 



Tochter des Salmonens und Ge- 
liebte des Poseidon ist aus Odyss. 
11, 236 ff. bekannt. — x«l oXcag^ 
kurz, denique, — data (lova^Kr, 
Gr. § 57, 5, 3. — a . . toc octtoc, s. 
zu IV, 17 z. E. u. X, 23. — ndv- 
T«g ot noirixal. Kr. Gr. § 50, 11, IL 
2. €?Ta, s. oben zu Iß, 1. — diu 
xovzOy näml. %q n^^avCgv. — at 
xfXtociv^ jene tausend Schiffe. 
Bunde 2!ahl zur Bezeichniang einer 
grofsen Menge, wie im Latein, mille, 

— i^prigj s. oben zu 7, 1. — toM' 
xtI. vers des Homeros 11. 3, 167. 

— TovTO in Bezug auf das fönende 
et f*i) xtI. Über sl s. Kr. Gr. § 66, 
5, 7. Ebenso im Latein, mirar si. 

— avvUifUßf , . novovvtsgf s. oben 
zu 14, 6. 
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19. 
AIAKOT, nP5iTESIAA0T, MENEAAOT KAI HAPIAOS. 

1 AI AK, Tl ayxsLg, cJ ügorBalkaB^ t^v 'EUvriv jtQoajtsociv; 
nPSlT. ^Oti dia tavtrjVj (S Alaxe, aicid^avov^ rjfiitBXij 

^iv TQV dofiov xatakiTCcivy xiiQccv dh x^v vsoyafiov yvvatxa, 

AIAK. AirL(o toCvvv rov MavilaoVj oörig viiäg imlg 
roiavtriQ yvvavxdg iTtl Tgoiav rjyaysv. 

nPSlT. Ev Xdyeig' ixetvov fiov ahiaxiov. 

MEN. Ovx i^By cJ ßiXxLöTBj akXa dixaioxBQOv xbv UaQLv, 
og ifiov xov l^ivov xtjv yvvatxa jtaQcc nävxcc xä dtxai>a ^xbxo 
dgTcdöag' ovxog yag ovx ^^^ ^^^ fwJvov, äkk' vtco scdvxcov 
^EXXtjvcdv xb xal ßaQßccQcov S^vog &yxB<S%^aL^ xoöovxoig ^avd- 
xov aHxi.og yByBvrjiidvog, 

JIPSIT. "AfiBtvov ovxG), 0h xovyaQOvv^ oJ AvönuQv^ odx 
d<pTJ0(X) Tcoxh &7t6 xcSv x^^Q^'^' 

IlAP, "Adixa Ttoiäv^ cS IlQiDXBClkaB^ xal xavxa oiioxBxvov 
ovxa öOL' iQfDXLxog ydg xccl avxog bI^i, xal x(p avxp ^Bip 
xaxi^x^V^^^* olcfd'a diy atg dxovövov xl iöXL xal xig '^fiäg Saln^cDV 
ayBi^j ivd'a av id'ikriy xal ddvvaxov icxvv dvxtxdxxBad-at avxfp. 

2 nPSlT. Ev XdyBi^g. BÜd'B ovv /tot xov "EQcaxa ivxavd'a Xa- 
ßBtv dvvaxöv ijv. , 

AIAK, 'Eyci öol xal tcbqI xov "EQCHxog djtoxQivov^iaL 



19. Protesiläos, der Sohn des Iphi- 
klos aus Fhylake in Thessalien und 
Gemahl der Laodameia, ward be- 
kanntlich unter allen Achäem zu- 
erst von den Troern getötet, als er, 
der erste, aus dem Schiffe auf die 
trolsche Küste sprang. Vgl. Oespr. 23. 

1. nQoansütoVy über sie her- 
fallend. — rjfiiTsXih halbvoll- 
endet, wird nach Homer. II, 2, 
701 das Haus genannt, d. i., wie 
die meisten Erklärer des Hom. an- 
nehmen, bildlich: vom Gatten und 
Hausherr^ verlassen; namentlich 
aber soll wohl damit gesagt werden, 
dafs er sein Haus ohne Kinder 
zurückgelassen habe. — octiSi &• 
zu 17, 2. — i%6iv6v (lot aitiarioPj 
Kr. Gr. § 56, 18, 2. — rov ^ivov. 
Paris war nämlich von Menelaos gast- 
freundlich aufgenommen worden. — 



naga ndvxa xa d6cata, wider 
alles, was recht ist. — of£iog, 
näml. latCv, Abdic. 11: ort ov% 
a^ioq av'd'tg nad'siv roftüta xrl. 
u. s. — and z&v rsiQmv. Für ano 
wäre die gewöhnuche Verbindung 
mit ix, wie jetzt Fritzsche nach 
Cobet geschrieben hat. — adi^a 
notcav, näml. ov^i ciq)'J6Sig (is. So 
wird oft im Dialog die Antwort an 
die Bede dessen, der eben gespro- 
chen, mit dem Particip. angesnüpfb; 
s. Kr. Gr. § 66, 8, 7. — xal Tavrcr, 
und zwar, zumal. — xm ttvxtS 
^8<p t näml. rfl» "Egmxi,, — anovc. 
x{ iüxij näml. x6 igccv, 

2, std-s , , dvvocxov yv, wäre es 
mir nur also möglicn; Kr. Gr. 
§ 54, 3, 3. De merc. cond. 26 : xal 
std'S ye nav insivov ig koqov tiv 
niBtv, Toxar. 18. — nB^l, Die spä- 
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y$v^öd'ai attiog^ tov ^avcctov d^ ffoi o'ddiva aXkov^ ä Tlgcn- 
tBöikaB, rj eh avtov^ og ixXcc&6(ABvos rijs VBoyccfiov yvvaixog, 
inBl XQO(fstpi^B0d'B t^ TQmd&t, ovrag q>LXoxivdvv(og xal äieo- 
VBvari^ivcag JtQ0S7tijdriaag tmv aXXmv d^rjg iQccad'Blgj 8l ijv 
ngcitog iv ty äTtoßdöBi a7ci%avBg, 

nPSiiT, Ovxovv xal vxhQ ifiatrtov 6ol, cJ Alaxiy djco" 
XQivovfia^ SmaiotBQa* ov yäg iyA rovt(ov atriog^ &kk^ fi Motqa 
xal to ig ^(fXVS oStcog iniXBxkäffd'cci, 

AI AK, ^Ogd'äg. xl ovv toijtovg aitt^; 



20. 

MENinnOT KAI AIAKOT. 

MEN, ÜQog tov nk<yiJt(ovog^ c5 Alaxi, XBQcrjyrieai fiov 
tu iv "^AiSov ndvta. 

AI AK. Ov ^(fdiovj w MsviTtiCB, Sieavta* oöa ^ivroL xb- 
(pakaiaidfi, fidv^avB' ovto0l ^hv orv KsgßBQÖg ioxvv ol6%a^ 
xal tdv xoQd-fida tovtovy dg 6b diBTCBQaOBy xaltrjv kl^vriv xal 
tov UvQKpkBydd^ovta ^dtj sdQaxag iöLciv, 

MEN, OlSa ravta, xal 6dy ort xvkcoQBtg, xal tov ßaOt- 
kia bISov xal tag 'EQLvvg ' tovg dh dvd'Qciicovg (lot roi)g xdkai, 
SbII^oVj xal lidkvCta tovg ivd6i,ovg adtiov. 

AI AK. Ovtog fihv ^Aya^i^ivcDVy ovtog dh ^A%ikkBvg^ ov- 
tog dh 7So[iBVBvg xkrjöiov, ovtog dh *Oöv00Bvgy slta Atag xal 
jdiofiijdrig xal ot aQiCtov täv 'EkkijvcDv, 



teren Schriftsteller brauchen nicht 
selten «8^1^ wo man vnsQ, und um- 
gekehrt vnsQ, wo man tcsq^ er- 
wartet. Fiscat. 5: toaocvtu nsQl 
vfimv nsnovmtota, Ist doch selbst 
bei den Attikem die Grenze zwi- 
schen beiden nicht immer ganz streng 
gezogen. — xa dixaiaj das womit 
er sich verteidigen kann. — ovdsva 
aXXov, näml. ysysvijif^ai ahiov. 

20, 1. naog tov UXovt. Er schwört 
bei diesem als dem Herrscher der 
Unterwelt Vgl die krit. Bemer- 
kungen. — TCB^i'qyficai (lOi Hti, 
LuoiAK. n. 



führe mich herum und zeige 
mir; ebenso Char. 1. u. Navig. 2. 

— tov noQd'fiiatovtoVj näml. otad'a. 

— disnigaas, übersetzte. In die- 
ser Bedeutung nur hier. — IIvQt- 

fUyi^ovtay ein Feuer führender 
lufs in der Unterwelt. — xal ai, 
oti nvXaQSigj s. zu 9, 3. — loofis- 
vsvg. E5nig auf Kreta und Führer 
der Kreter vor Troia. — Atag^ des 
Telamon, Königs in Salamis, Sohn, 
der tapferste der Achäer nach dem 
Achilleus. — Jioiiridrig^ Sohn des 
Tydeus, Anführer der Argeier vor 
Troia. 
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fpdlaia xa^kcä, iQQUttat, äyvcaata tujcI apLO^gHXy xovig Ttdvta xal 

AIAK. Ovtog di, co MiviMUB^ KvQog iaivvy ovxoq Sh 
Kgot^oSy 6 d' vxhQ «i^otf JktgSavdnakXog^ 6 d' inhg tovtovg 
Midasj ixstvos dh SiQ^i^g. 

MEN. Mta 0iy £ xdduQiia, i} ^BUlmg S^QitxE tavyvvvta 
^hv tov ^EXkijöstovrov, $iä dh täv igäv nX^tv ixi&ofi^ovvt^t; 
olog dh xal 6 KgotCog iöu, xAv SapSavinuXkov iH^ ei Alaxi, 
naxd^tti (iOL xaxä xÖQQfjg intxQSilfOv. 

AI AK, MviSaiiäg' Sia^Qvnxsig yctQ a'dxov x6 xgaviov 
yvvaixBtov Sv. 

MEN, O'öxovv aXXd scQOönxvöoficci ys stdvxmg dvdQoyvvp 



ya ovxL. 
AIAK. 

MEN. 
AIAK. 

MEN. 

nre. 

MEN. 

nT@. 

MEN. 



BovXbi 0ol iniÖBi^di^ xal xovg- Coq>ovg\ 
Nr^^ta ys. 

IlQcixog ovx6g 6ov 6 IlvdtcyÖQag iexL 
XatQB^ cJ EwpoQßB fi "AnoXXov fl o Xi Sv id'iXyg. 
JViJ [Aia^ xal 6v ye, cJ MivvnieB. 
OvTiixt xQViSovg 6 ^ijQog icsxl öocj 
Od ydQ' dXXä q>iQ* td(o, bI xC oov idddifiov ^ 

Kvdiiovg, dyad'B' ßöXB oi xovxö Cot iSoidiyiov. 



2. otd coi t&v^aib. »■ olci ictt 
tä %B(p. rmv ftcip.f a ßoi %, iffQ, — 
tu nefpdXaia, die Hauptper- 
sonen, Haupthelden. Ebenso 
Piscat. 14.^ — ^vpog, Narretei- 
ding. — auBPffva ndqtjvoCf home- 
rische Worte; vgl. Odyss. 10, 521. 

— ai , , itpQixte, hatte Schauer 
vor dir» entsetzte sich yor dir. 
g>QCttnv Tif a ist nur poetisch. — 
tsvyvvvfce ictl. Zu beziehen auf die 
doppelte Schifini>riicke des Xerxes 
über den Hellespontos und auf den 
Durchstich der Landzunge, weldie 
Akte oder den Bers Athos mit der 
Chalkidike verbindei Vgl. Isoer. 
Panegjrr. 25. — otog äh xal 6 Kq,, 
wie sieht aber auch Er. aus! 

— ncctä noQfffig, s. zu Anachars. 40. 

— ovnovv dXXdf s. oben zu 10, 4. 
-^ ,^^oanTvüo(iai, nur hier und bei 
Hippokrates vorkommende Futur- 



form. Das Verbum nQoantvsiv ge- 
hört zumeist der späteren Zeit an. 

3. Nil Jia ys. Seltene Verbin- 
dung; ebenso Demosth. enc. 16. — 
Evq>0Qß9. Fjrthagoras behauptete, 
einst sei seine Seele in dem Leibe 
des Troianers Euphorbos gewesen. 
Ovid. Metam. 15, 160: 

IpH egOf nam memini^ Traitmi 
tempore hdli 

Panthoidßs JEnphorbus eram. 
Vgl. Gall. 17. Ebenso gab es eine 
Sage, da& seine Seele zuvor im 
ApoUon sich b^uuden habe; vgL 
GalL 16. — nal <fy yt , näml. xetCps. 
— ZQvoovg UTiQog. Mehrfach wird 
dem Pythagoras eine goldene Hüfte 
beigelegt; vgl. Vit. auct. 6. Gall. 18. 
Alex. 40. — ov yaQt nicht doch, 
nonprofeeto, ofb so in der Antwort. 
Auch ov yccQ ovv. Vgl. 24, 8. lup. 
conf. 16. 18. Hermot. 68. — gtiQ* 
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IlT®, Jdg iiovov aXXcc naqa vBxgotg d&yyLuxa' ifiad'ov 
ydQy (6 g ovSlv töov xvaiiOL nal xe^tcXal tox^^ov iv^iSi. 

AIAK. Ovtog dh UoXmv 6 'E^fi»s0viiüv nal &al^g ixst- 4 
vog xal jtaQ* adtovg üixtaxog xal ot äXXoi' htta di nwvtsg 
siöiv, (6g OQ&g. 

MEN. "Akvicoi^ 0$ Ataxia oitm ^6voi xtd (patd^l täv 
akkcov. 6 äh OtcoSov nki(Bg tSönfSQ iyxfMpiag agtifg^ 6 tag 
(pkvxtttCvttg iiijvd^xdg, tig i^tw; 

AIAK. ^EiiTtaäoxk'^g^ (6 MirinTte, r^^klB^p^g &3c6 v^g Atrvrig 
naQoiv, 

MEN. ^H %akx6itQv ßdkttöte, ti xa^(^ ^avtov ig xovg 
xgat^Qag ivißaksg; 

EMU. Makayxokia ttg^ (S Miui^nnt, 

MEN. Ov (MC Ai\ akka xenoih^ia xal xvtpog xtd nokkrl 
xoQvla^ xaikd os äntjv&i^coöav aixalg XQtjTCtöiv oiix dvär- 
liov ovxa' Tckf^v o^iv ob x6 (^otpiöfia ävrfiBV iipcoQa&tjg yäif 
xB^Bcig, 6 ZcaxQdxijg ädj d Alaxi^ scov noxB aga iotiv; 

AIAK. Matd NiöxoQog xal naka(ii7Jd(yvg ixatvog ktjQBt 
xd nokkd. 



tdm, Kr. Gr § 64,^ 2, 1. — %vaaoi 
xal xf^alal ton^mv. Dieses De- 
zieht sich darauf, dafs Pythagoras 
seinen Schülern den Gennfs der 
Bohnen untersagt haben soU. Be- 
kannt ist j'a der p^thagor^sche 
Sprach : Icov tot. nvncfiovg t(fcivBiv 
X8(paldg «« Toxifcoy, auf den nier 
ang^pielt wird. 

4. Sa^g iuBtvog^ jener dort 
Tb. -— oi aXXot, d. i. Periandros, 
Bias, Chilon und Eleobolos. — 
Bnttt if\ ndvTBg sieiv, sie sind 
im ganzen sieben. — i^rjvd^- 
icttffy transitive. So erst Spätere, 
wie Plnt^h. Vgl. Piscat. 6: oi 
toiavxa efi^Ti^'xar« noi%iXct. — 
'^fi^sip^og. Lncian bezieht sich einiffe- 
mal auf die Anekdote, Empedokies 
habe sich, am für einen &ott ge- 
halten zu werden, in den Ätna ge- 
stürzt. Ver. bist. 2, 21: 6 fiivtoi 
'E(in$dc%X'^g r^ld-s filv xal ovrog, 
UBqiBip^og %a\ ro ümfkoc olov rnntti^ 
fiivog, Horat. ars poet. 464 f.: • 

dem immorUüis hciberi 
dttm cupü Empedocles, ardentem 

frigidus Aetmun 
insüuit 



— i X(>cXn6nov ßiXtiatSy mein 
bester Erzfafs. So nennt ICe- 
nippos spottweise den Empedokies. 
Es bezieht sich dieses auf die ehernen 
Pantoffeln, die er zu tragen pflegte 
(Aelian.var.hist. 12,32.), von denen 
der eine hernach oei ^em Aus- 
bruche des Ätna wieder ausgeworfen 
worden sein soll. In Bezug auf die 
Wortstellung ist zu bemeiken, dafe 
das Adiectiv. bei dem Voeatiy. mit 
CO dem Substantiv, audi folgen kann 
bei geringerer Betonung ; IMal. deor. 
20, 11: ä Zsv TSQaüus, Kr. Gr. 
% 46, S, 6. — tina&mv, s. den zu 6, 1. 

— fisXuyj^oXü» tig, s. zu 16, 4. — 
9volX^xo^t;i:a, d. i. eine Portion 
von Dummheit. — avro^g xpjj- 
ni:aiv, s. zu II, 2'2. — ovx avdiiov 
Svta, d. i. wie du es wohl ver- 
dientest. Demorte Peregr. 21: 
fb6vov oifH^ixl <f%fj9yg ontiqati ictv- 
xov ov% avdäiog mv. De conscr. 
bist. 26. — fq>mQ<id'7jg . . ts^vseSg, 
Kr. Gr. § 66, 7, 2. — nov ffor« aga 
ifft£v, wo ist denn nun der in 
aller Welt? Catepl. 22: Kvv^6%9, 
6v dl nov nots ao« mv tvyxdpaig; 
Philopseud. 1. — iJaXafujSovg, Die- 
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MEN. TOfiog ißovlöiifjv iÜBlv avtov, et xov iv&dSe icriv. 

AI AK. 'Og^g töv g>ccXaxQ6v; 

MEN. "AjcavtBQ ^uXuxQoi etoiv Söts Jtdvt0V äv «ftj 
Tovro [td] yvcSQiöficc, 

AIAK. Tov (Si^bv Xdyci). 

MEN. Kai tovto Zuoi^ov C^i^ol yäg SnavtBg. 

ZSIK. ^E(kl IrftalQj cJ MivuJt7ia\ 

MEN. Kai ^dXa, ä IkixQatBS. 

USiK. Ti %ä iv 'Afhjvaig; 

MEN. IIoXlol täv vdfov q>Uoöo<p6tv kiyov0i' Hai td ya 
{fX^il^^ta [aixd'] xal td ßadiöiucta el %Bd6ai,t6 rvg^ &uqoi iptArf- 

SUK. MdXa noXXovg edgana. 

MEN. 'AXXd iciQaxag, o2fiat, olog i^x« nagd 0ol ^AqC- 
öthnnog xal IlXdtmv a'ixog, 6 (ihv anonvirnv (avqov, 6 öh 
%ovg iv I^xeXia rvQdvvovg ^BQanevBw ix(ia^<iiv. 



ser -wax der Sohn des Königs Nau- 
plios von Euböa und einer der Heer- 
rtihrer vor Troia, der aber von 
Odvssens der Verräterei beschuldigt 
nna auf dessen Anstiften gesteinigt 
wurde. Mit unserer SteUe vgL Ver. 
hist. 2, 17: eldor 9^ xal Zwxgdtrjv 
dSoXsaxovvxa ^toc Niarogog %al 
üaXaiiiiäovg. Wahrscheinlich eine 
Anspielung auf die Worte des So- 
krates^ bei Plat. apol. p. 41 A. — 
ißovXonTiv, wünscnte ich. Vitar. 
anct, 17: l^i' ißovXofiriv dnovaai 
x&v doyfidtmv. Demon, 40 (44). u. s. 

— (fccXanoov. Bekanntlich war So- 
krates kahlköpfig und stumpfiiasig. 

— xal xovTOf näml. to cipLOp ilvai, 

5. %ccl fiuXa, ja wohl, häufig in 
der Antwort j vgl. 23, 2. — v£ tS iv 
'Ad"!Jvaig; wie steht*s in Athen? 
Er. Gr. § 61, 8, 2. ^ avtd, allein. 
rFritzsche hat ccdtd herausgewor- 
fen.] Übrigens meint Menippos hier- 
mit diejenigen Philosophen, welche, 
wie dieiüngeren Sto'iker, renpate- 
tiker, E7rena.!&er u. a., das Wesen 
der .Philosophie in die Nachäffung 
der Älteren setzten. —'i^XXa idgccxag 
XT£. Menippos becpründet seine Be- 
hauptung und sagt zu Sokrates: 
man darf sich aber über diese Leute 
nicht wundem, die alles mit der 



Nachahmung abgethan glauben; 
denn du hast ja gesehen, wie es 
die Stifter dieser PmlosophenBohulen 
selbst schon machten. — naga aoL 
So steht naQd mit Verben der Be- 
wegung bisweilen, aber selten, bei 
Späteren, mit dem Dativ, verbun- 
den, um gleichsam das Ergebnis 
der Bewegung anzuzeigen : w i e b ei 
dir ankam.^ Amor. 9: afimm nalmg 
ixov iaxlv viiag nag* ifiol tpotxav. 
Adn; 2: 9'UQqmv nip^nsi nag' iaol 
xovg ixaigovg. Tlnaessen zweitein 
wir an unserer Stelle an der Rich- 
tigkeit der überlieferten Lesart.) 
[naoä ch Fritzsche nach Hemsterh.J 
— Agtßxinnog. Dieser war der 
Schüler des Sokrates und Stifter 
der kyrenälschen Schule, welche i^s 
höchsten Zweck des Lebens das 
Vergnüffen und Wohlleben hin- 
stelfie ; daher hier anonvimv ft^vqov. 
Gicer. de offic. d, 33: ab Aristtppo 
Cyrenaid atpie Ännicerii philoso- 
phi nominatt omne bonutn in volup- 
tote posuerwnt, — fivgovj Er. Gr. 
§ 47, 10, 14. Vit.^auct. 12 ebenfalls 
von Aristippos: o<fov anonvBtuv- 
mmv. — xovg iv Zi%. XVQ. d'SQ. Dafs 
Piaton bei seiner Anwesenheit auf 
Sicilien den Tyrannen von Syrakas 
den Hof gemacht habe, wie es hier 
heilst, iA in der Wahrheit nicht 
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2JSIK. IIbqI iiiov Sh tC (pQOvovöiv; 

MEN. EddaificDVy cJ IkixQatsg, av^gtOTCos bI xa ye 
xovavxtt • TcdvxBQ yovv 6s ^avfidöiov otovxac aviga yeysv^ed'at 
xal nivxu iyv(Oxivai, xal xavxa — SbZ yaQj olfiai^ xdlridij 
XdyBiv — oidhv Bidöxu. 

USIK. Kai a'dxog ifpa6xov xavxa XQd$ avxovg^ oC dh 
BlQmvBCav povxo xd xgäyiia Blvai. 

MEN. TCvBg di bIöiv ovxoi. ol tcbqI öi; 6 

USIK. XaQfiidrigy m Mivi%%B^ xal OatÖQog xal 6 xov 
KXBiviov, 

MEN. Ev ysy d SdxQaxBg^ oxl xavxav^a ^nixBi xiqv 
0avxov xi%vriv xal ovx dXtyoQBtg xäv xakäv. 

2JSIK. Ti ydg av akXo \rfii,ov] XQaxxoiiit ; dXXä TtXfiöiov 
rinfSv xaxdxBiöOy bI SoxbL 

MEN. Md ^i\ ixBl nagd xov KQotöov xal xov 2]aQ- 
SavdnaXXov oscblui 7cXri6lov oixtjöcDv avxäv iovxa yovv ovx 
6Xiya ysXd^Böd'av oIhod^ovxcdv dxovcov. 

AlAK. Kdyao ijSi^ ascBi^iiiy iirj xal xig ijfiag vbxq<Sv Xd^y 
Siaq>vyciv. xd Xoiitd d' iöavd'ig ^bl^ cJ MdvtxxB. 

MEN, "Akl^l' xal xavxl yaQ Ixavdy cJ Alaxi. 



begründet. — mQovovaiVj näml. die 
Leute. Kr. Gfr. § 61, 4^ 7. — xal 
xavtu . . ovd\v sldotcc. Cic. Academ. 
1, 4, 16: Socratea in omnibus fere 
sermonibus . . ita disputat, ut nihil 
afßrmet ipne, refellat alias, nihil 
se scire dicat, nist id ipsum, eo- 
que jMraestare ceteriSf quodilli, quae 
nesciantj scire se putent, ipse se 
nihil scire id unum sciat. 

6. ovtot ot nsQl aif diese um 
dich herum. Die hier Erwähnten 
sind bekannte Schüler des Sokrates. 

— o xov KXfivlov, d. i Alkibiades. 

— SV ys , . Sri. Wir ebenso: schön 
oder prächtig, dafs du. Toxar. 
35: SV ys^ m Mvijainns, ort xal 
naQOtQvvsig ins ngog xov Xoyov, 
Unten Gespr. 29, 2. u. ö. Kr. Gr. 



§ 62, 3, 4. — xl ydg av xt I. So 
ist es; denn u. s. w. — fia M\ 
näml. ov naxanslcofiai, Aristoph. 
thesm. 748: dn6dog avxo, Mv, iid 
xov 'AnolXm xovxovi, näml. ovx 
dnoäcicm, Ähnlich Galt 29. — Ibtxa 
, . ysldosa^My ich denke, dafs 
ich lachen« werde. Char. 6: ioi- 
xa dl xal vvv vnoxccxaßnasad'air, 
Lexiphan. 19: ^oixa äh xat (ivav- 
Xfjasivxoiavxa imxiiiAvxog d%ov<ov. 
u. ö. Ebenso steht der Infinitiv. 
Futur, bei do%6i pot, s. zu II, 34. — 
(171 xaA damit nicht noch. Gespr. 
27 z. E. Vit. auct. 22: dvdamaal 
ftoi xb naiSiov. fi?) xal fpQ'ttüy avx6 
%axani(ov. ^ Toxar. 50: ui} 9v yß 
ivxav&a, firj nalrig xtl. riscat. 52. 
lup. trag. 24. Dial. deor. 21, 2. 24, 
2. u. ö. 
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21. 
MENinnOT KAI KEPBEPOT. 

MEN. ^£1 KiQßsQS — <SvyyBviig yotg ei^ii aoi^ xiicov xal 
a'Atog Sv — sind ftot n:Q6g f^g 2]xvy6g, olog ^v 6 UcDXQdtfigj 
6it6tB xatysv leaQ* vfiäg' slxog 8i 6b %'bov ovra fi^ iXaxtstv 
li^ovovy dXXä xal ävd-QOTtiyoig fp%'iyyBO%ai, 6n6x^ i^iXoig. 

KEPB. ÜOQQiD^Bv fidvy (ö MivcTtTtBy iSoxBv axQinx(p tp 
7tQO0ci7tp jtQOiSvdvcci od Tcdvv dsdcivat xov %'avaxov doxäv xal 
tovxo in<p'^vai xotg i^co xov öxo^iCov iiSxäovv id'sXcov iTtsl 
dh xaxixvipBv stöco xov xde^axog xal bIöb xov Jd^ov, xdycj 
SxL diaiiikkovxa aüxov Saxcov xp xcovBicD xaxd<S7Ca0a xov no86g^ 
SöXBQ xd ßQiq>Yi ixdxvB xal xd iavxov staiiia (oövqbxo xal 
navxotog iyCvBxo, 

MEN. Ovxovv 6O(pi0XYig 6 avd-QCDTCog riv xal ovx dlrj- 
d'äg xaxsq)Q6vBi, xov Tcgayfiaxog; 

KEPB. Ovx^ dXX^ iTtsiTtSQ ävayxatov avxo iciQa, xaxB- 
^QaovvBxo fijg dijd'sv ovx axcov ütBLö6(isvog S ütdvxag idsi 



21, 1. yaQ, Der Satz mit vap steht 
parenthetisch dem folgenaen, den 
er beg;ründet, voran; s. zu IV, 10. 

— TtQog xng Sxvyog, Z&tiet be- 
kannte Flnfs der Unterwelt, bei 
dem die homerischen Götter den 
furchtbarsten und heiligsten Eid 
schwören. — onot* i^iXotg, so oft 
du Lust hast. Der Optativ nach 
onotB dient hier zur cezeichnung 
einer wiederholten Hahdlung in der 
Gegenwart oder Zukunft, während 
er bei den Attikem so nur von 
einer vergangenen gebraucht wird. 
Wie hier Dial. deor. 5 z. E. und 
lup. trag. 27. — dtgintq). Prädi- 
kativer Gebrauch des Adjektivs; 
Kr. Gr. § 50, 11, 1. Übrigens vgl. 
mit unserer Stelle Ver. hist. 2, 23. 

— t(p %(ovBCm verbinde mit diafiiX- 
lovtaf d. i. da er des Schier- 
lings wegen zauderte od. zu 
lange machte. [Fritzsche verbin- 
det ^ait(ov t(ß Hoovstm, ,,Cerberus 
Socratem cicuta mortuum non dente 
(tU alios) momordü sed cictUa, tdlis 
verhorum lusus frequens est Aristo- 
pÄon».**] — tov noi^og, am od. 

Fufse. 



bei 



m 



Antiphan. com. fr. 



86 Mein.: tovg yXixo^ivovg dl 
t^v Tiataana tov anilovg tt%opTag 
oXdgmv, ÖatapL 13: avgst' av- 
xov staoa tov no96g. Kr. Gr. § 47, 
12. u. II. § 47, 12, 4. — tot iccvTOv 
naiBCa, Sokrates hatte bei seinem 
Tode einen erwachsenen Sohn, Lam- 
prokles, von der Myrto, und zwei 
noch kleine, Sophroniskos und Me- 
nexenos, von der Xanthippe. — nav- 
totog lytVsro, nahm alle möglichen 
Gestalten an, d. i. war ganz 
aufser sich, wufste nicht, was 
er machen sollte. Nigr. 4 : ovd\ 
stxov sttidaai onsq insnovd'Biv, 
dkXd navzolog iyiyvo^riv. Pro laps. 
in sal. 1 1 navtotog rjv vn* dnogCag, 
Dial. deor. 21, 2: navxotog ^v ds' 
9i,(6g. Auch von der Freude, De- 
mon. 6: navxoioi vn svq>Q0Ovvrjg 
ysv6fi€voi. Nicht so bei Attikern. 
Ebenso navxoSanog ylyvofioci, 

2. xov 7iQdv(iaxog , den Tod. — 
Ovx, näml. aXrjd'mg, — tiaxsd'Qa- 
avvsxOf spielte den Mutvol- 
len. Spätes Wort. — mg ä^d'svj 
als ob er, aus der Vorstellung dea 
Sokrates. Kr. Gr. § 66, 12, 2. dw- 
d-sv häufig so ironisch. Alexana. 
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jcad'Btv^ mg d'avfid^ovtav ol d^satcU. xccl oAcog nsQl ndvtcov 
ys rc5v toiovtiov bIubIv äv i%oniVy Smg tov ifrofiiov tolfiriQol 
xal avdQBtoiy rä dh ivdod^sv ilsyxog dxgißfig. 

MEN, 'Eyci di näg 6oi xatilrjkvd'dvai. iSo^a; 

KEPB. Mövogj cJ Mivmns^ a^dog tov yivovg^ xal Jio- 
yivrig xqo 0ov, or^ firj ävayxa^ofiivot iöfjsnB fkfjS* oi^ovfisvoiy 
aW i^slov^ioty ysXävreg^ olf^d^iv nagayyBlkavxsg aitaaiv. 



22. 
XAPS2N0S KAI MEmnnoT. 

XAP, 'j4n68og, cJ xardgats^ td noQd^HBtcc. 
MEN. B6a, si tovxo 0oij <o XdQcov^ ^Siov, 
XAP. ^Anodogy (prifiC^ avd' Sv 0b dvBnoQ^^BVOapLBv. 
MEN, O'öx äv Xdßoi^g nagd tov ft^ ixovxog. 
XAP. "Eötv dd tig 6ßoldv ^rj l%(ov\ 
MEN. El [ihv xal alXog rtj, oix olda^ iyto d' ovx ixcD, 
XAP. Kai (ii^v ay^cD ob vrj tov nXovtcova^ w pnagi^ ifv 
[iT^ dnodipg. 

MEN. Kdyd rc5 gvAp 6ov natd^ag dtakiiOG) tö xgavCov. 



15. 47. De hist. conscr. 10 n. 8. — 
cog ^ccvfAaaovTai. Ebenso steht mg 
als Finalpartikel mit dem Indica- 
ÜT. des Fat. Vitar. auct. 1. lap. 
trag. 27 z. £. Demosth. 43, 42 ^. 
1063, 8. — nsQl ndvxcov t&v xoiov- 
xmv, von allen Leuten solchen 
Schlages. — dvdqBtot^ näml. bIcL 

— tu 9\ ivdo^Bv ilBYXog duQißiif, 
das Innere aber ist eine deut- 
liche Widerlegung, d. i. sind 
sie aber drinnen,so zeigen sie, wie 
fei^f sie sind. — tov ysvovg, näml. 
tov HvviHov, Über die Todesart 
des Menippos s. zu 10, 11. — ^tO' 
yivfjg. Über dessen Tod giebt es 
verschiedene Nachrichten; eine, die 
Lucian hier jedenfalls meint, geht 
dahin, dafs er sich selbst getötet 
haben soll, und zwar in der Weise, 
dafs er den Atem an sich hielt. 

— i&tXoveioij Kr. Gr. J 67, 6, 2. 
22) 1. si tovto ooi ^dtov, wir: 

wenn dir das Spafs macht. 
Keineswegs aber steht der Com- 



Sarat. statt des Positiv., sondern man 
enke sich zur Erklärung einen 
Satz mit „als** hinzu; Vgl. Kr. Gr. 
§ 49,^6. ^ Frohberg, zu Lys. 1 p. 109. 
— dnodog, q>rjfi,L So steht oft 
aflfiC nacn dem Imperativ., um 
aiesem einen gehörigen Nachdruck 
zu geben. Dial. deor. 9, 1: uri 
ivoile^j <pri(U. 13, 2x ttavöu^v^, 
qnjlil. u. ö. — dvd'' mv ■■ ai^rl tov- 
tm^j Ott, dafür dafs. Die Bedeu* 
tung des Plural, ist in dieser und 
ähnlichen Formeln oft ganz ver- 
wischt. Piscat. li toiavxa ara^a 
aov dnnXritpaykBv uv9'* &v 6oi tov 
Xsifi><ova insivov avunstäüuvtsg ovh 
i%ailv4fa(t,$v dginBO^at, Gespr. 29, 
1. Dial. deor.^1, 1. Kr. Gr. § 51, 
10, 4. — ov% av Xdßoigy s. oben 
zu 2, 1. — bI fklv . . ttgy näml. iittt 
fif^ i%mv, slf ob. — aov verbinde 
nut TO %Qavlov, DiaL deor. 7,1: 
%ul tovto V yap i^siXuivoe Xaid'ov 
i% tov %oXbov to ^£q)og. Die £nt> 
femung des Genet. von dem ihn 



56 



AOTKIANOT 



Xj^P. Matfjv ovv iöy xsnXivxdg toöaörov nkovv. 
MEN. 'O 'EQ(it'^s vx^Q ^f^ov [öoi] dxod&ta, 8g f^s na^- 
idoxi 001. 

2 EPM. Nri JC dväfifiv ys, el (liXlca xal vniQSXtivBvv 

t(Sv VSXQCSV. 

XAP. Ovx äxoötiieoiicci 0ov. 

MEN» Tovrov ys evexu xal vewXxiiöag to xoQd^(istov 
7taQä(A€V€. xkrjv äkV o ys [ii^ i%m^ näg Sv Xäßoig; 

XAP. Zi) d' oi5x ijdsig dg xofi/g«öda^ diov; 

MEN. ^liideiv (idvy ovx bI%ov dd. xi ovv; iXQriv dia 
tovto firj äjtod'ccvetv; 

XAP, Mövog ovv avxijösig TtQotxcc nsnkevxivav; 

MEN. Od TtQotxa, cJ ßsXttats' xal yä(f ijtnXfjOa xal 
trjg xoinrig 0wsjcsXaß6(ifiv xal oix ixXaov (lovog täv Skkcov 
ixtßatiSv. 

XAP. Ovdhv tavxa n^og xogd'nda' tov dßokov anoSov- 
val 0B det* ov d^dfiig aXXog yBvio^ai. 

3 MEN. Ovxovv änays [is av^ig ig rov ßlov. 

XAP. XaQUV Xiyaig^ Iva xal nXnjydg ial tovtp naga 
vov Alaxov ngoaXaßcj, 

MEN. Mlj ivoxXst ovv. 
XAP. Ast^ov^ tC iv ry nijQa i%eig. 
MEN. ®dg(iovgj bI ^iXeig^ xal f^g 'Exdtrjg rö dalnvov, 
XAP, nöd'sv tovrov '^(itv, d^Egiirij tov xvva ijyaysg; ola 
* dh xal iXaXsv nagd tov TtXovv^ ttSv imßatciv djtdvrov xata-^ 
ysXmv xal iTtvöxdxtcDv xal [lovog adtov oif/LO^övtcov ixcivcov. 



regierenden Worte ist nicht selten. 

— I<r|7 mnlsviuog. Er. 6r. § 53, 
9, 1. Der Sinn der Worte ist: du 
wirst vergeblich eine so lange 
Fahrt gemacht haben, da du, wenn 
du mir den Obolos nicht giebst, auf 
die Oberwelt zurückkehren mufst. 

2. viq J£* mpdfifjv y«, beimZeus, 
da machte ich doch einen 
Schlag. Ober die Form tovccfiriv 
8. zu IV, 24. — tovtov yi fvcxa, 
was das betrifft; s. zu II, 55. 
Ebenso Nigr. 10. — fi^sig. Dieselbe 
Form Dial. deor. 14, 2. 25, 1. GalL 
20. Diss. c. Hes. 9. Pseudolog. 16. 

— nou^^sod'cHf näml. xa noQ&fistei. 

— diov, näml. ht£,Ex. Gr. §56, 
3, 5. — fi6vos toiv aXXotv inißu' 



t&v, s. zu II, 55. — ovdlv tavta 
nQog noQ^'aiUy das hat nichts 
mit dem Fährmann zu schaf- 
fen, steht in .keiner Bezie- 
hung zum F. Ähnlich Char. 22. 
3. %ttQiiv Xiy«iff, du sprichst 
allerliebst, das wäre noch 
schöner, ofb bei Luc. vorkommen- 
der Ausdruck. — /»ij iv6%Xsi ovv^ 
lafsmich also ungeschoren. — 
xvg ^Exdtjjg to dsinvov. Häufige 
Wortstellung bei Luc, ebenso Dial. 
deor. 7, 3. 25, 1. Catapl. 7. De- 
mon. 57. Fisc. 12 : tov iy^atiov f^v 
avccßoXijv, De merc. cond. 15: tov 
Jiog tov olnov. De dorn. 17: t£v 
Xoyav to näXXog u. s. Vffl. Kr. Gr. 
§ 47, 9, 9. Über die Sache s. oben 



' ; 
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EPM, ^Ayvostq^ cS Xä(f(Ov, ovuva ävÖQa duno^fiBv- 
ifag , JXsii^iQOV äxQtßägy xaväivog avtm (iiXei. oitög iöuv 
6 Miv(,n7Cog. 

XAP, Kai fifjv ßv OS Xdßc) nori — 

MEN. ""Av käßxig^ c5 ßatiöts' 8lg dh ovx äv läßoig. 



23. 

HPÄTESIAAOT, nAOXTÄNOS KAI nEPSE^ONHS. 

UPSIT. ^Sl 8i6noxa xal ßaöiXfv xal riiUxBQS Zsv X€cl 0v i 
jJfjfititQog d^ats^^ firj ins^Ürpcs dir^ovv i^anixijv, 

UAOTT, Uv dh tlvmv diy xag* fifLäv\ il xig dSv tvyxävsig; 

HPSIT. Eli^l (iiv IlQmteöiXsGig 6 'Ig)CxXov, Otdax^og^ 
övötQatioitfjg xäv ^A%a^äv Tcal n^fStog axo^avmv täv in* 
*Ikiq}^ diopMt dh dq)s^slg Jt^dg okCfov dvaßimva^ ndkvv. 

IIAOTT. Vovtov f*ii/ %6v i^ova, cd IlQaiXBOCXae^ ndvxeg 
vBXQol i(f(30i^ nkiiv oidalg &v avxäv xv%oi,. 

nPHT. *AkX* oi xov g^v, *Atd<ov6Vy iQä iytoySj xrjg 
yvvaixog 8i^ ^v vsüyaiiov ixi iv xp d^akdfLC} xaxaktndv 
^ofifiv dnonki(QV alxa 6 xaxodaif^av iv xy dxoßdasi &ni- 
d'ccvov vno xov '^xxoQog. 6 ovv igcog X'^g yvvatxog ov (isxQi&g 
dnoxvaUi ^b^ m Siönoxa^ xal ßwko^ai xäv JtQÖg iklyov 
6q>%'Blg ccöxy xaxaß^vav ndkiv. 



zn ], 1. — no^dsvog, Mascnlinum. 
— ovTOg^ talis. — av ae Xdßm 
notiy Aposiopesis. CatapL 12: iv 
si Xaßoififiv . . QaLl. 29: av Xdßa 



xivd 



28, iJfiiitBQB Zbv, d. i. Plnton, der 
in der Unterwelt das ist, was Zeus 
in der Oberwelt; auch bei Homer. 
D. 9, 467. Zsvg naraxd-dviog und 
Inppiter Stygins bei Vergil. 
Aen. 4, 688. genannt. — ^ dijfikr^xQOc 
d'vyarBQy d. i. ne(f68q>6v7j, — av 
d^. So steht di oft in der Frage, 
namentlich nach Personalpron., mit 
Nachdruck, nnd zwar elliptisch. 
Vollständig wfirde es heifsen: wir 
werden zwar oft am etwas gebeten, 
was verlanffst da aber von ans? 
Ebenso nach iym lup. trag. 24. — 
xlviov diii nag' ijficoy, was hast 
du für ein Anliegen an ans^ 
eigtl. wessen bedarfst da von ans. 
Nur hier sich vorfindende Verbin- 



dung. -— ^vXd%iogy s. vorher zu 19. 
— nQog oXCyov, s. zu IV, 4. — dva- 
ßimvai ndXiv, Protesilaos bat aus 
Verlangen nach seiner Gattin Lao- 
dameia (s. oben zu 19) den Pluton 
um die Erlaubnis, auf kurze Zeit 
zu ihr ins Leben zurückkehren zu 
dürfen, und diese Bitte wurde ihm 
gewährt. S. zu IV, 1. — xovtov xov 
iq, iQmai>, s. zu IV, 11. — avxmv^ 
zu bezienen ganz allgemein auf 
xovxov xov iQaxa und was damit 
zusammenhängt. Dial. deor. 2 eztr.: 
idiccv ykiv jß'iXm)^ dnQayfkoviaxiQOv 
9 avxmv kni,xyy%uvEiv, — vno 
TovISxTo^;. Ovia. Metam. 12, 67: 
SectoreaprimusfatäHterhasta^ Pro^ 
tesilae, cctdia» — nav jcgog 6X,^ 
wenn auch nur auf kurze Zeit. 
Nigr. 23: si 9i ys %av nffog oXCyov 
daiüYovxo u. ö. Gall. 16. Vgl. un- 
ser Wörterb. unter näv 2) b). — 
avxjjy s. zu III, 6. 
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2 UAOTT, Ovx invBgj <J IlQ&tselXas y rö Aij^g vöodq; 
nPSl T, Kai ^akttj CD ddifnota * ro Sh ngäy^ia vni^oyxqv fjv. 
nAOTT. O'dxovv nsQifisivov dtpi^srai ya^ xdxiivfi noti^ 

xal ovSiv 0€ &vbX^sIv Sbi^sv. 

nPUT, *AXX^ (yd (pi^m t:i)v dicctQißijv, (S nkofjtmv 
i^Qaad^i^S dl xal ccirog ^^17, xal ole^a olov ro igav iötiv. 

IIAOTT. Elta xC os 6viJ6h ^Cav i^fiBQav dvaßiävai^ [let* 
okCyov tä avtä 6dv(fOV(isvov; 

nPSlT. Olfiav nsCOBvv xaxBlvriv äxoXovd^Btv TtaQ^ ifiäg^ 
&6tB dv^^ ivog Svo vBx^fovg At/^ ft«r' dliyov, 

nAOTT. Ov d'iiug yBvie^ai tavta, oiäh yiyovB %(6norB. 

3 IIPSIT, ^Ava^kvrfia 0By co ni<y6t<ov X)Q(pBtydQ 81^ aTjtrjv 
taiki^v r^v altCav trjv Ev^dCxfjv na^iSoxB xal tr^v ifioyBvij 
fiot; ZäXxriötiv fcaQB7tB(i^atB ^H^axXBt xaQiio^uvov. 

nAOTT. GBk'^öB^g dh otka XQaviov yv^vov Sv xal 
&(iOQq>ov ty xaXfi oov ixBlvy vv(ig)'g ipav^vae; Ttäg dh xdxBCvri 
TcgoOrjöBtai as^ ov8h diayvSva^ dvvafiivri; g>oßijöBrM yaQj Bi 
olda^ xal q)BviBtai 0By xalfidrriv iei] toöavttjv 6ddv ävBkrjXv^cig. 

IIEPU. Ovxovvy cJ ävsQj av xal rovto ta6av xal xov 
^EQfifjv xiXBvöoVy inBiSdv iv r« fpcotl ^dij 6 nQ(OTB6iXao£ gl, 
xad'ixöfi^ov rfj ^aßScj vBavCav avd'vg xaXov dnBgydoao^av 
avtovj olog r^v ix xov naöxov. 

nÄOTT. ^EtcbI )0BQ0Bg)6vy öwöoxBt^ dvayaymf xovxov 
avd'i^g TtoCrioov vvfkiptov' ov 81 liifivriöo [liav Xaßciv funiQav. 



2. x6 nq&yyka^ d. i, die Liebe zar 
Laodameia. — ov%ovv^ d. i. also, 
da das Wasser der Lethe dir deine 
übermäfsige Liebe zur Qattin nicht 
in Yei^essenheit gebracht hat n. s. w. 

3. ava^vT^oai es, facictm, ut re- 
miniscare. Dieselbe Formel Gall. 
19. Dial. meretr. 7, 4.-^4' avtr^v 
tccvrrjv tiqv altCav, ausebendie- 
sem Grunde. — xiiv EvQvd£%'qv. 
Orpheus, ein Sohn des Fiufsffottes 
Oiagros und der Muse Eafliope, 
BÜeg, um seine Gattin Euijdike, 
welche an einem Schlangenbifs ge- 
storben war, wieder zu erlanffen, 
in die Unterwelt hinab und rfinrte 
hier durch sein Spiel und seinen 
Gesang die unterirdischen Götter 
so sehr, dafs sie ihm seine Gattin 
auf die Oberwelt zurückzufahren 
gestatteten, jedoch nur unter der 



Bedingung, dafs er sich nicht nach 
ihr umsehe. Gleichwohl sah er aus 
Sehnsucht zurück, und Eurydike ver- 
schwand. Ovid. Metam. 10 z. A. 
Vergil. Georff. 4, 494 ff. — xijir 
hyi^oyBvi] fiov AX%rie%iv, Diese, die 
Gemahlin des Admetos, Königs von 
Pherä, starb für denselben, wurde 
aber von Herakles aus der Unter- 
welt wieder heraufgeholt. o^y«v^ 
nennt sie Protesil., weil sie Ur- 
enkelin des Aiolos und er Grofsur- 
enkel dieses Gottes war. Sonst wird 
ofkoytvnq gewöhnlich mit dem Dat. 
verbunden. — insivn, s. zu II, 6. — 
si otda parenthetiscn eingeschoben, 
wie SV oW Sri (s. zu I, 18). — co 
ävsQ, marite, — t« (äßdio. Die 
Zauberkraft des Stabes des fiermes 
ist bekannt. — oro^ '^v in xov naüxov 
■» olog Tjpy Sts ix Tov Jtaaxov i^^si. 
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24. 
AIOrENOTS KAI MATSS^AOT. 

jdJOr. Si, KÜQj inl xlvi (isya q)Qovstg xal nävtcov iq(iav i 

MATZ. Kai inl ty ßaaUsic^ fc^v, cJ SivioneVj og ißaöi- 
Xsvöcc Kagiag fihv andorig^ ^Q^fx, dh xal Avddv ivicov^ xal 
VT^öovg di uvag vntjyayoii^rjVy xal a%Qi, MiXijtov inißriv xä 
jcoXXd f^g ^l(ovCag xcctaötQ€(p6(iBVog' xal xaXog ^v xal ^iyag 
xal iv TtoXdnoig xaQteQog* xo dh neyi0xov, oxl iv 'AkixaQ- 
vaöö^ (ivrifia 7caii(iiyed'€g 1%^ ijttx6((i6V0Vj fiUxov ovx aXkog 
viXQogj akV oidl ovxcog ig xdXkog iiri6xri(iivov^ iTCstoov xal 
ävÖQcSv ig x6 dxQißiexaxov €lxa6[i6v<x}v Xld^ov xov xakkCoxov^ 
olov ovöl pefov 6VQ0V xig av ^^ditog. ov doxci 0qi Sixaimg 
inl xovxo^g ^iya <pQovatv; 

AlOr, ^Enl xy ßaöikeitf q)yg xal rcJ xdkksi xal reo ßdQSi, 2 
xov xdq)Ov; 

MATS. N^ ^C inl xo'6xoi,g. 



24«MaaBoloB war König, oder rich- 
tiger pendeclier Satrap Ton Karien 
unter der Regierung des Artaxer- 
zes Mnemon, und behauptete seine 
fast unabhängige Herrschaft 24. 
Jahre bis Ol. 106, 4 (377—363 v. 
Chr.). Ihm errichtete seine Gemah- 
lin und Schwester Artemisia jenes 
prachtvolle Grabmal zu Halikar- 
nassos, seiner Residenz, welches 
unter die sieben Wunderwerke der 
alten Welt gezählt wurde. 

1. Mal i%lx^uaLXBCqi ^cV, nämL 
ILiya fpoovm, Die Rede ist, wie im 
Gespräcneton nicht selten, anako- 
luthisch. Dem Anfang entsprechend 
sollte es im folgenden für %al xa- 
log ^v Ktfl fiiyoff nxL heifsen: xal 
ini xtp %dXXn xal (isyi^sij oder 
wenigstens xal oti %aX6g f^v xt{. 
— Mivmnsv. Aus Sinope, einer 
Stadt PapMagpniens, war Diogenes 

Sebürtig. — vriaoySi Rhodos, Chios, 
los. — funoXXä t^q'loaviag, den 
gröfsten Teil von lonien. — 
90 dl (liyietopy Srt , s. oben zu 5, 
1. — nafifiiys^ss- Das Mausoleum 
bestand aus einem viereckigen, mit 
36 Säulen umgebenen Unterbau, 
der im ganzen Umfang 411 Fufs 
hatte und 26 Ellen hoch war. Dar- 



auf erhob sich ein Aufsatz von der- 
selben Höhe, der sich in 24 Stufen 
zu einer Pyramide zuspitzte, auf 
deren Spitze eine Quadriga aus 
Marmor von der Hand des Pythis 
stand. — dXX* ovdi, ja nicht ein- 
mal. De conscr. bist. 33: o ovdslg 
&v, uXX* ovd' 6 MAfiog pa>ftif<ra- 
c&ai dvvaixo, Nigr. 26. Dial. deor. 
13, 2. Pro merc. cond. 3. Icarom. 
6. Calumn. non tem. cred. 3. Auch 
ohne vorhergehende Negation, De 
merc. cond. 7. Hermot. 2. 7. Eben- 
so o;iXa xa^, ja sogar! — h xaX- 
Xog i^fjanrifi'ivov t nach den Re- 
gelnder Schönheit gearbeitet 
od. ausgeführt. — Xivov tov xaX- 
Xiütov, aus dem schönstenMar- 
mor. Bei den Attikem selten. lup. 
trag. 10: 'A(pQo9Czri ^^^ov %ov Xbv- 
xov Xi^otofiri^staa. Nigr. 2: 6q)aS' 
qa naXdfiov nenoififiivri, Toxar. 16. 
Ver. bist. 1, 7. 2, 11. Philopseud. 
17. 19. Anachars. 9. u. s. Kr. Gr. 
II. § 47, 8, 3. Mit ^x, GaU. 24: 
Zsvg ix XQVulov avpBiQyaßfiivog, 
Ver. hist. 2, 33: nvXri in negdfiov 
mnoifiuivf} u. s.; mit a^rd, Asin. 
63: nXivrj ano xiX<ttV7jg'lvlfi%^g m* 
noifjfiivri. 
2. tA hiccXXh. Worauf zu bezie« 
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60V ovxB 71 fiOQgyii ndgeöuv ei yovv xiva iXoifisd'a dvxa6tr^v 
svfiOQq>ücg xigi^ ovx i%io siitetVy rivog ?v€xcc to öov kquvIov 
ngotiiifi^sifl av tov ifiov' g)aXaxQcc yuQ &nipco xal yvfivdj 
Tud tovg ddövtag 6^oi<og nQO<paivo^sv xal rovg 6<p^aXfiovg 
äfpyQ^fisd^a xal tag Qtvag an;o0€6t(icifisd'a. 6 de vdtpog xal ol 
nokvreXetg ixetvov Xi^oi ^AkixaQva00ev0v fihv tecog elev äv 
intdeixvvö^ai xal (p^Xotinetö^av TtQog tovg l^ivovg, (og di^ rc 
(leya olxod6^riiia aixotg iezt' 6v diy ä ßikxiOte^ oix 6qcS 8 
xi A%okavei,g avxov^ stkrjv ei [irj xovxo q)rjg^ ort [läkkov '^(läv 
dx^oq)OQetg ind xtjl^xovxotg ki^otg nvei6[ievog. 
3 MATH, ^Avovrjxa ovv (iol ixetva Ttdvxa^ xal lööxviiog 

i^xai Maveokog xal jJvoyivijg; 

^lOr. Ovx lö&xtuog^ cJ yevvaiöxaxBy ov ydg' Mav0(oXog 
fihv yaQ olfAcaJ^BxaL [leiivtifievog xäv vtiIq y^g, iv olg evöav- 
fLovetv SexOy ^loyivrig S\ xaxayekd6exav a'öxov. xal xdtpov 6 
[ihv iv ^AkixaQvaöffm iget eavxov vnb 'Agxefitöiag x'^g ywai- 
xdg xal ddekqy^g xaxe6xeva0(iivoVy 6 Aioyivrig dh xov [ihv 
adfiaxog el xai xiva xdfpov- ixetj o'dx oldsv (rudl yaQ ifieXsv 
avxä xovxov • köyov dh xotg dgiexotg jtegl aixov xaxakikovnsvj 
avÖQog ßiov fießinoxcig, vtlniköxeQOV^ <o Kagäv dvögoxodm" 
Siaxaxe, xov 6ov iitnjfiaxog xcA iv ßeßaioxeQip X^Q^P xaxe- 
axevaöfievov. 



25. 

NIPESiS KAI OEPSITOT KAI MENmnOT. 

1 NIP. ^Idov d% Mivtxnog ovxoöl dtxdöevj xoxeQog ei^noQ- 

g>6xeQ6g iöxi^v. elxi, cu Mivmne^ ov xakkiov 00c 8ox(S; 



hen? — tovg otpd'aXuovgf 8. zu II, 
18. — ol nolvTslBCg i%. U^oh s. zu 
IL 6. — bI$v a tnavol od. oto£ %b 
iUv, mögen den Hai. dazu die- 
nen, um u. 8. w. Ein ganz unge- 
wöhnlicher Gebrauch von bIvui, 

— dn Ti. dri beim Indefinitum dient 
zur Steigerung der Unbestimmtheit, 
dl} Ttg, nesdU) gfutj. Hermotim. 1 : 
iQmrfifAoi dij xi tmv dynvkav u. ö. 

— xXrjp il f*ii>,»- oben zu 16, 4. n 
3. xal Jioyivvig, Man könnte 

statt dessen JioyivBi erwarten. 
Sprechen wir aber nicht im Deut- 
schen in gleicher Weise ? — ov y«^, 



8. zu 20, 3. — xal xdfpov o pkiv. 
An dieser Wortstellung ffir xal o 
lihv xdfpov ist nicht zu rütteln, da 
sie ja einen rhetorischen Grund 
hat. — €^xa^. ob auch, ob über- 
haupt Nacn Pausan. 2, 2, 4. be- 
fand^ sich sein Grab bei Korinthos. 
— ov9h yccQ ifi, avxa xovxov, denn 
er kümmerte sich auch nicht 
od. nicht einmal darum; s. zu 
m, 16. 

25) 1. Über Nireus s. oben zu 18, 1. 
Thersites war, wie bekannt, der 
häfslichste unter den Griechen vor 
Troia. — 'iSov dij^ bei Lucian hftu- 
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MEN. Tivsg 8h xal i0xs\ ngoxBQOv^ olfiai^ %Qii yäg 
ravto Bldivav. 

NJP. Ni(f6vg xal 0s(föltfig. 

MEN. IIotsQog ovv 6 Nlqsvs xccl xotiQog 6 0SQ0itrig; 
ovSdacü yaQ rovto d'^Xov. 

SEPU, "Ev (ihv '^Sf) rovto i%(o^ 8t l o(ioi6g alfii öot xal 
ovdev tfjlixovtov övaq)iQ6tg^ ri^ixov 66 "OfiijQog ixstvog 6 
tvg>k6g iTC^vBösVy andvtmv av^oQ(p6t€Qov nQO&ai^itdv^ aAA' 6 
(po^og iy{o xal il;sdvdg oiSlv xsCqodv i(pavriv rp ÖMaöty. oga 
dh öv, (o MivinnB^ ovttva xal svfiOQ<p6tsQOv i^yy, 

NIP, *E^i yB tov ^AyXfdag xal Xdgonog^ 

og xäXXtötog dv^Q vnolkiov fik^ov. 
'MEN. l^AA' oijxl xal vno y^v, dg olfiaiy xdXltötog 2 
flk^egy dXXd td [ilv doxa ofAom, rö ö\ xgavCov tavxy ^ovov 
aga Svaxglvoit av dno tov ©sgöitov xgavCov^ otv sv^gvnxov 
td ööv dXanadvov ydg avto xal ovx dvdgääeg i%Bi>g. 

NIP. Kai iiijv igov "Ofiijpoi/, djtotog ^v, 6x6x6 övv- 
66tQät6VOV tolg ^A%aiotg, 

MEN. 'OvBigatd (lo^ Xiyeig: iyd 8i ßXincn a xal vvv 
i%6^g^ ixBtva Sh oC t6t6 töaöLV. 

NIP. Ovxovv iy<o ivxav&a 6V(iOQ<p6x6Q6g 6l(iij cJ Md- 

MEN. Ovx6 6v ovt6 aXXog sv(iOQ<pog' ieotiiiia ydg iv 
Zätdov xal ofioMt astavtag. 

SEPH, 'Eftol fi^v xal tovto Ixavov. 



fig vorkommende Formel^ starker 
&U das einfache l9ov. — r/veg d\ 
xal iotB\ wer seid ihr aber 
eigentlich od. in aller Welt? 
Dial. deor. 22, 1: xtvu d\ xal 9^9 
cov firjxiqa^ u. s. — ydQ, s. zn 
3, 2. — o TvwXog. Die bekannte 
Sage von der Blindheit des Homeros 
läfst Lucian hier absichtlich den 
Thersites zu seiner Yerteidigunff 
benutzen; vgl. Yer. bist. 2, 20. Galt. 
6. Cic. Tnsc. b, 39 > 114: tradittm 
est etiam Homerum coLeewm^ fuisse. 
— 6 ffiofoff iym xal ^idvog. Ho- 
mer, n, 2y 219: 9o|off iriv mstpa- 



— XuQonog, H, 2, 672: NiQSvg 
*AyXatfig vtog XctQonoii x* avaiixog, 
(Deaw^en aber mnfs es hier noch 
nicht Xuif6nov heifsen.) 

2. a^a, sichtlich^ wie nicht 
selten ; &. Gr. § 69^ 8. — xal /»^y 
I9. '^Ofi. Ebenso Aristoph. av. 66: 
xal yL'qv iQOv xa ngog noB&v. — 
ovBiqaxa^ wie das latein. somnia, 

— xal vvvy auch od. noch jetzt. 

— i^Lttva^ d. i. deine frühere Ge- 
stalt. — ol x6t8. die damals 
Lebenden. — Ovhovv %tB,, also 
ich bin hier nicht u. s. w. 
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26. 
MENinnOT KAI XE[PÄNOS. 

MEN. 'TlKOvöa, cJ XbCq(oVj dg ^eog (Sv irndv^Ltjöeiag 

XEIP. ^Akri^i] xavxa ^xov<yag, cd Mivmns^ xal td^vrixay 
(og OQ&g^ d&ävatog slvat dvväfiBvog. 

MEN, Tig Si 0s iQtog rov ^avarov S0%bv^ dvsQäötov 
rotg TCoXlotg XQW^'^^Sy 

XEIP. *Eq(S TtQog öh ovx äovverov Svta, ovx ^v iti i^dv 
ccTtokavstv f^g ä&avaöiag, 

MEN. Oi% ridv 171/ Imvxa 6q&v to q)fSg; 

XEIP. Ovxj CD Mivinns' xq yccQ iqdv iyoyB tcoixUov xi 
xal ov% ankovv riyoviiai sIvccl. iy(o d' i'gcDi/ del xal anikavov 
xfSv ofioicDV^ iqXioVj (poDXog^ xgoqy^g- at Sgav ö\ al avxal xal 
xa yivofkBva Snavxa il^ijg sxaoxov^ ä^Tcag axokov&ovvxa ö-cc- 
XBQOv ^axiQfp. ivenkrjöd'riv ovv avxäv* ov ydg iv x^ dei^ 
dlkd xal iv x^ [tri ii,Bxa6%Btv okcng x6 XBQTtvöv '^v. 

MEN. Ev kiyBig^ cd Xslqcdv. xä iv '^Aidov dh nSg ipi- 
QBtg^ dq)^ ov 7tQO£k6(iBVog avxä ^XBig'^ 

XEIP. Odx dridäg^ cd MiviTcnB* 1} ydg iaoxifiia Ttdvv 
dfjfioxix^ xal xo TtQ&y^a ovSlv i%BV [ro] didq>OQQVy iv qxaxl 
Blvai rj [xaV] iv 0x6xg} * akkmg xb ovxb dvir^v SonsQ av(o ovxb 
nBvvriv dBtj dkk* dvBntdsBtg xovxcuv dndvxcov B0^iv. 

MEN, "OQa^ CD XbCqoVj ^ii TtSQLTcijtxrjg asavt^ xal ig x6 
avx6 001 6 koyog TtBQiöxfj. 



269 1. d'eog cSv, obBchOQ ein 
Gott. Cheiron nämlich, als So hn des 
£ronos und derPhilyra, einer Toch- 
ter des Okeanos, war fföttlicher und 
unsterblicher Natur. Von Herakles 
mit einem vergifteten Pfeile ver- 
wundet wünschte er von Schmer- 
zen gepeinigt zu sterben; allein 
seiner unsterblichen Natur wegen 
konnte er das nicht. Endlich kam 
Zeus seinem Wunsche nach und 
trug seine Unsterblichkeit auf den 
Prometheus über. Vgl. Ovid. Me- 
tam. 2, 649 ff. — imvrcc oquv x6 
flp(0g; d. i. zu leben und so das 
Sonnenlicht zu schauen, tmvra 
ist nicht überflüssig. — tu yivofisva^ 



d. i. die Erzeugnisse^ (der Jah- 
reszeiten). — d%oXov^ovvtcc. Der 
Pluralis in Bezug auf das vorher- 

fehende xa yivofiepa. — td iv^Ai9ov. 
eine Lage im Hades. — dq) 
ovj seitdem. Dial. mar. 15, 1. 
öfter ig ov. Vgl. meine Bemer- 
kung zu Toxar. 39. 

2. to nQ&yii,«, zu beziehen auf das 
Folg. iv wiotl htI. — nBQMtlntf^g 
osavt ai. dich in deinen eige- 
nen Worten verfängst, dir 
selbst widersprichst, ^nlich 
Herodot. 1, 108. — h to avto 
aoi nsQiat^y auf denselben 
Punkt umschlägt od. zurück- 
kommt, hinausläuft. Eunuch.6: 
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XEIP, n<äg Tovto 95^; 

MEN, "Oti^ ei x&v iv t^ ßüf^ tb o^iomv dsl nat tadtöv 
iyivsto 001 ngoöno^ig^ xtcl xAvxnv^a SfioM ivta xpo0Ho^ 
6itoi(og &v yivovto^ H€cI $$iiöH ^etaßoXffv 0b Imtetv ttva X4d 
ivtev&sv ig &XXov ßiov^ SnsQj el^Lav^ Advpatov. 

XEIP. Tl <yöv av Ttä^oi tig^ id Mivums; 

MEN. ^Oxify olfiMj q>a0i, 6vv&t6v ovtu dQ^nB0^ai, mal 
Ayan&v totg nccQovtfv tmI fLrfiiv aitmv &^6f^ov oXbö^ui,. 



21. 
AIOrENOli: KAI AiniseENOXs kai kpathtos. 

^lOr. ^AvxCo^evBg xal Kgan^g^ 0%oki^v «yof*«/' ä6%B i 
xi O'ÖK &nL[i£v €v^ tilg xad^ödov nsQtJtcctijffavtBgj d^d^svoi 
tovg xatiövtagy olat xi slöt xal ti axMxog aixäv Jtout; 

ANT, 'Anla)(i£V, co ^toysveg' xal yaQ av ijtfi) xo ^iafia 
yivoi^xOj xovg fihv daxQVovxag a'öxßv OQäVj tovg dh xal Cxs- 
xsvovxag äipsd^vat, ivlovg 81 fidX^g xaxi6vxag xal inl xQa- 
XrjXov fod'ovvtog xov ^Eq^iov 0[ic9g dvxißaivovxag xal inxlovg 
ävxsQeidovxag ovdhv diov. 

KP AT, "Eycny* ovv xal öi,riyiJ0o^L vfitv ä sldovy dnoxB 
TcaxjJHVj xaxä xrjv oSov. 

dIOr. jdvTJyrieaL, cJ KQccxijg' So^xag ydg ttva iagaxivat 
Tcayyikoia. 

KP AT. Kai akloi (ihv ^oXlol evyxaxißaivov i^fitv^ iv 2 
avxotg dh i^Cffruioi ^eiMjvodaQÖg xe ö 7ckov6iog 6 i^iiixBQog 
xal ^AQOdxfjg 6 Mr/diag vnagxog xal 'OQoixrjg 6 ^Ag^iiviog. 6 



xo xiXos T^g di%7i9 ig TOtlvo nsgi- 
i^tij, Plat. de rep. 1 p. 848 A: o 
Xoyag 9SQi8tat7J%8i ils to'dpavtlov. 
— x^oß%o(fig unattisch fclr diu- 

Koois. 

ST. 1. t/ov« anifiBV^ B. zu II, 31 u. 
za Yll, 9. fiermotim. 18: dXla 
6zol^v yccQ uyo^sv . . tC ov dir^yi 
fiot %zL — Bv^ T^g %a^6dov isl 
mit dem Yorherffehenden zu yer- 
binden, nicht mit xsQinat. — ixc- 
tevovtag äq>s9"rjvuij dafaman sie 
entlasse; Er. Gr. § 55, 8, 12. 
Gatapl. 4: t%itsv8 nccl %at8Xtxä-' 
Q8i a(p8^^vtti. Mit folg. iiog, Ana- 
chars. 1: tuBXBvcov, mg firj xsXbov 



dnonviy8£r^. — l«l xQdrfiXov. prae^ 
cipites. Nicht selten oei Lucian, 
vgl. Gatapl. 25. De merc. cond. 
89; den Attikem fremd. Ebenso ial 
9i8q>uXijv. — ofiagy s. zu III, 17. 
Vgl. oben 5, 1. 12, 2. Vgl. ^mit 
dieser Stelle Gatapl. 4. — ovSIp 
diov^ obschon es keineswegs 
so sein sollte, d. i. ohne dats es 
etwas hilft. Ebenso Prometh. 6. 
Hermotim 60. Pro imagin. 18. Ana- 
chars. 84. Kr. Gr. § 56, 9, 6. 
Vgl. ig ov^lv Siov III, 4. — nuxa 
X71V oSovy anf dem Wege, unter- 
wegs. 
2. 6 '^fiix8Qog, unser Lands- 
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fihv ovv *l6nriv6dGiQog — inBtpovBvro yaQ vno tfSv XjiötcSv 
ns^l tov Ki^atQÖva^ ig ^EkBvatva^ olfiuL^ ßaöCf^mv. — ictevi 
ts Kai to tQccvfitt iv tcctv xsQOtv bIxBj xccl tä Jtatdia^ ä VBoyvd 
fiaxBkBkoCnBv^ ävBxakBtrOj xccl Bavtip imfiifMpBXO f^g röAfti;^, 
og Ki^aiQäva vnBQßäkXcov xal tä tebqI tag *EXBV^SQag %mQia 
naviQfiiia ovta vno rcSv xoXi^cov dioÖBijav dvo [iovövg oixs- 
tag ijC'qyäyBtOy xal tavta q)uiXag nivtB %Qv6ag xal xv(ißia 

3 tittaf^a fiBd'' iavtov i%mv. 6 Sh ^AQaäxfjg — yfjQai^og yaQ 
fjör^ xal i/j} ^i^ ovx aöBfivog tr^v Zij^iv — ig to ßaQßaQvxov 
ijx^Bto xal i^yavdxtst TtB^og ßadi^cov xal i^^ov tov Xnnov 
avtä %QO0a%^iivai' xal yag 6 Innog aitp övvBtBd^vijxBVj (itoi 
nkrfyri d^q)6tBQ0t SianagivtBg wco &Qax6g tivog Tcsktaetov iv 
fQ iTtl t^ ^AQa^ri TtQog tov Kaxnadöxriv övfinkox'^. 6 (liv ydg 
^AQOdxvig i^fjkavvBV^ dg diriysttOj nokv tmv akkayv TCQOvn- 
B^OQfiTJöagy vno0xdg dl 6 &q^^ ty nikty [ihv vjcoövg dno- 
öBlBtav tov *AQ0dxov tov xovtovy vito^Blg dh rijv 0dQc6av 
avtov tB d^ajtBtQBv xal tov Xnnov, 

4 ANT, näg ol6v r«, co K^dttig, ftt^ ^kijyy rovro ysviö&av; 



mann, nostraSf s. v. a. ^asdanog, 
Ismenodoros war also ein Thebäer. 
— vno x&v XfjctaVy d. i. von den 
Eäubem in jener Gegend. So steht 
häufig der Artikel, da von etwas 
Bestimmtem die Bede ist. — h'EXsv- 
atva. Der Weg von Thebä nach 
Eleusis fährte über einen Teil des 
JSäthäron, jenes Gebirges zwischen 
Böotien und Attika. — xatv %BQoiv, 
z. zu I, 6. h xctiv %BQOiv bIx6, 
d. i. bedeckte mit den Hän- 
den, poet. b. Flut. mor. p. 513 E: 
onov tigdXysi, %B^ae nal ti}v t^biq' 
i%st. — dvenalaito, rief wieder- 
holt laut mit Namen. — iavr^ 
insßiumato xng tolang. Nur hier 
Yorkommende Konstruktion; bei 
Herodot. inifiinipscd'ai xivi ti, bei 
Sophokl. xivd xivog, — xdg 'EXbv- 
d'BQugy Stadt am Fnfse des Elthä- 
ron und an der Grenze von Attika 
und Böotien. — vno xAv noXifk(av^ 
infolge der Kriege, wahr- 
scheinnch von den Kriegen des 
Alezander (Thebens Zerstörung 
dS5.) und seiner Nachfolffer. — 
nvfißia, Trinkbecher von der ein- 
fachsten Gestalt ohne Henkel und 
Fufs. 



3. 'AgauHfig. Curtius 8, 3 erwähnt 
einen von Alezander eingesetzten 
Satrapen Mediens dieses Namens; 
einen anderen Arrian. als indischen 
Fürsten. Etwas Bestimmtes läfst 
sich hier nicht ermitteln. — yj^pat- 
6g yuQ XTJ. Diese Worte geben 
den Gimnd an von riz^^'^o xal i^y. 
nsi» ßad,, und ovn assuvog xrjv 
Sip, von 1^1. xov tnn, avxä nifoö- 
oy^. Die vornehmen Perser und 
Meder pflegten gewöhnlich zu Pferde 
zu erschemen. — ig x6 ßaQßuQi,' 
xdv, nach Barbarenart; s. zu 
n, 4. — ßccjf^imv, ^6,zvL II, 9. Im 
folg. ^ycevaxTfi ogioxifi^g mv, — 
nah '^ag, denn auch; s. zu II, 51. 
— TOD 'jigd^fjy Flufs Armeniens, jetzt 
Aras. — xop KannadoTujv, vielleicht 
von dem Eumenes zu verstehen, 
den Perdikkas zum Statthalter Kap- 
padokiens und Paphlagoniens ge- 
macht hatte. — nQOvns^OQßijuag, 
d. i. ngoans^OQuiieagy voran und 
dagegen hervorstürmend. Nur 
hier vorkommendes Wort. — xjj 
niXxfj vnodvgy deckte sich mit 
seinem Schilde. — dnoatlexcn^ 
synonym mit dem folg. auBugov- 
iTflfro, — vnod^si'g, legte ein. 
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KPAT. 'P^0t\ ^ 'Avtie^svBg- 6 piv yccQ ijüijkavviv 
dHo^diivi%ih tli/cs xovtw TeQOßfßXrjfidpot^ 6 &0ü^ S% i^esl tri 
TCiktTi dyt€i^p04&6ctt> trp^ ^^o&ßbk'qv xal 1tct^k9sv uiitov ^ 
ä9t&7tfi^j ig' yovv onXd&ag di%etdi t^ üaQf&f} t»^ iniXadw Kai 
tfir^iotfTt^t ro^ Xjt^Ttov iito to 6t4pif(iv ind di^iJtöv otäcl öfpodgd- 
trjTog immsifcana ittvtov SteXtcihf^tta dl^ xcä h^A^ifdxiig ix 
toi; ß(yüßärog diafLita^ &xpt i^cd ri}t/ itvyipf. igSg ot^if rc 
iyivBVO' ov tov dvigog^ AXX& vov XiCitöv fväXk&i/ to igyov. 
i^yctvdxtsi #' S(ioi)g 6(i6ti(£og Sv' rcöv aXkmv xccX ijgfot; (Tmavg 
xctfv^oci. 6 ds ys X}poitijg xal mdw SataXo^ r^v ri» noSs xal 5 
ovd^ htdtHU xtipt^aC^ ov% OTt&g ßaSt^Btv iS^vwto' ^d(i%6i)di d* 
a'dto ät6%ff^ M^dov Ttdvtsg^ iitdv dxoß<B<si nSv litTttov StSitsQ 
inl tcSv dxavd'iSv ßaivovtsg äxQOTtoSriti poXig ßadiloix^tv. 
SatB iitel xataßaXidv iavtfnr ixnto xal öi^(iiS (irixavrj 
dv^xaO^av ^bXbv^ 6 ßdXtietog 'EQftrjg Agdfievog (töthv ixö- 
fcKfev ax^t yrgog rd* Jtop9'(ieiov' iyci Öh iyiXtav, 

j4NT, *Eyci dh bit&c^ xarfjstv, &äd* &vipi%a ifxavtov trofg 6 
aXXo^g^ dXX' iq)slg oifiei^ovtag avtoi/g, ^QoSQa(i(6v ixl to 
Tto^listov nQoxaxiXaßov X'^Q^^^ ^S ^ imtijis^mg itXs^(fai[ti. 
xccl nagd -rdv nXovv ot fihv iädxQvöv xb xal ivavrlcj^y iyd 
di ^dXa itBQitopriv in' a'dtötg: 

^JOr. Uv (ihj cJ KQdvTjg xal ^Avtitf^tvBg^ tötoihcav irii-- 7 



4. f^v iniXaatVf den Antitt, 
Angriff. — in tov ßovßiSvog, von 
der Seh. an. — to igyov, näml. 
gv. — rjyavdintsi d* ofimg %xi. Diese 
Worte sind zn. beziehen auf die 
vorhergehenden': xal yap 6 t^- 
nog a'üxä avvtxs^vij'KSt. Obschon 
sein Pferd gefallen watr, war ör 
doch darüber unwillig, dafsu.s. w. 

— ofioT. T«5v aXlcov. Ebenso ouot, 
mit dem Genetiv. Demon. 46: o^d- 
Tiiiov cavtoif t6v 9ovlov dnofpat' 
vfot. Kr. Gr. § 48, 13, 12. 

5. Si ys, dagegen. — 'OqoCtrig, 
Von diesem wissen wir ebenso wenig 
etwas. Oft kommt als Satrap ^Offov' 
rrig bei den Geschichtschreibem 
vor. — ov% o^otgy geschweige, 
8^. zu in, 8. Kr. Gr. § 67, 14, 3. — 
dtsxf'^gj durchaus, durchweg. 

— M^ioi nocvxBg, Darunter als 
Kollektivnamen sind auch die Ar- 

LuciAK- n. 



nienier und alle zum persischen 
Eeiche gehörend^ Völker zu ver- 
stehen. — htdi^, Unättisch für JäijV, 
aber bei Luc. mehrmals; vgl. Kr. 
Gr. § 69, 26. — ixl tmv a%av&0v. 
Deiktischer Gebrauch des Artikels; 
Kr. Gr. § 50, 2, 1. — dxgonodTjri, 
Spätes, nur bei Lucian vorkommen- 
des Wort far das attische angoig 
roig icoaL 

6. mg av . , nksvaaifiu s. oben zu 
4, 2. — nagdj während. Gespr. 29, 
1. — itsgnoiirjv In avxolg. Ge- 
wöhnlich wird dieses Verbum nur 
mit dem Dativ, verbunden, mit 
Ini nur hier. 

7. Zr. Beachte den Singular., 
obschon zwei Personen angeredet 
werden und auch der Plural, folgt ; 
Diogenes hatte erst nur den Krates 
im Sinne. ^- xoiovtodv x&v ovvo9,, 
Kr. Gr. § 60, 11, 1. 67, 3, 6. Ebenso 

6 
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X€ta täv evvodotTtOQOVy i(iol öh Bla^iag xa 6 SavstötLXog 6 
ix UsiQatfSg xal Adfinig 6 ^AxaQväv ^Bvayog iSv xccl jJ&^ivg 6 
nkovCiog 6 ix KoqIv^ov övyxarysOav^ 6 fihv ^äf^tg med tov 
TtaMg ix q)aQ^dx(ov dno^avdv^ 6 ds Accfimg dt' iQcota 
MvQxiov tilg ktalgag anoOtpa^ag iccvtoVy 6 dh Bk^iag Xi[i^ 
6 ad'X(,og iXiyeto ajteaxXrjxivai ^ xal idrjXov Si ya^ cixQog ig 
inaifßokr^v xal kantog ig to dxQißiOtatov <patv6(ievog, iym 
dij xalnaQ aldcig^ dvixQivoVj 8v t(f67eov dno^dvoiav. aha t^ 
[ihv jddfivdt alxvfOfiivtp tov vl6v^ Ovx äSixa ^ivrot iita^ag^ 
i(priv^ V7t* avTOVj al tdkavxa Ixtov 6(iov %lX{,a xal tQvq)iSv avtög 
ivavTjxovtO'ötrig Sv ixxoxaidaxaitat vaaviöxq) xixxagag dßoXovg 
naQat%ag, öv äi^ cd *AxaQvdv^ — iöxava ydg xdxetvog xal 
xaxfjQaxo ty MvQxip — ti alx^oi xov "Egana^ öaavxov diov; 
og xovg (liv jtoXa(ilovg ovdajtcSxoxa ixgaoag^ dkkd <pvXoxtvöv- 
vog i^ycDvi^ov ngo xfSv akktov^ vno Sh xov xvxovxog naiätöxa- 
qIov xal daxQvmv imTtkdöxav xal 6xavay^äv adXog 6 yav^ 
vatog. 6 fithv yaQ BXail^iag avtog aavxov xatr^yogat q>^d6ag 
TtoXXiqv x^v avoi^avy dg xd XQ'^if^^ta iq>'6Xaxxa xotg oiShv nQO0- 
ffxovöL xXrjQOVOfiotgy ig dal ßideae^at 6 ^dxavog vofiiltov. 
tcXy^v ifiotya qv xiqv xvxovöav xaQ7CG)Xiqv TtaQaöxovxo öxivov- 
3 xag, dXX^ ^örj (ihv inl xtp 0xo(iip iöfiiv, dvcoßXinaiv dl XQ'h 
xal dnoCxoTcalv n6QQG)d'av xovg dq)ixvoviiavovg, ßaßat^ noX- 
XoC ya xal TtoixlXov^ xal ndvxag daxQVOvxag TtXi^v xmv vaoyväv 



im folg. noXXfjv trjv avoiav, — 6 
SavsiatiMgy «> o davsiötijg. Ebenso 
Conviv. 5. — vno tov ncnSog, b. 
zu n, 32. — ix tpaQuaHoav, veneno. 
Späterer Gebrauch von in, — 6 
a&Xiog, der Unglücklicke, der 
arme Teufel; s. zu IV, 17. Eben- 
so im folg. o ysvvaiog und o pof- 
xaiog. — ansCHltjnivai, extahmsse. 
Das gewöhnliche Wort ist das bei 
Ludan oft vorkommende xatftfxZij- 
•aivm, — xal ^S^lov di y«, er 
zeigte es aber auch recht 
deutlich. — oaovj ungefähr, 
fast. So oft bei Plutarch. — 
oxTfloxatdcxacTttt. Kr. Gr. § 24, 3, 
2. Dieselbe Form Toxar. 24. — as^ 
avtov diov, näml. aitiaad'ai, — tov 
xv%6vtog^ dem ersten besten. 
Im folg. ov xr^v xv%ovüav xB^nm- 
Xi]V, d. i. kein .gewöhnliches 
Vergnügen. Piscat. 17: ov yoQ 
xotg xvxovai ^r^qioig nQoanoXB\kri' 



aai dsi^asi öf, dXXcc %xs, u. ö. Er. 
Gr. § ÖO, 4, 2. — oalv yccQ BXb- 
tpiag. Was ist zur Erklärung von 
yccQ zu ergänzen? — avxog iavxov, 
avxog vor dem Reflexiv, schliefst 
nachdrucksvoller andere Subjekte 
von der Handlung aus. Er. Gr. § 
51, 2, 12. Toxar. 41. Tyrannic. 18 
u. ö. — tptdoag, Dial. meretr. 12, 2: 
Bt^B fifj avxog anoaxalri tp&dcccg, 
Xenoph. Cyrop. 1^ 6, 3:^ sl fJkij xig 
avxovg tpd'daccg ccad'svmaoi. Über 
die Eonstr. v. naxfiyogeiv s. Er. 
Gr. 47, 24, 1. — nagsaxopto.^ Ica- 
romenipp. 16: ^oi%s ydg ov xiqv xv- 
%ov6ccv xsgncoXijv aoi nagscx'nod'ai,, 
u. ö. Er. Gr. § 62, 8, 2. Jedoch 
auch im Activ. , Gall. 6: xoiovxov 
yaQyaXov nccQeix^ fiot xu OQmfisva. 
ysXaxa nagixBi'V^Ö, 
„ 8. fjdrj ßiv . . dnoßXijtsiv dl %xL 
Ähnlich Lexiphan. 21: dXX' i^Stf 
filv ytad'UQog ovxoai . , av dl xo 
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toiitiDV xal vriTticDV. aXXä xal ot ndvv yiQOvxBg ddvQOvtai, 
ti Tovro; aga rö (plktgov avtovg i%£L tov ßlov; xoikov ovv 9 
xov VTtiQyrjQcav igdöd^ai ßovXoiiat, xC SaxQvevg xijXi^xovxog 
ccTtod'avciv; xl dyavccxxstgy cI ßsXxtöxs^ xal xavxa yeQcov 
äq)tyfidvog; ^ nov ßaöiXsvg rjöd'a; 

HTSIXOZ. OidafLäg. 

^lOr, ^AXXä OaxQanrig n^; 

IlTSl. OvSl xovxo. 

^lOr. ^AQa ovv inXo'öxsig^ slxa ävca 6s xd TtoXXr^v xqv- 
ipfjv ästoXvnovxa xsdvdvaL; 

IITSl. Ovdhv xovovxov^ dXX* ixri ^ihv iysyövstv d(iq>l xd 
iv€V7Jxovxa^ ßCov Sl anoQov djto xaXd(iov xal 6Q(iiäg slxovy 
ig vnegßoXTjv 7CX(o%6g Sv axsxvog xs xal tcqoösxl X(x)Xdg xal 
dfAvÖQov ßXintov. 

JlOr. Elxa xoiovxog mv liiv rjd'sXeg; 

JJTSl, Nai' ijdv ydf riv x6 qxSg xal x6 xs^dvav ösvvov 
xal q)SvxxBOv. 

^lOr, IlagaTtaieigl^ g) ydQOV^"] xal (i6i(^xuvy JtQog xd 
%Q£oiv^ xal xavxa riXvxidxrig Sv xov nog^fiicog. xi ovv av xvg 
exv Xiyot tcsqI xäv vi(ov^ onoxB- oC xriXvxoikoi, ipMiooi slöiv^ 
ovg ixQ'^v dmxsiv xov d'dvaxov dg xcSv iv rp yij^a xaxtSv 
q)dQfiaxov; dXX' d^ia^fiev rjätj^ (i'^ xal xig fifiäg inCSrixai, ctg 
dxödQaövv ßovXsiJOVxag f 6q(3v tcbqI xd öxofitov eiXovnivovg, 



^sxd tovto yixi, — dXXd xai. Wir: 

ia auch. — of ndvv yiQt)vtsg. 
Ibenso Haie. 3: ndvv yiqmv, — 
xb tpiXxQov . . xov ßiov, der Zau- 
ber des Lebens, d. i. der Zauber, 
der mit dem Leben verbunden ist. 
— ocvtovg, näml. xovg ndvv yi- 
Qovxag. 

9. ovds xovxo f ne hoc quidem^ 
auch das nicht. Dial. deor. 9, 1. 
Parasit. 1. Cynic. 6. — ayi^tpl xd 
ivsvijüovxa. Der Artikel steht bei 
Kardinalzalilen, wo sie summarisch 
stehen, und wenn etwas mehr oder 
weniger nicht in Betracht kommt, 
besonders nach dfiq)if nsQL elg, 
vniQ. Kr. Gr. § 60, 2, 9. Fhilo- 
pseud. 11 : r^v ijlIv iyda (istQdHiov 
ixi du(pl xd xixxccQcc xal 9i%a ixn 
OTBdov u. ö. — dno MaXdaov xal 



opfttttff. Ein armseliges Leben be- 
zeichnen die Alten häufig mit dem 
Ausdruck Fischerleben, Ovid, Me- 
tamorph. 3, 586 f.: pauper et ipse 
fuit, tinoque aölebat et hamis deci- 
pere et cälamo sältentes ducere 
pisces. Vgl. Theoer. id. 21. — uuv- 
dgov ßXinmv, stumpf von Ge- 
sicht. £r. Gr. §46,5,6. Dieselbe 
Redensart bei Aelian. var. bist. 6, 
12. — stxoc, s. vorher zu 16, 1. — 
fiHQccHisvrj noog x6 x^sdv, be- 
nimmst dich wie ein junger 
ßursche gegen das Verhäng- 
nis. —/liijxa^, damitnichtnoeh, 
s. zu 20, 6. — (Off, als ob. — dno- 
dgaaiv ßovXsvovxocg, Char. 21 : d^- 
Xoi bUi dgciafiov T^drj ßovXsvovxsf. 
Prometh. 13: /m.^ xal ovxoi dno- 
axaaiv ßovXBvacoai, 
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28 (29). 

AIANTOS KAI ATAMEMNONOS. 

1 Ar AM. El flfv iMXPeig^ (o AlaVy 0mnw ifpdvBVf^u^ ipik- 
Xfiöccg dh xal '^(läg ajtavtccg^ xl aittä iov ^OdvMsa xul XQGh]v 
ovts 7tQO0ißkB^ag amöv, onots ifoe« p^avtsvC^iUvog^ ovxs 
TtQOösiXBtv 1^1^1(00 ag avÖQa 0v0XQaTt&%rpt xsA sxat^V)^ akX^ 
imBQonti^KAg [leyakcc ßaivov Ttagi^X^eg; 

AI AS. Eiocöxcog^ (d 'Aydiu^ov a'dtog fdg (lot r^ (icc- 
vCag attiog xccteötri^ (lovog dirce^sraad'slg ixl totg oJtXoig, 

AFAM., ^H^vg Sh dvccvt£cy§im0tüg: slvtot xal dxovitl 
XQcttetv dTCwvtmv^ 

. AIAS' Naij td ys tocosvtu^ oitceia ydg (im ^v 17 nav* 
onXCa x(yv avs^fiov ys o^^^ci;. xal v^iBtg oC akkoi nokv df/LeC- 
vovg ovtsg dnsinacd^s %bv dyäva xal naQ€%(o^6ati (lov [tcSv 
&9ko;ni]y 6 dh AtciQtovy ov iyai noXldmg §0(o0a xivSvvBVOvta 
xataxBxotp&av v^o täv OQvyävj dfisivov '^^iov sh/ai xal 
iTUTijdewts^g 6%slv xd ojtXa. 

2 AFAM. Aix^ä touyaqovv^ fo yswv^a^ xi/jv 0ixiVy^ diov 
06k %'^v xküfjQOPOfUav jca^adbvvm xmv ojtkfov 0vyyevBt ys ovxiy 
fpd(fQv0a ig xo xoivbv xaxi%'SXO amd. 

AI AI]. OvXj dkXd xov 'Odv00ia^ Sg ävxaxonjdTi (oötnyg. 



SS.DiesesGespräch bezieht Bich auf 
den bekannten Streit des Aias, des 
Telamoniers, mit dem Odysseus um 
die Waffen des Achilleus. Ersterer 
verfiel, als dem Odysseus die WafPen 
zu^sprocben würden, in Raserei 
und tötete sich selbst. Homer. Odyss. 
11, 542 ff. Ovid. Metam. 13, l ff. 

1. ifisXXrica$y näml. q>ovsifaai. 
Kr. Gr. § 65, 4, 11. — ^x«, in die 
Unterwelt. -^ &v9qu cvctgatimtiiv. 
Kr. Gr. § 57, 1, 1. Timon. 34: dv^Q 
iQ'^ätriQ u. 8. — fiBydla ßa^vmv, 
mit grofsen Schritten. Vgl. 
das homerische fianQU Bißccg, ye 
saltat. 76: o^x^arov nrioäv (Lsydla 
ytsiQcoiiivov, Anachars. 32: pLsydla 
diußatvovtatv. Dial. deor. 2, 2 : bv- 
Qvd'p.a ßatvB. Kr. Gr. § 46, 5, 4. — 
er^toV, er selbst od. allein, is 
ipse, — xd y« irotttt;Ttt. in Bück- 
sieht auf Umstänae solcher 
Art (wie sie nun folgen). VgL 
Xenoph. Memor. 1, 2, 37. — xov 



dvsiffiov vB ovaa, da sie ja mei- 
nem Vetter gehörte. Des Aias 
Vater. Telamon und des Achilleus 
Vater Feleus waren Brüder, Söhne 
des Aiakos. — dnetnaa^Sf ent- 
sagtet, verzichtetet auf. Das 
Medium dnsinaad'ai in dieser und 
ähnlicher Bedeutung kommt aul'ser 
bei Herodot. nur noch bei Späteren 
vor. — ynvdvvsvovta %ata%e%6(pd'ai>j 
ffi perictdo versantem, ne concide- 
retur. Kr. Gr. § 56, 3, 4. Übri- 
getis beachte den hier eigentüm- 
fich gebrauchten Infinitiv. Perf . — 
xcov ^ovymv^ d. i. den Troern. 

2. dsov, s. zu III, 6. — wigovaa 
xrl. Prometh. 14: vvvl d stg to 
MOivov wiqmv Kaxid'rjvLa vfiiv av- 
tovg. Vgl. Anachars. 17. Thetis, 
des Achilleus Mutter, setzte nach 
desselben Tode seine Waffen dem 
vorzüglichsten Helden zum Preis 
aus. — avtdy näml. xd SnXcc. — 
xov 'Odvaciay näml. aixi>ä(i>cci. — 
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vovg vnifievBv^ iml xcA dxffärfftfd eov xul twvfcc inl T^9l 
diKoCzatg. 

AIAI^. Oldtt iyoiy TJrig f*ot; Katsdixaöev dXX' otJ ^fitg 

6bIv ovx äv dwainrjVj d Ayttfufwov^ xyöS' bI uit^ (loi ^ 
'A^'T^vä xovx* iTtLtdttot, 



29 (30). 

MINÄOS KAI SÄSITATOT. 

MIN. 'O fihv Xfj0trjg (y&totfl JSoicrQcctog ig xov nvQtg)Xs- - 
yi^ovxa iußeßlijed'G) , 6 dh leQoevkog i^d tilg X^^aCgag 
dia0na6di]tC9^ 6 dh tugatn/og, ä ^^^, Tttcgä irov Tvtvov 
anorad^slg ind r&v yvncSv xal avrog xsigie&co ro '^ccq' vfietg 
Sh o[ dyad'ol anixa xatä täxog ig t6 ^Hkv0iov nsSlov xal tag 
liaxdgmv v^qfJovg xatoixstte^ &v^^ (ov dixata inotstts naga 
tov ßCov, 



insl Kccly zumal da, hängt zu- 
sammen mit avyyveaiirjy §1 . . toQi- 
X^T}, — inl TQtoal Ginuataigy vor 
den Troern als Biclitern« De- 
mosth. 19, 1: dXXä (i'^v hoI inl 
xoig 9i%a9xatq iXsysg. Heliodor. 
4, 19: inl ^ti^tv^i toig d^soig» 6, 
15: inl ßccQtvct toiQvtoig. u. so 
öfter bei Sjjäteren. Gewöhnlich, 
auch bei Lucian, ist in dieser Ver- 
bindung der Genetiv. Vgl. d^e Anm. 
zu Toxar. 62. S. 111. Was die Sache 
selbst anlangt, so hotte Agamemnon, 
um sich dabei aus der Schlinge zu 
ziehen, die Entscheidung den gefan- 
genen Troern überlassen, und diese 
sprachen zu Gunsten des Odysseus. 
JJesgleidbben stimmte Athene für 
ihn , und auf sie beliehen sich die 
Worte ! fii;^:g (lov Kate^lmmaiv. — (ati 
ovxi, ov ivv^mm ftif ovy nonpossiim 
fkon, faoere non po$8tnn quin. Ex, 
Gr. % 67, 12, 6. VUd. deor. 5, 6. 

id9hiii>ßißlTic^a. Beachte die ver- 
schiedenen Tempora. — Xip^cUQug. 
Ein mi^Bgestaltetes Ungeheuer gött- 
lichen Imsprungs, oben Löwe, in 
der Mitte Ziege und unten Drache 



(IL 6, 180 £), welches fieUeropbon 
erlegte. Die ^&tere Sage ver- 
setzte ei mit andern Ungeheuern 
in die Unterwelt. — Tltvov^ Dieser, 
ein Sohn der Gäa und gewaltiger 
Biese auf Euböa, wurde wegen 
seines Frevels ge^en die Leto ent- 
weder von Zeus mit dem Blitzstrahl 
oder von Apollon und der Artemis 
mit Pfeüen getötet. In der Unter- 
welt ward er dann in der Weise 
gestraft, daTs ihm, während er über 
neun Hufen am Boden ausgestreckt 
da lag, zwei Geier die Leber, wel- 
che immer nachwuchs, aushackten 
(Odyss. 11, 676 ff.).^ — Tial avtog, 
wie Tityos. — uatcc zixxog, s. zu 
II, 10. -^ ro 'HXv9iov ^BdCov, Das 
elysiache Gefilde > wo immerwäh- 
render Frühling herrscht, iat bei 
Homer. Odyss. 4^ 568 ff. der Sitz 
vorzüglich von Helden und Götter- 
hebdingen. Die Ineeln der Seligen, 
insolae beatorom, beschreiben He- 
siod. op. 164 ff., Pindar. OL 2^ 128 
ff. u. a. Eine komisch -satinsohe 
Beschreibung davon giebt Lucian. 
Ver. hiat 2, 6 f. — «v«-' mvy 8. 
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2JSIST. "Axovöovy a Mlpog^ st 0oi äixaia 86^(0 kiysiv. 
MIN. Nvv axov0cj avd'ig; ov yccQ il^eXrjXsyiai, <o Iko- 
öTQatSy xovrjQos cSv xal to0ovtovg änexrovcig; 

US12JT. ^EXtjXsyfiat^ fidv^ dXX* oga^ sl xal 8ixal(og xoXa- 

MIN. Kai Tcdvvj el ya dnotlvstv r^v d^iav Slxaiov. 

USIUT. TOfiog dnoxQvvaC (locy cJ MCvcag* ßgaxv ydg tc 
iQTJ^Ofiai 06. 

MIN. AiySj ^i) (laxQd fiovov^ (og xal tovg äXXovg 8ia- 
XQiv(0(isv ijäri. 
2 2S12JT. 'O7c60a ingattov iv t^ jS^co, notSQa ix(6v ingat- 

tov ri iycsxdxXa)0t6 fiot vjtd xijg MoCgagr, 

MIN. 'T%6 trig MoiQag drjXaSTJ. 

US12JT. Oixovv xal ot %Q7i0tol aitavtsg xal ov novriQol 
Soxovvtsg ^(istg ixsivy vnriQarovvtsg tavta idQäfiaVj 

MIN. Naif rjf KXmd'Ot^ ij ixä0tp initals yavvrjd'ivtc 
td %Qaxtia. 

US12JT. Ei toivw dvayxa0d'sig reg vüt' aXXov q)ovev0aiB 
tLvay ov dvvdfiavog dvtiXiyaiv ixeivp ßLa^OfidvcD^ olov drjfiLog 
rj doQvq)6Qog^ 6 (ihv Sixa0ti} itai0%'aCg^ 6 Sh tvQdvvtp^ tCva 
aitidoy xov <p6vov; 

MIN. ArjXov (6g xov 8ixa0triv ^ xov xvQavvov^ ijtal 
ovSi xo ^£q)og a'öxo' vjtrjQaxat yaQ OQyavov ov xodxo TtQog 
xov ^v^dv reo tcqgjx^ itaQaaxovxu xr^v aixlav. 

US12T. Ev yay o Mlvcag, oxi xal invöa^iXa'öri rw naga- 
Sa£y(iaxi. ^i; dd xig dnoaxaCXavxog xov da0n6xov rjxy avxdg 
XQvaov rj a^vgov xofii^Gyv^ xlvi xrjv xdg^v l0xiov ij xlva 
avBQydxrjv dvayganxiov; 

MIN. Tdv 7cd(iil;avxay <o 2i60XQaxa* Scdxovog ydq 6 xo- 
(ii0ag ^v. 



oben zu 22, 1. — axot;<ya>, sollich 
hören, s. zu 18, 3, — igeXifXaylat 
. ,mv , . dnsKtovoig. Nigr. 28: tvct 
fiTi tu nagd dvvaitiv initdttmv 
iHypixai,. Bis acc. 13: i£€X^y|a> 
<rs SBivd etQyaaßivov. Pro merc. 
cond. 6. Pisc. 11 u. s. Kr. Gr. § 66, 
7, 2. — xal ndvv, gar sehr j näml. 
9iHccC(og itoXac^TJajj. So oft m Ant- 
worten. — Xiys Hti, Ebenso Tim. 
37 : Xiys, fiij (iccngoc fiivtot. — dta- 
HQivmfitv, richten über. 



2. insivto ßicciofiivo} zu beziehen 
auf vn* aXXov. — reo nQ<6t<o naga- 
c%6vti triv aMccv,' dem cler zu- 
erst die Veranlassung (dazu) 
gab. Über ngoittp Kr. Gr. § 67, 
6, 3. 60, 12, 1. — ev y«, ort, s. oben 
z. 20, 6. — inidccifiXsvfi tm nagcC' 
dsiyfiaxi, zu meinem Beispiel 
eine Zugabe machst. — avtogt 
er selbst, im Gegensatz zum 
Herrn. — svsgy. dvayganziov , s. 
zu IV, 24. 
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2S12JT. OixQvv OQ^Qy ona^g &6ixa noistg xokä^cDV i^(iäg 3 
vTtrjQdtccg ysvofiivovg mv ij KXcD^m nQO^itaxxs y xal totitovg 
uiiiSv tovg äiaxotnj0€C(iivovg äXXotQioig dya^tg; od yaQ di) 
ixalvo ys elnstv ixoi .tig av, dg to avtvkiysiv dwativ fiv 
rolg fistä ndör/g dvd'yxTig ngo^tstay^ivoig. 

MIN. ^Sl UciötQatSj noXku tSoig äv xal &kXa ov xatd 
Xoyov yiyvofUBvaj d dxQvßiSg i^stdioig. nX'qv dXXd öv tovto 
dnoXav6Big tilg ^Qa^ti^ascDg ^ äiötc od Xyati^g fiovov, dXXd xal 
0og)i0trjg xvg alvai Soxstg. djt6Xv0ov aixov^ co 'EQfiijj xal 
(irjXBti xoXa^dö^o, Sga Ssj (iiq xal tovg aXXovg vexQovg td 
ofioca iQ(otav öiöd^rig. 



3. ä$i%a nouCg noldimv, Er. §56^ 
8, 1. — cav =■ tovttov a. — tovg 
6t€i%ovfja, dXX. dyatotq, die (ihnen) 
fremdem Gutem dienten, d.i. 
die das Gute, was sie thaten, nicht 
aus freiem Antriebe, sondern von 
der Elotho gezwungen, thaten, mit 
Bezug auf die yornergehenden 
Worte: ov%ovv xal ot %qriatol uti. 
Das Medium Sianovsta^ai ist bei 
Lucian sehr oft anzutreffen. — ov 



yciQ ^1} insivo ye, denn das we- 
nigstens dürfte sicherlich 
nicht. De merc. cond. 10: ov ydcQ 
9^ insCvo ye sinstv lartf . Hermo- 
tim. 6: ov yuQ ^1} oi ys sUof, Ty- 
rannic. 15: ov yäg dij avTog ye 6 
TVQCcvvog xrl. u. s. -— natu Xoyov, 
ex ratione, — dnoXavasig. Diese 
Futurform findet sich erst bei Spä- 
teren. Vg[l. Hermotim 78. — ^lo't^ 
>» ort, wie oft bei Lucian. 



VI. 
GÖTTEEGESPEÄOHK 



Zur Abfassung derselben wie so vieler anderer Schriften 
wurde Lucian vomelunlich durch den zu seiner Zeit künstlich 
wieder erneuerten Glauben an die Macht und Herrlichkeit der 
alten, in den Au|;en der Gebildeten aber schon so ziemlich 
entthronten Gotter veraalafst. Man war ja, wie bekannt^ Yon 
vielen Seiten her bemüht, dem in den letzten Zügen liegenden 
Heidentum mit allen nur möglichen Mitteln aufs neue Geltung 
zu verschaffen und gewissenaafsen eine Art Orthodoxie in den 
bereits beinahe aJbigegtorb^nen Formen desselben «inzuführen, 
zumal da es sich für die «elbstsüehtigen Zwecke, welche man 
zum Teil verfolgte, recht gut brauchen zu lassen schien und 
die grofse Masse, die in Niedrigkeit und Gemeinheit jeder Art 
versunken war, diesem Bemühen auch mit Bereitwilligkeit aus 
eigenem Interesse fast durchweg entgegenkam. Um dem nun 
nach Kräften eni^egenzuwirken , läi^t Lucian in diesen Ge- 
sprächen die Götter in eigner Person auftreten und zeigt sie 
in einer Gestalt, die wahrlich eben nicht geeignet ist, ihnen 
zu ihrer ehemal^en Gröfse und Würde wieder zu verhelfen, 
im Gegenteil zu mrer Entgötterung so recht beitragen mufste. 
Die hellenische Göttergeschichte bei Homeros und anderen bot 
ihm dazu den Vorrat in unendlicher Masse, und er benutzt den- 
selben auf eine höchst geschickte, obschon mitunter etwas derbe, 
ja auch frivole Weise dazu, diese vormals so erhabenen und 
glanzvollen Göttergestalten in ihrer Schwäche und Ohnmacht, 
und wie Wieland sagt, in ihrem Hauswesen und Neglig^ dar- 
zustellen und so auf jede Weise dem Gelächter seiner Leser 
S reiszugeben. Das in den alten Mythen Erhabene, wozu die 
lenschen ehedem mit der tiefsten Ehrfurcht und Verehrung 
aufblickten, versteht er zu seinem Zwecke so zu benutzen, dafs 
seine Zeitgenossen, bei denen zum erolsen Teil, wenigstens den 
Gebildeteren, von wirklicher Verehrung ohnehin schon nicht 
mehr die Bede sein konnte, darin weiter nichts als Lächerlich- 
keiten erblicken mufsten. Die Götter sind bei ihm das geworden, 
wozu sie bei Homeros gewissermafsen schon die Anlage hatten. 
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Deswegen jedoch diese Gespräche ganz aus dem Kreise der für 
Schüler bestimmten Schriften des Altertums auszuschliefsen^ 
dürfte kein zwingender Grund in Wirklichkeit vorhanden sein; 
denn so viel Einsicht und Urteil darf man doch wohl selbst 
dem jugendlichen Alter zutrauen , dafs es weils, mit welchen 
Augen es einen Homeros und andere Schriftsteller des ^ofsen 
HeUenentums anzusehen ^ und wie es einen Lucian und seine 
Zeit aufzufassen habe^ zumal wenn der Lehrer^ yon dem es in 
diese Lektüre einff-eführt wird^ es an der dazu erforderlichen 
Belehrung nicht ^hlen läfst. 

Ausgeschlossen sind^ wie selbstyerstandlich, diejenigen Ge- 
spräche worden, die ihres Inhalts wegen als minder geeignet 
zur Lektüre für junge Leute orschiene^i. 



" I I 1 « I 



VI. 
0EÜN AIAAOrOI 



1. 

IIPOMH0E5iS KAI AIOS. 

nPOM. Aveov fis, ca Zsv' Saivä yaQ ijSri ninov^a. 

ZETU. Avöca öSy q)ygy ov ixQ^v ßagvtiQag ycidag ixovxcc 
xal tov Ka'öxaöov okov VTthg X€q)aXijg i^cxs£(iavov v%6 £x- 
xaidsxa yvTCiSv fii) (lövov xsiQBö^ac td '^naQy dXXd xal todg 
6<pd'aX(ioifg i^oQvttae^at,^ ivd"' (ov toucvd'' i^(itv ^^a tovg 
dv^QciTtovg ^TtkaOag xal x6 ^vq ixXstl^ag xal yvvalxag iätj- 
(it,ovQyri0ag; ä (ihv yäg ifih i^rindrriaag iv rj vonfj t<3v xqb(Sv 
bcta 7Ci,(isXy XBxaXv(i(iiva ^agad'slg xal rriv dfiaCvto xtov /not- 
Qf3v ösavtä g)vXdrt(ov, ti xqti Xiysiv; 

nPOM. Ovxovv Ixaviqv fjärj trjv öCxriv ixtitcxa toöovtov 
XQOVov tip KavxdOfo TtgoöriXcnfiivog^ tov xdxiCta oQvicov dito- 
Xov(i€vov datöv xgiqxov rc5 ^itatc. 

ZET2. OvSh TtoXXoetrifiÖQiov toOto oJv ob öbZ nad'Btv. 

nPOM. Kai (ir^v oix dniöd'i fiB XvöB^gy dXXd Cov firivv(J<x) 
XI y CD Zbv^ ndvv dvayxatov. 

ZETU. KaraootpLlxi (iBy cS ÜQOiifid'BV. 

nPOM. Kai ti^TtXiov bI^o}; ov yäg dyvo^östg avd'cg^ iv^a 



1. Zeus hatte den Prometheus nach 
der bekannten Sage von Hephä- 
stos am Eankasos anschmieden 
lassen. Vgl. die Einleitung zu III. 

1. Xvam^ s. oben zu Dial. mort. 
18, 3. — tov Kavxccaov oXov ab- 
hängig von inmB^ikBvov , was in 
demselben Verhältnisse wie i%ovxa 
steht, intxsiad'ai. oft so bei Lucian 
mit dem Accusat. .,etwas auf sich 
liegen haben". Vgl. zu IX- 33. — 
dvv ipf s. oben zu Dial. mort. 
22, 1. — tovg av^Q. . . yvvat^tag. 
Vgl. III, 3. — t6 nvQj näml. von 



der Sonne, iv noiXqt voQd'fi'KL, — 
top %d%iava 0(fv, dnoXovftBPOv, den 
verwünschtesten VpgeL Un- 
ten 10 (14), 2: 6 dl ndniatdc dvi- 
Umv dnoXovfiBvog 6 ZitpvQog, Dial. 
meretr. 10, 1: 6 %d%i0ta qfiXoao- 
mmv dnoXovikSPog ^AQtatccivBtog, 
Sonst häufig bei den Komikern vor- 
kommender Ausdruck. Kr. Gr. p 63, 

7, 9. — ÄV ■■ TOVTOV od. BUBI' 



vav S. 



2. T^ nXiov S£j», was werde 
ich für einen vorteil haben. 
S. unser Wörterb. unter noXvg. — 
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6 Kavxa06g i0xiv^ o'ödi anoQ^^öBtg äs^fiävy ijv u tB%vai(ov 
&Xi6xa}(iac. 

ZET2J, Eijch nQÖTBQOVy ovnva ^i0^dv aicoxCoBis dvay- 
xatov iqfitv ovta, 

nPOM, ^Hv BtncOj i(p' o rv ßadi^B^g vvvy d^iömötog Söo- 
(lici 601 xal icbqI xtov vnoXobciov (i,avtBv6(i6vog; 

ZETU. ndog yccQ ov; 

nPOM. UaQct rrjv @itiVy 0tnfB06(iBvog avty, 

ZETZ. Tovtl fihv iyvaag. ti S' ovv to ixl tovta; do- 
XBtg yctQ äXrid'ig xi bqbTv. 

TIPOM. MridiVf c5 Zbv^ xoLVCOvrjöyg xfj NriQtiidL' rjv 
yuQ aOxri xvo<poQ7}0f] ix dov, xo XBx^hv tOa ioydöBxal 6b^ ola 
xal (SV iÖQaöag — 

ZETU. Tovxo gyfjg^ ixnBCBtc^aC (is xrjg ciQXVSy 

IIPOM, Mri yivoixo^ cd Zbv, nkiiv xoioiko ys ij (it^ig 

CCVXijg OTCBlkBl. 

ZET2J, XaiffhcD xoiyaQOw i} &BXcg • öh dh 6 "Htpaioxog 
inl xovxoig Xvöccxco. 



2. 

EPiiTOS KAI AIOS. 

EPS12. ^AXV bI xaC xi ^ftaptrov, J Zbv^ avyyvcod^l (lor 1 
Teaiäiov yccQ Blfui xal hc atpQCDV. 

ZET2J, Ufv naidCov 6 "EQcogj og agxcciöxBQog bI itoXv 



n&qyaQov\ warum denn nicht? 

— naqa xiiv GitiVf näml. ßad^isig, 

— avvsaofisvog y s. zu II, 26. — t^ 
d* ovv TO inl tovttp; d. i. was nun 
aber weiter?, s.' zu IV, 7. — t^ 
NfiQTiCdi,, d. i. Thetis, des Nereus 
Tochter. ~ xBr^av^ unattische Form. 
Vgl. oben Totengespr. 13, 1. — 
iifQaaag^ näml. tov Kgovov, Diese 
Worte verschweig Prometheus ab- 
sichtlich. Zeus stiefs nämlich seinen 
Vater Eronos vom Throne. — tov- 
TO wjkt meinst du damit. Eben- 
so liX, 2. — ToiyecQovVf s. zu IX, 
20. — 6 '^Hfpaiatog, Nach anderen 
Herakles. — inl tovtoigy huitis mo- 
niti gratia, für diese Warnung. 



2, 1. *AXl* zu Anfange, um gleich- 
sam diese Worte als Fortsetzung 
eines schon vorhergegangenen Ge- 
aprächs zu bezeichnen. Häufig wer- 
den zu diesem Zweck auch andere 
Pturtikeln so zu Anfange eines Ge- 
sprächs gesetzt. — 6 EQmg, nicht 
S'^Qmg. Ott steht so der Nomi- 
nativ, appositive bei Lucian, wo 
man den Vocativ. erwarten könnte. 
— 'idcnstov. Dieser war der Sohn 
des Uranos und der Gäa. — ^ d*- 
oTt, an qtwdf etwa weil. Piscat. 
87: ^ dtoTt ndymvccg irovai nal 
^tZoffo^^rt^ wtioiiovci .^. oiä xovto 
%Qri vfitv gUtxSsiv ccvTOvg; Vgl. 
unten 9. (13), 1. Oatapl. 14 u. s. 
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xal ßQSfpog ä^iotg vofii^sö^ai. , yiQcov xai TtavovQyog äv\ 

EPSIS. TC di 0s [liya i^diiifiaa b yiQfoVy (6^ (pgg^ iydj 
8v6tv fi,e xal TCBÖiiöai dcavofj; 

ZETZ. UxonHf «I xatäfccts, d,\km^d^ \8g iftal (jtkv ov- 
tog ivTQVipagy S0t€ ovSiv iifvtp S ^ nm^iTixu^ [i^j öMWffov, 
ravQOVf XQv06v, xvxvov, aatov, iftov di SJU9g oifd^^iav Hv- 
xiva igaod'ijvm nB^ohpmg^ ^viS^h 0<m^xa i^Svg ywmxl Siä ah 
yiyevti(i8vog, ciXku iie dai i/bayymfsveiv i«' uvtag xui x^fakttsw 
ifiavrov* at dl roi/ fiihv ravQOv ^ HWi/ov q>iAo'Batv^ 4fib .äh 
^1/ i&00iy tsd^öiv vno tov diovg. 
2 EPS12. Eix6t(Dg' o^ ^äg (pi^ov^tVy iJ Zev^ S^tcd ov6ocl 

ZETS. Uäg ovv tdv'Ai&iM>0 6 BQayxog xal o^OPäxtv^og 
(piXovOw ; 

EPS12, ^Akkä ri ^Jdtpvri xdxstvov i(pBvyB^ xaitou .xoiMJtfiv 
xal äyivsvov ovta. ei S' i^ikeig ini^aotog ab/aiy f») i^iaeis 
ri)i/ alyCöa (itjöh tov xsQavvov fpiQB^ aXV dg ^Stfftov noisL 
0savx6vy sxatdQod'SV xa^ennivog ßoOxQV%ovg^ ry (altq^ tov- 
tovg avscXriiifiivog^ %0Qq>VQC8a i%B^ v^todiov XQvaidag, xm* at;AcS 



— noUdg, näml. tg^x^g. Er. Gr. 
§43, 3, 3. Longi Pastor. 2,ß:8l d^ p^ij 
fiatrjv tccvTCcg tag noXictg ^tpvaa. 
Ebenso im Lat., Gic. Sen. 18, 62: 
non cani nee rugae repente auctori- 
totem arrtpereposstmt Tibull. 1, IQ, 
48: liceatque caput candescere canis, 

— yeQwVy veterator,^ — siaiiiqa, 
näml. TidUricoig. — o f*if, Kr. Gr. 
§ 67, 4, 3. lup. conf 9: Bldmg ov- 
div fks neic6(i9V0Vy o Tt itrj.xcc^ ty 
Moitjoc iSo^av u. s. — advvQQv %ti. 
Anthol. Palat. 9^ 48: 

Zevg xvxvpff, TavQ0gy aocTVQogy x^- 
aog ii' igana 
Aiidrjgi EvQoonrjgy 'Avtionrig, ^a- 
vang. 
-rcc&xoVfbei derEntfübrnng desGany- 
medes. — ov^sfuiav tivtiva, durcn- 
a u B k e in e. ov9ßlg nimmt hier den 
Casus des onmittelbiard^aiif folgen- 
den ouxig (bei dem gewöhnlich noch 
ov steht) an. Plat. Phaedon. p. 1171): 
'AnoXtoQiDQog ovdivuSvttva ov nttti- 
nlavus t&v nacQOvtiov, Kr. Gr. § 51, 
10, 11. — iifaa^ijvcii , amore capi, 
sich verlieben. Kr. Gr. § 53, 6, 1. 



— avv7J%cc . . y8y8vri(iivog, s. oben 
xji Toten^espr. 14, 6. — (layy, in' 
avtdg. Bis accus. 17: inl rovg dXXo- 
TQtovg if^üxug fiayyccvevovaa, — 
tsd'vaatv vno tov iiovg, s. zu II, 
40. Vg^. unten 14 (20), 6. 

2. 6 BQayxog. J)iesen, der selbst 
ein Sohn des Apollon war. Hebte 
wesen smer Schönheit Apollon 
und begabte ihn mit der Weissa^^e- 
kunst. — iq>spyB. Warum das £n> 
perfectum ? — %aCtoi . . ovra, ^s. zu 
ll, 34. — xofiLriXTjv Hai iyivMiov, 
Eigenschaften seiner Schönheit und 
ewigen Jugend. — nad^siiiivog ßo- 
otQvxovgy s. zu Totenge^r. 10, 8. 

— T^ (ÜTOa XOVtOVg ttV8I.XflpLflirO£j 

mit der Kopfbinde diese zu- 
rück-, zusammengehalten ha- 
bend. YgL (lixQa ivttdBSa^ivog 
f^v HOfiriv DiaL deor. 12 (18), 1. 
Bacch. 2. Navig. 2. ^X9va^ ivu9s' 
98nivqg tovg ^Xondfiovg GaU. 13. 

— vnodiov. unattische Form für 
i^o^ov, s. Kr. Gr. § 32, 8, 2. neQ$- 
diovxBg De saltat. 18. ngoc^iovai 
Asin. 88. — vft' ccvXtp xol xvf*- 



0EÄN AIAAOrOL 2. 3. [VL] 



77 



xal tvfLjcdvoig BÜQv^ita ßatvB, xal o^£&, Sri nksCovg AxoXov- 
' dijffovtti 6ov xäv ^^iovv6ov MuivAScav. 

ZET2. ''AnayB * ovx a?r df&DEiifM|i^ iaiifMnog shwL toiov- 
TOS ysvofisvog. 

EPSIU» OvxovVf w Z$Vj (ti^dh igäv ^iXs* ^äSiov yccQ 
tovtö ys. 

ZETZ. OvXj aXXi^ i^p fKsV, inQ^(Mevi6t€Q0v äh aitäv 
hutvyxdvaw iitl xovtoig avto9g cc^lij^i ^e. 



3. 

AIOS KAI EPMOT. 

ZETU, T^v tov 'IvdxQV xatSa xipf TcaXrpf oli!f9eCy (J 'E(^fj; 

EPM. Nai' trpp lA Xijf€ig. 

ZET2. Ovxitc %alg ixBlvri iativ^ dXXd ötiiiaUg^ 

EPM. TsQäctiov xodto' xä xgo«^ d* ivfiXXwyri\ 

ZET2. Zfjlotv^ijöaaa ij '^Hga iiaxdßalev ai&^v. äXkd 
xal vvv aXko xi ÖBivbv i^iyLBfkiixdvrixai rg omxo&uCtkovi* ßov- 
xoXov xvvä xoXvofiiiaxovj ^Aqyov xoHpopM^ iniotri^BV^ og vd(iei 
xiqv dä(iaXiv avnvog äv. 

EPM, Tl ovv ^^g x^'^ zolbZ'u; 

ZET2J. Kaxascxäfisvog ig ti^v N^iuv — ixBl de nov 
6 "Aqyog ßovxoXst — ixBlvov dnöxxsivoVy ri)i/ dh 'J(ö did xov 



navoigj unter Flötenklaüg und 
Paukenschall. Dial deor. 18. 
1: vno tvfindvoig «al avXm nal 
xvaßdXoig %oifsv<ov. Sonst gewöhn- 
licn v^ so mit Genetiv., Kr. Gr. 
§68, 43, 1. — svQV^fta ßcctvs, s. 
zu Totengespr. 28, 1. — iQäif (kiv^ 
näml. &iXai, ---avzwvy s. zu Toten- 
gespr. 23, 1. über die Yerbindang 
von imvoyxen'Biv mit dem €(enetiy. 
s. Kr. Gr. § 47, 14, 2. Vgl De morte 
Peregr. 22: xar* allüp tQonov ov% 
etxsv intxv%Biv tovtov. und eben- 
so bei Thuojd., Plat. u. Aristoph. 
— ini tovtoig ctvtoig, gerade un- 
ter die&er Bedingung, unter 
dieser Bedingung nur, zu be^ 
zi^en auf die Yorhergeheuden 
Worte anQccyfi,, u. s. w. 

8« 1. xmxffonm^^tlv ixqonm, Viel- 
leicnt sind diese Worte aus einem 
Dichter entlehnt. — ^ "H^a. Nach 



der fi^wöhnücheu Erzählung ver- 
wandelte Zeus selbst die lo m eine 
Kuh, um die Eifersucht der Hera 
zu täuschen. — iiXiu itai, quin 
eüanif ja sogar, s. zu Totengespr. 
24, 1. — nolv6(i(i€ctx)v, Ovid. Meta- 
morph. 1, 625: centnm luminibus 
cincttim eaput Argus hdbebat. Diese 
gewöhnliche Vorstelknig, dafs Ar- 
go^ viele Augen hatte, &idet sich 
schon bei Aischylos? r6v f^vgim- 
n9v ßovtttv, Hermes^ von Zeus ge- 
sandt, tötet den Argos, und Hera 
versetzt dessen Augen in den Schweif 
des Pfaues. — Netiiav^ Gebirgsthal 
in ArgoUs zwiscnen Kleonae und 
Phlins, berühmt durch das Heilig- 
tum des Zeus Nemeios mit einem 
Haine, in dem die nemeiachen 
Spiele (ra Niiisa) gefeiert wurden. 
' — instvov , . triv de, ixsivov ohne 
fi,ipy was man erwartete. Zeux. 11 : 
%eXBV8i aXXo (iridiv, iXitpavta 91 
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nsXdyovg ig riji/ Atyvmov dyaydv ^löiv TtOLtjoov xal ro loi- 
nov i6XG) d-sog t<Sv ixet xccl rdv JNstXov ävccyita xal tovg 
dvifiovg iniTce^iLTcitio xal 6piit(0 tovg nXiovtag. 



4. 

AI023 KAI rANTMHAOT23. ' 

ZET2. "Ays^ cJ ravvfirjdsg — ^xofisv yäg iv^a ix(f^v 
— <pikfl06v (iB TJdrj^ Sxcog elSfjg ovxitc ^d(i(pog dyxfjXov ix^vta 
ovS' ovv%ag i^Btg ovdl nxBQd^ olog i(pacv6(iijv 0oi ^rrjvdg 
elvai Soxäv. 

FAN. "Avd'QCoytSj ovx detog &Qti fi0%'a xal xataTttdfiBvog 
^QTtaodg (i€ dito fisöov tov Jtocfiviov; Tccig ovv td (ihv ntBQä 
00V ixBtva il^SQQvrjxBy 0v dh aXlog ijSri dva7ciq>rivag\ 

ZET2. ^AXk^ ovxB av^QCDütov OQ&g^ cl (iscQaxioVy ovts 
dstov^ 6 Sh Ttdvtov ßaöikBvg r<Sv d'säv ovtog slfiL ngog xbv 
xaLQÖv dXXd^ag i(iatrt6v. 

FAN. TC g)f]g; 0v ydQ el 6 Ildv ixBtvog; slxa näg 01}^ 
Qiyya ovx i%Big ovöh xiffata odäh Xd0iog et td 0XBXri\ 

ZETU. Mövov ydff ixetvov i^yfj d'sov, 

FAN. Nai' xal d"V0(iBv ys avxfp ivoQxV^ tgdyov inl to 
0nijXacov ayovxBg^ Sv^a e0trjKB* 0v dh dvSQajtoSi0Tfjg tig slval 
fkoi SoxBtg. 

ZETU, El%i (IOC, Acog dh ovx 7jxov0ag ovo(ia oväh ßo- 



fiovov iv%oXiiipai„ Calumn. non 
tem. cred. 8; sl reo nari^yoQip (tst* 
adsCagu d'iXsi Xiysiv inirQinotfisVj 
dnotpgdiecytsg dh xtß naxriyoQCfi %xL 
Plut. Cat. min. 9^:' aldowxat zriv 
So^av avTco«', ov d'ccvfidtovfft al 
vriv aQBTTjv. u. 8. oft. Vgl. die Anm. 
zu Toxar. 86. — to Xoinov, fer- 
nerhin. Ebenso Piscat. 39. Nigr. 
18. Toxar. 21. Scyth. 8. Kr. Gr. § 
46, 3, 2. — tmv Ixei, d. i. der Be- 
wohner Afinrptens. — dyccyarm, 
lasse anschwellen, austreten. 
— aip£it<o. Beachte den Chiasmus. 

4) 1. IV^a izQ^v, näml. ij%8iv. Als 
Ort ist der Olympos oder Himmel 
zu denken, (ranymedes war der 
Sohn des Tros, welchen seiner 
Schönheit wegen Zeus, oder wie es 
hei Homeros neift, die Götter ent- 



führten und zum Mundschenken 
machten, — k'xovta, näml. /ib, — 

— ftiaov tov Ttoifivlov, Kr. Gr. § 
50, 11, 5. — ovtogt deixtisch, hier. 
Dial, deor. 20, 12: ttiv^'AfpQoditrjv 
nccQetvcct nccigog, A, uvtri 001 iym 
nXrjoiov. u. ö. — ngdg tov %aiQ6vy 
nach Zeit und umständen. — 
ndv. Ganymedes war der Sitte 
jener Zeit gemäfs der Hirt seines 
Vaters und Kannte als solcher wei- 
ter keinen Gott als den Pan. — 
$lxa nmg, s. zu H, 25. -^ avQtyycc. 
Für den Erfinder derselben galt ran. 
AuTserdem wurde er dargestellt 
als gehörnt und bockfüfsig {xqu- 
yoaHsXijg), — ivÖQxriv, Diese ist die 
richtige Form, nicht ivoQXtVt wie 
bisher hier und Bis accus. 10 stand. 

— Iv^a iax7i%s, näml. sein Bild. 
2. bM fiot, /iiog di, s. zu IV, 12. 
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fi^ov eldsg iv t^ ra(^aQq)j tov vovtog xal ßQOvttSvtog xal 
döXQanäg novovvxog'^ 

FAN. 2Jvy oJ ßiXtt.0tSj (p^g slvaij Sg XQfhfi/ xatixsag 
ri\ilv ti^v noXXfjv xdXa^av^ 6 olxetv vnsQavm Xsydiisvog^ 6 
noiäv tov ilf6q>0Vy p rot^ xqi6v 6 nari^Q S^0bv; slta t£ ädc- 
Xfjöavtd IIB dvijQna0agy d ßaöiXBV XiSv d'cäv; tä dh JtQÖßatcc 
töcag oC Xvxov ducQndeovtat ijSrj, i(ffjfiOig hctnsödvtsg. 

ZET2J. "Efti y&Q fidXst 6ov täv iCQoßdrcov d^avdxtp ya^ 
ysvfjiiivp xal ivxav^a 0wB6oyi,ivqi ^Bd"* fjiuSv; 

FAN. TC Xiyst^g; ov ydq xatd^Big itB fjötj ig trjv 18t[v 
tijiiSQOv; 

ZETH. Ov8a(iäg' iieel fuitnv astög av Btr(v dvtl d'sov 
ysy^vriiiivog. 

FAN. Oöxövv iniifjtijasi. [is 6 nat'^Q xal dyaraxti^est^ 
fifj siQÜSxcoVj xal nXriydg üöxbqov XiplfO(iat xaraXcTcmv rö 

TCO^flVI^OV. 

ZET2. IIov y&Q ixBtvog itf/stai 0b; 

FAN. Mridaitmg* mAä ydg ijdij avt&i». bI 8h djtd^Big 
/»£, V7cvo%vovital iSoi xal aXXov naq^ ainw xQtdv tv^OB0^av 
XvtQa VTthQ iitov. ixofiBv 8h tov tQiBtijj t&v (idyav, Sg '^Bttac 
nQÖg tr^v voiiTJv. 

ZET2. *£lg dtpsXiqg 6 nalg iatv xal anXotxdg xal aitd 3 
Srj tovto %atg itL. — aXX', cJ FavvntiSBg, ixBtva [ihv ndvta 
XaiQBW ia xal imXa^ov avtäv, tov noi^fivCov xal tilg "ISrjg. 
0v 8h — '^Stj yaQ inovgdvLog st — noXXd av noit^OBig ivtavd'sv 
xal tov Ttatega xal natgCSa^ xal dvtl iihv rv^t; xal ydXaxtog 



Kr. Gr. § 69, 16, 6. — Fagyaotfi. 
rdQvaQov ist die südliche Spitze 
des Idagebirges in Troas, worauf 
ein dem Zeus geheiligter Hain 
nnd ein Altar desselben sich be- 
fand; IL 8, 48. — %atij^sag rmtv. 
Sonst verbindet Luc. dieses Yer- 
bum mit dem Genetiv. — sltcc, s. 
oben zu Totengespr. 16, 1. — ri 
dStHfiaavtd ue dvi^Qnttcag, was 
habe ich Unrechtes gethan, 
dafs dn u. s. w. Catapl. 7: t£ di 
fkB adi%'qaavxüL tocovtov ei^acag 
äva tov xQovov; Harmonid. 1: ri 
notovvza staovxcci fts oC "EXXrives 
nävTsg; Kt. Gr. §61, 17, 4. — 
avvswfisvm pke^' ijfi,av. Seltene 
Verbindung. Plat. conviv. p. 196 B: 



fifiTtt 9h vdav iil ^vviOtC xb %a\ 
iativ.^ l^^ßg. 1 p. 639 C : aaror xa- 
%mv aQxovrmv ivvovau, rlutarch. 
mor. p. 661 E: avvttvai fistd no- 
vfiqlttg. — int^fiXTJüsiy nur bei He* 
roaot., Antiphan. u. den Späteren 
vorkommendes Wort, bei Lucian 
noch PhUopseud. 39. — fii} svQiciKov. 
Warum f*if? Kr. Gr. § 67, 8. — 
Ikfidccfiag , näml. möge das ge- 
scnehen, dafs er mich nicht wieder- 
sieht. 

8. avto Sri tovto, idipsum, eben 
dieses. De merc. cond. 36. xal 
avrd drj Tavr« Epist. Sat. 36. — 
TOV naxigct hccI nctTqlda, Der Ar- 
tikel vor nuTQlda ist nicht nötig. 
Plat Civii 8 p. 401 D: xaTccSvsTai. 
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r^^lv adtög Ttagd^sig iyxdcov to äh fidy oJrov^ oi4»^t ccvdfm^ 

FAN. ^Hv ^ Tccciisiv iki^9fV{kif<Jw ^ xig övf^9e)Kil^ttc£ fi9#; 

ZET2, "Ej^Bifs xAvvwd'tt tw iTOfuaxi/iAfK^v 00t tm)toiA 
is69f "Egavct uau d^tJfiOfdXovg^ (sAka iti9Mi(y6gi, d^QBv ^6pov xal 
(pacÖQog ta^L xeä (kiiShv imw&^m tW' xdvtaf: 

4 VAN. TC Sh ^2^ xfi^0iyLoq air yBv^iferfif ; 17 n^ifudvsiv 
äeijöSL xdvtav^cc; 

ZETZ. OvXj dXX olvo%o^0Big not inl tov vittu^og re- 
ra|]7 xal Syct^fiskilöy tov övfi^oöiov. 

FAN. Tbiko i/lIv ov %uksicifir olÄDf y^^y f&g xg*^ iyx^^'^ 
r^ ydka xcd Avadmhmi ro w/Mvßt^ov. 

ZET2. 'Idovy TtccXiv ovtog yaXaxtog (ivijfiovsvBc xalav-- 
^QCiixoi,g diaxovfj(Ss0d'€cv otemm" 'rovii d' h ovQ^vog iön^ xal 
nivofLSv^ S0XSQ Stpr^Vy ro vixfCuiQ. 

FAN. '^HSwp, to ZhVy tov yi^Mx^e^g^ 
' ZEVS^ Ejk^jj (isr' fMyov xal j^vmipevog oiiitext xo97J0€tg 
to ydXa. 

FAN. Koi^0opb9Ci äh xov t^i^g vvxto^; ^ flstd tov riki- 
Tuaitov "B^aytog-; 

ZET2J. Oiixy dkXä Sid to^ti 0e dviJQXU0a^ dg iqia xm9'-* 
svdotfisv. 

FAN. Mivog ydg ovx 3p dvpecio^ dXXd {I6i,6v 60t xtt&^ 
svShv fist' i(iov; 

ZETS. NaC^ ^atd ys toiovtovy olog el dtf, Favvfitidsgy 
ovtGk xaXog. 

5 FAN. Tl ydg ös nQog tov ifitvov dvifiS^c to xdXXog; 



sif TO ivtos Tfjg ^vfijg o ts fv^* 
uhg %al^ aQfiovkc, Cratyl. p. 405 
D : tov 6fio%6l8vd'OT %al 6fi,6notvtv 
inoXoij^ov xal äxoiuv i%aXs€u^v. 
Demosth. 2, 9: xa xüngCa xal Xtu«> 
vag. Kr. Gr. § 68, 2, 1. — ro d^ /»iyt- 
ßtov, Kr. Gr. § 57, 10, 12. Vgl Qall. 
14. 25. — dateQa aovj d. i.. einen 
Stern deines Namens. Zu ver- 
stehen ist der Wassermann, aqua- 
rius, vdQOxoog, — xal 0X0»^, kurz, 



denique. — tov 6vfinciii6iiffv6v 6öv, 
einen, der mit dir spielen 
wird; Kr, Gr. § 50, 4, 8. 

4. diwuovqüscQ-ai, s. zu IV, 1. — 
sftf« /ii£r' oXiyoVf das wirst dn 
in Kurzem erfahren; s. oben zu 
Totengespr. 16, 3. — trig wutog. 
Kr. Gr. § 47, 2. — ovtm necXog, 
Der Konstruktion angemessener 
würde ovra xaXov sein. 
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ZETU. ^Ex6L rt ^ikyritQOv r^Sv xal iiaXaxdtSQOV ixdyBi 
{tvt6v, \ 

FAN. Kai iirjv o ys nariiQ '^xd'eto fiov övyxa^svdovtt 
xal Sifiystto Scod'ev^ dg dg>BlXov avtov xov vnvov 0TQsq)6fiivog 
xal laxtif^mv xal tv (p^syyofisvog fiBval^v 6%6tB xad'Bvdoifii. ' 
Söts Tcagd trjv i/^ijtdQa insfuni fiB xocfiijöoiiBvov (6g rä noXld. 
wga Stj ooi^ bI Sia tovxo^ dg, q)yg^ avr^Qitaodg (iB, xatad'Btvat 
avd'Lg ig rijv y^v, ^ nQdyfiata B%Bcg dyQimvcSv' ivoxk'ii^co ydg 
öB owBxäg 0TQBg>6iiBvog, 

ZETU, Tovt^ avto fioi to '^diOtov nocijö Big y bI dyQv^ 
7cvij0ai,fic fiBzä 00V ipikäv noXXdxig xal TCBQintvcccDv. 

FAN, Avxog äv BläBiijg' iyd äh xoiinjeofiai öov xataipi- 
Xovvtag, 

ZET2. ElööiiBd^a t6r$ o jCQaxtiov. vvv 8h aitayB avtovj 
d ^EQfi'^y xal niövta trjg a%'ava0Cag ayB olvoxoijöovta ijfitVy 
dcddl^ag nQÖtBQOV dg XQV iQ^Y^^'^ ^^^ Cxvfpov. 



5. 
HPAS KAI MOS. 

HPA, 'E| ov td (isiQaxtov rovro, d Zbv^ ro OQvyiov i 
dnö tilg ^Idrjg aQnd^ag Sbvqo ävrjyayBgj ikatxov fiOL rdv vovv 
nQocixBig. 

ZET2J. Kai tovro ydQj d '^Hga^ irjXotvnBtg i^Sri , dq)BXhg 
ovtco xal dXvnotatov'y iyd d% ^firjv talg yvvac^l fiovaig %«- 

kBTCTfV 0B Blvaiy 6lt66ai aV 6(lvX7J(JG)Oi ILOL. 

HPA, Ovä* ixBlva fihv bv TCOiBtg ovSh nQinovta OBavx^^ 2 
og dycdvrcDv d'Bdv dBffnotrjg dv, anokmdv i(ih tijv vöfiGi ya- 
(iBtTJVf inl triv y^v xdtBi (iolx^vöcdv xQ'^^^^'^ V ^drvQog q 
tavQog yBvofiBvog. nkr^v akV ixBtvac (idv 001 xav iv yfj fii- 
vov6vy to 81 'I8atov tovtl TCai^lov agnaCag avinxrig, d yBv-- 
vaiötatB d'BcSvj xal övvotXBt rjutv, inl XB^pakif^v (lov inax^iv^ 



6. T4 d'sXyritQOv, Kr. Gr.^§ 61, 

16, 2.^ — ttvtov^ nämL top vnvov» 
— onoxB Hcc&8v9oifiiy Bor. Gr. § 54, 

17, 2. — mg tä noXlä, meisten- 
teils, gewöhnlich, utvliMrimum. 
Sonst Dei Luc. in der Kegel nur 
Ttt noXlä; aber ebenso 6g to noXv 
und dtg inl xb noXv, — ngayfiocta 

LuoiAv. n. 



avTog Sv 



f|efcff, s. zu III, 16. - 
Bidsifig, 8. oben zu Totengespr. 
3, 1. — fng a^ttvaclag* Der Ge- 
nuTs des Nektar und der Ambro- 
sia machte unsterblich. 

5, 1. TO ^Qvyiov^ den Ganymedes. 

2. xay, wenigstens, wie oft 
bei Lucian. — inl %B(paXiiv, wir: 

6 
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olvo%oovv Sil rtp Xoyp, oikcog tjicoQBig oivo%6fov^ xccl äjtrjyo- 
QBvxaöiv aga ^ xb Hßrj xccl 6 '^g>ai0ros ätaxovoviievoL, 6v 
Sh Tcai trifte xvXi^xa odx av aXkmg Xdßoig nag' avrov ij ipUrj- 
<tKg n^fotBQov avtov andvxwv QQciwoVf xal xo ^piXtuifd 0ov 
ijöiov xw vixxaQogy xal 8vd xoOxo ovSh dvtf^äv noXldx$g aixstg 
niBlv oxh 81 xal dnoyBv€d(iBvog pLovov iSwxag ixsivp, xal 
nt&inog ascoXaßcsv xifi/ xvXixa, o0ov vnöXomov iv avxy sr/- 
VBcg, o^BV xal 6 natg iniB xal ivd'a ycQo0ijgiioöB xä %BiXti^ 
Iva xal xivfjg äfuc xal q)Uyg. xgqhjv dh o ßadXBvg xal 
andvxcDV JcaxiiiQ dno^iftBvog X'^v alyLöa xal xbv XBQavvov 
ixdd^ao dexQoyaXlifov fkst^ avxovy 6 moymva xriXixoxkov 
xa^Bi^fiivog. axavxa ovv 6q<S xavxa, Scxb (ii^ olov Xavd'dvBLV. 

3 ZETU. Kai xC Sblvov, cj "ÜQa^ (tBiQaxiov ovxo) xaX^ 
fkBxa^p nivovxa xaxa<piXBtv xal ifds0^aL d(i^otv xal xp (pcXfj- 
ybaxv xal x^ vdxxagi'^ ifv yovv inixQii>(o a'ix^ xav aitai (pi- 
Xijöai öSj ovxh^ f^^V^ ^^ nQ0xi(i6xsQ0v xov vixxaqog oio- 
lievG) xo tpiXrjiuc Blvai. 

HPA, naiÖBQaCxwv oiJrot Xoyoi,, iyd dh f*ij ovxcd fi«- 
VBirjVj dg xd %BlXri nQO0BVByxBtv x^ ^laX&ax^ xovxp 9Qvyij 
ovxcag ixxBdijXviifjbivp, 

ZET2J. Mij iwv Xoi,SoQOVy cJ yBvvaioxdxri^ xolg naiSixolg' 
ovxoöl yaQ 6 %^XvdgCag^ 6 ßdgßaQogj 6 fiaXd^axög^ riSConv 
[ifnoX] xal nod'BivoxBQog — ov ßovXofiat. dh BlütBtv, /Mif 0s nag^ 
olwo ixl nXiop, 

4 HPA, Etd-B xal ya(iiJ0Biag avxov ifiov yB ovvBxa, fii- 
Hvri0o d* ovvj old piOL Sid xov olvo%6ov xovxov ifknagoiVBtg, 

ZET2J. Oiixy dXXd xov ^Htpai0xov idsc xov 0dv vlhv ol- 

über den Hals. — olvoxpovv 9n slaivy das sind Reden der.., 

TCO ^oyq), angeblich freilich s. zu II, 10 z. E. — ftTj ovtat ua- 

als Mundschenk. So steht ^if vsirivt dg^ 8. zu IX, 37. — fi^oi. Da- 

oft ironisch. — dnfivoQSvnaciv . . tivus etbicus. — nod-sivotSQog. Er 

dtccnovovfisvot, sina erschöpft bricht hier ab; hinzusetzen wollte 

durch den Dienst. Er. Gr. § 56, er: „als du.'* — inl nXeov, bis auf 

6, 1. — ov9h ditp&v^ nicht ein- ein mehreres^ mehr, weiter, 

mal durstend, ohne auch nur 4. bH&b nal yaii'jcHaq, Ejt. Gr. 

Durst zu haben. — ozh 9i, zu- § 54,3,3. Der Aonst. iyd(i7iaa für 

weilen, ohne vorhergehendes 6th iyrjfint findet sich öfter bei^Luc; 

iniv. Nur hier bei Lucian. — idat' s. zu II, 52. — suov ys ovvs^a^ 

Nffff, s. zu IV, 19. — niovxog, näml. meinetwegen. Es ist diese die 

«vTov. — 6 . . xa^etfAei'og, du, der einzige Stelle, an der Luc.^nach 

du u. s. w. Übrigens s. oben zu den besten Handschriften ovvB%a 

Totengespr. 10, 8. für %vi%a jgebraucht hat. — ovx, 

3. Noy a9ra£,^wenn auch nur nein, das ist nicht der Fall; aber 

einmal. — ovtoi Aoyot, näml. es sollte wohl u. s. w. — xov cov 
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voxoBtv ri^tv %öA«i;ot/tra, in tilg xafitvov '^TtövtUy hv tcSv 
öTttvdnJQOv dpdltlsioVf &(fti tr^v itVQciyQaV i^otsd^SLiiii/ov, 
xal aiC insivmv aitov tcSl/ däütlilaiV Xa(ißüvHv i^(ias triji/ 
xiii.iXUy xal iitiöxccöaiiivovg yB ^ilij^at^ (ista^^^ 8v o*dd' äv 
ij (iiitfjQ 6ij '^di&g ^LXij&siag i^d tfjg dößvXov tatrftakG^^ivov 
ro ngoömitov, i}*/a) taijra* ot5 yft'^; xtd itttgä itoAÖ 6 oivOxoog 
ixetvog inQsns reo 0vfi7eo0iG) t(ov d'säv^ 6 ravvfirjdrjg äh Vtata- 
itBuntiog av^ig ig riji/'ldiyv xad-tÜQi.ög yaQ xccl ^ododäxtvXog 
xal iniOtafkivoig ÖQsyet. to ixmofia, xal o 6s XvTtst fiäXtiSta^ 
xal q)tXst ijdiov xov vixtaQog. 

HFA. JNvv xal xcolög, (S Zsv, 6 "Htpai^tög xttl ot däxtv- 5 
Xoi, avrov ävä^iov fqg ö^g xvXixog xal aößöXov (leötog iotv^ 
xal vavti^g ogäv a'örov, i| otov xov xaXdv xofifftriv tovtov 
ij Idij avi^QBtlfS' naXai dl 0'd% etoQag taika^ oi8^ ot amv- 
d^Qsg oijdh fi xd(iivog äteitQiitöv 68 (irj od%l nCvsiv nag 
aitov. 

ZET£. Avititg, cJ "HQä, 6iai>tijv, ovtlv äXXa^ xä(iol 
ini^tiivHg tov i^cota IriXoxvicoida* sl dh ax&g itaQct aaiäog 
i&Qaiov dsxo(iSvij x6 ix^c^ta^ 60I fihv 6 vtdg olvaxositG), 6'd 
8iy cS Faviiiifjäsg y ifiol fioi/$i> dvaSldov ti^P xvXixa xal ig>* 
ind0tji Slg tpiXsi (is xal Stä itX'i/lQij ÖQiyoig x^xa aid-^g 6n6xs 
ntJCQ' ipLov dieoXa(ißdvotg. tl xoiko} daxQvsig; ^1} diätd't' 
olfudiexat yaq ijv xCg 6s Xvititi> d'iXy. 



6(7). 

H^AISTOT KAI AnOAAÄNOS. 

HO. 'Eüiffaxagj <o "JnoXXov, x6 X'^g MaCag fiQiq)og x6 Sqxi, l 
xsx^iv, (6g xaXov xs i6xi xal 7ep06(isidL^ IC&61 xal driXot ^öij 
fisya XV dyad'ov d7toßri66(isvov; 



vto^^ sarkaBÜBch. Als MandscheDk 
det Götter erficheint Hephästos 
bei Homer. 11.^1, 595. — xofT^^a- 
Xtopkivov z6 nQoamnov, im Gesicht 
geschwärzt. — ov ^ap; nonne? 
nicht wahr? — naganolvy s. zu 
II, 18. — nctd-dgiogy spätere Form 
fOr die attische nad'aQBtog. 



5. pvv %ocl x^^^9 o Hw,, d. i. 
nnn^ ist Heph. auf einmal lahm. — 
iS otov, seitdem, seltner als i£ 



ov; Kr. Gr. § Öl, 8. 8. — iirj ovxh 
quo minus, vgl. Totengespr. 28, 2. 
— ovdlv aXXoj weiter nichts. — 

«Z^IL- • ^^X^t^'i^fJ I 8; zu Totenge- 
spr. A. 11. — otB . . OQiyoig , , ono- 
TS . . anoXafißdvoig, s. oben zu To- 
tengespr. 21, 1. — olfiLdiäatcci yäg 
rivy vgl. Aristophan. lliesmoph. 
248: otukmiit&Q* st tig rov ifi>6v 
nQayKtov uXvvst. 

6, 1. To xfig MaCcig ßqiqtogy d. L 
Hermes. — driXot . . dnoßriaoßspoVf 

6* 
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All. ^Exstvo ßQig>og^ o ^Hg>at0tSy ^ iiiya äyad^öir^ o toi) 
'lanetov nQsaßvtSQOv iönv oöov inl ry navovQyia; 

HO. Kai ti äv dSix^^öccv dvvacto agzltOHOV ov; 

ATI. ^EQcita tov no^Bidäva^ ov rijv tQlaivav inXetl^sv, 

^ tov "Agri' xal tovtov yäg il^aUxvae Xad'ov ix tov xoXeov 

to 1^9)0^, tva (irl ifiavtov Xiy(o^ ov aq)(6%ki0B tov to^ov xal 

täv ßsl(Sv. 

2 HO. Tb veoyvov tavta, o (loXtg eOtrjxs^ ro iv totg citaQ- 



yavoig ; 
AH. 
HO. 
AH. 



El0rjy (o '*Hq>ai,0tSj ijv ooi nQO0iX^y ^lövov. 
Kai fiiji/ XQoa^X&sv i^Stj. 

TC ovv; Ttavta ixBig tä iQyaXsta xal ovdhv dxo- 
X<oXbv a'ötiSv; 

HO. Ilavta^ ä^AnoXXov. 

AU. ^Oficog iTtiöxBtIfat axQvßäg. 

HO, Ma Aia^ trjv nvgayQav oi% 6q&. 

AU, *AXX' oifBi 7C0V iv totg 6naQydvoig avtijv tov ßpiipovg. 

HO. Ovtmg dl^vxBiQ iOtC^ xa^dnBQ iv ty yaOtgl ixfiBXs- 
tjjöag t'^v.xXBittvxfjv; 
3 An. Ov yaQ ijxoviSag avtov xal XaXovvtog ijSii 0t(oiivXa 

xal inCtQO%a'. 6 äh xal d^axovatad'aL i^(itv id'iXai. x^^S ^^ 
nQOxaXB0d^Bvog tov "E^mta xatB^dXaiöBv B'öd'vgy ovx olS* 
OTtog v(pBXcjv tm nöÖB' Blta ^Bta^v ijtawoii^kBvog r^g 'AtpQO- 
dCtrig fihv tdv XBCtov ixXBipB iCQOöntviafiivijg aitov inl tri 
vlxriy tov Aiog Sh yaXävtog in td ax'^TttQOV bI dh (i^^ ßagv- 
tBQog 6 XBifavvog rjv xal tcoXv to nvQ bIxb^ xdxstvov äv 
vipaiXBto. 

HO. FoQyöv tvva rov naZda tpyg. 

AU. Ov fiövov, dXX' TJdfj xal ^v0ix6v. 



8. z. II, 53. — tov 'lansTOv nQsaß.t 
sprichwörtliche Redensart zur Be- 
zeichnung eines sehr hohen Alters. 
— oaov ini, qucmtwm ad^ was 
anbelangt. lup. trag. 21: oaov 
Inl 6ol Nca xji a^ ngopo^a,^ Phalar. 
2, 8i xal oaov inl tjj yw, ßad'st 
Xt(im asl avvKfiSv &v. Catapl. 1: 
oaov in' ifioi. u. ö. — tovxovy 
wovon abhängig? S. zu Totenge- 
spr. 22, 1. 

2. xavta^ näml. inoirjcsv. — xal 
f*iff , atqut, — infislsf^oug. Wie 



ist das Masculin. zu erklären, da 
doch TO ßpig>og das Subjekt ist? 

8. ov yuQt elliptisch: du brauchst 
dich nicht zu wundem, denn du 
hast nicht u. s. w. — t^g 'Ag>QO' 
dltrigy s. oben zu Totengespr. 22, 3. 
— yelcortofflTt, während er noch 
lachte (darüber dafs er den Eros 
besiegt hatte). — bI 9\ y^'^ , , ^*, 
wir: wennnichtgewesenwäre. 
Kr. Gr. § 54, 10,^3. — oy fiovov^ 
näml. yo^oy ttvd 9Wt tov nctt9a. 
Vgl. Vit. auct. 7. Toxar 1. 
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H0. Tä tovro tSTCiialQse^av i%sig'^ 

ATL. Xsldvriv nov vexQctv svqcjv Soyavov djt^ adt'^s 4 
övvsxTJ^aro' m^xsiq yäg ivaQ(i60ag xccl ^vyd^ag^ inaixa koX- 
käßovg i(iJt7Jiag xal (laydda vxod'slg xal ivreivd^iBvog BTCtä 
XOQÖäg, ifisk^dsL ndvv yXatpVQOv^ (o '^Hq)ai0x6^ xal ivaQfioviov, 
(äg xdfih avt^ g>d'0VBtv ndlai xi^agCf^siv &0xovvta. IXsys dh 
ij Mata^ (6g iir^dh ßivoi tag vvxtag iv rc3 ovQav^, dXX^ vno 
TCSQiSQylag a%Qi, tov "Atdov xatCoi^ xXs^g>v tt xdxst^ev dri- 
Xadij. vnontSQog d' iötl xal ^dßdov tivd naTCoivitav d'av^- 
Ciav xr^v dvvafiiv, y ilwxaycoyet xal xatayei tovg vsx(fovg, 
HO, ^Ey<6 ixeivfjv iötuxa avt^ TcaCyviov alvai. 
All. TocyaQovv dnidcnxi 0ov tov fitöd'ovy ri)v nvQaygav — 
HO, Ev ys V7csiivi]0ag' äöts ßadiov(iaL d7eoXrjtlf6(i£vog 
avti^Vy et Ttovy dg (prjg^ svged'eirj iv totg cnaQydvoig, 



7(8.) 

H^^AISTOT KAI MOS. 

HO, Tl (IS, mZav^ %Qri Tcoistv; ijxat ydg, dg ixeXBVöag^ 
S%(ov tdv TciXsxvv dJ^vratov^ el xal Xid'ov dioi (iia nXriyfl dta- 
xo^av, 

4. xBlmvriv xtI. Hermes erfand 
die %bXv9 oder Lyra bei Gelegen- 
heit seines an Apollon verüBten 
Binderdiebstahls in Arkadien, s. 
den homer. Hymnus auf ihn. — 
nm/Biq, Darunter sind die beiden 
Bcmank und zierlich gebogenen aus 
der Basis oder dem Schailffehäuse 
(das bei der Lyra rund, bei der 
Eithara eckig war) hervorragenden 
Seitenstücke zu verstehen; zwischen 
deren oberem Ende befand sich 
das Joch {ivyov)^ an dem die Sai- 
ten durch die Wirbel {%6XXonBg^ 
hier bei Luc. %6XXaßoi) gescannt 
und gestimmt wurden; (layag ist 



der Steg. [Yß\. Karl v. Jahn in 
Gerhards Denkm. 1858. n. 115.. p. 
181 — 190. nebst den Abbildungen 
n. 1 bis 4.1 — HoXXäßovs, unsSti- 
sches Wort für %6XXonag, — dg, 
mit dem Infinitivus, a» Suts, so 
dafs, 8. zu II, 2. — nsnolritaiy 
hat sichgemacht, angeschafft. 
— T1JV 9vvatiipf nähere Bestimmung 
zu 9'avfi>aaiav, lup. conf. 4: rots 
fi>lv drj d'avfiäaiog idonBig fioi xr^v 



ßlav. u. s. — tfjvxayoDysij Hermes 
geleitet die Toten in die Unterwelt 
und heifst daher auch rjfvfayeayog^ 
vsagonofinog. — nalyviov «Zi'at,wir: 
zum Spielzeug. Diese Hinzu- 
fügung des Infinit, elvai ist mehr 
poetisch und dialektisch; bei den 
Attikern ist dieselbe seltner. Kr. 
Gr. II. § 55, 3, 21. Long, pastor. 
1, 19: xal tovg tVQOvg dmoov stvai 
$id(oei. Vgl. das homerische 8m%B 
^Bivriiov itvai. Ebenso ^%blv, To- 
xar. 45 : 96g fioi tmf d'vyatsga aov 
yyvaina l'jjrsti^. Vgl. Gatapl. 7: 
iqtOQOV ü8 ical latQov atvai x&v 
dv^f^mnCvmv afiaQtrjfidtaiv auB' 
Xlfmavov, — xriv nvodyqctv. Hinzu- 
setzen wollte er xXs^ag, aber He- 
phästos unterbricht ihn. 

7. o^vtatovy zu verbinden mit 
ixtovy die Axt gehöriff scharf 
habend. Was in diesem Gespräche 
dem Hephaistos zugeschrieben wird, 
schreiben andere dem Prometheus 
oder dem Hermes oder dem Pala- 
maon zu. Luc. folgt dem Pindar. 
OL 7, 35 (65). — sl %ai, si etiam. 
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if dvo xatsvsyxciv. 

HO. n^f,Q^ fkov, sl fi^i}v«(; nQQ6tatta ^' ovv v^ älXo, 

ZST£. ToSto a'ötOy Suxtif^ilval fioi to H^ccviov ei d\ 

xttd'ixvsUs^^i netvtl r^ dv(i^y [iiiSi (i^lkeiv dnoXXvucci yäq 
vno AilwoVy a% fAOt %6v iynd^alov dva6tQig>ov0iv. 

H9. ^OQtt^ m Zevy fii) nanov ri xoiijö&^BV* il^vs yuQ 6 
niXiKfig iön xcA o'öx äpccv^cml ovdi xata ti^v EiX^^iav 

ZETZ. KativsyxB fiovov, cJ 'Hq)ai6T€y d'aQQSv olSa 
iyA xi 6v^q)iQ0v. 

HO. ''Axtov fitivy xatoi6(o 8i' xi yccQ x^ noutv 6ov xb- 
Xivovxos; xl 70t>ro; xoQri IvoxXog. fiiycc, m Zsv, xaxov elxsg 
iv TQ x€g>aXg' slxoxiog ovv 6%v^(iog ^6&ay xijXixavxijv vxo 
TQ fiiijviyyi naQ^ivov %quyyo^Vy xai xavxa ivo^Xov' ^ xov 
0tlftxx6n^ovy 0^ xsip^X'qv H§Xif9(ig i%ov. i} äh sc^df xal 
nvQQix^^^ Kai i^v i^xtSa xivd60€i xal x6 doQv ndXXsi xal 
iv^mHSiäj xal xo (liy i0xoVy xaXi^ naw xal ax^Loia yByivfjxai 
igf^q iv ß^xet* yXccvxiSxig {uvy aXXd xo6fiat xcd xovxo iq x6- 
^vg. Söxej Ol Zdj fiaiaxQd fiot dxodog Syyvtjöag fjdfj avxijv. 

ZETZ' ^ASvvaxa aixetgj d "Hfpausxs' juc^d-ivog ydg dsl 
i^BXij0ei f^ive^v. iyto d' ovv xo ye i%^ ifiol ovShv dvxiXiyo. 

HO. Tbvr' ißovXoiiviv* efioi iuXii0& xd Xoizdy xal ^dfi 
0wa^d0& avxifv. 



— ^^^ff ^«o, n&mL (i€pi|. Toxar. M: is 

Dial. meretr. 13, 4: lox«T*^ ^ 
dvo njv sc^p«Zfv dtf^ifjicvo«. Cop- 
TiT« 4i: di<tl« «o mMrviiov 1$ dvo. 
— nmv^9fiui9. Weiches Weit ist 
d«8 Ol^jeki? TgL I, 3. — «t «llo. 
Bli€^ pnee. SS: vvkm;^ n mlU 
vsoTtlWir. — «ovro «vfo, eben 
das. i^SLml. ■yciwn«^ — «€tf«q^ 
Bind. Aov. fi^^haistOB hatte den 
Zorn deo Zeo» adion einmal em- 
pfonden, ala ihn dieser ans dem 
Himni^ vazf, woher ach auch 
seine Lahmheit Mäneb; 1L1,&S0£ 



— wa9xl %qi ^(^ d. L ans allen 
Sr&ften. — mcric jijv JSSfZ., nach 
Art der EiL — mmw fUv^ nmx" 
oUm di, s. xn Totenge^r. loL 6. — 
««i zmvxtiy nnd swar. — ilfZif- 
9^1^ igm^^ 8. xn Toten^e^r. 16, 4. 

— vo sivtctov, id fMoa wriimii 
«si. - m«Xf ««w. Oft wild MTV 
wie ovr» nachgestellt, PiMat. 20. 
Demon. 67. Bhä praee. 15. Alex> 
and. 55w Inp. oon£ 3w Anadi. 15. 
Catapl ^ n. 8. — f^müm^m^ Heb> 
ammenlohn, nur hier t o r hom - 
mendes W<^ ~ «• yc Iv' ^', 
was mich wenigstens anlangt; 
ebenso Bhet. praec i. I^endolog. 




©EßN AIAAOrOI. 7. 8. [VI.] 



87 



ZETH, Et 601 ^äSioVy ovtm noUi, nkr^v olSa oti ädv- 



8 (11). 

A^POAITHS KAI SEAHNHS. 

j40P. Ti talkcc, c3 UsXfjvfj^ q)a0l icoutv <y«; fmoxav xarä i 
r^v Kagiav yivrj^ tötävai (liv 6s rd ^Bi^yog dq>0QcS6av ig rov 
^Evdviilcova xcc^svdovta vTCai^QLOv Sts xwtjydtriv ovra, ivlors 
dh xal xatttßaivsvv nccQ* wdtov ix iii6fig rijg SdoiS; 

2EA. 'Egdtttj cJ ^Aq>QoSlxri^ tov aöv vlovy og (lot tovrcav 
ahiog. 

AOP. "Ea' ixBlvog vßQL6ti]g iöuv ifih yovv adf^v t^v 
lifItiQa ola didgaxBVj aQXv fihv ig tt^v "Idriv xatdycav ^Ay%l6ov 
evsxtt tov 'IXvicog^ ägti dl ig tov Alßavov inl xo ^A60vqiov 
ixstvQ fiSLQdni4yi/^ o xal rjj ^SQ0sg>ccrty ia6Qa6rov nonq6ag i^ 
iq(iv0Biag ä^siXsto (is tov igdfu^vov ßeva noXXcixtg '^stsiXrjOcc^ 
bI firi 7cav6Btttv toiavta Ttoiäv^ xXdöBiv i^hv wöxov rd ro{a 
xal ti^v qnicifit QttVy XBQittiQ^6Bvv dh xal xd TCXBQa' ijörj dh xal 
nlriydg a'öxa ivixBiva ig xdg Tcvydg xp 6avSdXp' 6 dh ovx 



27. TO in' i^avta Abdicat. 32. ~ 
ddvvdx(ov if^ag. Hermotiin. 51 : ifiiq- 
vvüa ngoQ as vit Bvvotagf oxi ddv- 
vdtaw igoiS' Catapt 4: ogmv ddv 
vdtav iipiißsvov, Eurip. Herc. für. 
317: ulltog &' adwatcuv iom* igav, 
Soph. Antig. 90: aXX* dyi,7i%dv(ov 

89 1. zt zai$xu . . (paal noisiv as >» 
t£ tcevtd icTiVy S tpuüi noisCv <re. 
1- Titttd T^y Kagiav^ in die Ge- 
gend von, nach, Inp. trag. 1^: 
yiyvofkai naxu xmr IlotxtXrjv, Phi- 
lopsetid. 26: natu x6 diTmcaxjJQiov 
iysvofirjv. Somn. 15: nccd"' ovg y«- 
vol^nv Tjf nxijtfsi. — x6 ffvvoff. 
Der Selene -wird ebenso wie dem 
Sonnengott ein Gespann beigelegt, 
auf dem sie durch den mmmel 
^ihrt. -^ ig xov'Evdvfiionvu. Apol- 
lodor. 1, 7, 6: Kt€Xv%rig xal 'Asd'XCov 
naig 'Evl^vfiitov yiyvsxai, Saxig^ Ix 
&iü6€cX£ag AioXiag dyaytov, ^HXiv 
m%ufB, Xiyovüi d\ avxov ^ xivtg in 
diog ysvBO^ai. xovxov xdXXsi diS' 
vtyv,6vxog riQaad'ri HsXrjvrj, Zsvg 



9h avxA 6i9(ociv 8 ßovXsxat IXi- 
ad'ai, 6 9h.u[Q8ixai %oifioia^ai diu 
navxog dd'dvaxog xal dyi^Qaigfiivaiv. 
Nach einer andern Sage hatte er 
seine Heimat auf dem Ber^e Lat- 
mos in Earien, daher Latmms bei 
Ovid. — Kud'svdovxa vnal^qiovy 
Kr. Gr.^ § 57, 5, 4. — «r«, s. zu II, 
21. — 'Ay%i€ov. Zu diesem, wäh- 
rend er auf dem Ida weidete, kam 
Aphrodite und eebar von ihm den 
Ameias. — 'AaavQiov Ix. iislq,, Ado- 
nis, welcher der Sohn des assyri- 
schen Königs Theias oder des Ki- 
nyras, des Erbauers von Paphos 
auf Kypros, war. — ^sQCSfpaxxij* 
,,Aphrodite nämlich gab den Tod 
des Adonis der Persephone schuld, 
die ihr diesen schönen Jüngling 
mifs^önnt und ihn auf diese An 
zu sich in die Unterwelt gebracht 
habe." roppo. — IJ '^fkias^ocg, s. 
oben zu Totengespr. 16, 1. — xia- 
osiVf zerbrechen. Selten ist der 
Gebrauch dieses Yerb. simpl.; ge- 
wöhnlicher steht es vom Abbrechen 
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2 i7tiXiXri0xaL andvxonv. ätccQ etni iiot, xaXdg 6 ^Evdv^Cmv 
i6tiv; svJtaQanvd^tov yccQ ovrco to öaivov. 

21EA. ^E^iol [ihv xal ndvv xaXog^ d 'Ag>Qodlrfi, dox€t, 
xccl fiaXt^ta orav vxoßaXofisvog ijtl r^g TtdxQag t'^v xXccfivda 
xäd'SvSy^ rjj Xai^ fihv ix(ov xä axovxia i^dri ix x^g %BiQ6g vtcoq- 
Qiovxa^ ij da^ia 8h tcsqI xr^v XBq>al^v ig xb av(o invxBxXaaiiivri 
iniTCQiTcy xp 7tQo0oi7cp TCSQtxsiiiivtij 6 Sh vno xov vtcvov Xslv- 
liivog Stvanviri xo otfißQO^iov ixetvo a6d'[ia. xoxs xoivvv iy& 
i'^otprixl xaxLOV0a^ in^ äxQiov xmv daxxiiXcjv ßaßrixvta^ cig 
av fi^ äv€yQ6(iBvog ixxagax^eCri — oUs^a' xC ovv av 0ol 
XiyocuL xä fisxä xavxa; JtX^v ä7t6XXv(iai ye wrö xov iQOxog. 



9 (13). 

AI02, ASKAHraOT KAI HPAKAEOTS. 

1 ZET2J. nav0a0d'S, gJ ^AöxXfjJtih xal 'HQaxXscg^ igl^ovxsg 

nQog aXXijXovg SöTCe^ av^QCOTCOL' aiCQan'q yccQ xavxa xal aX- 
XoxQia xov 6vfi7to0iov xcSv d'BfSv, 

HPA. ^AXXä i^iXaig^ cJ Zsv^ xovxovl xov q)aQiiaxia ngo- 
xaxaxXivs6^al [lov; 

A2JK. JV17 ^ia' xal d(isivatv yaQ aliii. 

HPA, Kaxd xC^ C9 iiißQOvxrjxs; '^ öioxt 0s 6 Zevg ixs- 
Qavv(o0sv ä fti) d'ifiig noiovvxa^ vvv d% xax^ iXeov avd'ig 
dd'ava0iag fi6XB^Xi]q>ag; 

A2JK. *E%iXiXri6aL ydg xal 0v^ c» ^HgdxXsigy iv xy Otxy 
xaxatpXayeCg^ oxv iiov ovsidliaig xo JtvQ; 



junger Schöfelinge. — to nagav- 
ir/xtt, für den Augenblick, 
augenblicklich; Er. Gr. § 50, 
6, 13. 

2. ovTco, näml. wenn Endymion 
schön ist. — ifiol uiv. Welches ist 
der Gegensatz? S. zu III, 5. — 
xal nävv, gar sehr, ganz aus- 
nehmend, wie oft. — ivanvsTj, 
ausatmen, selten. — mg av, s. 
zu Totengespr. 4, 2. — otad^a, Se- 
lene bricht ab, weil Aphrodite das 
übrige schon von selbst weifs. — 
vno xov iowtog. Warum der Ar- 
tikel? 

9) 1. xttl dustpwv yaQf s.zu Toten- 
gespr, 6, 5. — ä iiißgovtrjts, d n n e r- 



schl&chtig. Asklepios nämlich 
war von Zeus mit dem Blitzstrahl 
erschlagen worden, weil er den 
Glaukos oder Hippolytos wieder 
lebendig gemacht hatte, und Plu- 
ton si<3i dadurch beeinträchtigt 
glaubte. Zur Entschädigung dafür 
versetzte ihn Zeus auf Apollons 
Bitten in den Himmel.^ — ^ 9i6zt, 
8. oben zu 2, 1. — a fi^ d'iiiig, 
näml. iaxl noiBtv, — «ott* ilsovj 
aus Mitleid. — iniXiXrjaai . . 
nattttpXsysig. In Prosa seltene Ver- 
bindung. Eurip. Bacch. 188: ini' 
XsXijtifis^* '^^dioag yiqovtBg opteg. 
Kr. Gr. IL § 56, 7, 2. — nul av, 
so wie ich, zu verbinden mit Ttata- 
(pXeyflg, — Iv t^ Oh% s. zu Toten- 
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HPA, Ovxow i'ea xal Ofiota ßsßicDtav '^(itv, og ^tog fihv 
viog €l(iL^ roaavra dh nsnovriKa ixxad'alQCiv tov ßiovy d'tiQÜc 
xarayG>vi^6fi€vog xal dv^Q(anovg vßQiöräg tL(AciiQov(isvog' 0v 
öh ^i^otöfiog et xal ayvQxrig^ i/o<Tot;<T6 iikv tecog ävd'QciTtoig 
X9'>i^f'(''0g inidijösiv täv (paQ^taxcav^ avägtadsg dh ovSiv im- 
Ö£Ö6i,y(idvog. 

A2JK. Ev Hyaig^ ort öov rä iyxaviiara laedfiriv, &tB 2 
TtQfpriv av^X^ag riiiiq>ksxxog ^ vä' d(ig)otv duq)d^aQ(idvog to 
0cS(ia^ xal xov %itävog xal (lerä tovto rot; TCVQog* sycj' öh sl 
xal [iridhv aHo^ ovta iSovkBvöa Sötcsq 0v ovts ll^aivov §Qpa 
iv Avdla^ 7tOQ(pvQiSa iväeävxdg xal xai6(i6vog vno t'^g ^0[i- 
(pdkr^g %QV6^ 0avädkp^ «AAa ovdh [iskayxokijöag dnixtsiva 
xd xixva xal x'^v yvvatxa. 

HPA, El iiri Ttavöy XoidoQOVfievög (loij a'öxixa iidka stöy^ 
(6g ov noXv 06 dt^ösi ri d%'ava0la^ inel dQd^svög ob ^iifjw 
inl xBq>ak'qv ix xov ovgavoVj ßöxs (iridh xov üacdiva Idöao^al 
66 xd XQaviov ^vvxgißdvxa, 

ZETI]. IIav0a0^6j q)i]iiiy xal fti) inLxaQdxx6X6 ruitv x^v 
^vvov0iavy 71 d(i(poxiQOvg djtOTtifitpofiai viiäg xov I^vfi7to0iov. 



geepr. 16, 5. — ovhovv, fürwahr 
nicht, gewifs nioht. ~ taa %€tl 
o^oior, auf gleiche and ähn- 
liche Weise. So steht Üaog und 
ofioioe oft verbunden; s. zu 14, 10. 
Übrigens vgl. Piscat. 37: ti yag 
vfiiv xoiovto^ ßsßianai; Kr. Gr. 
§ 52,3,4.— Off, der ich, da ich. 

— tov ßCovy die Menschheit, 
Welt, s. zu II, 4. — &7jQi'a, den 
nemeischen Löwen, den erymanthi- 
schen Eber, die lernäische Schlange. 

— X^ifiFt^off imd'rjasiv , brauch- 
bar, taufflich um auflejgenzu 
können. So ist der Infinitiv. Fut. 
zu erklären. Vgl Thucyd. 8, 28: 
yvovtsg 91 ot iv rots ngdyfiaaiv 
ovt' dnoxtoXvasiv dvvatol Svrsg, 
u. a. Vgl. Kr. § 63, 7, 11. S. die 
krit. Bemerkungen. — xav gtagfiä- 
KMy, von deinen Mitteln, Gene- 
tiv, partitiv. lup. trag. 35: ini%$i, 
xwv pXaaq)f}fiiav. Dissert. c. Hes. 7 : 
ini(poQo£rj x^q y^ff. Pro merc. cond. 
2 : ininazxnv xmp q)aQ(id%{ov, Bhet. 
praec. 16. Pisc. 22 u. s. 



2. SV liysig, o«. Wir: freilich, 
weil od. denn. — dv'^X&sg, näml. 
sig ovQctvov. — xov fixotvog, zu 
verstehen von dem mit dem Blute 
des Kentauren Nessos vergifteten 
Gewandt, welches Deianeira dem 
Herakles schickte. — el xal ftridhv 
dlXo, Elliptische Bedeweise, näml. 
ino^fjau. — iäovXsvocc. Nach der 
späteren Sage wurde Herakles an 
die Königin der Lyder Omphale 
durch Hermes verkauft und mufste 
derselben dienen und sich weiblichen 
Verrichtungen unterwerfen. — dXlä 
ovSif s. zu Totengespr. 24, 1. — 
xa xiuva xal xi^v yyvaiHa. Hera- 
kles tötete in der Baserei die Me- 
tara und die^ mit ihr gezeugten 
Inder. — avxi%a fidXa stofj, s. 
zu Totengespr. 16, 3. — inl nBtpa- 
Xrjv, kopfüoer. — xov Tlaimvct, 
Bei Homer, der Arzt der Götter. 
— x6 liQaviov awxQißivxu, Statt 
des Accusat. auch der Genetiv., s. 
zu II, 48. — tPW^, s. zu Totenge- 
spr. 22, 1. — anonifitpofiai = a^ro- 
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xakoc Bvyv(o(iov^ ci ^HQcixXsig, TtQOXcctaxXivsö^a^ 0ov tov 
^AexXfiTCidv Sts xocl ngotsQov &3to%av6vxcc. 



10 (X4). 

EPMOT KAI AnOAAiiNOS. 

EPM. TC öxv^gcüTios, ^''AnoXkoVy 

An. '^Ouj (o 'Eq^'^^ dv6xv%ä iv rotg iQmt^xotg. 

EPM. "Aiiov (ihv XvTCfjg ro roiovro* 0v dh ti Svifxvxetg ; 
^ ro xata rrjv Adtpvriv öe Xvnst itt; 

An. OvSaiiäg' aXXä i(^iiivov nav^m tov Adxiova tov 
OißäXov. 

EPM. Tsd^fixs yaQ, alni fioi, 6 'Tdxivd^g; 

An. Kai fidXa. 

EPM. n^og rCvog^ cJ "AnoXXoVy rl tig oihcag ävdQaörog 
iji/, dg aTCoxtetvai ro xaXov ixstvo [isi^QÜxiov; 

An. Avrov kfiov ro Sgyov. 

EPM. Oixovv i(i<ivrigj cJ ''ATtoXXov; 

An, OijXy äXXd dvötvxrjiid rv äxov0LOV iyivsxo. 

EPM. näg; id'iXto yccQ axoveac tdv tQOJtov. 

An. dL6xevBiv i(iav^av6^ xdy(A övvediöxsvov adta- 6 
di xdxi6ta dve(icov dTCoXovfisvogy 6 Ziq>vQogj iJQa (liv ix tcoX- 
Xov xal avtögy afieXovfisvog dh xal (ifj g>iQ4i}v tiqv vn$QO^CaVy 
iym fihv äveQ(f(>tl;a, S07C€Q sl(6d'£L[i€V ^ rov dlöxov ig %d &v(0, 
6 Sh dxo xov Tavyixov xato^jtvev^ccg inX xetpaXrfif tfl nmäl 



niinftm, 8. unten eu Gespr. 14, 14. 

— ats xa/, utpote etiam, Ver. hiat. 
2, 9. Toxar 48. u. ö. 

10} 1. anv^omnog, näml. st, wfliS 
im Dialog nicht vermifst wird. Vgl. 
Hat. Theaet. p. 143 D : aol drj ovx 
ollyiatot nlrjanx^ovctf xal dixalaos' 
a^iog ydg. Vgl. Protag. p. 361 E. 

— t6 xara ti}» ddfpvrjv, die Ge- 
8 deichte mit der D., Kr. Gr. § 
48, 4, 21. — tov Ada, rov Oißdlov. 
HyakinthoB war der Sohn des apar- 
taniflchen Königs Amyklas, der des 
Oibalos Grofsvater war. Ebenso 
nennt ihn Ovidias des Oebalos Sohn. 

— nqog tlvog, näml. tid'vrjasv, 
Gatapl. 26: ovvoi nävxsg ngog tov 
aXitriQ^Qv tsQ'vctaiv, ngog, wie sonst 
bei derartigen Neutren 'öno (Kr. 
Gr. § 52, 8, 1.), findet sich bei Spa- 



teren, z. B. Arriaii u. a., nicht 
selten. 

2. 6 91 HOCH, ehfiu,, AnoXovn., s. 
oben zu 1, 1. — iyto fihv «vigQiilfa. 
Des Gegensatzes wegen findet hier 
eine Anakoluthie statt.^ Das Hauet- 
Subjekt wird durch 6 ii wieder 
aufeeuommen. Die gewöhnliche 
Verbindung würde etwa folgende 
sein: ifieXovii. dh xal fiTJ fpiqmv 
trjv vnego^tav, ifiov uvctoqCipavtogy 
Sen, sito^.f tov 9Cciiov ig to ivm, 
Hatanvsvoag iviasioi ktI. Ebenso 
Dial. deor. 23, 2: 6 fiivtoi Tl^ia- 
nog^ yeXoSov ya^ t^aoi di7jyij60(iaiy 
TgQOirjv iv Aa(iilfpiii<p ysvofisvog, 
iym ahv jcsqi'qsiv ti^v noXiVy 6 91 
%ti. Vgl. Kr. Gr. § 56, 9, 3. Mat- 
thias Gr. § 631. 3. — Tccvyitov. Ge- 
birge zwischen Lakonien und Mes- 
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iviftuce fpigonv avrovy äöts anb x^q nXtjy^g al(id ts ^trijvat, 
noXv Kul tov natda sv^ifog äxo&avstv. dXka iyA tdv (liv 
Ziq>VQov avttnu ij^vvdfiriv xatatol^sv0as , q)£vyovti iniöxö- 
fi^vos axQi TOV ÖQovgy tä naidl 81 xecl räq>ov ixmöd^ipf iv 
'^fii^Aa^g, onov 6 äiaxog a'dtov xectißaXsj xal dno trov a%iitt- 
tog ävtog dvadovvat rijv yijv ixoiijöa fjdiötov, cl *Eq(i^j xal 
siavd'^ötmov dv&imv andvtiov^ ixt xal y^ditfiaxa i%ov inaid^ 
iovta %ä vBXQp. aQd 6oi ak6ymg XBXvinje&av SoxcS ; 

EPM. JNaij m "AnoXkov ^6sig ydjf %vrixbv neitovr^fiivog 
xov iQ(6(iivov' S6XB [lij ax^ov djco^'avovxQg. 



11 (16). 

HPAS KAI AHTOTS. 

HPA. KaXd fiiv^ cJ Arixot^ xal xd xixva hexeg rc5 ^u. 1 
AHT, Oi n&eai^ <J 'ÜQa^ xoiovxovg xCxxsvv dvvdiied'a^ 
olog 6 '^Hg>at.0x6g i0xi,v. 

HPA. ^AXXd ovxog (ihv 6 x^^og ogKog XQV^''I^^S yi i0xi, 
xsx'^ixrig (Sv aQi0xog^ xal xaxaxBxoiffirixsv i^fitv xov ov^avöv, 
xal xfjv läfpQodixfiv lyriiis xal 07Covddf^Bxat TCQog avx'^gy ot dl 
0ol natÖBg ij ^hv avxcav aQQBVixri %iQa xov fiBXQiov xal 
SQBi^gy xal xd xBkBVxalov ig xr^v Sxv^Cav anBk^ovOa ndvxBg 



senien. Zephyros nämlich trieb ans 
Eifersucht den von ApoUon gewor- 
fenen Diskos gegen aas Haupt des 
schönen Knaben. — tpiq^av^ s. zu 
II, 22. — i%m0ttpLriv^ liefs ich auf- 
werfen, errichten. — 'Ayi,v%Xaiq, 
Stadt Lakoniens mit einem be- 
rühmten Tempel des Apollon. Die 
Basis der Bildsäule des Apollon da- 
selbst galt für das Grsibmal des 
Hjakinthos. — ygocfinttta. Aus dem 
verffossenen Blute des Hyak. sprofs- 
te die gleichnamige Blume (nicht 
etwa unsere Hyacinthe, s. unser 
Wörterbuch), auf deren Blätter- 
streifen man den Wehklagelaut AI, 
AI lesen wollte. Ovid. Metam. 10, 
215 f.: 

Ipse suos gemituB foliis inscribit, 

et ai ai 
Flos habet inscriptum. 

— v^siQi s. zu Totengespr. 22, 2. 

— nsnoiTifiivos^ s. zu Totengespr. 



10, 5. — TOV igdfievav, zu deinem 
Geliebten. 

11, 1. Kala fiiv. Der Gegensatz 
rgnaifia 9h otf liegt in den folgenden 
Worten der Hera. — %al xa tixva, 
näml. so wie du selbst schön bist. 
Leto hatte dem Zeus den Apollon 
und die Artemis geboren. — xata- 
%8%ooii>msv . . iyrjfis. Beachte den 
Wechsel der Tempora; s. zu 13, 1. 
— nQOS avt^Si ß. zu II, 26. — ot 
9h col naSdef q (livy s. zu Toten- 
gespr. 14, 3. — miqa tov fistQ^ov, 
menr als recht ist, über das 
Mafs hinaus, oft bei Lucian Tor- 
kommende Formel. Dial. deor. 6, 3. 
CatapL 2. Piscat. 81. De bist con- 
Bcr. 7. 10. De saltat. 21. 75. Ehet 

Sraec. 10. Auch so Pro imag. 17. 
[aviff. 1 zu schreiben. Vgl. hier- 
mit die Formeln nsQa tov ßnQ^mg 
ixovtog (Totengespr. 15, 1.^, niga 
xov naXo}^ l^o^'^o^) niga tov md'a' 
90V, — to tslBvtutoVf 8. ZU II, 38. 
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lOaöiv ola ie^let,^ l^svoxtovov0a xccl (ii^iioviisvi] rovg I^xvd'ag 
avrovgy dvd'Q€(i7tog)äyovg ovtag' 6 dh ^Anokltav TCQOönoisttav 
(ihv ndvta sldivacj xccl roisvaiv xal xtd^agi^sw xal luxQog 
slvat xal (lavtsmöd'aLj xccl xccraCti]0cifi€vog ioyaöriJQia f^g 
ybavtixfig^ tö {i,hv iv ^slq)otg^ to d\ iv KXdQ(p xal iv didv- 
lioig, i^aTcara rovg %QCDiiLivovg avt^j Xo^d xal iicaybipoxsifi'- 
f^ovta TCQog ixdr6(fov tijg iQc^f^^ecog äjtoxQivöfisvogy mg dxCv- 
dvvov alvau x6 0q)dX(ia. xal TcXovrst fiiv d%6 tov toiovrov 
TCoXXol ydg ol dvoritoi xal naQB%ovx$g avrovg xarayorixtve- 
C^av TcXi^v oix dyvoBttal ys vno xwv l^vvsrtoriQCDV xd noKkd 
x6Qaxav6[i€vog' avxog yovv 6 fidvxcg riyvoei ybkv oxi <povst}0H 
xov iQciybBvov xp dlöxqij oi TCQosfiavxsvöaxo dh <6g g>€vl^6xai> 
avxdv ij ^dg>vi]y xal xavxa ovxat xaXov xal xofiijxfjv ovxa. 
ßöxs ov% oQcS xad'* o xv xakXixsxvoxiQa xijg Niößt^g Idol^ag. 

AHT. Tavxa [levxov xd xixva, ij l^svoxxövog xal 6 ^«v- 
dofiavxi^gy olda, onag Xvnel 6b ÖQci(iBva iv xotg d'Botg^ xal 
(idXiöxa oTtöxav ^ fisv ixaiv^xai ig xd xdXXog, 6 äh xi^agi^y 
iv xdi 0v[A7to0itf) d'aviia^ofiBvog ig>' andvxcav, 

HPA, ^EyiXaöa^ cl Atirot' ixBtvog d'avuaöxog, ov 6 Mag- 
6vagy bI xd dCxaia aC MovOai Sixdeav ijd'BXov^ dniSBiQBv äv 



— ota iad'^si. In Tauris nämlich, der 

i'etzigen Krimm, wurden von den 
Einwohnern alle Fremden der Ar- 
temis geopfert. — iv JsXfpotg, Zn 
Delphoi in Phokis war das berühm- 
teste Orakel des Apollon. — iv 
Kldga, Elaros, ein Ort in lonien 
in der Nähe von Eolophon auf 
einer Landspitze, hatte ein Orakel 
des Apollon, das von der Manto, 
der Tochter des Teiresias, gegründet 
worden sein soll. Didyma, jetzt 
Jeronda oder Joran, lag mi Gebiete 
von Miletos in lonien, und hier war 
der berühmte Tempel mit dem 
Orakel des didymäischen Apollon, 
der Sitz. der Branchiden. — Xo^d, 
Daher das Beiwort des ApoUon 
Ao^^ag, — ngog ixäzegov tilg igm- 
Tifaecoff, in utramque interrogationis 
partemy so dafs der um Bat Frä- 
sende die Antwort nach zwei Seiten 
hin deuten konnte. — nXovtsL Be- 
kannt sind ja die Tempelschätze 
zu Delphoi (s. zu II, 42.) und ander- 
wärts. — nagiravtsg avx, xatayo- 
riTsvia^ai^prawentes sedecipienaos. 



Apol. pro merc. cond. 1: nagixBiv 
iavxov ^Xnead'ui xal avgeöi'ai. 
Sonst folgt nach nagirsiv der In- 
finitiv. Activ., s. zu 11, 40. Über 
naQSxsiv mit dem Particip. Fut. 
Pass. 8. zu III, 1. — ovK dyvoiixai 
. . xB^^axBvoyLBvog, Er. Gr. § 56, 1, 1. 

— xa noXXUy s. vorher zu 4, 5. — 
xov igm^svovj den Hyakinthos. — 
xrig Nioßrig, Niobe, die Tochter 
des phrygischen oder lydischen Eö- 
nigs Tantalos und Gemahlin des 
thebanischen Eönigs Amphion, über- 
hob sich ihres Einderreichtums 
ffegen die Leto. Die Bache, welche 
letetere deshalb an ihr nahm, ist 
bekannt durch die in Florenz noch 
vorhandene berühmte Marmor- 
gruppe. 

2.^ iyiXotccc, s. zu Tgtengespr. 9, 2. 

— 6 Magavag, Der Satyr Marsyaa 
hatte sich mit dem Apollon in einen 
Wettkampf im Flötenspiele einge- 
lassen, wobei die Musen das Bichter- 
amt versahen. Diese entschieden 
natürlich zu Gunsten des letzteren, 
und Marsyas wurde lebendig ge- 
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arrrog KQatfjöag tfi (lovöixy; vvv S\ xccta0o<ptöd'alg ad^Xiog 
anülfoXav^ ddixcog aXovg' rj dh xalij öov naQ^'ivog ovx<o xaXr^ 
iötiVy Soxs^ inal Sgia^sv oq>%'St6a vno rov jixtaimvogy 90- 
ßfi^el0a fifj 6 vsavüfxog iiayoQ€v0y to alöxog ait^g^ in- 
aqyfjxsv avtp tovg xvvag • i(D yccQ Xiysiv^ ort ovdl tag xvovöccg 
av ificcLOVto jtagd'dvog ye avxri ov6a, 

AHT. Mdyay cJ "Hga^ tpQOvstg^ oti ^vvsi tp ^il xal övfi- 
ßaöiXevsig avtä, xal ötä roOto vfigi^eig ddsmg. nXijv dXX' 
oil^oiiai 6s fisx' dXiyov av^tg daxQvov0aVj 6n6tav 06 xata- 
XiTtfov ig r^ y^v xatiy^ ravQog ^ xvxvog yevofisvog. 



12 (18). 

HPAS KAI AIO£. 

HPA. ^EycD fihv Ti0%vv6^riv av, oJ Zsv^ et [iol rocovrog 1 
vtog ^v, ^rjXvg ovtco xal duq)d'aQ(iivog vno t^g (lidijgy yilxQtf 
^iv ävadedefiivog trjv x6(ii]Vy xä noXXä Sl iiacvo^ivaLg xatg 
yvvai^l öwdvj aßQOXSQog aixäv ixeiv(0Vy vtcö xv[i7tdvoig xal 
avXa xal xv(ißdXoLg ;|(0(>€i;(di/, xccl SXcog itavxl iiäXXov ioLxdg 
^ 0ol xp naxQl. 

ZETU. Kai [i7]v ovxog ys 6 ^riXviiCxQfig^ 6 aßgoxagog 
täv ywaixävy ov [lovov^ o Tlga, xrjv AvöCav i%siQci6axo 
xal xovg xaxoixovvxag xov TficSXov iXaßa xal ®Q^xag vicri- 
ydyaxoj dXXd xal in' 'Ivdovg iXdöag xp yvvaixBlp xovxp 
CxQaxiGnixp xovg xs iXiq>avxag bIXb xal tilg xcSgag ixQaxriös 



Bchunden. — u^Xiog unilmlBv^mcht 
d^Umgj B. zu lY, 14. Ebenso im 
Lateinischen miserperiit. — dXovg, 
verurteilt. — inad'Bv 6(p9'8tccc, 
ß. zu Totengespr. 10, 6. und VIII, 4. 
— 'Antaiavog. Aktäon, der Enkel des 
EadmoB^ wurde von der Artemis in 
einen Hirscli verwandelt und von 
seinen eigenen Hunden auf dem 
Berge Eitnäron zerrissen, weil er 
sie, wie Ovid. und Eallimach. er- 
zählen, zufällig im Bade gesehen 
hatte. Ovid. Metamorph. 8, 131 ff. 
Eallim. lav. Fall. 108 ff. — iiiai- 
ovroj als Eileithyia, .daher sie auch 
Xoxsia heifst. — nagd-ivog ys av- 
xri oica BB sl TtaQ&ivog ys avvrj 
iv, — tavQog fi nvmvog, nämlich 
Zeus. 



12, 1. 'Eym f^iv. Was ist als Gegen- 
satz zu denken? — vtog, Dionysos. 
— d'vXvg ovTtOt s. zu I, 11. — ft/- 
xQqi €cvciii9. xrjv xofiijy, s. oben zu 
2, 2. — Tcc noXXd, plerumque. — 
fkaivoiiipctig xatg yvvai^C, den Mä- 
näden oder Bakchantinnen. — vno 
xvfkndvoig xt«., s. oben zu 2, 2. — 
rrfv AvSCav, Landschaft Eleinasiens. 
De saltat. 22: o Jiovvaog Tvf^gr}' 
90vg xal 'ivdovg xal Avdo^g i^si- 

Smaato, — x6v Tii&Xov, Gebirge 
ydiens, jetzt Boz Dagh. — in' 
'iväovg. Diese Fabel von dem Zuge 
des Dionysos nach Indien bildete 
sich seit der Zeit Alexanders des 
Grofsen. — axQaxi,<oti%m.x6 axqcctim^ 
xmöv för ot ctgaximxai oder o 
axQaxog wie xo ßticQßaQi%6v für ot 
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ATL, *Ex€tvo ßQB(pog, cJ "Hq)ai0%s, rj i^iya dyccd'ov^ o toi) 
'lajtstov TCQeößvtiQOv i0xiv ocov inl trj navovQyia; 

H0. Kai %C av dÖLX'^fScci Svvaito oqxCxotiov ov; 

ATL. ^EQcira rov üoiSBvdäva, ov ti^v XQCaivav ixkaifav^ 

71 tdv "Aqti* xal tovrov yaQ iJ^sUxvCs Xad'ov ix tov xoXeov 

ro iiq)OSj Iva ^rl iiiavrdv kiym^ ov atpdnliOB tov to^ov xal 

täv ßsltav, 

2 H9, To vaoyvov tavra, o [loktg eöxriXB^ xd iv xotg öJCaQ- 



yavoig ; 

An. 
An. 



Et0ri^ cö '^H<pai0xs, rjv 001, tcqoöbX^ (lövov. 
Kai fiiiv TtQoaijkd'BV ^diy. 

Ti ovv; ndvxa ixBig xä iQyaXata xal ovähv äicO" 
iGiksv aixäv; 

H0. ndvxaj f^'AnoXXov. 
All. '^0(i(og inl0xBil>aL dxQißäg. 
HO. Mä jdla^ XT^v Tcvgdy^av ovx oqS. 
All. ^AXX* ofBi 7C0V iv xotg 07CaQydvoig avxr^v xov ßgdfpovg. 
H0. OvxcDg d^vxBtQ b0xCj xa&dxBQ iv xfj ya0xql ixfisXB- 
X7J0ag XTiv.xXBJtxixTJv; 
3 AU. Ov yaQ 7Jxov0ag avxov xal XaXovvxog TJätj 0xcafivXa 

xal inCxQOxa'. 6 81 xal SiaxovBt0^ai i^(itv id'sXBi. x^^S ^^ 
XQOxaXB0diiBvog xov "EQtoxa xaxBxdXaL0Bv Bvd'vg, ovx old* 
ojtGPg vfpaXav x(6 tcoSb' aha fiaxal^v inavvov(iBvog X'^g 'Aq)QO- 
dlxrig [ilv xdv XB0xdv IxXb^b jtQO0xxvl^afiivrig aixov inl xfj 
vCxri^ xov ^log dh ysXSvxog ixt, x6 0xiinxQov' bI Sl ^iri ßaQv- 
XBQog 6 xBQavvog rjv xal xoXv x6 tcvq bIxb^ xäxBtvov äv 

VtpBCXBXO. 

H0. FoQyöv xwa xov Ttatda q)yg. 
AU. Ov (lovov, äXX' ijdri xal (iov0lx6v. 



8. z. II, 53. — tov 'lecnstov ngsoß,, 
sprichwörtliche Bedensart zur 5e- 
zeichnong eines sehr hohen Alters. 
— oaov inl, quantvm ad^ was 
anbelangt. Jap. trag. 21: oaov 
inl crol xofl tv an noovota. Phalar. 




wovon abhängig? S. zu Totenge- 
spr. 22, 1. 

2. zavxct^ näml. inoirjasv, — xal 
(iijv, atqm, — i%iieXstjjaag, Wie 



ist das Mascnlin. zu erklären, da 
doch ro ßgitpos das Subjekt ist? 

8. ov yaQt elliptisch: du brauchst 
dich nicht zu wundem, denn du 
hast nicht u. s. w. — ryg 'AqtQo- 
9Cxrjg, s. oben zu Totengespr. 22, 3. 
— yeXÄvTOfflrt, während er noch 
lachte (darüber dafs er den Eros 
besiegt hatte). — st 91 (irj . . ^v, 
wir: wennnichtgewesenwäre^ 
Kr. Gr. § 54, 10,^3. — ov (lovov^ 
näml. yo^ov tivd atifii tov natSa, 
Vgl. Vit. auct. 7. Toxar 1. 
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H0. Tp rovro rexficciQsöd'ciL Ix^iSi 

ATL. XsXdvrjv nov vexQav svqcjv SQyavov djt^ avt'^g 4 
0vvB7Ci^%axo* %iii%Big yccQ ivaQiioöag xal ^vyciaasj ineita hoX- 
Xäßovg i(iJtiijias xal nayäöa V7Cod'$ls xal ivxsivdfisvog ijttä 
XOQÖägy ifieX^Ssv Ttdvv yXatpvQOv^ cd '^Hg>ai0rSy xal ivaQfiöviov^ 
dg xd(ih avt^ q>d'0VBtv tcccXm xi&aQ^siv döxovvta. IXsys dh 
1^ MatUy (6g (iridh ßivov tag vvxtag iv rcS ovQavip^ dXk^ 'ino 
TCSQiBQylag a%Qi xov "Atdov xaxCoi, xXi^cnv tt xdxet^ev Sri- 
Xadrj, vnoTtxsQog ä' iötl xal ^dßäov xivd JteTCoirixai ^av^- 
Ciav xv^v ävvaiii^v, y il^vxaycoyst xal xaxdysv xovg vexQovg, 

HO. 'Eyto ixBlvriv Sdcoxa avx^ nalyviov alvai. 

All. TotyaQOvv dniÖGixs 001 xbv [iLöd'ov^ ti)v JtvgdyQav — 

H0. Ev ya vni^vricag' Scxs ßadioviiav dTCoXr^tlfo^avog 
avxTJVy at Ttov^ cSg (prjg^ avQa^aCri iv xotg CTcaQydvovg* 



7(8.) 

H^^AISTOT KAI MOS. 

H$. Ti iia, & Zav^ XQV ^otatv; ijxat ydQ^ tag ixaXavöag, 
SXG)v xov niXaxvv dl^vxaxov^ al xal Xid'ov dioL fiia TtXfjyy dva- 
xoil^ai. 



4. xBlmvriv xtI. Hermes erfand 
die %iXv9 oder Lyra bei Gelegen- 
heit seines an ApoUon yerüBten 
Rinderdiebstahls in Arkadien, s. 
den homer. Hymnns auf ihn. — 
nriTBig» Darunter sind die beiden 
schlank und Verlieh gebogenen aus 
der Basis oder dem SchallffehäuBe 
(das bei der Lyra rund, bei der 
Eithara eckig war) hervorragenden 
Seitenstücke zu verstehen ; zwischen 
deren oberem Ende befand sich 
das Joch {ivyov)^ an dem die Sai- 
ten durch die Wirbel {%6XXonBg^ 
hier bei Luc. %6lXaßoC) gescannt 
und gestimmt wurden; {kayaq ist 
der Steg. [Yßl. Karl v. Jahn in 
Gerhards Denkm. 1858. n. 115.. p. 
181 — 190. nebst den Abbildungen 
n. 1 bis 4.1. — yLoXXdßovq^ unsSti- 
sches Wort; für noXXoncig. — wj, 
mit dem Inünitivus, «» Sats, so 
dafs, 8. zu II, 2. — mnoirjtait 
hat sichgemacht, angeschafft. 
— ti}r 9vva(iiVf nähere Bestimmung 
zu 9'av(iaaiav, lup. conf. 4: rots 



ßlav. u. s. — iffvxctycaYstf Hermes 
geleitet die Toten in die Unterwelt 
und heifst daher auch iffvfayeayosi 
vsitQono(in6g, — nalyviov sfvai, wir : 
zum Spielzeug. Diese Binzu- 
fügung des Infinit, slvai ist mehr 
poetisch und dialektisch; bei den 
Attikern ist dieselbe seltner. Er. 
Gr. n. § 55, 3, 21. Long, pastor. 
1, 19: xal tovg tvQOvg dcogov stvai 
didmßi. Vgl. das homerische 8&%i 
^Hvijtov stvai. Ebenso ixsiv, To- 
xar. 45 : 9dg fiot xr^v d'vyatsga aov 
yvvaHa l'ju«tv. vgl. Catapl. 7: 
itpoQOV 08 Kttl latQOv bIvcli töSv 
dv^QonnCvaiV aiiagtrifidtav dnS' 
XCfinavov. — t^v nvodygav. Hinzu- 
setzen wollte er aXa^fag, aber He- 
phästos unterbricht ihn. 

7. o^vrutov, zu verbinden mit 
l;|ro>y, die Axt gehörig scharf 
habend. Was in diesem Gespräche 
dem Hephais tos zugeschrieben wird, 
schreiben andere dem Prometheus 
oder dem Hermes oder dem Fala- 
maon zu. Luc. folgt dem Pindar. 
OL 7, 85 (65). — sl %ai, si etiam. 
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if 6vo xcctBVsyxdv. 

ZST£. Tavto aitOy dmtif^ilval (lOi to xQccviov' sl di 
dnH^66cg, ov vvv XQiStov Sgyi^fiiiHiv nsi^ä&fj. aXXec X9V 
Htt^ixvsUs^^i ftavtl T^ dv(i^, (iifSi (i^Xksiv dn6XXv(Am yaQ 
VTto Ailwov, a% (iOi %dv iyxd^aXov ava0tQiipov0w, 

HO, ^OqcCj <d Zevy fii) nanov ti 7coiij0e9(isv' il^vg yctQ 6 
ytdXexvg iotL xcd o'dx ävmiiafgl ovSh xatd ti^v Eilij^iav 
lLam0Bxal 6s. 

ZETZ. Kcctivsyxe (lovov, cJ "Hg)cci0tSy d'UQQäv olda 
iyd tö 0v(iq)dQOV. 

HO. "Axmv (idvy xaroiöcD 8d' xl yaQ xqi^ noiatv 0ov xb- 
XBvovtog; tC rovro; xdpij ivoTcXog. (X'iyccj m ZbVj xaxov bIxbq 
Bv xy xB(paXy' Blx6r(og ovv öivQ'vgAog '^^d'a^ rtiXixavtijv vno 
ty fiyvtyyv nag^ivov %tjioyoi^v^ xai vccvta ivoicXov* ^ nov 
öTifficrdjfBÖov, ov xBip^X'^v H$Xijd'^ig i%mv. i^ dh xrjdä xal 
nvQQ^X^Bi xal triv ä^xida xivdc^Bi xal x6 dÖQv naXXBi xal 
ivd'oveia, xal x6 [idycexoVy xaXy Ttavv xal axfiaia yByivuixac 
^dy iv ß((a%Bl' yXavxoiTCig ybivy aXXa xo0^$t xal xovxo ij «o- 
Qvg. S0xSy CO Zbv^ ^QiimxQa [lov ait6dog Byywj0ag ^diy a^ijv. 

ZETJS* '4ävvaxa aixstgy cS "Htpaiöxs' naQd'ivog ydg aBl 
id'BX^0BL ykivBvv. iyd d' ovv x6 ys ix' i^iol ovdiv ävxiXdya. 

HO. Tovx* ißovXoiifiV ifiol (iBXy0Bi, xä Xoizdy xal ^öy 
0vvaQxd0(O avxijv. 



--ig dvoj näml. (Asgri. Toxar. 54: ig 
Svo %axB%6n7i zo ZHv^'tnov anav. 
Dial. meretr. 13, 4: Xoxccyov ig 
Syo Ti}v %sg>al^v JfifjQrjfiivov. Cop- 
viv. 44: SieilB to noaviov ig dvo, 
-^ n^tsvsyT^dv. Welches Wort ist 
d^ Objekt? Vgl. l, 3. — « SxXo. 
Bhet. praeo. 23: vvnvwff ti iXXo 
^notsXBi^v. — xovxo avxo, eben 
das, näml. ngoaxdxxto, — nsiQdcfij 
näml. aov. üephaistos hatte den 
Zorn des ^ens schon einmal em- 
pfunden, als ihn dieser aas dem 
Hi^imel warf, woher sich auch 
s^ine Lahmheit schrieb; IL 1, 590f. 
-^ nad'i'KVsCcd'ai , ss %axaq>iQSiv. 



•^ navxl Tq5 <&tifffl9i d. i. aus allen 
Kräften. — nuxä xiqv EU.^ nach 
Art der Eil. — cctkov iiiv, x^t- 
q(q(o dif s. zvL Totengespr. 10, 6. — 
Kttl xttvxcc, und zwar. -^ iX^Xij' 
^-sig i%tov^ s. zu Totenffespr. 16, 4. 
— x6 iiiyiaxov^^ id quoä maximwn 
ed. ^- nccX'^ ndw. Oft wird näwv 
wie ovxto nachgestellt, Piscat. 20. 
Demon. 67. Bhet praec. 15. Alex- 
and. 55. lup. conf. 3. Anach. 15. 
Catapl. '^4. u. s. — ykaloiXQa^ Heb- 
ammenlohn, nur hier vorkom- 
n^endes Wort — x6 ye ix* ifioi, 
wasmich wenigstens anlangt; 
ebenso Bhet. praeo. l. Pseudolog. 
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ZETI]. EU ^ot ^dSiov^ ovtcD noUv. nXriv olda 8tv ädv- 



vdxmv iQag. 



8 (11). 

A^POAITHS KAI SEAHNHS. 

j40P. Ti taika, c3 UsXfjvri^ g>a6l icoietv 0b; 6n6xav xarä i 
rriv KaQvav yivrj^ töxdvai giiv 08 rd t^i^yog cifpoQfSoav ig rov 
^Evdvfilcova xa^svdovta vxai^Qiov &xb xwtjyhriv ovxa, ivloxs 
dh xal xatttßaiveiv nccQ* aixov ix (idifrig xijg SdoiS; 

2JEA. 'EQcixttj cJ ^Aq>Qodlxri^ xbv öov vlöv^ 8g fiot xovxcdv 
atxiog. 

A0P. "Ew ixstvog ißQi0xijg iöxiv ifih yovv a'öx'^v xrjv 
lifjxiQa ola diÖQaxBV^ aQXv fihv ig xt^v ^'IdfjV xaxdycov ^Ay%l0ov 
evsxtt xov 'Iliicog^ &qxi dl ig xov Alßavov inl xo ^A60vqiov 
ixetvo iiBiQdni4yi/^ o xal xjj 9sQ0s<pdxxy iadQaöxov 7Coi'^6ag i^ 
iq(ii0Biag d^BiXsxo fi£ xov iQm^Bvov S0xa nokXdxug ^nBUrioa^ 
bI ^i) ^av0Bxm xoiavxa TCOifSvj xXd0Biv i^hv wdxov xä ro{a 
xal xi^v ^oifixQaVy nBQiatQ^0Biv di xal xä nxBgd' rjöi] dh xal 
nXriydg aix0 ivixBiva ig xdg nvydg x(p 0avädXqi' 6 dh ovx 



27. To in' i^avta Abdicat. 32. — 
dSwätwv igaS' Hermotiin. 51 : ifiiq- 
vvca ngoQ as vit svvolagt ort ddv- 
vdtoDv igo^S' Gatapl. 4: 6009«' adv- 
vdxmv iipiifisvop, Eurip. Herc. für. 
317: aXX(og a d^vvdtcov ioiK* igav. 
Soph. Antig. 90: all' dfirixdvtov 

89 1. vi ra^ta . . q)aal notsiv ae >» 
t£ t(t&td iütiv, S q>aoi noisPv <re. 
1- ntttcc f^v Kagiav^ in die Ge- 
gend von, nach, Inp. trag. 16: 
Wyyofittt xava tiiv üoix^Xrjv, PM- 
lopsend. 25: aata t6 Si%tiiatTJ(ft,ov 
iysvofir^, Sonin. 15: %ad'' ovg y«- 

POiflfJV fj ntTJtlH, — TO f«VVOff. 

Der Selene wird ebenso wie dem 
Sonnengott ein Gespann beigelegt, 
auf dem sie duron den Himmel 
föhrt. -— ig t6v*Ev9vfiicova. Apol- 
lodor. 1, 7, 5: KttXvurjg xal 'As^Xiov 
naig *Ev(^vfi,iiov yiyvBxai^ Strtig^ Ix 
BB99aXiag AloXiag ayaydv, ^HXiv 
m%iOB, Xiyovci d\ ctvtov ^ tivtg i% 
Jiog YSVBü^'ai,, TOVTov ndXXei, diS' 
vByv,6vzog iqQdad'tj SsXfjvri, Zsvg 



dl avzm 6l9(ociv S ßovXsxai iXi- 
c&ai, dh.utQsixai %oifiaa^cci did 
navtog d^dvatog xal dyi]Q(ogfiiv<ov. 
Nach einer andern Sage hatte er 
seine Heimat ai^ dem Ber^e Lat- 
mos in Earien, daher Latmms bei 
Ovid. — XÄ^ev^ovT« vnalf^qiov^ 
Kr. Gr.^ § 57, 5, 4. — axs, s. zu II, 
21. — 'Ay%icov» Zu diesem, wäJi> 
rend er auf dem Ida weidete, kam 
Aphrodite und eebar von ihm den 
Ameias. — 'AacvQiov Ix. ft€tp., Ado- 
nis, welcher der Sohn des assyri- 
schen Königs Theias oder des Ki- 
nyras, des Erbauers von Paphos 
auf Kypros, war. — ^«9<y«qpaTT^. 
,,Aphrodite nämlich gab den Tod 
des Adonis der Persephone schuld, 
die ihr diesen schönen Jüngling 
mifs^önnt und ihn auf diese An 
zu sich in die Unterwelt gebracht 
habe." Poppe. — IJ 'qybiOBlag^ s. 
oben zu Toteneespr. 16, 1. — xia- 
crstv, zerbrechen. Selten ist der 
Gebrauch dieses Yerb. simpl.; ge- 
wöhnlicher steht es vom Abbrechen 
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old^ OTtcog xo nagavtCxa daSmq xal Ixezavmv pLBx* 6Xtyov 
2 iiciXiXriCtai andvxfov, ätccQ slni (loi^ xaXog 6 *Evdv(ii(ov 
iif rtv; svnagccnvd'firov yccQ ovrco rö daivov, 

SEA» ^Eiiol (ihv xal nävv xakog^ cJ 'Aq>QOÖltriy doxsty 
xal iidXi0ra otav vn:oßaX6(i6vos ijtl r^g jtixQag tiiv xXafivda 
xäd'6'ödjij ry Xai^ (ihv i%(ov xa äxovxia ijäi] ix r^g XSi^QÖg vnoQ- 
Qiovxaj ij ds^vä dh nsQl xi^v xstpaXi^v ig x6 avca imxBxXa0^ivri 
i^cTCQijcy x(p nQ06cin€i> n€Qvx£L(iivfi^ 6 öh vtco xov vnvov XeXv- 
liivog dvaxvirj xö diißgö^iov ixetvo d0d'[ia. xöxs xoCvvv iyta 
dtl;og>i]xl xaxiovöa, i%^ axQCJV X(Sv daxxiiXcDV ßeßrjxvta^ dg 
äv ybi^ dv€yQ6[isvog ixxaQax^elri — oUs^a' xl ovv av öoi 
X^oi(it, xd [lexä xavxa; nXiiv dn6XXv(iccL ys wrö xov iQcnxog. 



9 (13). 

AI02, ASKAHraOT KAI HPAKAEOTS. 

1 ZET2J. nav0aöd'S, cJ ^AoxXviml xal 'HQaxXsvg^ iQl^ovxeg 

nQog dXXijXovg Sötcsq avd'QcoTtot' dn^anfi ydg xavxa xal dX- 
XoxQca xov 6vii7to0iov xmv d'säv, 

HPA, 'AXXä id'iXsig, m Zfiv, xovxovl xov tpaQftaxia tcqo- 
xaxaxXivaO^at (lov; 

A2JK. JV^ Aia* xal diisivcuv yaQ eiiiv. 

HPA. Kaxd xl^ d iiißQOvxrjxs; ^ ätoxi äs 6 ZBvg ixs- 
Qavvcoösv ä (irj d'iiiig noiovvxa^ vvv ö% xax* iXeov av^ig 
d^avacCag ^6xe^Xi]q>ag; 

A2JK. 'EmXiXi]0aL yaQ xal 0v^ c5 'H^dxXscgy iv xfj Otxy 
xaxafpXsysig , oxi [lov ovsi^di^sig x6 tcvq; 



junger SchöfBlinge. — to nagav- 
v/xa, für den Augenblick, 
augenblicklich; Er. Gr. § 50, 
6, 13. 

2. ovrcDf näml. wenn Endymion 
schön ist. — Iftol uiv. Welches ist 
der Gegensatz? S. zu III, 5. — 
xat ndvvy gar sehr, ganz aus- 
nehmend, wie oft. — dvanvsrjf 
ausatmen, selten. — mg avy 's. 
zu Totengespr. 4, 2. — ola^a, Se- 
lene bricht ab, weil Aphrodite das 
übrige schon von selbst weifs. — 
ino xov iQwtog, Warum der Ar- 
tikel? 

9) 1. nccl dufiwav ydg, s.zu Toten- 
gespr, 6, 6. — CD ifißQovtrjxs, d o n n e r- 



schl&chtig. Asklepios nämlich 
war von Zeus mit dem Blitzstrahl 
erschlagen worden, weil er den 
Glaukos oder Hippolytos wieder 
lebendig gemacht hatte, und Flu- 
ten sich dadurch beeinträchtigt 
glaubte. Zur Entschädigung dafür 
versetzte ihn Zeus auf Apollons 
Bitten in den flimmel.^^ — tj dioti^ 
s. oben zu 2, 1. — & y,fi &ifiigj 
näml. iatl noiBtv. — %ax* Hbov^ 
aus Mitleid. — iniXiXTjaai . . 
7iatttq>Xsysig. In Prosa seltene Ver- 
bindung. Eurip. Bacch. 188: int," 
XsXijofied'* iqdsmg yiqovtBg ovteg. 
Kr. Gr. II. § 56, 7, 2. — %ccl avy 
so wie ich, zu verbinden mit xata- 
(pXeyflg, — Iv t^ Otttj, s. zu Toten- 
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HPA, Ovxow toa xal o^oia ßsßicDtav ruilv^ og ^Log iihv 
vlög bI^iv^ to0avta äi Ttanovrixa ixxad'aiQG)v tov ßiov^ d'rjQia 
xccraytovi^ofisvog xal dv^Qcijtovg vßQi0räg ZLUcnQovfisvog' 6v 
dh Qi^otöfiog et xal dyvQvi]gy vo0ov0c [ihv töcog dvd'QciTtoi.g 
XQ'ij^i'fiog ixLd^0ecv täv q)aQitdxcDVy dvögtodsg dh ovdiv im- 
Ssdscyfidvog. 

AZK. Ev XiysLg^ oxv 6ov xd iyxav^ata la0d(ii^Vy ova 2 
n:Q^i]v dv^k^sg i^ii£q)X€Xtog , vä' d(iq>otv duq}d^aQ(idvog ro 
0(3 (la^ xal rov xLtcivog xal (istd tovto tov nvgog* iyd' äh sl 
xal iifidiv akkoy ovr« idovksv0a S0%bq 0v ovts ll^aivov igia 
iv Avdlff^ 7toQ(pvQiSa ivdedvxag xal 7tai6ii6vog vno tilg 'O/tt- 
(pdXrig %QV0fß 0avSdXqi^ dkld ovöh iisXayxoXi]0ag dnixteiva 
td tixva xal tr^v yvvalxa, 

HPA, El iLri Jtav0y XoLdoQOVfievög fto*, avtixa i^dka 6t0y^ 
(6g ov noXv 06 6t^06L ^ d%'ava0Ca^ insl dgafisvög 0b Qiifjo 
iTcl xBq)aX'qv ix tov ovgavoVj ä0tB (iriSh rot/ Uaidiva Id0a0^al 
0B td XQavlov 0vvtQißivta, 

ZETI], IIav0a0^Bj q>ri[iiy xal ftij iTtitagdttstB 'fi^tv t^v 
i,vvov0lav ^ 71 diKpotiqovg dxoxi^tpofiai vfiäg tov I^vfi7to0iov. 



gespr. 16, 5. — ovkovv, fürwahr 
nicht, gewifs nicht. ~ taa ical 
ofioia, auf gleiche and ähn- 
liche Weise. So steht Üaog und 
ofioiog oft verbunden; s. zu 14, 10. 
Übrigens vgl. Fiscat. 37: ri yag 
vfiiv toiovto^ ßsßicaTCii; Kr. Gr. 
§ 62, 3, 4. — Off, der ich, da ich. 

— tov ßlovy die Menschheit, 
Welt, s. zu II, 4. — ^jiQta, den 
nemeischen Löwen, den eiymanthi- 
schen Eber, die lemäische Schlange. 

— XQV^i'f^^S ini^rjasiv , brauch- 
bar, taufflich um auflegen zu 
können. So ist der Infinitiv. Fut. 
zu erklären. Vgl Thucyd.^ 8 , 28 : 
yvovtsg 91 ot iv TOts ngayfiaciv 
ovt' dnoitoiXvastv dvvatol ovtsg. 
u. a. Vgl. Kr. § 53, 7, 11. S. die 
krit. Bemerkungen. — xmv (pagfiä- 
XMy, von deinen Mitteln, Gene- 
tiv, partitiv. lup. trag. 35: inlxBi' 
tAv ßXaatprjfiiav. Dissert. c. Hes. 7 : 
inifpoQoCri trjg yrjg. Pro merc. cond. 
2 : ini^nuzxHv tmv q)aQfjLd%{ov. Bhet. 
praec. 16. Pisc. 22 u. s. 



2. SV liysig, ot». Wir: freilich, 
weil od. denn. — dv'^X&sgf näml. 
sig ovqavov, — tov Yitayvog, zu 
verstehen von dem mit dem Blute 
des Kentauren Nessos vergifteten 
Gewände, welches Deianeira dem 
Herakles schickte. — - sl xal (itidhv 
aXXo. Elliptische Bedeweise, näml. 
inolriaa. — iSovXsvaa. Nach der 
späteren Sage wurde Herakles an 
(ue Königin der Lyder Omphale 
durch Hermes verkauft und mufste 
derselben dienen und sich weiblichen 
Verrichtungen unterwerfen. — dXXd 
ovdst s. zu Totengespr. 24, 1. — 
tä xi%va %al trjv yyvaiyLcc. Hera- 
kles tötete in der Baserei die Me- 
gara und die mit ihr gezeugten 
Kinder. — avxlTia [läXa staiß, s. 
zu Totengespr. 16, 3. —- inl xsqpa- 
Zifv, kopfüoer. — xhv Tlaimva, 
Bei Homer, der Arzt der Götter. 
— To %qaviov avvtgißsvTCc. Statt 
des Accusat. auch der Genetiv., s. 
zu II, 48. — (fVC^l, s. zu Totenge- 
spr. 22, 1. — dnonifi'ipoiiai, = dno- 
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xcciroi BvyvcDfiov, co ^HQdxXetg, XQOxectocxXivsö^oci öov xov 
^AexXrpciov 3t€ xal ngotsgov i^to^avövtcc. 



10 (14). 

EPMOT KAI AHOAAiiNOS. 

1 EPM. Ti axvd'Qa^noQ, ä'^AnoHov; 

An. "YJrt, cJ '^Ql^V^ Svötv%ä iv tots iifcutixotg. 

EPM. "A^vov (ihv Xvnrig td roawto • öv dh ti 8viStv%its ; 
^ ro xata ti^v Adfpvr^v öe kvnsl ht; 

All. Ovda^g' äXkd iQsifiBvov nsv^ä xov Aaxftava xov 
OlßdXov. 

EPM. Ti^fjxs ydQ, elni po^, 6 'Tdxivdi>£\ 

An. Kai fidXa. 

EPM. JlQog xivog, co ^AtcoXXov; ^ xig oikcog dviQuöxog 
i^v, dg djcoxxBtvat xd xaXbv ixatvo fisi^gdxMv; 

All. Avxov ifiov xd i(fyov. 

EPM. Oixovv ifidvfjgj co ''AjcoXXov; 

All, Ovx, dXXd dv0xvxw^ '^^ dxovdiov iyivsxo. 

EPM. näg\ id'iXo) ydg axodaac xöv xgonov, 

2 All. di0xavBvv i(idv^av€^ xdyto cvvediöxevov avxp' 6 
di xdxvoxa dvifitov äjcoXovfisvogj 6 ZifpvQog^ rJQa fiiv ix noX- 
Xov xal avxögj afieXoviievog dh xal fiilj ipiQtiw xi^v vn^QO^CaVj 
iym ^hv dvBQQv^a^ SojtaQ sldd'eLfisv ^ xdv dlaxov ig ifo &v(Oy 
6 dh ano xov Tairyitov 7caxa^vsv6ag inl x8q>aXr^ xtS naiJfl 



nifkipm, 8. unten eu Geepr. 14, 14. 

— &ts %alj utp&te etiam, Ver. hißt. 
2, 9. Toxar 48. n. ö. 

10^ 1. cnv^omnoSf näml. it, was 
im Dialog nicht vermifst wird. Vgl. 
Fiat. Theaet. p.^ 143 D : <rol di} evx 
olCyiarot nXijüidiovctt ^ftl di%aCm9' 
iiioq ydQ.^ Yffl. Protag. p. 361 E. 

— TÖ xaT« Tif» ddfpvqv^ die Ge- 
schichte mit der D., Kr. Gr. § 
43, 4, 21. — xov Ad%, tov Oißdlov. 
Hyakinthos war der Sohn des spar- 
tamisehen Königs Amyklas, der des 
Oihalos Grofsyater war. Ebenso 
nennt ihn Ovidins des Oebalos Sohn. 

— nqos tCvos, näml. xi^vrjnev, 
Catapi. 26: ovxot nävtss nqog rov 
dXiTTjQiov ts^v&atv, nQog, wie sonst 
bei derartigen Neutren 'dno (Kr. 
Gr. § 62, 3, 1.), findet sich bei Spa- 



teren, z. B. Arriaa u. a., nicht 
selten. 

2. 6 dl NffH. dviif, dnüXovfk.f s. 
oben zu 1, 1. — iyna fihv dvi^Qiipa. 
Des Gegensatzes wegen findet hier 
eine Anakoluthie statt. Das Hauet- 
Subjekt wird durch 6 9i wieaer 
aufffeuommen. Die gewöhnliche 
Verbindung würde etwa folgende 
sein: dfiBXovfi. 9h xal ftrj fpiqmv 
tflp V^spfyiffiaif, ifiov dvaoqiipavtoqj 
äen. slei9'»j xov iCanov ie vo avMy 
natunvBvaai ivioBiOB Hti, Ebenso 
Dial. deor. 23, 2: 4 (livtoi ÜQia- 
no$. ysXoiov ydff vi ffo* dirjyfjoofittiy 
^(fcffjv iv Aaitipditoi ysvöiiBvot, 
iym ahv nBQi^yBiv trjv noXiv, 6 4b 
xtI. Vgl. Kr. Gr. § 66, 9, 3. Mat- 
thias Gr. § 631. 8. — Tuvyitov. Ge- 
birge zwischen Lakonien und Mes- 
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iviöBiös g>i(fC9v atnrdt/, S0t€ &n6 tijg Ttlriyrjg alfid xb $vrjvai 
nolv xul tov natda ev^sfog axo&ocpstv. äXXcc iyd rov (ihv 
Zig)VQOv avuluu i^fivvüiiriv xatato^siiöag , ipsvyotni ixLdJCÖ- 
fiavog &XQI' tov S(fovgy xä navdl 81 xal xecq)Ov ixcoöccfitiv iv 
'AfiiJxXmg, onov 6 iiöxog avxov xtcxißaXs, xal dno xov atfioc- 
xog äv^g dvecdovvtci xr^ yqv inoCri^a i]8i0xovj m *E(f(i^j xal 
siavd'döxocxov civd'dfov &7cAvxmv, ixv xal y^dfifiaxa i%ov inaid^ 
iovta xä V8XQ09. agd 6ov dk6Yii^g kBkvTtHö^av Soxä ; 

EPM. NaCj m "AnoXkov* iJäBig yd'Q dvrixw xenovi^iiivog 
xou igeifiivov' Söxs ft^ &x^ov dnod'avovxog. 



11 (16). 

HPAS KAI AHTOTE. 

HPA. Kakä fidv, a Arixot^ xal xd xixva hexeg rp ^u. 1 
AHT. Ov Tcaoaij tS ^ga^ xovovxovg xCxxblv äwdfiBd'ay 
otog 6 '*Hipav0x6g iaxiv. 

HPA. ^Akkd ovxog (ihv 6 %g7Ao^ 8(icag XQijc(tfi6g yd b0xLj 
xBXvixtjg Sv äQL0xogj xal xaxaxBxoöfii^xBV r^itv xov ovQavöv^ 
xal xrpf ^AfpQoSlxYiv iyriiiB xal 07CovddiBxav Ttgog avx'^g, ot dl 
0ol natdsg i} (liv avxmv aQQBVLX'^ Tcdga xov i/lbxqCov xal 
OQBiogj xal x6 xBk^vxalov ig xr^v Snvd'iav aJCBk^ovda ndvxBg 



senien. Zepbyros nämlich trieb aus 
Eifenncht den von Apollon gewor- 
fenen DiskoB gegen das Haupt des 
schönen Knaben. — tpBQtovy s. zu 
II, 22. ^ ixacäpLfjVf liefs ich auf- 
werfen, errichten. — 'AfivnXaig, 
Stadt Lakoniens mit einem be- 
rühmten Tempel des Apollon. Die 
Basis der Bildsäule des Apollon da- 
selbst galt für das Grsubmal des 
iHjakinthos. — yqoc(ik(tata. Aus dem 
verffossenen Blute des Hyak. sprofs- 
te die gleichnamige Blume (nicht 
etwa unsere Hyacinthe, s. unser 
Wörterbuch), auf deren Blätter- 
streifen man den Wehklaffelaut AI, 
AI lesen wollte. Ovid. Metam. 10, 
216 f.: 

Ipse suos gemitus foliis inscribit, 

et ai ai 
FloB habet inscriptum. 

— ^dsig, s. zu Totengespr. 22, 2. 

— nsnoiriikivog 9 s. zu Totengespr. 



10, 5. — TOV iQiofisvov, zu deinem 
Geliebten. 

11, 1. Kala (liv. Der Gegensatz 
XgTJaifia dh ov liegt in den folgenden 
Worten der Hera. — %al xä %i%va, 
näml. so wie du selbst sdiiön bist. 
Leto hatte dem Zeus den Apollon 
und die Artemis geboren. — nata- 
Ttanoaiknnsv . . iyrjfis. Beachte den 
Wechsel der Tempora; s. zu 13, 1. 
— TtQog avr^ff, s. zu II, 26. — ot 
dl aol naidsg i] liiif, s. zu Toten- 
gespr. 14, 3. — miqa xov listgiov, 
menr als recht ist, über das 
Mafs hinaus, oft bei Lucian Yor- 
kommende Formel. Dial. deor. 6, 3. 
CatapL 2. Piscat. 81. De bist, con- 
scr. 7. 10. De saltat. 21. 75. Ehei 

Sraec. 10. Auch so Pro imag. 17. 
laviff. 1 zu schreiben. Vgl. hier- 
mit die Formeln niga xov ßsxg^tog 
ixovxog ^Totengespr. 15, l.^, niga 
xov nocXü!}^ l;|^oyTOff, niga xov niQ'a' 
vov, — xo xslsvxttloVf s. zu II, 38. 
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t0a0iv ola id^isLf isvoxtovovca xal fLtfiov^svtj roi)$ 2^t;0'ag 
avrovgf ävd'Q&Ttoipüyovg ovtag' 6 dh ^jiTCÖXXmv ngoöicouttai 
fihv ndvra släivaij Ttal rol^evsvv Tcal xi^affi^Bw xal targdg 
alvai, xal (lavrsvso^a^y xal xata0tri0äfiavog iQyaötiJQta v^g 
^avtvxiig^ to ^hv iv ^sXipotg^ %6 ä\ iv KXaQq} xal iv ^idv- 
(loigj i^anata tovg xQm^avovg avt^, Xo^ä xal ijcafnporsQi" 
lovxa JCQog ixätSQOv tflg iQfOfqöB&g dstoxQLv6[i€vogj tag äxiv- 
ävvov slvai ro 0q)dk(ia. xal nXovtet (ihv d^ö tov roiovrov 
noXXol ydg ol dvorixov xal na(fi%ovtBg avtovg xatayotjtsve- 
6^ai * nXiiv dx dyvostrai ya vtco t(5v ivvBtmtdQCJV td TCokkd 
rsQatBvofisvog' avtog yovv 6 fidvt ig i^yvoei fihv otv q)ovsv6Bi 
tov igduBVOv rp dföxpj od 'jtQO€(iavt6v0ato dh mg ipsv^srai 
avxbv ij ^äifVTjf xal tavxa ovt(o xakov xal xoiifjtrjv ovta. 
acte ovx oQfS xa%^ 8 rv xaHirsxvotiQa f^g Ntößrig idol^ag. 

AUT, Tavxa fidvxoi xd xixva, ij ievoxxövog xal 6 tl^sv- 
doiiavxvg, olda^ 07t(Dg Xvnsl 0b ogcifisva iv xotg d'eotg^ xal 
fidXiöxa ojcöxav ^ fihv iTtaiv^xat ig xd xdlXog^ 6 dh xid-agi^y 
iv x^ 0v^7to0icf) d'av^a^önsvog vq)' aTtdvxcsv. 

HPA. ^Eyika0a^ cJ Arixot' ixstvog d'av^a0x6gy ov 6 Mag- 
0vag, sl xd dlxaia al Mov0av dvxd0ai ijd'sXoVj dniÖBiQBV av 



— ola h^iBi, InTauris nämlich, der 
jetzigen Erimm, wurden von den 
Einwohnern alle Fremden der Ar- 
temis geopfert. — iv JsX(potg, Zn 
Delphoi in Phokis war das berühm- 
teste Orakel des Apollon. — iv 
KXdgq), Klares, ein Ort in lonien 
in aer Nähe von Eolophon auf 
einer Landspitze, hatte ein Orakel 
des Apollon, das von der Manto, 
der Tochter des Teiresias, gegründet 
worden sein soll. Didyma, jetzt 
Jeronda oder Joran, lag im Gebiete 
Yon Miletos in lonien, nnd hier war 
der berühmte Tempel mit dem 
Orakel des didymäischen Apollon, 
der Sitz. der Branchiden. — Xo^d, 
DaJier das Beiwort des Apollon 
Ao^iag, — ngog indzsqov tijg iifto- 
ttjasrng, in utramque interrogatümis 
partemy so dafs der um Bat Fra- 

gende die Antwort nach zwei Seiten 
in deuten konnte. — nXovtsi, Be- 
kannt sind ja die Tempeüchätze 
zu Delphoi (s. zu II, 42.) und ander- 
wärts. — naQSxovteg avv. Ttatayo* 
7jr svia9'at,pr<Hoentes se decipiendos. 



Apol. pro merc. cond. 1: nccgizsiv 
iavTOV H%8C^ai> xal avgsci'ai. 
Sonst folgt nach nagivsiv der In- 
finitiv. Activ., s. zu 11, 40. Über 
naQB%Biv mit dem Particip. Fut. 
Pass. s. zu III, 1. — ovx ayvoBitai 
. . Te^ttTCvd/iievoff, Er. Gr. § 66, 1, 1. 

— T« noXXuj s. vorher zu 4, 5. — 
tov igoifisvov, den Hyakinthos. — 
T^ff Nioßfjg, Niobe, die Tochter 
des phrygischen oder lydischen Kö- 
nigs Tantalos und Gemahlin des 
thebanischen Königs Amphion, über- 
hob sich ihres Kinderreichtums 
gegen die Leto. Die Bache, welche 
festere deshalb an ihr nahm, ist 
bekannt durch die in Florenz noch 
vorhandene berühmte Marmor- 
gruppe. 

2.^ iyiXaaa^ s. zu Tgtengespr. 9, 2. 

— 6 Magcvag, Der Satyr Marsyaa 
hatte sich mit dem Apollon in einen 
Wettkampf im Flötenspiele einge- 
lassen, wobei die Musen das Bichter> 
amt versahen. Diese entschieden 
natürlich zu Gunsten des letzteren, 
und Marsyas wurde lebendig ge- 
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avtog XQaf^Cag rfj iiOV6vxfj; vvv d% üaxa0oq>v0%'elg a^Xiog 
djcöXcjXeVy ddixcsg aXovg' ij dh xaXrj dov naQ%ivog ovt(o xaXiq 
icttVf Söte^ ijcsl iiiad'ev 6g>d'st6a wto xov ^AxtaCmvog^ ipo^ 
ßri^stccc fiij 6 vsavC0xog i^ccyoQSv^ij ro alöxog ccvtijg^ in- 
aqy^xsv avrä tovg xvvag • ico yag XiyBiv^ ort ovdi tag xvovöccg 
äv iiiau)vto TcaQd'dvog ya aihri) ov0a. 

AHT. Mdyay cJ "Hpa, ipQOvstg, ort ^vvbv reo ACi xal 6vii- 
ßaöiXeveig avt^, xal duc rovto ißgi^scg ädemg, tcXt^v dXX* 
oifoiiai 0s iisr' dXiyov av^ig öaxgvovöav, on&tav cb xata- 
XtTtdv ig rrj yrjv xatirjy ravgog tj xvxvog ysvofievog. 



12 (18). 

HPA2 KAI AIOS. 

HPA. ^Ey(o (ihv ri0%vv6iiriv aVy m Zev, et hol rovovtog i 
vtog ^v, dijXvg ovro xal duq)^aQfiivog vtco rijg (lidT^gy iiitQcc 
lihv ävaSads^ivog triv xoiirjv^ rä noXXd Sl fiaLvo^ivaig ratg 
yvvaiil 0\)VGiv^ aßQOtsQog aitäv ixsivcaVy vn6 rv^Tcävovg xal 
avXa xal xviißdXocg xoqbvcovj xcd oXag icavrl iiäXXov ioixcig 
ij 0ol tp naxQC. 

ZETU. Kai ^iiv ovtög ye 6 d^Xv(iitQrig, 6 aßQoxBQog 
täv ywaixäv^ ov (lOPOVy m 'TlQa^ r^v AvSCav i%6LQ(60axo 
xal xovg xaxoLXOVvxag xov TfKaXov iXaße xal ®Q^xag vjcrj- 
yüysxoy dXXd xal in^ *Ivdovg iXdöag xp ywacxeta xovxm 
öxQatLOXMp rovg xe iXipavxag bXXb xal X'^g xdQag ixQdxrjas 



schänden. — ad'Xiog dnoXcoXsv ^mcht 
dd'Xlmgf s. zu IV, 14. Ebenso im 
Lateinischen miserperiit. — äXovg, 
verurteilt. — iii^ad'sv ofpd-Btüa, 
8. zu Totengespr. 10, 6. und VIU, 4. 
— 'Anta^mvos, Aktäon, der Enkel des 
Eadmos^ wurde von der Artemis in 
einen Hirsch verwandelt und von 
seinen eigenen Hunden auf dem 
Beige Eithäron zerrissen, weil er 
sie, wie Ovid. und Eallimach. er- 
zSlilen, zuHUlig im Bade gesehen 
hatte. Ovid. Metamorph. 8, 131 ff. 
Eallim. lav. Fall 108 ff. — ifiat- 
ovTo, als Eileithyia, .daher sie auch 
loziidc heifst. — nagd'ivog y« ccv- 
tri ovca *■ bI nag&ivog ys avvrj 
iv, — ttivQog 7} TivHvog^ nämlich 
Zeus. 



12, 1. *Ey(o iiiv. Was ist als Gegen- 
satz zu denken? — vtog, Dionysos. 
— 9vXvg ovxm% s. zu I, 11. — ft^- 
xqtjf, avadsd. trjv xofiijv, s. oben zu 
2, '2. — T« noXXdy pUrumque, — 
(laivofiivaig xai^g yvvai^i, den Mä- 
näden oder Bakchantinnen. — vnb 
xvfkndvoig xtI., s. oben zu 2, 2. — 
xriv AvdCavy Landschaft Eleinasiens. 
De saltat. 22: o /iiowaog Tvqqti' 
povg xal *Iv9ovg %al Avdovg ^%Bi- 
qoaöaxo, — xdv TfiwXov, Gebirge 
Lydiens, jetzt Boz Dagh. — in 
'Ivdovg. Diese Fabel von dem Zuge 
des Dionysos nach Indien bildete 
sich seit der Zeit Alexanders des 
Grofsen. — axQaximxi%m.x6 axgaxim- 
Tixov fiir ot öXQaxi>mxai oder o 
cxQaxog wie x6 ßccgßagixov für ot 
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xal tov ßaövksa tcqos dXiyov avtictrjvav roX(i'^6avta aixfid- 
XcDtov antjyaye^ xal tavta Tcecvta i^tgal^ev oqx^^M'^^S ^(^^ 
xal xoQBvav d^vgeoig XQ^l^^'^S ^ittivotg, (le^vmv, mg (ptjs^ 
xal ivd'sa^cav, si dd ttg ixBX^^V^^ XoLdo^öaöd'ai avt^ vßQ£~ 
0ag ig ri^v teXstfjv^ xal tovtov itvncsQi^Oaro ^' xaxa8r^0ag 
tolg xXfj^aöLV ^ diaönao^vai jcooijöag vno ri^g (ititQog ßcnsQ 
veßQÖv. 6Q^g dg dvägsta tavta xal odx ava%ia rot; natQog'^ 
sl Sh Tcavdia xal tgvipi^ it^oOBötm avtotg, oddßlg q)^6vog^ xal 
{kdkiOta bI koyieatto tig^ olog av ovtog vij<p{ov iji/, ojcov tavta 
fis&v(DV novet, 

HPA. Xv nioi äoxBtg iTcavvdcscid'ai xal to svQi^(ia avtoVy 
tiqv ayLTCBXov xal rov olvov^ xal tavta ogdivy ola oC fied^ed'dv" 
tBg Tcovovöt 0ipakX6iiBvot xal TCQog vßgtv tQsno^Bvov xal oXag 
liBfirivotBg vno rov Tcotov • tov yovv ^Ixägiov, c3 TtQcitp idcoxB 
ro xKriyba^ ol ^v^notat a'dtol didipd'BVQav nalovtBg tatg dt- 
xiXXat^g. 

ZETU. Ovdhv tovto (prjg* ov yäg 6 olvog tavta ovdh 6 
^Lovvoog novBtj to dh äfiBtgov f^g TtoCBCog xal to Tciga tov 
xaXäg Ix^vtog i^q>OQBt0^aL ,tov äxQatov. og d' av i^fABtga 



ßdgßoiQOi^ u. a., 8. Er. Gr. § 43, 4, 17. 
Der Dohy. drückt die Begleitung 
ans, auch von Truppen, die dann 
als Erieg^mittel dargestellt werden. 
Toxar. 39: ijnov inl rrjv xcoQttv 
2avQ0(icctat ftvoCoig tnitBvüiv, Y, 
12, 3. n. 8. Ebenso im Latein., 
Caesar, beil. gall. 2, 7: ad castra 
Caesaris ommfms eopiis contende- 
nmt. Vgl. Zumpt. § 473. Über die 
Stellung von ovxog s. zu 11,6. — 
TtQog oUyovj auf kurze Zeit, s. 
zu IV, 4. — tfiv tsXexijv, Zu ver- 
stehen von der religiösen Feier, 
den Orgien des Dionysos. — toig 
nX'qfiaaiVf Weinranken. Worauf 
sich übrigens das bezieht, ist zwei- 
felhaft. — diecüxaad'rjvai, xxl. Pen- 
theus, König von Thebae, der Sohn 
des Echion und der Agaue, der 
Tochter des Kadmos, leuenete die 
Gottheit des nach Thebae kommen- 
den Dionysos, und wurde auf dem 
Eithäron von seiner eigenen Mutter 
in bakchischer Wut zerfleischt. 
Ovid. Metam. 3, 512 ff. [des Euri- 
pides Bakchen.] ~ ovdslg qfd'ovog, 
näml. ictCf man mufs ihm das 



nicht verargen oder verübeln, 
es hat nichts auf sich, oft vor- 
kommende FormeL Vit. auct. 21. 
Hermotim 76. De conscr. bist. 8. 
Bhet. praec. 1. Pseudol. 30. — 
vf}q>av, a» sl ^vrnpBv, — onovj da» 
qucmdoquidem, 

2. 'IxicQiov, Ikarios, ein Athe* 
näer, nahm unter Pandions Regie- 
rung den nach Attika kommenden. 
Dionjrsos gastfreuibrdlich auf. Dafür 
gab ihm derselbe die Bebe und 
Schläuche mit Wein, mit d^nen er 
im Lande herumfuhr und die Gabe 
des Gottes verteilte* Hirten, die 
ihre davon berauschten Genoetea 
für vergiftet hielten, töteten ihn 
und stürzten ihn in einen Brunnen, 
oder begruben ihn unter einem 
Baume. — ovdlv tovto 9737^, =» 
tovto y o q>'f}gy ovdiv ieti^ das ist. 
nichtsgesagt. Ebenso Dial. deor. 
6, 5. lup. trag. 32 : ayqolnov toito- 
BtQri%ag. u. ö. Vgl. zu VII, 26. — 
th ayi^atQOVfB, zu I, 8. — ifLCDOQst" 
üd'ai, TOV ccTt^ätov. Prometn. 16: 
trjg dfißQoaCag ivBcpoQOvfts^a^ u^ 
das. die Anm. — iitfistga, Kr. Gr^ 



©EÄN AIAAOrOI. 12. 13. [VI.] 



95 



nivy, [XaQcStSQog (ilv xal 4i8imv ydvotr* aVj olov 81 6 'Ixä- 
Qiog ina^iVj ovShv av doyäömto ovSdva r(ov iviMtotmv. 
äXlä 0v ixi, iijXatvxftv SoixaSy ä "Hga^ xal t^^g I^iXrig 
(ivrjiiovsvaiVj ^ ys öiaßäXlsig tov ^lovvöov tcc xdXXiCta. 



13 (19). 

A^POAITHS KAI EPÄTOS. 

AOP. Tl dijjcorSy (0 "E^cog^ tovg [ihv aXXovg ^Bovg xatTj- i 
yc9vl0fo &7tavtagy tov ^ia^ rov IIoöBidä^ tov 'AnöXXm^ tfjv 
'Piav^ i^h tfjv fiijtBQa^ fiovijg dh anixy t^g 'j^dijväg, xal in:* 
ixBlvrig anvQog fidv 0oi i} Sag^ xavri äh olötäv ri ipagitga^ av 
81 ato%og sl xal aötoxog'j 

EP, ^i8iaj cJ ii'^rsQy avnjv q)oßsQä y&Q iöti xal xa- 
QOJti^ xal 8€Lvcjg dv8Qvxfj' oxotav yovv ivtBi,vd^Bvog x6 rö|ot/ 
tto in* avtffvy inveaiovöa toi/ Xoipov ixnXi^xxBV [le xal vjco- 
xQOfiog yivoiiai, xal anoQQBl nov xd xol^BVfiaxa ix xäv x^^Q^'^* 

A0P. 'OZäQtig yd(f ov (poßBQfoxBQog iji/; xal ofiog dip<6- 
nXi6ag avxov xal VBvixi^xag. 

EP. 'AXXd ixBtvog ixdtv ngoöiBxai ^b xal itQoöxaXBtxai^ 
ri ^Ad'fjvä 8h v<poQäxai dsCj xal mna iy(6 fihv äXXtog Tca^inxriv 
nXri^iov ixcav xtjv Xa[ijcd8ay ^ 8iy *bC (loi^ n^60Bi^ , ipriöl^ ^vq 
xdv naxiQa^ x^ 8oQaxC^ 6b 8ianBlQa0a ij xov no86g Xaßofiivtj 
xal ig xov TdgxaQov iußaXovöa ^ aiHr^ 8iccff7eaöaftivri [dta- 
^^BQcSf]\ noXXd xoiaiixa i^7tBiXtj0B' xal 6q^ 81 8Qtfiv xal i%l 
xov öxrjd'ovg ix^t tcqoöotcöv xv q)oßBQ6vj ixi8vaig xaxdxofiovy 
onBQ iyiD fidXi0xa 8i8ia' noQiioXvxxBxai yd(f iiBj xal ipBvya> 
oxav t8(o avxo. 



§ 46, 5, 4. Philopfleud. 38: na^- 
hivos ifku^Mx^a (pd'eyyoftiinj, Pi- 
Bcat4: ans£Xi%ta ogy igtest, Toxax. 
62 : &e%ona t9to^8v%a(tev. u. b. — 
olov xtI. KoDstniiere: i^deatto 
av oidiva oi&dv {tMOvtov)^ olov 
6 'ixdoiog ina^BV. — ov9hv . . ov- 
diva, Kr. Gr. § 67, 12, 1. Vgl. 16, 2 : 
fffi} Xsy8 TOtovTOv fAfi9iv, — ^ y€, 
B. zu 11, 25. 

IS, 1. in' hsivrig^ bei od. an 
ihr. Catapl. 4: ui} inl ndvtmv x^<o 
xy nlsnttHi. — atpcoxXiüag avr. Mal 
vMvixfiTiag. »Man bemerke diese 
ZaBammensteilnng des Aorists und 
des Perfekts, du entwaffnetest 



ihn (momentan, bei einem und dem 
andern Vorfalle), vsvlnvinatj du 
hast ihn besiegt, bist sein Be- 
sieger gewesen und giltst 
seitdem fortwährend dafür.** 
Poppe. Vgl. oben 11, 1. — älXa^^ 
von ungefähr, nur so, temere, — 
ductpd'soiOjB, die krit. Bemerkungen. 
— Mal o^ dij s. zu Totenge^pr. 
4, 1. — d^ifkv, Ex. Gr. § 46^ 5, 6. 
Conviv. 16: dgifiv nal nagafpogov 
ßXinoDv, CatapL 3. u. s. — ngocua- 
xovf das Medusen- oder Gorgonen- 
haupt. Athene nämlich trag einen 
Schild, auf dessen Mitte das Me- 
dusenhaupt abgebildet war. 
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j49P. ^A'kXk ti\y (ihv ^A^r^av dddiccg^ dg qygg, xal ti^v 
roQyöva, xal taika ftij q)oßrid'6lg tov xsQavtfOv xov ^log. aC 
Sh Movecci ätd ti Cot atQCJtot xal i^to ßeXtSv slöiv; ij xd^ 
xstvocv Xöipovg iniösCovOi xal FoQyövag JCQog>aivov0vv; 

EP, Äldovfiat avtag, (o (i'^teg' oe(ival yaQ bIöl xal äse 
TL ipQOvxC%ov0t xal tcbqI pd'^v ixovöij xal iyd naQi6ta(iat 
TCoXXdxvg avtatg xriXov(ievog vno xov (idkovg, 

AOP. "Ea xal xavxag, ort ösfivai' xrjv dh ^AQXsynv xtvog 
Bvexa ov xtxQoiöxeig; 

EP. Td iihv oAov ovdh xaxakaßstv aiki^v olov xe q>€v- 
yovCav del did x(ov dgdiv' slxa xal ldi6v xiva igfoxa^ötj iQ^. 

^ 

AOP. Tivog, o xixvov; 

EP. @'^Qag xal iXdq)mv xal vsßgmv^ algatv xs Stdxovöa 
xal xaxaxo^BvsLv^ xal oXcog TCQog xp xolovxg} ioxCv inel xöv 
ye dSsXipov aixiig^ xaCxoi xoi,6xriv xal avxov ovxa xal ixti» 
ßöXov — 

AOP. Olda, cJ xixvov noXXd ixstvov ixo^svaag. 



14 (20). 

ZETS, EPMH23, HPA, A0HNA, A^POAITH, IIAPIS 

H AAEBANAPOS. 

1 ZETU. 'Eq(1'^, Xaßcov xovxl x6 ^"^Xov antd'i ig xiqv Oqv- 

ylav naQa xov IlQtd^ov natda xov ßovxoXov — vi^LBi, äe x'^g 



2. Movcm. Anthol. Pal.^ 9, 39: 
*A KvTiQig Movaaici* xogaaiaj zäv 

'Awgadixav 
rifi&t , rj tov ^Qotv vfii^iv eqpo- 

nXicofiav. 
Xat Movcai notl Kvnotv "^(jj^^ xä 

ütanvXec tavta* 
T^fitv d' ov nitcctat tovro tb nat' 

dtXQlOV. 

— i^€» ßsXmv^ aufserhalb der 
Schufslinie. Sonst bei Luciau 
in der Regel der Singular, i^a ßi- 
long. — nsgl tpdriv ixovct, sind 
mit Gesang beschäftigt. Pha- 
lar. 1, 4: naya nagt tavta bItov. 
Saturn. 23: nagl %aXXa x&v &^o- 
noimv i%6vtaiv, Macrob. 2. 18 u. ö. 
Ebenso d(ik(pi xi irsiv. Er. Gr. § 68, 
30, 3. — x6 ii>hv öXov, s. zu IV, 2. 

— xCvog, Wovon abhängig? — 



atgstv xe dioonovöa %al Haxaxo^sv- 
8iv. Kr. Gr. § 65, 3, 20. Horat 
od. 1, 28, 9: non ego tefrangere per- 
sequar. — ngog xiß x.^iexiVy s. zu 
III, 5. De dorn. 18: oXog 9h ngps 
xoZg dgmiiivoig iüxCv. — ddeXtpov, 
den Apollon. — naCxoi . . ovxa^ s. 
zu II, 34. — xal avxov y et ipswn. 
übrigens wird hier Eros von der 
Aphrodite unterbrochen; er wollte 
hinzufügen ^xo^Bvoa, — noXXdf am 
noXXuHig, Kr. Gr. § 46, 3, 2. 

14, 1. x6 uijXovj der Eris. Zur 
Hochzeit des Peleus und der Thetis 
waren alle Götter eingeladen mit 
Ausnahme der Eris. Dennoch er- 
schien sie, ward aber nicht zuge* 
lassen, und warf deswegen einen 

goldenen Apfel, der die Aufschrift 
atte: „der Schönsten**, unter die 
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"löijg iv rjj» Fa^uQ^ — xal kiye ngdg avtövy ou 6iy cS IIAqi^ 
TCsXsvBi 6 Zbv$j ijcsidrj xakog rs avtös et xal 0oq>6g xa iQC9- 
rixdf dixa0av ratg d'aatg, ^rig avtav 9$ xaXktötri iötl' tov 
ih ayävog %6 ad'lov ^ vixiSiJa XaßdtC9 to {i^Xov. Sqoc dh i^ri 
Xdcl vptv avratg axiivcci xaQa rov dixei0triv' iyd yccQ auta- 
9'ovfmi^ t'qv öiaitavj i%^ l(i7\g %h vjucg ayandv xal bI ys olov 
te 1^1/, ridifog av aTtädag vevvxtjxvLag eldov. aXXcag ts xal 
avdyxfi^ yaa x6 xakXiSxBtov anodovxa navteag äTCsx^dvscd'a^ 
laüig nXalo6v. 6iä tavtcc avtog ^hv ovx i^u^ridewg v(iSv iir- 
xaörrjgy 6 dh vaaviag 6 0Qvi, i(p^ ov oJtixB^ ßa0iXvx6g (abv 
iotv xal Favvyi^Sovg xovtov ^vyyBvrig^ xaXXa dh aq^sX'^g xal 
o^Bi^og' ovx av xig avxov dnai,Lci(5BU xomvxrjg ^dag, 

j40P, 'Eyco i^fV, c5 Zbv, bI xal xov McSfLov aircov im- 2 
Cxii^Bwg i^v diacaöXTJv, d'aQQOvoa ßad^ovficci Ttgog x^v ini- 
6bl^iv' xl y&Q av xal ficoft^rjiSaixö fiov, X9V *^ ^^^ xapxaig 
aQiuhcBLV xov avd'QcoTCov. 

HPA. OvS* Vl^^^Sf ^ ^Aq>Qo8Cxri^ SbSi^bv^ ov6^ av 6 
"AQTig 6 0dg inix^anfj xiqv ölaixav äXXä ÖB%6yLB^a xal xovxov, 
06xig av ^, rw IlaQiv. 

ZETU. ^H xal öol xavta^ cö ^yaxBQ^ ovf^oxBt; xl y^Jg; 
ajco0xQiq)y xal iQv^ifiag; ißxv ^hv tSi,ov xb alSBld^ai xd yB 
xoiavxa v(i(Sv x(Sv %aQ%^BVG)V ixivBVBig 6h o^0g, antxB ovv 
xal oitG^g ^1} %aXBni^vrixB x0 dixaexfj aC VBVixtuUvai fi^h 



Gäste. Nun gerieten darüber Hera, 
Athene und Aphrodite in Streit. 
Darauf liefs Zeus die Göttinnen auf 
Gargaron (s. zu 4, 2) zum Paris, 
der daselbst seine Herden weidete, 
führen, dcunit dieser den Streit ent- 
scheide, und dieser denn sprach 
ienen Apfel, den Preis der Schön- 
h^t, der Apnrodite zu, weil sie ihm 
das schönste Weib, die Helene, zur 
Ehe verhiefis. — Set, Kr. Gr. § 66, 
1^ 2. — viitv. Hiermit redet Zeus 
die Göttinnen selbst an. — iya- 
ndiß^ xal . . sldov. Beachte die 
Änderung der Konstruktion; sollte 
dieselbe oeobachtet werden« dann 
mufste Luc. im Particip. fortfahren. 
Allein derartige Übergänge YOm 
Particip. zum Verbum nnitum sind 
nicht selten, sondern sehr häufig; 
vgl. Kr. Gr, § 69, 2, 6. AufifäUiger 

liVciAjr. II. 



als hier Thuc^d. 2, 29: TijQfig &k 
ovtB TO ccvto ovofta i%(ov ßaatXevg 
TS ngätog iyivsxo, — SvKaüTi^g, 
nämL BlfiL — rVrfVfit/d. t. ivyy,, 
s. oben zu 4, 1.^ 

2. t/ . . fiofiiftfa^TO ftov. Piscat. 
42 : xal o t^s «;y ti^ifiipcnzo aov yM- 
Xiata, Kr. Gr. % 47^ 10, 2, — o öoff, 
sarkastisch, dein Liebhaber. — im- 
Tf^ecn^ fqv iCattav, Nigr. 34: ot 
tag noXe^g ixitstifafifUvoi,, Demon. 
44 (61). Kr. Gr. § 62, 4. 2. — oniog 
ui) xaXBnrivritB . • tkri8\ ivTgC^rie^s, 
Man sollte %aXinccv€ite und ivt^U- 
t^£<r^e erwähn, s. zu H, 48. Ar. 
Gr. § 64, 8, 7. Allein bei einem 
Schnfteteller wie Ludan. darf man 
gegen alle Handschriften zu keinen 
gewaltsamen Änderungen schreiten. 
Vgl. Cronoaol. 10: vf/Lsig 6% oQaxB 
ontag ftri nocifavo(irlariT8 (irj$h nuQ- 

7 
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xaxöv ivTQiilyrjüd'e irc5 vsaviöxc}' ov ydg olov ts in' listig 
Tcdöag elvai xcckäg. 

3 EPM. ÜQotcJiiev siö^v t'^s ^(fvylag^ iyd ^hv ijyovfiai/oc?, 
vfietg dh [iiq ßgccdeiag axoXovd'stri fio^. xal d'UQQStte' olda 
iyci tov nüQiVy veaviag iörl xakög xal rcc akXa igotixog xal 
TU TOiavtcc xqIvbvv Ixccvdtatog' ovx äv ixstvog dtxdöets 
xaxäg. 

j40P. Tovto (ihv anav aya^ov xal XQÖg sfiov Xiyeigj zd 
dixatov fiiitv Blvav rov dLxaötfjv, noxBQa d\ ayafiog icttv 
ovxog ii xal yvvrj rtg avx^ övve0ti^v; 

EPM. Ov navtaXäg ayafiog^ (o •j4q)Qoditi]. 

j40P. nc5g Xiysig; ' • 

EPM. ^oxsl rtg avtä öwoixatv 'ISaia yvvr^^ Ixaviq fiiv^ 
dyQotxog äh xal dsLVcig i^Siog^ dXX' ov öipodga nQO0i%6w 
avtjj iotxB. xCvog d' ovv evsxa tavxa iQcoxag; 

A<^P. "AXXtog iqQÖfiriv. 

4 AS. naQaxQ60ßsv€igj (o ovxog ^ IdCcf xaiixij xotvoXoyov- 
[isvog. 

EPM. Ovdiv, (0 'A&rivä, detvov, ovdi xa^' vfiSv, dXV 
r^QSxo iis, bI aya(iog 6 Ildgig iöxiv. 

A®. lös Sil ^^ tovxo TtoXvTTQayfiovovöa; 

EPM. Ovx olda' q>ricl d' ovv ort aXXog iTCaXd'öv, odx 
i^STtixf^dBg rJQSXo. 

A0, Ti ovv; ayanog iCxtv; 

EPM. Ov doxst. 



aiiovüfjzs tmvds tmv ngoatayfidcTcov, 
— ivvgiipfiad's, s. zu lll, 10. 

3. ßQudias, Hermes, der schnelle 
Götterbote, fürchtet den Anfent- 
halt unterwegs, da er mit Weibern 
zu thun hat. — nqog Ifiov, zu 
meinem Vorteil. SophocL Oed. 
tyr. 1434: ngog aov yap, ov9* ifiov, 
tpQcicm. Aristophan. yesp. 647 : triv 
yuQ ipk'^v Offyrjv nsnupav x^^^^^^ 
fi'^ ngog ifiov Xiyovzi, u. s. Er. Gr. 
§ 68, 37, 1. — noTSQu, seltener als 
noteqov, — *Idulayvvri^ Oenone, 
die Tochter des Flufägottes Ke- 
hren. — tnavi], quae sufßcity d. i. 
schön genug. — ov a^podga nqoc- 
i%Biv ffVT^, sich nicht viel aus 
mr machen. — aUeog, nur so. 



temer e, Piscat. 20: aXlrnq tovto 



» ' 



TiQOftfiV U. S. 

4. ä ovtog, ?^eus tu^ mein Lie- 
ber, oft bei Lucian, vgl. § 9: cS 
avtai. — mg drj tC, zu welchem 
Zwecke. Seltnere elliptische For- 
mel wie sonst tva ti, s. Er. Gr. 
§ 61, 17, 8. Ebenso Necyom. 8. — 
tovto. Welches Verbum ist zu er- 
gänzen? — älXatg ineXd'ov, indem 
es ihr nur so beikam, ohn.e 
alleAbsicht, Accusativ. absolut., 
Er. Gr. § 56, 9, 5. Ebenso hbhs- 
Xsvanivov § 8. — aycciiog ^ctiv\ 
Athene fra^ deshalb so, weil sie 
fürchtete, raris könnte noch un- 
verheiratet sein und dann zu Gun- 
sten der Aphrodite entscheiden. — 
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A®, Tl dai; täv TCoXafiixiSv iötiv atnrcS im^vfitcc Tcal 
fpUödo^oQ rig rj to n&v ßovTcoXog; 

EPM. Tb ^Iv aXri^lg ovx S%cd elnetv^ eUdlBiv S\ %Qri 
viov ovta xäl tovrcsv oQiyedd'ai, xv%bIv^ xal ßovXsö^cct av 
7tQ(otov aitov elvM xatä rag fidxccg. 

AOP. 'O^ag; ovdiv iyfo fii(iq)0(iat ovdh iyxalä öoi to 
TtQog tavtriv 18 ta XuXstv n^siiifjt^olQtov yccQ xal ovx 'A<p(fo- 
dlxrig tä rotavta. 

EPM, Kai avtri 0xb86v tavxd (le ^Qero' ölo /lmJ xaXsTcdig 
i%s (irjd' olov iiSLOvextetv f st tv xal tavty xatä to anXovv 
ojCBXQiväinnfiv. dXkä {kBxai^v Xoycav ifdrj jcoXv JCQOtovtBg ans- 5 
öjed0afiev t(3v dotigtov xal 6xb86v ys xaxä i'^v Ogvylai» 
i0fi€V. iyci dh xal trjv "Idriv opcJ xal to rdgyagov SXov 
dxQißfSg, el dh fti} H^aTcatä^iavy xal avtov vfuSy tbv dixaattiv 
rov ndQvv. 

HPA. IIov de iöttv; ov ydg xd^ol ipaCvsxaL, 

EPM. Tavtriv d ^^9^9 ^Qog td Xavä nsQLöxÖJCSL^ ^1) TtQog 
axQtp t^ oQSt^ TCaQu dh trjv nXavQdv^ ov td avtgov^ iv^a triv 
dyiXrjv dgag. 

HPA. ^AXX' ovx ^Q^ ^^^^ dyiXriv, 

EPM. Ilmg q>rjg; oix &Qag ßotdia xatd tov i^ov ovtmöl 
ddxtvXov ix fii0mv täv Tcstgäv ^(»o€^%öfi€i/a, xai tiva ix 
rov öxoniXov xata^iovta, xaXavgona ix^vta xal dveigyovta 
fjtr^ TtQOöm äia0xC8va0^aL tiqv dysXriv; 

HPA. 'Oq(d vvvy et ye ixBtvög iatLV. 

EPM. 'AXX' ixstvog. inaid^ 81 nXrioCov ^dij iOfiiv^ inl 
xiig y^g, sl doxetj xataötdvteg ßaäi^cDfisv, Iva ^^ dtara^a§G7- 
IkBV avtbv avca^sv i^ dipavovg xad'i,atd(ievoL. 

HPA, Ev Xiysigy xal ovt(o Ttoväfisv. iTtsl di xataßeßr^- 



TO «av, ganz und gar. — ßovXs- 
aO-cct av. Warum av erst hier und 
nicht schon bei ogiyead'at? Vgl. 
Kr. Gr. § 69, 7, 1. — xara to anXovv, 
schlicht, schlechthin. Ebenso 
xara ro anovaiov Piscat. 12. xara 
xh TiOivov Demon 24. u. s. 

6. fikStcc^v lovaiVf s. zu lY, 24. 
— noXv gehört} zu dnsandaafisv. 
Über anBandaayi^Bv s. zu IV, 21, — 
itaxa zov ifiov ovtmal daxtvXov, 
so nach Art meines Fingers, 



d. i. so klein wie mein Finger. — 
dvsiqyovTa (iij, Kr. Gr. § 67, 12, 3. 
Vgl. zu in, 6. — diaauldvaa^tti. 
In Prosa erst seit Aristoteles vor- 
kommende Form. — *AXX* instvogf 
freilich ist er*s; s. zu II, 36. 
Toxar. 50. — ij «yavotJff, ex oc- 
cuUo, d. i. hier ex improviso. Auch 
in tdtpavovg IV, 16. — ma^ifctd- 
asvov, unattische, aber bei Späteren 
näufige Form für natanstoasvot. 
Vgl. § 6: cvfinaQiTCtdiirjv. Catapl. 
2: avinxaTai,. Amor. 6: Suntd- 

7* 
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T'^g odov' öv yaQ, mg ro slxög^ ii/kTteiQog sl tov yp^ov^ jroA- 
koacig^ i&g koyog, KUtsXd'Ovaa st4fdg ^Ay^idriv, 

A<J>P. Ov 0q)6d^a^ q '^M(f€c^ tovtois ^j^oftm totg 0miii- 
(ia0LV. 

6 JSPM. '^AA' iy(o .vpUv ^y9}0€Hi(U' Hocl ^fi awog ivdii- 
zQiAlTa r^ "I^l^y oscags 6^ 6 Zsvg ^qu zov ^(i&iifaxiov tov 0(fsth- 
yogy xal TCoXXdxig devQo ^kd'ov vtC ixaivov wautan^^i^p^Ag ig 
ixk^xonrlv rov xcudög^ xal önozs ys ^di} iv tp ^^t^ tjvy 
0viuucgiMtä^v avt^ xal övvsxovipt^ov tov xaliiv^ xal st ^s 
[i^vTififUj and zavtrial r'^g sah^ojg avxov iv^gna^^v, o ^^ 
yoQ ivViXB xoxB ^vf^C^fiw acpog to xoCfLviov xaxixacxd^sveg 8h 
O3U0d'6v avtog 6 Z^vg, xavgmg (idXa tatg Svvli^ nsQtßaXm/ 
xal t^ ifzQfiart vqv iul r^ X6<pak^ xidgav i%(0Vj ävi^ps^ tÖv 
Ttatda TBtaQayfiivov xal rp tQaxY^Xq} anaOtga^HLivf^ ^ig avtw 
anoßkinovra. zozb ovv iym riji/ övQiyya XaßAv — dxf^BßX^- 
XBv yä(f avz'qv imo rot; äiovg — — &XXa yctQ 6 /dwwriyrijg 

7 ovzoöl %Xiq6ioVj S^xb nQOOaCjta^Bv a'dxov, Xat^B^ w ßovx6XB. 

IIAP. [Nyi\ xal öv yBj cJ vBaviöXB. x(g Sh Sv dievQO 
atpt^ai, TCgbg ^^iiäg; ^ T^vag xavxag aysvg xäg yvvvdPxag; ov 
yofi ijCLxijdBiai Sq^soxoX^v^ ovx^x) yB oviSm xccXai. 

MPM. 'AXX' ov yvvatxig bIöiv, '^Hgap äi^ ^ üc^ xal 
^A^fflfav xal ^Affifoälxriv ^ag^ xä^ih tov ^Eq^i^v 6 Zbv6 dns- 
öxblXbv. aXXä xC xgsfiBtg xal d](^i^g; puvi SdSi&i^' j^fi^XBJtov 
yäg ovdiv xbXbvbi ä4 0s fiixaoxriv yBvia^av xov xdXXovg 
{jddxcSv ' MjcbI ydQ% (pricl^ ^xaXog xb aixog bI xal üo<p6g xä iQ^- 



fis^a. — i5y. lifiiv trjg 6$ov, Die- 
selbe Konstruktion bei Moschns 2, 
121: 'EvpoaCyaios äXiris riystzo xs- 
Xev^ov avto%aGiyvriX(p, — cSg xo 
s^xoff, wie natürlich', oft bei Lu- 
cian, minder häufig m$ sinog. 

6. onots 9ijf als eben. Ebenso 
ox€ dl}. — iv %& dsT^ rjvy d. i. als 
er die Gestalt des Adlers an- 
genommenhatte. Vgl. Asin. 66: 
%aXX((ov avT^ q>avs^d'ai liyaiv vvv 
iv dvd'QOMiai &v. Übrigens macht 
Wieland hier die richtige Bemer- 
kung: Auch diese Beschreibung 
schemt, wie mehrere andere, die in 
unserem Autor vorkommen, nach 
einem Gemälde gemacht zu sein. 
— Xaßmv, Aposiopesis. — dnoßB- 



ßXi}x€fr. Das Augmentum fehlt bei 
Lnoian mehrfach beim Plnsquam- 
perf. — «»6 xov iiovg^ s. zu II, 
40. — dXXä yaQ, at enim. Diese 
Partikeln sind auf elliptische Weise 
zusammengestellt, wobei man den 
zu dXXd gehörigen GedBoiken (doch 
ich will davon abbrechen; denn 
u. s. w.) aus dem Zusammenhange 
zu ergänzen hat. De merc. cond. 1. 
Bis accus. 26. Amor. 23. Kr. Gr. 
§ 69, 14, 4. 

7. xivag xavxag ayeig xag yvvui- 
%otg s=B xlvBg avxal Blaiv at ywat- 
x£g, ag dysigy s. zu IV, 11. — dpso- 
noXBtv, I^ur hier vorkommendes 
Wort. — MBXBVBty näml. ZBvg, — 
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avayvovg ro ^^^Xov. 

nAP, ^ig' tSo xi Kcd ßovketcct. 'H KAAH^ ipri^C^ 
AABETSi, mSg äv ovv, c5 dioicota ^Egy^^ri^ Si>V7i^sCip^ iyÄ 
dvfftdg airdg Mal dygotxog mv SvK^a^rr^g yst^ödtct xccQceiol^ev 
d'dag xal (isi^ovog ^ xarä ßovxöXov; rä yäg tovavta TtqiCvsiv 
tSi> &ßgmv fbäXXov ncA a0TtKSv' x6 dl ip,6vj alya (i€v alyog 
onotiga xaXXt(ov xal däfiaXw aXXi^g daiiäXecog^ xd% äv ätr- 
xä0ai(ii xedfA tip^ tixvriv' aStect dh n&6a{ xb ofiotmg xaXal s 
xal oix oW oxwg &v xig and xijg ixigag iitl rijv ixigav fisx- 
aydy Ol xrjv oilfiv dno0nd0ag' ov ydg i^iXei dfpCoxaS^i, ^cc- 
8Cag^ dXX* iv^ äv dstegei&ij x6 ngävov ^ xovxav S%sxat xal 
xh nag^ inatvaZ' xSv Stc' äXXo fistucßfi^ xdxstvo xaXhv hga 
xal naga^ivBi xal '6n6 Xfdv nX7\6iov nagaXaftßdvBxat. xcA 
oXcjg nBQixi%vxaC ^ot x6 xdXXog avxfSv xal oAoi/ nsQLsiXij^d 
^€ xal äxd'OfiaVf oxh ^^ xal avxog, ätheeg 6 "Agyog, oXw ßXi- 
neiv diiva(iat x(p ^d^axi. doxei ä' av (lOk xaXeSg dvxdoai, 
ndeang dno&ovg td p^'^Xov. xal ydtg ccv xcctTo^e, xavxifp (ilv 
ahfao 0Vfiß4ßifiX€ xov dt,6g däsXgr^ xal yvvtit9xa, xavxag dk 
^vyaxigag. nAg di^ o^ xaXanri xal oikcDg ^ xQiöig; 

EPM. (Hx olSa' TcXr^v ovx olov xe dvaSvvm ngog rov 

^iOg X€X€XSV0116VOV. 

IIAP. ISv xoiküy aJ ^EQfitj, nstaov aixdg^ ft^ xaXeJCiSg 9 
ix^iv po€ xdg diio xdg vBvtxr^^ivagy dXXo: fiovmv x&i^ otpd'aX- 



gtiq t&m. Kr. Gr. § Ö4, 2, 1. — zC 
%(d ßövlszai, quid tandem sibi 
veUt, nämi. die Aufschrift. — itag 
a9 oiv. Bei anderen Sehriftstellem, 
wieXenoi>hon, ist nach den besseren 
Handschriften die gewöhnlichere 
Wortstellnng 9»g ov9 äv, — ^ 
nardy. als aafs es ein Kuhhirt 
bcHTt eilen kann, Kr. Gr. §49, 4. 
— ta 9h ifiev, cniod vero ad we 
aUinet. VgL Gau, 4. — «ly« xtL 
learomenipp. 8: 1:171^ (ilv yccff ivav 
viotTjzee üc66if tmv Xoymv fadiow 
xatttuct&Btv. Yitar.anct. 16 : o^^opag 
xov Avovpiv top SV AifvitTtp oaog\ 
8. dxsffsiejjy näml. r^v o^iir. 
Icaromenipp. 12 t xrjv irbiv ig to 
dtsvlg dnfjQsiad[irjv. Demosth. ene. 



17. — %aX6vj, als etwas Schönes, 
— vnQ %6tv nXriciov, von den 
nächsten Gegenständen, — 6 
"A^yog, s. oben zu 3, 1. — Neel fag ai 
%ca. ziSSf denn es kosLmt auch 
wieder das in Betracht. Die 
Verbindung x«l ydg ai %at ist sehr 
häufig bei liucian, vgl. Piscat. 34. 
De sacnf . 6. De merc. cond. 27. 36. 
Icaromenipp. 8c Rhet. praec. 21. 
De morte Peregr. 21 u. s. — cvii- 
ßißmiSy s. zu IV, 16. — xcä ovztog, 
aucn so, auch in dieser Be- 
ziehung. — avadvvai, zurück- 
treten, sich zurückziehen; 
Vffl. Pro imagin. 16. — uMnslave- 
ftivovy da es befohlen worden 
ist; s. zu § 4. 
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EPM. Ovrm (paöl novriOBiv* äga 6i 0ov ^dij TtSQalvBiv 
xiiv XQiötv, 

TLAP, UsLQaöofiB^a' ri yccQ av xal ndd'Oirig; ixstvo dh 
TtQ&fBQOv si$ivaL ßovXofiaiy TCotSQa iiaQxsöev öxoTtstv a'ötdgj 
dg i%ov6iVj fi xal dnodvcav dsijöSL jtQOS ro äxQißhg f^g i^s- 
täastog; 

EPM. Todto iihv 0ov av sCtj tov SixaatoVj xal TCQÖöratts, 
OTtfi xal ^iXeig. 

UAP, "Otcti xal ^iXto; yv^väg löalv ßoiilofiat. 

EPM. ^An68vxBj cJ avtav 6v dl Bnv0x67cav iyto dh ans- 
0tQd(prjv. 
10 HPA. KaXägj S üagv xal xgcSrij ys ä7Codvcio(iai, 

STCcsg iidd^g, ort fiq (iövag 1%^ ''^^S (äXsvag kBvxdg iifiöh rp 
ßoänig $lvai, ^dya ipQOvä, in^ Hörig Sd Bifiif xäöa xal ofioicag 
xakfj. 

UAP. ^An6Sv%^i xal av, cJ ^A^pQodCxri. 

A®. Mfj JCQotBQov äjcoövC'jjg avv^Vy cJ Ildg^y nqlv av 
rov XBötov djcödTjraL — q)aQfiaxlg ydg iötv — fiif 0b xata- 
yorjtBvöri dt' avtov. xaitov ys ixif^v fnyd^ oikcD XBxaXXüh- 
jttCfiBvriv TcaQBivav ^rjäh roöavta ivtBtQi^iifiiivriv XQcifiata 
xa^dnBQ iig dXrj&äg italgav zivd^ aXld yvftvbv td xdXXog 

ijClÖBlXVVBtV. 

UAP. Ev XdyovCL td TtBQl rov xBötoVy xal aTtod'ov. 
AOP. Ti ovv ovxl xal (Tv, c5 'A^'r^va, r^v xöqvv dq>B- 
XovOa iI^iXtjv tr^v XB<paXi^v iTtiÖBixvvBvgy dXX' ini,0BlBig tov 



9. %C yaq av xal ndd'ot xig^ b. 
zu IIj 39. — mg ixovaiv^ wie sie 
da sind. — ngog t6 aTigi^ßlg xrjg 
i^sräasagy d.i. behufs genauer 
Untersucliung. — cov av sCrj 
xov dmaatov. lup. tragoed. 22: 
vfASteQOv av si^rj lacQ^ai tavta rmv 
ngoayayovTOMf, Apol. pro merc 
cond. 4 : to di dov ov naqa fimQOv 
atonnvBQOV dnQtßovvtog . ,%al}iatri' 
yoQOvvTog, u. s. Gall. 29. Ebenso 
im Latein., nomen meum dbsentis 
Cic. Plane. 10, 26 u. s. Kr. Gr. § 47, 
5, 1. — iym dh dneaTgdqfrjVy 
ich aber habe mich abge* 
wandt. 

10. in' l'cfjg . . ofio^ag, Ersteres 
bezieht sich auf die Quantität, 
letzteres auf die Qualität. — fir^ 



nQOteqav dnodvajjg avtriv, d. i. 
lafs dieselbe sich nicnt eher 
ausziehen. — tov Ksctov. Der Sitz 
der bezaubernden Gewalt, die 
Aphrodite über Götter und Men- 
scnen ausübt, ist ihr Gürtel; vgl. 
II, 14, 214 ff. — tpccQfianlg ydg iati, 
s. zu rV, 10. — naitoi y«. St^ht 
yh gleich nach maitoi^ so afflziert 
es den sanzen Satz; sind aber <lie 
Partikem getrennt, so hebt yl das 
Wort, nach dem es steht, hervor. 
Ebenso wie hier Abdicat. 18. 19. 
Parasit. 10 u. s. Dasselbe gilt von 
fAivtOiys, — wg dXrjd'Agf s. zu I, 
10« — Ev XiyovGi %%i. Diese Worte 
spricht Paris zur Aphrodite ge- 
wandt. — %l QV9 ov%l . . ini98i>%vv- 
fig, s. zu II, 31. 
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loipov xa\ TOP dLXaörijv ipoßstg; rj deÖLagj (iil 6ov ikdyxytav 
To yXavxov räv o^fidtcsv avsv tov ipoßsgov ßXsjtofievov; 

A9P. 'IdoV Xal 0ol O X£^TO$. 

HPA. uäXXä a7toöv0oi(i£^a. 

IIAP. ^Sl Zsv tsQÜötu tijg ^iag, xov xdXXov£j tilg ijdo- il 
v^g. ota (ihv fi TCagd'dvog^ cog dh ßacUtxov avtri xal 0£(jiv6v 
d%oXdyLUBi xal dXrfi'äg al^LOv xov jd^og, (6g dh Squ fjde '^ddcog^ 
xal yXaipvQÖv u xal 7CQO0ay0ydv ifisidiaOsv* dXV ^Sij (ihv 
&lig Ixfo xiig eiäccifiovCag' el doxst di^ xal Idia xad' Bxd-- 
Cxfjy ijtiästv ßoviofiav , (6g vvv ys d^fpißoXog eifii xal O'öx 
olday nQog o xi d%oßXitlf(o ndvxri xdg o^atg JCSQtCTtci^avog. 

AOP. Oik(o JC0L(SfiBV. 

IIAP. "Antxe ovv aC dtio • ov da, c5 "^i?«? Jtsgiiieve. 

HPA. ÜBQ^iiBvä' xdnBiädv ^b dxQvß(3g tSjig^ äga aot 
xal akXa ijdi] OxonBlv^ bI xaXd öoi, xal xd d(SQa xifg tt^^tpov 
rijg i^i'^g' rjv ydg fi£, (S IldQi^ 6vxd(fi]g slvai xaX^v, ajcddrjg 
iey x^g ^Aaiag ÖBCnoxrig. 

IIAP. Ovx inl öciQOLg fihv xd ri^ixBQa. dXX* ani%L' 
TfBJCQa^Bxav ydff ajtBQ av äoxy. öv dh XQÖOi^t ij 'Ad'tivä. 12 

A@. nagioxrixd öot,^ xq^xa ijv [iBj (o IldQt,^ dixdeyg xa- 
Xi^v^ 0V7C0XB ^xxcDv aTtBv ix fidxtjgj dXX^ dsl XQax(3v' tcoXb- 
liiöxriv ydQ 0b xal vt,xy(p6Q0v djtBQydoofiai. 

IIAP. Oväivy (o ^A%riva^ dst fw)t noXi^ov xal ^dxfig' 
BiQijvri ydQj (6g ogag, xd vvv inixBi xriv OifvyCav xb xal 
AvdCav xal dTtoXiyirixog rn/Ltv i} xov naxQog ap%i/. d'dgQBt dd' 
ov fiBiovBxxTJöB^g ydQ, xav fii} inl ddQOig dLxd^caiiBv. dXX' äv- 
dv^v ijdij xal inC^ov xriv xöqvv txavdig yaQ bISov. xr^v 
u4(pQoSixfiv TCaQBtvat xavgog. 

AOP. Avxri (SOI iy(6 nXr^elov, xal 6x6nBL xad^' ?i/ dxQv- 13 
ß(og [ii^dhv naQaxQix(ov, dXX' ivöiaxQCßoov Bxdöxp x(dv ^s- 

11. (u Zsv reQuötis, s. oben zu §,^7, 7, 8. Sophocl. Electr. 343: 
Totengespr. 20, 4. — T^ff d'ia?, Ge- xifio^ vov&stiinataj die Ermah- 
ne tiv des Aasrafs, Kr. Gr. §47,3,1. — nongen, die du mir gibst. — ov% 
ota iklviq nuQd^ivog, Athene. — ccvtri, inl dm(foig td '^iiitsga, d.Lunsere 
Hera. — ijd«, Aphrodite. — nad' Sache bezweckt nicht Ge- 
inäüTrjv, ainguUM. Tozar^ 30: dvs- schenke. — nengä^srai. Über 
CKOTcsiTO nad"' %%aatov x&v dsdiii^i- die Bedeutung dieses (Mtten Futur. 
vmv, lupit. conf. 17 u^ s. Ebenso im s. Er. Gr. § 53, 9, 3. 
folg. xav ?v. — xtt 9 mqaxriqiifritfov - 12. xa vvVy für jetzt, Kr. Gr. 



xrii ift^ff, d. i. dona suffragii mihi 
datif x'^g Bfi^g also objektiv, Kr. Gr. 



§ 60, 5, 13. 
13. avxrjt deiktisch, hier. — 
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(KOI/, ei d' id'dkeiSf co Tcccki, xal tdds ^ov &xov0ov iyA yä^ 
TcdXav oifdiisä ob veov hfta xal xakov^ öxotov odie oi&* ettiva 
BtBQQv ri 0Qvyia xQiipBi^ ^axagCtfiH ^Iv tov xdXZovg^ ccltuSgiai^ 
dh ro fiij änokmövta rovg axoxiXovg xal xavtaol ras ndtQag 
xax* aOxv %i\v^ aXXd dta(p^BiQBiv td xdXlog iv i^rifiia. ti [ihv 
' yccQ äv 6v dxoka^0Bias täv oQiöv^ ri d' äv d^$6vatvro rav 
6(y6 xdXXovg at ßoBg; Ixqstcb dl ^dt} 6ot xal y$yafii^7C^PaLy fii) 
fiivrov dyQotxov rtva xal %mQXrWj olat xatd tiijv ^19if» at 
yw^atxsg, AXXd tiva ix xr^g 'EXXddog, if ^Aifyo^Bv ij ix Koq/v- 
d'ov ri Adxaivav^ oZaitBQ ^ ^BXivri icrC^ via rB xal xaXiq xal 
xar' ovdhv iXdxrwv ifAov^ xal td Si^ ^iyiOtov^ iQcsrixTJ, ixBl* 
vri yaQ di} bI xal fjkovov d^Bdoaixo ob, oWa iyw, ndvxa diioXir- 
novOa xal 7caQa0xov6a iavxiqv ixöoxov e^Bxai xal 0woiX7J6Bi,. 
ndvxag 81 xal öv dxi^xodg th tcs^I a'dxijg. 

IIÄP. OvSivy d ^Aq>Qo8Cxri* vvv 8b i^8itög äv axovOav^C 
60V xa jcdvxa 8triyovfiivri$. 
14 A0P, Avxri ^vydxriQ p^v ioxi, Aijöag, ixBlvqg x^g xa- 

Xrig, ig)' riv b Zsvg xaxinxri xvxvog yBVÖfiBvog, 

IIAP. IloCa 8h xriv '6tlfiv i6xi; 

AOP. Abvxtj (liv, otav Blxdg ix xvxvov yByswTjfiivijv^ 
anaXii 8i, dg iv wp xqaipBtoa, yv(iväg xa noXXd xal xaXai- 
0tiX7Jj xal otl^o} dif XV xsQv0xov8aöxog , Soxb xal xdXsfiOv 
d^ip^ avxfi yBviö^aij xov &fi6iog aoQov hi ägndöavxog, O'ö 
fii^v dXX* ijcBi8i]^BQ ig dxiirjv xaxicxij, ledvXBg ot agicroi 



iym yaQ, ich nämlich. — altmpkai 
d\xo (in, ich mache dir es aber 
znm Y orwprf, dafs du nicht 
u. 8. w. — axovaivtOf mehr poe- 
tisches Wort; auch Amor. 52. u. 
Paras. 1. — inQSXs, decebat. — yag 
Sij, nam ^arofecto od. idique, sehr 
häufig bei Lucian. — ol9a iyoo. 
parenthetisch einjy^schaltet, wie si 
otd' iym, SV otd Ott u. ähnl. Vgl. 
Euripid. Med. 948. 

14. oTav sl%6gy näml. slvai. S. 
oben zu Totengespr. 12, 3. — ms 
iv mm tgamsCücc. Die Dioskuren 
(Eastor una Foljdeukes) werden 
nach späterer Sage mit der Helena 
aus einem Ei geboren, welches die 
Leda zur Welt brachte. — yvfipdg 
s« yvfAfjf, poetisches Wort. „Lu- 
cian spielt hier auf die freilich erst 
später [von Lyknrgos] eingeführte 



Sitte der Lakedämonier an, dafs 
die Mädchen sich zugleich mit den 
Knaben nackt übten.'* Poppo. -y 
ovrm dij Ti, unattische Formel, die 
sich häufig bei Herodot. findet, 1, 
163. 18Ö. 8, 12 u. s*, vgl. Kr. Gr. 
§ 51, 16j5. — af*9>* ccvtn, um sie, 
wegen ihr. dtt,q>£ mit dem Dativ, 
ist der attisenen Prosa fremd. 
Homer. II. 3, lOidfitp'^EXivy nal 
xriffuvtft naüt p>dxs6^ai, vgl. Kr. 
Gr. n. § 68, 30, 2. — ämgop iti. 
Theseus hatte die Helena aus Spart» 
entfOhrt und in Aphidna seiner 
Mutter Aethra übergeben, allein 
die Dioskuren befreiten sie. Diese 
Sage erwähnt Luoian auch ander- 
wärts; Gau. 17. — ov fi^v dXXd, in - 
dessen, verumtamen, verf4m emm 
verot Kr. Gr. § 67, 14, 2., nicht 
selten bei Luc, vgl. Pisoat. 20. 
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tdtv ^A%amv inl ti^v ^vrfitBiav dTtTJvtr^tJau^ stgosnQid^ 8i 
MsvdXseag tov IlsXomdmv yivövg* ei d^ ^iköig^ iyd 6<h 
xataytQa^Ofiai top ydi$op, 

IIAP. ilfljg qpjfg; tdv t^ff yByafLijfiivfjg; 

jd0P, Niog sl 6v xai Ayö^ptxog, iya äs ol&a dg xqtj rä 
xovavra Sgäv. 

IIAP, Ilf&g; i^ikio yec0 nal aitdg siSivm. 

A9P. Sv i$iv ä7i:o9i](iTJ68tg (6g ixl ^iav 8^ tifi 'EXM^ 15 
dog^ K&miiäv a^ixij ig trjv AaxsdainovUy ^stuC <Jb i^ ^Blivri* 
tO'dvTBvd'BV Sh ifidv &v sHij to S^yov, Sn(og iQaed^tfstai öov 
xal dxoXovd^itsv. 

IIAP. Tovto aihd xal ästiötov itvai iiov Soxet, td ano- 
XvTtovöav tdv avdQa id'sX'^ftav ßagßaQ^ xal ^iv^ öwsx" 
nkaüeai, 

AOP. @dQQBv xovxov ys Svsxa. nalda ydg (lov idtdv 8vo 
xaXoi^ ^liBQog xal^EQfog, tovtto 6ov nafadciöc) i^yefiövB tijg 
odov ysvijöofLiva) , xal 6 f^hv "Egeog 8Xog nagsld'fov ig avxriv 
ävayxdOB^ xr^v yvvatxa ifäv, & äh Ifi^gog a'öx^ 0oc nsQvxv- 
d'cig, xovd'^ oycsQ iotlv^ [^ibqxov xb ^6bv xal igdöfiiov, xal 
avxfi ^^ övfiTtaQOvöa dBr^Coiiav xal xtov XagCxcav dxoXovd'Btv^ 
änavxBg avxriv tva ytBtaaiiBv. 

IIAP. "Ontog (ilv xaika xtöQijös^^ aär^kov^ o AfpQodCxri* 
TcXr^v igä yB rjdri xijg 'EXsvfigy xal ovx olS* OTtatg xal bgäv 
aix'^v otofiav xal nkicn si^v r^g ^Ekkddog xal xy ZicaQxri im- 
Sr^ä xal indvBi^i, i%(ov xrjv yvvatxa xal ax^OfLUL, oxv fi^ 
xavxa fjdrj ndvxa nov(S, 

AOP. Mii ngoxBQOv iQaöd'tjg, cJ Ildgi^ nglv ifih xrjv l^ 
jtQOfivtjoxQLav xal pvfiq^ayGtyov d^tBi^aöd'ai, r^ xQÜfBC nginov 



loaromenipp. 4. 8. Demon. 3. ^Anach. 
11. u. 8. — inl trjv fivriat, awifvTiy- 
(fav, 8. zu VIII, 60 (67). — xatec- 
ir^alofitfi. Man sollte hier das Activ. 
erwarten, allein Lttoian ffebrancht 
nioht eben selten das Med. fSr das 
Act. , wie schon oft bemerkt. 

15, ms kd »iav dtj t^9 *EXXddog, 
d. i. unter dem Verwände 
Hellas zu sehen. So steht ms . . 
dij nicht selten um das Vorgebliche 
zu bezeichnen. (Kr. Gr. § 69, 17,2.), 
Thuc 6, 64: ihg ov^ did tovxo dri 
u. S. — to dnoXmovßap %xL Vitar. 
anot. 16: äxmtic Isysis^ to natSs^ 



Qaattiv ovTtc iirj niga t'^s '0v^7js 
XI nolvngttynovstv* Jedoch bleibt 
auch der Artikel weg, s. Er. Gr. 
§ 57, 10, 7. — "'ifLSQOS necl "jE^ff, 
Begleiter der Aphrodite, Hesiod. 
theog. 201. Beide mit demPothos' 
standen, ein Werk des Skodas, in 
dem Tempel der Aphrodite m Me- 
gara. — hrjasij s. zu X, 16. — tva. 
An der Stellung der Partikel hat 
man sich hier nicht zu stofsen, s. 
Kr. Gr. § 54, 17, 7. — x^QV^^h 
Selten ist vom Simplex bei Att. das 
Futur, in aktiver Form, öfter in 
Kompositen. 
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%al tavg yd(iovg xal tä imvixuc' ndvra yäg ivsoti <yot, top 
^QGtra, to xdXXog, tov ydfiov tovtovl rov f^i^Xav Tcgtaöd'aif. 

IIAP. ^idoixa^ (i'ij iiov ä^isXijeyg ^Bxd t^v xqüSlv, 

AOP. BovXh ovv iTtOfLÖemfiaif; 

IIAP. MriSaniäg^ akkd vn60%ov ndkvv, 

A0P. *Tya6xvov^at äilj aoi riji/ ^EXivriv naQuädSöai^v yv- 
vatxa xal axoXov^öeiv ya avtiqv xal dipil^sad'at. nag^ vfucg 
ig triv**IXiov^ xal aizrj Ttagiöo^iav xal öv^iTtQdi^Gt td ndvta. 

IIAP. Kai tov^Egata xal tov'^I^iSQov xal tag XdQitag 

AQP. @dfQSif xal tov Ilod'ov xal tov 'Vyiivaiov iti xgog 
tovtotg TtaQaXijilfOiiav, 

IIAP. Ovxovv inl tovtoig dCdo^i to ^i'^Xov, iicl to'ütovg 
Xd(ißav€. 



15 (21). 

APEßS KAI EPMOT. 

l AP. "Hxovöag, cJ ^Eq^itj^ ola tj^eiXr^asv ijftri; 6 Zeiig^ mg 

VTtSQOTttixd xal cJg dnid'ava; ^Hv id^sXi]0(o^ tpniolv^ iyd [ihv 
ix tov o'ögavov öeigdv xad'ijaoj v[i£tg dh dnoxQeiiaöd^evteg 
xaraöTtäv ßtdösöd^i fiSy dXXä [idtriv Jtotnjöets' ov ydg di) xad'- 
eXxvöets' sl dh iyto ^eXijöai^L dveXxvöaij oi; ^ovov v^äg, 
dXXd xal tr^v y^v a^a xal ttjv d'dXattav övvagtTjöag ^etecD- 
QvcS' xal taXXa oöa xal öv dxfjxoag. iyd äi, otv ^ikv xad'* 
eva jtdvttov d^eivov xal löxvQoteQÖg iöttv, ovx av Aqvt]- 



16. ivscti aoif^ es steht bei dir. 

— ßovXsi ino(i6aaificcij 8. zq II, 37. 

— a^Bis, wirst du mitbringen. 
Fiscat. 16: dXXa xl ov%l ical rav- 
zaq äysig; u. ö. — ini Tovvoig wieder- 
holt Paris mit ganz besonderem 
Nachdruck. 

15, 1. rjv kd'sXiiacaj sivoluero, Kr. 
Gr. § 53, 6, 5. — a^iifäv %ad"ijaio. Es 
bezieht sidi dieses auf die bekannte 
Stelle^in der IL 8, 18 ff., wo Zeus sagt: 
ei d' aya nsigi^aaad-a u. s. w. Auch 
anderwärts wird dieser Worte des 
Zeus oftmals von Luc. Erwähnung 
gethan, vgl. lup. conf. 4. lup. trag. 
45. De conscr. hist. 8. — %at€iünäv 



ßidüBüd'S. ßiagsad'aiy mitQew&lt 
versuchen, sich anstrengen, 
mit folgendem Infinitiv., findet sich 
bei Luc. nicht selten. Aus den At- 
tikern ist mir nur eine Stelle dafür 
aus Thucyd. 7, 79. b^annt, wenn 
diese irgend richtig ist. — si . . 
d'sXTJccciin — fjLSTimQimj s. zu II, 
15. — dvBXxvaai, näml. tiqv asiqdv. 
— Kff^' ^va ndvxioVy als alle, 
einzeln genommen. Amor. 22: 
xal xa^* Bva xoiavta ^ijXovv ndv- 
xmv ilofiivotiv ovSs slg iaxai. Eben- 
so ndvxa Hccd"' ^yiaaxov IV, 2. — 
dgvrj&siriv. Der mediale Aorist. 
ligvrjadfjLTiv findet sich unter den 
attischen Prosaikern nur bei Ae- 
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^airiVf 6(iov dh tc5v toöovtav vnBQtpiQBvv, cog fti} xatanovtj- 
0€vv avtoVf xäv ttjv yijv xal ri^v d'dXattav TCQockdßcniisv^ 
o'6k av nsiöd'Bifiv. 

EPM. EdqyijpLet^ cJ "Aqbq' ov yctg aög>aXeg kiystv tcc 2 
roiavta, (iTJ xai rv xaxov cacoXccvöoiisv f^g g>lvccQ(ag. 

AP. OtBv ydg ^is XQog nmnag av tavta slnstv^ oix^ ^^ 
ngog ftovov öd^ ov ixBfivd'stv iqxi.6tdiifiv; o d' ovv [lüXcöta 
yaXotov ido^i fioi» axovovtv ^axa^if tilg ansik'qg^ ovx &v dv- 
vaiiifiv öKoyc^öm nQog ei. (lifivfifiat y&Q ov ngo noXkov^ 
6jc6t€ 6 Iloösvdäv xal 1} "ÜQa xal ij ^A^va inavaöxdvtsg 
dxsßovXsvov öwd'^öaif Xaßovteg avtov^ mg navxolog 1J1; Sa- 
dicig, xal taika zQStg ovrag^ xal al ^if ya 17 ®itig xazakar^öaCa 
ixdXaöav a'ötp öv^fiaxov Bgidgamv axatoyxaiga ovxa^ xäv 
iäiäaTO av avt^ xagavvä [xal ßQovtg']. taika Xoyiioiiivm 
ini^av [loi yaXäv inl xfi xaXXtQQtifioovvy avtov. 

EPM. 2kcixay <pfifii' 0'6 yaQ dögmXhg oüta öol Xiyaiv 
otir' i^Lol dxovBLV td toiavra. 



schines. — tav xoaovxmv^ diese 
BO vielen, als eben erwähnt wor- 
den sind; Kr. Gr. § 50, 4, 6. — 
vnspfpsQBiv, näml. avtov {tov Jici), 

— (Oß, =» Sex Bf 8. zu II, 2. — nata- 
novijasiVj nämL tjfiSgy als Subjekt. 
Dieses Verbnin gehört erst den 
Späteren an. 

2. fiij xat', s. zu Totengespr. 20, 6. 

— ovxl dfi, wir: und nicht. 
SaturnaL 36: ngog ycig al otai /Eto* 
vov vno tmv nsvTqxoav tavxcc vb- 
yQd(pd'ai, m XgdvBy ovxl ^b xal 
Zavff fjdri inTiBttoitpcoTcci noos ocvtav ; 
Prometh. 6 u. s. — cj^s/iv^stv. 
Dieses Wort, das sonst nur noch 
bei lambHchos vorkommt, findet 
sich bei Lucian auch GaU. 2. — 
trjs dnBiX'^ß, Wovon abhängig? 
üeber fista^v bei dem Partie, s. zu 
Totengespr. 14, 3. — 6 TLooBidcav 
«tI. Homer. Ü. 1, 899ff.^ 
onnotB fiiv ^wdfjücci, 'OXviinioi 

Tjd'Blov aXXoif 
'^Hqti X ijdc noaBiddoav xttl üocXXdß 

'J&rjvri.^ 
iXXa av xov y iX&ovaa, J9'sa, vtcb- 

Xvaao dBü(iöäv, 



(o% ixaTOYXBiQOV naXicaa* ig (au- 

xpoy ''OXv^inov, 
ov BgiagBOüv nccXiovai d'Boi. 

— inBßovXBv&tf f mit dem Infinitiv. 
per insidias moliri, einen Plan 
schmieden, worauf ausgehen. 
Von derselben Sache lup. trag. 40 : 
inBßovXsvov ^vvS^acci avtov 17 
^vydtrjQ xal 6 d^BXipog xal iq yvvi]. 
Herodot. 1 : inBßovlBVB Sb dbgoovg 
nov Xaßstv xovg "'EXXrjvag anuvtag. 

— ägnavtotog 7]v SBÖKog^ wie er 
alles Mögliche versuchte vor 
Furcht; s. zu Totengespr. 21, 1. — 
xal Tavxa xoBtg ivtag^ wir: und 
zwar obschon sie nur drei 
waren; s. zu IV, 4. — Bt fti} ys. 
So alle Handschriften für das ge- 
wöhnliche bei Lucian mehrfach vor- 
kommende b!^ yB fiif. Es findet sich 
bI fiij yB auch anderwärts, z. B. 
Aeschin. or. 2 § 163. Lys. or. 31 
§ 29. — xat; idi^Bto av bieten die 
besten Handschriften für xai^ Ids- 
Sbto. Eine ganz ähnliche Stelle 
findet sich Toxar. 30: %al Bt yB fi'^ 
xovvoiia ißoTjoBv.tf nav inl noXv 
iqyvorjüBV av oatig riv, — avx^ 
TiBQavvm^ s. zu II, 22. 
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16 (24). 

BFMOT KAI MAIA£. 

1 EPM. ^Eön ydg rtg, cJ ft^rsp, iv ovgap^ ^iog ä^Xm-- 
tegog if/Mv; 

MAL Mfj Xdys^ m ^EgpL'q^ toioikov fiijädv. 

EPM. Ti [wj Xiym^ 8g toifavta agdfpLetta 1%^, (lovog xa- 
(tvfxn^ Hccl TCQog toöaiittcg 'ütfjQS^ütg ÖMöytmfievog; Sm^v [lif^ 
yäg i%avu0xdvtu aaigstv t6 0vi0€6(Uov der, otal ikaötgd&avtu 
f^v xXiöücv s'dd'etüfavtd ts Snaötu ^ea^s6tarcu tp jdü x^A 
dtafp^QS^v tag ScyyBlücg nuQ^ ctätov avcn xecl nectm '^iiSQOdgfh- 
(lovvra, xal iitavsXd'Ovta in x^xom^ivov x$cpcc$i^ipc6t t^v 
äptßQOöincv' tsqIv dh tov vsdvfitov tovtov oivoxpov ^nsvv^ 
xal to vixtaQ iyA ivi%Bev. ro äh aävtnv dti^ip&tatöv^ Sr» 
IJ^ridh vvxtög xa^BvSca fiovog tcSv akkmv^ aXXä ÖBt [is xal 
tote tp nXovtcovt ilruxayaystv xal vBxqono^xbp shmt xal 
naQBOtdvav tä öixaotrigCG}* <yd yäqi ücavä fioe td tijg i^fisgag 
igya, iv ycaXaiötgai^g slvav xdv iatg ixxXrflüug xijgvttsw 
xal ^fjtogag ixdvädöXBiv ^ dXX* itc xal vsxQixd cwövangdt— 

2 tsvv (iS(iiQi0(iivov. xaCtoi td [ihv t^g Aijdag tixva nag* rni>i- 
Qttv ixätSQog iv ovgavä '^ iv Zäidov slöivy i(ii)l dh xa%^ sxä- 
ötr^v i^iiigav xdnatva xal tavta Jtoietv dvayxatov, xal ot pihv 
^AXxgi7}V7^ xal UsiiiXrjg ix yvvavxdov dviftijvcüv ysvöfMvot 
S'öcDxovvtaL dtpQovtvdeg, 6 dh MaCag tilg ^AtXavvCdog diaxo- 

16, 1. yaQ s. zqII, Id. Ygl. oben zu gehalten "wurde, die Hermes brachte. 

2 z. A. f*?) Xivs — firidiv, 8. — iv necXaiatQdig %ti. Vgl. 

oben zn 12. 2. — Te (irj Xsyeo, Con- Gatapl. 1, wo es von Hertnes heiM: 

innctiv. deliberativus, s. zu Toten- o Ss ^ctXog jjfiCv Httyad'og vengo- 

gespr. 13,8.EbensoDial. meretr.12^4: nofindg dvactgitpat' ngög '^aäg ist- 

fiTJ Xsys,^ m 'Jos<r<rcir, nghg ctvtov. Xil7j<fTaiy xal '^toi naXtaei ustd 

lo, Tl liii Xiy(o\ — nqhg xoc, vnrjo, tcavitpijßcDV ij TH^aoC^si ij %of ovg 

dtccffn,, s. zu YII, 22. — to avfino- tiväg dis^igv^tcci, Hermea ist be- 

ffioi'tdenSpeisesaal.— ^iff^^^cir, kannt als Schutzpatron der Binger, 

hierund dorthin bringen, aus- Herolde und Redner. — üvpdiaxqdx- 

tragen. — tov vBoi'prjtov, Für den tsiv, näml. dei: ßs. 

geraubten Sohn (Qanymedes) gab 2. tä trjg Aijdocg tijtvcc, Kastor 

eu8 dem Tros ein Gespann gött- und Polydeukes; vffl. das letzte Ge- 

lieber Bosse ;Hom. 11.0,266. Über die sprach. ^- nag' ^p^igccv, aUemis 

Stellung des tovtov s. zu 11,6. — atebuSj Tag um Ta^, einen 

TO dh nävTODv dsivoTccTOVi s. zu Tag um den andern, im Gegen- 

Totengespr. 5, 1. — ort (irj^i, s. satz zu nctG^ itLdaTtjv '^fiioav; die- 

zu TcKengespr. 16, 2. De saltat. 4 : selbe Ausdrucksweise bei Plutaroh. 

TO yoifv dsivoTtcTOv TOVTO icTiVf und Long. ; bei Pindar. nag' afiag, 

OTi /Liijdi idüBtog Tivtt T^fitv vnotpcti^ — iv "Aidov^ Kr. Gr. § 48, 3, 6. — 

vBig iXnCda, — ^oyo; t&v dXXtov^ ilü£v^ Kr. Gr. § 63, 2, 1. — ot yk\v 

s. zu 11,66. — TCO di%aüTingi<p, das i^Axiinvijg xal ^^Cfi^Xi^g, d.i. Herakles 

über die Toten 'in der Unterwelt undDionysos.—odi, ich dagegen, 
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vovfüuv tcötotg. xal vvv aQti ^Ttovtä iis oato Eidmvog ytec^ 
f^g KdSfiov dvyatQog, ig>^ 17V xinofKpi (le d^o^Bvov o ri 
ngdtZH ^ nectg, fi><qih ipMstvBv^^cvrcc ninoyixfyev avO'ig ig to 
l^Qj^og iMMocafl^Ofieviyv ti^v Awmriv' ^t' ixBl^av ig Boimtücv, 

MQfftVy iSffT^eg ot iv yy iucxmg dovlLevowßg. 

MAL 'jBk xavum^ d %ix»ov %q^ yaQ xavta vn9[iQ8%€tv 
sr^ TcmtQl veuß^ecv ovz«. xal vw S^Siuq ijt,iitq)d^j öoßs^ ig 
^AQyog, slta ig tr^v BovfotCav^ ^'^ xal nhf^yag ßifaävvov Id" 
figg' ^v^oi yäif ot iQmtfteg. 



17 (25). 

AIOS KAI HAIOT. 

ZET2J. Olcc 7t€7to£rixagy (o Titdvov xdxiöts. anoXcikexag 1 
xd iv Tri YV ^^avxa^ ^siQccxdp ävorircf) niötevOag to Sq^cCj 
Sg td iilv xatBfpXsl^s TtQoaysvog ivBxd'aCg^ td dh vnb XQvavg 
diag)^ccQrjvat inoCriOBj nokv avzäv dnoöndaag ro nvQ^ xal 
oAog oiSlv 5 trt ot; ^wardga^B xal I^vvsxbb' xal ai ^iri iy<a 
ivvBlg ro yiyvofiBvov xatsßaXov avzov tro5 xagavv^^ ovdh 
XBlijjavov ävd'QcijtcDv vjtsfiBivBV av ' xolovxov i^fitv fivloxov xbv 
xaXov ixBlvov xal SttpQYiXdxriv ix7tB7tO(iq)ag. 

HA. '^H(iagtov^ <J Zbv^ dXXd ^rj %akinai/vBj bI inBCo^riv 



der Sohn der u. 8. w. -^^idco^off, 
Stadt Phönikiens , jetzt Saida oder 
SeXddL — nuga t^? Kddfiov ^vya- 
tQOs, Irrtümlich. Diese Worte 
können sich nur auf die Europe be- 
ziehen ; diese war aber des Kadmos 
Schwester und Tochter des Agenor. 
-^ trjv Aa»ttTiVy s. zu II, 13. -^ rijv 
'A»%u6%7iv^ die Tochter des böoti- 
sehen KÖnigsNykteus, und von Zeus 
Mutter des Amphion und Zethc^. 

— Nttl oXag, B. zu I, 10. «*-^£ff9«- 

tfdat, 8. oben zu Totengespr. 12, 1. 
,, Gegen Grausamkeit des eigenen 
Heraru war ihr (der Sklayen) ein- 
ziger Schutz, in das Theseion oder 
an irgend einen andern Altar sich 
zu flüchten, worauf der Herr ge- 
zwungen werden konnte, sie zu ver- 
kaufen.** Beckers Gharikles Th. 3 
8. 34f. — a(^^6i, intransitiv, eile. 
Long. Pastor. 3, 29: xal avvrsCvag 



ifoÜBt naQtt xov ^Qvetvtu. 4, 6. Luc. 
pro imag. 29: %cci mg OQ^g, rjärj 
dnoaoßoa nag avvtjv. Navig. 4. — 
ffri) %ai, 0. oben zu Totengespr. 20, 6. 

l?) 1. p>Hqa%iai otvoijt(Oy demPhaS- 
thon. vid. Metam. 1. 750 ff. 2, 1—400. 
Dieselbe Sage erzählt in einem dem 
HesiodoB zugeschriebenen Gedicht 
astronomisol^n Inhalts und dar- 
gestellt von Aisdiylos in den Ue- 
Baden und y<m Euripides im PhaS- 
thon. '— Off, in Bezug auf ju>fit^x^e9, 
Konstruktion ^uxxd avveaiv, — tu 
lihv .. %ä ^^, die eine Hälfte, 
die andere Hälfte der Erde. — 
XQoayBtogt &. Gr. § 67, 6, 4. — 
groll/, als Adverb., weit. — xotov- 
Tov Kti, tov %aXov insivov ist 
Objekts-, Totovtov ijy. hccI ^npQ, 
Prädikatsaccusativ , ■»> toiovtog 
'ivioxos M«l diipQriXdtrig riv 6 aaXog 
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vl^ TioXXä [xstsvovti' ytod'sv yaQ av xal Tqknusa ttiXixoiko 
yevfjöBöd'M xaxov; 

ZETU. Odx fjdsvg^ Söuig iditro axi^ißsiag ro XQäyiia, 
xal dg, sl ßQCL%v tig ixßaCri tifg 6Sov, ot%stui ndvta; '^yvösvg 
dh xal t(5v ixnmv tdv diß^v, xal (&g ist ^wixBiv dväyxjj 
tov xaliv6v\ si ydQ ivdoitj ti^^ dipijvidlov6vv S'idvg, äöna^ 
apikal, xal tovtov i^ijvsyxav^ aQtv fihv ixl td Xavd^ fiav* oXt- 
yov ÖS inl xd öb^w^ xal ig td ivavtiav tov d^ofiov ivCote, 
xal avo xal xdtfo^ okfog iv^a ißoiiXovto airtol* 6 81 oiit 
bIxbv 3 ti x(fij0aito avtotg. 

HA. ndvta [ilv '^Ttiötdiifiv ratJra, xal did rowo dvtstxov 
inl nokij xal ovx ixiötsvov airtip xiiv iXa0iV* inal dh xaxB- 
Xind^öB daxQvav xal ^ fiifti}^ KXviiivri (ist^ aixov^ dva- 
ßt^ßaadiisvog inl xd a^fuic vnBd'i^iriv^ onag ^v XQV ß^ß^ixivai, 
avxovy ig)' 6;ro^ot/ dh ig xd avto dg>ivxa vnBQBVBX^vai,^ Blxa 
ig xd xdxavxBg av^ig imvBVBhv^ xal tag iyxQaxij Blvai xtSv 
fivväv xal (i^ icpuivai xp ^vfi^ xäv TnnGtv' bItcov 8h xal 
T^Xixog 6 xCvdwog, bI firj oQd^v iXavvov 6 Sh — natg ydg 
ijv — invßdg xocovxov nvgdg xal inixvi;ag ig ßdd'og dxavhg 
i^BnXdyrj^ cSg xd aixog' ot 8h irntov cjg giJ'ö'ovro ovx ovxa i[ih 
xdv inißBßrixoxa^ xaxa(pQ0vr^6avxBg xov ^Bigaxlov i^BXQanovxo 



insivog, ov r^fitv inninontpccg. — 
nod'sv yag Sv ital rjlntaaj denn 
woher hätte ich auch nur er- 
warten können. Was ist hier- 
bei zu ergänzen? Über die Be- 
deutung von iinltsiv s. zu IV, 8. — 
i^siß,^ 8. oben zu Totengespr. 22, 2. 

— T(ov tnntov xov d'viiov, 8. zu 
Totengespr. 22, 3. — «^ yccQ hdoiri 
TIS, denn im Fall od. so oft 
dafs man locker gelassen hat. 
Toxar. 7: bI di %i xal /EttxpoV xi 
dvxiitvsvastsv, ot%ovxai, (lovovg xotg 
ntvSvvotg ccnoXmovxBg. Ebenso im 
vorherg. sl ßQccxv xtg iußalr^ %xe, 

— moT^Q dfiiXst, wie ja, wie in 
der That; Piscat. 26. u. ö. — 
agxi (liv mit ent^rechendem fifx' 
oUyov 9iy wie Bis accus. 1. De 
saltat. 10. oder iiaxa fitxooi^ di 
Abdicat. 9. — ig x6 ivavxiov xov 
Sgofiov, d i. nach der entgegen- 
gesetzten Richtung. — o xi 
XQVff* ccvxotg, s. zu X. 25. 

2. inl noXv, (^^^ lange Zeit; 



ebenso in oXiyov, — KoczsXindQTias. 
Nur hier und Gatapl.^ 4. 14. yor- 
kommendes Wort. — ivccßißccaafis- 
vog^ nicht avccßißäaccg, Ludan 
braucht oft diese Medialform so. 
S. oben zu 14, 14 z. E. — vnsd'i- 
fifjVt gab ihm an die Hand, wies 
ihn an. — ßBßri%ivtti, fest stehen. 
— ciq>ivxay näml. xovg tnnovg. — 
vnsqBVB%9'ijvcLi^ hinaufgetragen 
werden, hinauffaliren. — «Ixa, 
näml. itf> onooov. — itpiivai^ näml. 
xäg Tjvlccg, — 6Qd"ijv, näml. oöovy 
geradeaus. — roifovtov nvQ6gy 
die so grofse Feuermasse, d. i. 
den Sonnenwagen. — iisnXdyrj, 
Ovid. Metamorph. 2, 178ff. 
üt vero summo despeasit (ib aethere 

terras 
Infelix Phaethon penitus penitus- 

que iacentes, 
PaUuit et siwito genua intremuere 

timore, 
Swntque oculia tenfSbrae per tcmtwn 

lumen öbortae. 



OEßN AIAAOrOI. 17. 18. [VI.] 



111 



f^g odov xal td ÖBivä tccvta inolriöav • 6 Sh rag r^vlag dtpsig^ 
olfiai dedidg^ ft^ ixndörj avtög^ stxBto f^g avtxyyog. alXd 
ixBtvög TS ^drj ixBi f^v dixriv, x&^oC^ cS Zbv^ Cxavov rö 
ndvd'og, 

ZETU, ^Ixavov Xi^Big toiavra toXiirjöag; vvv ^hv ovv 3 
övyyvcifLijv dytovifiGt Ooij ig dh td Xotnov^ ^i/ rt Sfioiov scccqcc- 
vofirlöyg rj xiva toiovxov OBavtov Siddoxov ixnsfi^g^ adrixcc 
bHöi^j onöoov tov 6ov nvgog 6 xBQccvvog nvQtoddötBQog, Sötb 
ixBtvov (ihv al ddBkq>al d'aTCtitcDöccv inl t^ ^HQidccvcj, tvansQ 
iHBöBv ixditpQBv^Blgj fjXsxTQov in^ avtä daxQvovöav, xccl 
atyBiQOi yBvi0d'G)6av inl t(ß ndd'Bi^ 6v dh J^v^xri^diABVog td 
&^^a — xatiayB dl xecl 6 ^vfAÖg wötov xal StBQog täv tgo- 
%äv 6\)vtitQvntav — ikavvB iTCayaycav tovg tnnovg, dkXu 
liifivrjito tO'ötcDV andvtfov. 



18 (26). 

AHOAAÄNOS KAI EPMOT. 

AU. "ExBig [Aov bItcbZv^ ä ^Egfi^^ notBQog 6 Kdötc^Q iötl i 
t<yöt(ov, ^ notBQog 6 JloXvdsvxrig'j iy(d ydg ovx av diaxgC- 
vcct(i^ avtovg. 

■ 

EPM, ^O iiBv x^^S ^f*^'^ ^vyyBVOfLBVog ixBtvog KdötcoQ 
ilv^ ovtog öh IIoXvdBvxi^g. 

Au. 11(0 g diaytvdöxBig; ofiOLOC yaQ, 

EPM.'^Otc ovtog (iBV^ ci^AnoXXov^ ixBv inl tov TtQoöci- 
nov td txvvi täv tgaviidtcav ^ & iXccßB nagd täv dvtaycnvv- 
6t(Sv JtvxtBvcDVy xal ^dXiata 6%60a vno tov BißQvxog ^A(iv- 
xov itgäd'Ti tä ^Idaovv av^nXioVy atBQog di ovdlv toiovtov 
i[ig)aivBLy dXXd xad'agog iöti, xal dna^i^g td yCQoOanov. 



3. at ddBlipaC, die Heliaden; 
vffl. Metämorph. 2, 323 AT. 340 ff. 
Unter dem Eridanoe dachte sich 
Aiechylos in den Heliaden den 
Bhodanns, den er aber mit dem 
PaduB yermischte; Euripides nahm 
eine Vereinigmig beider Flüsse 
an. Dann ward dieser mythische 
Name gewöhnlich auf den Padus 
bezoffen. Vgl. mit dieser Stelle 
De electr. 2. 

18, 1. ovTOff ii>iv, Polydeukes. — 
onocct y näml. tQctvf/kUTa, Tozar. 



61: V060ÖV dno tov tgavpLatog, o 
ixixQiüto Hoctd Tfjv oSov VTCo Xjjatmv, 
— vjco TOV Bsßg, %ts. Als Ver- 
wandte des lason nahmen die 
Diosknren an dem Argonautenzng^ 
teil. Auf der Fahrt nach Eolcms 
landeten die Argonauten, um sich 
mit frischem Wasser zu versehen, 
an der Küste Bithyniens, welche 
die Bebirker bewohnten, deren 
König, aer Riese Amykos, den 
Polydeukes zum Faustkampf her- 
ausforderte, aber von demselben 
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AU. ^'Sivffiag diödl^ag rä yvcog^öiiata , ixsl tä ye aXXa 
ndvta ^a^ tov ^ov ro iQ^UtofAüv xccl äöt^Q vjcb^Avgü wxl 
äxovuov iv Tji XBiql xal tnnog ixatiQOD Isvxog, Sota %oX- 
XdxLg iyci tov f^hv n^oostJtov KdöroQU noXvdsvxrjv ov%u^ 
xov S\ t^ TOV noXvSsvxf>vg ovofiati. atag süti (lov xccl t6^£, 
ti dijxoze ovx Sfigxo %vvBi6w 17/ert/, dkV ü ^(iifOsücg agzi 
l^hv v£Xf6gj «^t 4h ^^g iütw &tSQog 9cvxäv\ 
2 EPM. 'Txo ^iXccäeXqiiaß tovzo novoAchv inal y&Q iäai 

€V€C i/ikv xB^vdv^L täv jdfjSccg vUwv^ evu Sh dd^dv^tov slvm, 
ivaCyAxvxo ov%&g uitol ti^v d^awstcCav. 

AM. Ov ^vvstrjv, J 'BqMj ^«2«' voi^fjp, o? ye odSh o^v- 
tcu ovtag dXXilXovg^ one^ ijco^ovvj qI^lcu^ iHUi0t»' xägfOQ 
6 fihv xaQcc. d^otg^ 6 di JtccQa rotg .^d'itois ^^9 xi/iqp ttAA', 
äöytSQ iy(o (lavtevo^ai, 6 di ^Acxkr^i^^ i&xai^ 6v 8h naXalaiv 
di,8d6XBig TcaiSorgCßrig agtötog Svj 17 dh "Agte^tg fiauvetatj 
xal tc5v aXlov exaCtog i%Bi tvvd ti%vriv ^ %'Bolg ri dvd'Qci- 
Tcovg XQrjai^iriv^ ovrov dh ti noinjöovöLV i^i^tv; rj &Qyol etJco^if- 
6omai tijkvxovtOL Svtsg'^ 

EPM, Ov8ap,äg^ dkkd ngoötifcccaixm ccmotv vstru^etstv 
t^ Iloöeidävi xal xu^ntnevaiv äst to xikwyog xul idv xov 
vavtag x^^f^^tofidvovg tdo6iv^ inixa^Cöavtag inl tro nkolov 
^(plBiv tovg i^nkiovTag. 

All. ^Ayadi^v^ (o 'Eg^^y xal 0mv4gtov ksysig rijv tix^^» 

besiegt ward. — mvi^aag didd^ugy yag . . mv^ Bäml. oipovtai aXXiiXovg, 
du hast mir damit einen Ge- — iiccptfvofiav, ein Seher bin. — 
fallen gethan, dafs da u. s. w. ovtoi Ss, im Zusammenhange mit 
Er. Gr. § 66, 8, 1. — tov dov to nXriv äXXd, Der Hauptsatz ist 
nukixofji/ov. Dieses bezieht sich auf durch mehrere Zwischensätze mit 
aie Haibeiform ihrer Hüte. — verschiedenen Subjekten unter- 
aatriQ. ^^ beständiffes Attribut brechen und wird durch ovxoi wie- 
der Dioskurrai ist aucn der Stern der aufgenommen, diesem ab^ di 
über ihren Hüten. — Znnog sxa- beigefügt, um den Nebensubjekten 
x^Qco Xsvxog, Beide wurden ge- das Hauptsubjekt stärker entgegen- 
dacht auf strahlend weiü^n Bossen zusetzen. — ini%a9'iaavtag ktI. 
(XsvMnmXoi, , tnnoig fiagfiaigopTs). Schon im hymn. Homer. 33 wird 
Ovid. Metam. 8, 373. — i\ nfitcsiccg, berichtet, dats die Dioskuren, wenn 
zur Hälfte, d. i. hier abwich- sie im Sturme von den Schiffern 
selnd; s. z. Totengespr. 16, 1. angerufen und ihnen weifse LS«nfiidr 
2. ^va, Eastor. Nach späterer ffelobt wurden, plötzlich auf gelb- 
Sage nämlich ist Polydeukes ein uchen Schwingen zu Hilfe eilen und 
Sonn des Zeus und somit unsterb- die tobende Meeresflut beruhigen, 
lieh, Eastor dagegen der Sohn Es bezieht sich das auf das S. Euns- 
des Tyndareos und infolgedessen oder S. Helenasfeuer, welches sich 
sterblich. — 1:1)1/ vo/itifv, näml. bei Stürmen an die Spitze des 
ivsifAavxo, oder allgemeiner inoni- Mastes und der Segelstangen heftet. 
aatfto. •— er yc, s. zu II, 25. — nmg Vgl Horat. od. 1, 12, 27 ff. 



VII. 
DEE HAHN. 



In dieser höchst lauuigen Schrift, deren Anfang die grofste 
Ähnlichkeit mit dem 10. Briefe des Alkiphron im 3. Buche hat^ 
greift Lucian wieder in das gewohnliche Leben der Menschen 
hinein und wählt sich aus diesem den Gegenstand für seine 
Satire. Er führt nämlich das Bild der Reichen^ die bei der 
grofsen Masse für glücklich gelten; vor Augen. 

Ein in Dürftigkeit lebender Schuster, Namens Mikylos, wird 
durch das Krähen seines Haushahns aus seinem wonnevollen 
Traume, in dem er rings von Reichtum und Pracht umgeben 
ist, geweckt und schimpft nun aus Ärger darüber, dafs er Um 
in seinem Glücke gestört ^ gehörig auf jenen los. Der Hahn 
entschuldigt sich damit; dafs er es in der allerbesten Absicht 
gethan, um ihn nämUch noch vor Tagesanbruch zu seiner Arbeit 
zu wecken. Mikylos höchst erstaunt, dafs sein Hahn sprechen 
könne, wird von diesem belehrt; dafs schon in früheren Zeiten 
diese Erscheinung mehrfach vorgekommen sei. Was ihn selbst 
betreffe, so sei er früher ebenfalls Mensch gewesen, und zwar 
Pyüiagoras; ohne die anderen Leben weitläufig zu erwähnen, die 
er infolge der Seelenwanderung durchgemacht. Indessen kann 
Mikylos seinen Traum immer noch nicht ganz vergessen und 
wird infolgedessen vom Hahn aufgefordert, denselben zum 
besten zu geben. Dieser Aufforderung kommt er nach, erwähnt 
aber zuerst; dafs er am gestrigen Tage an einem Gastmahle 
beim reichen Eukrates teilgenommen habe, und wie es ihm, 
dem Armen ; dabei ergangen sei. Dann geht er zum Traume 
über; ihm habe nämlicm geträumt; er sei der Erbe des Eukrates 
und aller seiner Schätze und Herrlichkeiten geworden; dann sei 
er aber mitten in einem von ihm veranstalteten Schmause durch 
das unzeitige Krähen aufgeschreckt und so wieder in die Wirk- 
lichkeit zurückversetzt worden. Auf den Tadel des HahnS; dafs 
er so gierig nach Gold und Reichtum sei. entgegnet MikyloS; 
dafs auch andere; und unter diesen sogar ZeuS; das Gold nicht 
verachtet hätten; und dafs man durch dasselbe alles viermögC; 

LUdADT. II. 8 
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wiei man ja auch an seinem Nachbar Simon sehen könne. Der 
Hahn lacht über die Einfalt des Mikylos und sagt^ dafs es in 
der Wirklichkeit damit ganz anders stehe, da ja die Reichen, 
wenn man die Sache genau betrachte, weit unglücklicher und 
bedauernswerter als die Armen seien. Er selbst, der oftmals 
reich und arm gewesen, müsse das am besten beurteilen können» 
Hierbei veranlaTst Mikylos den Hahn, ihm die Geschichte seiner 
Wandlungen mitzuteilen. Als nun dieser die Erzählung be^ 
ginnt, unterbricht ihn jener mit der Frage, ob auch er selbst 
wohl derartige Wandlungen durchgemacht habe. Nachdem der 
Hahn dieses bestätigt, fährt er fort, alle seine Erlebnisse in 
den verschiedenen Wandlungen bis auf die in einen Hahn auf- 
zuzählen, um damit darzuthun, dafs das Los der Eeichen und 
Mächtigen den Armen gegenüber keineswegs beneidenswert sei. 
Allein dessen ungeachtet kann sich Mikylos seiner Begierde 
nach Reichtum immer noch nicht entschlagen, und der Hahn, 
um der besseren Einsicht bei ihm Eingang zu verschaffen, 
führt ihn in die Häuser der Reichen selbst. Er läfst sich eine 
Feder aus dem Schwänze ziehn, welche die Eigenschaft hat, 
unsichtbar zu machen und jede Thüre zu öfflien, und geht nun 
mit ihm zu Simon, den sie abgezehrt, schlaflos und von Furcht 
vor Dieben beängstigt antreffen ; dann zum Wucherer Ghiphon, 
den sie in ähnlichem Zustande finden; und endlich zu Eukrates, 
wo sie sehen, wie sowohl er als seine Gattin das schändlichste 
Leben führen. 

Nachdem der Schuster dieses alles gesehen, ist er mit 
seinem Geschick ganz und gar zufrieden und von seiner früheren 
Begierde nach Reichtum geheilt. 



vn. 
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MIKTAOU. ^AXXä ös, xdxtötB äXsxxQvcivy 6 Zsvg airog i 
iTCitQiijfBVB (pd'oveQOV ovzG) xal 6iv(ptovov ovta^ og (le nkov- 
xovvxa xal ^diötca ivsCgatv %vv6vta xal d^avfiaöt'^v Bvdai- 
liovücv s'iSav^ovovvta SiäroQOV xv xal ysytovog ävaßoijoag 
istijyeLQag^ wg firjdh vvxxcoq yovv xijv nokv öov fiiaQCDxigav 
TCBvlav SiafpvyovyLi, xaCxoi st ye xQri xexfiaigsod'at xy xs 
riCv%Ca ycokXfj ixi ovöy xal reo xqvbl yLtidimo (as x6 oq%qiov^ 
ßonsQ Btio^Bv^ änonriyvvvxi — yvcifiov yctQ ovxog a^Bvdi- 
öxaxog (lov XQOösXavvovörig i^^i^Qag — , ovöinto (liöai, vvxxBg 
Biöiv. 6 dl avTtvog oixog^ ätSnBQ x6 xqvöovv ixelvo xdävov 
tpvXdxx(ov^ äff* BöTcigag Bvd'vg ^diy xixQayBV, akX^ ovxi %al- 
Qcav yB' afivvoviiat yäg äfidXBL 6b ^ ^v iiovov i^fiiga yivrixai, 
övvxQißoiv xfi ßaxxriQla' vvv yaQ ^ov nQay^axa na^S^Big 
liBxaTCfjSfSv iv xa öxoxgj. 

AAEKTPTSIN. MvxvXb ddöTtoxa, ä^rjv xv xaQtstöd^ai 
ÖOV 7tQoXa(Aßäv(ov X'^g vvxxog 6n6öov av dvva£(iriv, (og i%ovg 
inogd'QBvo^iBvog avvsvv xa noXXa xdv Igycov ^v yovv tcqIv 



1. 'AXXd, Siehe zu Totengespr. 
3, 1. — (p%'ovBqov ovtm, 8. zu 1, 11. 
— Q'avu,aaxriv svSaifiovlav «v^.. 
8. zu n, 48. — SidtOQOv XI xal 
ysymvog apaßoi^aagy ein ziemlich 
aurchdringende8 und gellen- 
des Geschrei erhebend. Eben- 
so Aelian. de nat. animal. 3, 37: 
sl Sh avrovg {ßatgccxovß) %0(ii[6cctg 
dXXccrod'i, didxoQOv xi xal XQa%vxa- 
xov rixovaiv, 8, 10: ßo&vxsg ÖidxoQOV 
XI intu ojv. Unten c. 10: vn^ßTjxxs 
(ivxiov Tl. Vgl. Vit. auct. 7: 
dnHXrixiy.6v xl xttl %oX&8Bg vno- 
ßXinBiy das. die Anm. Übrigens ist 
die Ausdrucksweise mehr dich- 
terisch ; 8. Kr. Gr. II. § 46, 6, 3. 4. 
Über ysytovog s. unser Wörterbuch. 
— xo oQd'Q^ovy Accusatiy. als Adverb., 



des Morgens, am Morgen. — 
asaai vvuxBg, Der Plural, nier ge- 
Dräuchlich, weil die Nacht aus 
mehreren Teilen besteht; Ex. Gr. 
§ 44, 3, 6. — x6 ypvffotly ^x. %(69i0Vy 
das goldene Vüefs, welches, wie 
bekannt, beständig yon einem Dra- 
chen bewacht wurde. — c?qp* ianiqag 
Bvd'vg, d. i. gleich mit An- 
bruch des Abends. — ovxt 
Xalqoiv ySj keineswegs un- 
gestraft, s. zu n, 34. — dfisXst,, 
eigentl. sei aufser Sorge, d. i. 
zuverlässig, sicherlich, häufig 
bei Luc. — nQoXafißävmv xtfg vv%x, 
6n. Amor. 16: in x'ng Bco9'iv^g 
%o£xrjg noXv TCQoXccfipävmv xov 
OQ&QOv ine(po£xoc, — xd noXXd xcov 
^pyot', den gröfsten Teil deines 

8* 



116 



AOTKIANOT 



fjXiov dviöxBiv iiCav XQtjyctda iQyci0i2, ngo odov loy toirc ig 
xä altpvxa nsTCOvrixcig. ei Si öot xa^svÖBiv ^dtov, iyd [ihv 
'^övxd0oiAa£ ooi xal TtoXv a(p(ov6t€Qog i6o(iai t(Sv txdvav, 
0v dh oftty oTtGtg fi^ ovaQ nkovxäv Xviidxxyg avayQo^Bvog. 
2 MIK. ^i2 Zsv xsQaöxu xal ^Hganksug äXel^ixccxs^ xl x6 

xaxov xovx^ iöxiv, avd'Qcaytixäg iXüXriösv akaxxQvmv, 

AAEK. Elxd 0Oi xiQag slvai Soxsl x6 xocovxovj sl 6i^6- 
g>G}Vog vfitv f^ftt; 

MIK. Ilag yäg ov xigag; äXX^ anoxQiTCovxe^ cJ Q'BqCj x6 

AAEK, Uv fto^ äoxstg^ co Mixvke^ xo^idy äitaldsvxog 
alvai ^ridh avsyvGuxivm xu ^OfLfJQOv noir^^axa^ iv olg xal 6 
xov !A%iXli(Xig Zicicog 6 Scivd^og, ^laxgä xccigsvv tpfdöag xä 
XQ^^exi^BiVf Böxrixsv iv [lia^ x^ icoXifiq) dvaksyöpLSvogy Stcti 
oka ^a^(p8äVy oifx SojtsQ iya vvv avsv xäv (lixQCJV* akka 
xal i^avxBVBXO ixBtvog xal xa fiakkovxa ytQOB^iöTtL^B ^ xal 
ovdiv XV Jtagddo^ov iSoxBv icovstv^ ovdh 6 dxovav inaxakatto 
ß^TCBQ 6v xov aka^Cxaxov^ anoxgöicaiov '^yoviiBvog xö äxavö^ia. 
xaCxov xC av inoirjöagy at öoi ij X'^g ^ÄQyovg xQOTCvg ikdkfjöav 
rj AfoScivri a'öxöqxovog i^avxavöaxo^ ii ai ßiigöag aldag bqtcov- 



Tagewerkes. — ngo oSov, för- 
derlich. Hermotim. 1: S tcqo 
oSov aov yivoix' iv ig rd Slcpircc, 
ünattische, aber schon bei Aristo- 
teles vorkommende Formel für 
ngovQyov. 

2. Tsgdatis, 8. zu 11,41. — slta, 
8. zu Totengespr. 16, 1. — o tov 
'Aj^aX. tnnog. Vgl. IL 19, 407 : av- 
driivxu Si'^d'riHS d'sd IsvHtoXsvog 
"Hqti. — (ia%Qoi %uIqbiv ipffdaag, 
ein lautes Lebewohl sagend, 
eine bei Luc. oft vorkommende 
Formel, Pro merc. cond. 6. Bis 
accus. 21. Fugit 20. Navig. 2. 
De morte Peregr. 32. u. s.; (mcTigd 
%alQBiv Xiystv, Asin. 46; auch 
noXXd %. q>Q,j Bhet. praec. 9. Ebenso 
fittxpa olfidSsiv Xiysiv unten c. 23. 
— äXXd %aC^ ja auch. — dno- 
zQonaiovy Böses vorbedeutend, 
unheilbringend. Ebenso II, 5 
u. 8. — ^ xr^g 'Agyovg xgonig. Die 
Argo, auf welcher lasen und seine 
Gefährten jene berühmte Fahrt 
nach Eolcms unternahmen, war 
aus Fichten vom Berge PeUon er- 



baut. In derselben hatte Athene 
ein Stück von der dodonäischen 
Eiche angebracht, welches die Gabe 
zu sprechen und zu weissagen be- 
safs. De saltat. 62 : 08xxaX£a nagi* 
Xn xov XÄV nsvxi]iiovxavi(ovax6XoVy 
xr^v 'AqytOy xrjv^XdXov avx-^g XQOniv, 
— dmioivri avxotptovogj zu verste- 
hen von jener heiügen Eiche zu 
Dodona. Ebenso, d. L mit dersel- 
ben Kürze, heifst es bei Symmach. 
ep. 4, 33: non vides aracula olim 
locuta desiisse nee ülUis in antra 
Cumcmo literas legi nee Dodonam 
loqui frontibus nee de spiracu- 
lis Ddphicis ülltim Carmen audiri? 
Zu Dodona nämlich, jenem uralten 
Orakelsitze des Zeus in Epeiros, 
in der Gegend des Sees von Jan- 
nina, stand eine heilige Eiche, aus 
deren Bauschen man den Willen 
des Zeus erkannte, oder die selbst 
mit der Gabe weissagender Bede 
versehen war. V^l. Hom. Odyss. 
14, 327. VgL die knt. Bemerkgn. — 
avxotpmvog, selbstredend. — sl 
ßv(foccg %xi. Dieses erzählt Hom. 
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6ag Kai ßoäv xgda (ivxcifiova fifiCBq>%a^ nsQiTeenccQiiiva totg 
oßeXotg; iya dh ^Eq^ov ycaQsäQog äv, XaXi^tdrov xal XoyLO- 
tätov d^säv anavtcn/f xal xäXla 6^o8lairog iiitv xal övv- 
rgotpog, ot; xals^cSg i^sXXov ixiiad'tjöedd'at t^v avd'Qcinov 
qxovriv. st dh ixs(iv^(iBiv vicoexoio ^oi, oix av dxtnjöaviii 
60V f^v dXfid'SCtiQav alxCav bItcbIv tilg ytgdg vfvag 6fiog>Gtv£ag, 
xal od'sv v7cdQ%Bi fiot otfro kaXstv, 

MIK. ^AXXa fii] oveiQog xal tavtä i0tvv, dXextQvdv ovto 3 
nQog (is dcaXeyöfiBVog; Bisch d^ ovv ytgdg tov ^Eq[iov, <d ßiX- 
xvCtBy tv xal äXXo dov f^g tpov^g attiov. ^g dh ^vam'^aofUXL 
xal ngog oddiva igä, ti dB %Qii dBdUvav; tCg yaQ av ici- 
öteööBu (AOVf Bt rv Svijyoifiriv mg dXBXtQVOvog c^inro Binovtog 
dxfixocig ; 

AAEK^ ^AxovB toCvvv, nagaSo^oratov öoi Xoyov «v oZtf* 
Stv XiyG}, cJ MvxvXb* ovtoiSl yd(f 6 vvv öov dXsxtQvcov tpaivo- 
^svog av nQÖ noXXov avd'QOTtog r^v. 

MIK, ''Hxovöd u xal ndXav tovoOtov dfiiXBv jcbqI v(ic5v, ag 
jdXBXTQvciv tig vBavCöxog tpCXog yivovto t^ "AQBVy xal ^v^ictvot 
tip d'Boi xal ^vyxcüfjtdloc xal xoLvcDvoiri täv igaiuxäv* djtöxB 
yovv dnCoi Jtagd riqv ^Ag>Qodirriv ^oixbvocdv b^Agr^g^ indys- 
6%'av xal tiv ^AXBXtgvovay xal ijtBtdrjscBQ tov'^HXiov [idXiCta 
vq>B(XiQaxOy fitj xaudcav H^slicoi ngog tov "H(pav6toVy ^^o ngog 
talg d'vgaig dnoXBixBvv dsl tov vBavCoxoVj iirivijoovta OTCotB 
dviöxoc 6"HXiog, sltd notB xataxoifLtjd^vav (ihv tov ^AXbx- 
tQvova xal iCQodovvav tijv (pgovgdv axovta^ tov di iSXiov 
Xa&övta STCiöf^vaL ty jitpQodity xal tä *Aqbi d(pQ6vtidv dva- 
navo^ivtp Siä ro ni6tBVBiv tov *AXsxtQv6va (irjtwöai, av^ bü 
tcg inlov ' xal ovtco tov '^HfpaiaStov nag* ^HXCov fiad'övta övX- 
XaßBtv a'dtovgy icsQißaXovta xal 6ayi]VBv<favta totg Ssöfiotg^ 



Od. 12, 395f.yon den Sonnenrindem, 
welche von des Odysseus Geehrten 
getötet worden waren: 
sIqtcov (ilv §ivoC, %Q8a ä^diitp' oßs- 

Xotg iu,sfiv%8iy 
onxaXia ts nal tofiäy ßo&v d'Sg 

yCyvBto (pmvij. 
— iiyi.iBqtQ'a. Wegen des homeri- 
schen ontaXia könnte man i}fi^09rra 
erwarten. Durfte aber deswegen 
Lncian nicht i^fi^scpd'a sagen, und 
konnte er es nicht mit Absicht ge- 
sagt haben ? Vgl. die krii Bemerkgn. 



— ^Equov nuQsdgog, Der Hahn war 
dem Hermes geheiligt; vgl. c. 28. — 
ifisXXov infiad'ijaBa^'aifich. mufste 
wohl erlernen; Kr. Gr. §63, 8, 3. 

— ixBfLvd^i^astVt s. zu Göttergespr. 
15, 2. 

3. ttij, s. zu I, 17. — TtQog /»€, s, 
zu II, 13. -- xat ndXat, schon 
längst, s. zu U, 36. — diiiXBi, 
allerdings. — ovdrs, so oft. — 
indvBß&oti, Übergang der Kon- 
struktion Yon ig (dafs) mit dem 
Optativ, zum Infinitiv., s. Kr. Gr. 



L^ 
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a %dXav icsTtoirixo in* avxovQ' dtpsd'ivta di, (6g äq>eid'i]^ tov 
*'Aq7i dyccvaxf^öat xatcc tov ^AlBxtQvövog xal fistecßaXstv av- 
tov ig tovzl tro oqvsov airtotg oicXoig^ (6g hc f^g xoQvd^og 
tov X6(pov i%Bvv iicl tri »«^«^Öj »«^ Si,d toiko v^iäg anolo— 
yovfidvovg reo "Aqbi^ ot' (wdlv ofpskog^ insvSav cctod'fjöd'a 
dvsXsvöö^svov tov "Hkvov^ ycQO Ttokkov ßoäv i7ei6rj(i€cvvofiB- 
vovg riji/ dvatoXfjv avtov. 

AAEK, OmI (i€V xal tavta^ co Mvx'öXs, t6 d' ifiov 
BtBQotov XL yiyovBj xal Tcdvv ivay%og ig dXBXtQvova aov 
^staßißijxa. 

MIK, Uäg; id'iXc) ydg tovto iidXiCta BiSivav. 

AAEK. 'AxovBLg tvvd Uvd'ayoQav MvTjöagxiSrjv Udfiiov^ 

MIK. Tov C0(pi6triv XiyBLg^ top dXa^ova, og ivofiod^itBi, 
fwjr« xQ6(av ysvBOd'ac iiijts xvdfiovg iöd'istv^ ^diötov ifiol 
yovv oijjov ixtQaTtB^ov dno(palv(ov^ iti dh ytsid'cav tovg dv- 
d'QciTCovgy (6g tcqo tov Rv^ayoQOV EvfpoQßog yivovto* y&qtd 
(paöL xal tBQatovgyoVy (o dXaxtQvdv. 

AAEK ^Exstvog avtog iyd 6oC al^i 6 nvd'ayÖQag, äöze 



§ 59, 2, 10. — nsTto^TjTOf ohne 
Augment wie oft bei Lucian. Vgl. 
4 z. E. ßsßQciiiSig. — dq>e'd'ivtot Si, 
cog dwsi&Tj, TOV 'jiQfj. Durch den 
Zwischensatz oag dq>sC^7i wird alle 
weitere Auseinandersetzung über 
eine allen bekannte Sache, hier 
über die Freilassung des Ares, ver- 
mieden. Vgl. Demosth. 3,8: ovSl 
xov^ g>6ßov fimQOv o^co tov t&v (istoc 
TOfura, ixovTCDV fisv mg ixovOL 
Qrjßccimv ^{liv. 23, 182: T^g Kag- 
diocvciv noiscag ixovarjg <6g ^%Bi, 
Vgl Frohbergjer zu Lys. 1. S. 231. 
— ayav. v.aTu tov *Al., oft bei Luc. 
vorkommende Verbindung für dyccv. 
Tivv. — avTotg onXoig^ s. zu II, 22. 
Totengespr. 10, 3. 20, 4. Götter- 
^espr. 21, 2. — dnoXoyovpi^ivovg t^ 
Aqsi, euch rechtfertigend vor 
dem Ares. Phalar. 1, 1: «t vfiiv 
d7toXoyriaa£ni]v. De conscr. bist. 24: 
ysXo£ov^ Bt aoi vvv dnoXoyOLfirjv. — 
OT ovdhv otpsXog, hängt mit ßoäv 
zusammen. Ebenso De merc. cond. 
3. — dv€l8va6[i8vov. Über diese 
bei Luc. nicht ungewöhnliche Fu- 
turform 8. zu III, 18. 

4. >ö d' ifiov, s. oben zu Götter- 
gespr. 14, 7. — (iSTocßsßTjHcc. Vitar. 



auct. 5: ndXai iv äXXo) a<o(ictTt xal 
iv aXXm ovvopi^aTi itpavtaiso ' XQOvoi 
Sb at^Tig kg äXXov (iBTaßrjaBai. — 
anovBig, hast du gehört; s. zu 
IV, 4. — Uv^ayoqav. Pytha- 
goras , dessen Geschichte schon 
früh von der Sage entstellt wor- 
den ist, war geboren auf Samos in 
den Jahren 680 bis 568. Sein Vater 
heifst fast allgemein Mnesarchos. 
Im 40. Lebensjahre soll er nach 
Grofsgriechenland übergesiedelt 
sein und in Kroton eine Gesell- 
schaft oder Schule gegründet ha- 
ben, welche sich noch bei seinen 
Lebzeiten über die bedeutendsten 
grofsgriechischen Städte verbreitete, 
und sowohl in philosophischer, 
als besonders in politischer Be- 
ziehung von grofsem Einflufs war. 

— flTJTB ^QBÖiv yBVBO^ai fllJTB XVa- 

liovg iad-iBiv. Vgl. Vitar. auct. 6, 
wo Pythagoras sagt: tpyYrJLov [ilv 
ovöl ^v aiTBOfiaiy tu S*ocXXa nXiiv 
nvdumv. Ausführlich trägt diese 
Lehre Pythagoras vor bei Ovid. 
Metam. 15, 76 ff. — inTganB^ov dico- 
q)a£v(ov, vom Tische verban- 
nend, ein nur hier vorkommendes 
Wort. — Ev(po(fßog, s. oben zu 
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vcav\ cjyad^By koidoQOViievog ^ot,' xal tavxa ovx elddg olog 

mg 1]V top XQOTtOV. 

MIK, Tovt^ av (laxQ^ ixeivov tSQatcDÖidXBQOv ^ äXex- 
Tßvßji/ tpMöotpog. sItcI dh oficog, cJ MvtioccQxov nat, öncng 
'^litv dvtl ^hv ävd'QGiTtov OQVig^ dvzl de Sa^Cov TavayQvxog 
dvaTtsiprivag' ov nid'avä yctg tavta ovdh Jtdvv niötevoat, 
^ffdia, iTtsl xal dv^ tjdij ftot xatriQrixBvai doxcS icdvv iv 6ol 
ÄkkoxQva tov üvd'ayÖQOV. 

AAEK. Td ütota; 

MIK, *^Ev iiei/f ozi Xdkog et xal XQaxtixog, 6 dh Cionav 
ig Ttevrs oXa hrj, oliiai^ ytagyveL, Sxegov dh xal xavveXfSg 
nagdvo^ov ' ov ydg ixtov o tv öol naQccßdXot^tj xvd^ovg xd'hg 
^xov, (og olöd'a^ §%Giv^ xal öv ovdhv ^sXXijeag dvske^ccg av- 
xovg' Sote ij iil^svöd'ai öol avdyxri xal akk(p slvaiy ^ Ilvd'a- 
yoQa ovxi, nagavBvo^Tixivai xal x6 l'öov rjösßrixsvai xvdfiovg 
ipayovxa, dg av ei xr^v xsq)aX^v xov ycaxQog ßsßQcixeig, 

AAEK. Ov yaQ olöd'a, cJ MixvXs, ^rtg alxia xovxGtv, 5 
ovSh xä nQ6öq)0Qa ixdöx^ ßCip, iy(a dh xoxs (ihv ovx ijöd'iov 
xäv xvd^GtVy ig)vXo06(povv yaQ' vvv dh q)dyoifi' av, oQvi^ixr^ 
yaQ xal ovx dnoQQTixog '^(itv ri xQO(prj. nkriv dXkd^ at öOf 
q>CXov^ axove ojiwg ix üvd'ayÖQOv xovxo vvv elfiv xal iv oXovg 
ßloig TtQOZBQov ißioxsvöa xal axiva x'^g fiexaßok'^g ixd0xr^g 
djtokikavxa. 

MIK. Aiyoig av cog l^oiys V7CSQrjdi(Sxov av xo axovöfia 
yivoixo, äöxs et xig alQBGiv nQod'BiTjy TCOXBQa fiäkkov i^ikca 
00V dxovBvv xd xoiavxa dcB^covxog rj xov navBvdaC^ova ovbi- 



Totengespr. 20, 3. — nav . . Xoi- 
SoQoufisvog, So stets oder navaoti, 
nie Ttuvov. Unten c. 6; navSf m 
Mida ßiktiatef XQvaoXoymv, Toxar. 
63: navs äXXov pc noidov asavtov. 
lup. trag. 33. Dial. meretr. 12., 2. 
Nigr. 8. Vgl. Kr. Gr. § 52, 2, 6. 

— TavayQiiiog. Die Hähne von 
Tanagra in Böotien waren beson- 
ders berühmt als fiaxiiioi. — ndvv 
gehört zu aXlotgicc. Navig. 26: 
olad'a ovv, toß ndvv aoi dno XsTtv^g 
xpoxjjff 6 näs ovtoal nXovtog dTtr/Q- 

XTlXttl, U. S. — Ttt TTOta, s. ZU II, 28. 

— h nivts oXa Irij, Demosth. 9, 26: 
iv TQiül %ccl dina ovr oXoig ^tsaiv. 

— ccXXmBlvcci, näml. sds Pytha^oras. 

— tpayovxa für (payovtij s. Kr. Gr. 



§ 65, 2, 7. Ebenso unten c. 26: 
ivre^ovta, — dag av^ sl^ elliptische 
Formel. Was ist bei mg av zu er- 
gänzen^ Sonst sagt Lucian in der 
Regel ZansQ äv^l^ wie die Attiker, 
auch %ocd'd7i6Q av sL — ßsßgoinBig. 
Dieselbe Form {ßißgooytsv) Parasit. 
22. ; sogar ßpco-O-fi/ff Nigr. 33. Übri- 

fens vgl. Vitar. auct. 6. und jenen 
ekannten pythagoreischen Spruch: 
laov zoi livaiiovg tgcoysiv xsqpaXag 
xe Toxi/ov. 

6. xojv %vdpL(Xiv, Er. Gr. II. § 47, 
15, 6. Demon. 21 (23) : 8ovvaC (loi 
xav ägxoiv u. s. — nX'^v dXXa, s. 
zu II, 24. — Xiyoig av, imperativisch, 
wie c. 21; Kr. Gr. § 54, 3, 8. Her- 
motim. 16: ovnovv xal rui^ag didu- 
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Qov ixetvov av^cg 6q&v iröi; ^cxqov inngoöd'sv, ovx ol8a ono- 
XBQOV av iXoi^fjV ovrcug äSsltpä 'fyyovfiai r« öä TOtg [;^Si- 
ötoig] q)avstöi>j xal iv toij 'öfiSg u^iy aycDj öi te xccl to 
scoXtrti^ritov ivvTtvcov. 

AAEK. "Eu yuQ 6v ävaasfiad^y tov Sustgov, xlg noxB & 
(paveig 6oi> '^v, xai xiva iväaXfiata fidtaia StaipvXattsi^gy 
xsvijv xa(, mg 6 xovrjtixdg löyog^ äiisvr^vfjv tlvcc sdSaiitoviav 
xfi iivqyLTi fistadLcSxcnv; 
6 MIK. 'AXX^ ovdh iütcXfjöo^ai ^oir£^ cJ äXsxxQvdvy £v 

tö^L, x'^g oil;6(og ixstvTig' ovxm iioi, noXv xo (liXi, iv xotg 
6q)d'ak^otg 6 ovsi,Qog xaxaki^ntov pxsxo, dg iiöycg ävoiyeiv xa 
ßXdfpaga vä' avxov ig vnvov ai%'i,g 7caxaöJt(6(isva. olov yow 
iv xotg (oöl xä TtxsQct igyäisxav öXQBfpöiievcc^ xotovxov yäQ- 
yakov naQBt%i (wi, xd 6Q(6(i€va. 

AAEK. ^HgdxXsigj devvov xi,va xov Igmxa q)iljg xov ivv- 
nviovy hl ys nxrjvdg (ov, ßg tpaöt^ xal ogov Ixfov x'qg nxijöecog 
xov vnvov ^ VTthg xd iöxa^fiiva ^drj jtrjdS xccl ivdiaxQißsc^ 
dvBtpyoöi, xotg 6(pd'ccXfiotg , fisXtxgdg ovxcn xal ivagyi^g q)aiv6- 
(iBvog' i^iXto ovv dxovöai, olog xlg ioxw^ ovxto öoi, XQcno- 
Qijxog äv. 

MIK. '^Exoi^og Xiyecv ijdt) yovv ^loi x6 (lefiv^öd'ai, xal 
dis^tivaL XI tcbqX avxov. 6v Sa Xfjvixay (S Ilvd^ayoga, dtriyrjöff 
xd 7t€(fl x(Sv ^exaßoXäv; 

AAEK. ^Ennidv 6Vj c5 MixvXs^ navörj oveLQcSxxcnv xal 



aiioig av tovto, — ihhqov i(i7tQ0' 
ßd'sv, 8. zu IV, 11. — hl yao. 
Über ya^ in der Frage s. zn II, 

18. Ebenso c. 32: hi yag av ovsl- 
Qtottsi^ tov nXovtov; Dial. deor. 
4, 2. Catapl. 9. — 6 q>av8£g, näml. 
ovsiqog. — dg 6 noiiirciiiog loyog^ 
näml. (pjjaiv. Vgl. Haie. 7. Dial. 
deor. 20, 5. u. s. Homer. Odyss. 

19, 562: doial yaQ ts nvXai ansvrj' 
v&v slaiv 6vs£q<ov, 

6. vn ccvtoVf näml. tov iiiXitog. 

— naQs^xs, 8. zn Totengespr. 27, 7. 

— 9siv6v Tiva tov iQtota (f^g, d. i* 
o igcagy ov tp^g, Sstvog x£g iati^ 
8. zn I, 1. — ntfivog mv. Das Ma- 
sculin. steht, obscnon xov hvnviov 
vorhergeht, weil yorzugsweise an 
6 ovsLfog zn denken ist und man 
sich diesen ja personifiziert yorzn- 
stellen hat. ntTjvog ist ein nicht 



seltenes Beiwort yon ovsiQog. — 
vnlQ ta iaytaufiivcc , sprichwörtli- 
cher Ausdruck für: über die 
Grenze, hergenommen yom Sprung 
als Teil des Pentathlon. „Die 
Stelle, yon wo aus man sprang, 
hiefs ßcctiJQf das Mafs des Sprun- 

§68 Httvcov, die Grenze,^ wo der 
[iedersprung stattfand, xo (Fxafftfia, 
xd iaitufLfiivay weil nämlich hier 
ein kleiner Graben oder Aufwurf 
gebildet wurde." Krause : die 
Gymn. u. Agon. I p. 393. — uvs- 
myoaij s. oben zu Totengespr. 4, 1. 
^ ^xoiftogf näml.^ slfii. Catapl. 10: 
xal ftriv iyyvTixccg vfitv fxoifiog 
nagaaxia^'ai. c. 19: xaA/la 91 S^v 
dvtXsCv id'iXjjgj Frofftog xal ngoünm- 
nog slvcci. Toxar. 40. 52. De sal- 
tat. 6 u. ö. Kr. Gr. § 62, 1, 6. — 
avTOv, näml. tov ovsIqov. — mpfixay 
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axotinjoy dTto räv ßXs<pdQG)v zo (isXl. ro vvv dh ütQÖrsgog 
ilxi, (og (uc^a), strs dtä t<ov ik£q)avriva)v nvXmv etxB diä tc5v 
X€QatLV<ov 00^ 6 pvsiQog ^xs yteiixofisvog. 

MIK. Oväh öl' itiQCcg xovxcav^ (S üvd'ayÖQa. 

AAEK. Kai ^ii^ D^iriQog Stio ^lovag ravrag HyBi. 

MIK, "Ea xttigsiv tov X'^q^v ixstvov srotijtnjv, ovShv 
sidota dvBigcDv Ttigt. oi Jtivrjrsg tcong ovblqov diä t(ßv roiov- 
TCDV i^laöi^Vj olovg ixstvog idga^ ovdh icdw öatpmg xvq>X6g 
a'ötog ävj ifiol dh 8iä %Qv6div rivfov nvXäv 6 ijdiötog a^i- 
XSTO, x^0ovg xal aikog, xgvöä ndvxa neQißeßXrjiiivog xccl 
noXv inayöfisvog XQv6lov. 

AAEK. Havs^ cJ MlSa ßiXziörSj %(>v^oAoyioi;' drsxväg 
yuQ ix rijg ixsivov 6ov ^x^^ ^^ ivvnviov^ xal (idvaXXa oXa 
XQVöeia x€xoi(irj0^ai (loi, Soxetg. 

MIK. IIoXvj (S nvd'ayoQa, %9t;<y/oi/ sldovj tcoXv, ncSg 7 
otst, xaXov, olav rrjv avy^v äytaöTQdmov; xi Tcors 6 Ulvia- 
Qog (priiSu tisqI a'vtov i7taiv(Sv; dvdfivrjöov ydg (is, sl olö^a, 
6n6tB vScDQ ägiötov sintov elra rd XQ^^^^'^ ^av^d^Bi^, ev 
noiiSvy iv dQxy svd'vg roi; ßcßXüyv, xdXXiöxov u ifö^dtov 
ajcdvtCDv. 

AAEK. McSv ixBlvo tritBlg, 



wann, b. v. a. «oxe. Ebenso Tim. 
4., und schon Demosth. 18, 313. 
Bei den Attikern in der Begel von 
einer bestimmten Tageszeit. — t6 
vvv^ für ^etzt, ebenso wie ro /nera 
rovto, To nuquvzC'üoc. u. ä., s. Er. 
Gr. § 60, 5, 13. — ov8% di' irioccsy 
Kr. Gr. § 24, 2, 2. Amor. 4: insl 
(iriä* sls ^tSQOv a$ tov Jtdd'ovg (i- 
novxa OQcS, — "OpLTiQOSy Odyss. 19, 
562 ff.: 
doiul yäQ TS nvXcct dfisvrjvmv bUiv 

at fi^v yag nsodsaai tttsvxfxtcci, ut 

d iXsq>avti> * 
xmv o^t (liv IL iX^'müi diu tcQiotov 

iXsq>avtogy 
ot q' iXBqunigovtai , ins* angdavta 

(pSQOvtsgf 
o2 dl 9iä ^satmv nsQotmv iX^coüt 

ot q' itvfia Hoaivovai, ßgotmr ote 

Vgl. Vergil. Aen. 6, 894. Plat. 
Charm. p. 173 A. Übrigens beachte 



den in den Worten xal i^riv bis 
Isyti enthaltenen Senar. — xov 
Xr^Qov^ nugatorem^ so oft bei Lucian, 
vgl. unten c. 11., Bhet. praec. 17. 
Dial. meretr. 10, 3. Cronos. 10. — 
i^CaaiVj s. zu § 9. — tv(pX6gy s. zu 
Totengespr. 26, 1. — navSy s. zu 
§4.-00 MiSa, Dieser^ wie be- 
kannt^ erbat sich vom Dionysos, 
dafs sich alles, was er berühre, in 
Gold yerwandeln möge. — ixjs^vov, 
näml. TOV Mi9ov, — %B%oifi^ü9'aiy 
erschlafen zu haben, komisch. 
Icaromenipp. 1 : xaTaxoifiij^slg 
naqucdyyag oXovg. 

7. eintov sltUy s. zu II, 16. Unten 
c. 14; ovHOvv intivog ccvto nXi'tpccg 
sttcc intofioaato d'sovg toaovrovg, — 
Bv noimvy recht daran thuend, 
mit Recht, bei Luc. sehr häufige 
Formel; Toxar. 88. Saturn. 7. 27. 
Dips. 6. De conscr. bist. 4. 16. u. s. — 
iv aQX'j Olymp. 1. Übrieens darf 
in der lebha^en Bede des Mik. 
die aphoristische Ausdrucksweise 
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aQiötov fihv vdojQf 6 dh XQ'^^^S ccid'Ofisvov nvQ 
ats öiaTtgiTtBL vvxtl (isydvogog i^oxa nlovrov; 

MIK, Nrj jdla tovt* avtö' SöTtsQ yuQ rovfiov ivvTtvtov 
iöciv 6 nivdaQog ovratg inaival x6 xqvöCov. cjg 8h ijdri fid- 
dTjg, olov TL ^v, äxovöov^ c5 0og>cStat€ dksxzQvciv. oir^ ^ihv ovx 
olxoöLtog iji/ xd'ig, olö&a • EsuxQatrig ydg ^is 6 xloiiocog iinvx<ov 
iv dyoQ^^ XovcdyLBvov ijxsiv ixdXevs tiJi/ Squv ini t6 öatnvov. 

8 AAEK, OlSa rovtOj ndvv Ttecvi^Oag Aap' okrjv xr^v ijfifi- 

QüLV^ axQv (101, ßad'SLug ijdtj icnigag rixsg "ÖTtoßsßQsyfidvogy xovg 
TcivxB xvd(iovg ixaivovg xofii^cavj ov Ttdvv da^iXhg xo dstnvov 
dXsxxQvövc d^Xr^xy noxe ysvoiiivco xal ^Okiifiytia ovx dtpaväg 
dycüviöafidvp. 

MIK. ^Enal 8h dscnvfjaag inaviiMoVy ixdd'SvSov evd^vg 
xovg xvdfiovg 6ov TtaQaßakdv , slxd (loi xaxd xov "Ofir^gov 
d^ßQOö£riv Sid vvxxa d^stog xig 6g dXrid'cSg ovsiQog ijtiöxag , . . 
AAEK. Td TtaQtt xp Evxgdxsi, tcqoxbqov^ cj MixiiXe^ 
6t,fjyfi0ai, xal x6 dstnvov olov iyivexo, xal xd iv rc5 öv^Ttoölp 
aTCavxa' xcjXvsl ydg ovähv av^Cg 6s ösinvatVy äonsQ ovaigov 
xi,va xov SaCnvov sxaivov dvanXdxxovxa xal dva^agvxcifiavov 
xfj ^vijfii] xd ßsßQiDiiiva, 

^ MIK. "Slifif^v ivox^riOBiv xal xavxa äitiyoviiavog' anal 

öh 6v jtQod'Vfiy^ xal dij IdycD. ov XQOxaQOv, cJ Uv^ayoga^ 
Tcagd TckovöCq) xivl Samvqoag iv anavxi xä ßip xvxji xtvl 
dyad^ ivxvyxdvca x^^S t^P Evxgdxai^ xal iya fihv 7cgo6ain(ov 
avxovj äonag alcSd^at^Vy dsöütoxrjv d7ti]XXaxx6(ifjv ^ dg fiy xax- 



nicht auffallen. — 6 9h XQvaog xtI. 
Die Eonstraktion ist; Szb (gleich- 
wie) nvQ aid'ofisvov vvutt^, ^j^pvaög 
^ioxu äiunginsi nlovtov, — ivtv- 
X(0Vf näml. uol. — XovadfiBvov, 
Sich Yor TiBcne zu baden ffehörte 
zu einem Bestandteile des helleni- 
sehen Lebens; daher die so gewöhn- 
liche Redensart lovaoftBvov oder 
IsXovfiivov inl Ssinvov iX&eiv, — 
inilsvBy nicht i^iXsvas, Kr. Gr. 
§ 53, 2, 1. Häufig bei Lucian, vgl. 
Alexand. 26. 45. Conviv^ 2. 13. 29. 
Toxar. 17. u. s. — xrjv copay, zur 
rechten Zeit. Navig. 22: Xov- 
cuyLBvov fitiBiv %BXBva(otriymqav inl 
zo ÖBtnvov. Ebenso bei Dichtem 
%cliq6v, [Vgl. Lob eck zu Sophocl. 
Ai. p. 85.J 



8. naq oXriv zriv i^fiigav^ s. zu II, 
50. — vnoßspgsYfiivogf angetrun- 
ken, oft bei Lucian u. a. Späteren. 
— 'OXvfinia . . dycDviaafiivoi, Kr. 
Gr. § 46, 6. Pythagoras siegte 
nach der Angabe des Eratosthenes 
und Phavorinos Ol. 48. im olym- 
pischen Faustkampf. — natd xov 
'^OiifjQOV, U. 2^ 56 f. &e^6g [loi ivv-^ 
nviov fjX&Bv ovBiQog iiißQoa^Tjv dia 
fvXTa. — <og aXri^'mgi s. zu I, 10. — 
SvBiQov tivu, s. zu Totengespr. 16,4. 

9. xal d|f, auch eben, so eben^ 
protenus, statim, fast =« v^^i 9ri 
ist hier temporal. Ebenso c. 29. 
Bis accus. 4 : knBl ob av nBQl xov- 
xtav xovg Xoyovg ivißaXsg, aal Sij 
Xivm, Piscat. 22. Haie. 3 u. s. — 
dnTiXXocttofiriv y Kr. Gr. § 53, 2, 2. 



ONEIPOS. [VII.] 



123 



aiöxvvoL^i, avtov övv TQtßax0 reo tQißavi öviiTcaQOiiaQtäv. 
6 dij MtKvXSj qyi^öij ^vyatgos tij^sQOV iötLc5 yevid'XLa^ xal 
naQSKciXeiSa t(Sv qfiXcov ^aka TtoXXovg' insl de xvvd (paötv 
avräv ^aXaxäg B%ovxa ov% olov xs alvai, ^wÖHnvatv iia%^ 
TlluiSvj öv hn ixsivov '^xs kovödfievog, ^v ^rj o ya xXr^d'alg 
avd'ig atjcri d<pi^a(Sd^aL' dg vvv ya d(iq)ißoX6g iöri. rovto 
axov0ag iyci TCQoöxvvilöag djcrjai^v avxoiiavog anacv %'aolg 
riTtiaXov xvva rj nXavQlxiv ^ icoddygav ininiii^ai x^ ^aXaxL- 
toiidvq) axaivG}^ ov iq)adQog iy(o xal dvxCSamvog xal didSoxog 
ixaxXiqyLriv' xal x6 a%Qi xov Xovxqov aiäva (ifyvöxov ixc- 
^il/LTiv^ 6waxag iiacxonäv^ ojtoödjtovv x6 cxoi^x^lov atri xal 
nrjvixa TJärj Xovcd'at S^ol. xditaiörj xoxa 6 xatgog dq>ixaxo^ 
JCQÖg xdxog ifiavxov dytOQQVtl^ag anai^v xoöficog ^Xa iöx^l- 
^axtöfiivog^ dvaöxgdil^ag x6 TQtßcivLOv, 6g inl xov xad'aQCD- 
rdQov yivoixo i} dvaßoXi^. xaxaXa(ißdv(o xa ngog xalg d^vQaig 10 
äXXovg xa noXXovg xal d^ xdxatvov, tpogadriv vtco xaxxdgcDv 
xaxoiiiö^dvov , c? ^a VTCodavnvatv idai,^ xov vooalv Xayofiavov. 
xal idi^Xov dh xoviJQiog ixcov' vnaöxava yovv xal vnißrixxa 
(ivxtiv XV xal ixQdfinxaxo SvöTtQoöoäov ^ cixQ^S oXog Sv xal 



— avv^ nicht iv, wie auch wir oft 
„mit*^ in solchen Verbindungen 
gebrauchen.^ Xenoph. anab. 4, 5, 
33: %aT eldfißavov dianovovvtag 
'jQfisviovg nai$ag evv xatg ßaQßa- 
gmaig utolttig, — sütiS ysvs9'Xi€ij 
feiere den Geburttstag mit 
einem Gastmahl. Kr. Gr. § 46, 6. 
Herrn otim. 11: yavid'Xia G'vyatgog 
iatimv, — (iaXa%mg ixovta =■ d. 
fol^. ti^aXaniisa&ai j unpäfslich 
sein. — n(^067ivviiaag, ,, In späterer 
Zeit kam im Verhältnisse des Ge- 
ringeren zu dem Vornehmeren die 
erniedriffende Sitte auf, diesem 
Hand, Brust und Knie zu küssen, 
Nigrin. 21." Beckers Charikl. I p. 
262. — iq>8SQogf Stellvertreter, 
eigentlich von demjenigen Athleten, 
der bei Verlosung der Paare, wenn 
die Zahl ungerade war, keinen Geg- 
ner erhalten hatte und dann mit 
frischen Kräften gegen den Sieger 
kämpfte. — dvxCdBinvog, Stell- 
vertreter beim Gastmahle, 
nur hier bei Luc. vorkomnaendes 
Wort. — xo ^ZQf' '^oti Xovxqov, die 
Zeit bis zum Bade. — onoaanow 
xo axoLxstov, d. i. wie viel Fufs 



der Schatten des Stiftes oder 
Stabes der Sonnenuhr, des 
Sonnenzeigers warf. CronoB.17: 
Xovo'&ai . . onoxav xo oxoi%Btov 
B^dnovv i[L — ngog ^ xd%pg , wie 
sonst bei Lucian xaTo; toto?, in 
Eile, eilig. — änsifHj in Fräsens- 
bedeutung, wie oben c. 6 iiCaciv 
u. c. 23 nQoasiaiv, VergL V, 27, 4. 

X, 36 u^ s. Kr. Gr. § 38, 3, 4. — 
inl xov nad'ccgmxiQOVy auf der 
reineren Seite. — iq dvaßoXij, 
das Gewand. 

10. xal ä^ %d%sivovj et verp etiam. 
Xen. Cyr. 1, 6, 21 : yvo^tjg d*&v^ oxi 
X0V&' ovxatg b'xh iv äXioi-g X8 noX- 
Xoig xal dii xal iv xoig %äfivovatv, 
Adv. indoct. 8: fi%$v ovv ig xovg 
^sXq>ovg xoig xs aXXoig^ Xafingbg xal 
äfj xal iadiixa XQvaonaaxov not- 

SadfiBvog, u. s. — v«6 xsxxäQOiv, 
de Zahl der Träger war, wie es 
scheint, gewöhnlich vier; Epist. 
sat. 28: ig yrJQCtg dq>tii6ft>svov xoig 
avtov noa£Vf dXXä fiij q)0Qd9fjv 
inl xBxxdgatv oYovfisvov, — idi^Xoy 

. . ^x®*'» vgl« Vi, 6, 1. — (IV X''^^ 

XI, d. i. ziemlich ti.ef aus der 
Brust, 8. oben z. c. 1. — dvangoa- 
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dipSriXGjgj dfiipl xä il^rjxoina hrj öxsdov. iXdysro dh qftXo- 
6oq>6g rig slvat xmv TtQÖg xä fisiQdxLU q)XvaQOvvx(DV' 6 yovv 
ndyov (idXa XQayixog i^v ig vyteQßoXrjv xovQiäv. xal alxKO- 
(idvov ys ^AQ%ißCov xov laxQoVj Sioxv ovxtog i%(QV dtplxtxo^ 
''Td xad^xovxay" iqyr^, „ov xqti TCQoSidovaij xal xavxa (piXo- 
0oq)ov äviga, xäv fivQiat voöoi i(inoä(dv löxävxav i^yrjöexa^ 
yaQ Evxgdxrig inBQsaoQ&^^ai, ngog '^^cSv." ^'Oi ^hv ovVy'^ 
bItcov iydj "aAA' inaiviiSBxal 6a^ ijv otxoi. nagd 6avxp fiäX- 
Xov dnod'avstv id'sXrjg '^tcsq iv xfp öviiaoöip öwaraxgefiilfcc- 
^svog xriv ilfvxrjv fisxd xov q>Xdy(iaxog.'' ixetvog (ihv ovv vno 
fi€yaXoq)QOövvrig ov ütQOCsnoutxo dxrixoivai, xov öxm^iiiaxog' 
iq)C6xaxm dh (iBxd ^cxqov EvxQdxrig XeXov^iivog^ xal l8(ov 
xov 0€ö(i6n;oXiv — xovxo y&Q 6 q)LX66oq)og ixaXeZxo — ^^^i" 
ödöxaXs^'' qyrjötVf "fv (ihv inoirjöag aixog TJxcav itaq^ Vi^'^Sj 
Ol; fistov d' av xl 6ol iyivBxo' xal dndvxv ydg Snavxa i^ijg 
dniffxaXxo äv," xal Sfia Xdyov iörjsi, x^^Q^Y^^ ^^ @s6(i6- 
11 TtoXtv ijcsQSiSofisvov xal xotg olxdxaig. iyd (ihv oiv dTCiivav 
TtaQsöxsva^öfirjv 6 Sh imöxQaq)slg xal inl noXv ivSotdoag^ 
iiCBL fie ndvv öxvd'gcoxov bIöSj ^'IldQid'i,'^ Itpri, ^'xal 6v, (o 
McxijXBj xal övvdsCnvBv ^ed"^ i^iidiv* xov vlov ydg iy(o xe- 
Xbv6g} iv xy yvvacxcDvixvdi, iisxd xijg (irixQog iöxmöd'aL, (äg 
6v x^Qav ix^ig/' iörjstv ovv (idxrjv Xvxog %av(ov icagd (ii- 
xQOVj alöx'^'^<i(^^'^og oxt iSoxovv i^sXriXaxdvai xov övfinoöiov 
xo TCacdiov xov E'dxQaxovg, xansißri xaxaxXivBö^ai xai^QÖg 



odoVf d. i. so, dafa man sich 
ihm zn nähern scheute, un- 
ausstehlich. — a(iq>l tu s^iJHOvtUy 
s. oben zu V, 27, 9. — ovxag ix(ov^ 
in solchem Zustande. — oHoi 
naqa üuvrm. Nicht selten yor- 
kommende pleonastische Ausdrucks- 
weise. Fhuopseud. 17: ol^noi nag 
avtdi. Unten c. 33: ofxade nag 
T^aäg, lup. trag. 17: dmovxav 
Olliade nag' aixovs. Prometh. in 
verb. 6: ofico* xad"' iavtov. Plu- 
tarch. Felo]pid. 8: oü^aBs ngog 
avTÖy tganofjbsvog. T. Gracch. 4: 
slüimv 6 "Anniog otnaäs ngog uvtov. 
Und so auch andere, s. frohberger 
zu Lys. 1 p. 44. — ov ngoasnoistto 
anTj-Kosvaiy stellte sich als ob 
er nicht gehört hätte, er that 
nicht, als ob er u. s.w. vgl. Kr. Gr. 
§ 67, 1, 5. — Tovto 6 fpiXoa, inaXshOf 



so hiefs der Philosoph. Unten 
c. 20: Tj o ti fidltotci jfaigsig Tialov- 
fABvog, Bacch. 2: tovto v,ttXftc^at 
avtmv tov ÖBCnotriv, Gonviy. 19: 
tovto ydg 6 yelmtonoiog inaXstto. 
Ver. bist. 1, 36. De morte Peregr. 
6 u. s. Kr. Gr. § 46, 13. — sv 
inoirioag rj^mv, s. zu II, 30. — ov 
fisiov d' äv tC aoi iyivstOy es wäre 
dir kein Nachteil daraus er- 
wachsen, näml. wenn du auch 
nicht gekommen wärest. — afia 
Uymvy Sfici mit dem Part, wie 
liBttt^v B. zu Totengespr. 14, 3. 

11. ywoLinaivltiSt pkttu fqg fi^rj' 
tgog. Frauen, mit Ausnahme von 
Hetären, nahmen nie an einem 
Männermahle teU. — ikg , , ixoig^ 
s. zu I, 4. — fidtfiv Xvmog xuikov. 
Eine bei den Komikern yorkom- 
mende sprichwörtliche JKedensart 
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&XQCcy^l6vcl)s i^^ ^icc nivxB^ ol^at, vsavCoxoi s'dfieyid'eLS, 
vTcav%ivia nsgißvöavtag avtp ndvto^avy (oq duc^dvot iv tp 
^X'^liati, xal inl tcoXv xaQTSQStv dvvavto' elra firjdsvdg ävexo- 
[idvov nkijöiov xaraxstcd'at avtov ifih vnoxaxaxXlvovOi q)s- 
Qovteg^ dg ditotQansioi, strjfisv, xovvxbv^bv idevjtvov^sv ^ co» 
üv^ccyÖQQ^f nokvotifov xi, xal TtoixCkov Sstnvov iytl xqvöov 
noXkw xal aQyvQOV xal ixmi^axa rjv XQvaä xal dvdxovoi, 
(QQatov xal [lovöovQyol xal ysX'cnxonoLol fiexa^v^ xal oXog 
riilöxifi xcg fjv 17 diaxQißij. nk'qv aXX^ ins iXvitBi ov ^BXQicDg 
6 0€ön6jtoXi,g ivo%Xmv xal aQSxtjv xiva TCQog (is dis^mv xal 
diddoxfov^ dg al diio dnotpdösig (liav xaxdipaöiv dTCoxeXovöty 
xal (6g si iqfidQa iöxi^ vvl^ ovx iöxtv ivCoxa dh xal xigaxa 
i(pa0xsv alvai ^oi,, xoiavxa noXXä ovdhv daofjLivfp sr^o^^^Ao- 
öoqxSv övvsiQH xal v7t€xs(iV6xo xiqv BVfpQOövvqv ovx iäv 
dxovavv x(5v xid'aQiiovxov 17 ddövxcav. xolovxo ^iv 001^ , (J 
dXaxxQvdv^ xo öatnvov. 

AAEK. Ovx V^f^T^ov, cJ MtxvXs^ xal [uiXiCxa inal 6vva- 
xXr^QcidTjg x^ XiJQC) ixalvip yigovxi. 



von einem in seiner Ho£Ehung Ge- 
täuschten. — uvi^B9avj nämlich 
auf die %Xlvri, — iv reo <i%'qyi>a%i, 
„Die Stellung, in der' man sich 
lagerte, das ox'qiia tijg HaraitXiüstog, 
war der Art, dafs man mit dem 
linken Arm sich auf das im Rücken 
liegende Kissen {ngoanstfäXaiov) 
stützte^ und den rechten frei be- 
hielt.'' Beckers Charikl. II. {>. 
247. — etxaf sowi^ intita, ohne ds, 
entspricht offc einem vorhergehen- 
den «Qätov fjkiv, Abdicat. 30: xo 
pkhv «Qcitov distdga^sVf elta xar' 
oUyov ig aaviccv nsQtixQBips, Her- 
mot. 38. lup. trag. 48. Anachars. 
28 u. ö. — vnoTiatcoiXivovai, Auf 

i'eder kXCvti nämlich nahmen nach 
leUenischer Sitte in derBegel nur 
zwei Personen Platz, und diese 
hatten allemal einen besonderen 
Tisch für sich. — (pigovTsg^ eiligst, 
ohne weiteres, s. zu II, 22. — 
inl ^f^vtfov, wie wir ,,auf Gold". — 
fiexa^, absolute, dazwischen. 
Als Erklärung diene Conviv. 18: 
SiaXinovxnav Sl 6X{yov ,^ äansif 
£/<»^a<ri, tmv^ naQCcmoiniovtmv xa 
oipa fiTixcivm^svog AQiatalvBxog 



liriS* i%ttvov dxtQitri xov %aiq6v 
slvai, firi^h xsvov iniXavos xov 
yisXcaxonoiov siaeX^ovxa slneCv xi> 
71 nQa^ai ysXoioVf mg ixi (läXXov ot 
cviiTforai diocxvd'eCev, xal nOif^X- 
Q-sv äfiOQfpog xig i^vgrifiivog xr^v 
%s(pccXi}v, oXlyag inl x^ Tioovtpy 
xQix^S OQ^äg ifmv' ovxog togxfj- 
aaxo XB naxaxXcDv iuvxov xal dia- 
cxoitj^atVy mg yeXoioxBQog tpaveirit 
xal dvdnataxa üvyHQOtmv äis^^X- 
d'sv aiyvnxid^mv x^ fpo)vy^ %ul xi- 
Xog inioKmntsv ig xovg nagovxag, 
— xal oXmg, kurz, denique, — 
ccQSxijv xivccy s. zu II, 9. — xi^ara, 
8. oben zu Totengespr. 1, 2. — 
avvalQBi xal vnBxiuvsxo. Das Prä- 
sens drückt die Hauptsache aus, 
das Präteritum das daraus Fol- 

gende, knüpft eins an das an- 
ere und schnitt infolge- 
dessen ab. Toxar. 14: naQaXafi- 
ßdvovat xal vnBxmiimäovv» 15: 
nvBiv l£ avxov 6%rinxBxai xal ovnixi 
itpolxa, Asin. 55: nsgißdXXsi, (UB 
xal ^oXXa itpCXBi, %ai 11 s xal ofxad£ 
yev mg iavxov. u. so sehr oft. 
gl. Kr. Gr. § 59, 2, 7. 
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12 MIK. "AocovB Ss Y^Sri xal to ivvxvvov äfir^v yccQ rdv 

EvxQcitriv avtov anavda ovta ovx oW Snag ano^vrfixsLVj 
slxa nQ06xaXicavxd ^s xal dcad^xag ^ifierov, iv alg 6 xkij- 
Qovofiog ^v &7tävt(ov iydj fiLXQÖv i7ti6%6vx(x. cino^avstv^ i^av- 
tov dh naQsXd^ovta ig rrjv ovöCav x6 ^hv %QViSCov xal ro 
agyvQiov i^avxXetv öxdq>aLg xi6l ^leydXatg aivaov xs xal 
TtoXv iniQQBOv^ xd d' aXla^ xi^v iad'tjxa xal xgajti^ag xal 
ixTtcifiaxa xal dt^axövovg, ndvxa ifid dg xd slxdg slvac, slxa 
il^fjXavvov inl Xbvxov isvyovg^ i^vnxtd^ovj TtsgißXsnxog ajtaot 
xotg oQcoöL xal iitiipd'ovog. xal ngoid'sov tcoXXoI xal TtQotTcnavov^ 
xal sXtcovxo nXsCovg. iyd dh xr^v iödijxa xrjv ixslvov ix^nv^ xal 
daxxvXiovg ßagstg oöov ixxaidsxa i^ij^fiivog xc5v ßaxxvX(oVj 
ixeXsvov iöxiaölv xcva Xa^ngdv BVXQBiciö^vav ig vjtoSox^v 
X(DV q)iXa)V' of dij 6g iv ivBigta Blxog^ r^Sri ütaQ'^öav^ xal xd 
SbItivov aQxi iösxofii^BXO xal 6 ütoxog övvBXQOxstxo. iv xovxo} 
ovxa IIB xal (pcXoxfjöücg ngoTtCvovxa iv %QV6alg (pidXavg ixa- 
6xq> xc5v jtaQOvxov, ijSrj xov nXaxovvxog iöxo^iio(iivoVy dva- 
ßoijöag dxalQfog CwBxdQa^ag ^hv iq^tv xd öVfiJtoöioVj dvixQB- 
tl^ag 8\ xdg XQani^agy xov Sh tcXovxov ixstvov VTCrjvsfiiov 



12. yaQ, nämlich. — dno^'vq- 
ßHSiVj auf dem Sterbebett lie- 
gen. — fiiHQOv intöxovta, nach- 
dem er ein wenig gewartet, 
d. i. bald darauf. Ebenso Amor. 
30. — ifiavTOv di, ohne vorher- 
gehendes fiivy wie oft;. Calunm. 
non tem. cred. 8: sl t<S HoctrjyoQtp 
lASt däsCccgad'ilsi Xiysiv initgsnoi- 
(isvy oc^O(pQä^uvtss 9^ tm narriyo- 
QOV(iirq> td mta KC[ta^p7i(pi^o£fie6'a. 
— nuQsl^ovTcc ig vnv ov<tiav, 
nachdem ich die Erbschaft 
angetreten. — (og xo Binogy s. 
oben zu Göttergespr. 14, 5. — inl 
XsvKOv isvyovg, s. zu II, 20. — 
ngoid'sov noXXol xorl ngotnnsvoVf 
nach späterer römischer Sitte. Zur 
Zeit der ersten Kaiser wurde die- 
ses luxuriöse Gepränge mit Läu- 
fern und Vorreitem schon üblich. 
VgL das latein. Cursor. — dcmtv- 
Xiovg, Schon zur Zeit des pelopon- 
nesischen Krieges war es Sitte 
mehrere fiinge zum Schmucke zu 
tragen. Von dem Luxus der spä- 
teren Griechen und Römer in die- 
ser Beziehung spricht Luc. auch 



anderwärts, z. B.^ Nigrin. 13. Ica- 
romenipp. 18. — oaow, ungefähr, 
etwa. — k^rjfifiivog tär dantvltov. 
Ebenso c. 13: rgveor nal dgyvgov 
tmv ßoifXQvxoiv lärifitiivog, — cvps- 
ngotsirot wurde yorbereitet. 
Bei Späteren oft vorkommende 
Ausdrucks weise. Dial. meretr. 5, 2: 
TtOTOv tivd avynQOtovßccL ccv ttj ts 
xal Jiffimpccaaa, Long, pastor. 4, 25 : 
ßvfinoaiov <ivvs%g6tovv u. s. — iv 
Tovto} ovTctf darin begriffen, 
damit beschäftigt. — ovtcc ^b 
xal ngonirovTcc, Anakoluthie, ver* 
anlafst durch die dazwischen ge- 
setzten Worte. — g)iX<nrjaiccg. Hier 
trinkt, was früher nicht Sitte war, 
ein Einzelner Jjedem besonders zu. 
Ebenso bei Heliodor. 3, 11 : ngoini" 
VBv o SsccyivTjg xal dxoy i%<x6t(p 
q>iXoTriaCav , — iv %gvcctig q>idXaig, 
Spätere Ausdrucksweise. De merc. 
cond. 26 : iv dgyvgco ij XQ"^^^ nivsiv, 
Dial. deor. 6, 2. Ebenso im' Latein., 
Flor. 3,4,2: htbere in osaüms capi- 
tum. Vgl. dagegen unten c. 27: 
nivBiv uno xgvarig (pidXrig ^iXotri- 
cCav. — TOV nXffüovvtog, Der Ku- 
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tpBQSO^ai, TtaQBöxsvaöag [diaöxsddöccg], agd 6ol dX&ycDg dycc- 
vaxti^öm xard 0ov SoxfS; tQieöTCSQOv av i^ddcDg hv eldov xbv 
ovBiQov yLOV ysvo^svov. 

AAEK. Ovto (pMxQvöog sl xal (piXojcXovtogy cJ Mi- 15 
xvXb^ xal (lövov Tovro i^ Sycavtog d'uvfid^stg xal r^yfj svßav- 
^ov elvai TCoXv XBxtrjöd'ai xqvölov; 

MIK. Ovx iy(o fiovog, (o Ilvd'ayÖQaj tovro ^ dXXd xal 
6v avTog, (mozB Evfpogßog i^öd-a, xqvöov xal agyvgov rc5v 
ßo6rQv%iov i^rifi(isvog ovtog ijsig ütoXsfiTjöCDV totg ^A%aiotg^ 
xal iv TCoXiyLtp^ iv^a 6i8riQoq)OQStv (laXXov i} XQ'^^^^^9^^''^ 
dfieivov rjv^ 6v 61 xal x6xs rii,iovg XQVöä dvadedefisvog rovg 
jtXoxd^ovg diaycovC^söd'aL, xal fioi doxst 6 ''OfirjQog iid tovro 
XaglrsCfftv o^oiag slnstv 6ov rag xofiagj otv ^'xQVöä tB xal 
aQyvQfp i6q)7]xa)vto'^' ^axg^ ydg dfiBivovg drjladi^ xal iga- 
öfiLcitBQai ig)alvovro üfvvavajtBxXByiiBvai reo XQ'^^^^ ^^^ övva- 
TCoXdfinovöai fiBt* avrov, xairov td fihv öd, cJ ;|^()t;aoxdfti2, 
liirQia, bI ndvd'ov vCog Sv iri^ag ro XQ'^^^' ^ ^^ nari^Q 
dndvrüüv dvSgmv xal d'Bävj 6 Kqovov xal *Piag, bnotB i^gd- 
öd^i f^g ^AgyoXiX'^g ixBCvrjg (iBigaxog^ ovx ix^'^ ^S o tv iga- 
öiitcitBQOv avtov iiBtaßdXoL^ ovdl oxcag av öia^p^BCgBiB tov 
^AxQLöiov rrjv g)Q0VQdv — dxovBig di^Ttov dg ;|^(>v<Tfov iyivBto 
xal ^VBig dtd ro-i; tiyovg öw^v rfj dyancjfi^vy. SötB tl av 



chen machte einen Hauptbestand- 
teil des Nachtisches aus. — zqi,- 
icnsQOv, vgl. I, 17. 

13. I£ anavtog^ vor allem, vor- 
zugsweise.^ Calumn. non. tem. 
cred. 12: tovro fiovov i^ Snavtog 
aHonsi, De merc. cond. 9. Phalar. 
1, 7. 11. Piscat. 41. Anachars. 17.— 
nolv x€xr^(F^at xovaCovj Epexegese 
zum vorhergehenden tovto^ in wel- 
cher der Infinitiv, häufig ohne 
Artikel steht. VgL Tim. 6: fvtccv^a 
tovto yovv fioi donm nsgdavsiVy 
jU'i^xiTft oifjsa^'aL ktb. De merc 
cond. 17: tovro r^atv ngbg totg 
alXoig ÖHvoig iXelnstOy xal tmv 
uQti icsXriXvQ'otatv ig triv ol%{av 
dsvtSQOvg slvai, u. s. Vgl. Kr. Gr. 
§ 57, 10, 7. — tovto. Was ist hier- 
bei zu ergänzen? — ovtcag. Über 
dieses nadi einem Particip. s. Er. 
Gr. § 66, 10, 3. Übrigens vgl. II. 
17, 51 f. : 



atfiati ot äsvovto HOftai XagCtBOOiv 

OfkOtai ^ 
nXoxiiol ty o^ ZQ'^^9 '^^ ^^l agyvQqy 

iaqtTJHODVto. 

— (iccXXov . . afkuvov. De Parasit. 
43 t otn$gl dvdgsiag oafjitigai äia-- 
XsyofLSwoi, noXXtp fiaXXov töov grjto- 
gonv (pavovvtai dsiXotsgoi xal /tia- 
Xccumtsgoi Pseudolog. 23: aaniSa 
fiaXXov Jj iridvcLv tpiXriacct dyLBivov, 
u. s. Kr. ÖT. § 49, 7, 5. In Bezug 
auf das Latein. Zumpt § 747. — 
cv $i, tu vero, zu verbinden mit 
xal iv noXinq». Kr. Gr. § 69, 16, 4. 

— ndvd'ov y 'des Panthoos, eines 
Menschen. — 6 dl natr^g an. a. x. 
^£<Dy. Vgl. das homerische naf^g 
dvSg&v tB d'smv ts, — trjg JgyoX, 
in, iislgunog, Danae. Vgl. Tim. 13 
u. aas. die Anm. — oncag av, s. 
oben zu Totengespr.il, 4. — axotictg, 
s. zu IV, 4. — dijnov, s. zu III, 16. 

— T17 ayanmibiv% der Geliebten» 
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601 to inl tovtp hl Xdyoiiii, oöag (ihv xgeiccg naQBXBxai 6 
XQVOoSj (&g dh olg äv xagy, xaXovg te avtovg ^ccl 6oq>ovg 
xal l6%vQ0vg äxsQycc^stac, tifiijv xal dol^av jtQOödyctcDV , xal 
i^ &q)av(Sv xal ddo^cnv iviots TceQißkimovg xal aoidi(iovg 
14 iv ßgaxst tld'riöt ; rov ysitova yovv /tot tov o^özexvov olcd'a^ 
tov Z>CiL(ova, 0^ TCQo TCokXov dsiJtvijaavta Ttag' i^oi^ ots xo 
hvog Tjilffjöa totg Kgovloig^ d'uo rsiidxri tov dklavtog iy^ 
ßakdv. 

AAEK. OlSa^ tov öl^iov^ rov ßQaxvVj og ro xaQuitsovv 
xQvßkiov vipsko^svog ^x^^ ^^^ iiäXrig ix^'^ ^€td ro detTtvoVj 
o ftovov ruitv vüt'^QX^'^' eldov yäg avr 6g ^ m Mixvks. 

MIK. Odxovv ixatvog avto xXdil^ag alxa iTtCDfiocaxo d-aoifg 
xoöovxovg; äXkä xi ovx ißoag xal i^n^wsg xöxSj cS dksxxQvdVy 
kriiioiidvovg f^fiäg 6q<Sv; 

AAEK, ^Exoxxv^oVj ftovov o rdre övvaxov ^v. xC d' ovv 
6 Uiiimv; iaixaig yäg xi nagl avxov igetv. 

MIK, ^Avsilfiog ^v avx^ nkovöcog ig wtSQßoX'^v, ^jjfiv- 
Xog xovvo^a. ovxog iäv ^hv ovSh 6ßol6v idcDxs xd Ui^cavi. 
^äg ydg, og ovdh avxog i^nxaxo xäv ;|r(M}fiara)i/; inel Sh aTtd- 
%avB XQprjv^ anavxa ixstva xaxd xovg vo^ovg Ui^mvog iöxi, 
xal vvv ixstvog 6 xd ^dxia xd nivagd^ 6 xo xQvßXvov %6qi- 
Xaixcov aöiisvogj i^skavvei dXovQy^ xal vcyivoßatpil diiTCBxo- 
[isvog^ olxixag xal ^avyi] xal xQ^^d ixjcciiiaxa xal ikB(pavx6- 
TCoSag xQani^ag ^JJOJV, tJqp' aitdvxGyv TtQOöxvvo'ö^Bvog ^ odSh 
nQOdßkincDV ixt iq^idg- Svayxog yovv iyto fihv iödv TCQOöiövxa, 



Erst bei späteren Schnftstellem 
findet sich dyanäv wie igav ge- 
braucht. Wie hier Dial. mar. 3, 2. 
Hermot. 78. lup. trag. 2. — to Inl 
tovtmy 8. zu Iv , 7. — %i9"rici =■ 
noiBty 8. zu X, 16. 

14. yovv, ebenso wir: wenig- 
stens, ^^ zum BeispieL Vgl. 
c. 25. Nigr. 13. Necjom. 5. Phalar. 
I, 8. Demon. 26. Bis acc. 2. De 
conscr. hist. 24. u. ö. — xo hvog. 
Warum der Artikel ? — totg KoovCoig. 
Das Eronosfest wurde in Athen am 
12. des Hekatombaion gefeiert. ,3ei 
späteren Schriftstellern, wie Plu- 
tarch und Lucian, ist es schwer 
die Verwechselung mit den römi- 
schen Satumalien zu vermeiden; 
doch mufs es auch in Athens frü- 
herer Zeit ein Fest der Lust ge- 



wesen sein." Hermanns gottes- 
diensÜ. Altert. § 54, 8. Über den 
Dativ. Er. Gr. § 48, 2, 1. Ebenso 
K^ovCoig Cronos. 13. totg Jlavu' 
&7lvttloig Anachars. 9. : dagegen iv 
xoig diowcCoig Piscat. 14. — tov 
üifkovj Wortspiel mit dem Namen 
Ziftatv, — tov ßQUXvv, denKnirps. 
— vno (idirig, s. oben zu Toten- 

fespr.^ 10, 9. — slta, s. oben zu c. 7. — 
ftmfioaato G'sovg toaovtovg^ sich 
bei so vielen G. verschwor. 
Bei Luc. findet sich dieses Medium 
häufig. — Xrjtionivovg^ in passiver 
Bedeutung. — fiovov o, des Nach- 
drucks wegen ist aovov voran- 
gestellt. — neig yciQ^ denn wie 
ätte er das thun können. — 
Ta fduta td nivetgä, s. zu H« 7. 
IV, 9. Über das dummstolze Be- 
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iq>ri^ '^T^ TCtcüXP tovtp (ii^ xataö^vxQvvBiv fiov tovvofia ' otJ 
yotQ ZXficoVj aXXä UL^cDviSrig 6vo(id^o^ai.^^ ro dh iiiyv6xov^ 
ijSrj Hat igäöLv aitov al yvvatxsg, 6 Sh d'Qvmsrm ngog av- 
rctg xal mcsQOQa^ xecl rag [ihv ngoöCsrai xal iXecig iörtv, aC 
dh &nsvkov6vv ävttQtjjösiv iavtäg dfisXovfiavai. OQag Söfov 
ayad'div^ 6 XQ'^^^S ccf^tLog^ st ys xal (leraTtout tovg äfiö^ipovg 
xal iQaö^LOvg &nBQyd%sxai SöiteQ 6 TtoifjtLxög ixstvog XBörog. 
axovBtg öh xal t(Sv noirixäv iBy&vtoov 

gI %QV6i^ ÖBl^iofia xaXXiöTOv 
xal 

XQVöög. yaQ ictiv og ßgoxiSv ixBi XQärr}. 
iXXd ti (iBtaix^ iyikaöag^ d dlBxtQVciv; 

AAEK. '^'Orc {m* dyvolag^ d MiX'ikBy xal 6v td ofiota 15 
rotg jtoXlotg i^ndtri^ai, nBQl tmv nXov^üov, ol Sij bv töd'c, 
TCoXv vfidiv dd'XLcitBQOv tov ßiov ßiovöv. XdycD Sd öoc xal 
ndvfjg xal nXoiJöiog noXXdxig yBvofiBvog xal navxog ßlov üibtcbc- 
fafiBv^g* fABtd (iiXQOV Öh xal ccvtog büöi] sxaöta. 

MIK, NyI Jta^ xaiQÖg yovv ijöi] xal öh Blitstv^ Sncog 
i^XXdyijg xal ä 6vvot6%'a toi ßCtp ixdöto). 

AAEK, ^AxovB^ toöovrov ya ytQOBiädg, fitjSdva (iB öov 
BvSav^ovdötBQOv ßcovvta ia)Qaxdvav. 

MIK. ^Efi(yS, CO äXBXtQvdv; ovto) 0ol ydvoito* TtQodyji 
yaQ fiB XocSoQBtöd^ai öot, dXXd Blnh d%6 tov EvfpoQßov dg^d- 
y^Bvog^ onfog ig Tlvd'ayögav (iBtBßXfjdi]gy Bixa s^'^g &XQf' troiJ 
dXBXTQvovog' Blxbg ydg ob noixCXa xal ISbTv xal Ttad'Btv iv 
noXvBiddöi rotg ßCoig. 

AAEK, ^Slg (ihv i^ 'A7t6XXc9vog t6 jtQ(Stov ij il^vx^i ^^* ^^ 



nehmen der vsonXovtoi. ygl. De 
conacr. bist. 20. — ov ydg 2£(imv. 
dXld Stfitovidrjs, Vgl. C. 29: nagcc 
TOV ECa(ova, og dvtl SiavlXdßov 
TSTQaavXXaßos '^9n nXovti^accg stvai 
dliot. Ähnliche JÖeispiele aus spä- 
terer Zeit finden sich mehrere. 
Schon Aeschin. beiDemosth. 18, 130 : 
xal 8vo üvXXccßccg nQoad'slg tov fihv 
Tccctigu dvtl TQOfiTjtog inoCrjasv 
'AtQOHTjtov, — t6 äh fisytatov, s. 
oben zu Göttergespr. 4, 3. — münsQ 
o noi7}t, in. ^satog. Zu verstehen 
von dem Gürtel der Aphrodite ; IL 
14, 214 ff. — CO a^pvffe, 9sl ytäXXi- 
LvoLur. II. 



error. Vgl. Tim. 41 u. das. die 
Ann^. — ^i^^vorofi ytig iativ . . nQatrj. 
Wahrscheinlich auch ein Vers des 
Bhripides; bei Nauck fr. ad. 238. 

16. ta o/iota, Kr. Gr. § 46,^5, 4. 
Tyrannic. 4 : tmv ncanots td ofioia 
dvatvrnadvt0v, — dd'XuitBqov tov 
ßiov, tx. Gr. § 50, 11, 1. Tim. 7: 
OV yag av ovtcog aaspBig tovg Xo- 
yovg ^teJi/fit nad"* "^ficov, — ovTa» 
(Tol yivoito, d. i. mag es dir so 
ergehen, ich wünsche dir 
gleiches Los. — ngouyu. Kr, 
Gr. § 52, 8, 4. 

16. Ig 'AnoXXmvog, s. oben zu 

9 



130 



AOTKIANOT 



ocatantaiiBVfi ig rqv y^v iviSv elg dvd'Qwxov öäyM ^vTi^va 
v^v xatadix^v ixnXoikicc, ffaxQW av Blr^ Xiyacv^ äXXag %^ 
codi O0VOV ovx* i(iol sbcatv ovxb öol dxovHv ra toiavtu. 
InHx^ Evg>0(fßog iysvdiifiv .... 

MIK. Tovto fiot X(f&t$fov ihiiy al xiyai xot$ rjXXdytiv 

AAEK. Kai y^ka. 

MIK. Tlg ovv ^i/; st %i ij[ßig ahts^v, i^iXm yaQ toüto 
iiSivat. 

AAEK. £v; (iVQfitii ^IvÖLxdg täv xo XQVifiov dvoQVV" 
x6vx(ov. 

MIK, Elxa &xviyw 6 TutTioSaifimv xäv 6Xiya tmv ffn^yiid- 
x(ov ^HBLv ig x6vda xov ßiav i^ ixsivov i^^txv6ijifisvog; dXXd 
xal xC fiaxd rovro inoimi^j Uni' Uwg dh (ISivu^ oa. ai ydg xc 
dyad'ov €t^J dndyioißMi^ ^di} dva^xdg dxo xbv naxxdXoVy ig>* 
oi öv löxfjxag. 
17 AAEK Oix &v lui^ocg xovxo ovda^i^ f^Z^^O« xij^v 

dkkd iitsinsQ Evq>QQßog iyav6firiv — ixava^ii^t^ yuf in inatva 
— ifiaxd^riv in* *IU^j Hai dnod'ccviov ino Mivilm XQ^'^P 
vöxsQOv ig nvd'ayöfccv '^xov. tifog öh n€Qi4(j^evov WMog xal 
dviöxcogy &XQC Sri 6 Mv^^aQX(>g iisiifyd0ax6 ii/oi xov olxov. 

MIK. Z^Cixogy m xdvy xal axoxog; 

AAEK. Kai fiaXa' ovdh yäift Idct xovx^v rj li^vp x^ 
0eifLaxL. 

MIK. Ovxovv xä iv 'IX£qk (lot n^äxov iini. xiHaika qv, 
old q)ri0tv '^O^riQog ysviod'ai, avxd; 



Toteng^pr. 20, 8. — ijvti9a,^ ■■ 
Tiruvovv, Amtid. I p. 809: tä iv 
otoxiüi xoi^g %aiQotg. Kr. Gr. § 51, 
15, 1. [Lobeck z. Soph. Ai. p. 146. 
Schäfer z. PhaJar. p. 75.1 -— uv^mi^S 
'Iv9t%6g. Dasselbe erzählt Herodot 
8, 102 und andere Schriftsteller. 
Siehe Krügers n. Abichts Bemer- 
kung zn Herod. Vgl. Epistel. Sat. 24. 
Hier ist nur ein scherzhafber Ge- 
brauch von ihnen gemacht, um den 
Mik. wegen seiner grofsen Leiden- 
schaft für das Gold zum besten zu 
haben. — «Ita, s. oben zu Toten- 

fespr. 16, 1. — %Sv iXiya^ s. zu 
otenffes^r. 28, 1. — inicitiaafisvog, 
metaphonsch, mich yerprovian- 



tieren, yersehen. — [istd tovto^ 
d. i. im nächsten Leben. 

17. i« 'W(p, bei od, vor IL 
Häufiffer in dieser Verbindung ist 
iv, Gonyiy. 85: dip ov roaovtov 
noXinov in 'IXCm ysysvna^at» Fla- 
tarch. Themist. i: 17 in'AQtsfUif^ 
fidxrj» — dnok^avoiv vno Mbv,, ll, 
17, 47 ff. Über vno s. zu II, 32* 
— - xQovm vatsQov. aliqtuinto post^ 
eine geraume Zeit nachher. 
Dagegen vctbqov zq^^i wenn 
vctSQOv hervorgehoben werden solL 
S. zu X, 26. — xov olnov, zu ver- 
stehen von Pythagoras, dem Sohne 
des Mnesarchos. — xovtnv. Worauf 
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AAEK. IJod'sv ixBtvog rinC^xato^ (o MixvXey og yivo- 
(liviov ud^fiXos iv BäxtQavg ^i/; iyiQ Sh toöoiköv 6ol q>riyn,y 
vx€Q(pvig firjdiv yaviöd'at xotSy iiijts xov Atavtu avtca [isyav 
§i7Jts X'qv ^EXivriv a'övqv oiha xaXijvy dg oüavTCct, slSov yaQ 
Aevit^v fiiv tiva tcoI imi/nf»^ toi/ r^ajijAoi/, dg elxdietv xv- 
xvov d^yutdifa elvm^ ta dh aXka navv nQSoßvxtv^ i^XvxuSxiv 
aX^Sov x'^g 'Exdßijgj ijv ys Qricfsvg afcSxav agnaoag iv *AipiS- 
vaig 6lx€, xaxd xov ^HQUxkia yavofievog' 6 ö' ^HgaxX'^g Xfo- 
rsQOv ilks TQoiav xaxd rot;$ xaxdfag iqii(Sv xovg x6xe (idkiöxa, 
Sifjystxo ydg fioi, 6 üdvd'ovg xaika, xoiicSy fisiQaxtov mv 
imQaxdvai, Xiytov xov ^HQUxXia. 

MIK. TC icci; 6 läxcXXsvg xoiqikog f^v^ SQUf xog xd ndvxa^ 
7] fivd'og aXX&g xal xavxa; 

AAEK. ^ExbIv^ (ihv o'diiv 0vvrivi%^v^ cJ MtxvXs, oid' 
Sv ixoL^i 60^ dxQvßmg ovx(o xd xafd xotg ^A%ai,oZg Xiyscv. 
nod'sv yd^y TtoXi^vog äv; xov iidvxoi ixatfov aixov xov Hd- 
xffOxXov oi %aXmäg dnixxavvcc, äieXdöag xä iofax^p, 

MIK. Elxa 6h 6 MsviXsmg (ucxffi evxsifioxifov. dXXd 
xaixa fihv CxccvcSgj xd üvd'ayÖQOv Sl ^diy Xiye. 

AAEK, To iihv oXov^ (o MtxvXßj öog>L0xiqg Svd'fCDstog i^ 
riv XQ^ Y^9y oliuti,^ xdXfi^'lg Xdysvv aXXmg dh oix dxaiäBv- 
TO$ oiudh dii^sXdxfixog xav xaXXtaxmv ^dTifidxav. äxsifjiiriöa 
Sh xal ig Atyvnxov^ dg ^vyysvoiiiijv xotg XQoqnjxatg ixl 



zu beziehen? — f^vo^ivmv, näml. 
avvmv. Häufiff ist diese Anglassung 
des Subjekts beim Genetir. absol., 
Er. Gr. § 47 ^ 4, 8. — jcafii^lo« iv 
Bd%tp9i9t d« 1. cameluB BaotrianuB, 
mit zwei Höckern» im Gegensatz 
zum einbuokeligen Eainel oder 
Dromedar, camelus Dromedarius. 
— Al^ccvta, Sohn des Telamon, der 
sich vor Skllen durch seine Eörper- 
gröfse auszeichnete. — hvhvov Q-v- 

Sutiguy Tochter der Leda unfeines 
chwans (Zeus), s. oben z. GOtter- 
gespr. 14. 14. — ^ BriöBvg nqmtov^ 
8, zu Götten^espr. a. a. 0. — Aiptd- 
vai«, einer der zwölf kekropisiäien 
Städte Ton Attika. — natd xqv 
^HQocnXia ysvofisvogj der ein Zeit- 
genosse des H. war; ebenso ncctä 
xovg natigag '^fimv, — o d'^HouTiXng. 
Als diesem Laomedon für die Be- 



freiung seiner Tochter Hesione den 
ausbedungenen Lohn nicht geben 
wollte; U. 5, 642. — fkdU^xa^ prope, 
fere, drcUer, — o Jldy^ovg, Tater 
des EuphorboB. — ^v^og alXmg, 
nichts als, nur, s. zu UI, 6. — 
d%(fiß(ig ovtm, s. zu I^ 11. — nod'sv 
ydg. Was ist zu ergänzen? S. zu 
U, 8. — IlttxQonlov. Euphorbos 
verwundete ihn nur; IL 16, 812 f. 
18. TO fk^v oXov, s. zu IV, 2. — 
toi^g n(foqnixaigj zu verstehen von 
den Priestern. Eigentlich ist der 
nQ0(p7}xng (OrfÜEelaBfasser, Spruch- 
abfasser] der Vorsteher des Heilig- 
tums, welcher die zehn sogenannten 
priesterüdien Bücher auswendig 
kennen mufste, und diese, deren 
Inhalt die Gesetze, die Götter (Iuris- 
prudenz und Theologie) und den 
ganzen Unterricht der Priester be- 
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<Soq>i(f^ Kai ig ta aÖvta KatsMiav i^i^ad'ov tag ßCßXovg tag 
"Hqov xal^Iüidog^ xal av^i,g ig ^Itakiav ixTcXsvöag ovtoo dii- 
^xa tovg xat* ix€tva iSXXijvag , (Söts d'sov i^yov (ib. 

MIR, "Hxovöa tavta, xal mg döl^siag dvaßBßiiDxivai 
aito^avcSv xal (hg %qv6ovv töv ^fiQOV ijttSsi^aio nots avtotg, 
ixBtvo 8i fioi slni, ti 6oi inilMB v6^ov Tcottjöaöd'ai [iiftB 
XQB(3v ^TJtS xvdfKDV iöd'tBiv ; 

AAEK, Mii avdxQiVB ta toiavta^ cJ MtxvlB, 
MIK. ^lä tC^ (o dkBXTQVciv; 

AAEK, "Ott alöxvvo^at kiysiv Ttgog öh trjv dX'q^BLav 
vnig avtäv. 

MIR, Kai fuji/ ovdhv ixQ^^ oxvbIv ksysiv Ttgog avöga 
övvotxov \cal (p^Xov Ssönotriv ydg ovx av it BtTtoifiL. 

AAEK. OvSlv vyihg ov8l Cotpov ijv, dkkd icSgoVy ort bI 
[ihv td övvtj^ xal tavtov totg nokXotg vo^ii^OLiiLj 'qxiöta 
iniandöofiav tovg dv^Qoinovg ig to ^avfia^ oöca d* av ^Bvi- 
totiit^ toöovt^ öBfivotBQog ^(iLfiv avtotg iöBö^ai, Sid tovto 
xaivoTCOLBtv BUofifiv^ d^OQQfjtov TtotTjödiiBVOg tiiv altiavj cjg 
Blxd^ovtBg akXog aklag anavtBg ixjtXtjttcuvtai xa^diCBg inl 



trifft, sind von den zweiandviendg 
heiligen Büchern des Taat- (Thot) 
Hermes die wichtigsten. — Inl cotpCa^ 
Er. Gr. § 68, 41^ 7. Hermotim. 80: 
m ntlfinolloi tmv vitov inl cofpCcjL 
nXriaitt^ovaiv, n. s. — "Slgov mal 
"Iaidos. Die eigentliche National- 
gottheit der Ägypter war der 
Sonnengott Osiris mit seiner Ge- 
mahlin and Schwester Isis und 
ihrem Sohne Oros. — %ctt inetvcc, 
örtlich, in jenen Gegenden. 
Sehr seltener Aasdruck. — d'sov 
riyov fiB. aysiv in diesem Sinne 
{diiceret putare) selten bei Attikem. 
— XQvaovv xov tiTiQOv, 8. zu Toten- 
gespr. 20, 3. ~ avtoCs, d. i. xotg 
HttT inBivcc "EXXTißiv, — ula%vvo\f.üi 
Xiysiv, 8. zu IV, 23. — ngocai^ 
nicht ngog as, Kr. Gr. § 25, ~1, 2. 
Vgl. unten c. 28 z. A. — vnlg 
avToSv, Bei späteren Schriftstellern 
findet sich nicht selten vnsQ^ wo 
man nsQ{ erwartet. Alexand. 83: 
nvv9'cevo[i8V(a avrcS vnlg xov ncci- 
96g. Pseudol. 27. u. s. — tccitov 



toig noXXoig, Kr. Gr. § 48, 13, 9. 
Ver. hist. 1, 3: noXXol äl *ai aXXoi 
xd aixoi xovtoig nQOsXoiiBvoi ayvi- 
ygccipav, u. ö. — inicndaoacu, hin - , 
fortreifsen. — Sem a ar Jfiv^- 
£oc/Ai, je fremdartiger od. un- 

fewOhnlicher ich aber auf- 
rate. Xenoph. Hier. 10,^: oj»- 
d'QOonoig xialp lyylyvBxai^ ootp av 
i%nXim xa Siovxa irmai, xooovxea 
vßQicxoxiQoig slvai'. Polyo. 1, 45, 9 : 
oom owißaivs tovg avdgag inxog 
xdiscag noisiod^i xriv (idxrjVf xo- 
aovxo) XafingoxsQog jiv 6 lUvdvvog. 
Ebenso im Lateinischen, Tacit. 
annal. 1, 57: qwmto quis audacia 
promjjtus, tanto magts Mus u. 8. 
An ein ausgelassenes oder zu er- 
gänzendes y^äXXov ist indessen noch 
nicht zu denken. Vgl. zu X^ 35. 
Die hier stattfindende Bedeutung 
von ^Bvl^Biv ist erst bei Späteren, 
und namentlich bei Luc. üblich. — 
aXXog, nicht &XXoi. Zeux. 11: xal 
ngoatovxBg oiXXog uXXo^'bv dviSovv 
xov ßccaiXioi iiaXXivinov avaßoatvxsg. 
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rotg &0aq)i6i räv XQi]0(ieSv, ogoig; xataysXäg (lov xal 6v iv 

MIK. Ov toöQVtov , oc^ov KgotoviazcSv xal Maxanovxl- 
v(ov xal Tagatnivcolv xal tdiv oAlcov äipcSvcDv Cot ixonivcov 
xal TCQOöxvvovvtcüv rä t%vri^ a 6v narcSv dnoXiiinävoig. dno- 19 
Sv0a(i€vog äh tdv Jlvd'ayoQav tivag (ierrjfLipi>d60 fist' avröv; 

AAEIK, ^AöTcaöiav riyv ix MtXijtov iraiQav, 

MIK. ^€v tov '■ Xöyov ' xal yvvrl ydg iv totg akXoig 6 
IIvd'ayoQag iyivsto, xal ijv note XQOvog, ots xal 6v ^ox6xsig^ 
{o^jysvvaiotats äXsxxQVOvcjv^ xal Cvvriö^a IleQtxXst ^AönacCa 
ovöa, xal ixvsig an' avtov xal iQt' i^avveg xal xqöxtjv xat- 
"^yeg xal iyvvatxClov ig to itaiQixov; 

AAEK. ndvxa ravta inoCovv ov fiovog^ dXkd xal Tatr- 
QBöCag TCQO s(iov xal 6 *EXdtov nalg b Kaivevg^ S6ta onööa 
äv dnoCxtatl^yg ig i^i^ xal ig ixeivovg dytoöxiotl^g iay. 

MIK. Tl ovv; xozsQog 6 ßCog i^äimv öot rjv, ots dvrjQ 
7i0%a^ if ots 6s UsQixX'^g änvsv; 

AAEK, 'OQag, olov rotJro Tigcixi^öagj oväh tflä» TstQSCCcf, 
fsvvsysyxov0av xr^v dnoxQiötv; 

MIK. 'AXXd xäv 0v-fi7i slnyg, txavcSg 6 EigmlSr^g dU- 



u. ö. — xal 6v, auch du, wie ich 
dich. — iv tm fiigst, deinerseits, 
s. zu II, 8. — ov Toaovxovy näml. 
«aray^XQ) aov* — KQOzoaviatcov, 
In Eroton, einer Stadt in Bruttimn, 
hatte Pjthagoras seine Schule er- 
richtet. Nach Metapontion, einer 
Stadt amTarentinischen Meerbusen, 
soll Pythagoräs aus Eroton ver- 
trieben gekommen sein. 

19. T^vag, d. i. welche Leiber. 

— fi6triiJkwi.da(0y spätere, auch bei 
andern sich vorfindende Form für 
li£T7ifi<piiaa), — *AancLclav* Diese, 
gebürtig %U8 Miletos, der Pflanz- 
Bchule der Hetärenkünste, war die 
vertraute Freundin des Perikles, 
der zuliebe er sich von seiner 
Gattin trennte. — Ixvse; «»' avtov. 
Ebenso Fugii 31. Dial. meretr. 14, 1. 

— %Q6%riv xaT^ycg, fia deducebas. 
Vgl. Dial. meretr. 6, 1. natdysiv 
ist der Ausdruck vom Herabziehen 
des Fadens beim Spinnen. — is t6 
itociQtHov, mertfricum more. Vgl. 
ig TO ßaQßaQiKov Dial. mort. 27, 3. 



S. zu II, 4. — Tstgsaiag. Derselbe, 
des Eueres Sohn, aus Thebae, war 
sieben Jahre lang in ein Weib ver- 
wandelt. — Kaivsvg, ein Lapithe, 
der ursprünglich eine Jungfrau 
(Kaivig) gewesen sein soll, die 
vom Poseidon auf ihre Bitten in 
einen Mann verwandelt wurde. 
— noxsQog 6 ßCog^ Er, Gr. § 50, 
11, 24. — oQ^g^ olov^ %xL Ironisch. 
Toxar. 38 : og^g tovto mg igiotLHOV 
noisig xal di%avt%6v; Imag. 3: 
ogäg 7iXi%ov tovto ^trioocg; u. s. — 
Tcj TBiQBßCif, Dieser wurde von 
Zeus und Here aufgefordert^ diese 
Frage zu entscheiden, und weil er 
dem Zeus recht gab, von der Here 
geblendet. — o Evginidrjg, Med, 
250f.: 

(og tglg iv nag' danCdcc 
at^vcci d'iloifi clv fkäXXov ^ tsneiv 

Sna^, 
Ennius p, 39 Bibb.: 
. . . nam ter suh ormis malim vitam 

cemere 
quam semel modo parere. 
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ötijvai 17 Saai rsxetv. 

AAEK. Kai fi/^ dvafivijöm 6$^ MlxvXbj ovx ig (laxQccv 
diivovttav* iöij ydf ywr^ xal 6v iv itolX'g rgf XBQioip sroA- 
Xdxvg. 

MIK. Ovx dxäyijj, m dlsxtQvdvj aitavxag olöfisvog 

MUrjöiovg ^ 2kc(iiovg bIvm; ah yovv q>a6i xal üv^ayoQav 

Zvxa tfjv Sgav Xafixfdv TCoXXdxig ^AanacCav yaviöd'm rcS 

20 tVQavva, — T^g dh di) iistd trjv ^A67ra6lav dvrJQ ^ yvvi^ 

ccv^vg dvBq>dvrig; 

AAEK. ^O xvviöxog KQdtijg. 

MIK. ""£1 AioöxÖQm f^g dvoiiovotfitog y i( ktalQag fpiXo- 
60ipog, 

AAEK. Elta ßaöiXivg, sha xivfig, xal (iBt* iXiyov tsa-- 
tQäxrjgy ilta Xnnog xal xoXoi6g xal ßdxQa%og xal aXXa yiVQCa' 
iiaxQov d* av^ yivoixo xavaQid'iifjaaa^ai hcaöra. rd tiXavtaZa 
dh dXsxtQvdiv xoXXdxig' ^6^v ydg t^ Tou)t^fo ßip' xal 
nagd noXXotg aXXoig iovXsvöag, ßaötXBvöi xal ndvrj6v xal 
TtXovöiovgj td xBXBvtata xal 60I vvv cvvBtfu xatayBXßv 
oöriiiiQav [poO] notPiiDfiivav xal oiiuo^avtog inl ty XBvia xal 
tovg itXovöiovg d'aviid^otnog V7t* dyvotag xäv ixBlvaig xqo6- 
ovrcDV xaxwv. bI yovv fjÖB^g tdg g>QOvtidag [aik»v], ag i%ov- 
öiVj iyiXag av inl 6avtp ngätov ohi^ivti wtBQBvdaifiova 
slvai tov nXovtov. 

MIK, Ovxavv, cS TLv^ayoQa^ q o rt ^dXi,0ta xali^Big 
xaXovyLBvog^ (6g fii} initagdztOLfit rov Xoyov aXXoxB aXXov 
xaXäv .... 

AAEK, AiolöBi iihv oidiv, i^vx* Evq>OQßov ijuxb Ilv^a- 
yoQav fl ^AönaaCav xaXyg ^ KQdxrjxa' ndvxa ydf xavxa iym 
Blfit. TcXrjv xo vvv Sq(0(ibvov xovxo dXsxxQvöva dvo^d^iDv 
aiiBLvov äv nocotgj dg fii] drifid^oig BvxBXhg Blvai doxirvv x6 
OQVBoVj xal xavxa xoaavxag iv avxp tfjvxdg i%ov. • 

— ovx Jg aaxpay. 8. zu I, 1. — ovx Piscat 45. — Kqdtfi^^ s. oben eu 

dndy^fl^ a. L gen znm Henker. Totengespr. 11, 1. — notvicofiivov. 

Er. Gr. § 53, 7, 4. — anccvtag olofA. Erst bei Späteren vorkommendes 

Mtl. w Sccfi. slpui, „Weil Aspasia Wort. — iisig, s. oben zu Toten- 

von Miletos und Pythagoras von gespr. 22, 2. — ^ o Ti fiäUatcc 

Samos war." Wieland. — rm x^(oHg %aXovft>£POSy oder wie du 

tvgdwip. Zu yerstehen vom P0I7- aicnamliebstennennenbörsi 

krates Von Samos. S. oben zu c. K). — ini^ccodtToifiij 

20. %wla%og, ^ Diese Deminutiv- s. zu I, 4. — 9ioIübi ovdsv , nihü 

form von nvvixog findet sich aucb intererit — nXijv, s. zu II, 9. 
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MIK, Ovxovvj cJ dXixtQvwVj imidtj xdvt&v 6%Bd6v ti 
räv ßimv ineigäd'fig xal navta ^<s^aj Hyoig äv ^dij öagxSg 
idia [ilv ta täv ickovcCtav, oncag ßiovtsvv^ löCa 81 tcc ntmxixäj 
dg (id^co, bI &krfiii taika 9)]]$, i^SavuovdötSQOV dxo<paivmv 
lis räv nXovöimv. 

AAEK. Idod 07], oikcog inUsxBifai^ m MixvXe' 60I (ihv 
othr* nolifiov noXvg Xöyog^ ^1/ Idytitai^ mg oi itoU^ioir ngoö- 
sXecvvovöiv^ oväh g^govri^Birg ^ ftij tov dygov tsumöiv ifißa- 
Xövng ^ tov nagdÖBiüGv ^viinatijöcjöiv ^ tag dundXavg iyci- 
CaöiVj dXXd t^g 0dXmyyog dxü^ov (wvov, BtitBQ ap«, XBQi- 
ßXiitBig t6 xutd öBavtövy ol tQanouBvov X9^ (fm^^vm xal 
t6v xCvSvvov 8ia<pvyBtv' ol d' BiiXaßovvrai (liv xal d(i<p* 
iavtotg, dvvävtav 8h bQävxBg dnö täv tBvximv äyofiBva xal 
q>B^6(iBva S^a bI%ov iv Totg dyQotg, xal r^v xbq itTfpiQBi^v 8iijj 
liovoi xaXovvraij '^v xb ixBltivai, nQOXiv8vvBvov0i, atQccrri- 
yovvTBg ^ Ixxa^xovvtBg' 6v 8h olövtvijv d<Sni8a i%GiVj b'6- 
iStaXr^g xal xoi;^$ ig (fcsrijQiaVj Btöiiiog iötiaöd'ai td invvC- 
xva j iitBi8dv d^y 6 öt^fatfiyog vBvixijxaig. iv BlQrjvij xb av 22 
CÖ nlv tov 8ijptov ßv, dvaßdg ig ixxXijölaVy tvgavv^öBig täv 
nXovülmv^ ot 8h (pQittovöi, xal vTtOTttijööovai, xal 8iavo^atg 
iXdifxovtal öB. XovtQa ^hv ydg dg i%oig xal dytSvag xal d^Bd- 



21. navxa ijtf'd'a, in Bezug auf 
die YOrhergehenden Worte : navxa 
ydff tavicc iym tlfti, — Xiyoig a«r, 
6. oben zu c. 5. — I9^qt gilv . . Idi^ 
9ij Beparatim* Anaphora. ~ otTre 
noXifiov. Diesem entspricht c. 22: 
h eiqiipfi t£. Übergang[ aus der 
negativen in die affirmative Bede - 
-weise, hier veranlafst durch die 
Zwischensätze. Dem eolfihv ent- 
spricht ot ^. — ifißcclovtsg^ Er. 
Gr. § 62, 2, 7. — ifnsQ ipa, elliptisch^ 
wie auch wir, nämL nsifißlinng; 
Er. Gr. § 65, 6, 11. Ebenso De 
conscr. hist. 17. Bacch. 8. — ol 
tgaitoitivov ntI. ■» ol cb Xifio ^9^- 
nicd'ai äctB ffend'fjvat, %tL — ol 9', 
d. i otnlovifioi,-- %al dfitp' iaviot^y 
auch um sich^ ebenso wie die 
Armen. Übrigens findet sich kvlec- 
ßsia^cct äfitpi tivi nur hier; über- 
haupt ist ayLtpC mit dem Dativ der 
attischen Prosa firemd. — tsirimv, 
Er. Gr. § 18, 3, 6. Diese Form 
scheint die allein wahre in der 



att. Prosa zu sein. — uyo^Bva %al 
(pBQoaBva^ s. zu lY, 16. — ictpigBiv, 
von der Vermögenssteuer (c^^opooce), 
die aufserordentlich und ledijofiich 
für die Eriegsbedürfnisse bestaunt 
war. — inBiiivaif gegen die 
Feinde ausrücken. — exgcctrjy. 
n Cnnagt* Die Strategen und 
Hipparchen wurden in Alhen nur 
aus den reicheren Bürgern ge- 
wählt. — olavtvriv, vonW eiden- 
ge fl echt. — ^totfiog, näml. el, s. 
oben zu c. 6. 

22. tov 9^fiov äp, Er. Gr. § 47, 
9, 2. Bhet. praec. llj fid^oig &v 
mg ovjt^ v<o*' ^^^' ^^dg iaxiv u. s. 
— dvaßdg ig i%%l7ioiav. Die Volks- 
versammlungen wurden zu Athen 
in den früheren Zeiten auf der 
Pnyz, einem hohen, felsigen Hügel, 
gehalten. — .tVQavvijaBigy du wirst 
tyrannisieren, wenn du willst 
und wie sich erwarten läfst. — 
9iavonai:g, näml. von Geld, Getreide 
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liatcc xal xikka dtaQxij Snavta, ixkXvoi nopoi6i^ 6v dh i%ita- 
6xriQ xal ioxL{ia6tilg xixQog äeniQ da^no/tf^g^ ovdl Xöyov 
fL^vadidovs ivtoxB. xav 6oi ioxy^ xaxB%aXairi6aq uvtäv d^o- 
vovg xovg Xl^ovg ^ xdg ov6iag \_avxdiv] ii'^fi€V0€cg' ovxs dh 
0vxoq)ttvrriv SiSiag avxog ovrs Agi^tifv, /ii} wp^Xifcm xo x^t>- 
öiov vnegßäg xö ^Qiyxiov ^ diOQviag xov xotxov, ovxs ngay- 
fiaxa i%Big Xoyiiöfisvog ^ dnaixwv 7} xotg xaxaQaxoig oixovo- 
fLOig öiaxvxxevav xal ngog xo6avxag ipQovxldag öia^^Qi^o- 
lievog^ dXkd xQtintda üvvxsXiöagy inxd ißokwg i%iov xov 
fLiC^öVy dnavadxdg mQl daikriv o^lavy lovödiuvog^ ijv doxy^ 
6aniQSriv xivd ^ ^aividag i] XQO(iiivo>v X€q>ukCöag oktyag 
nQid^tvog svipQaiveig davxiv^ aiisw xd nokka xal xy ßeX- 
2S xioxy nBvttc nQO6fpiko0O(pcjv. m0xs 8id xavxa vyiaivug x€ 
xal ifQCO^at x6 oäiia xal dtaxaQxsQ^tg n^og xoxifvog' olxo- 
voif yaQ CS aaQa^tjyovxsg ovx £vxaxaq>Q6pfjxov dvxay&viöxi^v 
dnoipaivoviJt ngog xd doxovvxa xotg dkkoig a(i4icxa ilvai,. dfi,i" 
kev oidiv Coi xmv xaksnäv xovx^ov voüti^dx&v nQo^Hdi^Vj 
dkV rjv noxB xovgiog xvQBxog imkdßr^xai^ nQog 6kiyov vxrj- 
Q£X7J6ag avxä dvenr^dri^ag $v%vg dxoöBiöduivog r^i; a^ijVy 
6 dh q>evyBi avxixa ipoßri^Blgj '^vxqov xb Iq0v iiiq>OQOV(i^BVOV 
xal (laxQd ol^&iBiv kiyovxa xatg laxQixatg nBQi68oi,g, ol dh 



und Ländereien, -- ovdh Xoyov 
listaäidovg^ sie nicht einmal 
zu Worte kommen lassend, 
nicht einmal die Erlaubnis 
sich zu yerteidiffen gebend. 
Ebenso Hermot. 30. Phalar. 1, 6. — 
%at8xctXcciriaas . . iSrjfiBvaccs. Über 
diese Aoriste s. zu III, 10, Vgl. c. 23 ; 
dvsni^drjcas . inoiTi^av,, 9ilntfiaav, 

— dtp^ovovg xovq Xid'ovsy s. zu 
Totengespr. 10, 12. — avtag, 
selbst, für deine Person. — 
nifdy fiaxtt ^Z^^fft s* zu III, 16. — 
a9raeTc»y,Schulaen eintreibend, 

— ^lanvnxsvmVf ähnlich wir: sich 
herumschlagen, -balgen, tii^^, 
mit jmdm. — ngog xoo, q>Q. dtttfic^. 
Bis accus. 2: oaa d^ ngäyfiata 
i%(0 TiQog tooavxug tpgovtiiag dt^TH" 
Qflfiivog. DiaU deor. 24 (16), 1: 
rnfog tocavtag vntjQsa^ag iiaenoo- 
HBvog, Amor. 1 : ata ngog tag aw- 
Bxstg anov9dg xfXfii^Kdror. — niql 



dsiXrjv oiit^av, gegen Sonnen- 
unterffang. — eaniqdnv %ti^ 
eine wonlfeue und beliebte Nahrung 
bei den Armen. 

23. flotfts 9td tavta^ pleonastische 
Ausdrucksweise. — ngoesteiv^ s. 
oben zu c. 9. — intXäßritaiy De- 
fällt. Das Medium so erst bei 
Späteren: die Att. gebrauchen das 
Actiy. Ebenso Alciphr. 1, 1^ 6: Bi 
XBiUmv intXdßQito, -^ ngog oXiyov^ 
s. zu JLV, 4. — aitS, näml. rm 
nvQStm, — dif näml. o nvQBtog. 
— iffvxQOVy kaltes Wasser. Über 
ifitpoQBia^cci s. zu III, 16. — oqAv, 
nämL 0i, — taig lazgixutg srs^todoiff, 
die ärztlichen Besuche. Nigr. 
22 : ot nXBiovBg avtav xcctaxXi^ivtBg 
latQoCg nagixovaiv itpogfiäg nsQ^o^ 
9wif, Der Arzt erwartete d;e 
&anken in dem laxgBiov, oder er 
ffing umher, um seine Kranken zu 
besuchen. — of 9i, näml. ot nXovatot, 
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.1^^' dxQaoiag ä^Xioi^ xi tmv xaxfSv ovx i%ovCi,j itoSdyQag xal 
ipd'oag xal steQi^nvsvfioviecg xal idiQOvg; tavta yä^ xäv nokv- 
tsXäv ixaCvmv SeistVfov aycoyova. voi^yuQOvv ol (ihv aixciv 
ß6z$Q d^lTUXQog inl nolv aQavxeg avxovg xccl nXfjöidöavxBg 
xä i^Xipy oiäx sldöxeg oxi, xr/Q^ "^quoCxo avxotg 1} nxdQcoiJig^ 
(idyav ivCoxB xov ndxayov inoiij0av inl xeq>aXrjv ig nikayog 
i^xecovxsg' S<Jol dh xaxä xov daidakov /i^ ndvv (leximQa 
firiSh vinjXä iq>Q6wi0avy dkkä nQÖöysuCj mg voxitsö^ai ivioxs 
xy d^iiij xov xriQoVy dg x6 noXv ovxot äö(paXmg öiinxr^Cav, 

MIK. 'EhtLHxetg xi^vag xal cwexovg Xiyeig. 

AAEK. Täv nivxoi ys &lX(ov^ d MlxvXb^ xu vuvdyia 
ndvv alöxgd üdoig av^ oxav 6 Kgotöog iteQvxsxtXfidvog xd 
nx$Qd yiXmxu naifdxv niffHaig dvaßaivfov inl xd nvg i} Avo^ 
vtiöMg xaxadvöfjg X'^g xvQUVviSog iv Ko^ivd'p ygaii^axi^öxrjg 
ßXinrixaiy iiexd XfjXixavxriv dffX'^v itaidüc övXXaß^iaiv dir- 
dd0xfmf, 

MIK, Elni (loi^ d dXexxQVcivj öv dl 6n6xB ßaöiXevg 24 
^69'i)c — q?igg yuQ xal ßaöi^Xsvöai noxe — noiov rdr' in^si- 



— anQUif^ag^ ünmäfsigkeit, >» 
dxQtixsta, ein von den Atticisten 
verworfenes Wort, das sich freilich 
auch bei Isokrates und andern 
mustergültiffen Schnftstellem fin- 
det, wenn obie Stellen richtig sind. 

— xl xSiv xaxflov, Kr. Gr. § 47, 28, 
11» De conscr. hist. 24: xivi tmv 
xaXmv ioiHBvi Nigrin. 25: xivi, x&v 
%aXmv eiytäaopLiv; — i%s£vi»Vj s. zu 
II, 6. — o^Inagog %xi. Daidalos, 
ein berühmter Künstler der Mythen- 
zeit, Sohn des Metion oderPahunaon, 
hatte seinen Schwestersohn getötet 
und mufste deswegen aus Athen 
flüchten. Er begab sich nach 
Kreta, wo er dem Minos das Laby- 
rinth erbaute, in welches er bald 
selbst begangener Treulosigkeiten 
wegen nebst seinem Sohne Ikaros 
eingeschlossen wurde. Daraus ent- 
kamen sie dadurch, dafs Daid. für 
sich und seinen Sohn Flügel aus 
Wachs verfertigte. Ikar. flog zu 
hoch und kam der Sonne zu nahe, 
infolgedessen das Wachs schmolz 
und er herab ins Meer stürzte; 
Daid. dagegen hielt sich im Fluge 
niedrig und rettete sich nach 



Sicilien. — inl noXv, weithin; 
ebenso c. 26. — inl %8<paXi}v, s. zu 
II, 38. — mg x6 noXv, ziemlich 
meistenteils; ebenso Hermotim. 
28. Demon. 12. Fugit.^ 12 u. s., bei 
den Attikem mg im xb noXv, u. so 
auch Luc. ö. — ykivxoi ye, s. zu 
Göttergespr. 14, 10. — xa vava- 
yta, Schiffbrüche. Nicht selten 
steht vaväyiov bei Luc. u. anderen 
Späteren für vuvctyCa, Parasit. 8: 
naQueixov d^ vavdyiov ovd«l( ^x^i 
xoiovxov slneiv. — nB^ixBxiXfiipog, 
De merc. cond. 33: yvna xiva 
nBQixBxiXykivov xov nmymvog xu 
nxsQa, — x6 nvQ, ■■ xiqv nvQciv, 

— /itovvaiog^ der Jüngere, welcher 
367 V. Chr. seinem Vater in der 
Herrschaft über ^yrakus folgte, im 
J. 343 aber von Timoleon auf Bit- 
ten der Syrakusaner vertrieben 
wurde, worauf er sich nach Korinth 
begab und hier Unterricht erteilte. 

— %üLxa9varig xrig xv^awiSog ist 
mit Absicht von Luc. ffesagt, nach- 
dem seine Herrschaft Schiff- 
bruch gelitten, um in der Me- 
tapher zu bleiben. 

24. Bini, 9v 9i, s. zu IV, 12. — 
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Qad'ijs toxi ßlov ixeivov ; ^ itov navsvSaincov ^<y^, rö Hstpd-^ 
Imov o TV ni^ iöti t&v iya^äv &navtiov ix<xiv\ 

AAEK, Mfjäh ivttuvijöys ft^, d Mtx^Xs' ovtm tQiöi- 
^Xioq f^v tore^ totg fihv S^& näciv^ oxbq itprie^a^ navBvSai- 
(i(ov elvat doxdSvj ivSod'iv dh iivgiMg dvi&ig l^wciv* 

MIK. TC0V tavtatg'y TcaQÜdo^a yttff xccl ot? ndvv tv «i- 

AAEK. ^Hqxqv fihv ovx dXiyijs JJß^^ffj » MiXvXsj sttcpi- 
q>6QOV rivdg xal itXild'n dvd'QeiTicav xal xdkk^i täv noksrnv 
iv tatg fidhöta Qtcvfidieö^M dl^ücg^ leorccfiotg ti vavövxoQOi^g 
xcctccQQS0(iivrig xal d'ccXdttri siö^fip %9^i^$' xal ötffatid 
f^v nokk'^ xal in:nog övyxBXQOtrjfiivi^ xal SoQV^opixov oi^x 
^Xiyov xal tQitJQeig xal x^i^(idtwv nXijd'og dviJQLd'ptoi^ xal xpv- 
(Sog 6 xotXog nd^nokvg xal ij akXri rqg dgxiiQ xQay^dCa icSöa 
ig vTceQßolfiv il^ioyxcDfiivij^ ßate^ 6it6t€ nQotoi(iVj o£ (ihv i^oA- 
Xol 7tQo6exvvovv xal d'eov rtva oQav ßovto xal akXoc i%* 
akkoig l^vvdd'sov öfofisvoi iis^ ot dh xal ijel rä tdytj dviovtsg 
iv (leydXp iti%'Bvto dxQißäg imQaxivac to iBvy&gj rrjv iipB- 
CtQida^ to diddri^a, toifg nQ07to(insvovtagj rovg inoiiivovg, 
iym Sh slddg b%66a (is rivla xal iotQetpeVj ixeivoig fklv f^g 
dyvoiag cvvBytvonCxov ^ ifiavtov äh '^Xiovv ofcoeot^ ovta totg 
lieyäXoig tovxoig xoXo^öotg^ oXoVg rj ^BiSCag ij Mvqcdv r} 
IlQa^ttdXijg inoCriCav xdxcivmv ydg ixaötog ixtoöd'sv ^Aiv 
no0Hdäv xvg rj Zsvg i0xi ndyxaXog, ix XQ'^^^ov xal iXi(pav- 
xog 0vv6i^Qya6(iivog^ xeifavvov rj d^tgani^v rj xQlaivav l%cii/ iv 
xy öe^va' fjv dh vnoxvil;ag tSrig xd y' Svdov^ otl^si (loxXovg 



to ytstfulaiov, mit Nachdruck yoran- 
gestellt. — TtdTi xccvtatg, s. zu lY, 11. 
— ov ndvv Tft, 8. zu II, 2. — iv 
ttttg fidX. ^avfi. d^iag, Er. Gr. § 49, 
lOy 6. Pseudol. 14: tovto iv totg 
(tuXicta tovvoua ^litilBCSv ovtmg 
del %al n^og andvxav avtmv Xsyo- 
fisvov, — %cctccQ^B0ftiv7jg y durch- 
strömt. Eigentümlicher, sonst sich 
nicht "wieder findender Gebrauch 
dieses Verb. — cvynstiQotfifiivfjy 
wohlgeübt. — dv^Qi^^fiov t poeti- 
sches, und dann erst in später Prosa 
vorkommendes Wort. — xffvebg 6 
%oilog, hohl gearbeitetes, zu 
Gefässen verarbeitetes. Eben- 
so Navig. 20. — aXXoi in äXXüi^g, 
alii super alios^ scharenweise. 



-*- inl tä tsyri &v. Die Dächer 
der Häuser bei den Alten waren 
in der Regel platt, so dafs ^man 
darauf stehen und umhergehen 
konnte. — iv fisydXoi itl^Bvto^ 
schlugen es hoch an. Pro imag. 
17: triv ngog to ^stov tipLfjv Iv 
fiBydXifi tid'snivr]. u. s. Ebenso iv 
ovdsvl ti^Ba^tti, — tr^v itptctQi9cCy 

S. zu IV, 14. — tOVg ItQOItOlllCBlO&V' 

tag, zu verstehen von den ante- 
ambulones. Vgl. De merc. cond. 26. 

— iato^tpBVy quälte, peinigte. 

— ^Hdlctg xtl., s. zu I, 8. — Uo- 
CBidmv tigy s, zu II, 64. IX, 2. — 
ix xQvaiovj 8. zu Totengespr. 24, 1. 

— izo!^ ^^ ''V **£*«• Ebenso Tito. 
49 : ilf7](pi0[ioi i%mv iv rjj de^tc^. — 
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Tivag ical y6(i(povg xal rjkovg ducfinäl^ dvaTtexeQovtmdvovg xal 
noQiiovg xai ö(p'^vag xal nhtav xal nr^kov xal jtokXijv tiva 
TOiavtriv i(iOQq>lav vTCOixov^ovöav, iS ksysiv iiviSv jtk'^d'og 
ri (tvyakmv i(moXitev6ii6vov avrotg ivionB. rovovröv u xal 
ßaailsia iötiv, 

MIK. Ovdiiten ätpriC^a tov ni]l6v xal tovg (lOxXovg xal 25 
y6(iq>ovg oXtvvBg tilg aQx^gy oidl xr^v a^OQ^Cav ixeivtjv tr^v 
noXk'^v iitvg iffriv {ig tö ye iiskavviip dTtoßlsTtöfievov xal 
To6ovtG)v aQXOvra xal n^oöxvvovficvov davfioviog Sotxsv 8v- 
Tfi>$ rä xoXoööiaim na^aösly^tari' .^Böiticvov ydg xi Tcal 
Tovto. 6v 81 vä ivSov tjäfj tov xoAo<T<rov X^yB. 

AAEK. TC ngätov etnca öot, cJ Mixvls; tovg (poßovg 
xal tä ÖBlfMxta xal i>no'^iag xal (itaog rö Ttagd tmv övvövt&v 
xal ijtißovXägj xal diä tavxa ütcvüv xb oXiyov, i%i,n6Xavov 
xdxBtvoVj xal xagaxrjg fiBiSxd ivBCgaxa xal ivvoCag Ttokvnko- 
xovg xal iXnlSag aBl novijgdgj ^' xi^v a6%oXlav xal XQtifiaxi- 
0§iovg xal SCxag xal ixaxQaxBtag xal ngoiSxdyfiaxa xal 6vvd"!J- 
^ata xal loyi6[iovg; itp' av o^äh ovag dnokaviSal xvvog 
'fldiog iyyivBxai^ dkX* dvdyxti vnhQ dndvxmv (lövov dvaöxoxst- 
if^at xal fLVQta Sx^lv ngdy^axa' oväh yaQ ^AxQBiStiv 'Aya- 
liinvot/a 

vjtvog ixB ykvxBQog nokkd tpQBClv oQ^aivovxa^ 
xal xaika ^syxoVxcDv 'AxaLcSv dndvxcov, kvnst dh xov fiiv 
Av86v 6 vCög xcDtpog äv^ xov TLiQOriv 8% KkdaQX^S KvQq) 
^BVokoyiSvj akkov äi ^dlov nQog ovg XiCi xäv HvQaxovßi&v 
xoiVokoyoviiBvog^ xal akkov IlaQiiBvicDV iicaLVOVfiBvog xal 
ÜBQdixxav nxoks(iatog xal nxokB^iatov SikBvxog' dkkd 



(iv&v %ti. Ähnlich lup. trag. 8: 
HLvmv uyiXag oUcg iivnoXitsvofiipccg 
cxinovtsg. 

25. xovg poßovg, B. zu IV, 18. — 
iq9iog, Neutmm. Vgl. Bis acc. 21: 
%av9bv iftniTflafUvovg xov iq9iog, 

— vnpog . . OQficcivovtay IL 10, 4. — 
xov Av96v, den Eroisos, von dessen 
beiden Söhnen der eine stumm 
war; Herodot. 1, 84. — xov IHqctiVj 
den Artaxerxes II. Mnemon. — 
KXiuq%ogy s. zu Totengespr. 14, 2. 

— aXAov ^£,Dionysio8 den Jüngeren. 

— ^ifw^ der Schwager des sIteren 
Dionysios, und Batgeber desselben. 
Als der jüngere Dionysios die Herr- 



schaft übernommen, wurde er von 
seinen Gegnern nach einiger Zeit 
bei dem Tyrannen unlauterer Ab- 
sichten beschuldigt, worauf er 
Sicilien verlassen mufste und sein 
Vermögen verlor. — nqog ovg, d. i. 
heimlich. Au zwei ganz ähnlichen 
Stellen, Galumn.2. und Deor. couc.l. 
steht ngog to ovg. Vgl. Dial. meretr. 
3, 2. 12. lup. trag. 29. u. a. — 
ällov, den Alezandros. — IIocq- 
fuvCmv^ einer der bedeutendsten 
Feldherm des Alexandres, der eben- 
so wie sein Sohn Philotas hin- 
gerichtet wurde. — IlBq8C%%av . . 
SiXBvyiog^ Feldherrn und Nach- 
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xdxetva Xvitst^ 6 iQcii[iBvog ngog ävdyxriv gvi/Gii/ xtd icakkanlg 
aXXci %diQOvCa xccl d7to6trl<SsiJ^ai xvvBg Xeyoiievoi, xal dv if 
ritxaQBg tmv SoQvtpoQcov Ttgog dXXfjXovg äittj[fid'VQ(^0Ptss. ro 
Sh (liyiötovj v(poQ&<S^ai, dsl fidXi0ta rovg tpi^Xtdtovs xd^ hcsi- 
vcov dei ri öhvov iknC^eiv tj^blv. 6 (ilv yovv vno xov xmdog 
dni^aviv ix tpaQ^axcav^ 6 de xah a'drog vnb xov iQmiidvov^ 
xov dh aXXov t^cag ofioiog xQOXog ^avdxov xaxHaßsv. 
26 MIK. ''AnayBj deivd xavxa q>ygj cJ dlexxQVciv, i^ol yovv 

noXv d6q>aldöX€(fov 6xvxoxo^Btv ixtxBXvtpota fj niveiv dico 
XQvaijg fpvdkrig x(ovB(€a rj dxovlx^ CwaDaxQad'Blduv (piXoxri^ 
0lav, ö yovv xlvdvvog i^ol fi^a/, bI ^agokiöd'oi x6 CiivXiov 
xal afidQxo^ x'^g xo^ijg X'^g in* bv^Vj 6Uyov xi alubd^ai xovg 
daxx'öXovg ivxB(i6vxa* ot dij mg (prjgj d^avd^iiia BV(o%ovvx(a^ 
xal xavxa (ivQloig xaxolg %w6vxBg. bIx* iTCBiSav nicaCLv^ 
ofioiov iidXt0xa (palvovxai xoZg XQayvxotg mcoxQi^xatg^ mv nok- 
kovg iÖBtv iaxL ximg [ilv KixQOTtag dii^BV ovxag ri Zi,<Svq>ovg 
rl Triki(povg^ diaSijfiaxa i%ovxag xal ^üpfj ikB^avxoKmna xal 
inl6Bi0xov xofirjv xal xkaiivda xQV^onaOxov^ i}v dd^ ola Ttokkd 
yiyvBxai^j xBVBiißaxtj<Sag xig avxcSv iv ftd^rj xy exi^vrj xaxa- 
ndcfjj ydkcDxa drjkadi^ naqdxBv xotg ^Baxatg^ xov nQoCconBiov 
fihv avvxQvßdvxog avxp dtadijfiaxt, ^ fjiiayfidvrig äh xrig dkrj- 
d'ovg XBq>ak'ijg xov VTtoxQtxov xal xäv axBkcSv iTcl noki^ yv^ 



folffer des Alex. — %d%Btva, zn be- 
zienen auf das Folgende. — nqoq 
dvdyxrjv, aus Zwang, gezwun- 
gen. — Todh (idyiatov, s. zu Götter- 
gespr. 4, 3. — iXn^isiv, s. zu IV, 8. 

— yovv, 8. oben zu c. 14. 

26. äsivä tavta tp^g, s. oben zu 
Göttergespr. 12, 2. lup. ixag. 5: 
i^Biva tavta ^ mg dXrjS'üog, Deor. 
concil. 11: alcxga tag aXi^d-ag tav- 
ta 9^g u. 8. — «iro xq, q>idXr}g för 
das bei den Att. übliche ix. Eben- 
so Hom. 11.^16^ 226: ovt dv9Qmv 
nhsanev an avtov (dinaog) at&o- 
na olvov. — tiig tofi-qg trjg in' 
Bv^v, die gerade Schnittlinie. 

— ivtBfiovta, s. oben zu c. 4. — 
niaaaiv, gestürzt sind. — tioag 
fiiv, eine Zeit lang, eigentl. bis 
zu dem Zeitpunkte, der durch den 
Gegensatz bestimmt wird. Vgl. 
Nigrin. 35. Toxar. 12. Pro merc. 
cond. 6 u. s. — dnO-Bv, scilicet, 
ironisch, wie oft. In Bezug auf die 



Sache vgl. Necyomant. 16: xal ö 
avtog (vnottQit'qig) amQov iiinQO' 
ad'Bv [laXa asfivmg to tov Kb%qO' 
nog 7j ^EoBT^img avTJaa (iifirjad' 
(iBvog fist oXCyov oinitrjg nQoijX' 
9bv, Sisyphos, der Sohn des 
Aiolos und der £narete, war der 
Erbauer und EOni^ von Ephyra, 
dem nachmal. Eonnthos. Tele- 



§ 



hos, der Sohn des Herakles und 
er Auge, fragte, als er erwach- 
sen war, das delphische Orakel 
nach seiner Mutter. Dieses befahl 
ihm nach Mysien zum Eönig Teu- 
thras zu reisen. Dort fand er 
seine Mutter, heiratete des Teu- 
thras Tochter Argiope und ward 
dessen Nachfolger. — inloBiatov 
HOfirjv, das an der Maske mähnen- 
artig zu beiden Seiten herabwal- 
lende Haar. — HBVBfißatrjaag, einen 
Fehltritt thnen, späteres Wort. 
— avtm äiainfiatif s. zu II, 
22. — inl noXv, s. zu c. 23. — 
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vovfiivmv, mg r^^g re iöd^ijtog td ivöod'sv fpaCvB<S%'ai ^äxicc 
dvctfjva ovtcc xal t(Sv xod^ÖQvcDv tri)v inoÖBdiv diiOQfpotdrriv 
xal oi xatd X&yov tov noöog. o^äg^ wtmg (is xal Blxd%Biv iöi- 
dalo) rfirij d ßiktidxB dkBXtQVoiv; dkkd xvQavvig ^ihv toiov- 
tov rt iSq>d^ oviJa. licnog 6h ^ xiicov tj Ix^vg rj ßdtQu%og 
SnoTB yivoio^ näg iq>BQBg ixBivriv trjv öiatQvßTJv; 

AAEK, MaxQov tovtov dvaxtvBtg tov koyov xal od tov 27 
TtaQÖvtog ocaiQov' xki^v to ys XBfpdkuiov^ ovÖBlg ootig ovx 
dnQayiLoviötBQog täv ßiav iäo^d fioi TOt; ävd'gmnBiov, ^ovatg 
tatg (pviSvxatg ini^viiiatg xal %QB(aig ivmLB^BtQriiiivog* tBkd- 
vfjv dh Znitov ijf 6vxofpdvtviv ßdtQa%ov ^ öog)i<Strlv xokoiov tj 
6tl;onoi6v xdvmica rj xlvaidov dkBXtQvova rj o0a v^Btg iv* 
voBttBy ovx &v tdovg iv ixBivoig. 

MIK. 'Akijd^ töcog tavtaj cS äkBxtQVciv. iyto dh S ni- 28 
novd'a, oix al0%vvonav XQÖg 0b bIhbIv. oväiseoi} ävva^i, dito- 
lia^Btv t^v iTtt^vfiiaVj ^V ix naCöov bI%ov ^ko'ööiog yBvi- 
4S^aiy dkkd ftot xal to ivihcviov iti itQO täv dtp^akiicov SötTi- 
XBV imdBtxvvfiBvov to XQVCCov^ xal (idhöta inl tco xatagdtp 
£C(iciivi dnonvlyoyiai tgvgxovtL iv dya^otg toöovtoig. 

AAEK. 'Eyfd cb Idöoiiav^ cJ MixvkB^ xal ijtBixsg itt vvl^ 
iötiv^ il^avaötdg Snov fiot* djidl^cD yaQ 0b nag' avtbv ixBtvov 
tov Uiiicuva xal ig tag täv akkcjv nkovdlmv olxlag^ dg tSrig^ 
ola td nag* avtolg icti, 

MIK, näg toiko xBxkBiöfiivcov täv ^vgciv; bI fti) xal 
toi%G}gv%Btv yB öv fiB dvayxdöBig. 

AAEK, Chiöaiiäg^ dkk' 6 'EQiiijgj ovnBQ Ugog Blfii, tovto 



ov Koctä Xoyov, nicht im Ver- 
hältnis, <B vnl^ t9v noda Pro 
imag. 10. '-' idida|o>, s. zu I, 10« 

27. fia-KQOv tovtov dva%, xov 
Xoyov a» ovtog 6 Xoyog, Sv dva- 
%ivBts, fia-KQOS ieti. — tö yts^dXaioVy 
quod rei caput est, Er. Gr. § 57, 
10, 12. Vitar.^ auct. 23: xal to 
fc^tpdXaiovt ov 9ißig ysvic^ai 
co<p6vf jl\v (iv xrl. u. ö. — ovdflff 
oütig ovK %t£,, «ei ov9ilg täv ßitov 
iatlVf oarig ovH angayfi,, Kr. Gr. 
§ 51, 10, 11. Vgl. Göttergespr. 
17 (25), 1. Toxar. 22. u. s. — 
ivjipLBfiBTQTifiivog, „quia qaaevis alia 
(vita) ad naturales se appetitus et 



necessitates accommodat hisque se 
circumscribit." Lehm. ~ iwoBitSj 
im Sinne habt. 

28. alcxvvofiat . . ilmtv, s. zu 
IV, 28. — i%naid€9v, von Jusend 
auf, von Kindheit an, auch von 
einem Einzelnen. De merc. cond. 
20. 23. Pro merc. cond. 1. Demon. 3. 
Vgl. Kr. Gr. § 63, 17, 7. — inl tm 
xax. 2ifi» dnonv^yofiai, ich er- 
sticke vor Ärger über. Ebenso 
Demosth. 19, 199: iq>' otg iycoys 
anonvlyoyLai, — ' t&v aXXmv, der 
anderen, die wir kennen; daher 
der Artikel. — nmg tovto y sc. 
yivoit av od. noir^OHg, wie ist 
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il^aiQBtov idoxs fiov* ijv tig to ovQatov nxBQov ro ii/^iH6tov^ 
o 8v* ajcalötfita imxa^Lxdg icxi (loi^ 

MIK, ^vo S^ i6ti iJoi toiaika. 

AAEK. To öiiiov xolvvv Stp Sv iym a%o6nd0M xa- 
Qn^Xm wd ixy^ ig S0OV äv /SovAofuct ävofysi^v xb 6 xoi^ovxog 
n&iJav d"VQCcv S^vccxai, xal ogäv &navxa ovx ogm^Bvog avxog. 

MIK. 'ElsXfj^Big fiBy ä äkBXXQVcivj nal 6v yotig Sv. 
i^ol d' ovv riv roi)ro &%ai xaQÜöxvSj oifBi xd 2JifM9vog xdvxa 
iv ßQttx^t Sbvqo fiBXBVTjvByfiiva- ^Bxoiöo yuQ avxd xaQBöBX- 
O'floi/* 6 dh av^tg XBQtXQcil^Bxcu dxoxBivav xd xaxxvfiata. 

AAEK. Chi ^i^tg yBvic^av xovxo* na^yyB^B yaQ 6 
^EQfiijg, ijv xiva xoioikov igyd^tjxaL 6 ixatv xd nxBQÖv, dva- 
ßoijöavxd IIB xaxaq>G)Qäöm avxov. 

MIK. ''Ani^ttvov XsyBi^g^ xkinxriv xov ^Egfi'^v a'dxdv ovxa 
xotg alioig q)dx>VBtv xov xoiovxov, dntafiBv d' ofimg' d(pi^O' 
fifct ydQ xov XQ'^^ioVj ijv dvvG)(iat, 

AAEK. 'AnöxtXovj d MvxvXb^ XiföxBQov xd nxCXov. xi 
xovxo'j afMpco djtBxiXag. 

MIK. ^Aö^aXicxBQOv oircmg^ m dXBxxQvmv^ xal öol ^txov 
äv &(iOQq>ov xd ngäy^a bütj^ dg ft^ j^^A^votg did ^dxBQOv r^^ 
o'd^ag (iiifog. 
20 AAEK. EIbv. istl xov ££iimva tcqSxov axtiiBV ^ nccQ^ 

aXXov xvvd xäv xXovCicav; 

MIK. Chi ithv ovvj dXXd xaQa xov SCiMova^ Zg ävxl 
SiövXXdßov XBxgaövXXaßog ijdfi nXovxt^dag bIvm d^t. xal 
d'^ xdQBCfiBv ixl xdg dvgag. xi ovv nouS xd fiBxd xovxo; 

AAEK. ^ETtid'Bg xd xxbqov ixl xd xXbI^qov. 



das möglich. — to ovq, miQov 
TOttifx. „Wie absurd diese Wunder«- 
gaoe der längsten Schwanzfeder 
unseres Hahnes auch sein mag, so 
war sie es doch nicht mehr als 
tausend Wunderdinge, womit sich 
damals die Sekten-Philosophen schon 
zu trajB^en pfiegten. Luc. mokiert 
sich m mehrern seiner Stücke 
dadurch über diese Teratologen, 
dafs er es ihnen in ihrer eigenen 
Manier zuvorthut." Wiel. — hti 
uof. Mikjlos unterbricht hier die 
Worte des Hahnes, um sie zu be- 
richtigen, wie das oft im lebhaften 
Gespräch der Fall ist. — %al ixis, 



d. i %al 06ug av i%fir stoben zu 
Totengespr. 2, 1. — ig ocav, auf 
wie lange, so lange als, oft bei 
Luc. — xal ovf auch du, wie so 
mancher andere. — tovto, nftmL 
TO ntSQOv, — inoxtlvmv xä %a%t.f 
mit den Zähnen. Martial. 9, 74 von 
einem Schuster: demtibus cmbiquas 
80IÜU8 producere pedes, (Gesn.) f 
riv xiva xoiQvtov i^y., s. zu Toten* 
gespr. 7, 2. — %Xintrjv xhv ^EQiiijp^ 
6. oben Göttergespr. 6. Prometh. 6. 
29. tBT(^€cavXlapos^ s. cap. 14 u. 
das. die Anm. — xal dn, s. oben 
zu c. 9. — ndgiagiBv inl, s. oben 
zu Totengespr. 16, 8. — to fiCTa 
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MIK. Idov ffdri. (o*H(^dxXBig^ ävecxintatai cScmQ xIhSI 

AAEK. *Hyov ig t6 n^66%'Bv. S^ag avtov dy^nvovvta 
necl Xoy^iönsvov; 

MIK. *OqcS vrj Aüc ngog dfiavQav xb xal dv^^öav vijv 
^pvukkiia^ xal d%Q6g 8^ iötlv ovx oW Sd'sv^ cd äXextQvdv^ 
xal xatdöxXrixev SXog ixtetrixdigj vno ipQovtidmv driXadij* ov 
yccQ voöBtv akXmg ikdyato, 

AAEK. "Axovöov a q>7)0iv * iüöji yccQ^ od'cv ovtag i%Bi. 

UIMSIN. Ovxovv taXavxa ^v ißdontjxovta ixetvcc ndvv 
dötpaXäg vsto rg xXivij xaxogciQVXtat xai oidslg oXg^ elÖBy 
T& 8h ixxai8Bxa £l8€Vf olfiaty 2JcD6vXog 6 iTCTtoxoiiog vno xy 
g>dxvj] xaxaxQvnxovxd ^€* oXog yovv zbqI xov Ijtitävd iöxiv^ 
ov ndvv intfieX'^g dXXmg ov8h q>LX6novog &v. elxog 81 8vriQnd'' 
ö^av noXX^ nXeüo xovxmv ^ no^Bv ydg o TCßiog xaQl%ovg 
ovxao (iBydXovg d'^mvrixivai^ jfihg iXiysxo ^ rg yvvaixl iX-^ 
Xoßvov imvijcd'at, nivxB 8Qa%itäv oAcai/; rce/ia ovxoi, <sna%'miSi, 
xov xccxo8aifiovog. dXX^ oi8i xd ixncifiaxa iv dögmXat /iot 
dnoxBixttv xocavxtt ovxa* 8i8va yovv^ fiif xig vnoQv^ag xov 
xol%ov vffBXijxm avxd' noXXol q>d'ovoviJi, xal inißovXBvovcC 
lioi^f xal ndXicxa 6 yaCxcov MtxvXog. 

MIK. iVi} Aia * 6ol yaQ o(ioiog iyci^ xal xd XQtißXia ino 
fidXf^g anaiiLv ijuaav. 

AAEK. £tcinay c» MixuXb^ fti} xaxaq>mpd6ji nafövxag 
rUkdg. 



tovtOi weiter, ferner, wie to 
inl tovtco, 8. zu IV, 7. X, 26. — 
SXog i%tBtirj%t6g gehören zusammen; 
YffL c. 31 z. £. — ovnovv, wir ebenso 
also. Es bezieht sich auf das zu 
ergänzende Torhergehende Selbst» 
gespräch des Sim. Vgl. zu Toten- 
ffespr. 3, 1. — oXog nfgl x09 Innatvd 
latiVy d. L er hat einzig und 
allein mit dem Stalle zu thun, 
wie im Latein. tot%iis est in (^iqua 
re, Dial. deor. 12, 2 : SXfi ov^u iv 
T<S *'At%% Hermotim. 2 : 9o%Btg oXog 
Bipai iv %<p ngayuau. Dial. meretr. 
10, 4: oXog nsifl f 6 fi,8i(^d%i6v iotiv. 
De dorn. 18: oXog ngog toig o^«- 
fiivoig iexiv, — ^ no^Bv vag, 
elliptisch; 8. zu III, 9. — Tipiog, 



bekannter Sklavenname. *- rap/- 
Xovg. Diese Maskulinform findet 
sich auch De conscr. bist. 20. Sonst 
TO tdgixog, — iXXoßiov. Frauen 
und Mädchen trugen Ohrringe, wie 
man oft auf Vasen sieht. — nivts 
ioaXHav oXtoVi für fünf ganze 
od. bare Drachmen. — tditd 
ovTOi nti. Luc. läfst hier den Sim. 
offenbar mit den Worten eines 
Komikers a^itworten, die als Senar 
lauteten: ovto£ cnuitmci tdfia tov 
KUxoifaCfkOvog , die er aber um* 
eestellt hat, weil tdfiu betont wer- 
den soll. Über den Genetiv, xov 
nanodctifiavog s. oben zu Götter- 
gespr. 14, 9. — noXXdi tp^ovovei 
%tf. Vielleicht ebenftUs Ursprung* 
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xtt' TtSQi^aXsvöoiiai Stccvaötäg iv xvxXg) tr^v olxiccv. rig 

ovr og; 6q€5 6Bj rot^^^^iK*- f*« -^^5 ^^^^ xicav ys wv tvyxctvevg- 
SV i%Bt. äQi,^(i7l(S(o av^ig ävogv^ag to %QV6iov^ fiif xC (is 
nQoiijv dUXad'av. Idov ndkiv iif6q>rixi tig, in* i(il dijAadiJ. 
nohoQXOVfiav xal ixißovXBvoyiai TtQog anävtmv. xov ftot to 
iiq>idiov; av Xdßcn tivd . . . d^dTCtmiiev avd-ig to %QV0lov. 
80 AAEK. Toiavttc ^idv Coi^ cJ MixvXb^ tu Zl^imvog, dnCm- 

(isv 8h xal naQ* akkov tcvd, Bcog iti dliyov r^g vvxtog Aot- 
növ kötiv, 

MIK. ^£1 xaxodaiyiovj olov ßiot tdv ßiov. i%^QOlg ovtfo 
nkovtetv ysvovto. xatcc xo^Qi^g d' ovv natd^ag a'dtov dneld^Blv 
ßovloiiai. 

HIM. TCg indta^B iib; Xy0tBvofLaL 6 dvfStvxfjg. 

MIK, Ot(i(oiB xal diaygvTCVBL xal o^ovog yCyvov to X^ä- 
(la tp XQvC^ TCQoötBtfixdg a'dtp» "^^Btg 8h JtaQcc Fvüpiovaj 
bI SoxBt, tdv SavBi^tr^v CmfiBv, ov iiaxQav Sh xal ovtog olxBt, 
dvBCDyB xal avtri iui^lv ^ %VQa, 

31 AAEK, 'OQag iTCayQVTCvovvta xal a'dtov vno fpQOvt^ScDv, 
dvaloyt^oiiBVOV tovg töxovg totg daxtvXoig xal ijSnj xatBOxkij- 
xöta^ ov ÖBTJCBL ^Bt' dXiyov ndvta tavta xaxakiic6vta 0lkq)7iv 
il i^tnlSa 7} xvvoiiviav yBviöd'aL; 

MIK, ^Ogci xaxoSaifiova xal ävöi^tov av^Qdunov ^ ovdh 
vvv nokv rrig üilqyijg ^ iiiniSog apLBivov ßioülvta. dg 8h xal 
ovtog ixtitijXBV okog i^tto tcSv XoyLafiSv, iiC aXXov dn(m(iBv. 

32 AAEK. Tlagd tdv öov EvxgdtijVy bI SoxbI. xal iSov yaQ 
dvBGyyB xal avtri ^ d-v^a' SötB icimfiBv. 

MIK, ndvta taOta ihxqov liiTtQOöd'BV iftd ^v. 



lieh ein Senar: noXXol tpf^ovovai 
xdnißovXsvovai fioi. — nsQuXsvao' 
[laif 8. za lil, 18. — t^s ovTog', 
xtI. YgL Moli^res Geizig. Akt 4 
Sc. 7: qf44 estce? arrete. rends 
moi man argent, coquin. — ah c'est 
moi. — fiä /^C ^ stets negativ., s. zu 
Totengespr. 20, 6. — jeii/, ob nicht, 
vgl. Kr. Gr. § 64, 8, 20. — In i(t,h 
dijXtf^ij, offenbar gegen mich. 

— im^ovXsvofiat, Kr. Gr. § 52, 4, 1. 

— ^QOSy 8. zu II, 25. — aw Xdßct) 
tivdy 8. oben zu Totengespr. 22, 3. 

80. olov ßiot tov ßiov, 8. zu 
Totengespr. 9, 4. — xar« noQQrjg, 



8. zu X, 40. — Ppiqxova. Bei Luc. 
oft vorkommender Name zur Be- 
zeichnung eines Geizhalses oder 
Knausers. — xal ovzogy wie Simon, 
der sein Nachbar war; c. 14. — 
dviipyBt 8. zu Totengespr. 4, 1. 

81. ^nayqvnvovvta , nftml. bei 
Beinen Schätzen. — %ul avt6v^ wie 
Simon. 

82. xal Idov yaQ %ti. Dieser 
Satz enthält den Grund des eigent- 
lichen HauptMitzes coats (daher) 
Mafisv. Ebenso folgt Anachars. 18. 
auf xal l9ov yäg ifdrj i%fpvy6vx8g 
TOV fjXiov iv tA avvrjQ8q>BV iefiBv 
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AAEK, "Etv yuQ 6v oveiQcitxBig tov TtXovtov; 6Qäg d' 
ovv tov EvxQärijv aitov iilv vno tov olxitov^ nQseßvtriv 

MIK. *Oq(3 vr^ ACa xataxvyoövvr^v xal na6%r^tia6^6v 
xvva xal dodXysiav ovx äv^Qm^tivriv ti^v yvvatxa 81 itiQcu^^ 
vnb tov (laysiQOv (loixsvofiivriv xal avtijv, 

AAEK, Ti ovv; i^ikoig av xal tovtatv xXriQOVoiistVy cJ 33 
MtxtiXsj xal Tcdvta S%Biv tä EvxQatovg; 

MIK, Mijäafiäg, d äXBxtQvdv h^ip dTtokoigiijv nqo- 
%£QOv, xaLQiro tö %qv0Cov xal tä öetnva^ ovo dßokol ifioi 
ys nlovtog Sötm ^akkov ^ toijipQvxBliS^at, TtQog täv oixBt(5v* 

AAEK. 'AXlä vvv (ibv — ri^iga yaQ rjSrj diitpl to Xv- 
xavylg avto — aTtio^Bv otxaÖB TCaqi* iniäg' tä komä 81 
ioav^Lg otl^Bi^ co Mi^xvXb. 

der Hauptsatz mit ovv, — iti, yecQ, Plutarch. Mar. 46 n. s. Auch bei 

S. zu II, 18. u. oben zu c. 5. — Luc. steht sonst dvsiQonolBiv, 

ovBiQmxTBig, Dieses Yerbum kommt 33. tcqotbqov, als was erdulden? 

in Verbindung mit dem Accus, erst — 'nP^Qct ya^, s. zu IV, 10. — ot'Ha9s 

bei Späteren TOr^wiePolyb. 6,108,5. nccg ^fia^, s. oben zu c. 10. 



LUCIAN. II. 10 



KEITISOHE BEMERKUIsrGEIsr. 



Totengespr. 1, 1. Für Ix (lovrjg ol(i(JDyfjg erwartet man mit ein- 
geschaltetem Ardkel ix (lovrjg rfjg olli(oyrjg. Vgl. Gespr. 3, 2. 
Vn, 27. — 1, 2 rovg viovg mit Bekker u. a. nach Guyet für 
tov voUv. Hr. Fritzsche schreibt nach teilweisem Vorgange einer 
Handschrift die ganze Stelle also: dMoKovatv. HOA. ^Hv 6s iirj 
nQoaiypCi xhv vcröv^ dXX^ i[ih äfi, nal an. slvat (pa(SK(o6i> xorr.* r. 60(p, 
airdiv^ wofür es gewöhnlicher heifsen müfste: t/ ö^ flv fii) xri., 
und glaubt so die Hand Lucians hergestellt zu haben. — 1, 3. 
Für äkXä Tcccvta fiCa fjiitv Kovtg haben Bekker, Fritzsche u. a. die 
von Hemsterh. gemachte Vermutung ccllä Ttavrcc (ila Mvxovog, 
welche Anhalt durch eine Handschrift, in der älla navxa (lucg 
slKovog steht, gewonnen hat, Jwrieder aufgenommen. — 3, 1 (ihv 
avTog nach Fritzsche, der jetzt (liv ovroal schreibt, für (isv ovrog, 
— 2 yaQ tilgt derselbe nach Voigtländer, ebend. hat Fritzsche 
^stov für d'sdSv aufgenommen. — 4, 1 tilgt derselbe w nach 
iglScüfisv und setzt es dann nach (oqMui, — 5, 2 aXXa KccKstvog 
nach Bekker für noXXä masivog, Fritzsche schlägt in seiner Lieb- 
haberei für Lücken also zu lesen vor: %avovqyoi> ovxeg^ [(uxtriv 
dvccXci6avveg] noXXä. KccKstvog xtI. — 6, 2 habe ich xai nach Sßrig 
eingeklammert, ebend. hat Fritzsche aus Konj. geschrieben: vvv 
dh t6 Tfjg TtaQOtfitccg^ fj Sfia^cc tov ßovv^ noXXdntg iKßalvsi, In 
allen Hdschr. steht noXXdnig i%(piqBi^ was ich mit a. nach Hemsterh. 
getilgt habe. 3 setzt derselbe iTttxsiQeirs für iictxalvsrs aus einer 
Hdschr. und macht dabei die Bemerkung: „praesens ^ck/i/oo neque 
atticum est neque Lucianeum." Lucian hat unendlich vieles, was 
nicht attisch ist. ebend. schlägt Madvig rcSv yaQOvroav für t<Sv 
iQ(0(isv(Qv zu lesen vor, was Fritzsche aufgenommen hat. — 7, 1 
dnexelvsro nach Hemsterh. für iweylvsto. — 8 tilgt Fritzsche nach 
Cobet nvv^<iv\i und giebt für die Entstehung des Wortes einen 
mehr als absonderlichen Grund an. ebend. für lyoo yovv hat 
Bekker und nach ihm Fritzsche lyw d'ovv geschrieben. — 9, 2 hat 
Bekker riji/ vor ^A<pQoöhriVy Fritzsche dagegen uva getilgt. 4 nach 
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d^enorBQog schaltet Fritzsche mit unrecht aus einer Handschr. ^1/ 
ein. ebend. ccvtbv ot äQUSxoi bei Fritzsche für aixol ot aQL<sxoi. 

— 10, 1 ^Jtj; mit demselben aus einer Handschr. für ^ xal. 
4 cctpBtMi nach Bekker für aqypJTia. 6 bei mcI öv dl nimmt Hr. 
Fritzsche eine Lücke an und ergänzt mcI cv TtccQid'i tov itlovrov 
KxL Derartiges, was sich in Masse vorfindet, halte ich für an- 
gemessener mit Stillschweigen zu übergehen. 12 hat derselbe ^lo- 
€pcivriv für Jtoqxxvtov geschrieben. Die Handschr. bieten keinen 
Anhalt, ebend. rovtml nach Cobet für Tovro). — Hj 2 ver- 
teidigt Hr. Fritsche xai vor rbv ni^ov mit folgenden Worten: 
^,non appetebas opes meas (quibus carebam), neque dolium et peram 
(quibus non carebam).*^ Gewifs geistreich, — 12, 3 ig vor 
SUcixav^ das in allen Handschr. fehlt, aber von H. Stephan zuerst 
hineingesetzt worden ist, haben Be^er und Fritzsche wieder ge- 
tilgt. Allein die Konstruktion von fistaduxitäv mit zwei Accusa- 
tiyen ist mehr als zweifelhaft. 4 hat Hr. Fritzsche ayaitäv ä^xcav 
für ayanciv ä^%BLv aus einer schlechten Handschr. gesetzt mit der 
Bemerkung: ^^oiyci7c6 Sq%Bi>v omnino non graecum est.^' Hätte 
sich doch derselbe derartiger absprechender Urteile, die oft 
alles Grundes entbehren, enthalten. 6 vTtayayofisvog nach Bekker 
für vTCayofisvog, — 13, 5 Zotpbg inzivog^ aitivxdav mit Fritzsche 
für 'O 0oq>6g^ aTtavtav instvog. ebend. kccI tovvov nach Bekker 
für roi^ro, ebend. Xmotpvxovvra nach Schäfer für XsiTtotlfvxoüvtcc. 

— 15, 4 6im7tccv öh mit Bekker für aimnäv yccQ, öicoTtav ovv 
Fritzsche. — 16, 2 hat derselbe aus einer Handschr. ^HQanUa 
VTtoßolificctov Svtcc gesetzt für vnoßoX, 'H^nX, naqovw, — 18, 2 
habe ich %q6ctv für %qoucv geschrieben. — 19, 1 xi^Qccv ds nach 
Abresch u. a. für xiqQccv re. — 20, 1. Für ÜQog roü ükovrcDvog 
hat Hr. Fritzsche nach Anleitung einiger Handschr. ÜQÖg Jiovvaov tov 
xaTaißärov schreiben zu müssen geglaubt und versteht darunter 
den xd'ovtog Ji&vvüog oder Zayqevg Jwvv(Sog, ö hat derselbe also 
geschrieben: aKQOt (pil66o<pot fiaXa noXXql^ tä ö^SXXcc .... MEN. 
^AXX& ecigaKctg xrl., nimmt also auch hier wie oft nach Hemsterh. 
eine Lücke an und macht dazu die Bemerkung: „caetera hoc 
similive modo suppleas : tä d^ ßXXcc [Ttld^Kol elciv ovk bXCyoi avtoSv 
xal ctTt äKQOv %€lXovg <piXo<so<po'öCt.v. £Sl. naQcido^a Xiyeig."] MEN. 
äXXic imQawxg — ." Hr. Fritzsche besitzt eine herrliche Divinations- 
gabe. — 21, 1 hat derselbe folgendermafsen schreiben zu müssen 
geglaubt: Iloqqto&sv fiev^ co Mivmne^ idonau ix^hcTtp tfß n^wsdmp 
Hauivai aal jtQocUc&ai tov ^ävarov snAv %al xrl. — 23, 1 setzt 
derselbe ayti&avov für anod'avciv aus einer nicht eben guten 
Handsohr. mit der Bemerkung ^^anod'avciv syntaxi non toleranda.^' 

— 24, 1 hat derselbe nqoißriv für htißriv geschrieben« Eine mehr 
als überflüssige Konjektur. 2 &v vor iTttöelTtvvad'at nach Bekker 
eingeschaltet. -*- 25, 2 öuxkqIvoix äv nach demselben für dtanqlvoito. 

— 26, 1 habe ich ivBicXr^c^riv dv für ivs7tXii<f^v y<yöv geschrie- 

10* 
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ben. Das darauf Folgende hat Hr. Fritzsche also ändern zu 
müssen gemeint: ov yii^ iv xiji avtdi asl^ dXki iv t^ fietaainv 
nokXcSv ro te^väv ^v. und zu iXka tucI macht er seine gewöhn- 
liche geistreiche Bemerkung: ^,>ucl plsme hie est absurdum.'^ ftt/ 
Yor (utaöxHv ist nach O. Hermann eingesetzt worden. — 27, 1 
habe ich nsQiicati^iSavtig beibehalten als das allein Richtige für 
yssQiTteniiaovxeg. Übrigens giebt Hr. Fritzsche die Lesart aus F 
wie bisweilen falsch an. — 4. 6 hat derselbe aus blofser Ver- 
mutung also geschrieben: tucI änr^lov Uuirtig wxtUvai. & di ya 
^ÖQoltrig 6 Inmvg xal iidvv itnulhg f^v xtf. 7. fllr mg xic x^fuxta 
schreibt ebenderselbe Sg xci x^iiaxa. Sieht denn Hr. Fritzsche nicht, 
da£s Ag hier gleichbedeutend mit ou ist, wie auch bisher im Texte 
stand? Andere Ungereimtheiten, die er wie sonst, so namentlich 
zu diesem Gespräche mit einer unvergleichlichen Arroganz in 
Masse vorbringt, habe ich absichtlich mit Stillschweigen übergangen. 
Göttergespr. 2, 1 tilgt Fritzsche avxolg nach inl xovxoig. 

— 3 dlX& xal vüv mit Bekker für akkä tucI xaivov. Fritzsches 
Termutung akXa nal Mc%bv ist mehr als überflüssig. — ^y 1 
ivoQXfiv nach Cobet für ^voqxiv. 2 für d dh and^sig fue setzt 
Fritzsche aus Eo]\jektur al ih Kaxä^eig f*€. 4 für fur ifioif schlägt 
Bekker ft£r Sllov vor. 5 xb vor ijöicxov tilgt Cobet. ebend. 
schiebt Fritzsche av&ig vor äys ein. Vielleicht ist ävaya zu 
schreiben. — ö, 1 hat derselbe anrjyoQevneßav aus blofser Ver- 
mutung für aTtriyo^iwuiöiv in den Text gesetzt, mit der Bemer- 
kung: „quod commendat grammatica, rhetorica postulat/' — 6, 1 
^ETietvo ß^iipogj m ^'H(peci6xe^ ij mit demselben ftir ^Eaieivo xd ßgitpog, 
m "Hfpmoxa^ ^, — 7 ahoxmg ovv nach demselben für ehtoxmg yoüv. 

— 9, 1 hat derselbe mit Dindorf nach Cobet alg ini^adv für 
ini^oatv geschrieben. Über diesen Gebrauch des Infin. Fut. mögen 
sich diese Herren auf eine schon vor sehr langer Zeit von Schäfer 
zu den Poet. gnom. p. 16 f. gemachte Bemerkung verw^en lassen, 
wo unsere Stelle sogar selbst mit angeführt ist. Eben darüber 
hat auch Schäfer später zu Demosth. p. 81, 2 (Apparat, 1 p. 286 f.) 
ausführlich gesprochen. — H) 2 t,vov(Sag nach Valcken. Änderung 
für das handschriftl. xanov^ag. Poppe xinxovcag. Nach demselben 
Worte ist mit Schäfer äv eingeschaltet worden» — 13, 1 duxg>^6Q^^ 
was in allen Handschr. fehlt, hat Fritzsche herausgeworfen und 
nimmt eine Aposiopese an. — 14, 6. Für avxbg b Zavg hat der- 
selbe aus blofser Vermutung dsxbg 6 Zsvg in den Text gesetzt 
mit der Bemerkung: ^^iexbg 6 Zevg idem est quod dsxbg dvxl Jtbg 
yevonevog (cf. D. D. IV, 2.) sive ut pauUo ante scriptum erat: b 
Zevg iv dsx^ mv." 7 ist für Tialai vielleicht dnocXai zu schreiben. 
9 hat Bekker zuerst, nicht aber Dindorf, wie Fritzsche angiebt, 
^ai' d%(MSx(fa(pehiv für äh dvu&xqatpriv geschrieben. 15 (Sv^naqov^ct 
6ti^0{uiti mit Bekker für cvf/tTtaQovCa. i6i^(S0(iui dh Hr. Fritzsche 
macht hier wiederum eine seiner gewölmlichen Eoijjekturen, die 
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nicht verdient erwähnt zu werden. — 17, 1 vTtifisivsv nach Cobet 
ftlr iTcifiei^vev. Fritzsche aus %^ einer sehr interpolierten Hand- 
schrift, iu e^HvBv. ebend. habe ich zuerst, nicht Hr. Fritzsche, 
xoi o&g dst für cSg Sei geschrieben. 

Der Hahn. 1 Ml%vXoq habe ich jetzt überall für MUvlXoq 
geschrieben. — 2 ist wie früher i] Joadoivri avzoqxovog beibehalten 
worden. Bekker: rj qyriybg iv Jg>S(6vi[j avxoq). Ich glaube, dafs 
man an der Lesart der besten Handschr. nicht zu rütteln hat; 
man vergleiche nur die in der Anmerkung aus Symmachus an- 
geführte Stelle. Ganz derselben Ansicht, wie ich später gesehen, 
ist auch M. Haupt, s. Jahrbb. f. Philol. I. Suppl. 4 Hft. 1832. 
S. 594 ff., der ebenfalls jene Stelle des Symmachus anführt, 
ebend. haben für '^(lUtp&a die neueren Herausgeber gegen die 
besten Handschr. fifiCoTtra aufgenommen. Soll denn Luc. des- 
wegen; weil bei Homer. OTtraXia steht, nicht fiiiisq>d'a haben sagen 
können? Ich glaube, dafs er es gerade absichtlich gebraucht hat. 
Zudem steht das Wort ähnlich in den Totengespr. 20, 4. — 4 ku 
ÖS Ttsld'mv tovg äv&Qfonovg^ dg tzqo tov Hv^ayoqov Kvtpoqßog 
yivoiro* yorjrcc (pa(SL aal reQarovQyov nach der Görl. Handschr. für: 
SU öi Ttsld'cav rovg av^Qcinovg, ig nivrs errj fifi öcaUysa^m; ^AksK, 
*'l6%i Sfixa oiaKstvOj oSg 7t(fb rot; IIv^» 3vq>, yivoiro, Mik, Foriti 
g)a6t nal rsQarovQyov thv äv^Qomov. ebend. ovöhv fisXXi^ßccg für 
ovdh fisXXrißccg, — 5 ifiCiSrotg fehlt in der Görl. Handschr. — 
6 ^BXviqhg ovrco für (isXixQÖg oirog. ebend. id'iXo) ovv nach 
Fritzsche für i^eXm yotfv, — 8 oUa rovro, nccvv mit demselben 
für oldcc Ttccvv rovro. — 9 Xovß^aL nach Cobet für XsXovCd'at. — 
10 vTtißfixTS fivxiöv u wxl e%qiii%xBxo dvanQOöoSov nach Fritzsche 
für vnißfiTte nal ixQSfiTtrsto iiv%i6v n %ca övöTtQoaoöov. ebend. 
äv ri aoL für ^v w. — 12 dia<SKeöccaag ^ das in einer Handschr. 
[Marc. 434.] fehlt, ist zu tilgen. — 13 i^ri(i^6vog ovrcog yeig noXsfAfj^Giv 
totg ^A%aioZg^ Kai nach Halm für i^fjfi^ivog yetg noXsfii^ömv rotg 
^Ayjuioig^ ovto) nai. ebend. tilgt av nach oitoig Cobet. — 14 habe 
ich die gewöhnliche Lesart vito fidXrjg für V7t6 fidXriv wieder auf- 
genommen; s. meine Bemerkung zu Piscat. 36 p. 216. ebend. 
ArifivXog nach Bekker für jQiiivXog. ebend. schlägt J. Gronov 
für TtQOOMvra nicht unwahrscheinlich TCQo'Covra vor. — 17 aowog 
nal aviatiog nach Fritzsche für äoUrjtog oder aoi'nog iaroig. 
ebend. nach dems. i^siQydcaro für i^siQyd^Bto, ebend. mit 
Bekker yivofiivoov für ytvo^ivoov iKelvcav* — 20 habe ich aoü und 
avrcSv auf handschriftliche Auktorität hin eingeklammert. — 25 habe 
ich eomev 8vr(og nach Guyets Änderung beibehalten; weder Bekkers 
i'oiKi (Sot noch Fritzsches hiTii öov möchte ich billigen. — 28 nach 
i^alQBXOv i'öoooii fiot ändert Herr Fritzsche den Text also: ijv nvt 
tdSv ovQaCoov nxEQ&v xo firiKtöxov^ S di^ anaXoxrixa inMafiitig iiSxi 
(dvo Ä' &w fiot xouxvxa^^ xb ös^ibv xolvvv Sxcp äv lycJ dnoCTtdcai 
na(fd6%(o xal l%€tv. Eine in ihrer Art wahrhaft unübertreffliche 
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Besserung ! An derartigen Abenteuerlichkeiten ist bei Hr. Fritzsche 
kein Mangel. — 29 ävccTtinxccxai nach Lehmann ftir ävajcsTtbaCrai, 
ebend. SqkSxov <ySv nach Fritzsche ftir SqkSxov yavv. ebend 
7CSQiBXsv<So(iai für 7tSQUt(ii, .ebend. 6^ tff, xoixcdqvxs mit Bekker 
fttr OQcS <si ye, cl xoi%caQv%B, — 31 vitb g>QOvxld(ov nach Solan, für 
ijcl (pQOvxCScav, ebend. xavg xoKOvg xotg öccnxvXoig %al tiöri %ars- 
CKlipiota mit Fritzsche für xovg xoKovg %al xovg daKxvXovg rjötj 
xaxecnXriKoxa, — 33 7tX<y0xog ftfrco nach Solan, für jtXiyvxög iaxt. 



1 



BIBLIOTHECA GRAECA 

VmORUM DOCTOBUM OPEEA 

RECOGNITA ET COMMENTARIIS INSTRUCTA 

OUBAlTTIBtrS 

FR. JACOBS ET VAL. CHR. FR. ROST. 



LIPSIAE m AEDIBUS B. G. TEUBNERI. 



Bedeutend ermässigte Preise. 

ExBohienen sind bis jetzt: M. Pf. 

Aeschinis in Ctesiphontem oratio recensuit explicavit A, Weid/iMf . 3.60 

Aeschyli Agamenmo, illustr. E.H.Klausen, Ed. n. edM,JEnger. 8. xuai 1863 3 . 75 

Aristophaäs Nabes. Ed. illnstar. praef . est W, S. Teuffd, Ed. II. 8. mai. 1863 1 . 20 
Delectas eplgrammatiuii Graecorum, novo ordine conc. et comment. 

instr. Fr, Jacobs. 8. mai. 1826 1.80 

Demosthenis conciones, rec. et explic. H. Sauppe. Sect. I. (cont. 

Philipp. I. et OlyntMacae I.— HI.) Ed. U. 8. mai. 1846 ... 1.— 

Euripidig tragoediae, ed. P^tt^Ä; etZTo«;?. Vol. I., II. et HI. Sect.I.— m. 14.70 

Einseln: 

Vol. I. Sect. 1. Medea. Ed. ÜI 1.60 

„ I. „ 2. Hecuba. Ed. HI. , quam curavit jftT. lFecÄ;?etw 1.20 

„ I. „ 3. Andromacha. Ed. n 1.20 

„ I. „ 4. Heraclidae. Ed. H 1.20 

„ n. „ 1. Helena. Ed. n 1.20 

„. n. „ 2. Alcestis. Ed. ü 1.20 

„ II. „ 3. Hercules forens. Ed. n., quam cur. .^.TTccMem 1.80 

„ n. „ 4. Phoenissae. Ed. n., quam curavit jftT. TFccA^ctn 2.26 

„ in. „ 1. Orestes 1.20 

„ HI. „ 2. Iphigenia Taurica 1.20 

„ in. „ 3. Iphigenia quae est Aulide 1.20 

Heslodi carmina, recens. et illustr. C.GoettUng. Ed. tertia quam curavit 

I. Flach 1878 6.60 

Hiersn: 

Glossen und Schollen zur Hesiodischen Theogonie mit Prolegomena. 

Von Dr. Hans Flach, gr. 8. geh 8.— 

Homer! Dias, yarietat. lect. B,di. Spitzner. Sect. L— IV. 8. mai. 1832 — 36 4.60 

Einxeln: 

Sect. I. lib. 1—6 —.90 

„ II. „ 7—12 —.90 

„ III. „ 13—18 1.36 

„ IV. „ 19—24 1.36 

Lyglae et Aesclünls orationes selectae, ed. I. H. Bremi. 8. mai. 1826 1.60 
Pindari carmina cum deperditamm fragm., yariet. lect. adi et com- 
ment. illustr. L. Bissen. Ed. U. cur. Schneidewin. Vol. L 1843. 3.90 

VoL H. Sect. I. H. (Comment. in Olymp, et Pyth.) 1846. 47. 

(ä 1 Mk. 60 Pf.) 3.— 

Platonlg opera omnia, recensuit, prolegomenis et commentarüs in- 
stnmt G. Ställbaum. X toII. (21 Sectiones). 8. mal 1836—82. 

VoL I. Sect. 1. ApologiaSocratisetCrito. Ed.V.ed.lFbÄZraft 2.40 

„ I. „ 2. Phaedo. Ed.V. cur. WoMräb. 1876. . . 2.70 

„ I. „ 3. Symposium c ind. Ed. IH. 1862. [Vergr.] 2.26 

„ n. „ 1. Gorgias. Ed. HI. 1861 2.40 

„ II. „ 2. Protagoras c. ind. Ed. IV. ed. Zrosc^Z. 1882 2.40 



M. Pf. 

Flatonlg opera omnia, recensnit, prolegomenis et commentariis in- 

stroxit O. StäUbaum, X yoll. (21 Sectiones.) B. mal 1886—82. 

YoL nL Sect. Politia siye de repnblica libri decem. 2 voll. 

Ed. n 7.50 

„ m. „ 1. Politia lib. L— V. 1868. [Vergr.] .... 4.20 

„ m. „ 2. lib. VI.— X. 1869. [Vergr.] 3.30 

„ IV. „ 1. Phaedma. Ed. 11. 1867 2.40 

„ IV. „ 2. Menexenns, Ljsis, Hippias uterqne, lo. 

Ed. n. 1867. . . ^ 2.70 

„ V. „ 1. Lache8,ChannideB,MsibiadeBl.n.Ed.n.l867 2.70 

„ V. „ 2. Cratylus cum. ind. 1836 2.70 

„ VI. „ 1. Euthydemug. 1836 .• • • ^-^^ 

„ VI. „ 2. Meno et Enthyphro itemque incerti scriptoris 

Theages, Erastae, Hipparchos 1836. [Vergr.] 4 . 20 

„ VII. „ Timaeus et Critias. 1838. [Vergriffen.] . 6.40 

„ Vm. „ 1. Theaetetus. Ed. IL reo. Wbhlrab. 1869 . 3 . — 

„Vm. „ 2. Sophista. 1840 2.70 

„ IX. „ 1. Politicns et incerti auctoris Minos. 1841 . 2.70 

„ IX. „ 2. Philebus. 1842 2.70 

„ X. „ 1. Leges. Vol. I. lib. I.— IV. 1868 3.60 

„ X. „ 2. lib. V.— vm. 1869 3.60 

„ X. ,, 3. lib. rX.— XII. et Epinomis. 1860 3.60 

Sophoclis tragoediae, rec. et explan. E, Wunderus, 2 toIL 8 mai. 

1847—1876 9.60 

Einxeln: 

Vol. I. Sect. 1. Philoctetes. Ed. IV. ed. Wechlein 1.60 

„ I. „ 2. Oedipus rex. Ed. V. ed. Wecklein .... 1 . 60 

„ I. „ 3. Oedipus Coloueus. Ed. ni 1.80 

„ I. „ 4. Antigona. Ed. V. ed. Wecklein 1.60 

„ n. „ 1. Electra. Ed. III 1.20 

„ IL „ 2. Aiax. Ed. m 1.20 

,, IL „ 3. Trachiniae. Ed. n 1 . 20 

Tkncydiaig de bello Peloponnesiaco libri VIIL, eTphoL E, F. Poppo, 
4 yoll. 8. mai. 1843—1882. 
EinBeln: 

VoL L Sect. 1. Lib. L Ed. H 3.— 

„ L „ 2. „ IL Ed. n 2.25 

„ n. „ 1. „ IIL Ed. IL. ed, J, M. Stakl .... 2.40 

„ n. „ 2. „ rV. Ed. II. ed. J. M. 8taM .... 2.70 

„ m. „ 1. „ V. Ed. n. ed. J. M. StaM .... 2.40 

„ m. „ 2. „ VL Ed. IL ed. J. M. StM .... 2.40 

„ IV. „ 1. „ Vn. Ed. n. ed. J. M. Stakl .... 2.70 

„ rV. „ 2. „ Vin. Ed. IL ed. J. M. StM .... »2.70 

Xenophontis Gyropaedia, comment. instr. F. Ä. Bornemaim. 8. mai. 1 838. 1 . 50 

Memorabilia (Gommentarii) , illustr. E. Kühner, 8. mai. 1868. 

Ed. n 2.70 

Anabasis (expeditio Cyri min.), ülostr. B. KiÜmer. 1862. . . 8.60 

Einzeln k 1 Mk. 80 Pf. 

Sect. L lib. L— FV. 

„ IL „ V.— vni. 

Oeconomicus, rec. et explan. L. Breitenbach. 8. mai. 1841. 1.50 

Agesilaus ex ead. recens. 8. mai. 1843 1.20 

Hiero ex ead. rec. 8. mai. 1844 — .75 

Hellenica, Sect.L (lib. LH.), ex ead. rec. Ed. IL 8. mai. 1880. 1.80 

Sect. IL (lib. IIL— VIL), ex ead. rec. 8. mai. 1863. 4.80 



' AUSGEWÄHLTE 

SCHRIFTEN DES LUCI^ 



FÜR DEN SCHULGEBEAÜCH 



Db. KARL JAEOBrrZ. 



DKITTES BANBCHEN: 

OEKOHAX, SEB FI8CHXB, ABACHABBIS. 



m 



LEIPZIG, 

DRUCK Uiro VERLAG VON B. G, TEUBNER. 
1866. 



ITT^fZ 



■■■ * 



_iV 



>*1 



YIIL 
DEMONAX. 



Einen ganz besonderen Stoff zu seiner Satire bot, wie be- 
kannt, dem Lucian das Leben und Treiben jener aufgeblasenen 
Afterphilosophen seiner Zeit, b^i denen Alles ledighch nur auf 
das Aeussere abgesehen war und die keiner Sache ferner stan- 
den als einem ernsten Streben nach Ermittelung der Wahr- 
heit. Daher kam es denn, dass er sich mit desto grösserer 
Liebe und Anerkennung der geringen Anzahl jener zuwendete, 
welche davon eine lobenswerthe Ausnahme machten und bei 
welchen sich wahre Wissenschaft und Leben gegenseitig stets 
berührten und für einander fruchtbringend wurden. Zu dieser 
geringen Anzahl gehörte, wie uns seine Schriften lehren, jener 
Nigrinus und unser Demonax, den er während seines Aufenthalts 
in Athen kennen und schätzen gelernt hatte. Bei der Seltenheit 
der Erscheinung lag ihm somit nichts näher, als einen solchen 
Mann nach Verdienst durch eine Schrift irgendwie zu verherr- 
lichen und der Nachwelt gleichsam zu empfehlen, wobei er, wie 
seine eigenen Worte besagen, insbesondere noch die Absicht 
hatte, jungen Leuten, welchen es um eine wahre und das wirk- 
liche Leben fördernde philosophische Bildung in der That zu 
thun ist, gleichsam ein Musterbild, dem sie nachstreben sollen, 
vorzuhalten. — Leider ist über das Leben des von Lucian so 
hoch geschätzten Mannes selbst nur äusserst weniges in der 
Schrift, und auch dieses nur in einigen kurzen Umrissen be- 
richtet, was um so mehr zu bedauern, da auch bei andern 
Schriftstellern nicht die geringsten Notizen über ihn zu finden 
sind. Nur in aller Kürze ist erwähnt sein Vaterland, seine Ab- 
kunft, Erziehung und Bildung, sein Aufenthalt und sein. Leben 
in Athen. Er erscheint als ein Mann, der keiner bestimmten 
Schule angehört, als Eklektiker von allen Richtungen das Beste 
auswählt, aus blosser Liebe zum Wahren und Guten sich der 
Beschäftigung mit der Philosophie hingibt, dem Unabhängigkeit 
von äusseren Gütern und Selbstgenügsamkeit Hauptzweck alles 
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4 DEMONAX. 

Strebens ist. An diese ganz allgemeine Charakteristik schliessen 
sich dann von Kap. 12 an Belege für diese Schilderung und 
anekdotenartige Züge aus seinem Leben und Verkehr mit seinen 
Mitmenschen. Am Schluss endlich gibt Lucian eine kurze Be- 
schreibung der Achtung und Verehrung, die der Philosoph bei 
den Athenäem genossen, insbesondere gegen das Ende seines 
Lebens^ seiner Seelenruhe, mit der er freiwillig aus dem Leben 
schied, und der Ehrenbezeigungen, die ihm bei seiner öffent- 
lichen Bestattung, selbst von Seiten der Philosophen, die jetzt 
seinen wahren Werth erkennen mochten, zu Theil wurden. 

Ob die Schrift wirküch den Lucian zum Verfasser habe, 
ist eine Frage, die hier zu erörtern nicht gerade am Orte ist. 
Soviel indessen lässt sich wol mit Sicherheit behaupten, dass 
die Gründe gegen die Autorschaft des Lucian nicht eben von 
grossem Belang sein werden; denn bis jetzt sind noch keine 
vorgebracht worden. Jedenfalls ist sie des Lucian nicht unwür- 
dig, wenn sie auch nicht eben zu seinen vorzügUchsten Geistes- 
produkten gehört. Die Sprache endlich ist ja ganz die des Lucian. 

Diejenigen Stellen, welche für junge Leute minder passend 
erschienen, sind, wie aus den Kapitelzahlen hervorgeht, wegge- 
lassen worden. 
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^EfisXXsv aqa ^y^8\ 6 xa-O*' ^/laj ßlo$ xo navtäna6iv 1 
aybOVQO^ iöso^ai ccvÖQciv Xoyov xal fipi^ftfig cc^icoVy ciXXä xal 
6(6fiatog ccQef^ VTtSQtpvä xal yvdiiip/ ccxQCjg tpLAoCotpov ix- 
q)cciv£tv ' Xiya 8% stg t€ tov Boidrtov Udütgarov avatpsQtov^ 
01/ ^HqccxHcc ol'^EXXfivBg ixciXovv xal ^ovto alvai^ xal iidXv0ta 
elg ^fifidvaxra roi/ <ptX66og)OVj ovg xal eldov avrog xal 
Iddv id'avfiaöa^ %'atiQco Si^ td Atifidvaxtiy xal ixl fi'^xt- 
örov 6wsy6v6[i7iv, xbqI filv ow 2^(o6tQarov iv aXXc) ßißXip 
yiyQamal fu>t xal ÖBÖijXanai fiiysd'og ts avtov xai l^j^og 
VTih^ßoXii xal vj vxatd'Qog iy td UaQvaC^ dlavta xal ^ inl 
noag svv^ xal tQO<pal OQStot xal i^ya ovx ampda tov 6v6- 
[larog xal oöa tj Xjiötag aÜQCDv iTCQa^sv ij odonovdv rä aßata 
7^ yetpvQdv rä 8v6%0Qa. 

IleQl 8\ Afiiidvaxrog ijdi] dlxaiov Xiysiv afi(potv evexa^ 2 
dg ixBtvog re 8iä ^vijgirig süri totg äqliStoig ro ya xax ifth 



vsiv, es sollte n. s. w.; Kr. Gr. 
§. 63, 8, 3, — apa , ebenso wir : a 1 - 
so, somit, in Bezog anf einen aas 
dem Zusammenhange zn ergän- 
zenden Satz.« — 6 xa^' TJli&s ßiog, 
'Tioatra aetas. Unten c. 2 6 "^iii- 
TSQog ß£og. — ro nuvxdnaciv, wie 
ro naqanavfzo ^vgtnav n. a., aber 
selten. — Auf wen bezieht sich 
acofjiatogocQSvij vnsgtpvng und anf 
wen yvmiirj ccTigcag q)iXoaoq)og^ — 
dvccfpiqmv^ respiciens, Alexand. 2 : 
s ^opLSv %al avrol sig nctgädsLyiiä 

%l tOlOVtOV dvBVBy%Btv, — kiel fATJ- 

Kiatov, auf sehr lange Zeit, 
sehr lange. Erst bei Späteren, 
wie Alciphron, Torkommende For- 
mel. Anachars. 26. — iv äXlco ßi- 
ßUcj}. Biese Schrift ist nicht mehr 



Torhanden. — vnaid'gog^ spätere 
Form für vnalQ'Qi'Og. — ij iTtt noccg 
Bvvri , d. i< humi dormitionea. Yel« 
Necyom. 7 : svviq 9h vnaC^qiog ml 
zrig noag. — tov ovogtaTog, näml. 
^HoccKXiovg, — cci^gatv. Gewöhn- 
licher wäre tia^'aCgatv [wie Din- 
dorf stillschweigend nach Cobet 
geschrieben]. — ys(pvgüv xa dvg- 
nogcCf pontibua iungena loca tra- 
iectu difficilia. 

2. ducpOLv '^vsKcCy aus zwei 
Gründen. — diu (kinjfirjg strjf in 
memoria versari, Aehnlich 9tcc 
[i'VTjfiTjg^ ixstv Catapl. 9. Ebenso 
dtä aroiiarog rjv Snuciiv De morte 
Peregr. 18. Pro laps. in sal. 6. 
Kr. Gr. §• 68, 22, 2. Ucber den 
Optatir s. zu I, 4. — to ys xar* 
ifiij soviel wenigstens auf 
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xal ol yBvvaiotafov täv vicyv Tcal XQog q>iko6oq)lav o^ävteg 
i%oiBv (i'^ XQog tä ccQxata fiova täv jcagadetyiiarcDv C(päs 
avtovg ^d'ftC^SLv^ akXä xccx tov '^fiBziQOv ßiov xavovcc nQo- 
tid'eöd'ai xal ^ijlovv ixstvovy aQiötov cdv olda iym tpt^^^o- 
3 (fCDv yavoyLBvov. > ip/ dl to fihv yivog KvTtQiog , ov rav a(pa' 
vcSvy. oCcc alg a^ioiia TtoXitixov xal xrrj0vv. ov fi'qv aXkä xal 
ndtncDv tovtcov vTtsQavcü fsvogisvog xal ä^tciöag iavrov xiSv 
xaXXiötaov TCQog fpiXo^otpCav äfiiri^sv ovx 'Ayadi)ß(yuXov iiä 
/^C w8\ ^rjiifitQÜ)v nQO avtov ovdl 'Ejtixri^rov inayavQav- 
tcavj dXla 7tä0t> ftlv öwsyivsto xovxovg xal in TtiLOXQatst 
tp ^HQaxXscity, öo<pm avÖQij <povi]v te xal yvcifiriv {lakixsxa 
x6X06(ii]^evG}' dXTÜ 6 ydq ^i^fiäva^ ovx vno tovtov uvog, 
dg iq>riVy naqaxXvi^^Blg ^ aXX* olxslag %Qog td xaXd oQfi^g xccl 
i[i<pvrov jCQog q>Lko6oq>Cav iQonog ix naCömv svdvg xsxivrj-' 
fiivog vTtSQBtds (ihv rSv av^Qcnnalcyv dyad'cSv dnavtcov^ oXov 
dh naQadovg eavtov iksvd'SQia xal naQqriöla duxiXs6BV 
avxog XB OQ%^(p xal vyiBt xal avBTtiXrinxG} ßlip ;^(»G}fi£t/og tuu 
xotg OQfSüL xal dxovovöi. TCaQccÖBiyiia Ttag^x^iv xr^v iatrxov 



mich ankommt. Kr. Gr. §. 68, 
25, 3. — ngog (piXoa. ogmvtsg, so 
apectare ad, z.B. Cic. Vat. X: ipae 
ad imperatorias laudei a puero 
spectaras. Seyffert. De merc. 
cond. 24 : ngog ilBvd'Bgiav ogäv. — 
ngog tä . . acp, ccvr. $v^(ji£ieiv, sese 
conformare ad. Ebenso Piscat. 30. 
Vgl. Anach. 22. 

3. ov tmv dcpavtov, Genetirus 
partitivns. Adv.Indoct.8: Tapai'- 
tivog EvccyyBlog z&v ov% dqjavmv. 
Toxar. 45; i^n^atato nivfjxa tov 
'Agacc%6iictv Ttal Z%vd'mv xmv noX- 
l&v. Kr. Gr. §• 47, 9, 2. — oaa 
slg, was anbelangt. Gewohn* 
lieber oaov ini xivt. — ov ftijv 
dXXdj indessen, verumtamen, 
verum enim vero, wie oft. — ndv' 
T(ov rovtcov, worauf zu beziehen? 
— vnsgävo) yerofisvogt behielt 
die Oberhand, spätere Aus> 
drucks weise. — 'Aya^'oßovXov itr«. 
Die hier Erwähnten sind nam- 
hafte Philosophen der damaligen 
Zeit. Unter Demetrins ist of- 
fenbar der aus Sunium zu ver- 
stehen, welchen Lucian auch an- 
derwärts erwähnt. Dieser war ein 



Kyniker, der in hoher Achtung 
stand, und unter Nero, Vespasian, 
Titus und Domitian lebte. Epi> 
ctetus ist der bekannte Stoiker, 

geboren zuHierapolisinPhrygien, 
er später in Rom lebte, bis er 94 
n. Chr. unter Domitian mit den 
andern Philosophen vertrieben 
wurde. — Timocrates aus He- 
raclea am Pontas war Epikureer. 
— dXXä ydcg, at enim, sed enintj 
s. zu VI, 14, 6. dXXä steht in ver- 
stärkter Form im Gegensatz zum 
vorhergehenden fiiv, Uebrigens 
beachte die Anakoluthie. — dXX' 
ol%Btag, Ergänze hierbei aus dem 
Vorherg. imo. Nach dXXd, tj, (o$^ 
Sonsg u. anderen Partikeln wird 
die Praeposition bisweilen ausge- 
lassen. Demosth. 1, 5 : vvv ov nsgl 
So^T^g ovS* vTthg (ligovg x<'^gccg no- 
XsfbovatVi dXX' dvaordissfog %ts. 
Kr. Gr. §. 68, 9. Indessen ist diese 
Stelle von der angeführten u. a. 
insofern verschieden, dass das 
zweite Satzglied sein besonderes 
Verbum {nsyiivrift^ivog) hat. — ix 
nalSoiVy von Jugend auf. — 
diSTsXeasv , . X9<o(isvog . . nocgixfoVf 
Kr. Gr. J. 56, 5, 3. 
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yvcifiip/ ^al triv iv rcJ (puo0oq)6tv aXiq^'Siav. ov ii'^v avl- 4 
^toig ys aoöiy xo tov loyov^ TtQog tavta ji^sv^ alXa xal novri- 
ratg 6vvtQoq>og iyivBto xal täv nXaletmv i(ieiivijto xal 
Kiysiv ^6xfito xal tag iv fpiXo6ofpla %qoaiQi6Big ovx iic oXC- 
yov, ovdh otatä zriv na^oi^iCav axQ(p tä daxtvXp ic^diievog 
riicC^xato^ xal xo 6(Siia dl iysyvfivaöxo xal TtQog xaQt sgiav 
dvsjesTtovfixo j xal xo olov ifisfisXi^xsi. avxä firjösvog aXlov 
TtQoCdsä Blvav' äcxB insl xal Sftad'sv ovxixv eavtä diagxcSv^ 
ixcjv ax'^Xd'6 xov ßlov^ TtoXvv VTthQ avxov Koyov xotg ccQiöxotg 
^x(3v ElXi^vcov xavaltjcciv, tpiloHotplag S\ eldog ov% ^v ajco- 5 
zefiofiBvog, äXkä noXKa ig xavtb xata^il^ag ov Ttavv xv i^i- 
q)aLVSj xivi avtfSv ixaiQav. icixsL de xä UcoxQccxet, iiällov 
^xscdüd'ai , sl xal xä 6%riiiaxi xal xrj xov ßiov ^aöxcivy xov 
I^iv(o%ia ^ijlovv ido^sv^ ov TtaQaxaQccxxcov xä eig xiiv SCai- 
xavj mg d'av(id^oi>xo xal änoßlinoixo vtco xäv ivxvy%av6v' 
rov, aAA' ofiodiaixog aicaaiv äv xal Tts^og xal ovd^ i% oXl- 
yov xvtpm xaxo%og 6vv^v xal ^vvbtioKixbvbxo^ xr^v filv xov 2g)- 6 
XQcixovg elQcavsiav ov itQoCvi^avog^ xa^tixog 8% ^Axxixijg (isöxäg 
dicotpalvciyv tag 6vvov6Cag^ (og xovg jCQOiSo[itXi]0avxag aniivav 
[iijxs xaxaqiQovY^aavxag mg dyswovg fuftf xo ^xvd'QmTCov xäv 
i7tt>XL(ii]iSS(ov äitoipvyovxag ^ jcavxolovg d\ vit sv<pQ06vvrig 
ysvofiBvovg xal xoöfiimxiQovg Tca^ä TtoXv xal (pat^ÖQOxiQOvg 



4. ov (irjv , .ys, doch wenig- 
stens nicht, hänfig bei Lacian. 
— avCntotg noai, wir: mit unge- 
waschenen Händen, d.i. ohnece- 
hörige Vorbereitung. Rhet. 
praec. 14. Pseudol. 4. — zo tov 
Xoyov^ s. zu ni, 9. Unten c. 10: 
xo nonfj^iHov iTisivo. — ifiifAvrjTOy 
memoria tenebat, wusste aus- 
wendig. — ta^ iv (piloa. nqoai- 
Qsasigy die philosophischen 
Systeme. — ov% tii dXiyov, 
nicht auf ein Weitiges hin, 
non leviter. Ebenso Bacch. 2. — 
aagcp x& SaTttvlto, mit den Fin- 
gerspitzen, d. i. oberflächlich. 
Ueber die pradicative Stellung 
des Adjectivs s. Kr, Gr. §. 50, 11, 
5. — ital ro 0. Si, s. zu fi, 33. — 
Kul xo oXoVy denique, kurz; s. zu 
IV, 2. — firjSsvog ällov. Welches 
Genas? — ificcd'sv . . dLagnciv, s. 
zu V, 10, 5. 14,^ 6. Unten 68 (65): 
üvvri%Bv ovaid"' otog ts mv, 

5. noXlä . . TiatafA^^ocg. Er war 



also Eklektiker. — ov ndvv ti , s. 
zu IT, 2. — (iv.umaO'aL , sich an- 
geschlossen zu haben. — xov 
ZwcnKsoc, Diogenes, der Kyniker, 
der aber die Entäusserung alles 
zam Leben Entbehrlichen zu weit 
trieb und dadurch der gewohn- 
lichen Lebensweise gleichsam ein 
verfälschtes Gepräge gab (nagcc- 
laqaxxtov, adulterare). S ey f f e r t. 
— anoßlinoLxOy s. zu I, 11. — 
anaciv gehört sowohl zu ofiodCai- 
xog, als auch zu avvfjv und ^vvs- 
noX. — nB^og^ in tropischer Bedeu- 
tung, Gegensatz von xvfpto Kcixo- 
Xog, — avv^v xal ^vvsnoX, Er- 
steres bezieht sich auf das Privat- 
leben, letzteres auf den öffentli- 
chen Verkehr. 

6. raff cvvovcCag ,dieGesprä- 
che, Unterhaltungen, «ermo- 
nes* — dyswovg bezieht sich auf 
die Kyniker. — navxoCovg vn' 
svcpq» ysv,, s. zu V, 21, 1. — nagd 
noXv, um vieles, bei weitem. 
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T^r T^ff %Ef)antitt's iXaiSa 8ittfi.afftävsiv. xa\ itä 
fietcc XttfflTtov xal 'jiippoSirtjg avz^g iaffatti te t 
WS ^ei, rö Hoiitxov ixElvo, f^v aei&to totg xeU; 
ixixtt9^«&aL totyuQovv xal AdTjvaiav 5 ts avfL 
xal oC iv tilii VTtSQipväg iQ'ovfia^ov avxov »al 
tag xtv« T&v ^ifstTrövmv xQOoßXdaovres- xaCxot 
n(f09ixif0v6 xots «oXlotg avt&v xal iitaog ov iietO: 
xQKTovg xttptt rorg xX^eaiv ixv^aato inC te zy 
xal iAev&sg£o[, xal tivsg in avtov awiexrieav"^ 
MiXifzoi rä avra ääct^poüittes ansQ xaxfivov oi 
ovr« OviDv äfpO-ri nänots ovte i^v^^ fiövog ccnc 
EXivaiviaig' n^ög axsQ ävSQtiias fi«'Aa Otsipavtoai 
xaßagov [(lättov avaXaßcov xal na(fsX&av eig t^v 
xa (ilv i[i[i.sXäg, xä 6% xal Tpa^vr^pov »j xaxa t 
n^oalgeaiv äitiXoy^aaxo' xQog [ilv yap rö fiij 
xtöxots tg 'A&7iv^, M^ 9^av(tdei7[is, Iqii}, ra avS^eg 
el iiTj iiifotEQov avx^ i9v6a, ovSi yatf Stta^ai t 
nag' ifiov fhisiäv vjteXäiißavov. aifog dh &ätE^ 



gehört in öitavt» , a. zu V, 9, 2. — 
vitlfi mv tne 9tt<attias iXxiSa, 
ühtrAit Hoffnung der Hei- 
Inng, d. i. mehr, ale dasa man 
eine Besiernog bei ihnen erwar" 
ten konnte. — »«nor loüia. Beide 
Wortstellungen navTa laöra und 
zuvxa X. sind bei Lac. gebränch- 
lich. — lö KiufiiHÖv isrtvo, nach 
jeaem Ausspruche des Ko- 
mikers, yrit oben c. i: rä tov 
loyov. Kr. Gr. g. 46, 3, 5. 67, 10, 
11. 12. Unter dem Komiker ist 
Eapolis zn Tersteben, der von Pe- 
riktes sagte : ntt^d «$ inntä^iicv 
tjil toit rctltaiv. 

lt.orA>WUt,dieBehörden, 
Obrigkeiten. — tue "»o träv 
tifftitztivatv, d.i. wie ein höhe- 
res Wesen. Alexand. 9: meneq 
Tiva xmv iaovgavitav TUjoeßliilov- 
zas. — Tifoeixffovt, stiess er an 
oder Yerfeindete sich. — zotf 
xl^9taiv, den Volksbaufen. 
Nicht seltener Plur. bei Luc. ~ 
Avvzoi xal üffitijioi. Anjtos und 
Meletos waren, wie bekannt, die 
iwci UaDptankläeer des Sokrates ; 
der dritte hiess Lykon. Ihre An- 
klage lautete; ,, Sokrates frevelt, 
dass er die Jugend Terdirbt nnd 



an die Götter des C 
slaobt, sondern an an 
Sämonischet." Der PI 
tet: Männer wie An 
Kr. Gr. §■ M, 3, 7- 
Latein. — zats 'Ettvav 
fftais, d. i. Demeter 
phone. Vollständig Bf 
2, 3, 1: jiiä zäs''Eluvt 
Ausserdem ist hier (. 
gleicher Weise mit den 

a&ai &C&, Herodot 1, 

via. — iifos aitfg ist i 
rige zä avza ««tjjy. z 
— äväftiats aäXa. D 

er Tor Gericht festlich 
nnd nicht in Traaerkli 
es sonst Sitte war, 
dvalapäv. Dieses Vei 
Bedeutung Ton: anle 
ere, iit häufig bei Pin 
iiiv ■ . zä Se, theils 
kr. Gr. g. 50, 1, 16. - 
I. Xfoalg.. quam pro nt 
Kr. Gr. §_. 49. 4. — o: 
%tcl yäp ov, wie oft bei 
III, 16. — n^G Si &ä^ 



AOTKIANOT 

ivtf)v l<p^ Ix^iv aitittv zov fiij »oivtatr^öai c^ioi 
Ti, av rc qsocvAa t] ra fivSt^Qia^ ov aiajtrflsTiu 
Hxa (iE[ivij(tivovs , «AA' äjcoTQi^ti avrovs tÖv 
i xaltt, «äaiv ttvra i^ayo^evasiv vxo ipilav- 
%s toiig 'A&iivaiovg ^Sri ki&ovg iit avrov iv 
XovTitg, «(fttovg avtm xal iXstog yevio^ai av- 
% ixeivov aff^anivovg tifiäv xal aidsta^ai xal 
&avfui^£iv' xuitoi ev&vg iv ecpxv ^^ 3>^(<ös 
' Tfiaxvtifiei) i^ff^axo rä JtQooifiia' 'AvSpeg 
fvatoi, ifih (ilv opiütiTfs iezBtpava^ivav v^itg 
tOveuzC tö ya^ xfföxsfiov ovx ixaXkugiqaazs. 

6% ivktt ttaga&ds^ai täv cvaro^mg rs äfia xal 
ucov leleyfiivcoV' atf^aa&ai di ««6 OaßagCvov 
I ngog ixstvov {Ixsv. insl yaQ o ^aßta^tvog 
:, äg iv Y^Xfini. aoiotto zag ofitXiag avzov xal ' 
h> avxatg [leXäv z6 ijctxExlaapBvov atpöSga ätq 
waiXElov xal g)iko<Soipia ^xiOza «(/i«ov, JtQoH- 

■zov /:ij]fiü3vaxTa, zig av x^^vä^ot za avrov' 
'9)ij, ovx Evanärrfta ix^^ '^^ cara. «AAoce d^ 
KifoSsX&^v Tj^inza TOI' ^Jifiävaxza, zCva afpe- 

^ttkXov iv iptXoCo^ia' ö Si, Tig y^Q (^oi eIksv 
; xaX uTCicov ^df] «a4f ecvzov (tala ^dv iyilaae ' 
■«j/Tos, i<p' ozp yelä) ixstvog ^VJ, FeXotöv /loi 
ei ffw änö xov mäyiovog «iwlg xpivea^ai zovs 



. . av TB, title . . yuQ xgötBgov *tl. bozieht. 8ey f - 

53. — kiayoftv- fort. — o^x IkuU., vreilSokratea 

zot orat. obli^a, al« Opfer bätte bekränzt sein 

ist. Demosth. d« ntüsaen. 

'äöita^in diT ''«"Sendet Sophist und Philosoph 

■iod. Sic. IS. 61: i""^."'-.- I'. K'-" ?"f", 

Ay -«-, jGf^A»/«. 1^ fli-ftciieriicne Kienen* 

iö"«:=?JV." ■"»"" "" eon.or.hist. 33. Nwig, 

„,l,ns £.,..»» lS.ygl.i,,Mj»,.„»..To«r. 

,10. FoLMd.'h ioMiifä».-™',!»™.' eil«"- 



i!-_ili. j- I. AleiaBfl. MO, — x<ov Iv c 

ioLoogSa PI;.".!.", .««rt. . . .^ 

nitiv — *«,*•» ,c. '"?* mit Versen ans, die weich 

t an; s. zu IV, ?! «M»''»*)- 

imonax setzt sich 13. ttviös ncoy. om {%i»v, Zei- 

krates entgegen, eben der Weichlichkeit des PbaT«- 

folgende Satz to riniu. 
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ipiXo6oq)Ovvtag^ avtog nciycova ovx i%(ov. tov de Svöcnvlov 14 
TtotB 0oq>i6xov ^A%^vri0vv €vdoxt(iovvto$ xal Idyovtog vtÜq 
avtov iTcmvov tLva rotovrov, ort Tcdöi^s q)t>Xo0og)iccg nsTCsCga- 
Tai. — ov xstQOv öl ttvtä eiTCStv H iXsysv' ^Eav^AgiCtoti- 
Xris fis xaXjjj i%l ro Avkbiov S^oi^av' av UXdtcov^ i%l t^v 
^Axadi^lisiav citpi^oiiai,' av Z'qvcyv^ iv ty Hotxiky 8vatQlil)(D' 
av Uvd'ayoQag TtaXijj 6t>co7tT^öO[iai' avaötag ovv ix iidöov 
rcjv axQOcoiiBVioVj Ovrog^ i(pri xqoöbixcov ro oi/o/xok, xaXst 6b 
Uvd'ayoQag. ititBl dd ri^g ad'li^trig xatayBlaöd'Blg vn avtov y 15 
Sri iöd'fjza ätpd^ av^Lvrj^v ä[i7CBx6[iBvog ^OXvybmovlxrig äv^ 
Bitata^Bv avtov Big zriv XBtpal'^v Xld-ip xal aliuc igifvifi, ov 
[ilv jcaQovTBg iiyavaxtow mg, avtog Bxaötog tBtt^tijfiivog 
xal ißoGyv iTcl roi/ avdvxatov livac^ 6 di ^fniäval^^ Mfiöa- 
liäg^ ifprjj CD avÖQBgj XQog tov avdvTCatov, aXX^ itjtl tov 
latQov, tSv Si aico ti^g ^Po^aicov ßovXrjg tvg 'Ad'i^vriötv vCov 16 
avtp ÖBi^ag Ttdvv (OQatoVj difjXvÖQiav di xal diaxBxXaö(id' 
vovy ÜQoeayoQBVBL tf«, iq>riy 6 i^Mg vtog ovtoaCy xal 6 ^i^[im^ 
i/a|, KaXog^ iq)riy xal 6ov a^iog xal tri [iiftQl oiioiog, tov dhn 
Kvvixjov iv aqxtov difffiati tpiXoao(povvta ovx »Ovoparov, 



14. ov XSLQOV diy doch ist es 
besser, non ahs re fuerit , oft bei 
Luc. Torkommende Formel. Kr. 
Gr. S- 49, 6, 2. Mit diesen Worten 
wird die Construction unterbro- 
chen, wie unten c. 44. — ro Av- 
HSiov, s. zu V, 1, 1. — 'J%aS'qfiBiaVf 
ein öffentlicher, anfangs dem He- 
ros Akademos geweihter Platz am 
Kephissos, sechs bis sieben Sta- 
dien west- nordwestlich von Athen, 
mit einem Gymnasium, wo Piaton 
lehrte. — t^ JIotxA^, näml. ctou, 
jene berühmte Halle in Athen mit 
den Wandgemälden des Polygno- 
tos, in welcher Zenon, der Stif- 
ter der stoischen Schule, lehrte. 
— aimTtrjaofAcci, Den Schulern des 
Pythagoras war ein Stillschweigen 
von fünf Jahren auferlect; Tgl. 
Vit. au ct. 3: d<pa)v{7j %ul nivts 
oXoov ititov laXisiv firjoiv. Hermo- 
tim. 48. Uebrigens will der So- 
phist mit diesen und den vorher- 
gehenden Worten zu erkennen ge- 
ben , dass er alle philosophischen 
Schulen kenne. — ovv. Mit dieser 
Partikel wird die durch die Pa- 
renthese unterbrochene Rede wie- 



der aufgenommen; s. zu III, 12. 

— ovtosj heus tu! mein Lieber. 
Pathetischer ist co ovtog, s. Kr. 
Gr. $. 61, 7, 8. 

15. icd'^Ta dvd'tviiv. Bunte, mit 
Blumen durchwebte Kleider tru- 
gen die Sieger in den öffentlichen 
Spielen als Zeichen der Sieges- 
freude; sonst waren sie bei Män- 
nern ungeziemend. Seyffert. — 
TStvTexfjfbivogf spätere Form für 
die att. nsnlfiYiiivog. — inl tov 
dvQ'vnaxov, Fär ^n£ sollte man 
nqog erwarten. Im Folgenden 
jsteht richtig inl top latqov^ d. i. 
nach dem Arzte, um ihn zu 
holen. Kr. Gr. §• 68, 42, 2. In- 
dessen findet sich bisweilen auch 
inl für sr^o^ gebraucht. — Uvai^ 
man solle gehen. 

4 

16. %&v dno T^ff *P. ßovkijg rtff, 
d. i. ein römischer Senator, 
wie ot dno tTJg O'goäg, tov nsQt" 
ndxov u. A. Kr. Gr. §. 68, 16, 5. 

— d^XvdQlavt weibisch, kommt 
bei Attikern nicht vor. ~ 9ia%BHla- 
Ofi,ivov, verweichlicht, nur an 
dieser Stelle. 



■j 



10 AOTKIANOT 

(ivtftjjQÜav, tavtt}v iipt] ix'tv alrCav mv fi^ «otv- 
T^g ttAerijs, ort, av Z8 ^miXa ^ rä ftvttz^ffia, e^ 
jrpög rows (itiSiitta jis^viip.ivavs , äXX' äxorffit. . 
öffyiav, äv re xaXa, xäaiv avza ^ayoQivOtt 
SfQtanCag' aOts zovg 'A&fivaCovs ^St] X^9ovg 
tatv %EQatv Ixovrag^ n^äovg cevtä xaX IXtett, 
tixa xal cö äa ixeivov aff^afi^vovg tifiav xa. 
va zslEvrala 9avjiä^HV' xcUroi sv&vg iv • 
avtoüs löyaiv vQaxvti&q) ixgrjaazo zä «pi 
yäff &pij ^A%^v«toi, i^a liiv ögävtEg iatei). 
^dij xäfti xttra&vnttTt' cö yccQ x^reQOV ovx 

12 BovXofiat dl hitt aaga&iad-tti täv tv6 
ccijzeltagvtt avtov ^eleyfisvaV a^iaß&ai d- 
xccXov xal av npog ixetvov el%BV. ixsi , 
axovßag zivög, äg iv yskazi aoiotzo zag 
(xäliattt täv h avxttXg jisläv tö ijuxsxXai 
aysvvis xal ywaixatov xal ^iXoOo^l^ rpti 
sAQ-av ^Q€3ftt ror ^J^fitivaxza, xig av ; 

L3 Av&QOMtog , itpn , ovx cvaxäztfza Sx<iiv 
«ote 6 avzog n^el&äv ^(xdtk rov ^ijfn 
ßtv aßaä^BZai (lälltyv iv tpiXoaotpta' o d; 
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aofLivat xaX 
loivdsvxovg, 
ixsivov xal 

, ca ^ijnäva^, 
,071 xffog avTov 



üvae&Oi avaya- 
> t(filg Ttvag av- 
ixöxccg ' ixl itoXti 
— ov ya(f ely^i 
, Ol ytlott, [lövog 
3tiv&ovg ctfKiipov; 
f iv talg 6(itXiaig2i 
naV ivl yovv i^ira-'^' 
-ztixäg azoxQi&ivti, 
3a, ev äe fioi ag in' 
Tivog tÖv Etaiffav, 35 
ov xai jcpoöevgfflfte*«^*'' 
'lyij Tov 'jiaxliptiöv, ei 
■tav axovBtv. ISav d^a« 
äjtatSsvras h> gi/Tijö£('^' 
vtu, xov S% ovähv ir^os 

ÖS aVT^ XÖCXIVOV VJtOTf 

%. 61, 16, 4. — eXt', s, in V, 

I. 

1- yoüv, 'weniesteiia, c 

m BeiBpiel, 1. id VII, 14. — 

inenGegenataad. Ueber den 
ccQSBt. a. Kr. Gr. §, 52, 4, 6. 
■laciob. 23: iftotTi&sla triv aitiav 

unattisch für mumfivaiiivip. Bei 
LiOG. nar an dieser Stelle. — ia' 
'Aya/tSiivovoe , zur Zeit dei 
Agamemu,, Gegensatz snm Tor- 
hergehenden vvv. 

26. tÖ 'AaiiJit]vniov , der Te n^npi 
de« Asklepios stand sadne|||kk- 
Ton der AkropoU«. 

36. ovSiv Tioie JMyov, 
Vernünftiges. 



^HMSiNAKTOZ BIOS. 

Holväevxijv npö ä^ag äno9avövtK xal ^ 
a^ai ctvtm xal ixnovs jimglczaC^ttt d>\ 
ästnvov aaQaaxEva^sa&ai , ic(fo6eX9iävf 
etprj, xoiti^ta aoi tiva imßtoiijv. ■^tf#^ 
oijj&ävrog, »c^ xatä to xoivov xal avzo 
iotg zä jctt^it avtov, xal Bixävtog, J 
üokvStvxrjs ä|ior; Aiziäral 4b, itpri^ oxi 
axit. ä avtoq vlov icsv^ovvti xal iv 0] 
^avzi 7tffo0eX&t3v iXeya (läyos 7£ slvat x 
yetv tov scfidos zo BtSaXov, st (lovov t 
d'pcaTtovg ovojiaaeie (itjädva Jiäatize xem 
di ix£(vov ivSoiäUavtog xal äjtopovvi 
ziva, oliitti, slnslv xotoürov — Elz' , it 
dfpÖQTjza jiäc%BLv voiiitiEtg [iT]8iva öffm 
xal fiijv xaxelvav xazaytXäv ^^Cov zi 
xäw aQ%aCoig xal %lvoi,g övojiaai X9^f^' 
TTl^evtt Vit avtov iäyov tiva xal vxet/a 
'Eya [liv as, itpti, ta iraZffe, vvv ^Qtäz^i 
'jiyttHilivovog änoxQivy. tinövros Si : 
'Aniainsv, 2iim(äva%y slg rö 'AaxXriJtieto 
V3tk^ TOV viov , näw , hptj , xogtöv i^y 
(i^ Svvazcti. xavzBV&ev rniäv svxott^an 
nozs Svo ztvag (pikoaöipovg xo^i8^ an 
iffi^ovrag, xal zov filv azoxa iffcitävta 
löyov anoxfftvöfievov, Ov doxet vfitv, i 
frepog tovzav zgäyov äiiiXytiv, o Si ai 



wird deshalb Tom Dämon, perai- Gr. $. 51, 

äirt. — ö xävo, jener allbe- 16,1. 

rühmte, nicht ■elten bei Luc. — 24. yoüi 

xotg äiUot; hangt von ttatä tÖko«- zpm Beij 

vöv ab. Zenx. 2: xata t6 hoivÖv ^ov «ivi 

§aSilM TOfg äJlloiE. Ebenso ruetä eiueu G< 

CO änlovv, naiä tö äuovaiof, i. cd Accnaat. 

VI, 14, 4. ' — avvcfS%n, d. i. tub- Macrob. 2 

atrvire. Dial. meretr. 10, 4: uioTi tavttaim» 

xal ix roviov awdgaiitiv ty xa^ix anattiacb 

TOÜ ^föfuovos Siaßol^. Erst ipä- Lac. nnr 

terer Gebrauch. AyanipivO'. 

23. igtie rivas, irgend drei. Agamem 

Ebenso nnten26(28): ivo nväe- hergehend 

ÄleinBä.iO: ytvoiiii^giimiiT}Tri' 26. zo'A 

etias ävoual tmvt^ioi/ooi<ptov. Her- des Aakle 

■not. 37: 9mittv yüg tivus dvo lag- von der A 

l'nlveivai. Tbacyd. 7, 34: Intä 26. ovSt 

it tivtg ätfloi iyivono u. A. Kr. Vetnünl 



AOTKIANOT 

j S'k zov nBQMfxtTutixav piya tpqovovv- 

tXeig, eI ftiv ngäzos, ov ftövog, ei 3h 
ie&^yov di tou vntctixov, oxÖts dia rijs 
Cav ctTt^ei ngettßevaav zä nazffi, noÄAä 
ovTog xal »oimWog, iaeiäi) zäv iTui^ayv 
•IV avzov ftiya xä&a(ffta slvai , Met zov 
;, oväi [idyct. xal 'AxoXXmvLOv Se irore 
(leta 3to2.Xiäv zäv [la&iizäv i^eXcevvovza 
zäxcumog etg ixX xaidiia zp ßaStlsi: 
oadQX^taty i<pi7, o jiaoiXcaviog xal ot 
izoXiiTjet di JiozE xal 'ji&^vaCovg igatz^- 
)Qt/^äca>g äxovaag, Sia ziva alzCav ajto- 
powg , xal zavta zov zriv ZEXezrjv avzotg 
pJAnou ßaffßäffov xal &(faxog ovzog- 
liXlovzt aiizä Siä ;);etft(äi^)g iq)i] zig zäv 
; iti} ävatfianivrog zov axäqiovg vxo 



war, das goldene Vlieis zu holea.^ 
Bei ApollDnioB und seinen Schü- 
lern gilt ea,. sagt Demonaz, dem 
Seidenen Vliesse beim Kaiser, d. i. 
em kaiaerlichen Solde. 
SO. xfii nfOfH'^ottae. XJntetXfÖQ- 
Qjjais ist das feierliche Verbot des 
Hätolda zu Teratehen, durch tfel- 
chea die Profanen von der Theil- 
nahme an der Mysterien feier fern 
gehalten werden. Ein Beispiel ei- 
ner solchen Interdictsformel fin- 
det sich Alexand. 38: if ug ü&eog 

KUiKtnioiioc täv ögyimv, tpivfltta. 
Isoer. Paneg. 157: EviiolTcüat Je 
x«l K^evxeg ly rä tsIstJ tSy fiv- 
aTjjgiav Toff ßcwßägoit tlQyia&ai 
t<öv iivazr]gi<av toajtef lot'e ävägo- 
tpovois jipOßyoptiJoofliv. — xai tKÜ- 
ta, niid Ewar, zumal. — Evfi,öX- 
nov. Einem mythischen König der 
Thraker, welche Pelasger sind, 
Namena Enmolpos, wird vorzugs- 
weise die Einfuhrnng der elensi* 
niachen Mysterien in Attika zuge- 
schrieben. Die Ueberlieferung 
von ihm ist eine sehr vernorrene. 
81. im j^eifiävog. Die Alten 
pflegten im Winter der in jenen 
Heeren herrschenden Stürme we- 
gen die See nicht zu befahren. — 



iedentung 
dagegen 

irrogante 

rigens ist 
ovog oder 
ht unge- 

xn die- 
lt«, s. zu 
Oemonai. 
lehnte al- 

Menschen 



Apollo- 
sches Ge- 
geachrie- 
ateufahrt 
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l^dijov xaraßQCDd'yg ; Kcct ayvci^icDv av eSr^Vy i(pri^ oxväv 
vito li^v^v xatadaöd'ijvaL toöovtovg avtog 1%%vq xatag)a- 
ydv. §rj;toQV Ss xivi xdxtata iieXsrijcfavtc övvsßovksvsv S2 
ccöKstv xccl yvfivd^söd'ai' tov dh slTCovros, ^Aal iit ifiavrov^^^^ 
XiytjH^ EixotCDg xoCvvv^ ^^Vj toiavxa XiyBig ficaQä axQoatij 
XQci^svos. xal [iccvtiv de Ttors Idmv äri^oöicc i%l (iLö^ip [lav- 33 
tsvoiisvov, Ovx oQWy ^'9>ij, iq>' orc> tov [uöd'ov anavtatg' si^ ^^ 
fi^v yccQ ag aXXaJ^at ti dvvd^svog täv iTCcxsxXcaö^ivcov^ oXi- 
yov altstg oitoCov av alxrig^ al Sk <og öidoxrav rci %'S^ %avta 
§0tai^ xl 60V dvvaxav ^ ^avxtxi^; 7tQe6ßvxov dd xtvog ^Pa)-34 
^aCov sv6Gi^ccxovvxog xal xriv ivonXvov avxip iidxr^v ^Qog^^^^ 
jtdxxaXov iTtcdeL^aiiivov xal iQOfievoVj Iläg öoc, jdri{i(Sva^y 
[isfiax'^öd'at l8o^a ; KaX^g , iq)ri , av l^vXcvov xbv avxaycnvL- 
Cxiiv ^XVS- ^«^ (*^^ ^«^ TCQog xag axoQovg xäv ^porijöiacöi/ 35 
jtdvv av6x6x(og ^aQSöxsvaexo' iQOfidvov ydQ xtvog iitl^^^^ 
XXsvaöii^j Ei x^^^^S iivag ^vXcov xavöatfiL^ o jdruiäva^, 
TCoeac (ivat av xaitvov yevotvxo; UxijöoVy ^9^? '^W ^^oSov^ 
xal x6 Xomov nav xanvog iöxL, IloXvßlov 8i xtvog y xofitd'gSG 
ccjcaiSBvxov ai/d'^cijcov xal öoXoixov, slTCpvxog, ^O ßaötXsvg 
fis xfi ^Pt9{iaic}v TtoXtxsta xsxifirjxsv' Etd'S es^^tpi^y ^'EXXriva 
[laXXov ij ^Pa^iiatov TtSTton^xst. Idihv de xtva xäv svstaQVipcDv 37 
iTcl xä TtXdxsi xijg 7tOQ<pvQag (liya fpQovovvxa, xuipag avxov 
JtQog x6 ovg xal v^g iöd^og Xaßofisvog xal dsi^ag^ Tovxo 
ftivxoty ^(pifj, ycQo öov nQoßaxov ifpoQsij xal t^v jtgoßaxov, 
BTtal [isvxoc Xovofisvog äxvijösv ig x6 vd(OQ t,iov ifißijvat,^^ 



ccyvwfjicov j undankbar, uner- 
kenntlich. — yiatccdaöd'ijvai = 
TtaxaßQtoQ'TJvai, 

32. fieXsti^^ccvti, Vorträgehal- 
ten, deklamiren. — danstv xal 
yvfLvdSsG^at sind Ton Demonax in 
Bezug anf den Korper gesagt, und 
es gibt derselbe dem Rhetor den 
Rath, die geistige Uebung sein zu 
lassen und die körperliche zu be- 
treiben. Allein der Rhetor ver- 
steht das Wortspiel nicht, und be- 
zieht die Worte auf die geistice 
Uebung. — in' iyi^avxov, vor mir 
selbst, apud me, — d'HQoaxy Prae- 
dikat zu (koq^. 

33. si fjihv yccQ, Was ist aus dem 
Vorhergehenden zu ergänzen? — 
oXCyoVy wir: zu wenig. 

3Ö. Hai fi-qv %a£, ja auch, wie 



oben 20 (22) und sonst sehr häufig 
bei Luc. — ccvogovg, verfäng- 
lich. — inl xlsvaauim, um z u v e r- 
höhnen. Ebenso inl xlsvaa^oi, . — 
axijcov, wäge. 

36. zjj'P(0(ia£(ov noX,, mit dem 
rom. Bürgerrecht. — '^EXXrjva, 
d. i. zu einen feineren und 
gebildeteren Manne, wie die 
Hellenen es sind. 

37. fiv ngoßatov, näml. wie du 
ebenfalls eines bist. Die Dumm- 
heit des Schafes war sprichwort- 
lich und wird oft auf einfältige 
Menschen angewendet. Vgl. Ale- 
zand. 15 : dv&qtontov ov8\v iomo^ 
rtov oixotpdyoig dvdgdaiv, dXXd 
(lovji xy fiOQtpy fiiq ov/l ngoßccxa 
slvoci diaasQovxcDV, 

38. Xovofievos* Die attische Form 



d 
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AOTKlANOr 



xal rj;tia0ax6 xig (Os ccnoduKiaöavta^ Eini yLOv^ i<pi^y vx€q 
S9^€ct(fidog ccvto Ttsicsöd'at ipLeXkov; iQo^ivov Sixivog^ OTCota 
^^^ völligst tä ivZ^idov^ ÜSQLiiHvov^ S(p7jf xaxstd'iv öol i%i6tBX&. 
40AS(iijta} di XLVv^ notrj^t^ <pavXp, liyovtc ysyQatpivac (tovoöri" 
^^^%oi/ iniyQaiiiicc j onsQ iv tats dvad^xacg xsud^BWcsv iicvyQa" 
g)fjvat avtov tij 6xriXri — ov %bIqqv 8% xal avto alnsZv^ 

rata Aaß' ^Ad(i'tjtov ilvtgov, ßij d^ sig Q'sov avtog — 

ysXdaag slxsv, Ovrca xaXov i6xLv^ m^Adiirits,^ xo izly^amia^ 

A:i&0xs ißovl6(i7jv avxb i^dri imyeyQaip^ai. Tcal i$ivxoL ocal 

^^^ AaxBdatfiovtov xcva Id^v xov avxov otxdxriv fia0xcyovtnaj 

i^^navCaLj lg>rij o(i6xiiiov 6avxov xov dovXov arnnpalvckv, fid- 

^^^XLöxa dh iTtoldfLU xotg ov nqog akri^Biav^ aXXa ZQog iTcldav- 

%iv q>vXo0o^ov6iv' eva yovv idm/ KwiTtov XQCßeyi^a (ilv xal 

nriQav S%ovxa^ avxl d% x^g ßaxxi](fiag vneQOVj xal xsxqayoxa 

xal Xiyovxa oxv *Avxi,0^ivovg xal KQcixffcog xal Aioyivovg 

iaxl tv^cmi^gj Mri i^svdov^ itpr^, 6v yag ^TicbqISov na^vjtrig 

43 (01/ xvyxavaig. insl p^ivxoc TCoXXovg xäv ad'Xrjxäv id^a xaxo- 
^^^ liaxovvxag xal TcaQa xov vofiov xov ivaycivcov avxl xov nccy- 

xgaxiaiEiv ddxvovxag^ Ovx ansixoxfog^ ^W^ '^^S vvv ad'Xi^ 

44 xäg oi xuQOiucffxovvxig Xiovxag xaXovöcv, aXXm di xivi üx^a- 
^^\o7ciSmv a{ia xal id^ovg xov ueyüfxov x^v aQxrjv ifimöxav- 

^ivxv ix ßaöLXimg iQO(iivc}y zäg aQcöxa aQ^st^ 'Aogyrixog, 
4:biq>i^y xal oXCya yLkv XaXäv^ xoXXä dh axovcjv. i(fo^ivG} di 
^^\vvLj sl xal avxog TcXaTcovvxag iad'loiy Otat ouv^ ^W^ '^^^S 
AQficüQOtg xäg [isXixxag xtd'ivccc xä xtiqüc; XQog dl x^ IZocxiXri 
^^^avÖQiavxa Idciv xt^v %sXQa ajcoxsxofiiiivov^ oiffl lyq ^Adifi- 



' I 



ist Xov\Ltvoi^ welche sich aach bei 
Lac. an einigen Stellen Torfindet. 

40. ov Ystgov di , s. oben zu 14. 

— ißovXofifiVf s. zu V, 20, 4. 

41. xal fiivtoi, = xal fiijv. — 
icavaat . . cinotpu£viovy s. zu VII, 4. 

— ofioTifiov aavtov, Anspielung 
auf die Siaftaat^ymatg der Spar- 
taner, nach welcher die. Knaben 
am Feste der Artemis Orthia ge- 
geisseltwurden, um sie gegen kör- 
perliche Schmerzen abzuhärten« 

42. ngog iniSei^tv ^ ostentationis 
caussa. — *TnBqi9ov, in Bezug auf 
vnsQOv» 

43. xa;co/[ta;|rovyra$. Nur noch 
bei Plutarch vorkommendes Wort. 



— ol nagoukciQtovvtss 9 ihre Be- 
gleiter, weiche das Lob der Ath- 
leten auszuposaunen und ihnen 
lobhudelnde Beiworter zu geben 
pflegten. 

44. atgatOTtiSoaVy Legionen. — 
id'vovg, Provinz, — t^v ^QJfV'^ 
ifimatsvd'ivttf bei Luc sehr hau- 
fi^^e Construction. Nigr. 34: ot 
tag nolBig inixstganftivoi, Toxar. 
33: Ti^y Atyvmov imtstgaftp^i- 
vog. De luct. 4: Alccnog r^v <pgav' 
pav inttstga^aivog. u, s. Kr. Gr. 
$.52, 4, 2. Vgl. 46: dvSgucrca r^r 
^l^stj^a dnoii8%o(t(kivov, — ^x= vno^ 
s. zu II, 38. 

46, r^ nov%llijy 8, oben zu 14. 



JHMStNAKTOS BI02. [VII 

valovg sixövi %al)ty Tctip.'uxivtti xov Kvvaly 
xal 'Povtptvov röi' KvnQiov — liyto 8% tot 
xov Ttsfftaävov — ISäv ial noX ' zotg srspwr 
ßovra, OvSiv iottv, Sgitj, ivaiaxvvzörtgov %a 
zixov. iael Si xozs o EaCxrijtog intti(iäv afx 
avT^ otYuyiad'ai ywatxa xal xaiÖoxot'^aaa&c 
xal toÜTo 911^0009^ ävä(f£, Stsgop äv*' avtfn 
<pvOEi, iiEyxtixÖTaxa agog avTov axcxQivm 
EaCxTuTB, Sog itot jiiav räv eavrov d^yat 
xal rö XQog 'EQjitvov tov 'AffißroTekixov a|(o: 
aai' £{ä(Dg yÜQ auröf xayxäxierov [tiv ovta 
itfyu^önivov, tÖv 'j4(fi3totiX7iv di dia exöfiata 
Sixa xarrjyopiag ixovta^ 'Eifjttve, itpti, äi.t\9t 
xttTTiyo^iäv. 'ji&^vaiav Sl Gxeitxo^iv&v xati 
KoQiv^Covg xaxaOX'^aaa&at 9iav fiovofuixtap 
tcuxovg, Mii agötBQov, ^W^ '^ttvxuy o 'A^rpm 
ttv fiy xt3v 'Ei-dov tov ßcofiöv xt^iXfjXB. istl ( 
jtoxl il^vTi. avT^ 'HXsloi sixöva %akxiiv i^ 
Safläg roüro, ^qju), k> ccväQsg 'HXsUoi, fi^ d 
xotg aQoyövotg v(iäv, oxi (itjxe DtoxQKzovg 
elxöva ttvcexs&stxußtv. ^xovact Si avtov itot 

— xöv Kwaiycigov. Diesem, dem o. 9vyutiga>v. 1 
Sohne des Enphorioa and Bruder ne eigene Voisc 
des Aeschylo», war beim Verfol~ denn er war sei 
gen der auf ihre Schiffe fliebeaden 4g, ^^ möu 
Perser die Hand, mit der er das unser Worte td! 
HintertheiL eines SchifEes ergiif- __ HKinyop^uc 
fen, abgehauen worden. Und diese BedeatDng, d'i 
Heldenthat war mit auf dem Ge- welche nachAi 
mSIde der Schlacht bei Marathon, griffe zukomme 
welches »ich in der Poekile be- fichen Sinne, 
fand, Terherrlicht worden. Vgl. nn « t» nnl 
Herodot. 6, 114. Die richtigere r„„ ' r ^ .^. 
Form ist übrigen, wol Kv^iv'^fOS- J^T Att „hJ 
Perinatetiker- 1 oben zn 16 axoativ v. axox 

- U^oli, zeiüich! ebeago oft Z,^t"\^iV"'l 
räumlich. — ro£c ntpinäroic, Spa- - . -„11 40 

';;f£Si.- "'""""""• t"'!"«'-'.' 

_8. «TOTO, ZU beziehen anf die , Öl. (ti^a(*Me 

folgenden Worte: %xcqi>v tS»** n. qffli«- Ebenst 

s.w. — ig ipuflft, d.h. procrealione, f'*" f"lo«,u(os- 

im Gegensatz, wie es scheint, zn "' "' 

der (uc^oie, durch die sich der 52. tiviävt 

Philosoph in seinen Schülern fort- tilcel in generü 

pflanzt. Seyffert. — t^iuv twv Kr. Gr. g. 50, 4 



doppel: 
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ovxid-' olös te av avt^ imxovQttv, tl%av TCffoq tovg «oqÖv- 
tag TOI' ivayciviov xSv xyiqvkov icöd« 

Atfya [liv äyav räv xaXkiaronf 

«^■Xatv tafiias, iiat(f6s dl xaiet 

(itixhi (im.civ 
xal jtävtav ä]io(3%6}iBvos äii'^X&e rov ßiov ^atdgos xal otos 
ael totg ivTvyx'^vov'f'V itpaCvero. öiiyov dh itQo tfjg tsisv- 59 
zijs iQOfiivov tivög, Utgl tatpijg xC XBksvtig; M^ ÄoAwsrpa}'- '*** 
jtovErTf, ifp-q' j) ya^ 68(1^ [le ^ä^si. ipafiivov di ixeivov, 
Ti Ofv; wx aiax^ov öffviotg xal xvol j)o{iä;v npotB^^ai xtf 
XixovTov avÖQog tfrä/t«; Kai n^v ovdhv KTOaov, Stpn^ xovto, 
eC fiilia xal änod'avav tpoig zißl Xff^oiiios loeo^ai-. ot (liv- 60 
toi *A9^vatot xal l&a^av oüröv dt](toa£^ (leyaKoxQEXiSs xal'*" 
ial Tcokv iicivQ-'^tiav xal tov &äxov zhv Xi&tvov, i<p' ov 
sliö&Bi. oaöre xdfivoi avaitaveß&tu, jiffoOexvvow xal iatt- 
<pttvow ig tiuijir tov övdpöf , ^yovuBmi U^ov tlvai xal thv 
li&ov, itp ov ixa9i^£x6. ixl (ilv yoQ t-^v ixqioQav ovx Soxtv 
oöTtg wx KJTTjvTijfffi, xal (lüXißxa räv ^lAooögxov' ovroi 
(livxoi vxoSvvTBs ixöftilov avrov axQi- affog xov xätpov. 

Tavxtt oklya näw ix noKläv ansfivrjftövevaay xal Saxtv 
anh tovxav rotg avayivmaxovai hyy^seOui onoloq ixstvog 
av^Q iydvexo. 

59. (punivov, bai den Attitern t^c ^«9. . . ear^yTjiae,^{Miä sich 
'■eltea Torkommende Form, s. Kr, ein; hänfig bei Lac. änamäv ijii 

Gr. g. 3S, 4, 1. XI. — vnoltntEe, nSml. 10 ^ift- 

60. öitöte Kttitvoi, a. zd I, 2. — t^ov, a. zn IV, 10. 
Kul TOV U^ov, «el tajndem. — ixl 



OEß FISCHER. 

grüsste Bewunderung zolle, zu lästern und zu veit 
sondern dass sein Spott und Bofan lediglich den AI 
plien seiner Zeit gelte. Seine Rechtfertigung, die sie 
Beziehung auf Wahrheit gründet, findet gerechten ] 
dass die wieder auferstandenen Philosophen, 'Avaßiox 
alle freisprechen, ja sogar für ihren Freund und 
erklären. Nach diesem für Lucian so günstigen Resi 
ebendaselbst eine zweite Gerichtssitzung gehalten, um 
sophen der damaligen Zeit vorzuladen. Da indessen 
Vorladung nur sehr wenige erscheinen, erhalt endli 
selbst den Auftrag dieselben vorzufordem, und auf 
forderung, die ganz auf die niedrige und gemeine Benki 
Lente berechnet ist, strömen dieselben von allen Seil 
masse herbei. Allein als sie nun von der Philosophii 
weswegen die Aufforderung an sie ergangen, nämlich i 
Verehrer der Philosophie nach Verdienst zu belohnen, 
die falschen, welche unter dem Deckmantel der Philo 
ihren gemeinen Leidenschaften frflhneu, nach Gebtl 
strafen, machen sie sich in der grössten Eile auf i 
und dokumeutiren noch durch das, was sie auf der 
rticklassen, von welchem Schlage sie sind. 

Den Titel Fischer führt der Dialog, weil Lud 
von der Zinne der Akropolis herab mit einer von der 
der Athene geliehenen Angel, an die er Gold und 
Köder befestigt, einen Afterphilosophen nach dem an( 
die aber aämmtlich als unacht befunden wieder hii 
werden. Zuletzt macht die Philosophie dieser Fischer 
ein Ende, dass sie jene Koryphäen in die Unterwe 
sendet, um den erhaltenen Urlaub nicht zu überschri 
Lucian aber und dem Elencbos den .iuftrag ertheilt, il 
Junger zu bekränzen, die unächten dagegen zu brand 

Wieland's Urtheil uber diesen Dialog, das in jed( 
begründet ist, lautet also: „Es ist meinem Urtheil 
sinnreichste, beredteste, eleganteste, mit dem meistej 
erfundene und mit dem meisten Fleiss ausgearbeitete 
gefeilteste und musterhafteste, so wie die reichste n 
teste von allen lucianischen Gompositionen. Sie gib 
und Laune, und seihst an aristophanischer Schalk! 
etwas nach, und übertrifift alle andere an Weisheit ■ 
an Schönheit der Ausführung, an Feinheit der Kritik i 
und an dramatischer Kunst in Disposition der Scenei 
tigkeit der Darstellung, geschickter Cbarakterisirung 
trastirung der Personen, immer zunehmendem Inte 
unerwarteter Entwickelung". 



AAIETS. [IX.] 

ycäetvri(itv ^a^xeOai 9wä(itvov' xai^' exi 
ißtiv Jifiiv attoXaldvai. 

^lAOSO^OS A. 'fi'jwi \fh^ äv« 
avtov. 

^lA. r. Tovg ögi^alfioig ixxexwp&eo 
0IA. ^. Ti]v y^trav avz'^ iti jk 

£Si,K. Sol di zL, 'E^xtSöxlstg, Äoxtf; 
EMU. 'Es nwff HQBCt^ffa^ ifiaeOetv a 
XoiSoQtM^ai tots ufftltzoOi. 

ÜAATStN. Kai n^ tt^Orov ip> xaS 

kaxiOTOv iv jch(fut0iv svffiaf^ai ^ 
tv' av xal tö iidf/og avtov exaatos i%av a 

AOTKIANOS. MijSeifiäs- aXXa S( 
«^^ flOV. 

S£IK. 'Atfocfftv' ovx av ä^s&Eirjs ir 

&g ovx lOTi Idovoi xal üvSffäaiv OQXia 
AOTK. KaX ft^v xc^ "O^jiqov v(u 
TEvo' aißiaaad'B yaQ tHas ^^ l^l xal ov 
d^avrä (IE' 

^ayifstz' ov xaxov avSffa, xal «J*« 8^%^ 

■KO^' EiucOTOi', tingutii, wie oft. selbeGeachi 

Ueber die Infin. des Perf. a. zo V, mieo, und 

1^, 1. — 'Eiintiö^ltis- Empedoklea, den, 'weil ei 

am 443 T. Chr., war ein berühmter nicht dnlder 

pythagoT. Philosoph ans Agrigent. (lÖoov, Fra| 

— it tavg %ii«r, Iftn, avxäv. In (adesp, 236 

Bezog anf die Anekdote, dus lich des ESaripid 

Empedoklea in den Aetna gestärzt Bacch. 1328 

habe; ». in V, 20, 4. — äniatov t«o, ». »nV 

l)i>, 5. lu II, 37. — xaffctnEe uvä, nen Theil 

wir ebenso; wie ein, s. za IL 54, '^^iovvpftiioi 

Icatomeo. 13: nmg vvv na^crntQ xulTOfi^oOf 

Avyxtvsrtgüipvaijevöinvogäjtav- n. s. Kr. Gl 

TU iittyivtävHeig. -~ Ilsv&ia ^ 'Of- xal — Fiat 

ipia. Pentbens, KonigvonThe- sprechen wt 

ben, Sohn des Ecbion und der terbrochen, 

Agane, warde von seiner eigenen ^ 3. Ttgig Ti 

Mutter nnd den übrigen Bakchen ägaQtv, et ! 

anf dem Kithäron, weil er ihre beachloss 

Feier störte, zerrissen. Diese Fa- tapl. 6: &i/a 

bei ist der Inhalt der Bakchen des <ög ov* San 

Earipides. Orphens hatte das- ygilt' ov %i, 



AAIETS. [IX.] 

fidyiarov, iXEV&dffovg' iq>' ots ceyavaxvrf6avxes avi 
^aiisv htl eiy 3t€C(fam]aü[iEvoi «pös oXCyov xitv ^Axl 
Xffvtfiaaos ovTogl xal 'Exixov^g xal o IlXatav iy 
'A(fUixotiXfie ixtivool xal o 6imaiäv ovtog üv&ayÖQag 
^loyivTjg xal anavrtg, offovs Stiev(fss ^v tolg Xöyoig. 

AOTK. 'Aviavevaa' ov ya(f aaomtvglt^ (le, ^v fu 
oacofos iya asffl tif^s iyevöiitjv' äSTS anoggfiiaTt 
li^ovg, lueAlov dh tpviaxzszi. xtfi^eBtt^E yitf avxol^ 
TtSv a%i(ov. 

IIAAT. Arnftts- «i 3i t^fiEffov X9V anoltoXivat 
^Ji) ye 

lätvov $600 %träva xaxäv $vs%, 066« io^yag. 

AOTK. Kai ^ijw, <n S^i6toi, ov ix&Vv (iövov ^ 
reav iaatvstv olxttov ze vftlv ovza xal ewow xal öfi 
fiova xttC, sl p/ii qioffTixov eCxbIv, xnidsitöva ztSv iiciT^i 
Tow, ev Cett äxoxTsvovvtEs, ijv ifii äjtoxtBiv7\TE ro 
nEfjfl v(iäv XEXovr}x6ra. oqSte ouf fi^ ro täv vvv 91 
ipcav avtol aoistts, ä^äptöroi äkI ö^Üot xal ayvc 
<paivv(tsvoi xpög avdpa tvigydT^v. 

IIAAT. Sl r^s avai6%WTiag. xal %äi}iv Bot irijy 
•yo^Cas itQoaofptiioiiEV ; cwnng äg avdtfaitöäoig äXtj^e 
StttXiyEO&ai xal £VE(fysaiav xaraloyij] XQog ^}iäs ixl 
ßavtji vßffEt xal nagoivia xäv Xöy&v; 

AOTK. IJov ya(f iytn vfiäg ij aoxE vßffixa, ö's ael 
6oipiav %E &av^ä^Q>v SiatEziXexa xal vfiäg avtovg 1 
»atväv xal totg Xöyoig ovg xazaleXoiitttte h(itkävi 
yovv a ipriiu tavta, «ö&Ev aAAofl'ci' ■^ xaQ vftäv Kaßi 

vom Markte, A. i. mm Ver- ficcUav Si, s. in 11, 6, — 

k a D f . Nigrin. 26: rffv dger^v htI, Homerischer Verg, I 

mviov laencQ i£ ayopttf itooTi^iti- — el aTjipOQtnov elxsiV, d. 

lav. KdT. iadoct. i: tt äajtto ii es iiicht gar zq plamp k 

äyopä; ■qv ngiaa^ai, Geachchen Vgl, Alei. 20. — laxt arcw 

war di«»e« Ton Lac. in der Mmv zt«, s. zu III, 5. Unten < 

npaote betitelten Schrift. — toai- ällayüg Cmt ntultini^ 

lt. Kr. ' ' 



yiaxov, id quod mtacimuta eit. Kr. vfiäv, s. m V, 19, 2. - 

Gr. §. 67, 10, 12. — «ttpoinjff, «poe tCit, a. zn V, 16, 2. — 

öl. «ov 'Ati., ä. i. eomvteatv bretii adeone, znr Bezeichnung ( 

a Plutone impetrato. vrillenB, Toiar. 38: ovra 

b. aviavevaa. Philo^iend. 29: mvörjoag, Sri äv^gänoig 

Miiyä p,iv, lös tlSot ucTor, Avi- ovSiv Ion Smijg tt xal öo 

nvevua. Vgl. Kr. Gr. $• 63, 6, 3. u. s. — itaiioivia täv X6ym^ 

— nc^ivfiifg, in Bezug anfench. veriorum petulantia. 

Phalar. 1, 10: ii/taxi^aaxa 6. äel . . dcvuafcav Siuit 



Ebensu Phalar. 1, 10: inrntTiaata 6. ael . . vavaai 

ixolos iyii iiigl a^Tovs elßt. — Phalar. 1, 2: dcl 



SieTilovi 



AOTKIANOT 



xaxa T^v ^iXitrav ttaav&ufaitevos ijiideixw(ua xotg av^f/ö- 
ÄO*S} of di ixaivovat xal yvafiCtwaiv Ixaatog m av&og 
o^sv xal «OQ OTOV xal osrog ävEkB%ä(Lfjv, xaX köya ^^v i^ 
£i}Aotnj( Tijs avffoXoyltts , rö d' äA)]#i? Vfuig xal röv ksi^ävcc 
xov vyiivspovy ot Toutvra i^tjv&^xats xoixDm xal «oXvsiS^ 
rag ßatpäg, ef tig tevaX^aOQ'Ki ts avta iaCdtairo «orl ava- 
«li^at xal aQftaaat, äg fit} ajtäSstv 9äzsQov ^ardffov. l9&' 
oazig ovv tavta sv xeaov&ag ^^9 vfiäv xaxiös av tiaetv 
ixtxet(f^OEtev EVEffyhag avSffag, atp av ijStj t($ sIvki iSo- 
Iew; ixTOg ei iti} xata röv &ixiiv(fiv ^ tÖv Evqvtov elt} T'qv 
tpvOiv, ag talg MtwOatg avzäSBiv, Jtaq cav siX^ipei rtjv 
(DJijv, i] vä 'AxöXXmvt ifftSaivBiv ivavrCa To%svav, xal zavra 
Soirfffi ovtt T^s tt^xijs. 
^ IIAAT. Tovvo (t^Vy a yswalE, xata toüg ^ijropwg elQtj- 
tai aoi' ivavziäToxov yovv iaxl Oot tp «(fäyfiati xttl 2«^- 
xtaviffttv ßov ixtSEixwat tijv rolfiav, £f ys ri; ädixia xal 
äxaffUSTÜe xgöasaxiVj og xuq' ■^(läv vä TogEU^aro:, mg gijjs, 
Aal^av xa9 Ji/iäv izo^eveg, ^a tovxov vao&dfievog zhv axo- 
aöv, äxavtag rfiiäg ayopsveiv xaxäg' rotavta xoqcc Hov 
a«siXi^tpa(tBv äv^' njv eoi zöv Xeifiäva ixsivov ava«s~ 
täaavttg ovx ixaXvOaiiev SpixeoQ'ai xal zo «f/oxöXatov 



bei Plotaich. 2<»pte c^f>1> und 
nlijf e/ (in bei den Attfkern. — 
Tha " 



Tixdv inavzöv Jtaffijtov, Epiit. 
Saturn. 36: ätl iitzslaviiev ovt<ob 
noiovfTCg. — ot Si , . inaOTOB, Kr. 
Gr.S.57, 8A. 11. 7, 176: of fli k1^- 
fov laimii^vavTO Extfoios. ebend. 186 
n. 8. Oft tnaoTOg «o appoiitir. — 
löygi . . tÖ 3' älTi&is. Ebenso Har- 
monid. 3. ro dl^d-is für ty ölij- 
&eia, in Wahrheit, a. so schon 
bei Thnkyd. 6, 33, 2. — ijijyfrn- 
xore, ». SU V, 20, i. — xcnimf st- 
Tttlv. Dieses die attische Aorist- 
form EU HONräs ayonevto. Unten 16 
nnattisch! nyÖQBvae xceKtüc. - — ätp 
4»v, d. i. von welchen er das 
hat, das», dnrch welche. — rle, 
prägnant. Adr. Indoct. 1: ofct fiiv 
yäg iv TtaiStia xalavio; flval xtf 
86itiv. ConviT. 36: o/tifiEfD^nvEE 
ttvai ano tmv oiij^simv. Hipp. 3 
n. s. Kr. Gr. §. 61, 16, 12. Eben- 
so im Latein, aliquis, Inven.l, 73: 
audealiqaidbrevibv,sGyarii elcar- 
■cere dignum, >i vi( esie aliguii. - — 
AetÖs if utj, niii /arte, hänfig bei 
Luc. TDrlcommendeForroei. Eben- 



SäliVQiv. Thamjris, ein thrakl- 
scher Barde , 8obn dei Philammon 
Dnd der Argiope, liess sich mit den 
Massn in einen Wettstreit ein, 
ward aber besiegt und seiner Au- 
gen wie seiner KnnstberaQbt. II. 
2, 696 ff. EarytoB, Sohn des Me- 
lanens nnd der Stratonike, Könif 
von Oechalia in Thessalien oder in 
Meisenien (nach Spateren anf Eo- 
boea), ward Ton ApoUongetSdtet, 
weil er ihn tum Wettkampf im 
BogenschieiseUiWOriner aacn 8pa - 
teren erst von Apollon unterrich- 
tet worden war, heraos gefordert 
hatte. — igiiuivtiv, episches Wort, 
Vielleicht Nacbahmong des Apoll. 
Rhod. 1, 88: ^ _ 

Jrtipwrow, ^ «cpe to'Jop 'Enijßo- 
lOE' odJ anovnzo 

ittativTje' ttixä -/Kg Ixmv ifidr^v» 
SoxriQi. 

1, TOVTO xrf. Der Sion Ist: was 
da da vorgebracht hast, sindnichts 
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AAIET£. [IX.] 

ftijw owrg. elra ivrvyxävav av tust z 
foiS xal atiytavas ßa&sts xa&Ei(iivoti 
^xetv paaxovUiv, o^ftevog stSiiiai avz 
ffoAi (läliav ifiov ayvoovvTEg ^ ovo* i 
i»$ fi^ iXiyxoivto oiix eldözEg, ^ all 
äittdsixwov. ovSiae» yovv nal t^^nffi 
%i{V oixiav. xoXXäxis Si ainos elxättag 
^xov av ini turog ^^ag ßsßalms iJ^Jli* 
vat, Tsxpaifföftevog t^ tcX'^&si täv iniö 
äicävtav axv^qoaäv xal tu Uxri^ma 
ezixmv r^ «(föaoptV (lEtä xovrmv ov 
avTOg io'^i.&ov. elza iöffov yvvawv ti 
Ott (iäütoztt ig cö aipeXlg xal nxdff^ijTi 
aXla xare^ttvi} ßot avtlxa ovS% rö av. 
axakkämatov iäßa ovil tov tfuttiov t 
devTtos jcsifiazikkovea' «pöä'^Xog di ■ 
xal Tt^s svitpiitBtav vfö a&siftxasvt^ d 
vnefpaivsto Si » xal ^iftv^iov xal 
«ävxa BzaiQixä' xal iaaivovfiiitt} imi 
ißs ixatffe, xal si SoIti xig, icpojje^^ 
TcXovaimziffOvg av xaQaxa&i<Sa(tivr) 3 
zmv iffaazäv ovSi XQoaißXsxs. xoXXa« 
«VT^S xata zo axovauiv etägav nsQtäi^i 
xax;üzs^. ixl aöSag ovv sv9vg avi 
KaSii xovg xaxoäaifiovas ixslvovg ov 



— ivTvyffivuiv av . . avtiemzaiv , a. zu V, 2i 

za I, 2. Ebenso 12: ^xor äv. uad anf das 

toig TilowiiaiziQovs av . , ngoai- #(iiir, c< 

ßltjit. — itiöyotvas ßa9ets *a&u- not, /U' 

itipote, mit tiefherib hängen- sebrut 

den Barten, a.snV,10,8.— lieh. — 

iliyxotvro ovn tliÖTcg. Nigrin.S8: iich n 

tva n^ tä Tiatfä ivvaiiiv lititäx- luna ti 

TOrv (liyi^rai. Äpol. 6: ^Xiyx^S — IP*< 

w^4'i])ioe am xal an' Skqov xtilovg nen fin 

tpiloao^v. u. E., B. zu V, 29, 1. — NaTig. 

MCrl xiJiitQov, d.i. bis aaf den iiiit.3,t 

heutigen Tag. Die Formel ov- välKCii« 

iiney Hul ti^iitQOV findet sich oft Form ii 

bei Dcmoithene«. nntl. 

12.^viiJiagaßve9eis,narbeiLac. das Gi 

TOTkommendes Wort. — naieipiäijj geteh 

. . imaa, s. zn IV, 12. — lov Ijta- mel. di< 

lilov x^v ÜvuBoItjv. Ueber dieie Utixl- 

bei Lug. hünnge Wortstellang «. tov nsi 



AAIETZ. [IX.] 

ravztt siSözsg i^i, ota TtQOS t^S Kap^taSCccq a 

fitjv ovTt Jittaaufi-^v xffooeXi&ovaa , i<piti(ii 
slxöta xal' ra ^vv^&tj z^ ^oqz^; olda ydff, d 
axänfiaTOS jsfP'"' yivoito, aXXa rovvavtiov c 
Sanefi rö x^vaiov äaoafiäfisvov rolg x6(L(id 
anoatilßtt xal ^ave^äteQov yivetai. vfu 
osrias ö^yiXot xal äyavaxxixol yeyövate. i 
ayxere; 

IIA AT. MCav tjjiiQav zavxifv «a^aitt^ 
bc Bcvzöv, ras vnöaxTj Ttjv ä^tav av Sidqi 
ijiitv StijyyeXXov oht llsyev ijtteyv ig ^^ ^^V* 

^lA. Mta ififo SiKtjg tyüdh attoKoyna 
vettE\ S^ißS yovv ionv elaetv ri ^dAmv. 

UAAT. Ovxy iXA' inl hl xo «äv aveßo 
av Sox^ Tovro, «otijff^j tilog z^g Six^g. 

9tA. Tl tp^g ev; 

AOTK. TbvTO avzö, to Siaaoiva OtXoi 
ftöv^ täX^lg av tvpeEv dvvaio' ftöyig yovi 
txEteüaag TO tfol ^vi.ax&^vtti ti{v d(xr}v. 

IIA AT. NvVf ra xocäpore, Siaxotvav 
xqmvpi 81 xo äztfiäzatov *InXMotpCav äadgia 
^EÖrpo} aaox^ffVTitov xata ndffij Sv öjSoArä 
aiiz^g z&v Köytov. 

<^IA. Oi/ÖTtf ft^ ov ^lioiUxpiav ovzög 



— elSörts ifiirola Hci., t. zn V, Soblackea ^er« 

9, 3. — ota Tigit t^t JCinfi. dtiov- acheinlicbemV 

ovau, Kr. Gr. S- *8. 12, 1. Vgl. ,taros. — oÄx < 

UDten 28. — iv tofg Jiowtiatf. 16,4. — ajavu» 

An den Dionyaien , den grossen kommende Wo 

odeT«tädtiachen,dieiniHoDatBla- üt äyaftmt^ft'. 

pbebolion gefeiert wurden, fShr- kmäv. Dai ge 

ten die Tragödien- and Komödien- TomAnftreten : 

dichter ^ihre Stücke anf. — op,<as. livtci. Harmon 

Veber Ofi. nach Torheigehendem no:(itmv. Pronii 

Partie. ■. in III, IT, — wfrittui, deiaen »o Rcboi 
lieber dieaea Perf., dai «ich aonit 

bei Ldc. nicht findet, i. Kr. Gr. 16. dvtfiaXö 

II. S- 39 nnter dem W. — änoffjun- acheidang^ i 

ficvop, gereinigt So noch Ana- bier lo. — nvfi 

cbar« 29: ätltas le Hut zöv $vicov itfiöfjv, in dei 

äv^Mc — f ofe NÖftftoKic, H a m m er - per partet. — i 

«chlige, wodnich das Gold ron roe. — fi^ . .^} 



32 AOTKIANOT 

ttvdffas i«l rä inisrdffp ovöftati itoXSLa xal (iitt^a x^arrovras 
Ö/o^tvffE oacxäg. 

IIAAT. Etaji avzixtt, ^ i&iktig ixovetv axoXoyov- 
fiEvov fiövov. 

9lA. AxiafiEv i« "Agitov jcayov, ftällov Sh iq xip> 
axfföstoXiv ttvtijv, ms eat ix nsQioa^s "f'"' xazatpuv^ favta 
l^ei^ tä iv t^ aölei. vfieis di, o iplkaty iv t^ UoixiXy xias 
jtsQatccz^daze ' ^^to yuQ v^tv ixäixü<Stt<fcc trjv Sixijv. 

AOTK. 2'ives 9i elaiv, co 0iioaoq>iai xäw yä(f fu» 
xöofuai xal ttvral Soxovaiv. 

0IA. 'Agec^ ftiv 17 avSffäSrß avtn, Sa^ffoavvT) dh 
ixt£v^ xal ^utttioövvij ^ noQ aim^. ij di XQo^yovfUv^ 
TlcuSela, fi uftvdffa 3i [avtfi] xal äeaip^s fo Xff^l^ V '-^^T 
#«(« itSuv. 

AOTK. Ov^ ogä ^vttva xal liiyets- 

0IA. T^v axaXkämazov ixetv^v ovx öpäg, t^v yvfivijv, 
T^v vao'pEvyovaav ael xal StoUa&avovOav, 

AOTK. 'Ofä vvv fioytg. älXa tl ov^i xal towtos «yets, 
ojff ^X^^tg yivoixo xal ivTtXkg to ^wiägtov; ttjv 'Al^&Eiav 
8i ye xal %vv7iyoQov ävaßißaOaa&ai »rpös t^ dixifv ßov- 
Aofiat. 

0IA. N^ Aia, axoXov^dats xal viielg' ov xaAEnot' 
Sixatfat dCxTjv, xal xavra «epi zäv ^^Fzigatv iöojiivi^v. 
IT AAH@. 'AJttze vfistg ' iya yatf ovSlv Siofiai axovetv ä 
aälat oläa öxotä iffxiv. 

0IA. 'AXXa ^fitv, a 'AX^sia, iv Siovti ^flmdtxä^oig av, 
(og xal xarafitivvois exaOza. 

AAH®. Ovxovv ixäyofUit xal tta &E(iaaaiviSla xovza 
Cwotxotatta [toi ovts; 

0IA. KkI {läXa hnöaag av i&iXrjg. 

AAH9. "Eaea^av, tu 'EXev&sifitt xal UapQ^ela, fis@-' 
jjfiäv, ä>g tov SsiXaiov rourovl av&'iftaaiSxov, ipaOt^v lifti- 

2. Ueber den Aoriit. ■. oben zn 6. um hat die Wahrheit diese nnd die 

— yöiitueävd^ae.Färävieaseoll' folsenden Eigenschaften? — tl 
t« m^n äv^gontovt ernarten, wie ovjl. .äytis, a.xaH.Sl. — dlyi, 
anch Luc. andemarta sagt; s. Kr. aber wenigstens, ■. in III, 19. 
Gr. $. 57, '1, 1. — 'Agtiov sayov, — ov tbIsieov, non moUHum. 
der Areshngel lag nordwestlicb 17. Iv ieovti, opportune. Ale- 
der AkropoTis gegenüb«!. — ms land. 67: om h Siovtt &^aevvä- 
Sir..t[n,a.xn\,4,2. fitvoB. Kr. 6i. §. 43, 4, 6. — ?««• 

16. ^fm yäf vfitv, a. lu IV, 34. uÖo» . . fiiB-' ^ptöv. Diese Verbin- 

— änvdgä di nal daaipijs' War- dnng findet sich auch sonst bei 
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TfQov Bvta xivSvvEvovtK ix ovde[iiä icsfOipäßti, Sixata <"■'■ 
övvti&äitBv' aii di, m"Ekty%E, «vroti mQlnEve. 

AOTK. M^Saiiäg, ca ädaxotva, ^xirei di xal ot;T< 
xai TIS aXXos' ov yäq toIs zv%MJai ^Tj^iotg jtffoßaole^ 
deTjUtt (18, älX ala^öetv äv^Qtiaotg xal SvaaliyxTOii 
rwag änoipvyag sv^iaxojiivoig, mare avayxalog o "£/£/] 

^lA. AvayiCtttOTatog fihv OvV «jtttvov Si, ei xc 
'AxöSsiiiv na(faläßotg. 

AAH@. "ExeO&s jcavieg, inBlas^ avayxatötatoi di 
sEpos riiv Stxvfv. 

APISTOTEAHE. 'Op«s; aifoCeratQC^erai xa»' : 
a ^tKoaotpitt, xijv 'AX^&ttttv. 

^lA. Elta SiSiri, w TlXärmv xal XgvOixxe xal 
ßrozeleg, ftij rt ijievo'^tti vxIq oÜtoü 'AX^&eia ovea; 

IIA AT. Ov TiMÜro, aXXä Seivmg navcyvqyög ißt 
xoXaxixog' äare «ctQuaBieei avv^v. 

^lA. &a^if€tte ' ovSiv fi^ yiv^ai aSixov, ^ixaio 
ravT^ ^vfinatfovorjg. avlaftev aw. aXXa elxi (lot av, 
tovvona } 

AOTK. 'Efiol natf^-^iäd^s 'AX^d-Cavog toü 'E. 
xXiovq. 

^lA. IlaTQlg Si; 

AOTK. SvQog, ca ^iXodotpia, t&v 'Easvipffazi 
aXXa tl TOtrrO; xal ya^ zovxav itväg olda täv &vtl 
ovj[ tinov ifiov ßttffßttßovg ro yivog ' o Tpdaos Si xal i 
dsCa ov xarii SoXiag ^ Kva^lovg ^ BaßvXaviovg )] ^ 
(fizag. xaCroi arpog ys ah ovdiv av iXattcov yivoizo o 

Luc., Tfl. Navig. 1, ätiolovS'ci IS. üagotjauiiSjjs AXrji 

tn9' -nniav «bend. 30. n. 8. Kr. Gr. 'EXtyi. Beachte die Bedeotn 

$. 48, 7, 12. — ü MUi ns ällos, ser erdichteten Namea , di 

wenn sonst noch irgend ei- iich, seinem Vater andGroi 

ner, d. I. dieser, der'^lcyzoe.zn- gibt. — Zvfos. Lncian w 

meist. 8d et %aC tit ällos Dial. bSrtig aus samosata, der 1 

meretr. 5, 1. Bii accus. 21. Phal. stadt der syr. Provioz K 

1, 1. De saltat. 63 u. s. — loii tv- gene. — iiliM'cCzovxo', atq 

Kovoi, den ersten besten, ge- od rem? Kr. Gr. g. 63, 3, 11 

wohnlichen, vgl. zu V, 27, 7. yop, denn aucll; s. la II 

18. ovSfv firt yirtiiai üjivov, ij rgönos Si xal ^ aatSelu 

d. i. nihil pror«u« (»iustum fiet. zäv ävn6bttav. — koc« 1 

Philopsead. 40: ^fiäsovJJvft^ TU- Soloi in Kilikien war Vat 

QÖii] t&v xtpäv xal p,ataüav tov- des Chryeippo«. Ans Kiti 

tmy '^nvay.äzmv. Dial. mar. 6, 3: Kyproa stammte Zenon. B 

%äeQtf ovSiv Stivöv fiij 5t«#!)B. )JÄ>Be bezieht flieh aiif den i 

Kr. Gr. §. 53, 7, 6. Diogenes, der zu Seleuk 
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xipi tpavifv ßäffßoffos tttj tig, tlatg ij yväff^ off&i] xal SixaCec 

ovga. 
l Eu Xiyeis' öAAiiis yovv toüto ■^göiiifv. jj xixvii 8d 

äiutv yäff ixieraa&ai lovtö ys. 

VK. Mutalalfäv eifu xal (iiaoyö^g xal fuao^evdijg 

tvipog xal (iioä «äv tö xotovräSes slSog- tmv (uagäv 

av' aäw Si noAAo^ siaiv, ag ola&a. 

f. 'H^äxXaiS) jeolvfiiaij riva fidtCL xi)v TEXfip/. 

PK. Ev Xiysis' Off^ yovv, övöaoig a7tex9w>Ofuu xal 

vveva dl avvriv. ov yki^ älka xal t^v ivavriav 

w ax^ßis olSa, Kiya S^ tipi «jrö tov tpilo rijv 

lovOav ' ^(.AaAijd^g te yaif xal q>il6xaXos, xal qiila— 

xal oUt Tj5 q)üista&ai ^vyyevij' nX^v aXl' öiXyot 

vttii a%iot T^g T^jjvijs. ot di vah t^ ivavtCa tottÖ- 

il tp itiatt olx&ioTeifot «EvraxtOfivtfiat. xivSt>v$vta 

V ripi (t^v vn affyia% äxo/ia^slv ^tfij , tijv tfi ndw 

ivai. 

!. Kai ftijv ovx ixp^' rov yuQ avtov xal zäSCf 

xl tada' mOts ^ii dtaiffsi tw vi%va' fiia yaq iatov 

i Soxoveai. 

CK. A(iBivov 0v ravta ole&a, ta ^iXoSogiia. rö ^iv- 

• xoiovtÖv iaxiv, olov TOÜg fci» novrfffOfvs (tussSv, 

dl rovs XQ^Oxovs xal fiktiv. 
[, 'jiys dl), xäfftauev yäp hf^a ixifV^' ivrav&ä aov 
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rBabylonier' hatte. Sta- 
fakedonien endlich wai 
rtsort des Ariitotelee. 

pr!u(2p),3. — löiredys. 
teht ovzös ye ta am Ende 

mit Nachdrnck. Tim. 6 : 
MF yop ttoSto ye. Dial. 
äviB •fatjnotafi.äv toixö 
id. 43; ov #^fiic ä-xovaai 
t.n.a. — liiateXa^tov —J^i- 
VoD Lac. gebildete Zu- 
tcQDgen, — lOiovxmSes, 
ort. — nolvfua^ tiva 
tili^riv, i. 1. 1) ti%i>ri, i]v 
«fiiöijB Tit iau. S, ZD I. 
diect. Aolvfi. nur hier. 

allä, 8. zu VI, 14, 14. 
ü ^ilo. Ariitoph, vesp. 
Um ipilo iiiv iattv äf-pi 



xov »tixov. — fpiXtatXoXxös, nnr 
hier. — oXiyoi näw, s. zu VI, 7. ~~ 
VTti 1^ ivavxCazaTtöiiiSvoi,%.ian., 
31< — TOiyaQovv, an (weiter Stelle, 
' "sr, Dial. deor. 1, 2. "" ' 



t. 10, 3 



u yag o 



iprichwörtiiche Redens- 
ari, etwa dem Dsatscben: dasEine 
than und daS Andere nicht lassen, 
entsprechend. Geist. — doxoüaai, 
man sollte Sonovaa, oderTielleicht, 
wie Cobet will, doKOÜvie erwar- 
ten. — tö ifiöv. Kr. Gr. S- 43. 4, 
26. — oro* . . nieiiii, ixaiveiv. Her- 
motim. 76: et tipi iirisvv%riKas 
SzaiiKm taioütai , otet i^^xe Xvael'- 
a9at Ktl. Charidem. S: Ite«oii Tt- 
»ös VJcott^ivfcai oz^l^" , h«I rortoi? 
nttXXietov , xal otov tiv öftövja 
xeoaayayiad'ai. Anacb. 32. u. 5. 
Kr. Gr. §. 56, 3, 5. 



A^1ET£. [IX.] 
iv cp aifoväc> t% HoXiädog dixiia&ntv. 17 Lintia, 

AOTK. 'ö JIoAios, /A*^ (tot xeaa. xäv äka^övi 
(tttXog avafiv'^ß^'eMa oxöua ixio^xovvieav h(ft\^itfai 
avtäv' xttl d «QKVTOvei S4, itövr] öifäg ai« Ö^ in 
ovaa. vvv xui^hs aftvvaaO-at avTovg. ifii Si ^v «ov 
(itvov tSrjs xav %ls{ovg oUiv aC ftdXaivKi, ev agoadv 
Havf^S aä^e (le. 

^lA. Elev' riiiBte (liv vfitv xal S^ xa&^ftB^ 
axovHV Ttöv iöytaVf rtfiets Sh «i^e^iievoi tiva i% &: 
oßTig afftuta xttmjyo(f^aswSoxtt, iwei^sti z^v xtxv 
xal Sisliyxets' nävrug yäfi afia kiystv äp.-q%ttvov. ffi 
Ila^^jjOiädij, äjtoXoy^ej) rö fteta rovto. 

XPTSinnOS. Tiq otJv av irnttiSstötato^ i 
yivotto ärpög tijw Slxifv ffow, a ÜkKtsov; ^ te yuQ (tsji 
d'ttvfiKOT^ xal Ji xalliipiovia Sttväs 'Arrixi] xal n 
Qianivov xal xet^ovg litOrov 7] ts ^vveUig xal rö äx(ft 
TO ixaymyov iv xaiQ^ zmv anodsiisav, nävra tu 
a&Qoa jt^ataziv' mttxE v^v x^o^yotfiav Sijipv xe 
äaävtav etxh ta tlxöta. vvv äva(iv^0^tict aavt&v 
xal ^(t^öfftt ig tö avtö , eH tl ffo* «(fog Foifylav ^ / 



21. x^qTIoXiädiit, Beiname der 
Athene als Schatigöttiii der St&dt. 
j— ^lifftitt, s. iD V, 10, 4. — wpoff- 
Niivna(Ofi.{p c^ &tä. Gewöhnlich 
wird npooHwtA>, irie auch sonat 
bei Ldc., nnr mit dem Accnsat. 
veibnnden; mit dem Datir.^erit 
bei einigen Späteren. — ii.a.1 a tiq. 
Si, s, zu II, 33. — ort Sri, s. zu 11, 
Sl. De merc. cond. 33: äzt iii ^ij 
^K itaidaiv ijj äovltia ^vvxtaipets. 

— at nilaivtti, nSml. ^^9>0(. Die 
weissen l^ltvnai) oderganzen («lif- 

SEie) Stimmsteine sprachen frei, 
ie scbvTBnen oder dnrchlocher- 
ten (Ti-cftmrjtiivai) verorth eilten. 
GleichheitderStimmen sprach frei. 

— -nlisiovs, d. i. um einen mehr. 
Ebenso wurde Orestes dadurch, 
dass Athene ihren Stimmstein m- 
legte nnd so gleiche Stirn meni ah 1 
entstand, frei gesprochen. Dieses 
ist der caUulat Mintrvae. Hai- 
monid. 3: Säte t^v non xal vvv 



Iv tm Xiya xul tlätiove 
äiifivavf, av t^v r^B_^*T» 
Tt&sls ava^lrmov tä ifi 
aiavTov. [Vgl. G. Hermi 
cens. von K. O, Müllers 
des Aescbjl. S. 189 fg.] 

23. *al Sri, ». zn VII, 
HStä Tovto, s. in yil, 9i 
triäeiözarot , scheinbar 
Comparativ; Tgl. Od. 11, 4 
'Axilltv, oi TIS ävnif^TiQt 
liaKtieTaxoe ovr' ü; ojtta 
ker hat hier, wie an anser 
den Compar. gesetzt,] K: 
§. 49, 10, 6. — li KEiKpuJ 



Nnr 



r vorkommendes ' 



Livins. lop. eonf. 14^: ap 
Ktel jEloti'ijv ig tö awiö « 
ci^br. 3, 67, 2: eis tavte 
S-ovxet. Hiafiger findet * 
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^ n^öStnov stQuxai. ■ Seivöitqos outog. iaintate ow 
r ei^eaveiag xai ta xofcV>ä ixetva xal awexij i^dra, 
[ Sox^ , xixEtvö Kov jcaifäßvaov, räg o f^^y^s ^ ov- 
tevg atijvöv «Qiitt ilecvvcav aymiaxti^aetsv äv, el fiii 
möc%oi rijv Slxrjv. 

lAT. MiiSafiäg, älXä nva täv ßtpod^or^Qav «qoxsi- 
fra , ^loyivtjv tovtov i] 'AvruS^ivT^ ^ Kifäxi^a ij xal 
K(fveix%E' w yäp Sil «aAAovg iv xä Jta^vrt xal deir- 
r avyy^a^ix^g 6 xaiQog, ällä rtvog iltyxtix^g xal 5t- 
j xaifaaxev^S' ^jjrop Sh 6 JlaQ^eiäSris ieziv. 
'Or. 'All' iyd avtoi xoerijyopiäffra' xal yap oitdh 
icrxpöv ofbftui rcäi' Aö}'«}!' ScM&at. xal äklag Si vxiif 
tg vßßtafiai dv ö^oAräi' atf^tjv teaoxsxijffvyiiivog. 
4 AT, 'O jätoyiviig, ta ^iloiKxpCa, ipet zhv ^öyov vxhß 
3v. {tifiv7i<lo Si, ta yewats^ f*^ i« atawov (lovov 
vsiv iv ty xarrjyoffia, zä xoivä Äi öpäv' si yä^ rt 
6g äAXijAotis diatptQÖns&tt dv roi^ löyotg, av Öi tovto 
) i^dxa^e, ftTjd' offrts iotlv ö alfj^iatEQog vvv Xiye^ 
fi valff <ptXo0og>(ag ovc^g ayaväxtei JtEptvß(fi0(iiviqg 
kÖs icxovovarig iv totg üa^QTiavuöov Xöyoi^, «al tag 
iottg ätpelg, iv alg äiaiAätzoftsv, o xotvöv axavzBg 
, Toüro vatQuäxti. öffäg öd, (tövav ai XQOBatjjaäfte^ 

ir. Gr. 5-43,4, 2. — Pop- avz&v. Inp, trag. 36» ijtixu täv 

xorgiai aua Leontini anf ßlaaqiriittmv, Dias. c. Hea. 7: liti- 

, geboreD am dai Jahr 433 ipogilv rijs y^t avtoCe. Kr. Gi. 

cest. wahrsch. 3T6, in dar §. 47, 15, 3. — lö; ö u^yu« kce. An- 

>bie Schüler d«i Empedo- apielun^anfPlat.Phaedc.p. 24GE: 

sbrer des Isokrates, einer ö liiv itt] ii,lfttg iiytfiaiv iv ovgavA 

ihmtesten Redner nnd So- Zcv; iJ,avvaiv ntijvöf agita. Vgl. 

gegen den der gleichna- Bis acc. 33. Rhet. praec. 26. 
alog de« Platoii gerichtet 

Uwlov. Polo« ans Akra- 23, 'Avtia^ivnv , Stifter der ky- 

Lteblingsachäler de» Gor- ni«chen Sekte, Schäler deaSokra- 

igen seiner Jaf^d nach rhc- te«. K r a te i ans Tfaebae, Schüler 

a Scbnörkeleien oft von dei Diogenes. — dU' lyia , s. xaTl, 

getadelt.. — 'Injiiav. Hip- 36, ^ ujtip aTCavxae, d, i. mehr 

1 dünkelhafter Sophist ans als alle. Hermot. 53: avrös tlSi- 

n Piaton in den bekannten rat tälTi9'ig VTthg TOvg äHovs Sta- 

n peraiflirt. — üijöSikov. xeivöfiivot.a.i. — zaaettvxovniit- 

B berühmter Sophist Toa o^söci«, d.i. tuai res n^ere. Ueber 

:l Keoa, der aicli viel mit den Infinit, a, iq IV, 7. — öpäv, 

mik beschäftigte. — Siivö- reipietre. Hermotlm. 23: ov yüp 

not, nÜml, Anvüiai/ös. — ovii xaveiov Sti oSre tjäovae ovze 

B T^E ligiovtias, Apol. pro äö^ag offtÖaiv. — avSi, s. zn II, &T. 

aA.it infxättuv teiv fctij- — i«s nponifi/tftie, die Lehr- 

Rhet. praec.l6: iaiaani »ätze. — covro vntpfiüx». Anf- 
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«ttl iv ffol ta nüvfcov ^^röv vvv xivSvvsvstai, ^ asuvozara 
&^ai ^ totavta ittatevQ^at ola oütos äa^iptjve. 

^lOr. ®a^QEtTB^ ovS\v ilXEiil>o(isv, valff aaävrav i^tö. 24 
xav ^ 0ti.o<Jo<pia Sh itQog tmig köyovg imxXaa9stea — 
<pvSBi yaff ^{ttgog xal «qäög iattv — üpstvai SiaßovXsvt]- 
rai aÜTOf, ÖU' ov räfia ivde^H' 6t£^a yuQ cevrp, ort ft^ 

^lA. TovTo (thi iit}Safi(Sg, äJ,Aa rra löya (iäXlov — 
SfiiOrov ytxff — ijai^ rp |vA^. (i^ fiiXle d' ovv. ijffij yap 
ixxixvzttt To vSag xal irgog ui ro Sixctat^gtov anoßkiasi. 

AOVK. Ol ißiTtoi xa^i^da&oöav, co OiXoßoqiitt^ xal ipi}- 
<pofpoffeltaO«v fitd'' vfiäv, ^loyivtjg Sb xat^yotfsitta fiovos. 

01 j1. Oir diSittg ow, (tij ßov xara^tjipiaojvTat; 

AOTK. Ovdafiäg' aXeloat yovv xgccz^Oai ßovXofiai. 

0Jjl. Fswatä aov TUVTtt' xa^loats. 8' ovv. öt? d , ci 
Aiöysveg, Xiye. 

^lOr. Otoi (ilv ■^(lEtg ävS(f£S iyevöpuE&a attga rov 25 
ßiov, eo 0iloaog>ia, aävv äxffißäs ote&a xal ovSlv Set Xo- 
ywv' tva yciff to xot' ifti aitoa^aa, äXXa Ilv&ayo^av tov- 



aol . . xivivvsviTat. Inp. trag. 4: 
Ip atev^ itavtÜTiaai ta ^(iittta, 
Iv hl &v9fl invOvvtvofttva. So 
icbon Tbakj^d. 2, 35: h hl ävSgl 
tiollmv ÜQ§täs'Ktviwevca9'at, n, Ä. 
Vgl. Cic. CatU. 1, 6, 11: noR e«t 
saeptus in uno homine »jtjama «a- 
IttspericUtanda reipvblieae. Ueber 
KiTdvvsvttUi I. Kr. Gr. §■ 5% 3, 4. 
24- jrpos iowe löyovs licir.l.j s, 
zu I, 16. Toiar. 26: v ^ouln (jti- 
«laafrsfon «pos tÖ ßgi^og. Navig. 
20: ■rcfos liiv olfiioy/jv avtäiv iiti- 
xlae&ivtas to«s Otavt. — a^Jerfttt 
iiaßovlevrirai avröv, i. l. de di- 
mittendo eo conailia agilet. Sia- 
ßovltvtä&ai in der Bedeutung Ton 
jcdtioire&ai mit dem Infinit., mo- 
fSr sich aonat kein Beispiel findet. 
-äUä,, wenigstens. Toxar.3: 
tl yij) tut avil Tovzav Otiairjv «bI 
HvXaSriv TifiSizi, äU' elici, xC 
üllo äya&iv vnäg slQtäaatzo. So 
bereits HomeF., 11.3,153: etittq 
yäg v' "Ext(0(i yt na*dv «al dväl- 
xiSa qsij'ött, all' ov nsiaavxai 



Tfi&ts -nal JuQSaviavts. D. S. Kr. 
6r. S. 69, 4, 5. — ^vXotpofovfifv. 
Nnr hier vorkommendes Wort. — 
toüio fi^v aridaft£i, a. zn Dctnon. 
51. — i%%i%VTai. lö vStoQ, aqua 
effnaa e»t, aänl. in clepiu^ram. S._ 
oben la c. 10. Wegen (»«ijuiot' 
8.,zaIV,22. Ebenso Pro imag.lö: 
ovte vSatos rjiitv hxv&ivzos oü«e 
Axotoylut änoSoO'aiatte.^i-; iiaviQä 
ttQiiiai aot ittvra «ol iSirij lö 
vddl} lö ixxe];vf(^vot>. Dagegen 
vSme iyztiraiAhdU&l.ö. to vSdtf 
lyXft Bis Bccaa. 15. Vgl. nnten 33. 

— Ka9iiia&i>eav, ipt)ipotpottitai- 
eav, Kr. Gr. §. 30, 4, 2. Vgl. fra- 
Tirltmaav Dial. deor. 2E>, 3. naca- 
^laicijiraiuiio:^ Deor. conc. 13. □. s. 

— jtltÄtffi, nSmi. i^iTjipDis. Ebenso 
unten 39 : Tcirs wäauii x^atfts- Bis 
acc. 18: aäoaig ^ '^xudi^fiEcor xpu- 
tcrntlijv fiiäf. Wie ist der Com-, 
parat, zd erklären? — yiwala aov 
Taut«,*. zaII,G3. 

25. Ttaaa tov ßiov, t. zn 11, 50. 

— lö xfft' ^(ii. Kr. Gr. f. 43, 4, 
21. — dlXcr. So steht üllo: häufig, 
wann nach Uebergehnng eioer min~ 
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xov xul nxdrava xal ^jäQt6totdkfiv xal XQv^iitnov xaX tovg 
alXovg tig ovx olSsv o6a ig xov ßiov xakct iöexoptioccvro; a 
Si toKwtovg ovtag rifiäg 6 tQvöKcctaQatog ovtog naggui^uc- 
dtig vßQixsv^ fjätj igä ' ^i^twif yccQ ttg^ &g q)fiöiv, (Si/, aTtoXi" 
stav xa SixuCxriQia xal xag iv ixeivocg evdoxtp/i^^eig ^ oxoöov 
^ dsivoxfixog ij äxiiijg iTCsxoQiöxo iv xotg loyotg^ xovxo niv 
i(p* ^fiäg 6v6x€va0ccfisvog ov TCtxvsxtu fihv ayoQBvenv Tcax&g^ 
yoiftccg xal aitocxsävag aicoxaXoiv^ xa xli^d^ fih avanßid'ov 
xaxayslav '^fiäv xal xaxafpqovetv G^g xo firjdlv ovxwv' fucX- 
Xov Sh xal (iiAistöd'ai, XQog xäv itoXkäv i^dri nsxoifixsv av- 
xovg xs ijfiap xal 0I x'^ 9vko6oq>lav^ g>Xriva(povg tucI Xi]QOvg 
anoxaXäv xa 6a xai xa dnovSaioxaxa a>v tiiidg i%al8sv6ag 
hcl xXsvaöfi^ du^icivj äöxs avxov fihv xqoxBl6^ai xal isccu- 
vstöd'at TCQog xäv d'saxäv^ '^fitag dl vß^C^^^ai' fpviSBi yccQ 
xotovxov iöxcv 6 xoXifg Xsdg, %aCQ0v6tv axo0xci7txovöc xal 
XotdoQoviiivotg ^ xal ^X^öd'^ orai/ xa ^s^ivoxata slpat^ öo- 
xovvxa Sia(SvQ^xai,j ScTtsg a(iiXs(, xal xdXat i%aLQ0v ^AQtASxo- 
ipävsL xal EvTCoXtdi Smxgaxriv xovxovl iicl %X^a6la itagi" 
yov6vv inl xijy 0xiivYiv xal xa^i^dovöiv aXXoxixovg xtvag 
nagl avxov xoiipd£ag, xalxoi ixatvov ^Iv icad'* ivbg avÖQog 
JfoXficov xoLatka xal iv ^iOvv6ov^ ig)6ifisvov avxo ägav^ xal 



der wichtigen Sache die Aufmerk- 
samkeit auf eine bedeutendere und 
mehr in's Auge zu fassende hinge- 
lenkt wird. — iasHoiiiaavco. Was 
bedeutet das Medium? — ^ifreop 
Ttts, Mit seinem yierzigsten Le- 
bensjahre hatte Luc. die Rhetorik 
aufgegeben, sich dann der Philo- 
sophie gewidmet, und als er sich 
auch von dieser abgewendet, seine 
Muse auf die Ausarbeitung seiner 
satirischen Dialoge gerichtet. — 
dnoKhXmvy s. zu V, 2, 1. — tä 
9rX9j^ij. Bis accus. 34 : roi' dtäXo- 
yov . . toig nXnj&soi üsxaqiafiivov. 
— To (jLi]9iv, s. zu V, 12, 2. — noog 
xciv nolXcöv, s. zu II, 26. — inl 
XlsvaafiAy s. zu Demon.35. — xpo- 
tsia&ai, TtQOTSÜv tivcc, Jemanden 
beklatschen, gehört den Späte- 
ren an. — 6 noXvg Xtcig, xca^QOV- 
aiy. V^l. Rhet. praec.^ 17: ovxm 
ydg as Xsmg 6 noXvg äaoßXiipov- 
Tttt. Hermotim. 72: 6 noXvg Xemg 
7tutTBVovai.v, Anachars. 17 z. E.: 
ovx ccicxwst^rui 17 'Ad'rivai^aiv «o- 



Xig , , iwiav^dvovtBg, Bis accus. 
11. Kr. Gr. $. 63, 1, 1. — awocrxeo- 
nrovai %ccl Xotdogoviiivoi^g , nicht 
xotg dnoan, %ccl Xol^. Hermotim. 
7: dXXd xlva tprjal zd'^ad'd ^ sl fi"^ 
rccvTOi, s^ei^v ngog to riXog vfjg 
doHT^astog iXd'ovtag; Catapl. 26: 
tov ngog ivzvyrdvovtag (pgv- 
dYfioctog, u. so oft. Kr. Gr. $. 43, 
2, 3. — Sansg diiiXst^ wie ja, 
wie in der That. — Agt4rtoq)d' 
vBi, in den Wolken. — EwtoXi&i. 
Dieser und Aristophanes gehor- 
ten zu den berühmtesten Dichtern 
der comoedia antiqua, welche le- 
bende Männer jeder Art, selbst 
die im Staate angesehensten, ver- 
höhnte und sogar in Person auf 
die Buhne brachte. [Vgl. Eupol. 
fr. 310. 811 Mein.]. Uebrigens 
Tgl. mit dieser Stelle Bis acc. 33. 
— nagdyovotv. Das gewöhnliche 
Zeitwort in dieser Sache. — aX- 
AoKOTOvff, unnatürlich, ver- 
dreht, ein bei Luc. sehr häufiges 
Wort. — iv ^vovvüovy näml. hgA 
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t6 6xSiiiioc (liQog idoxsL tijg ioQtijg^ xal 6 d'sog t6(og %aiQBi 
^pvXoyskdg tcg &v, o dh t(wg icQiözovg 6vyxaXmf^ ix äoA- 26 
Xov tpQQvtCöag xal jtoQaöxsvaöi^svog xal ßXaötprifiiag rvitag 
ig ita^o ßvßUov iyyQa^ag iisyd^y tij gxxyi/^ dtayo^Bvsv xtcxäg 
nXaxmva^ Uvd'ayoQav^ ^AQLatotiXri;v^ Xqv6tnnov ixBtvov^ 
dpih xal oXcog aitavtag ovts ioQtiig iTCCovörfg ovts I8i(f xv 
nQog v^&v nad'dv' $1x6 yäg civ nva övyyvdfiriv avt(ß ro 
jr^ay^a, el afiwofisvog, aX^.ä nr^ ccQxcav avrog iÖQaCs. xal 
x6 navT(ov dstvotatov, Sr^ taika TCocäv xal vtco to 66v ovo- 
fia^ (D 0iXo6o(piaj vitodvBtai xal V7ts^,d'C3v rov Aiakoyov 
TlfihsQOv olxBUyy ovta^ tovtq) ^vvaycovi^ty xal vjtoxQity 
XQ^ccc xa^ 4l^^^9 ^'^^ ^^ MiviniiQv ava^siöag itatQov 
t^^civ avSga l^vyxcDiiwästv avtä rä itoXka^ og ftoi/og ov jraQ- 
^ötiv ov8\ xatriyoQBt [is^* rjfiäv^ TCQodovg to xovvov, avd'* 27 
<ov anavxmv a^iov i0tw v^to^x^tv avtov trjv dCxip/. tj rC 
yaQ av bIjcsIv ^%ot xa ösfivixaxa dtaöVQag iicl xofJovxtov (laQ- 
rvQCDv; %^if<f^f»oi/ yovv xal "TtQog ixsivovg x6 rotovrov, ei 
^sdöaivxo avxov xoXaöd'ivxä, dg (lijSh aXlog xig ixi xata- 
ipQOVolri (piXo6oq>Cag' ijtsl ro ys rijv ri0vxifxv ayeiv xal 
vßQt^OfLSvov avixB0%'äi ov nsxQioxrixog ^ dhlJ avavSqlag xai 
suTid-siag sixoxcjg av vo^i^otxo. xd yccQ xskavxata xtvv fpo- 
i^fixd; og xad'd^Bl^ xd dvigditoda itaQayaydv fjfidg inX xo 
^mXrjXijQiov xal xi^QVxa imöxijeag dicquLTCokrfiBv^ Sg tpa6i^ 



.=: iv TCO d'sdxQqt, Demosth. 5, 7: 
iv Jiovvaov rgaymdovg iß'sätfd'S, 
Plutarch. Aristid. 1 : tqCnodag iv 
^lovvaov HotsXmsv, Kr. Gr. $.43, 
3, 6. — iwsiiiivoVf Accuaat. ab- 
sol., «. zu TII, 6. — qjiXoysldg Tig, 
«iner von denen, welche, 
einer der. Aristoph. Plut. 726: 
<og tpLtonoXCg xig ^cd*' 6 Üai^tov 
liul aoq>6g, Tbesmoph. 752: qnXo- 
TBiivog Tig «r fpvCH. Vielleicht 
sind die Worte aus einem Komi- 
leer entlehnt. 

26. dtuyoQivn xaxcoff. Nur hier 
«ich findende Redensart; sonst 
ittets nur dfn^Bi^Biv. — -Mal ro 
itdvTtov &stv6ttnov^ ort, s. zn V, 
^, 1. — vnodvi-ütu. S. unser Wor- 
terb. anter VTcodvto II, c. -^ vniX- 
^mvy beschleichen, berük- 
k e n , wie auch sonst bei Luc. 
— tov JtdX, iQfiir, olnstoif ovta, 
Dasa Diogenes den personificirten 



Dialos so nennt, bezieht sich auf 
den haufiffen Gebrauch desselben 
bei den Pnilosophen der sokrati- 
sehen Schule. Geist. — Mivin- 
novy s. zuY, 1, 1. — ^vyKcofAtpdei^Vj 
nur hier vorkommendes Wort. 

27. ä^LOv ißtvv Vit. ocvtov. Wel- 
ches ist die gewohnliche Construc- 
tion? S. zu V, 19, 1. Ebenso Xe- 
noph. Cyrop. 7, 5, 56: ^^17 xal ol» 
viCag as xv%Btv ä^Lov. — rr^v SC- 
HTiVy die verdiente, gebüh- 
rende Strafe, s. zu II, 52.— ^ 
ti yccQ av bItc, ixoi, s. zu III, 9. — 
ini, coram. Unten c. 40; ini tfjg 
'AgsTijg %ti. Alexand. 44: ini noX- 
XÄv tÄv naQovtmv, Catapl. 27: 
a In i(iov SiengdtttTO. Epist. 
Sat. 31 : ini rov diog. Anach. 11. 
u. ö. — xriv iQCvx^oevy s. zu IV, 3. 
— vßgtiofisvov dvi%Ba%'uiy%, zu 
II, 26. — %a^dnBQ tu dvdgdnoda, 
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tovg filv iTcl TtoXXpj iviovg d^ fivicg ^Attticijg , i^il de 6 TCcciJir- 
TtovtjQOtatog otrvog 8v o/3oAc5v* ol TcaQOvtsg di iyilcMK 
ccvd'^ ODv ys avtoi te aveXrikvd^afisv ccyavaxti^öavTsg xal öh^ 
a^LOViiev TificDQi^siv fjiitv xa at0%i6ta vßQi,6iidvotg. 

28 ANABIOTNTEZ. Ev ye, co Aioysvag^ vnlq a%avz(av 
xukäg OTCoöa ix^'^v aitavtu s^QrjTcag, 

^lA. üavöaad's iTCccivovvrsg ' iy%Bv tip a7toXoyov[idv^, 
^i) 8i^ Gi IIaQQYi0La8ri y kiya ^örj iv t& iidQSi' tfol yicQ ro 
vvv ^st. fir^ (liXls ovv, 

29 IIAPP, Ov Jtcivta ftov, co 0tXo0oq)iay xatrjyoQtiös Aioyi- 
vrjg^ alXä xa nksCta xal oöa ipf xaXsxdxeQa ovx old^ o xi 
Tcad'iüv naQikiJtsv. iym 8\ xo^ovxov Sdco i^UQVog yevi6%a^ 
Gig ovx bIxov ccvxdy ^ ccTtoloyCav xivcc iisfieXaxrix&g iiptx^ca^ 
&6XS xal st xiva ^ [avrog] ovxog aTCsCidnriCBv rj iy(o fti) 
XQOXSQOv lg>9'cc6a elgrixcig^ vvv XQOöd'i^öeLv (lov doxa' ovxa 
yccQ av iidd^OLgy ovöxcvag aitsxi^QVXxov xal xaxmg ijyepßvov 
aka^ovag xal yorjxag aTCoxakfov ' xal [iol fiovov xovxo TCccga- 
(pvkdxrexSy sl aki^dij tcsqI avxäv i^ä. el de xi ßkä6g>rj^ov^ 
fj xgaxv ipaivotxo ^;^oov 6 koyog^ ov xov öiekdyxovxa i^ai^ akk* 
ixeivovg av, olfiai, dixaioxeqov alxidöaiöd'S xoiaika xoiovv- 
xag. iyco ydg ineLÖrj xdxiOxa ^vvetdov ouoCa. xotg ^ijro- 
Qevovav xa dvex^QV dvayxatov TCgoOetvai, a7cdxi]v xal if^dog 
9tal d'Qaövxrixa xal ßor^v xal cod^iöfiovg xal ^ivgla akkuy 
xavxa fiivj SoTteg elxog lyi/, dnitpvyov, i%l ä\ xa öd, (o 9i- 
ko6oq>Ca, \xakä\ oQ^ii^öag rj^iovv ojtoöov ixi [lOc koiicov xov 
ßCov xad'd^eQ ix ^dkr^g xal xkväcavog ig evdiov xvva kiyLivcc 

30 cjtevöag vtco öol cxenofievog xaxaßiAvai, Tcdxetö^ (wvov 
jcaQexvipa ig xa vfiixega, öh fidv, äöTteg avayxatov rjv, xal 
xovCde ajtavxag id'av^a^ov dglöxov ßlov vofiod'dxag ovxag 



nämL naQdyovci* — dvsXriXvQ'a' 
ItBv, näml. i^'^AiBov, — c^gcovfbsy 
ti(i<oQijasiv , Kr. Gr. §. 53, 7, 11. 
Vgl. c. 47: aXisvcsiv diiyvayHag, 

28. iv Tip fiSQSi, a. oben zu 8. — 
To vvv^ 8. za VII, 6. 

29. o Ti nad'coVy s. zu V, 5, 1. — 
toaovtov dica , tantum abest, ut • . 
ut {SazsX Nigr. 26 : toaovtov 9i- 
(ov oQsysad'ai tcov ovdlv ngoirrj- 
novtcav^ &ctB %tL n. s. Kr. Gr. 
§. 47^ 16, 2. Für tocovtov auch 
tocovtov y Icaroinen. 5. — cog ovx, 
Kr. Gr. 67, 12, 2. Demosth. 9, 54: 



dv&QfonovQ (iiad'catovg , oav ovS* 
av uQvrjd'stsv iviov «og ov% slal ro*- 
ovtoi. 13, 2: tovto fihv • . ovt* 
dvtsiTtoifii cog ov $sV Xäfkßdvsiv, 
— TtQOtSQOv ^cpd'ocaa. Bisweilen 
steht ngotSQOv pleon astisch bei 
tpd'dvBi.Vt wie ngätov bei Sqx^''^s 
vgl. Herodot. 6, 91. Demosth. 6, 
18. — TCQoad'TJasiv (loi do'nm, ge- 
denke ich, will ich, s. zu II, 
34. — iym ydg^ ich nämlich. — 
cD^^cr/LirOvg , conflictationes, — ffx«- 
nofisvogy späteres, bei Luc. sehr 
häufiges Wort. 
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Tial tolq ht avtov istBcyoiidvois XBtQa OQsyovtctg^ tä xaXhdxa 
nal l^v(iq>OQcitatcc Tcagcuvovvtag ^ sü rig (iri naqaßaivoi avtu 
(Atläh SioXiö^dvoi, aXX* atsvls cixoßXsxcav ig rovg xc^vovag^ 
wg nQots^eixate^ TCQog rovtovg $vd^(ii^oi xccl ajesvdvvoL tov 
iavTov ßiovj oytBQ vij ^Ca wu täv xa^' vi(iäg ccvtovg oliyoc 
otoiovöiv. oQäv dh aoXXwg ovx iQcmt g)iXo6oq)iag ixo(iiv(yug^ 31 
aXXa 66^1^ fiovov t^g ano tov TeQccyficcrog , tä (ihv ngo- 
XBCQa ravtcc xal dfifi66i,a xccl oicoea nuvxl fiiiistö^ccc 
^adiov SV fidXa ioixotccg aycc&otg avö^aiSi^ to yivBiov Xiyco 
xal to ßddi0(ia xal triv avaßoXiqv^ inl 8\ tov ßCov xal täv 
nQaYyMtiov avtifp^ByyoiLivovg tp Cx'q^JLati xal tävavtla v(itv 
kcitridBvovtag xal diaqi^sCQovtag to a^icufiLa ti^g vjeoCx^^^^Si 
iiyavaxtowj xal to je^äy^ OfU)iov idoxsi fioi xad'djcsQ av 
bI tig vaoxQiv^g tQaytpSCag fiaX^axog avtog äv xal yvvai- 
xstog ^Axi'XXia ^ &7j0ia iq xal tov ^HgaxXia vnoxQCvoito av- 
tov ikTjftB ßadi^ov iiijts ßoäv '^QcatxoVj aXXä ^Qv^etofLSvog 
vno tijXixovta} TtQoömxBioD^Sv ovS' av ^ *EXiv7j noth ij TIoXv- 
%ivri avd^xoivto ni(fa tov (istQLov avtatg nQoöBoixota^ ovx 
onmg 6 ^HQaxX'^g 6 xaXXivixog^ aXXd fioi Soxst tdx^^t av 
ini,tql^ai tä ^OTtdX^ nal&v tov toiovtovj avtov ts xal ro 
xpoöfonstov, ovtcDg atificag xatatsdTiXvfifiivog XQog avtov. 
toiavta xal vfiag ndexovtag vn ixaivcav ogäv ovx ifvsyxa 32 
tr^v abSxvvijv tijg vTCOXQidsoog ^ sl Tcid'fjxoi ovtsg itoX^rfiav 
ftQcicov nQoCcDnsta TCSQiS'död'ai ^ tov iv KvfAy ovov fLifAi^iSa'- 



•KU.««. 
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80. xal x&v xtX'O'' riitaq avtovgy 
anch Yon unseren Zeitge- 
nossen. Toxar. 10: oXiyovg 9i 
tivccg TtQOXBiQUfccgASvoi xmv %a%'' 
rnkäg a'dxovQ u. s. 

31. f^g vnoc%iaB<ag^ profeaaio, 
Geschäft, Beruf. — nu^ansQ 
Sv sl, ebenso wie das gewöhnli- 
chere SansQ av si und mg Sv sl, s. 
zu VII, 4. — ^ xat, oder anch, 
oder sogar. Nigr. 11: o% noX- 
XccHig ri 'Ayafiifivovog rj Kgiovrog 
7j xal aQUKXiovg avtov ngoamnov 
dv8iXri(p6t8g xts. Vit. auct. 7. Ica- 
romen. 27. Alex. 44. lup. conf. 
10 u. ö. — d-QVTtTOfisvog , sich 
weibisch geberden. — IloXv- 
iivrj, Tochter desPriamos, wel- 
che an der thrakischen Küste Ne- 
optolem.os auf dem Grabe seines 
Vaters zur Sühne geopfert haben 
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soll. — dvdaxotvTO, nicht avdaxoi' 
TO, s. Kr. Gr. §. 63, 3, 2. Ebenso 
im Latein. » Cic. de orat. 2, 4, 16 : 
ne Sul-picius auf Cotta plus quam 
ego apud te valere videantur. 
Minder genau Zumpt §. 374. — 
niQa TOV fistQ^ov, s. zu VI, 11, 1. 
— ovx onmg, geschweige; s. zu 
III, 8. — naXXCvmog , häufiges 
Beiwort des Herakles, der aus sei- 
nen zahllosen Kämpfen siegreich 
hervorgegangen war. — avtov ts 
xal TO ngocaneiov, sowohl ihn 
selbst als seine Maske. Dial. 
mar. 12: naXXtarrjv %6qijv sISop 
ig Hißanovvfcp tov natgog ifißXr]- 
d'staav, avtfjv ts xal ßQiq>og av- 
tijg dQtiyivvTitov, u. so 6. — xa- 
tatsd'rjXvpbfiivog, bei keinem Atti- 
ker vorkommendes Wort. 

32. TOI' iv Kvfifj ovov. Aesopi- 
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Cd'ccij og Isovtijv 7CSQtßala(i€vog ii^iöv kionv ccvrog $lvavj ^^og 
ayvooißvrccg toyg Kv^aiovgoyxdfisvog ficiXa tQa%v xal xccta- 
nXfixttKov^ ajifii dij ttg avxhv ^ivog xal Xiovta ISmv nal 
ovov TeoXXdxvg liXsy^s tccUcdv totg ^vkoig. o ^ (tdXt&cd fU)c 
Seivovj w ^vXoöOfpia^ xatsg)aivetOj toiko riv' oi yicQ avd'Qoy- 
noi st tiva xovxmv idgcav xovrjQOv ri a6%ri^v fj aasXydg ti 
imtridevovvcc j ovx itftiv o<Stig ov q>vXooo(plav avf^ yziäto 
xal rov XQViSiTCTCov ev%vg rj IlXatcova rj Uv^ayoptxv ^ otov 
ocvtov ifcdwiiov 6 dicciiccQtdvcöv ixstvog inoulto xal au rovg 
Xoyovg i^ifi^tro^ xal icTto tov xaxdg ßiovvtog tcovhjqcc xs^l 
vfjuSv sttm^av twv Jt^o xoXXov tBdvrixotcav, ov yoQ nagd 
läimug vfidg ti i^hecö^g ccvtov iyiyvBtOj dXX^ vfistg fihv ix- 
Ttoddv^ ixstvov di idQcov 0ag)äg aTCccvtsg dsivd ^al döBfiva 
iTarijdsvovTaj coöts igi^fiip/ rjXiCxBöd's fiBt mft&v ^al i^cl 
33 rrjv ofioiccv dtaßoXriv 0vyxccts0ied0d's, tuxka ovx i^veyxa 
OQäv iycoys^ dXXd f^Xsy%ov (xvxovg xccl SUxqivov dfp^ vfiäv' 
v^€tg ddj ti(iccv Ärl tovtocg deovj ig Stxaiff^Qiov ay^s. 
ovxovv ^ xiva xccl täv fisfi/uiifiivcov Iddv i^ayog$vovta rotv 
d'sotv vdnoQ^ijra xal i^oQXOvfiavov dytxvuxtrfim ^uA diBXiyl^m^ 
ifjih TOV ddtxovvta rjyi^esiSd'S slvac; dXX* ov dixaMV' ijcßl 
xttl ot d&Xo&dtai pa0nyovv sld^Mtv^ ijv reg vmM^rjg 
^A%7iväv ^ IIoöHSätra fj rov zfla vnodBÖvxdg fi'^ xaXäg vno- 
XQlvoiro fjLijdh XKt d^iav rdv d'ewvj xal ov dij nov ogyi^ov- 



sehe Fabel (333^ Halm), die Ldc. 
aii«h anderwärts erwähnt; Tgl. 
Fugit. 13. Pfailopseud. 5. Pseudol. 
3. Kyme» Cnnme, Stadt Campa- 
niens. — totg ^vlotgf &. über den 
Artikel zn II, 34. — tovto rjv. Sel- 
ten wird in dieser Verbindung 
rovTo 7JV oder tovt' ^axC hinzuge- 
setzt , s. KQ y, 5, 1. Für das ge- 
wohnlichere ort steht hier yag, — 
nagdy in comparativerBedentnng. 
Toxar. 36 : nai9m tu Vfiitsga icxi 
naoä xa Suv^mä i^Bxd^eü^at, — 
iQrjfirjv riXCaxBßO'B y in contuma- 
ciam yerurtheilt werden. 
Auch l| iQijftrjs dX^OHScd'at Ahdi- 
cat. 8. 

33. $iovy s. zu III, 6. — xotv 
&soavj Ceres und Proserpina; Kr. 
Gr. S. 21 , A n m. Andocid. 1,31: 
li8fiLV7ja9'8 nccl smQci%ect$ xotv d'soiv 
xätsQcc, ebend. 32.33. 113.- i|op- 



XOVftfSvov , eigentl. austanzen, 
d. h. durch pantomimische Nach- 
ahmung der heiligen Gebräuche 
diese an die Uneingeweihten ver- 
rathen und sie sogar lächerli^^h 
machen. De saltat. 15: i%8tvo 9h 
ndvtsg aHOVovmv, oxi xovg i^ayo- 
Qsvovxag tu fivatijQia i^OQX^^^^'' 
Xiyovaiv ot noXXoL Amor. 24: triv 
iv 'EXsvatvi teXstifv at nctf^d «o- 
tov i^OQXOvvtai tpfavctl. Dieser Ge- 
brauch des Wortes findet sich aber 
nur bei den späteren Schriftstel- 
lern, wie überhaupt das Wort 
grösstentheils nur den Späteren 
angehört. — ot d%'Xo%'itui, die 
Kampfrichter für die musika> 
lischen, dramatischen (u. gymna- 
stischen) Wettstreite, deren es 
zehn gab. Dasselbe erwähnt Luc. 
Apol. pro merc. cond. 6. Adr. In- 
doct. 9. — ^v tig , . 'vno%Qlvotto. 
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xav ccvtotg ixstvoc^ oti tov nsgvxsifisvov etvtäv rä n^oütonBiu 
Hai ro ^xrjficc ivSsdvxota hth^B'^uv TtaUiv totg iia&tiyo- 
q>6ifoigj aXXa xal r^doivt* &Vj olfiMy (ittötiyovfjLiv(ov ' 
olxdtriv (ilv yccQ ^ ^ysXov tiva ^17 dsi^ig VTCOHQlvaed'ai 
liiUQOv ro xtatöficc, tov ^ia dl ^ tov^HQaxkia ^ri xoct a^tccv 
ixtdsi^aöd^ac totg d'eatatg aseotQOxai^ov wg 9C(xl al0%Q6v, xccl 34 
ycLQ av xal toSs navtcav atondx&xov iötiv^ otc tovg fuh/ l6- 
yovg vfiäv naw axQißov^vv ot tcoXXoI ctvtäv^ xad'ccTCSQ de 
htl zovtip (lovov avaytvdöxavtsg ccvtovg xal (isXstiSvtsg ^ cjg 
xavavtia ijtixrjdsvoisvj ovxmg ßu)V0iv' sedvta (ihv yaQ 00 a 
q>aciv^ olov xQtifuixcov xaxag)Qovstv xal d6^i]g xal ftovov x6 
xaXov oUsöd'av aya%'ov xal aoQyijtov elvai xal tc5v Xa(i7tQc5v 
xovtdov V7t€Q0Qäv xol i| löon(iiag aitotg SiaXiysad'ai, xakcc^ 
CD d'€olj xal 0oq>ä xal ^avfidöca Xiav (ag äXrjd'äg. ot Sl xal 
avtd xavta bei (iiCd'p didd0xov0i xal tovg 7cXov0Covg xb^ti- 
na0(, xal XQog ro a^yvQun/ xe%riva0LV^ oQyiXdxBQOi fihv tcov 
xvvtdicov ovxeg^ äsiXoxBQOt S\ xwv kaycnäv^ xoXaxsvxixoi- 
xsQoc dh xäv ni^xQuv^ a0BXyi0xsQoi S\ xäv ov&Vy a^naxxi- 
xdxs^ov dh xäv yaXäv^ g)cXovBcx6tsQOi, dh xcSv aXBxxgvopcov. 
xovyaQovv yiXcata 6g>Xi,0xäi/ov0vv (od'v^ofiBvot StcI xavta Kai 
^bqI tag täv %Xov0C(ov dvQag äXXi^Xovg xaQcad'OVfispot^ Sst- 
%va JcoXvav^Qdona SsmvovvtBg xal iv avtotg tovxoig htai- 



Der Optatir nach idv, ijv lasst 
sich bei Lac. u. anderen Späteren 
durchaus nicht gänzlich oeseiti- 
gen. De conscr. hist. 6: rjv Tt$ ig 
dsl nxrjficc avvtt^s^rj. De saltat. 
79 : av igcov xis slg to 9'iaTQOv naff- 
il&oi. Diss. c. Hes. 7 : riv (lii na- 
Xv^aig . . %ccl d'SQunoav . . initpo- 
ifoirj. — ^if nov, opinor, — Iner- 
voi , näml. ot ^boI» — xov ntQuaC- 
(I8VOV €cvt. tu ngoacansia, Bbenso 
c. 36. Nigrin. 11: fisiiov tijg ifkccv- 
Tov nstpccXiig ngoamnetov fcsgiits^- 
lisvog. De conscr. hist. 33. Vgl. 
zu VI, 1, 1. Die Maske bedeckte 
nicht allein das Gesicht, sondern 
auch den übrigen Kopf. — aXld 
naCy ja sogar, immo potiua, wie 
oft. — (laatvyovpLivaiv = ota fta- 
ctvyovvtui, Genetiv, absolut. — 
dnoxQonatov (og Ttccl cciaxifov, ab- 
ominandum quam turpe. Chrono- 
80I. 18: anoxQonaiov ola nelaov- 
xai, Aehnlich Phalar. 1,1: dno- 



tQOitaiu iJLOi xal dnovaai rjv. G. 
Hermann« ^ 

34. %al ydff av xat, s. zu VI, 14, 
8. — IttI Tovra>,^daza, zu dem 
Zweck, — (og , . inttTjSavoisv , s. 
zu I, 4. — ftovov t6 TLaiov otsad'ai 
dyab'ov lehren die Stoiker. — ^§ 
leoxipLCag avxotg 9iaXiyBC%'aiy d. i. 
cum ii» (xoig lapi^ngoig^ aeque aU 
que cum alii$ agere, vgl. IV, 18. — 
d'avfidaia Xlav, Selten wird Xiav 
so nachgestellt. Dionys. fialic. 
antiqu. 2, 30: dX'^lfMxyv Xiav, Plut. 
Crass. 17: ngml Xiav» Heliod. 6, 3 : 
mg fiiTigd Xiav. — tog dXrid^g, s. 
zu 1, 10. — tsd'ijnaai , poetisches, 
bei Herodot. nur ein Mal (2, 156), 
aber bei Spät, häufig vorkommen- 
des Wort. Bei Luc. mit dem Ac- 
cusat., wie hier, öfter. — Xaymaiv, 
unattische, auch Saturn. 28 u.Con- 
viv.22 vorkommen de Form für Xa- 
yoiv. — (o9'it6(isvoi, sich hinzu- 
drängen. Das Verbum findet sich 



, ytOTKIÄNOT 

po(fTixäs xa\ xdfftt Tov xeXäg ix'^^^S ifig>o(fovfisvoi 
Ifioigoi qiaivonevot xtd ixl z^^ Kvlixog äts^x^ xal 
7iXoeoq>ovvtts' ot idtcnai Si hnöooi ^vfiitivovtltj 
rjXaS'^ Xttl XftTaxTvovat (piloaoipias , bI xoiavta xa- 

ixt(fiipsi. ro di xävttav alilx''<f^ov, ori fiijSsvos 
Xiyotv Sxaazog avräv, älXa fiövov »Aoutfiov elvm 
V xBX^ayats luxffbv versgov aixet itQofftAQ-äv xal 
t firi Xaßöv^ Ofioiov mq tt tig iv ßasihx^ Gx^^att 
äQttv ixmv Kai SiäSriii« xal tu älla o6a ßaßileüts 
(xa, affotJttiToi^ tSv vTioässetiifayv deofievog. orav 
tvTovg « S^ kctfißävstv, noAvg 6 «eqI tov xotvatvi- 

SbZv Xöyos ^i o>s Ci8iä<f>oifov o xkaihos xai, zi yä(f 
>v ^ aqyvffwv, oitÖ'kv tmv iv totg alytaholg ip^iptdcrv 
i Sroi' dd Ttg iiuxovffCag Seontvog iratfiog ix scc- 
l tplXog äirö aoXXäv öXiya atry aifoaeX^iöv, Oiaaii 
<la xal KfiaQla xcel xalivetdia xäv Xöycav irpog ro 
' oC öi «oXlal «e^l ^iXiag ixstvoi Xöyot xal ^ aperi} 
■.Xov ovx old' oirof noc^ otxszai xävra tavxa anfmtä- 
■■{(foevta wg aXtj^äg Satj, pazjjv oOTKiipai wpög av- 
atg duttfftßaCg ßxiaiiaxoviitva. fiixQ'' 7^9 xovxov 
KffToe avxäv, ig oüov av fi^ äpyuptov § ^puffiov 17 
vov iv T«ä nisip' ^v Si tig oßoXov dxiSBi£,T] jujvov, 
ihv ti E^p^vij, ußaovStt di xal äx^Qvxxa «ävta, xal 
% iXaXiiXncxat, xal 17 üpcr^ nig>evy£v, olöv xi xal oC 
■dXovaiV inndäv xi'S öatovv ig fiioovg avxovg i(t- 
Kai]STjaavxBg SaxvovOtv iXX^Xovg xal xbv «qoaffita- 
> oaxovv vhxxxoviSt. Xiystai di xal ßaoiXsvg xtg 



»I be! Herodot — fisfi- z. E.: lavta öliya nävv i* «oi- 

'gl. Tim DU. 55, und über- Iräv äntflvintovtvaa. — ntcgöevxa 

% a. 55. — iaX -cqe xiii.i- . . ^ni], aus Homer, entlehnt, — 

;«r Inl t^ xvliKt, nie II, a»ia{Laxovy,eva , Worte, nittde- 

Iiiöiai, dieNichtphi- nen man Seh attenatr eiche 

1- fnhrt. 

tiviiä^av %D>v, s. zu V, 36. aanovSa xal äif^^vytia aüv- 

yÜQ To xfvaiop ittL Die .t«,i.i.nequeulluafoederietpTae- 

' Philosophen werden in cont loeu». Alexand. 25: aaaovios 

Lede angeführt. Ucbri- xal üxijpvxToe avnn 6 itoltfiot. 

11, 56: tö XlfViiiov rag Demosth. 18, 262. Äeichin. 2, 80 

(ÖTtQOv tmv IV Tofs al- n. A. ~ tri ßißUa, worin ihre Leh- 

iplSiov fiot ioKEi. — ünä ren standen. — ßaviXtvg xii Atyv- 

'.ya. Pro imagg. 21 : ä«ö «Tio; Kit. Dieselbe Anekdote, nor 

iya StiyfutTa. Demon. mit einigen Abneichnngen, findet 
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AlyvTtttog Tti^ijxovg Ttoth TevQQLX^^^i'V didd^av xal rä d^^ia 
— (iiliflXotara Se ieti t(Sv avd'g^cDTttvcDv ■ — ixficc^Btv ra- 
%i0t(K xal o^xstod'at a^ovQyida$ a^nsxofisva xal 7tQo6(oneta 
%BQiXBl^Bva^ xal yii%Qi ys ^oXXov Bvdoxciietv triv d'iav^ axQc 
dri tig %'BaxriQ aOxBtoq xa^a vjto xoXtcov i%Giv a(prixBv ig ro 
[idiSov ' ot d\ Tcid'rixot idovtsg xal ixXad'o^Bvoir rijg oqx^^^^Sj 
rovd'^ ostBQ ri0av^ ^(d'fixoi iyivovto avrl TCVQQLx^atm/ xal 
^vvBZQißov rä jtQ06(07tBta xal triv ic&ijta xaxBQQi^yvvov xal 
i^axovxo tcsqI rijg oscdQag ^Qog aXX'^lovg^ ro ds avvtay^a 
rrjg tcvqqCxVS SiBkiXvto xal xatsyBläto vno tov d'sdtQov, 
roiavta xal ovtOL Tcoiovavy xal lycoys rovg toiovtovg xaxäg 37 
"^yoQBvov xal ovTtots nav^Ofiai diBkiyxtov xal xcDiipScivj xbqI 
viitSv dl ^ ttov v^tv naQankrioCoDv — bIöI yäg^ slci tvvBg 
(og aXrid'äg q>iXo0oq)iav ^fiXovvzBg xal totg vfistd^oig vo^vg 
i^^BvovzBg — |xij ovtca (lavBiijv iycä wg ßXä0q)ri^ov bIhbIv 
tv rj öxaiov. ij tC yaQ av bIhbIv Sxoifii ; ti yäg vfitv toioiko 
ßBßvcDtai,', rovg dl aXa^ovag ixslvovg xal d'sotg ix^Qovg a^cov 
ol^av ^c0Btv, 7j 0v yd^^ üvd'ayoQa xal IlXdtcav xal X^fv- 
0mnB xal ^A(fi0r6xBXBg , rl (patB 7tQO0'^XBtv vfitv rovg roiov- 
rovg 7j olxBtov rl xal i,vyyBvlg i%idBtxw0^ai rfß ßl(p\ 1/1} 
^Ca ^HQaxXfjg^ q>a0l^ xal nl%^xog, iq Siori ndycavag ixov0i 
xal q>iXo0o(pBlv g)d0xov0v xal 0xvd'QG)noi b10l^ diä rovro XQV 
vfitv Blxd^BLV avtovg ; aXXd r^vByxa av^ bI Ttid'avol yovv vi0av 
[xal] iitl riig v7toxQi0BG)g avrrjg' vvv dl %'drrov dv yif^ arj- 
Sova (ii,^0ai,ro rj ovroi (pvXo06(povg. Bl'Qtixa vtcIq ifvavrov 



sich Apoi. pro merc. cond. 5. Vgl. 
Becker's Charikl.^ 1 S. 309. 324. 
2, Aafl. — fmirjXotarUy späteres 
Wort. — ngoffameta nsgiitsifisva, 
s. Torher zu 33. — xal C'^XQ'' y* 
iiolXov, ujid eine lange Zeit. 
VgL Parasit. 11: xal (lix^t yf vvv, 
— vno Y.6Xnov , nicht vno %6lnov. 
Vgl. De merc. cond. 27. Hermo- 
tim. 37. 81. Alexand. 26. 39. Dis- 
sert. c. Hes. 2. Adr. iudoct. 12. 
8. die Anm. zn V, 10, 9. — tov 
^sdcTQOv = tcSv d'sazcav , wie oft. 

37. siel ydg , slal rivsg. Derar- 
tige nachdrucksvolle Wiederho- 
lungen finden sich hei Luc. sehr 
oft. Tyrannic. 18: ov yocg r^yvo- 
ovv , ov% r^yvoovv. Toxar. 1 : Q"üO' 
ftcv, CO MiviTtns, Q^oybBv, Inp. tra- 



goed. 36: axovovfft yap? cJ ^a/itt. 
aY.ovov6i u. ö. Demosth. 4, 18: bIgI 
yuQf slalv ot Tcävt' i^ayyiXlovxsg 
avtm. — fii] ovrci (i,av6^rjv iy<o mg. 
Ebenso Toxar. 25: fi'^ ovtm acc- 
vB^Tjv, mg %xL Dial. deor. 5,3: iym 
Sl fttj ovtm fkavBlriVj mg ra f,BlXvi 
ngoaBVByuBCv n. s. — rj tlyag, s. 
zu III, 9. Die Partik. ydq ist wie* 
derholt, wie oft, weil ein doppel- 
ter Grund angeführt wird. Kr. 
Gr. §. 69, 14, 2. — ßBß^mtai, s. zu 
VI, 9, 1. — ^HgaTiXijg, q>aai^ xal nC- 
d'TjKogf sprichwörtliche Redensart 
zur Bezeichnung dessen, was nicht 
die geringste Gemeinschaft oder 
Aehnlichkeit mit einander hat. — 
rißioti, s. zu VI, 2, 1. — (päanov- 
<Ft. Der Indicat. des Praesens von 
diesem Verbum ist äusserst selten. 



^OTKIANOT 

X slxov. av di, (D ^Xi^eta, (uxffTVffei agog aürovg ei 

7 i<rtt. 

JUA. Mttäatfi^i, a nafptjOtädj}, hi «offifmtiffa. xC 

%tv i\^tl^\ «äs vfitv eiqiixivai aviiQ iSo%ev; 

4AH&E1A. Eya fiiv, ra ^tioao^üc, fteta^v Idyovrog 

'} xara v^g Ws Svvat evx6(ii}V ovrms ccXfj&ij tcÜvtk 

. iYväiii^ov yovv äxovovßa ^xaerov rmv «oiovvtmv 

xtt^'^fffio^v /lEta^v Tots Xeyoiidvois tovto fiiv ig tövdSj 

I d% 6 dstva aoiet' xal oXcas idti^s toiiq uvägas ivaQ- 

xtt&mteff inC tivog y<fa<piis ta nävxa iotxötag, ov tk . 

"ta ftöfof, «AAä xaL rag iln>xag avtag ^g rö axfftßiaxct- 

aeixäsag. 

i^CfPOHTNH. Käya näw ■^Qv^fittea, a 'AX^tut. 

^lA. 'TfLttg S\ ti (pari; 

iNAB. Ti Sh uXXo ^ capsM9'ai avtov tov iyxl'^ftttTos 

■>iXov ijfitv xal evEffyhfpr uvayeyfiä<p&ati zo yovv zmv 

V aTE%inös Jtexöv&aiiev, zffayaäöv riva vot^ov i^' ijiiäg 

tjxafiev ^aöficvov rag ^(fvyäv ^Vfi^otfug. ifSita d' ow 

avs &sotg i^^ffovg ixT^ayetStiray. 

llOr. Kai avrög, ta 0iko0ofpCec^ Jtävv ijttuvä tov avdpK 

vari&titat za xazTjyo^ovfUva xal giiXov icoiovnai avtov 



iyat uev, t. xnlll,5. — It 
inBezugauf dends.— 
a, i. zu I, Jl, — iri jt«*to, 
len Stöcken. — ä<peta^ui 
yipä^^ai, B. ZD V, 12, 1. 
tvtgyizTiv avaytfq. ta IV, 



V tä aamov *a*a. IJie'Be- 
leit lelbat, die zam Spnch- 
Peranla««ung gegeben, Ut 
bekannt. Jedenfalls ist es 
Teretehen, daMLente, die 
igemach Terschuldet haben, 
l^en daTon anch tragen mns- 
>ie alten Philosophen sind 
an ihrem Uoeläck scbold, 
keo den LnciaD zn aainein 



Auftreten seihst verauUsst, und 
nnn, sagen sie, müsseu nir es aakh 
wie die Trojaner ertragen, nenn 
er unser Geschick, das die After- 
pbilosophen über ans gebracht, 
aa's Licht steüt. — i»«, s. zn V, 
16, 4. — i^tQaymSeitm , tragoedia 
infamare. Vgl. De merc. coad.4'1. 
— ävari^iliai, retraetare, xa- 
incknehiDen. ~~ xa xaiijyo^ov- 
,daswe ' ' " 



gt wn 



nldi- 



TTiyOQOvnivoiS ii(io('oJg ogyi^sa&E. 
Vgj, unten z. E.: ztXäl^tv za Jlaf- 
ityytXlöneva, wie bei Arrian. 4, 
5 1 T« iiiayycXlöiievct. Und so fin- 
det lieh an unzähjigen Stellen das 
Particip. des Präsens^ wo man da« 
des Perf. erwarten konnte. 



jI^ieti:. [IX.] 

^lA. Ev yE, ta na(f(f^0iäd^' aipie(i4v as tijs alzitt 
tttlg itaSttis xifvetttg xal zo loinov tc&t n^^tqos cäv. 
nAPP. nffoasxvvtjea t^ ye «qÖtijv' pMXlov Sh ^ 

xätCifOV ttVTO 3tOt1jatlV fUll doxa ' 0£llv6tS(fOV yÜQ ' 

a> ydyu Oeiiv^ NCxri, tov ifiov 
ßlotov xcttifpis 
«al ft^ Xriyoig attfpavove«. 
liPETH. Ovxovv StvtJifov »sfox^ffog ^8i} iutxv^%m, 
XQoaxaXöjtev xäxttvovg, ag äixijv vmöaxtaetv av9'' i 
vftäg vßif^/yv6i ' xttTtjyogijati Sh JTappi/tffädi^s ixäatov. 
IIAPP. 'Ofi&äg, (o 'Agem^f Hs^ag' Sare avj Jtat £ 
ytSfii, xarattvilKtg ig tö äfftv nf/oataq^nttE Tovg qiiloeö 

STAA. "Axovt, aiya' zovg ipiioawpove t^xbiv ig 
noXiv tt«oXayijao(tivovg ixl tjjg 'AfiBTtjg xal OiXofia<plti 

IIAPP. 'Op^g; oXCyot awi^xovxat yvtuffleavxeg V 
ffvyita' aikmg yiiff StdütOi zifv Aix7{v. ot ffoAAol 8% t 
owdi ffjoA^v ayotxJiv afi^l zot/e xlovßiovs iiovzsg. 
ßovXu «ävzag i^xstv, xaza zäSs, & I^ulXoyuJfii, x^gvxz 



39. zais näaais, näml. iliijipois. 
S. oben zu 24. — tÖ lomöv, b. zq 
VI, 3. — jif«ae*vvt]<ia , naml. die 
Athene Poliai, Tgl. o. 21, — t^vyi 
vgmtTiv, gleich beim Anfang. 
DemoBth. enc. 30; ov yäg itiilcvcs 

'v ft xi/dt'ijv fi^ ßt<i^fa9ai ; die- 



selbe For 






rodot. n 



nebesondere häufig bei 
Heliodor. Vielleicht schwebte nr- 
sprnnglich ein Sabstantir. wie 
091*4 V'»'' — fiKllof 3i, «■ ZD 11,5. 
— voi^uv f^oi Soitiä, ». obeo za 
29. — Ol fifiya aefivi) xrc, Schlusi 
des Orestes, dir Iphigenia in Tbd- 
ris und der Pbönissen. Der erste 
Vers ist ein anapaesticu» dimeter, 
der iweite ein anap. monometer, 
der dritte ein anap. dimeter cata- 
lectDi. ~ 9»vtitiiiv ««ttt^^oe ^8ti 
*aztiexiäfte9u , d. i. wir wollen 
zamsweitenTheile unterer 
Verhandlung nbe r gehen. Die 
' sprichwörtliche Redensart iat von 
d«D S^posien entlehnt, Schol. 
ID Plat. Fhileb. p. 65 D.: Jiup- 
väwio iv xaiq avvovaCati Kpac^- 
QtB xftit, ytalzöfuivaQmTOt' ^lög 
'Olvftitiov xnl #to]v 'OXvpjiimv He- 



yo*', tbv di itvxBgov i7paHD 

ofii, aliVertrmvter und Dien 
Philosophen. — TteoamJQvrr 
hier vorkoiDmendei Wort. 

40. orsovs, «ijn, wahrschi 
gewöhnliche Formel, mit d 
fentliche Ausrufer ihre Bei 
machungen begannen. G 
Ebenso iDp. trag. 18.^ Deoi 
eil. 1. — vovt ipiloaö^ovs 
gewöhnliche Form der Anf 
rang bei Sffcotlichen Bekan 



'""^■! 



Bhec_ 



ArJ 



Ay. 448: attavttt leqi' tove 
ras vvrttevl dvtlofiivave 
aaiivai itäXiv oCxaSe. Ale 
77 Mein.: fW iaäv «s iit 
XJlf I IV cm&tv tv6ve ir rofg 
tL Vgl. Kt. Gr. § 56 



-a^<f 



— ini, B 

denn ohnehin. I 
cyom. 1. Toiar. 11. - 
xlovaiovs Ixovtts, m i 
chen beichaftiRt. Dial. 
li, 3: SlXof zt nsol zov 'Aq 
zä aollä, 8. xn VI, 13, 2. - 
zdSt, folgendcrmassen. 



AOTKIANOr 

(. MijSK(iiäs, äAAÖ av, tJ Ua^QtjaiäSt], atfoaxäXEt 
n <;ot Soxet. 

PP. OvS\v tÖ8b %kXs%6v. "Axove, fft'ya. oiJot qstAo- 
Wt Xiyov6i xal offoi 3E(io0i]X£[1' ovroEg otovtai zov 
;, ^x£iv ^s ttXQoaoXtv iiit ttjv diavoiiijv. dvo (ivat 
do^Uovttti Mal atjSanatog jclccxovs' og d' av «m- 
tt&vv iaiSdiTizai, xal .naXä^v lax^^iov ovzös ys 
lij^etat. xofii^eiv 8' exaerov aaipffoavvfjv (liv i] 
nnjv i] iyxpätHav iirjdaiiäg — oix ävayxcttte yoQ 
fi, 1)1' fi^ reap^ — «ivTB ÖJ iSvXXoyus^ovg i% ajcav- 
ya^ &iyLtg kvsv xovzmv tlvai üotpöv. 
xstttti S' iv ^iOdotOL 6vo xpvOoto taXavta, 
Tc5 dofiEv, ög iietä mätJiv itfi^dfiev l|oxo5 g^I- 
eag n^ij'^ijff iihr ij uvodog to^itp^tivfav, inel xag i5vo 
ovdav ^vov. Jtttffa Sh ta Ilskaayixov KXXot, xal xara 
AijirtEfov $€EQOi xal «ttifä röv "A^tiov xdyov In 
, Sviot äh xal xata röv TüXtn la^iov, oC 8i xal »pög 
tttov xffoa^diievoi xXiiiaxag ävdQaovat ßo^ß^Sov vii 
ßoxffvSöv, ieftov S£xf}v, Iva xal xa#' "Ott.titfov stitto, 
xttO'ev SV itäXa iroilAol xävrev&EV 
QÜtt^ Offi^a te fpvXKa xal äv&Eu yivstai cäfft], 
i 1) axQOJCohg iv ßifa%Et xlayyTiShv nQoxa&t^ovtcav, 
raxov iiriQa näyav xakaxEta ävaiaxvvria ßaxrrj^ta 
avXXoyißfiög ipika^yv^Ca' ot öXiyoi 6d, onötfot n^og 
cov xtjffxtyfia ixetvo äv^ESav, cupavstg xal a<ltj(iot, 
ivteg T(5 nX^^si tcSv allmv, xul XEX^f^aalv iv r^ 
11 täv äXXcav apfiiiätiav. zovxo yovv to SEivövatöv 
J ^iXoawpia, xal o rig av (lEiiipmzö ßov (läXiara, to 



oaii,atoB xi,a«ovs, aon«t Täloi zäwov, Talos, Schwester- 

ch <r)]iia(iotls. — l£ aaav Bob» des Dädalos, vrorde von die- 

VII, 13. — *stTai 3' iv sem, der sein Lehrer war, aus Ei- 

)die von Hom. 11.13, 607_r. fer»uchtTon derAkropolis herab- 

I S' Sq' iv fiieaoiai Svo gestürzt. Sein Grabmal befand 

jvaoio^äXavtu, sieb södlich von der AkropoUi. — 

Vfifv, ot ntxa zaiat iitiijv 'Avtaittov, der Tempel der Dios- 

tvvvaru eüit^g, kuren C^voms), nördlicb von der 

nslaayiHov, ein freier Akropolis. — xixfl'"'0^i]90i', II. 3, 

der nordwestlichen Seite 89, — jivfioi . . rap];, II, 2, 468. — 

;, yon der pelasgischen iv ^qaiei, tAraX. Saxm. — xloyyq- 

irselben begrenzt und da- Söv It^ma9ii6vxtav , II. 2, 463. — 

innt. — to AaTuXrjWtttov, a tit av (lefii/iöiTnJ aov fiäl. Dial. 

iDemon.26. — zöv'Agtiov deor. 20,2: ti yäg äv »«l fio)f»)i- 

J. oben «n 15. — tö* (Faifo'fiov; Er. Gr. §. 47, 10, 2. 
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liYidl inißaXetv yv(OQi0(ia xal örj^etov avvotg' xid'avcitaQOc 
yccQ ot yorjftsg ovro* TtoXläxig räv aXrid'äg {piXoaotpovvrcsv. 

0IA, "Eötac rovto fter' oXiyov. äXXa dsxfOfisd'a ijdfi 
uvrovg. » 

TLAATSINIKOZI, ^Hfias n^citovg XQV '^ovg UXatcovcxovg 43 
iaßstv. 

nTSArOPIKOH, OiJx, aXXa tovg nv^aypQixovg ij/xa?- 
"XQOtSQog yccQ 6 üv^ayoqag tjv. 

STSIIKOZI, AriQstrs ' ä^sivovg rjfiLstg ot ccno tijg ötoag. 

nEPlIIATHTlKOZ. Ov fiev ovv, aXXcc iv ya rotg 
XQrj^aöi, TCQätoi ccv '^(istg sirjiisv ot ix xov negmatov. 

EniKOTPEIOS. 'Hfitv rotg 'EmxovQeioig tovg nXa- 
^ovvtag doxa xal tag jtaXdd'ag' ne^l d^ räv fiLväv TtSQifiLS' 
^ovfievy xav vördrovg diy Xafißdvsiv, 

AKAjdHMAIKOS, IIov rä dvo raXavra ; 8eCi,oyLBv yap 
ot ^AxadrjiiaVxol, o6ov räv aXXcav iCfilv iQi^rcxärsQOi. 

I^TSIIKOU. Ov% fjfiäv ys räv ZkoXxäv naQovrcDv. 

01 A, nav0a0%B (fiXoveixovvrsg' v^etg di ot Kvvixol 44 
fii/r« ^^Btra aXXriXovg (iiirs rotg ^vXoig naCsra' in aXXa yccQ 
töra xaxXrjfiivov. xal vvv iycjya ^ QiXo^otpCa. xal ^A^arri 
avtri xal 'AXi^d^aia dixtiöofiav^ rlvag ot OQ&äg fpiXo^otpovvrig 
aiöiv^ alxa o6oi ^ihv av avgad'äöL xard rä r^^lv doxovvra 
ßiovvrag^ avdai^ovTj0ov0LV aQL0roL xaxQifidvot' rovg yor^rag 
81 xal ovdlv fifitv jtQOöi^xovrag xaxovg xaxäg inirgiil^ofiav^ 
äg ^ij avriTCoiotvro räv VTchg avrovg aXa^ovag ovtag. rC 
rovro 5 (pavyara ; vii ^la , xarä räv ya XQtjfiväv ot stoXXol 
aXXofiLavov, xav^ d* ovv rj axQonoXig^ TcXr^v oXtycov rovrov, 
oicodoi ^a^avT^xaöiv ov q>oß'Yi%'ivrag r^v xqCöiv, ot vjtrjQirai 45 
dviXaöd'a rrjv nr^gav^ fjv 6 Kvviöxog aniQQi'^av iv rij rQoycfj. 
q)eQ^ Wßj, rt xal Ixai,; rj Ttov d'iQ^wvg rj ßißXlov ^ avrovg 
räv avroTtvQträv, 



43. Ol; /Lt^y ovv<, non profectOi ne- 
quaquam. ^— iv ys rotg XQijficcat 
ngoÖTOt, insofern die Peripatetiker 
die xQTjiAata unter die Güter rech- 
neten. Geist. — ot'AKocSijfi,, hier 
die Philosophen der neueren Aka- 
demie , deren Stifter Arkesiias 
war ; der berühmteste unter ihnen 
ist Karneades. Derselbe. 

44. toCg ^vlotg, s. zu II, 34. — 

LÜCIAN. III. 



tüts Tieiilrjfiivoi' , s. oben zu 5. — 
'nanovg xaxcSg, Paronomasie oder 
Parechesis; s. zu V, 2. — fisiievTj- 
Ttuaiv. Dieses Perf, gehört den 
Späteren an, bei Luc. noch Abdi- 
cat. 18. Lexiphan. 21. 
^ 45. 6 KvvCenog, s. zu VII, 20. — 
Sgrovg rmv avronvQitmv, Weizen- 
brot, in dem die Kleien mit sind. 
Stob. serm. 17, 16: o Jioyivrig >ta- 

4 



50 AOTKIANOT 

TIAPP. Ovx, äAA« XQvaiov tovrl xcci jf^ov [xal jiaxai- 
ffiStov &vtiitQv] xal xäxojcxffov xuX xvßovg. 

>IA. Ev ys, a ysvvate. roiavTti (tot ijv t« iqioSia t^ff 

fscag xal (lezä tovziov ^^iovg XotSo^EfS&ai tatctGi xal 

aXi.ovs acu.äKyc}yeiv; 

JAPP. Toiovrot (ih) ovv vfitv ovroi. XQV ^^ vfiäg cxo- 

ovTtvu TQoaov ayvoovfiEva zavxa nfxavastat xal 3ia- 

yvzai ot ivxvyxävovtesj oinres ot aya^ol avrtöv xal 

iS av Jtühv ol Toü eriqov ßCov. 

}IA. Sv, 0) 'Al^&sutf i^tvffiaxe, — valg aw yäp toüto 

ro «r — täff ^17 dxixtfUT-^aTj rö Weirdoe (iriSi vno rg 

C^ Xav&ttvaCiv ot ipavlot zäv avägäv 0E tovg j;^ij0i;ovf 

iAH®. 'Ex' avtä, sl Soxit^ JlappijfftwÄjj ■xoirfimiu&tc 
lovzov^ inst %(frii5z6s fOTtTKi xkX evvovg fjfitv xal od, ay 
foqiia, [ndliöta] &aviiälatv, xagaXaßövza [jiE&' avzov] 
^keyxov KTtaüt xoTs ^äaxovot (piXoCofpBtv ivzvy^ävsiv, 
7V jt%v av svQj] yv^Owv cog ai^^Sg q>iXoOo^ias, azttpa- 
rca %aXXov attlpävm xal ig zo ÜQVzavelov xakeaäzto, ifv 
VI — oloi «oXKol eiai — xaxaQttza ÜvSqI \y%ox^tty 
^o<pCas\ h/tvxy, z6 tQtßäviov nBQißxäaag äaoxsiQäzta 
■.äyeava iv x?p näw zQayoxovQixTi (laxaiQif xal ijil rov 
itov ßztyfiaza izißalitm ij iyxavßdzm xaza zo (iBffO- 
v' h Äi twnos xov xavz^Qos ictto aXänrj^ ^ ni^xog. 
9IA. Ev ys, m 'AX'^d-sta' 6 dh IXsyxos, a> IlaQp'^at.ädriy 
d8 lazm, olog T<äv astäv itQos tov t^Xiov §lvat Xiysxai, 

■ kaßmv Sgzov iäifialt xijs Sohn der Phil. 80 nnrnoch De- 

TOV aitönvf/ov tlxtiv, mpith. 9, 30: vnö yvrioliov ovxiav 

la ifvi, TUpovsois i*noSv>v r^g 'KXXäSoi ^ffiMowiTD. — irre- 

fis&iaxaoo. rpav, &aXXov n-ceifävm, Aeschio. 2, 

■ den Genetir. a. mV, 10, 9. 46: zikog Si nävTiov fygai^rv ^äg 
iji' avx^ JJape. Jto(jj0oifitfl-a <STtifiavmaai.ftaXXovleiti(iavt!>1iKa- 
.oÜTOj., übertragen, anf- atov. Vgl. 3, 187. UeberdenGe- 
sn. Plutarch. Thag. 17_: inl netiv. &aXXov s. Kr. Gr. §. 47, 8. 
•xal ihip naiil rtjv ägx^v Adv. Indoct. 8: atlqiavos Sdtpv^e 
ijfiipos n. so öfter bei Spät, npuo^s. — Js TO IlQVtaveloy kot- 
t/etiaiäS'ji . . nttealaßövza . . ItaÜTio, näml. um daselbst za spei- 
läven'. Aleiand. 56; ^»i Si sen, a. zu III, 4. — tjayoKoupiK^, 
e iitiataXiiivav vn6 xov 'AXe- am hier vorkommendes Wort. — 
ov, B^anevovf {lipai TJiiäg otag ä xäv äetmv ttxl. Aelian. de 
I ^dlaiini- a. so oft. Kr. Gr. nat. animal. 2, 26: ßäaavos di tiä 
2,7. — Auffättig ist die Ver- asrä läv veatzäv -täv yvjjuiaiv 
ng nuQaXaßöiita at&' avtov. StieivTi iaxiv' dvriovg i^ avyß tov 
jotof . , tpiXoaoipMs, Echter ^Uov tarijoiv avtovg, afyovs ht- 
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ov fia jdv* SiJtB xaxsivovg avxvßkeTCBiv t(p g^corl xal TCgog 
ixetvo äoxL^d^söd^at j äXXa stQod'elg %qvcCov xal do^av not 
'^dovriv ov fi€v ccv avtfSv HSrjs vjtsQOQcSvta xccl (ii]da(iäg sX- 
7iQ(i8vov TCQog vrjv o'^iv^ ovtog iatio 6 tä %'aXkä (Ststpoiisvogy 
ov S av äxBv\g anoßkiTCovra xccl f^v %«rpa OQiyovtahA ro 
XQv0{ov^ ccTcdyeiv inl xo xavttiQiov tovtovy dnoxal^avta 7Cq6- 
teQOv rov jtciycava. 

IIAPP. ^Uig ido^ev i0tcct tavta^ ca ^vlo0o(play xal ojIjsv 47 
avrixa fidXä tovg TCoXkovg avtäv aXoTtsxiag rj ni%'i/ixoq>6- 
Qovg^ 6X£yovg dl xcd i6tafpav(Xi^ivovg' sl ßovkeö^a (idvzoi^ 
xavtccvd'a dvd^o tcvccg v(itv vri /iC avrciv, 

OlA, näg k.dystg; avä^SLg rovg fpvy6vtag\ 

IIAPP. Kai (idXa^ riVTteQ fi Csqsccc (lot id'sXi^ay TCQog oXC- 
yov %Qiii0ai trjv OQficdv ixeivipf xal ro ayxiüXQOv^ otcbq 6 
aXi^g avi^rixBv 6 ix IlBi^QatcSg, 

lEP, 'Idov drj kaßi^ xal xov xdXa^ov ys Sfia, ag ndvxa 

IIAPP. OvTtovvy Ol ÜQBia^ xal lö^däag (loi xivag 8og 
diw0a0a xal oXlyov xov %QViSlov. 

lEP. AdfißavB. 

01 A. TC TtQdxxBiv avri^ diavoBtxav^ 

lEP. ^Bladüag xo dyxiüxQov l0%ddi xal x^ %Qv0Cai xa%" 
B^o^Bvog inl xo axQOv xov XBi%lov xad'rjxBv ig xriv tcoXiv. . 

01 A. TC xavxa^ o IlaQQYiGiddri ^ nocstg; rj nov xovg Xi- 
^ovg dXiBViSBiv ätiyvtoxag ix xov IlBXaoyixovy 

IIAPP. Eidnrfiov^ cd 0iXo0oq)Ca^ xal xiiv aygav nBQl- 
fiBVB' 0v dsy Iloösidov dyQBV xal 'A(ig)vxQixfi (pCXr^y TtoXXovg 



%al dm^vag, ficcl iav [ilv auccgda- 
fiv^y tig njv axttijv xrjg duttvog 
Svßmnovfisvog , s^sciad'T} xrjg xa- 
Xiag xal oinsTLQC^ri trjüSs xrjg iarC- 
ag' idv dh dvTipXiif>'n xal [käXcc 
dtgSTttoDg^ dfis^vmv iauv vnovoCag 
xal xotg ^ yvTjaiotg ßyyiyQanxcci, 
insl ccvxm nvQ xo ovgccviov 17 xov 
yivovg ddijtaaxog xs xal dyganxog 
dlrjd'mg iexiv iyygatpj]. Vgl. Icaro- 
mcn. 14. — ditdyBiv» Wie ist die- 
ser Infinit, zu erklären? 

47. dloncBiiCag rj m.G^Tiocpogovg. 
Anspielung auf die aristophani- 
schen Ausdrücke xo^^cav^ag und 
accfiq>6gag, welche ron Pferden 



gebraucht sind, denen zur Be- 
zeichnung der Rape ein Koppa 
oder San eingebrannt ist. — Sog 
dvvaaea, gieb flugs, von den 
Komikern entlehnte (Aristoph. 
nub. 181:. ävoiy*, Svoiy* dvvoag 
xo (pgovxiaxijgiov u. o.)» bei Luc. 
nur hier Torkommende Ausdrucks- 
weise. Kr. Gr.'§. 66, 8, 5. — Ss- 
Xedaag, esca instruere. So nur 
hier. — xov xsix^ov. Nach atti- 
scher Ansdrucksweise müsste ^es 
xov xUxovg heissen; s. unser Wor- 
terb. — xC ra'Dra noutg'. Kr. Gr. 
§. 61, 8, 2. — dXiBvCHV iUyvamagy 
s. oben zu 27. 

4* 



52 



AOTKIANOT 



r 









; 'S ■ 

c - :• V , 



* * 



48 iiyiXv ttvdneiiTCs täv Ixdvov, «AA' 6q(S tiva XccßQaxa evfie- 
yi^, [laXlov dl XQVöotpQvv. 

EAEFXOS, OvHy aXka yaXeog iati* XQotf^Qxerccc dii tä 
ayxi0tQC3 xaxrivcig, o6(pQatav tov XQvCioVj nkviölov rjäri 
ictlv' iil^avcsv^ atXr^mai^ ava07ttt6(OfiL£v, 

TIAPP. Kai 0v , cJ "Ektyx^ 9 [vvv] ^wsmXaßov rijg 69- 
^ccig' avci} iötC. <piQ^ Wcd, tig el, (o ßiXriöxe Ixdvtov; xvcav 
ovTog ys, ^Hgdxketg täv odovtmv. tttoiko^ ca yswcciotats; 
etkritl^at Xvxvsvojv tcsqI rag TcixQag, Iv^a kriOevv T^lniöag vno- 
dsSvxoig; aXkä vvv i0r] q>av6Q6g aTtaövv ix t£v ßQayxCov 
anTjorrifiivog. i^eXta^sv ro öiXeaQ }cal t6 ayxvOTQOv tovti. 
xBvov 601 to ayxLöTQOv' 71 d* i^x^g ^9ri nQoödöxV^^^ ^"^ '^^ 
X(fv0iov iv r j xoiXla, 

^lOr. Ma jC iie(i£(Satc3 y 6g *^ xal iii aXXovg ds- 
Xea0(oiisv. 

IIAPP. Ev ix^i, tC g)rjg^ a Jv6yBVBg\ olö^a toikov o^tig 
iötiv^ 7] TCQoöi^xst 6oi rc av^Q ; 

^lOn Ovdafiäg, 

IIAPP. TC ovv; TCoöov a^cov avtov XQV 9«v«^5 ^y^ (ihv 
yccQ dv oßoXäv tcq^v avxov hi^rjod^riv, 

jdior, UoXXov Xiystg' aßQotog ts yaQ iiSti tucI eide- 
X^VS ^^^ ^xXriQog aeal anixog, atpag avtov iicl xeq)aXiiv axo 
r^S nixQag' 0v äl aXXov avaönaöov xa^alg to ayxiASxQov, 
ixstvo (livtov OQa^ ci IlaQQij^idSri , ft^ xa^Ttto^svog 00t 6 
xdXa^og anoxXaod'iQ. 

IIAPP, SaQQSc^ CO ^loysvag' xmnpoC al0i xal täv 
dq)v0v iXaq)Q6tBQ0i. 






48. oetpQtttcc^, späte Form, die 
sich mit Sicherheit nur noch bei 
Pausan. 9, 21, 3 findet. Aus der 
Lesart cag migoito lässt sich yiel- 
leicht auf axTippero schliesseu.^Ue- 
brigens Tgl.Tim.45: ovn oldao'd'sv 
datpQctivofisvot tov xQvaiov. — 
Mil>cLvaBv , vfir i er hat gebissen. 
— livaiv^ Name eines Seefisches, 
zugleich mit Anspielung auf die 
Kyniker. — Xixvbvcov, nur bei Spä- 
teren vorkommendes Wort. — Ix 
xmv ßgocyX' änrjQTTjfiivog. Icaro- 
menipp. 3: in tmv axmv dnrjqtT}- 
ftivog. Ver. bist. 2, 31: Kivvgav 
. . i% xmv ttl9oC(ov dnriQtrjfiivov n. 
8. Kr. Gr. §. 68, 16, 3. 17, 5. — 



nQoaiaxrjtai y sitzt, klebt fest. 
So, wie es scheint, nur hier. •— (la 
AC in affirmativen Sätzen, wie 
hier (wenn die Stelle richtig ist), 
findet sich nur bei Späteren , wie 
Alciphron, Aristaenet. u.A. — tff- 
Aeofcrco.act', als Köder gebrau- 
chen. — noXXoVy s. zu V, 4, 1. — 
anh rijs nizgag, nicht xara tijg 
nsTQCcg , wie c. 50 z. E. nata xmv 
TtBTQmv, Ebenso 49: ccno rrjg av- 
T^g nitgag xal ovtog, Conviv. 44: 
6 8\ EgfjLCDv TOV ^CtpiXov . . dcpijiitev 
knl v,B<paXiiv dno xov tiXivxiiQog, 
Phalar. 1, 6: iBQoavXov Idwv dno 
xrjg nixQccg (inxousvov, Menand. 
fr. 300 Mein.: ovo^ Xiysxai ngcixti 
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jdlOr, Nrj ^i\ aq)viötatoi ys' avaana d% oficDg. 

IIAPP, *Idov' tig aXXog ovtog 6 xXcctvg; SöJtsQ ^ft^ro- 49 
(log l%^g nQ06i^%Braty Britta ng^ xexrivcag ig to ccyxiatQOv' 
xcttdmsv^ Ix^^h civs63ccc0d'0. 

jdior. TCg iötcv; 

EAEF, 'O nXatcüvixog alvai Xiyaov, 

IIA AT, Kai 6v^ a xatccQatSj ^xsig ijrl to %qvcCov\ 

IIAPP, T£ g)ygy ci nkdrcav; ri jtoL(S^£v avtov; 

IJAAT. *A7t6 tijg ccvtijg nh^ag xal ovtog, 

JlOr, 'Ell aXXov xa%'at6%(o, 50 

IIAPP, Kai fVTiv 6q(S tiva ndyxakov JtQOötovta^ wg av 
iv ßv^ä d6^€i6v^ TCOLxiXov xiiv XQoaVj taivtag tivag inl tov 
vdtov i7CL%QViSovg i%ovta, ogag , co "Elsy^e j 6 tov ^AQicto- 
tikriv XQoöTeoiovfievog ovtog iötcv, rjXd'evy slta Tcdliv ane- 
viiiato, 7C6QL6xo7t€t ccxQvßäg ^ av^ig iitaviiXd'Sv^ i%avev^ 
ei'Xijyctai^ avifii^^d'G}, 

APIUT, Mri Sqti fis, gj IlaQ^riötdSi], nsQi avtov' äyvoco 
yccQ o6tLg iotCv. 

IIAPP, Ovxovv xal ovtog , o ^AQiötotsXsg , xara tciv 
nstQäv, dXX* rjv idov^ nollovg itov tovg Ix^vg oqA xatd 51 
tavtov o/xo^poa^, dxavd'ddeig xal triv imq)dv£Lav ixtetQa- 
XV<S(iivovg^ ixivGiv Svokr^ntotiQOvg, ri tcov üayi^vijg in av- 
toifg ÖBi^osfj dXi! ov 7cdQB6tiv, txavov si xav sva tivd ix 
tijg dyiXrig dvaöjtdöai^sv, ^S«^ dl inl to ayxiötQOV dijXadri 
og av avtäv d'Qaövtatog r}, 

EAEF, Kdd'fg^ sl doxst, 6idijQ(66ag ys sCQOtsgov inl 
noXv tijg OQfiiägy [dg] fi^ anoTtQiöy totg 68oi>0v xataTticov to 
XQvöiov. 

IIAPP, Ka^ijxa, 0v di, C9 Iloöaiöov^ taxstav imtiXsi 
tifv dyQav. ßaßatj (idxovtaL tcsqI tov deXiatog^ xal övvdfia 



Saitfpm , , ^Ltffai nitgccg ano rrjXS' 
(pavovg, — dq>v<av . . dq>viatatoh 
Wortspiel zwischen d(pv7j Sar- 
delle und a^vijg, ohneNatur- 
anlage, darom. Ueber den Ac- 
cent s. Kr. Gr. §. 15, 5, 2. 

49. o Ttlatvg, Wortspiel mit 
nXaxcDviTLog, — ^^ttoc, Butte, 
Scholle, und bei den Komikern 
auch Dummkopf. 

50. mg Sv iv ßv^(S do^sisvy pro- 
ut in profundo videaturj d. i. so- 



yiel man in der Tiefe sehen 
kann. Conviv. 35: cog Sv dgiatu 
tig sl^äaeisv. u. s. — ngoanoiov- 
gABvog^ repräsentiren. 

51. nctra tavtovy eedem loco, an 
derselben Stelle. — noXXovg 
, . diiav&mSeig %xL Diese Worte 
beziehen sich auf die Stoiker. — 
Y.av ^vcc, wenigstens Einen, 
auch nur Einen; s. zu V, 23, 1. 
— inlnoXv, weithin, räumlich. 
Mit dem Genetiv. , wie hier, Ar- 
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^oXkol TtsQLXQciyovffL triv l0%a8ay ot 8% ^Qo6(jpvvtsg i%ovxav 
xov %qv0tov. ev ^xbv' xsQiSTeaQij rig /taAa xa^BQog, tpig^ 
^ Wd, xCvos ijtQvvjiov ösccvtov slvcci Idysig; xaitov yslotog ys 
elfii &vayxccicav l%^v laXetv' [«901/0^ yaq avtol^ alXa ^v, 
(Q^EXsyxs^ slTci^ ovtiva ^%bl di8a6xaXov, 

EAEF, XQV^iTtTtov xorrtovL 

IIAPP, Mav^iv(o ' Si&ti %QV0lov^ olfiai,^ 7Cqo6^v x^ ovo- 
[laxL öv d* ovv, XQViSiTtTCs^ TCQog X'^g *A^fjväg elici^ ol^^a 
xovg ccvÖQug ^ xo(,avxcc TCaQyvsig avxotg TCocstVj 

XPTZ, Nri /iC y vßQvöxcoccc igcmag^ o TLa^^rfiLaSr^^ TCqoa- 
i^Kscv XI rifitv v7eoXa(ißävG)v xoiovxovg ovxag, 

UAPP, Ev ys^ ä XQv0C7t7ts, yawaZog sl, ovxmg yovv ^ 
9cal ccvxog iicl xegxxl'^v iiexä x(5v aXlcavj inst xal axavd'ddtig 
iiSxij xal deog (lij dvanaQfl ''^^^ ^^'^ Xcci^ov i0d'iG)v, 

91 A. "Alig^ (5 IIccQQriöcdSfi, xrjg ccy^ag, |x^ xaC xCg 601^ 
olov JtokXoC slöiVy ot%rixav anocnaüccg xo %qvCiov xal xo ay- 
xvöXQOVy slxa (Ss änoxtiSav xjj CsQsicc dsT^^y. w0X£ tifustg (ihv 
ccTticafiLav 7Cs^inaxi]öov6ai' xatQog d^ xal vfiäg aTCuvai od'sv 
7]x€xs^ (i'^ xal VTCSQi^fisQOi ydvijöd'S xijg 7tQod'aö(i>Cag, 6v S% 
xal "Elsy^og , ca TLaQ^riOiaSri , xvxXg) i^tl Ttdvxag avxovg 
lovxsg 71 0X£(pavovx6 ^ iyxdsxe^ Sg itpijv,, 

IIAPP, "Eaxac xaOxa^ cd 0iXo0og)ia, %aCQSXB^ cd ßiXxt- 
öxoL dvdQ(3v. Ti^etg ds xaxico^svy €o''EXBy%s^ xal xbX(Bilbv xa 
naQayyBXXofiBva. itot S\ xal Ttqäxov aTtvivav Sa^iSBv^ fidv ig 
xrjv ^AxaSri^ibBiav iq ig xriv Uxodv; 

EAEF: *Am xov AvxbIov 7C0Lri66(i>Bd'a xr^v dQ%ijv, 

IIAPP, Ov8\v SioCöBL xovxo, nXrjv oldd ya iyd, dg otcol 
%ox av aTtdXd'cafiav^ oXlycav (ihv xäv ifXBq)dv(0Vj noXXmv 8^ 
X(3v xavxri^Cdov daTjöOfiad'a. 
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rian. 2, 27, 4: aC arixocval %ati- 
asiüccv %ov XBl%ovg iici noXv, u. so 
auch schon altere, s. unser Wör- 
terb. unter noXvs 5) y). — ngoa- 
q)vvTSg ^xovxai xov XQVoiov, d. i. 
mordicus tenent aurum. — ysXoiog 
slfjLt dyay%di(ovy s. zu IV, 22. — 
fiavd'dcvoOf rem percipio, oft so ab- 
solut, lup. trag. 7: fiavd'uvo} ' ort 
nXovtivdrjv ^slsvHg, älXd ftjj (jigi- 
ctCvdfjv TiOiQ'C^Hv xal dno Tiiirjfid- 
TOüv, — ovxmg ^ unter diesen 
^Umständen, bei dieser Sach- 
lage. — xal avxog, auch ^r. 



52. it^ %al, damit nicht noch, 
s. zu V, 20, 6. — /*ij xal vTtBQTjii, 
yiv, xr^g ngo^,, d. 1. damit ihr 
euern Urlaub nicht über- 
schreitet. Vgl. oben c. 14: fi^av 
'^fiigccv xocvxrjv naQuixTiödfiBvoi^ 
xrl. — xov Avus^ov, s. zu V, 1, 1. 
Hier pflegte namentlich Sokrates 
sich viel aufzuhalten, um mit den 
Sophisten , die dort oft ihre Vor- 
träge hielten, zu verkehren und 
sie vorkommenden Falls zu wi- 
derlegen. 







X. 

ANACHARSIS. 



Zur Zeit des Lucian waren die Gymnasien zum grössten 
Theil weiter nichts als Anstalten zur Ausbildung von Athleten: 
von der wahren Gymnastik, wie 'man sie einst in Athen und 
anderwärts betrieb, konnte, da alles höhere politische Leben in 
Griechenland schon längst gänzlich erstorben war, nicht mehr 
die Rede sein. Die Betrachtung dieses Zustandes, überhaupt 
der Vergleich mit der früheren grossen hellenischen Vergangen- 
heit, mit der sich Lucian so gern beschäftigte und in die er 
sich mit Vorliebe zurückversetzte, veranlasste ihn daher ohne 
Zweifel zur Abfassung vorliegender Schrift, um dadurch der 
durchaus in Verfall gerathenen Gymnastik, dem charakteristi- 
schen Merkmal der Hellenen den Barbaren gegenüber, in so- 
weit dieses irgend noch möghch war, wieder emporzuhelfen und 
auf diese Weise jener einseitigen rhetorischen und philosophi- 
schen Erziehungsweise, wie sie damals, besonders auch zu 
Athen im Gange war, entgegenzuwirken. Um dieses aber ge- 
hörig durchzufuhren, musste er vorzugsweise die Gymnastik und 
die Erziehung überhaupt schildern, wie sie in Athen zu dessen 
Blüthezeit betrieben wurde. Damals nämlich standen beide Theile 
der öffentlichen Erziehung, die Gymnastik, welche die Bildung 
und Vervollkommnung des Körpers bezweckte, und die Musik, 
oder der ethische Theil der Erziehung, in der schönsten 
Wechselbeziehung; hier war das Ziel der ganzen Erziehung, 
Körper und Geist zu harmonischem Zusammenwirken im Inter- 
esse des Staates fähig zu machen. Um aber diese seine Schil- 
derung mehr zu heben und für den Leser interessanter zu 
machen, ja auch ihr eine gewisse historische Grundlage zu 
geben, läsgt er mit wahrhaft dramatischer Kunst und Feinheit 
gerade den Solon und Anacharsis, zwei Männer^ die in Bildung 
und Gesinnung durchaus von einander verschieden waren, auf- 
treten. Bekannt ist ja nämlich die Erzählung, dass Anacharsis, 
ein ^ss- und lernbegieriger Skythe aus fürstlichem Geschlecht, 
zum Zweck seiner Ausbildung Reisen in fremde Länder unter- 
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56 ANACHARSIS. 

nahm upd insbesondere Griechenland aufsuchte, wo er in Atheik 
vornämlich mit Solon verkehrt haben und von diesem sogar ia 
sein Haus aufgenommen worden sein soll. Seine Aufmerksam- 
keit musste nun hier vor allem Andern auf eine Einrichtung — 
die Gymnastik • — hingelenkt werden, welche ihm, dem Barbaren, 
völlig fremd, aber dabei doch vom höchsten Interesse war, da 
dieselbe, wie er sah, allgemein mit dehi grössten Eifer gepflegt 
wurde. Es lag ihm daher nichts näher, als sich darüber Be- 
lehrung zu verschaffen; und zwar bei dem, der ihm die beste 
zu geben im Stande war, aber trotzdem kann er, obschon der 
gebildetste seines Volkes, doch die Bedeutung des Instituts bei 
seinem ^beschränkten Standpunkte nicht begreifen. Ihm gegen- 
über erscheint als das vollendetste Muster hellenischer und ins- 
besondere attischer Bildung Solon, der alle Einwendungen, welche 
ein Barbar von grossem natürlichen Verstände nur irgend vor- 
bringen kann, mit für den Leser durchaus überzeugender Macht 
der Bede widerlegt und den von seinen barbarischen Ansichten 
nicht abgehenden und aller besseren Einsicht unzugänglichen 
Gegner zu belehren, die Geduld auch nicht im mindesten 
verliert. 

Der Verlauf des Gesprächs ist in der Kürze folgender: 
Anacharsis kann sich nach dem Eintritt in das Lykeion nicht 
genug wundern über das, was er hier Knaben und JüngHnge 
vornehmen sieht. Ihr Balgen, Schlagen, Stosseu, Niederwerfen, 
Würgen u. s. w. erscheint ihm wie Wahnsinn, ja trotz der ein- 
leuchtenden Belehrung des Solon erklärt er, dass er als Skythe 
so etwas, wie es hier vorkomme, ohne blutige Bache nicht hin- 
nehmen wttrde. Vermehrt wird sein Erstaunen, als ihm Solon 
nach Angabe des Namens der Oertlichkeit und der einzelnen 
Kampfarten die Preise und Belohnungen der Sieger nennt, un> 
derenwillen sie sich derartigen Anstrengungen und sogar Ge- 
fahren unterziehen, zu welchen die ihm lächerUch erscheinen- 
den Belohnungen in durchaus keinem Verhältniss zu stehen 
scheinen. Noch unbegreiflicher kommt ihm, der sich fort und 
fort an die kahlen Erscheinungen hält, die Erklärung des Solon 
vor, dass sich an diese Siegespreise höchst Bedeutungsvolles 
anschliesse, dass in denselben die ganze menschliche Glück- 
sehgkeit enthalten sei, Freiheit jedes Einzelnen und des ge- 
sammten Vaterlandes, Beichthum, Buhm, Sicherheit des Besitz- 
thums, kurz alles Schöne und Herrliche, was der Mensch nur 
irgend von den Götteru erflehen könne. Als nun Anacharsis 
erstaunt über die hohen Siegespreise den Solon fragt, wie er 
ihm so geringfügige Belohnungen habe nennen können, ent- 
gegnet dieser, dass er auch letztere mit ganz andern Augen 
ansehen werde, wenn er erst zu einer genaueren Einsicht der 
ganzen Sache gekommen und den allgemeinen Wettkampf ken- 
nen gelernt habe, um dessentwillen alle diese Einrichtungen ge- 
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troffen seien. Diese Einsicht ihm zu verschaffen, trifft Solon 
sogleich Anstalt, und damit ist auch Anacharsis ganz einver- 
standen, verlangt aber, dass sie zu dem Zwecke einen schatti- 
gen Platz aufsuchen, da er die Sonnenhitze nicht vertragen 
könne, obschon dieselbe den bejahrten Solon nicht belästige, 
eine Bemerkung, die Lucian den Skythen mit Absicht thun 
lässt, um hier gleich einen praktischen Nutzen der Gymnastik 
anzuführen. Als sie einen solchen Platz gefunden und sich dort 
niedergelassen haben, fordert Solon zuerst den Anacharsis mit 
einem feinen Zuge von Ironie auf, ja nicht Alles, was er vor- 
bringe, ohne weiteres wie Gesetze aufzunehmen, sondern ihn 
vielmehr wo er wisse und könne, eines Besseren zu belehren, 
wofür er auf seinen und des ganzen Staates Dank rechnen 
dürfe. Hier gesteht der Skythe dem grossen Hellenen gegen- 
über sein Unvermögen ein, indessen wolle er ihn auch in die- 
sem Punkte als Gesetzgeber ansehen. Schliesslich fügt er noch 
die Bitte bei, Solon möge ihm, dem Barbaren, gegentiber sich so 
kurz und leichtverständUch als möglich ausdrücken. Nachdem 
Solon die Art und Weise des Sprechens vor dem Areios pagos 
nebenbei kurz angegeben, beginnt er damit, auseinanderzusetzen, 
was nach ihren Begriffen unter Stadt und Bürger zu verstehen 
und wie ihr ganzes Streben einzig und allein darauf ge- 
richtet sei, an Geist und Körper tüchtige Bürger zu haben, in- 
wiefern davon das ganze Wohl und Wehe des Staates abhänge» 
Der musische oder ethische Theil der Erziehung wird zuerst^ 
aber nur in der Kürze als minder zur Sache gehörig berührt, 
womit indessen Anacharsis weniger zufrieden ist; genauer geht 
dagegen Solon auf den gymnastischen Theil ein, eben weil die 
Wichtigkeit desselben dem Barbaren nicht einleuchtet. In aus- 
führlicher, aber dabei einfacher und klarer Weise wird dessen 
•Zweck und Nutzen für die Bildung des Leibes und der Seele 
und für die ganze Bestimmung des Menschen und Bürgers aus- 
einandergesetzt. Allein diese schöne Auseinandersetzung ver- 
fehlt bei dem jeder höheren Auffassung gänzlich unfähigen Bar- 
baren durchaus ihren Zweck, ja er verwechselt sogar die gym- 
nastischen Uebungen mit unmittelbarer kriegerischer Bildung 
und macht sich über dieselben in barbarischer Ruhmredigkeit 
lustig. Nachdem ihn Solon mit geschichtlichen Beispielen wider- 
legt, macht er ihn nun auf den Unterschied zwischen den gym- 
nastischen und den eigentlich kriegerischen Uebungen aufmerk- 
sam und sucht ihm begreiflich zu machen, wie die Verschieden- 
heit der hellenischen und skythischen Einrichtungen in dieser 
Beziehung auf dem verschiedenen Standpunkt der Bildung über- 
haupt beruhe. Allein der Skythe bleibt Skythe und ist des 
Solon höchst einfache und verständliche Auseinandersetzung 
über die gymnastischen Uebungen und das damit auf das engste 
verbundene Auftreten in den grossen Wettspielen, sowie über 
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DS3 davon auf Kriegfübraog zu verstehen nicht im 
T beurlheilt Alles nach seiner aller btfberen Bildung 
iscfaauungs weise und kommt immer wieder auf das zu 
irgebrachte zurück. Selbst die Hinweisung auf die 
le spartanische Gymnastik und deren Einwirkung auf 
gkeit und Tapferkeit im Kriege vermag Dicht ihn 
iseren zu belehren, so dass Solon endlich das Ge- 
bricht mit der Aufforderung, Anacharsis solle ihm nun 
stuck ein Bild von der skythischen Jugenderziehung 
, wozu dieser sich auch, aber erst für den folgenden 
: erklärt, um sich Alles, was Solon gesagt, noch ein- 
egen und sich selbst dazu gehörig vorbereiten zu 

chauplatz der Unterredung ist, wie schon vorher be- 
i Lykeion; s. die Anm. zu c. 7. 
iehen bat Lucian die Schrift, wie ausser allem Zwei- 
nd seines Aufenthalts in Athen. 
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ANAXAPEIE. Ttäka Sh vpXv, t» SöXtov, rivog hiexa l 
ot viot «otovatvi ot (liv iwtäv xegtniexofievoi äili^lovs 
vaoßxeMioviiiv, o^ Sl ay^ovai xal Xvyi^ovai xal iv rm ittikät 
avvavtapvQOVTtti xvXivdovitsvoi Saasff ffvcg. xalroi »ax 
ccfiX&s Ev^g aaodvuäitevoi — icöpatv ydff — Xiaa te ^XU- 
^avTo xal xati^^as fiäXu eiff^ixäg atcffos xhv Sxiqov iv riß 
fisQBi, (lizcc Sh ovx ol8' o ti «a&ovrtg m&ovaC t€ äiXijXcyvs 
avvvevevxötsg xal tu (ihcoxa Owa^ärrovoiv Ssxeg oC xffiol. 
xa^ ■^v iSov ägäitevog ixsivoel xov StBifov ix rotv ifxelob' 
äq>^xev sie xo idatpos, elt' ixixaxaiceoatv avaxvxxHv ovx 
i^, avv(ad'£v xäta ig xov xtjXöv, xiiog Sh ^S'^ «egmli^ag 
ßVTjö xa 0x0.71 xard t^i' yaOtiga xov Tt^ivv vito^iXiträv rip 
Xaiftp «yx^t. Tov a&Xiov, 6 di aa^axpotet ig töv cafiov, txs- 
tsvcov, otftai, ras (lii tikeov axoTtvtyeC'ri. xaX ovH'h xov ikteiov 
Svexa <pe(8ovxat fi^ [loXvveff&ai, älX' ätpavlaavtEg to %QtafM 



di. Der Leser wird quarnquant, 8.xaV,14|e. Bbenio 

, gleicba&m cleich mit- unten c. 37. — ev9vt tntoSva. a o - 

da« Gespräch hinein ver- sleicb nachdem aieaiH., Kr. 



hier, wie oft, gleicba&m cleich mit- unten c. 37. — ev9vt tntoSva. 
ten in da« Gespräch hinein ver- gleich nachdem sie i 
seilt. — vFit"*, DativDs eUiicD«; Gr. S-BÖ, 10, 3. — Uaa. 



Kr. Gr. %. 48, 6. Was habt ihr für Wörterb.n^d.W.— ^v toj ^^p«, s. 

ein Interesse, dati o.a. w. — öno- in 11,8, — ow aa^vxtg, ».iaV,6, 

OKtUiovaiv. Das Beinstellen oder 1. — ägiiiievot . . i* xo(v aa^lof*. 

- an tersch lasen fand statt bel^dem in entsprechend unserem: a n, 

stehenden Ringen oder der 0^9^ b e i. ^ Astn. 23: Xajißävtrai fie In 

väljj. — of 9i xif. Dieses bezieht t^govgSsxaltlxfio. Und so schon 

sieb auf das liegende oder waU Herodot. 5, 12: inilnavaa Iti xov 

zende Ringen, äxivirjeis, vvXiai«, ßnaiiovog töv tmtov. — Titgiaii- 

wobei die mann ich faltiesten Wen- tig %t(. Vgl. unten 31. — me . . 

düngen, Knnst^riffe und wunder- aitoavivei^, s. zn I, 4. Vgl. c. 2i 

barsten Verschlin gongen Torka- mg äipvitTOtatot iTev ». s. — ^s^- 

men, Ivyiittv Tom Drehen und Jovraifii], hüten sie sich, neh- 

Beugen der Glieder. ~ naitoi, men sie sich in Acht, s. zu IV, 
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xai tov ßopßögov ocvaaJiiia&ivtts , iv Cdpärt afia xoXiä, yi~ 
- Xtata ifiol yovv xa^i%ovOiv Saaeg ttC iy^ilvss ix täv x*'- 
' * ' ^aivovteg. STBQOt Se iv tä ai&gia xijg avX^s x» 
dgäoiv, ovx iv arjXä ovToiye, alla ^«[tnovrav 
•V vaoßttXöfitvoi iv tä ÖQvyfittxi %äxTov(S£ rt aX- 
avtoX £xüvT€s ijiafiävtai. r^v xöviv älsxTQvövwv 
äipvxTÖtsQOi eUv iv Tctlg av^Jti.oxatq , olftcu,, t^s 

V oXta&ov ä<pmQiyvOris xal ßsßaiotiQav iv ^Tl^ä 
; TTjv dvtiXrftjiiv. ot di OQ&odräSjiv, xsxovifiivot 
tiatovßiv äXkrikovs nffoaxtaovTeg xal Xaxt(tov6iv' 

V xkI TDvg odovxag ioixev aaoxzvßetv o xaxoSai- 
ag aZfiaTog avrä xal ifiä^^ov avK'xittXrfBtai tö 
, äg ögäg, nazax&ivzog ig t^v yvä&ov. äXX' ovdh 
TOffl duäTTjaiv avTOVs xal XvBi t^ f'i^XV^ '" **"" 
äp rf/ JtoQtpvqCSi zmv aQiövrtav xtva xoviov tlvac 
:1 iaorgvvai xal tov itaxä^avra ijtaivst. ttXXoi Si 

das Aucschlagen mit den FuMen 
kann nur auf das Pankration be- 
logen werden. — warojiWvtos, 
obsehon airiö yorhergtiht. So fin- 
det «ich der absolute Genetiv, für 
einen Dativ, od. Accusativ. schon 
bei Homer., II. 14, 26: lätts Si oqii 
«jpl üpot zaliiög atttg^^s vvaaofti- 
vaiv. Od. 6, 165 fg.: fiälanov ntfi- 
ai Sviios taivtxai , . levcaovzmv. 
(Vgl. Kr. Gr. II. §. 47, 4, L) De- 
mofith. encom. 9: ovx vv Sv dft- 
■ Setgnatfi- 



67, 12, 3.— Iv tSfäxi 
I, i. ludore aimvl mul- 
'■ — iyi^lves. Sonst 
tUfttf. — iStolta&tii- 
le Formen, ölio&eivta 
icbe 63.ta9ävai, finden 

tl&giip rijg avlije, an 
n dem groasen freien 

bedeckten Uebungs- 

E heben, kam, und der 
den gymnastischen 
iente. — ilialiiiov ra«- 
Ebenao ovtoe in hin- 
edeatang eingescho- 
": vloffiöt' zavrov ov 
_-, -'■■cijväezat' 






ind. i: n 



ogyat 



toi. nie die Ringer. 
i Fanstkämijfer, oder 
npfer im Pankration ; 
tzteres nmfasste den 
nnd dai Bingen j 



Ba (liv avtä diBöv-caiv. 
Vit. 8 p. 497 A; täxa S' av ijjtfj' 
Kg nagaareig avTig aipodpöe nal 
viogXoiäOQ'^aHtval' ws a'yoijza xal 
äSvvoTa zt9-fvTav. Kr. Gr. §. 47, 
4, 2. Die Form Tcazal^t^e (nnten 
ciOnatax^^vai) ist nichtattisch; 
die attische Form dafür ist wlij- 
yfig, — ö afiX'"'"- Vielleicht der 
Gymnasiarch oder einer der 8o- 
pbronisten, deren es zehn gab. 

4. Sl, der ciQz<av, Bei Attikern 
ist die Beziehung des ö Se anf das 
vorhergehende Snbject sehr sel- 
ten, bei Herodot. häufig (Kr. Gr. 
IT. §. 50, 1, 10). Thukyd. 1,, 87: 
InEilnjqiiifv a:vi;ö|i lipogog lov 6 
äi ovn irpi) Siif/iyviäa*av tijv ßo- 
ifv. Oft indessen kommt dieser 
Gebrauch bei Späteren vor, z. B. 
bei Arrian. — älloi 9i kie. Uebu n- 
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€cKlai69i. nävxsq iyxovavOi xal avaxr}6ä0iv oßxtQ 9'^ovttg, 
ial TOÜ avTov (livovTsg, xal ig to avm 0vvai.X6}i£voi XaKTi- 
tot;<fi Tov ai^a. ravra miv i&dXta slÖsvKt rivog äya&ov Sv 6 
sCf] jtoiBlv' ag Ifiotye (lavCa ftäi.lov ioixivai Soxsl tö XQäyfia, 
xal ovx lativ ootis av ^aSCmg fieraxsiosiB (iE, äff ov naqa- 
naiovßtv oC ravta Sgävtsg. 

20 AHN. Kai eixÖTcag, to 'AväiuQdi,, roiavtä 
yiyvo[tsva tpaCvErai %iva ys ovra xal aäp,%olv rwv 
xmv i&äv äxäSovza, xa&äztg xal vfitv ;ioAAä elxö 
^a&ijfiata xal imT^dBVftara roig "Eilijeiv ^(itv äi 
tlvai dö^ttvta UV, st ztg 'tjitiBv aaxeff ev vvv inißtair} 
viXijv aüa &iiif(/BL, tayaQi' ov yuQ (lavia rä yiyvöiiEVü 
ovä' iip vßQBi cwtot xaioveiv äiXij^vg xal xvXCoi 
tm Tcrikä ij inntättovai t^v xäviv^ aiX ixei tivct xQst 
arsifTiii ro nifäy^a xal axurjv ov fmf^ai' iaayei zeig 
ifiv. 1JV yovv ivStaz^itlnjg y taffatp olftai es noiTjOttv, 
Aadi, ovx öig [laxffav slg xal avxog lö^ täv Jt£nt]Xtafi 
xExovifiiveiv' ovibi aoi to «(fäyfia ^Sv te afta xal Xv 
ilvtti äö^si. 

AHüAX. "Aaaye, co 2}6lav' v[itv taOta ydvoito v 
Xtfta xal Tggnvä, ^jii äi eü rig vfitäv roioOtö rt S 
etaetai ätg ov ftat^v xaifE^äafie&a töv axivdx'^v. «ri 
(loi, zi ovofia 1&E0&E totg yiyvofi^voig , 17 r£ ^cäitEV 
avttyvg; 

SOA. 'O (liv x^lf>S avtög, ro 'AväxagOt, yv^vä<si 



gen im Springen. — dXXaxö^i, un- 
Httische, aber bei Luc auch sonst 
vorkommende Form für ixJlXod'i. 
— iynovoviii., ctleriter »e movent, 
sonst in Prosa nicht anzntreffen- 
des Wort. — .M - ■ - 



elbe) 



ille. 1 



Emporschwingen aaf freiem ebe- 
nen Raame, ohne den Leib Im 
Sprunge fortzubewegen oder auf 
eine Brbäbung zu bringen. (Kl" 
se: Die Gymnastik u. Agon. 1 
386.) 

6. xivoi äya&ov, cui 6ono. Vgl, 
Philopseud. I : xavzove ovv iOelm 
tiiivdL tivos aya^ov Toüio 

6, Kai c/kÖti»;, ganz Da 

lieh. — elxög, näml. iaz(, — do- 
{un« av, d. i. S Sö^eifv äv. Kr, 



Gr. §.54, 6, 6.69, T A. 1, 
unten c. 1^5: äv . . ifiitotr, 
De merc. cond. 20: eldmt^ 
lovg l^el-ijuarrag Sv xM, 
WKfii], vigor, robur. Alciph 
aäua vioxTiti ytal asftn ve 
vov. [Bekker ölu^.] -««, 
«gäv, a. zu I, 1. — S^i et 
■coiovzö ti Sia»tiT], in 
derartigen Znstand 
setzte. HermotilQ. 10: 
SXlovs ■ • ovSiv TOiovtö m 
B-UMv. lapit. trag. 36: 0, 
Siv Suvöv iiaxt&Hnaai fi 
liodor. 1, 15: v.cti B-^lri -a 
iyivero Mttxöv ti diu&jjoo' 
Siaßt}v. Also diaTtd'^va:[ fai 
mit^roisrv. Bei denAttike 
äiazi^iva tivä mit einem . 
Terbnnden. 
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Wo^^ETttt. xotl ißriv Ctßbv *jix6XXayvos tov Avxeiov' 
xyaXfia äi avzov öffüg, zov ixl x^ ffiijA}] xsxXtfiivov^ 
TEQ^ ^%v to To|ov B%ovxa, Tf Sentit 6% vtiXq t^g xE<pa- 
txsxXa0[iivi} Sojibq ix xofucroti (taxgov avamtvoftevov 
ii röi' ♦«11'. TÖv yviiva^iiartov ifi tovrtov th (liv iv 
.^ ixstvo «äXi] xalBlxai, ot S' iv t^ xovbi naKalov6t 
olf zo 8% jtaCEiv Ki-Xr^lovs oif&oiStädrjv aayxfittTttt^eiv 
'. xal aXXa d% -^(itv iaxt yvpväoia toiedka jtvyfi^ 
«ov TCal toü v7t£^ttlXia&ai, lÄtv axävtav ayrnvag «qo- 
', xfA o xifccf^Sag a^tOtog stvtti doxst xäv xa&' avrov 
■IffStTai Ttt K&Xct. 

lAX. Tu S% a&i.a tCv« Vfiiv tavtä ioziv; 
'A. OXv(initt0i fth/ ezitpavog ix xozivtyv, 'l6&(iot Si 
»)S, iv Ntftia di esX.lvcav aeaXay^ivoq, Ilvdvt Sh 
äv Uffäv tov &£ov, 3Ca(f' f/fitv Sh rotg Hava&ijvaioig 
JK TO ix T^s [lopiag. zi iytJLaaag, Et'Avä%aQ0i; n 
XQtt 001 slvai tavta Soxst; 

^AX. Ovx, äXXä nävaefiva, a SÖXeov, xazils^ag zu 
kI tt^itt roEff TS 8ia&£t0iv avzä <piXotifttto&at inl z^ 
(a^iq; xal zotg äyaviOzatg avzotg vicEiftOxavöaxivat 

V 'AvöHetvos tov AvKtiov. send einer Zeit auch Aepfel al« 

iDplau des Gesprächs ist Kampfpreise dargereicht, nie 

Lykeion, das dem Apol- viele Stellen späterer Schrift» tel- 

lios geweiht war, daher 1er bezeugen. >^ loig IIava9r]*ai- 

lildsäule daseibat stand, oig, a. zu Vll, 14. Die PiDathe- 

len anderen Gymnasien näen waren das groaste Fest der 

e Akademie nnd das Kj- Athenäer zu Ehren der Athene 

, die an Grosse dag Ly- Polias, das in jedem dritten Olym- 

Ertraf. — iial..Si, t. za piadenjahr vom 26 bis 2S Heka- 

l«i', an. [Vgl. K.O.Mnl- tombäon gefeiert nnrde. — (to- 

idb. der Archaol. §. 361, fiag. nogia hiess der heilige Oel- 

!|iä Krl. Uebergang zam Daum der Athene auf der Akropo- 

finitnm , wie oft. lis, den die Göttin selbst gepflanzt 

^E naCdv Htl. Nicht ge- haben soll; nnd ebena^hiessen die 

stcbnet Ttay-XQ. hier nnr von diesem abstammenden und 

B^en in aufrechter Stel- der Athene heiligen öffentlichen 

im Faastkampfe. — SC- Oelbäume fto^ifai. DerKampfpicis 

unten c. 27. — rmv Yia&' in den gjmnjschen Wettkämpfen 

•■qualium luorum. Tgl. 36 bestand in einem Kranze von den 
Zweigen des heiligen Oelbantas 

vov, wilder Oelbaam, and in einem irdenen Gefäss mit 

den Herakles von den Oel voa den flogiui. — ri iyila- 

reern mitgebracht haben aasi warumbrachst dn in La- 

iTd^oi. s. Kr. Gr. S.46, 1, eben aus? waram masst du- 

ViDSÄcn:!., a.zn V, 24, 1. lachen? Kr. Gr. §. 63, 6, 3. - Ä, 

Infi. Der Kampfpreis an; wiri etwa^ s. anVI,2,li Vgl. 

ein Kranz aus Lorbeer- unten c. 37. — mngtaJtovSmitivai. 

Indessen worden in ir- Ueber dieses Perfect. s. Kr, Gr. 
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itegi f^v avaiffißiv täv ZTfXixovTeav, aOzB [tijXiov Svexa xcel 
atUvatv zooavxa «Qoaovttv xal MvSvvtveiv ayxo^ivovq 
iCQog aXi-nkiav xal itaxaxkca(Livovg , mg ovx ivhv aitQtcyfiövmg 
$vno(fiiaai (t^iav orra ixt&v(i{a, ^ aalCvm iatEipaväa&ai ij 
jilxvl fti]TG JEijA^ xaxKx^iöftBvov rö n^VoMrov ftifre Xatni^ö- 
(levov ig ri]v yaotiffa vao tmv ävtayrnviOtäv. 

SOA. '^XX', ta aQtßre, ovx ig ^tXä tit ßidöfitt 
ijtoßXiicoftev. tavta [liv yäff idti erniBt« tijs vCxTjg » 
ptUftara ottiveg *>t xpattjßavres , »j Si XKpaxoXov&ai 
totg dö^a Tov Jtavxhg a^ila zoZg vsvixijxöaiv, vx^f/ 
Xaxzi^eO&ttt xalräg Ij^^st totg &7j(fca(i,^voig rviv evxXeiav 
aovtav' ov yag äaovtjrl a(fo3yivoiTo av «urij, äXXit 
6(f£y6nevov avr'^g jioXXä rä Öv^x^QV «vaayjöyLSVov 
tt(fx^ ZOT ^dij rö IvOiteA^s xal ijöii ziXog ix täv x 
HBQiftivciv. 

ANAX. Tovxo <p?Js, M SÖXav, ro tiXog '^dv xul 
Xis, ou Tcävteg avzovg öilxtvtai, iatsfpav^fiivovg xal 
vixj] inatviaovrai noXi) Jtffötepov oixttipavtsg ial xc 
yaig, ot Sh dvSaiftov^aovßiv ävtl xäv Jiövav (i^Xa 
Xiva Ixovres- 

SOA. "AaetQos el, VTlP^j täv^iittigtiiv in' (teza 
d% aXXa (Tot döl^et %sqI avxtSv, ijisiSäv ig rag xuv 
axtav ugäg roaovrov aXij&og KV&Qcöntov evXXtyöns 
Tiji' &iav riäv zoiovzmv xal &iaTQa (iv^iaväga ffvpa 
fieva xal roüg aymviOtag izaivovfidvovg , tov d\ xi 
ßavra avxmv ieö&eov vofii^öfisvov. 

ANAX, Avro xovto, co 2JÖXiav, xal tö otxziaxö 



S. 63, 3,3. Unten c. 12: ov p-äz-nv 
iüJtovSävaiitv i;ri rojiroifi. — itpöSi 
«. zu II, 25. — me ovvL iväv, yuasi 
non liceat, s. za II, 11. Uebngens 
beachte die Ironie in den Worten 
des Anacbariia. 

10. ovK {g ifiila ta Si9. ^ft. öwo- 
pl., nan ad nuda isla munera re- 
«picitnus. — xov nuftög d^ia, ist 
Ton ansierordentlUhem 
Werlhe. Pl&t. SophiBt. p. 216 
C: ot iptlöaoipoi toi^g liiv ooxov- 
aiv elvai xov i^tjätvös r^fiioi, lof; 
äi ä^iot TOv nainös. Herodot 6, 



ä|i')j». — äjzavi]Ti= aicc 


det sieb aacfa Rhet. praec 


hernor bei Herodot. 3, 1 


— ic't' ^*ii, (um demum, i 


Particip. zur HerTorheli 


Folge, !. Kr.Gr.S.B6,]0, 


so im Latein, (um dmu. 


ni'gue. — itolv, wozn gel 


xhvS^*äC. Womit ist X« 


binden? 


11. avxi) 10VT.O, eben 


wbI to ofKitOTOf, vel miSi 


Die Form ofitwaios ist < 
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oXiyfov tavta jta0%ov<!tv, aXXa iv toßovtotg ^Eet~ 
tägTvei T^s vß^aag, dt StjkaSii tvöaifiovC^ovaiv av- 
tzi. ^aivofisvovs öptävres,!? ay)(pii£vovg vno xfSv av 
xavru ywp ra evSaifioviatara xpöaeert ry vimß 
kq' ijfitv di totg Uxv&aig ^v rtg» w Zoiav, ^ na- 
( tmv jtoXixäv ^ ävKTQi^ji itQouxeUav i} &al(wctiM 
j, yi,ByäXttg oC jtQcaßikai, tag gijft^as inäyovßi., xav 
V räv fiaQTvQav tovto aä&y Tig , ovti ye iv rfjJj.- 
eäzfioig, oIk ffw Sii^y^ rö'7<f#(*oE xal ro iv OXvftnicf. 
XKa Tois (ihf ayavKStäg oixtsiffsiv fiot Ineiatv cav 
, TOTf di ^earäv ovg <pyg äaavzaxö^'sv zovs äffiazovs 
s0&ttt ig rag «avijyvQSis, xal jtävv &av^at,io^ st 
t napivTsg axoXälovBLv ial totg Totovrotg " ovSh yoiQ 
1 dvvafiai xatavo^Cai, ort towto tB^xvov avroig, 
ofiivovg ze xal SiaxX^xzi^ojiivovs av&(>iäxovs xal 
yijv ägazzoiiivovs xal evvzqißo^ivovg vn äX- 

. Et xaiQos x^v, et Avaiafjai, OXvy/itiav tj Ia&fi(o>v 
ivaiavy avto av Cs z6 yiyvöfiEvov iSiSa^ev, aig ov 
(OvSäxa(L£v ial tovtoig' ov yag ovza liyatv äv zig 
leii (ts z^ ^dow^ t6v ixtt äffia^iveav, ras et xa^eifi- 
zog iv fiiaoig totg &satals ßlinotg ä^etag avSifäv 

. — in' öl^yoif, coram a^Qi Kty^tfläv anoSjjii.'rjaus , ovri 

zu Piscat. 37. Diesem ye Sv^lav n 'Aeu.ivlav tSwv. De 

gleich foleende^i'ayno- luerc. cond. 17. Demoalh, enc. 21. 

»r. 49: '^vßifie h 10- [Sicher falsch ist 89, wenn^ dafür 

ygmaois ov nctpitog fiov nach Hermann f^jjzat und ovroi yt 

Vitar. Aoct. 27; iv öli- geschrieben wird.] — ov ji^v äl- 

IIS ierai. De dorn. 14: Xä, indessen, verumtamen, s. zn 

'g vfiiv elnüxai. — ^ot- VI, 14,4.— t&v Si iftaxmv . . 9av- 

Sonst steht bei Luc. in piä^to, ei xif. Der Satz mit el ist 

indung 4tonivovs,x.B. Objeet (Kr. Gr. §. 47, 10, 9). Vgl. 

s. Das Verbum gaivia nnten c. 16: £btc ito:l bov S'av/iä' 

hei Luc. noch Scyth.S: £a), ontotutl. Cvnic. 16: »av/iäSto 

vtünovq offo) noll^ §ä- Si aov, icäs "te. Pbilopseud. 15: 

vaTgiiiiTi, %a Boden ^avfiäZcotov\),äyov, elvte. Ueber 

- fieyffiae iKB Sjifi,ias, tl s. Kr. Gr. %. 65, 5, 7. — mal nu- 

0, 11, 1. ^ hcäyovai. vv, gar sehr.— ravayKala, ihre 

mostb. 18, 150: ovät- Geschäfte. — azola^ovatv ijiC. 

tmv AonQäv iiittyQV- Ebenso De saltat. 2. Geiföhnlich 

-ovttyc, gescbwsi- mit dem blossen Dativ. — ovSi 

gewöhnlich nach einem yä^, «■ oben ZD VIII, 11. 
Satze, der aach hier 

lach vorhanden ist: sie 13. «»lo lo yiffon,fvov, retipia, 

; unbestraft. De conscr. Vgl, II, 24 z. A. — icnovSä^auev, 

Si Tov ^-cegov nöSa Ix s. vorbei zn 9. — liymv, dicendo. 

ävoTejcgoßtßjixäigovS' — Ttfoaßißäatie t^ riSovi, quaii 
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■dtivccg xal tc^vv a[iaj[t}v xal toXfiav xal <f>iXoti[iiav xal yvci- 
fiag ätjtti^rovg xal UaovSriv aX-^xzov intlff r^e vixrjg' sv yäff 
S^ olda, mg tyiix av iitavOa iaatväv xal ixißoäv xal iat- 

ANAX. JV^ /iC, m Zökmv, xal ittiysXäv ys «potf 
isiXisvä^iav' axavttt ya^ öaöua xartjQi&n'^aa ixetv 
agetäg xal rüg sve^ütg xal ra xaJUi; xal töXfiav, öpm 
a^fi (isyäXov svsxa JiaQaaoXXvfisvag vfttv, ovte itutifCS 
^vvEvovarig oure xti^ag aog9ovfiiv^g oute ipO.av ij t 
HQog vßifiv aitayQy.ivfav. aote xoßovtBi yti-otorBf/Qt a 
■aQiatot fiiv, (PS ^b'S) ovz£g, ftät^v 61 zoGavta nätfiov 
xaXaiiteiQov^Evot xal alßxvvQvteg ra xak^rj xal xcc | 
TQ ilräftiici xal Totg vacoxioig, ^g (ii^iov ^ xor/imv iyi 
yivoivTO vix'^aavTss ' '^äv yä^ iioi asl fieiiv^^i x&v 
zoiovtov ovtarv. ataff stsi (lot, Jtävxeg levxä Xu(t,ßävo'' 
iycaviOxaii 

SOA. OvSttiimSy älXa elg ^| äxdvtav 6 x(f 
avtäv. 

ANAX. £?t', o ZJÖKcyv, ial tä «(SiJAm xal afti 
XTjg v(x7ie xoOoikoi novovot, xal xavx' elSörsg , oti o j 
xäv slg isxai ytävtag, ot 3i yzzäfiEvoi aäiisoi.i.oi , 
a9Xioi al'^äg, oC Si xal TQCcv^ata Xaßövxig; 

SOA. "Eoixag, to 'AväxaQOt, fiijSsaca ivvsvoTjxiva 
xtiag oif&ijg Jtiffi (i^Sdv ' ov yuQ av xa xäXktaxa rw 
iv ^6y^ ixi&eßo. ijv Sd öot fiel^ei] itorl ttSivai, o 
xa xdXXi<lxa oix^&eiti aöXig xal oitiag av äpiOxai yivo 

admouerevottiptati. — yvmiiasariT- tarnen patiantitr, — gW, 

t^TOve, unbeugsame GcBin- 16, 1. Vgl. nachher c. 16. 3 

n n n g. ~~ alijuiov, Epiiches Wort, löi a4nlc> Hai itfiip.. I. so 

aach sonst bei Lac. — ya; dij, a. ttalravTa,idqae. — ol 3i i 

tu VI, 14, 13. titn etiaoi. So oft oC 61 ol 
hergehe ödes ol /tsv. 
13. Sgiatoi iiiv . . OvTfg , . jtä- 
iiIovTSf xal taXai«. «al ala%vv. 14. Iv ^öysi ixi^foo, 

Diese Participia enthalten die nä- perationem vertere. Alex< 

here ErklämDg oder Begründang tiäitu tavta iv yeXatri xa 

des Hanptsatzes. Uebrigens ist ii&ifi.evos. Ebenso iv yili 

das Verbaltniss der beideD dnrch naiSi^ notcCo^ai. — - lü » 

die Partikeln ftiv nnd de coordi- Ebenso unten c. 80: fe ff 

nirten Glieder zu beechten, von %al is JiöXiiiov tÜ äfiat 

denen wir das erster« mit aiv ausvaaiiivri. De raerc. c 

durch nährend ausdrücken (Kr, nv Sl noic xal li ägiaza 

Gr. %. 69, 16, 3.J, gui juum . . »int, Thnkyd. 5, 9; ^v tä aqii 
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noXtvav avf^g, iitaivi^ri tote xal tag ccoxi^ösig zavtag xcct 
tiiv q)LXoti(iiav ^v ipiXotviioviisd'a tvbqI ccvtccg^ xal etöij otc 
oroAv t6 xQi26t,fiov ixovövv iyxaraiiBiiiy(idvov totg Ttovotg^ si 
xal vvv yLatif^v anovdd^söd'air doxov6i. 

ANAX, Kai ftifv, co 27oAct}i/, xat ovdlv aXXo asco r% 
Uxvd'iag 7]xca JtaQ* viiäg raöavtr^v (i^v yijv 8io8Bv0ag^ fidyccv 
de rov Ev^SLvov xal dv6xsi(iSQ0v JtSQauod'Big , rj oncog vo- 
[iovg te tovg ^EAAifi/cn/ ixfidd'Oifii xal i^ri xä %a^^ vfitv xcc- 
tavo^öaifii xal ^ohtelav trjv apiötfjv iniieXstii^ai^i., dto xal 
0I fiaXiöta tpiKov i^ anavtcav *A^vaC(ov xal ^ivov TtQostXo- 
firiv xarä xXsog, i%Bl7CSQ ^xovov vofian/ xi xcvan/ ^vy'yQaq)da 
slval 6s xal i^tSv xäv agCptcuv svQStiiv xal ijevxTjdeviidxfau 
dipsXificDv sloriyvjfcriv^ xal okcag TtoXixalag Xivog 0vva^yLO0xr^v, 
&6XS ovx av q)d'dvotg Siddaxcjv [la ocal fiad^'^ Ttoiovfisvog " 
Gig lyfoys ^^Sicog av aöixog aot xal aicotog TtaQaxad'e^ofievog^ 
ig 0^01/ av avxog StaQXoirig XiytoV'^ xsxrjvfDg hcaxovoir^ii xsqI 
TCoXiXsCag xs ;£Ofl vo^icdv dis^iovxog. 

15 £0A. Tic ^hv Ttdvxa ov ^ddiov^ m ixatQe, ^keXd'stv iu 
ßQax^t^ dXXa xaxd iiiQV] iiciGiv BÜOy sxaöxa^ ota (liv ^sqI 
d'BcSv^ ota dh 7t€Ql yovi(ov iq JtBQl yd(icav ^ xc5v aXXcav doxsr 
rifitv. a dh tcsqI x<Sv vicov yiyvdöxofiev xal OTCOig avtot^ 
XQcifisd'a^ iTtetdav itgärov aQ^cDvxaL 6vvvivai xs xov ßsXxLO- 
vog xal xä ö<6[iaxt dvSQv^sOd'ai xal vtpiaxaöd'at xovg Mvovg^ 
xavxa ^drj 0ov dii^stfit^ <ig (idd'oig ovxLvog %apti; xdg döxi^- 
0sig xavtag ^Qoxsd'sixafisv avxqtg xal äiaitovstv x6 aäfia 
xaxavayxd^o(isv^ ov ftovov svsxa xäv dycivcnvj ojccog xd ad'Xcc 
dvvatvxo avaiQSt0%'av *— i% ixstva [ihv yaQ oXCyoi udw ^| 
d%dvxGiv x^Q0v6iv — dXXd fist^ov xi aTcdöij xy TtoXsi ayad'ov 



Itjts. [An allen derartigen Stel- 
len mit Cobet den Artikel zu til- 
gen , dürfte wol nicht ceyecbtfer- 
tigt sein.] — xar' ovSlv aXXo, nulla 
alia causa, — vo^kov ttvmVy legum 
quarundam, von irgend wel- 
chen Gesetzen. Vgl. das gleich 
folgende noXt^tstag tivog, — ovn 
av (pd'ocvoig SiddcCMov , d. i. quam 
primum od. quantocius doceas, Kr. 
Gr. |. 56, 6, e.^Vgl. c. 17. Conviv. 
2: atüzs ovn Sv cp&ccvoig iarioöv 
imiäg. Bei Luc. steht statt des 
Partie. Praes. auch das des Aor., 



was unattisch ist, Tgl. Vit. anct» 
26: coaxB ovk av q>d'avoig oavrjau- 
(iBvog» Toxar. 2: mavs ovn av- 
(f'&dvoixs i^sgyaadfiivoi, S. unser 
Wörterb. unter (p&dvco. — ig ocovy 
auf wie lange, so lange als, 
oft bei Luc, — Siagtioirig Xsycov. 
Siagnstv mit dem Partie, wie ^ta- 
tsXsLV u. a., Kr. Gr. ^. 56, 5, 3. 

15. nard fiigi^ iitKov, per parte» 
per sequi od. perlustrare, — ota. 
fisv . . ota dsy Kr. Gr. §. 59, 1, 4. 
— aQ^covrai, avvisvai^ Kr. Gr.§.66, 
6,1. Unten c. 26: Itpl av ISCuv 
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ix Tovtov 9cal avtotg ixBivoig n:QO0Kxciiisvoi' xocvog yoQ reg 
aytov aMog aytuöi rotg äyad'otg noXltavg ^Qoxeixai xal ötd- 
(pavog ov %Cxvog ov8\ xot Cvov ^ aelivcovy «AA* og iv avtcS 
6vkXaß(Ov ixai tr^v dvd'QciTtcjv svdai^ioviccvy olov iXsvd'SQiav 
kiyGi avxov rs ixd&rov Idia xal xoivy f^g natQiSog xal 
TtXovtov xal do^av xal ioQ^äv 7CatQi(ov anokavöiv xal 
olxaCfOv ötorriQiaVy xal 0vv6X(og rä xaXXt0ta an/ av rig av- 
^aito ysvBOd'at ol TCagä t(3v d'säv' xavta Tcavxa x(p öxa- 
(pdvo)^ ov 9>i2f(^9 öwavajc^TtXaxtac xal ix xov dycSvog ixsi" 
vov ^sQiyCyvBxav ^ i(p* ov at aöxrj^etg avxai xal ot tcovoc 
^yovaiv. 

ANAX, Elxa, m dx)cvp,d0is UoXov^ xotaikd fio^ xal riy- 1^ 
Xixavxa i%(Ov a^Xa Sts^isvai fi^Xa xal eiXiva dvriyov xal 
%'aXXov iXalag dygCag xal jcixw; 

EOA, Kai ii'qv^ cd ^Avd%aq0v^ ov6* ixstvd 0ov hv 86^h 
fiiXQa slvac^ ojcoxav a Xiyo) xaxafidd'tig ' aito yd^ xov xi^g 
avxijg yvcifirjg yCyvsxai xal iiigv] Ttdvxa xaikd icxv HLvxqd 
xov [lei^ovog ixeCvov dyävog xal xov öxstpdvov ov xaxiXs^a 
xov 7tav£vdai(iovog, 6 dh Xoyog ovx old' OTtcog VTCSQßdg rr^v 
xd^tVy ixsivcav tcqoxbqov i7ts(ivii6d"ij xäv ^Iffd'fiot yiyvofidvcov 
xal *OXv(Ji7tia0L xal iv Nffiia. TcXi^v aXXa vm — ^xoXiiv - 
yccQ ayofiav xal Cv^ (og 9]Js, TtQod^vfiy axovBiv — dvaÖQa- 
liovfisd'a ^aÖLCjg %Qog xi^v dg^riv xal xov xoivov dydva^ de 
ov tpriiLt Ttdvxa xavxa imxridsvsod'air. 

ANAX, "AiisivoVj CD HoXcdv^ ovxcDg' xad'^ otfoi/ ydg av 
riiLtv 6 Xoyog fiaXXov nQO%CDQoCri xal td% av töcjg dno xov- 
xcDV 7CBi0%'6iriv (iriä* ixaivcDV ixi xaxayaXdv ^ at xiva tSoi^i 
0a(ivw6fiavov xoxivcD rj 0aXCv<p i0xaq)avci)fiivov, dXX^ ai 
doxatj ig x6 0v0xcov ixat0a ajeaXd^otnag xad'i0cDfiav iirX xcSv 



^. 
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r. 

I 

i 

l 



6 xoLOvtos uQ^atto, — xov ß^XtCo' 
vog, 8. za I, 12. — oUyoi nävv, s. 
zu VI, 7.— x^ovaiVj gelangen. 
— ngoanttofiBvoi,, schliesst sich an 
TtQOtsd'siiiafitv and nazavayaä^o- 
fiBv an. — avXXaßoov ix^i» De sal- 
tat. 34: oaa iv avr^ tsgnvcc xal 
XQ7]ai(ia nsgiXaßovca ^xbl TiJ oq- 
X^o^i)' Alexand. 61 : ot' iyto näv- 
tcav iiaXicza d'avficccag ^x^- ^®'* 
mosth. enc. 32 u. s. Kr. Gr. §. 56, 
3, 6. — otovj ex quo genere, — ot- 
ns^oav oodtrigiccv, rei familiaria con- 
servationem, — avvoXag, Als Ad- 



verb, wird gew5hnlich t6 ßvvoXov 
gebraucht. 

16. i ^avfiäais, ironisch, wie 
häufig. — iXaiag. Die attische 
Form ist iXdag, — dno tijg avtr,g 
yvcofiTjg ytyvstai, gehenausder- 
selben U es Innung oder Ab- 
sicht hervor. ygl.Nigr.32: dno 
Zfjg avtijg yvcifirjg tioinBivo iXsysv. 
-^ ydq toi^ nam omnino, bei Luc. 
sehr häufige Partikelverbind ung. 
— aad'' odovj aufrechtem We- 
ge, ordincy via et ratione, — dno 
xovttov, s. zu TV, 4, Kr. Gr. §. 68, 

5* 



J 



^ 



y 
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^ 



68 



AOTKJANOT 



^dxcovy (og (lii ivo%Xol£v fifitv ot imxBXQayorsg totg ^aKaCov- 
4Slv' alkoig TS — elQi^&srccc yccQ — ovdh tov rjXiov ht ^cc- 
diag dvexo^iccv 6|w xal tpXoyciSri i^jclntovta yvfiv^ rij xB" 
ipaky' roi/ yap ictXov [lot atpeXslv oHxod'sv ido^sv^ Sg (irj (w- 
vog iv vfitv ^svi^oi[ii rä 0%rinati. rj dl SQa tov hovg o xv 
utsQ to 7CVQm8i0tat6v iöti^ tov aötiQog^ ov vfietg xvva tpari^ 
arai/ra xataq)Xi'yovtog xccl xov ae^a ^rjQOv xal diaxatj tid'iv- 
rog, t€ i]hog xcctcc ^60ri(ißQiav ^di] vjtlg xetpcc^^fjg inixaC- 
fisvog (fXoyfiov rovtov ov g)0Qrjt6v inaysv totg öcificcöcv, 
coörs xal aov d'avfid^cay OTtcog yriQavog ijdri avd'QCHTtog ovrs 
lölsvg TtQog to Q^ahcog SöTtSQ iyta ovts oAog ivo%lov^iv(p 
iovxag ovS\ ^SQtßXijtsig övöxlov tv ivd'a vnodvüri^ aKXd ddxv 
tov rihov svfiaQäg, 

20 A, Ot (idtaioi yccQ ovtol novovj cd *Ava%aQ0i,^ xal at 
6vvB%stg iv tä Tcrikfß xvßvOtr^OBig xal at vjtaid'Qiov iv tfj 
rlfOfi^fip taXai7C(jOQCai tovto r^itv to a^vvtriQiov naQB%ov6L 
TCQog tag tov riklov ßoldg^ xal ovxiti ulkov daofud^a^ 6g triv 
dxttva xcokvöBV xad'ixvsiod'ai, tijg XB(paXrjg. djciooiiBV d' ovv. 
17 xal ojccog fc^ xad'djtsQ vofioig ^Qoai^sig olg av kiym ^Qog öd, 
a)g i^ dnavtog ^tötBVBiv avtoig, akX* Ivd^a av 6ot ft^ OQd'äg 
ti kiyBO^ai Soxfi, dvti^kiyaiv avditg xal disvdvvBtv tov ko- 
yov' dvotv yccQ d'at iQOV Ttdvtcag ovx av dfidQtotfiBv , ^ oh 



16, 7. — slgijastav yuQ^ s. za 11,26. 
— oCnod'BVj von Hause aus. ,,p»- 
leum enim deponere, simulac domo 
exieram, viaum esV* Schäfer. — 
wg (i'^ (lov. ^Bvii. Der Hellene be- 
diente sich der Kopfbedeckung nur 
auf Reisen; im gewohnlichen Le- 
ben nur der Kranke. — ri $b mga 
TOV it. XI nsQ z6 nvg. iatif d. i. 
onnt autem iempus ad aummum 
fervorem processit. Ebenso Na- 
vig. 22: OQCOvtsg tnnovg xal itai- 
dag mqaCovg oaov dia%iX£ovg^ i^ 
änäarjg '^Un^ago xi nso x6 dvd'Tj- 
Qoxccxov, Gegen den Gebrauch der 
Attiker verstösst an diesen und 
ähnlichen Stellen die Hinzufü- 
gung des Artikels to. — xi&ivxog 
c=s notovvxog. Dial. mar. 14, 2 : vno; 
^XSQOV avxov fi 'A^Tjvä id'rjusv. 
Gall. 13: i^ cctpavmv %al dSo^mv 
ivCoxB nsQißXsnxovg xal doiSifiovg 
xC^ai, Dieser Gebrauch von xi- 
S'ivat ist mehr dichterisch, ob- 



schon sich Beispiele davon bei 
Piaton u. a. finden. — xovxov, s. 
oben zu c. 2. — aov d'avficiSmt 
onoag, s. zu 11, — ov9i. Was be- 
deutet dieses nach ovxs . . ovre? 
Muse. enc. 2: ^ 91 nxr^aig ovxs 
%axoc vv%xsql9cig slgsaiqi avvsxsV 
x&v nxsqmv ovxs %axd xäg ätigi- 
dag fisxa nridrm,uxog ov9\ mg ot 
aq>riv,sg fisxd goi^'qiLaxoc, — yap, 
wie zu erklären? — ovxoi, s. zu 
11,6. 

17. oncog (i^ ngoaS^stg, s. zu II, 
48. — <off = maxs, wie nicht selten 
bei Luc, s.zu IV, 9. — Ij dnavxog, 
vor Allem, durchaus, s. zu 
VII, 13. Vgl. unten c. 20. — dv- 
xCXsysiv ftou 9isv%'vvsiVy imperati- 
visch, wie nicht selten. Rhet. 
praec. 10 : av 9\ ß-qxs nst&Sifd'ai 
(Ljjxs ngoaixsiv avxm, Adv. Ind. 
7 : xd iilv älXcc fi^ i^sxdSsiv. Amor. 
5: av 9' riybiv xd ndXa^ %Xia fis- 
Xm9Ca nsQaCvsiv, Phalar. 1, 11. 
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ßsßalas 3Cttil9iivat ixxiavxa öitäatt olei ävtilexzia 
i[t^ avadtdax&^vut mg ovx 0(f&t5g ytyv&Cxa msgl 
xal iv rovTp n«(T« av ffot rj jroAtg ^ A&^vaiav 
<p&avoi xäqiv öftoAoyoüo'« ' oaa yäg av ifii «KtäFVi 
HETaasie-tjg wpös tÖ ßdiriov, Ixeivtjv xa (idyiSTa laj] 
xms- ovdiv yaff av änoxpvif)a{ft^v avt^v, tti.K' £vdv 
dtioiyv xarad^ao) tpigosv xal xaraatag iv rij avxvl if 
ajtavzag, ""AvSpeg 'A%rjvaloi, iya fi'hv vfilv iy^aipa i 
(lovg oi^vg [av] äfiijv liigieXinattttTovg itJseQai r^ xöX 
I^Ofi omofft ' — dii^as oi, ta Ava^apOi, — £xvi 
iati, ao<p6s dh av (iczeitaiSivas (le xal älXa ßskria 
(tara xal iMr^Ssv[iara iSiSäiazo' aert iVEpyixiis 
avilff ttvaysyQaq>d'ta xal x'*^^'^*^'" "^v^ov avaßT-rjtfaz 
tovg iicavv^ovg ^ iv nölti aaga t^v Ad^väv". xal . 
ms ovx aiaxvvsttai ^ 'A&ijvaCatv aolig 7t«Qa ßaqßä 
^ivov %a avyLipipovra ixftavd'avovreg. 

ANAX. Ttnko ixetvo tjv äpa, o iya «Jpi Vfiäv 
xäv 'Afhfvaiav, ag st^te etpavsg iv rotg Xöyoig. im 
av iycä, voytag xal jtlävrig ttv9-Qa)xog, i<p' äfiä^^g ße 
akkozE aXXr}v y^v apsCßcov, itäXiv S\ ovxs o^k^« 
3[£)T£ ovTB alKme V} vvv saqaxäg, ittQX noXtreiag < 

Kr. Gr. g. 55, 1, 5. — {»jeavia, omc, d.i. setzet ihmeii 

wie Am UteiD. effundere, vor- ne Bildsäule, a. zu 1 

brineen. Äriitoph. Tbesmopb. zoig imovoiiovi, d.i. di< 

564: OBayägväiisiiilcaeS -' >- •* =~ "- 



la. — iv touroj, hac in re. — ovK 


(e. ZQ Piscat. 13), von i 


av tp&ävoi, ■. vorher za c. 14. ~ 


Ph;len der Atheaäer i 


deniart, bei Lac. noch Pro iaps. 


men erhielten. — iv itö 


snf der Akropoiis, von 

zngsweiie -nöUg gebrao' 


16. 18. Abdic. 14. — oaa, ohne 


enttprechendea DeiDuQBtmtW.. 


Thukyd. 2, ;6: -xaletzui 


desien Stelle, nur veratärkt, za 


Tialaiav zavzji xaio^xno 


Itiyiaia Tcrtritt. — tb aeyiata, 
Kr. Gr. §.46, 11,2. — tie rö jii- 


'A»Tivala>v TODiis. — ^x(i, 


aov «uTa^^aio ipifiav, in medium 


tEg, Synesis: i. Kr. Gr. 


altatum propovam. Prometh. 14: 


1, oben zu IX, 25. Vgl. 


tlg tö xoiföv tpfgaiv ytazi^TjTia 




vuit aijtoue. u. s. — av gehört 


Sa^ovzeq. Ueber da« Pa 


znm Infinitiv. ?aia»ai, eine von 


IV, 23. 


Vielen angezweifelte Verbindnng. 
Unten c. 34= tö *' hi Jrans ^(t?- 
Xov a^ßa ^7} Sv ktI. VflI. Kr. Gr. 
S. 64, 3, 3. — fterewu/ffeuoe , nur 




18. iw' a^ä^Tis. Den n 


herumziehenden Skythen 


nie bekannt, Wagen ala ' 


bei Luc. vorkommendes Wort. — 


gen. Vgl. i^a^ißtos, äj 


ISiSä^azo^B. zu I, 10. Vgl. Dnten 


— älloTt älljiv yjjv, n% 


c. 19. — evfsylzrig dvayiyv , s. in 


nunc aliam Urram. IV, S 


IV, 24. — lalMVV ovro* ävaazji- 


Süv zovto SlXoze äUoi 
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ocal iiddöxoL^L ccvtoxd'ovag avdQccs, itokiv tavtriv KQxatota- 
rr^v tooovtocg tjöt] XQOvoLg iv Bvvo^Ca xaxcjTCfjxorag ^ xal iid- 
ki0ta di, «5 EoKfjyv^ co rotJro, G)g (paoiv^ i| ^QX'^9 ^o [idd'rifLa 
iyivBto^ iTtvataöd-cci OTCcog ccv aQt0ta %6kig olxotto xal olori^i 
voiioig XQ(0[iivi] svdai^VT^0£is ; nXriv aXXä xal rovro cäg vo- 
liod'iry ^BiOtiov 6oi^ xal dvtSQci^ iqv xl fioi, doxrj firi OQd'äg 
XiyB0%'aiy <ag ßsßavotBQOV (idd'OL[it. xal Idov yccQ i^dti ix<pv- 
yovtsg tov ^liov iv t(p övvriQBfpst ic^sv^ xal xad'SÖQa ^dXa 
"ridala xal avxaiQog i^cl ilwxQOv tov Xid-oy. kiya ovv tov Ad- 
yov ii dQxr^g^ xad'* o tv tovg viovg TCaQakaßovteg ix Ttaldcyv 
evd'vg dia%ovBlxB xal ojCfog vfitv dgiötov avÖQBg aitoßaCvov- 
iSLV ix tov %rik(A xal täv a0X7jjidtG)v tovtcov xal tC ii xovig 
xal ta xvßiiStr^ata 6vvtBkBt TCQog a^striv avtotg, tovto yaQ 
dfi ^dkLöta i^ dgxijg Bvdvg iTtod^vv dxov6at* td 6* dXXa 
Big vatBQOv dirdd^f] ^ib xatd xaLQOv axaötov iv rcJ fii^Bi, 
ixBlvov (lii/tOL, (o ZloXcaVy fiifivrjöo (lot TCa^d tiiv ^rjiJiv, oti, 
^Qog dvdga ßd^ßaQOv i^Btg, Xdyco äi^ cog fir^ TtBQmXixyg 
(iridh ditoyLTixvvrig tovg Xoyovg' didia yaQ firi ijciXavd'dvGh- 
fiai täv TtQcitcDv^ al td (iBtd tavta icoXXd imQQiy. 

19 2J0A, Ijv tovto y CD ^AvdxaQöVy tafiiBv0r) dfiBLVOVj ivd'a 
dv Coi doxij (irj jtdvv 0a<p^g 6 Xoyog alvai jj tcoqqcd noi dno- 
^Xavdod'ai bIxt^ ^icov ' iQ^i^y ydg (iBta^v o tt dv id'iXyg xal 
diaxo^Big avtov ro fjiiJTCog, r^v {LBvtoi fiij i^aycivia (itiÖB 
TtOQQCo tov öxonov td Xayo^iBva g, xcoXvöbi ovSiv^ oliiai^ bI 



covat. u. s. — avtox^ovag ävögccg. 
Die Athenäer, insbesondere die 
Eapatriden, bildeten sich anf ihre 
Ter mein tliche Autochthonie viel 
ein ; Kekrops und Erechtheus, die 
Repräsentanten von Athens Ur- 
zeit, waren ja Kinder der Erde. 
Isokrat. Panathen. 124: ovtuQ Sh 
(iTits fiiydSag^ iai^x' inrjXvdccg, aXXcc 
(lovovg avtox^ovag rdov *EHi7- 
vav, Hai Tocvxriv i%ovxag rnv xca- 

QOLV TQOCpOVy l| T^GTtBQ BfpVOaV 

-ktL Uebrigens sind die Worte 
des Anach. nicht ohne Ironie. — 
xavxriVf s. oben zu 2. — xoaovxoig 
7]$7i x^voig , d. i. per tot iam sat- 
cula, Dial. meretr. 8, 2: xavxa li- 
yo TtQog al sChoolv oXovg ixsaiv 
exaiQ'jaaca, Asin. 66 extr.: 6X1- 
yatg rniiquig iqxoftai stg xijv ifiriv 
TtaxqCdoc. Diog. Laert. 6, 64: xov- 



xo navzl xa ßico iiecxridsveo nouiv. 
Vgl. iifW^QO) XQOvco De merc. cond. 
23. Amor. 23. Der Gebrauch die- 
ses Dativus ist poetisch; s.Kr.Gr. 
II. §, 48, 2, 9. — xal tovto, auch 
hierin. IV, 3 : OKony '^a^sdovficci 
Tfdvxa 7tSLd'6(isvog 71bXsvovx£ aot. 
Kr. Gr. §. 62, 4, 8. — xal Idov yccQ 
xrl. Dieser Satz enthält den Grund 
des folgenden eigentlichen Haupt- 
satzes XiyB ovv xr£. ; s. zu VII, 32. 
— ccnoßcclvovatv, evadere, — avv- 
xsXsL, conferrcy beitragen, oft 
bei Luc. — didd^in^ ■• *^ ^i l^* — 
^xaffTOi' iv TCO fi^pft , 8U0 quidque 
loco od. ordine, s. zu II, 8. — f^rtp- 
QiiH, Ueber den Coniunctiv. nach 
bI bei Luc. s. zu V, 3, 2. 

19. i^ayoovta, nicht zur Sa- 
che gehörig, vom Rechtsstreit 
hergenommen; Tgl.21^|(OTOvayco- 
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^i fiaxgä kiyoLto ' iitsl xal t^ ßovXy ty i| *Aqslov niyov^ 
^nsQ tag q>ovcxäg tifitv dixag dixä^et^ ndtQiov ovrca noutv, 
inotav yccQ avsXd^ovöa sig tov Tcdyov 6vyxa%'i%'Yitav q>6vov ij 
rQavfitttog ix itQOvoCag ^ icvQxaläg dixdöovreg, anoäCdotm 
Xoyog ixatiQp tciv XQivo(iiv(ov xal liyovöiv iv rp iiigst 6 
[ilv dicixcav 6 öl q>svyc3V ri avtoC^ rj ^'^tOQag ivaßvßa^ovxav 
tovg igovvtag viteg avtäv. ol S\ Söt av filv nsQl tov n^dy- 
aaxog Xiy&öiVy ixvi%sxav ^ ßovXri xad"* ri6v%Cav dxovovöa' 
ijv di tig ij (pQoCynov sStctj xqo tov Xoyov^ (og svvovötiQOvg 
^jtegydöaLto avtovg^ ij olxtov ij deivcoöcv i^cod^ev indyi^i tä 
Ttgdyfiati^y — ola nokkd ^ritoQcav natSag inl tovg dvxaötdg 
(iTjXavävtat — yeaQ€Xd'(ov 6 X'^qv^ xats^tcinriasv €v9vg ovx 
iäv XrjQStv TtQog triv ßovXrjv xal TCeQvnittBLv to aQccyfia iv 
rotg Xoyotg^ fog yv^va tä ysyavrnniva ol ^AQBonayXtau ßXa- 
noisv. Söts xal 6i^ o ^Avdiaqöi^ ^AqBonayCtriv iv tp naq- 
6vtv Ttoiovfiaie iycaySy xal xatd tov tijg ßovlijg fiov vo^iov 
uxovB xal öLCDXav xsXsvb^ r^v aü^d'ij xataQQfjtOQBvo^Bvog ' 
^ixQf' ä* av olxBta tä TCQdyfiatL Xiyritai^ i^Böt(o dTCOfirixvvBLV, 
ovöl yaQ V(p rjXiq) iti TCOLTjöoiiBd'a trjv övvovöiav^ (og axd'B- 
4S%^av bI anotaCvoito ^ ^rjocg^ dXXä ij tB öxia nvxv^ xal rjfiBtg 
45%okriv ayofiBv. 

ANAX. Evyvdfiovd öov tavta^ o UoXov^ xal iycoyB 
i^drj xdQiv ov (itXQCcv olSd öov xal iicl tovtoig^ or^ nd^BQyov 



vog. Ebenso Abdicat. 26. Pro 
imag. 18. — q>6vov nti. üeber 
iliese Genetive Kr. Gr. §. 47, 22. 
Xenoph. Cyrop. 1, 2, 7: Jtxafoucri 
Sl Y.ccl ^ytiXi^ fiatos, Ueber die Sa- 
«he zo II, 46. — Sindiaovtsg, Syne- 
^is, wie vorher 17 infiav^dvovtsg. 

— ditoSCdotui Xoyog, venia dicendi 
datur, — ToSv %Qivoiiiviov, litigan.' 
tium. — 6 6i(6%(0Vf der Anklä- 
ger, 6 qtBvytov, der Verklagte. 

— QTixoQag avaßißd^ovxai. Die 
Sitte, seine Sache von Rednern 
fähren zu lassen, su wie die Er- 
wähnung der ^i^roQsg überhaupt, 
passt nicht in die Zeit des Selon 
(AnachronisoMis). Seyffert. Vgl. 
c. 37. — tovg i^ovvtag, d. i. las- 
sen als diejenigen, welche 
für sie sprechen sollen, Red- 
ner auftreten. — dvdxsrcci . . 
dnovovaaj s. zu IT, 26. — q)Qo£pnov 
%re. Der Areopag hielt streng 



darauf, dass der Redner von sei- 
nem Gegenstande nicht abschweif- 
te und sich auf den nackten That- 
bestand beschränkte. Sonst wen- 
deten die Parteien und ihre An- 
wälte alle möglichen Mittel an, 
um das Erbarmen der Richter zu 
erflehen. Uebrigens kommt bei 
Luc. die Form tpqoCyLiov nur an 
einigen Stellen vor; die gewöhn- 
liche ist TtQOO^fJLlOV. — ^TjtOQiOV 

Tcaidsg, die Redner von Hand- 
werk; s. zu V, 11, 1. — luxteüioi- 
nriOBv, s. zu III, 10. — nBQinir- 
xsiv, eigentl. um-, überbacken, 
d. i.hier verdecken. Zu bemer- 
ken ist die Verbindung des Ver- 
bums mit Iv, während dieses sonst 
nicht dabei steht, wie bei Ari- 
stoph. Plut. 159: ovofiati, nsginh- 
tovai triv iioxd^gCccv. — fu>v, ab- 
hängig wovon? — oUtCa tm 
ytQciyfiatif dornest ica causae, — sv- 
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rov Xoyov xal tcc iv ^AQBifp Tcdya y^yrofisvcc iÖLÖdl^c) [is^ 
^avfidöta cäs dXrjd'äg xal ayad'äv ßovXevtäv igya^ Ttgog^ 
dXi^d'BLav olöovtwv f^v il^ij(pov, iicl tovtoig ovv i^dij XiySy 
xal 6 ^AQBOTCayitriq iy(b — TOtnro yccQ Sd'ov ^is — xatcc 
fiXW^ '^VS ßovXijg äxovöofiai 6ov. 

20 UOA, Ovxovv äid ßgaxsG^v ngoaxovoav XQiq ös a 7C€qI 
TCoXsog xal noXitäv rj^tv doxst' tcoXlv ydq r^iistg ov td oixo- 
äofii^fiata riyov^e^a slvat^ olov ts^xV '^^ ^^Q^ ^^^ vsmöoi- 
xovg^ dXXd xavxa filv SöJtsQ öcofid ii iÖQatov xal axivrjtOTr 
vndqx^^'^ ^S vnoöox'^v xal d6q)dXBiav täv noXitBvofisvGfv^ ra 
ö^ Tcav xvQog iv totg noXCtaig tt^ifisd^a' tovtovg ydq slvat^ 
xovg avanXriQOvvtag xal diatdtxovtag xal imteXovvxag- 
exaöta xal tpvXaTtovtag ^ oloy %i iv '^(läv iTcdötc) iörlv rj 
il^oxTi* tovto Sil toCwv xatavoiqöavxag ijCLiisXovfisd'a [livy 
^S OQag^ xal xov ödiiatog trjg TtoXecog^ xataxoOfiovvtBg avto 
(og xdXXiötov rifitv süri^ ivdod'Bv ts olxodo(ii]^aCL xataGxsva- 
öfidvov xal tatg ixtoöd'sv tavtaig TCSQißoXatg ig ro a6(pa' 
Xiötatov 7CS(pQay(iivov' [idXKSxa d\ xal i^ anavtog tovto 
nQOvoov(i€v^ ojtcjg ot TCoXttat, ayad'ol (ilv rag ^vxdg^ löxvQol 
dl td ödfiata ylyvoivxo' xovg ydq toiovxovg 0(p(6L ta av- 
totg xaXäg XQi^asad'ai iv slQi]vy övfiTCoXitsvo^ivovg xal iyc 
7CoXi[iov öciöstv triv tcoXvv xal iXev^igav xal svSaCybova ÖLa- 
(pvXd^eLV. trjv ^Iv drj TCQcitriv dvatQO(priv avtäv (ii^tQdö^ 
xal tCrd-aig xal Tcaidayioyoig iTCttQiTto^sv vno naiöaCaig iXev- 
d'sgioig dysLv ts xal tQi<psLv avtovg^ iTtavSdv 8\ övvarol 
i^di^ yiyvcDvrai täv xaX(Sg ixovtmv xal aid(og xal iQv^ri^cc 
xal g)6ßog xal i7tvdv(iia täv dqt0tG>v dvaq>vi]tav avtotg xal 
avtd 7]dri td ödfiata d^ioxQaa doxy JtQog tovg novovg^ icaytd- 



fA^fo^ovci oov xavxa, s. zu II, 53. 
— <oq dXriQ'&g, s. zn I, 10. — ^nl 
xovxoig, hac condicione, — xovxo 
yäg i^ov fis , denn dazu {'Aqso- 
nayCxriv) hast du mich für 
dich gemacht. 

20. ydq^ nämlich. — xi,^iiis- 
%'a. Was ist hier Abweichendes 
von der regelmässigen Construc- 
tion ? — xovQ dvanXriQOvvxag, d. i. 
welche die leeren Häuserkorper 
gleichsam beseelen. — xal xaig 
lux. xavxaig nsgißoXaig. Hiermit 
weist Solon auf die Ringmauern 
der Stadt hin {xavxacg). — xovg 



yciQ xoiovxovg %xs. Wovon hangt 
der Accusat. c. Infinit, ab? Vgl. 
Kr. Gr. §. 65, 11, 7. — vno nai- 
Ss^aig iXsvd'SQ^Oig , liherali disci- 
plina. Ueber den Plural. Kr. Gr. 
§. 44, 3. Der Gebrauch von vno 
mit dem Dativ, in dieser Weise 
gehört den Spateren an und findet 
sich auch da nur vereinzelt; vgL 
c. 22 vno ii(0[i,(oS£aig xal xgayco- 
Siaig* c. 37 vno v6i»,<p. — tcov xa- 
Icig ixovxcov. Selten ist die Ver- 
bindung von avvsxog mit dem Ge- 
netiv., Eur. Orest. 1404: ^vvsxog 
noUtiov. Vgl. Kr. Gr. II. §. 47, 
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XEfftt yiyvöiieva xtA «pög xo /ff);*'fföt«pov ßwtßräfieva 
xavTU Tq8n aaQaXaßövrsg avzovg dtSäaxofiev alXa [ 
ipvx^e fia^futtK xal yv\iväai« aQott&^Teg , allag i 
TOvs novovg xal ta ßetfiieta i&i^ovreg ' ov yttp txav 
iSoiev avTO fto'vov (pvvai ag itpv exaSrog ^oi xata r 
^ xara v^v ^jjijv, äAAa xal icaiSevaeag xal fitt9ij{täi 
avrovs SsöfiE^a^ v(p' cav tä re iv^vög Siaxeifieva 
naffa aolv ylyvotto av xal tu q>avXiag §-fflvTa [tErax 
itgog tÖ ßilviov. xal ro «aQaöstyfia Tjfitv «aqu trai 
yäv, o7 XK fpvxtt, fiix9^ f*^^ npoo'^'etQ: xal vqitiä iat 
novfSi xal atQctpQtttxovUiv, äg fi^ ßXäxxoiro vxo xm; 
ftdtaVf iastääv Öi ijäri Jtaxvvrjxai tö i^vog, cf^ixaiiT 
ri(ivov6{ T£ xa «f(ftxta xal napadiSövTsg avxä xotg 
SovBtv xal SiaaaXsveiv xa^ni^äxE^a i^spyüiipvxai. i 
xolwv '^v%'^v (iovetxij rö »rpciTov xal a(fi9(i^ri.x^ av 
^on8v xal y(fä(iiiata yQttil>ae&ai xal ropi»s avta iitiX^ 
SiSäaxo(i,£v' apotovtti di TjtJi] ao<päv avSpäv yviäi 
i^ya aaXaiä xal Xöyovg löqaXifiovg iv (lixQoig xaxi 
vavxsg, äg iiäXlmv (itnjfiovevotEv, QtnlradovftBV avtott 
xal axovovteg äqiaxelag xivag xal XQU^eig äoiÖinovg 
tat xata ^(.xpöv xal XffOg (lifiijaiv ineyiigovTai, äg xa 
adoivxo xal f^avftä%otvxo vjto %<äv vategov, ola jiolli 
96g xs Tiyitv xal "Ofitiqog ijco^rjaav. iituSav 8\ xkr) 
JtQoq rr^v xoXtTsiav xal Sifi avxovg ^ä^ fieraxeiffit^' 



26, 7. — ■xtfis vi ta%v9. oukut«- arch. Mor, p. 785; tö n 

^tva, darch Consistenz zu mqI fiovaixöv l^iopjaijcre x 

grSsserer Kraft gelangen. fCnietv. Unten c. S6: tai 

Seyffert. — ainö novo*, eben nuti^o^ivti. — y^ät^aa^ai., 

nar, b. za I, 9. — a%i7tovai, b. zn dlnm, nie oft bei Lac. ni 

IX, 29. — l^vOE, dichterischei und ren Späten, wo man da 

in «paterer Prosa Torkommende« erwartete. — zoi/äq iiiii 

Wort. — avxä, woranf zu bezie- tiara voce legere. Häufig 

hen? dieser Bedeutang lailiyt 

21. Der ethische Theil der ei- Herodot. für das attiBch 

f entliehen Erziehung oder Tcai- yviäiniHv. Ebenso Dial. r 

eia. ftoveiit^ bier im engeren Sin- Ver. bist. 2, 36. Philopsei 

ne. Die ipcuxtioe nmdt/n: beiland ftltgoit, Verse. — avri 

in der frnheren Zeit in der yguii- naleptiscb. wie bauflg; K 

jicitixti, fiovviKi] and yufiraarixif. 61,5,1. — DieWorteorol 

Später ichlosB sich die Zeichen- naav sollte man vorher i 

knnat und der Unterricht in der iijiovg erwarten. — nl: 

Mathematik an. [ Herrn an n' s Pri- i^vnoXii., aecedere ad r 

TBtalterth. $. 35.] — ävaffiviSo- com, ^ »aitoi. Solon nni 

licv. Ebenso nbertrsgen bei Flut- sich hiermit «elbst. Corrt 
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xoLva — Kalxoi i^(o tov ayävog i^cog tcevta' ov yccQ oittog 
tag tlrux'Dcg (xinöv aaxovfisv^ i| ^QXVS ^Qovxeito slnBlv^ aXka 
di' o ti Tolg Toiovtovg itovoig xatayvfivdtBi'V avtovg i^tov- 
fiBv, äöts ccvtog ifiavtp (Siionäv itQoatattm^ ov jcs^LfiBivag 
tov XT^QVxa ovdh tov 'AQ€07tayitijv 0ij og vn aldovgj olficuj 
avi%y kifiQovvta iqdri.xoöavta S^cn tov XQoiyiiarog, 

ANAX. Elni ftot, o SoXtov^ nqog S\ dri tovg xa ävay- 
xaiorata fitj Xiyovtag iv ^AQsip Tcdyco^ ccXld ajtoöLtOTtävtagj 
ovdhv rrj ßovXfj ngotStifiov iTttrsvotiTat; 

'HOA. Tl xovto riQOV [is; ovddTta) yccQ dfjkov. 

ANAX. '^Ott tu xaXhöta xal i(iol axov6(u ijöusta JCaQsig^ 
tä xsqI rijg ifvxrjgj rä rittov dvayxala Xiysiv diavoy^ yvfivci- 
6ia xal öiM%ovTq6sig täv öofidtiov. 

EOA. Miiivrjiiac yaq^ cJ yswats^ täv an ii'^x^g jcqoq- 
Qiq6siov xal anonXaväv ov fiovlofiac tov Xoyov^ [ii^ öov im- 
TCCQa^y trjv fLvi^(irjv iniQQiayv, TtXviv aXXd xal tavta iQ(o 
dvä ßQaxsov, cog olov rs' ro ydg axQißlg xr^g nsgl avtdv 
22 dia6xiil}B(og itiqov av etri Xoyov. ^v^fi^v^ofisv ovv tag yvci- 
(tag avtmv vofi^ovg ts tovg xoi^vovg ixäiSdöxoptsg , oV dfi(U>- 
6l(f näöL nQOXBt^vtai dvaytvoiöxsLv fisydXotg y^dfiiiaöcv ava- 
ysy^afifiivoL^ xsXsvovtBg a ts XQ'^ ^outv xal (ov a7tixB6%'ai^ 
xal äya^(ov dvdgäv öwovoiatg^ naq* cov XiyBiv td dsovta 
ixyiav%'dvov6i, xal nQdttBiv td dixaia xal ix tov toov akkif- 
Xobg (SvimoXttBVBöd'ai xal firj itpCBö^ai täv alöXQäv xal oQi- 
yBOd^at täv xaXäv^ ßvaiov dl fi^rjdlv icovbIv, ot 8\ dvÖQBg 
ovtov öo(piötal xal g)Ll60og)oi, XQog v^iäv ovofid^ovtaL. xal 
fiivtot xal ig to %'iatqov övvdyovtBg avtovg driiiotsla xai- 



prehensio. — ^|a) rot? dy&vogf da- 
,für bald darauf i^a tov ngayfLa- 
rog ; 8. vorher zu c. 19. — ov nsgt- 
li,s£vag TOV 'nijQvnu, Selon bezieht 
sich aaf das c. 19 Gesagte. — slni 
fiot, fCQog ds, s. zu IV, 12. — r^ 
ßovly, 8. zu III, 6. — nQoaTLfiov, 
späteres Wort. — t£v . . ngoggi^- 
üsoav bezieht sich auf das c. 18 z. 
E. Yon Anacharsis Gesagte. — to 
ditQißig, s. zu I, 8. 

22. fvd'fii^oiisv, in das rechte 
Ebenmass bringen; s. zu VIII, 
2. — o*i drjfioc^a ngoK, %tL Zu ver- 
stehen von den a^ov^g und v,vq- 
ßsig des Selon; s. unser Wörter- 
buch unter beiden WW. — xal 



dyad; dvdgmv cvvovaCaig^ ent- 
sprechend dem Yorbergehenden 
vo^ifOvg TS TOvg %. ixStddoHOvtsg. 
Wechsel der Construction, wie oft. 

— iyi TOV i^aoVf ex aequo, vom Zu- 
stande der Gleichheit aus, 
so dass sich Keiner über den An- 
dern überhebt. Oft so bei Thu- 
kyd., desgl. dno tov tcov, — eo- 
q>iaza£, Weise, zur Zeit des So- 
len und nachher noch ohne ver- 
ächtlichen Neb«nbegriff, = tpiXo- 
coq>oi. Letzteres ist hier gleich- 
sam zur Erklärung hinzugefügt. 

* « * TT ar .\ 

— ngog rjfimv^ s. zu II, 26. — %ccl 
fiivTm xa/, und jedoch auch, 
aber auch, zum Ausdruck der 
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devoiisv vno x^iicadiaffg xal XQaymdCavg^ agstccg ts avÖQciv 
ütakaicSv xal xaxiag d'B&fiivovg ^ (og räv filv aitorcghcoivro^ 
in* ixBlva d% öTtsvdotsv, totg Si ys x(oiimdotg xal anoöxd- 
nxBiv xal loi^doQStöd'at itpisiisv ig tovg nolitag^ovg av al^xgä 
ocal ava^ca trjg TCoXscog imtrjSBvovtag aCöd'CDvvai^ avtäv xb 
ixBCv(ov %aQvv^ aiisivovg yoQ otnro ylyvovvai ovscöl^oiibvol^ 
xal tcov TtolXciv, mg q>Bvyot,BP tov inl totg oyioCotg ilsyiov, 

ANAX, ElSoVj m UoXaVj ovg q>fjg tovg tQaymdovg xal 23 
xcDiipdovg^ Bt yB ixBtvoC bIölv^ vTCoöi^fiata fihv ßagia xal 
vilfrjlä vTCoSBäBfiivoLy xQvöatg dh tavvCaig f^v i0d"!jta tcbtcol- 
xtkfiBvoVy XQavri 8% imxBifiBvot, nayyiXoia^ XBxrivota na^i- 
(liyB^Bg' avtol dl ivSo^Bv iisyaXa tB ixBXQciyBöav xal dU- 
ßaivov ovx old^ ojtog a6g)akäg iv totg vjtodT^fiaöv. /JvovvöGi 
di^ olfiai^ totB ri noXig ifOQta^Bv, ol S% xojfipdol ßQaxvtBQOL 
(ilv ixBivcov xal tcb^oI xal avd'QCOieivcitBQOi xal rittov ißocav^ 
XQccvTi dl itokv yBkoLOtBQa^ xal to d'iatQOv yovv ajeav iyila 
in avtolg, ixBivcov dl ttSv vilfrjXciv öxv^Qconol anavtBg 
fjxovov^ oixtBiQovtBg^ oliiaty avtovg niSag trihxavtag iniOv- 

Q0(lBV0Vg, 



Verbindang und des Gegensatzes. 
Ebenso Conyiv. 14»— v«o, s. vor- 
her zn c. 20. — ägsrccg bis d'scofji,. 
bezieht sich nur auf die Tragoe- 
die. — di ys, s. za TU, 19. 

23. ovg <pys "^ovs tgayqjSovg, ohne 
Tnterpnnction nach cp'jjg, Vitar. 
anct. 18: ovk OQci tavra, ansg Xi- 
ysig ra noiQaSsiyfiatcc, Kr. Gr. 
§. 51, 12, 2, u. zn IV, 17 z. E. In 
Bezug auf das Lateinische s.Zumpt 
§. 814. — vTtodrjfi. (i,lv ßaQ, %ti. 
zu beziehen auf die Tragoeden, 
welche zur Erhöhung ihrer Ge- 
stalt eine Art Schnürstiefeln mit 
starken Sohlen und hohen Absä- 
tzen (ytod'OQvog) trugen. Dieselben 
nennt hernach Anacharsis ironisch 
nidocg, — xQvaatg xaiv, tiqv iad", 
ns7tot%. Ihr Gewand war mit gol- 
denen Streifen oder Stickerei ver- 
ziert.— HQCCVTJ. Die Masken (ngo- 
Gmna, ngoocanstcc), welche nicht 
allein das Gesicht, sondern auch 
den übrigen Kopf bedeckten, und 
einen bauschigen Haaranfsatz 
(oyxog) auf der Stirn hatten, er- 
scheinen dem Anacharsis als Hel- 
me. — iniTUB^ft^svoi. Nach dem 



Sprachgebrauch der Attiker sollte 
es, wie bekannt, nBQi%&£fisvot heis- 
sen, wie auch Luc. selbsi^ ander- 
wärts sagt, 8. .zu IX, 33, und un- 
ten c. 32: iyisiva rä %QOLvri lesgi- 
d-/J0Sc9'S xa KSxrjvoTcc, Allein vgl. 
De saltat. 27: ngoamnov vn^Q )C£- 
waXijg ttvcLXBivöiLBvov iniTiB^fiavog. 
Pro imag.3: äonsgccv si^xtvtäfiOQ' 
qua ngoacansiov 8viiog(pev inid'siTi 
xig, — Hsxfivoxanafifi,, von der wei- 
ten Oeffnung des Mundes an den 
Masken. — fisydXa iiccxp., s. zu 
IV, 20. Pro Iraag. 17: (jLfyccXoc xal 
iciga xov (lixgov inaivieag. Der 
Sincul. II, 11: fiiya 'nstigayivoii, 
— Siißaivov ov^K olS' onatg daqa- 
Xmg, d. i. sie schritten auf un- 
begreifliche Weise sicher 
einher, nicht ironisch: nescio 
quamflrmiter, — 7tsSo£. Die Ko- 
rooden trugen eine leichte und 
niedriee Fussbekleidung, soccus, 
und gingen daher gleichsam zn 
Fuss. — xal x6 d'iaxgov yovv. Hier 
sollte man kein hccl erwarten. 
Ebenso stand früher Dial. deor. 
15, 2: xal dvo yovv, wo aber die 
beiden besten Hdschrr. xa/ weg- 
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2^0 A. Ovx ixsivovSf (oyad'iy äxtsiQOV^ aXXa Ttoifixrig 
üöiog UQXcciav tiva 6v(iq>0Qav ijtsdslxvvto totg d'satcctg xai 
^^0€ig olxtQctg itQayciösi. JtQog to d'iatQOV^ vq>' (ov ig da- 
XQva xatsöytSvto ol axovovtsg. slxog dd Cs xal avkovvxag 
icoQaxdvai, xtvag tote^ xal aXXovg Hvvadovxag^ iv xvxkm 
iSvvsötätag, ovo' avta^ (o ^Avaxaqöi^ a%QBTa aöjiata xal 
ccvli^fiata. tovtoig d' ovv ccTCaöi xal totg roLOVtoig ^aQa%^ 
yofisvoc tag i^xäg a^sivovg ruitv ytyvovtai, 

24 Ta d^ drj öciftata, otcbq fidXiöta iao^stg axov6ai^ aSs 

xatayviivd^ofisv ' ano8v6avtBg avta^ fog ifpr^v^ ovxiti anaXa 
xal tilBOv aöv^Tcayij ovta nQätov ^hv i^C^siv ai,ioviiiBV 
nQog tov ai^a^ övvoixscovvtBg avtd talg S^aig ixdötaLg^ cog 
liijtB %aXnog 8v0%BQaCvB(,v (i'^ts JtQog x^og äjtayoQBVBiv^ 
inBita ö\ xqCoiibv iXaCfp xal xata^aXdttofiBV^ (og Bvtovd- 
tBQa yiyvoLto ' dtoitov yocQ , bI td ^hv öxvtrj vo^ti^ofiBv VTto 
toi iXaicD ^akattofiBva dv0Qayi6tBQa xal TtoXXä SiaQxiötBQa 
yCyvBOd'ai ^ vBXQd yB rjdi] ovta^ tv d' itv fco^ (istixov öä^a 
firj av dfiBiPov tjyoifLBd'a vtco tov iKaCov ÖLatsd^öBöd'ai, tovv 
tBvd'Bv novxCXa td yv^ivdöLa imvori^avtBg xal SiSaiSxdXovg 
ixdiStcov iiCKStriöavtBg tov ^dv tiva TCvxtBVBvv^ rov ä% itay- 
KQatid^Btv diddöxoiiBVy cog tovg ra novovg xagxBQBtv i^C- 
%oivto xal o^oOB %opfri/ tatg TcXr^yaig ^ridl dxotQBTCoivto 
6iBi täv t^av^idtcDv, tovto 8b ri^tv ovo td <x^<pBXLiicitata 
i^BQyd^BtaL ih avtolg^ d'v^osidBtg tB naQa<SxBvdt,ov ig tovg 
xvvövvovg xal t(ov aaiidtov d^pBcÖBiv^ xal TtQoödti i^Qäod'au 



lassen. Vgl. indessen Aelian. de 
nat. animal. 1, 42: xal o^vtditovs 
yovv iBitv %^Bi tovg otp^aXfiovg, 

— d^XaCav xiva avfig)OQdv, ein 
tragisches Ereigniss ans der He- 
roenzeit, wie das Geschick des 
Oedipus u. a. -- itgaycodsi, tra- 
gico more proferre. — ov$' ccvta 

— avXT^ficitcc, Apposition zam Vor- 
hergehenden. 

24. Sh dl}, iam vero, s. za IIT, 18. 

— (Off ^(prjv, worauf zu beziehen? 

— tilsov. Erst Spätere gebrau- 
chen dieses Neutrum für das Ad- 
verbium ; ebenso Djj.inerc. cond . 5. 
lup. trag. 25. — aav^nayij, der 
festeren Muskeln ermangelnd, 
nicht kompakt; vgl. oben c. 20: 



TtayuotSQCC Yiyvofisvcc xal ngog to 
taXVQOtSQOv cvviordfisva. Nur 
hier vorkommendes Wort — sv- 
tovoitBQU, d. i. elastisch. — vno 
xA iXaia, unter Einwirkung 
od. Einfluss. lup. conf. 1: Trofi^- 
roc, onoaa yCyvstai., vno tm tov- 
tcov dtgccTtto) ctQScpofisva, ebend. 
7: dtdiog ri SovXsiot yCyvBtai vno 
fiayiga t& XCv(p atgscponivTj. — äv, 
s. oben zu c. 17. — tov aiv tiva. 
Kr. Gr. '§. 50, 1, 9. — ofioas %(0' 
QSLV tcctg nXriyocig, d. i. ohviam ire 
adversarii ictihus. — tovto, zu be- 
zieben auf nvKtsvsiv und nayytQci' 
tid^SLv, — nctgaa'üsvdiov in dop- 
pelter Construction, erst mit Ac- 
cusat. des Praedicats, dann mit 
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«al xaQXBqovQ slvai. ocJot d^ avrcSv 7uit(o övvvsvsvxotsg 
TcaXaCovöij xatanCTtrstv ts a0q>aXäg fiavd'avov^i xal ävC- 
4Jta6d'at sviiaQ(og xccl (O^L0fLOvg xal TCSQiycXoxag xal XvyL- 
C^ovg xal ay^ai dvvaöd^ai xal ig vtl^og avaßaözaöai rov 
^vtiTCaXoVy ovx axQSta ovdh ovtoi ixiisXstävtsg ^ aXXä IV 
{ihv ro TCQcitov xal (liyi^ötov ava^tpißoXmg xtdiisvol' dvd- 
na^iOTBQa yaq xal xaQxegdtBQa tä ödfiata yCyvovrai, avtotg 
ÖLanovovfisva* sxbqov 8\ ovöh avto (iixqov' SiinsiQoi yag 
Sri ix tovtov xad'iötavtai , st nots atpCxovvto Big %QBCav räv 
jiad'fifidtan/ tovtov iv onkoig' drikov yag ort xal noXsfiip 
dvÖQl 6 toiovtog övfiTtXaxBlg icataQQiil^Bv tB d'ättov vito- 
axBkiöag xal xatajtBöfov BÜöBtai (og ^aata i^aviötaa^av, 
%avta yaQ tavta^ o ^Ava%aq6v^ in ixstvov tov aydva vcoqi- 
iofiBd'a tov iv totg oyelocg^ xal '^yovfiBd'a tcoXv afisivoöc 
XQT^öaöd'ai. totg ovt&g a^xvfiBtöiv^ iiCBiSav TCQOtBQOv avtciv 
yvfivä tä öci(iata xataßaka^avtBg xal ducjtorn^öavtsg iQQco- 
liBviötBQa xal aXxLfjtcitBQa i^BQyaöm^B&a xal xovtpa xal 
BVtova xal tä avtä ßa^ia totg avtaycnvi^ötatg, ivvostg yccQ^ 25 
olfiat^ ro fLBtä rovro, oZovg BlTcog 6vv onXovg Sös0d'av tovg 
xal yvii,vovg uv <p6ßov totg dvö[iBvi0tv ifijtoc'qöavtag^ ov 
TtoXvOaQxCav aqyov xal Xbvx'^v tj aöaQxiav (iBtä dxQotfjtog 
imdBixvvfiivovg ^ ola yvvaixäv ödfiata vjco öxLa iis^aQa- 
e^iva^ tQi^ovta tSgmtC tB TCoXld Bvdvg ^BafiBva xal äöd'^al- 
vovta vno tp XQavBi^ xal iiähöta r^v xal 6 ijhogy Sötcbq 
vvv, ro fiBtJfifißQtvbv ijag)liyy, olg ti av tig XQiqaaLto 



Infinitiy. — utizia ovvvsvsvnotssy 
s. oben c. 1 z. A. — sviiagoog^ bei 
Luc. oft, in der attischen Prosa 
selten vorkommendes Wort. — 
(od'iaiiovg. Das Stossen wird dem 
Ringkampfe von den Alten mehr- 
mals beigelegt. — dvonad'iaTSQaf 
abgehärtet. — ytyvovtai, s. zu 
IV ,^ 22. — stSQOv Sh ovSl avto fii- 
TiQOv, näml. iot^v, — yäg ^jf, s. zu 
VI, 14, 13. — XQV^f'^^^^f" M*"* 
sollte XQrjcsod'cu erwarten ; jedoch 
s. Kr. Gr. §. 63, 1, 10 u. 6, 9. Bei 
Luc. finden sich mehrere derar> 
tige Stellen, die man wel nicht 
ohne weiteres za ändern berech- 
tigt ist. Vgl. c. 30 z. A. Ysvio&ai, 
Dial. mort. 11, 2 : ovdl nmnots ngo- 
(lavtsvofiivovs oStm ysviad'ai 



xavtoL, — xal xu avtdj eademque, 
s. Znmpt's Gr. §, 697. 

25. To fistä tovTO, s. za VII, 29. 
Vgl. unten c. 34. — yvfivovg, d. i. 
ohne Waffen. — av , . ifinoiijaav- 
rag, s. oben zn c. 6. — totg Sva- 
fisvsGiv =3 zolg nolBfiioig, Eben- 
so nnten 30. 32. — ov noXvc. . . 
iniSsi%vv(iivovg f begründender 
Zasatz zu dem Vorhergehenden. 
-"tSgöiti, (soiisva, yonSch weiss 
triefend, oft bei Luc. — ro fie- 
ariaßqivov iTtKpXivjj, d. i. des 
Mittags ihre Gluth entsen- 
det. — t/, wozu; was möchte 
man mit diesen anfangen. 
Vitar. auct. li %l o av zig avtm 
(vn&vTi XQijoaiTOi u. s. Kr. Gr. 
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dtifiäetr mÜ rbv xovto^röv ovx avsxoiiivois , xal el atfice 
Moifv, ev^g ta^KTtoiidvoig xal XQoaxo&v^axovHt «qIv 
iin-ög ßiXovs yevda&ai xal eig xel^ag iX^etv ToSg xoXefiCoig^ 
n di ^(itv vafffv^ffot ig to (leXävzsQov vno rau '^liov 
icacfiivoi xal aqifBvtojioC^ noXv to i(iil>vxov xal Q'EQiiov 
ävdffääBg iaitpKlvovtBQ , toeavrijg svs^iag äjeolavovtsg, 
E ^ixvol xal xaTeexlfjxöteg ovzs mgtxX'^^elg ig ßägog, 
i ^s tÖ ffuf^^£^pow ictgiyBygufinJvoi , rö (liv a^ffetov räv 
KiDV xal XEQittov Torg Cd^äoiv i^ttvaXaxovfg , o Öi ic%vv 
xövov xafistx^v, aiiiyis wv ipavXov xtQt3iilaift{i^ov 
•tnivag ipvfMTTovzsg ' oxe{f yccQ Si} of AtäffttövrEg tov 
ov, tovTO '^(ilv xal ra yvfiväeia i^yä^ezai iv Tof? oeifiaai, 
ftiv axvip> xal roiig a&^Qag ixo^vnävta, xa&a^v Öh 
xa^aov StEVXQtvovvra xal xgoeaaQEvovza. xal äiK 
ro vytttivEiv te äväyxjj xal ixl fi^xigtov Siaffxstv iv tots 
itoig' oipi TE av ISIeiv ö tounkog Splffwo xal ohyäxig 
iß&Eväv tpavEifj ' aaxEQ äv, ei nv(f tig ipiifav ofut ifißä- 
ig TOV nvQQV avrov xal ig zip; xaXa^rjv avtov xal ig 
axvi]V — ttv&tg ya(f inl tov hx(iwvTa'inäi'si(ii — &ät- 
ttv, olfiat, «aQoc nolv ij xaXäitij ävaplEyaCtj, o dh irvffog 
oXiyov ovTB ^loyog fiEyäXijg avulrapiv^g ovrE vito (u^ 



, B, 9. — ivtis ßfiovefin Aen iiata attfiovaS-ai. — äfiiyi« toö 

eich der Schuesweite, ipuvlov, Kr. Gr, g. 47, 26, 10. Bis 

insatz l^m ßii,ovs- — ilg jei- accas. 8: afiiyeis IWpof xfiay,ä- 

zDm Handgemenge. — ov- xtov. — ot iixfiiönEfi xöv icvqÖv. 

die durch die Leibesübangen Was i«t zn ereanzen? — i7tv ^\v 

ligen, im Gegensatz zu den apirjv kcc. Bild und Gegenbild 

beschriebenen Weichlingen, fliessen in einander. Sey^fftirt. 

ifivantol, näml. elaiv. — «oJti — öxvriv, für daa attUche ä%VQa. 
itfi. . . inti^aivortis. Ebenao 

■It. 7: Ttolvtäwaittoviaiipei- 26. StÜ ß^matOT, s. wi VlII, 1. 

irä jigomöjcm. Saturnal. 28: — düirncp av, et . . fröciov ar. Be- 

xo vfifjäSts IjiirpaCvaiv. k.\i~ achte die Wiederholnng des uv. 

. 3. — ^ivivoC, der attischen Aehnlich De conscrib. hislor.^ S 

a fremde» Wort. Wie hier, nach Jacobs' Verbesaernngi öio- 

ym.b.Suidaa: pdCfol kqI Ktti- nee «*■ el xii ä^l'rjXriv i^ »af- 

■txtviiirai. — Tiegmlji^tts xtgoiv , . alonpy^fft JttfißiUJioi , . . , 

ifog, denen die Beleibtheit 'HgäKXcig <ot Ttaxayilaatov ar av- 

t zar Last ist. Spätere Aus- tov daigyäaaixo. Diese Wieder- 

ksweise. — is x6 avfifi. mqi- holung des äv isthäuüg; ebenio 

tt^fiivoi, von ebenmäsaigem Plat. apolog. p. 17 D; aaxCQ ovv 

lerban. — xois tSgäetv.VebtT äv, ti xä övxi S^*ds iivvxavov 

n PInra), «. Kr. Gr. §. 44, 3, äv, ivviytyvtöexsti d'ijnon av fioi. 

nten c. 36: ijlö xmv tSfftöxiov. — xax' oliyov, paulaiim, ^ xaxä 

ph. Cyrop. 8, S, 6: ßovloftc- fmigöii. — vno pii^ xß Ofiiy, uno 

lä Tiövwv xuj. tBgäxtav xä otä- imptta. De conacr. hiat. 3: avy- 
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T^ oiffiji, älia xattt (uxpov wtotvfpo[i£voe X9^^ vattffov 
x«l «vzos av xtttaxttvd'eCi}. ov xoivw oväi vööog oidi xä- 
(tatog ig roiovto aäiia ifiaseävta ^^Süag iXiyieisv av ov8' 
iatxpcttijaeiEv evfittffäg' ta ivdo&ev yicp sv aaifEaxevaarat 
aiirä xal ta i^a fiäla xagtSQäs TfdtpQainat «Qog avra, ag 
(i-^ TtttQiivat ig tb fl^Oat iiTjSi 7iaQaSi%e6&ai (m^e ^f^ov fiijr« 
xifvog ial Ivitfj tov ßtaftatog- «tfog t6 tö iv6i66v 
iv Totg sHWoig «oXv ro &e(f(iov ro SvSo^ev in 
azB ix nollov TCQonatfetsxevaa^ivov xal ig t^v 
»aiav XQsCav äaoxaiftevov, ävaitXtjQol ev&vg iaagt 
axn^ xal icxafiäTovg iml nJ.Etatov nuffsxstaf -rö yä 
stovijeai itokKa xal agmiafiailv twx ävälmtsiv rijs ißxvo 
EJtlSoetv iQyä^atai, xal ävagQixi^ofidvrj iiAaicov yi 
xal fi-^v xal ötfOfitxovg alvai dffxovftsv avrovg, ig /ti 
StttQXEtv i&i^mnsg xal ig ro iv ß^axat taxvraTov t 
ipi^ovtBg' xal o dpöfiog ov jtQog to rfTfppow xal avtt 
äiXa iv ilMftfip ßa&sl<f, iv&a ovxe ß^ßaCatg ajtBQsU, 
ßttßiv otrre ixtSti}tf(^ai ^äSiov, vaoevQoiidvov jr^ög t( 
xov Tov xodög. aXXä xal vneQiiXXaa&ai tätp^ov ai < 
aE xt UiUo ip,xöSu>v, xal xqoq loüro aOxovvrai ^fitv, 
ftoXvßSiäag x^'-QO^X'^&aig iv xatv %SQotv Ix'^vxag. eh 
ttxovxiov ßoXrig ig (tiixog afuXXävxat. elSag ö'k xal i 
iv ta yvfivaaim x'^Xxovv xa^upepig^ aexiÖi pixft^ 
Sjtarov ovx ixovo'Q oüW xsXaftävag, xal ixatQÖ^g ye 
xeifiivov iv xä (idcp xal idöxei aoi ßagv xal Sva. 

ygarpias zoaovtovg dvf<fv(itv iaö änafiätovst der attischer 

liiq: TJj "^V- Sonst pi^ ooft^ und fremdes Wort. 
, ünö fiiäfi oefitje- — leo'vü) vaiegov, 27, xal n^v «a{, i. oben s 

eine geraume Zeit nachher, 36. — ig fi^xos JtapxfiV, ti 

Ebenso Gall. IT. Ver. hiit. 1, 22. tudinem tufficere. — iv 

— avd^..ov^^, nicht einmal., räamüch. ~ ^jiiviovipCtoin 
noch anch. — iXiy^itgv, convin- pedirt. — itpöe lO Bteggö 
cere, za Schanden machen. — auf hartem Boden; ic«. 
tÜ ?väo&tv. .Vgl. oben c. 12. ' — der Fnss aaf oder gegen i 
ngog avrd, näm[. röeov xal «ü- den tritt. — XQog zö i 
Hazov. — agöt zö Iväiiöv, npog, gegen . . hin, i 
gegen den nachlassenden, Richtung nach. — ji.oh 
erschlaffender Theil. — to xsipojiiii&ife, händefü 
■^■«pinf*, d,i.die belebende Warme. _^( tneelforraiae) Bletm 

— l« nolilov «poxag., darch die Spru DghoTben, gewöhn 

fymnaatischenÜebnngen. — ixoQ- tTjgeg genannt. — ^tari" 

0* TB ''"fiö. d. i. mit frischer ». zn I, 6. — «e^l Öxo»t. 

Kraft benetzen od. tränken, fi^xoc, de proiiciendU in 
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vno Istotriftog. ixstvo xoCvvv «i/gj xb ävaQQiJctov^iv sig rom 
uiga xal ig to noQQca (piXouftovfisvot 00t vg iscl (i'^XLötoii 
i^iXd'Ov xal tovg aXkovg mcsQßd^otto' xal 6 %6vog ovto\ 
m^ovg ZB avt(Sv XQaxvvBi xal tovov totg axQOtg ivtC%^6LV.{ 
28 o Tcr^Xog d\ xal ij xovig^ aitBQ (foi yBXoiotBQa i^ ccqxVS lSo^Bv<t 
axovöov^ (o d'avfidöLBy otov BVBxa vjcoßißXrfcai. nQfStov ftivH 
<üg firj iTrl to XQaxaiov rj TCtäöig avtolg yCyvoiro^ aXÜ iit\ 
TO fiaXaxov a0q>aXcig ^Itctoibv' B%Bita xal tov oXL0%'O%i 
tcvayxYi hXbCch yfyvBOd'ai^ [ÖQOVvt(ov iv rä nriX^^ 0v talg. 
iyxiXB0iv Btxatsg^ ovx dxQBtov ovdh yBXotov ov, dXXä xal 
rovro ig l0xvvxal tovov ovx oXCya 0vvtBXBt^ oj^tav oirtcoi 
ix6vtC3v aXXriXGiv avayxd^cavtai, iyxQatäg avuXaiißdvB0d'ai 
xal 0wixBiv du>Xt0^avovtag ' atQB0^aC,tB iv TCi^Xä tdQCD-i 
xota pLBt iXaioVy ix7tB0Btv xal dtaQQvrjvai tcSv %blq6v 07tov'\ 
da^ovta^ (irj fiiXQov Blvav vofii^B, xal tavta ndvra^ ä07CB^ 
lq>7iv i(i7tQo0d'Bv^ xal ig tovg TCoXdfiovg xQV^^t^f^^ ^^ ^^^\ 
(piXov tQGi%'Bvta ^(föC(og aqa^Bvov VTtB^BVByxBtv Sj xal icoX!' 
fiiov 0vvaQJca0avta ijxBiv (iBticuQOv xofii^ovta. xal dvd tovto 
ig vjtBQßoXrjv d0xoviiBV tä xaXBndtBQa nQOtid'svtBg ^ dg ta 

29 (ItXQOtBQa [laXQp BVXoXdtBQOV (piQOtBV. tiiv flivtOL TCOVIV iTtl 

to ivavtCov xQV^^i'''^'^ olofiB^'a Bvvaiy cog fii) äLoXv0^avoi,BV 
0v(i7tXBx6(ABvoi ' ijüBiSav yocQ iv tä TCriXä a0xrid'm0v 0vvix^tv 
to di,adi8Q&0xov vno yXi0xQ6tritog ^ i^l^ovtai xal iTupBvysLv 
avtol XYiq>%'ivtBg ix täv x^^Q^Vy T^al tavta iv dq/vxtc) ixo- 



formige Gestalt hatte. — dvaggi- 
ntovCLV, Diese Form findet sich 
bei Lncian mehrmals, ävug- 
^tTrxfti' Hermotim. 28. avBQgCnxovv 
De saltat. 83. avvavccqgmzovvxBQ 
Zeax. 10. dnoQQintovvzBg Tim. 12. 
dnBQQinzovv Ver. hist. 1, 41. qi- 
mslv De merc. cond. 5. Apol. 10. 
Conyiv. 44. qinxsi Asin. 44. ^i- 
Tctovfiivovg ConviT. 45 u. s. Auch 
bei den Attikern findet sich die- 
selbe, wie bei Thukyd. 4, 95. 5, 
103. o.a. — kg to icoggoa, in longin- 
quum, — xoCg angotg ^denFuss- 
spitzen, Zehen. 
28. ysXoiOtsga, Kr. Gr. §. 49, 6. 

— Tigataiov, hart, Gegensatz von 
fiaXwKog, poetisches, und dann in 
später Prosa vorkommendes Wort. 

— instta, 8. zu VII, 11. — tifgovv- 
tonv iv t&nriXoi, indem sie (die 



Kämpfenden) im Schlamme, in 
dem sie sich wälzen, schwitzen. 

— allgemein, in Bezog auf das 
Vorhergehende xov oXiad'ov %xL 
Vgl. oben c. 1 : äansg at iyxiXvsg 
in xmv %Bigmv SioXicQ'aCvovxBg. — 
iv nriXÄ tdgooytoxu fisx' iXaCov^ 
d. i. eum, qui praeter oleum in luto 
8udore permaduit. Das Perfect. 
tägcoHoc findet sich auch De merc. 
cond. 26. tSgmxai, Hermotim. 2. — 
Siccggvrjvai xmv xsigmv^ d e n H ä n - 
den entschlupfen. — noXi^iiov 
cvvagit, tJh. fisx, %ofi.f d. i. hoatem 
comprehenaum sublimem rapere. 

— ig VTCSgßoXijv, ausserordent- 
lich. 

29. x6 SiccSiSgäa%ovj das, was 
entwischt, c= xov Siaiidgä- 
a%ovxcc, nur allgemeiner. — iv 
dcpvytxcp ^x^ad'aij captum teneri 






!ANAXAPZI2 [X.] 
(levoi. xal (t^v xal rov Cdgäta svvixsw Öoxet ^ xv. 
iixusw ixj^^fttvov ixtitazToitivf] Mal ixl «oXv Siuifitstv 
'S ovitiifvvafiiv xttl tctalviia yiyvEtai (t^ ßXajttsß&ai VX< 
■i^Snttojv aifatolg tote xal avEmyöffi rotg oäftaatv i(t: 
f^D^,äjl>los '"^ '"'l '^öv ^vxov änoOfiä xal attlavotefffyi 
ov ^.aväga. xal iyays ^Sdas av xaQaßzijeafievog xXtjO 
U' ixAevxmv ziva ixslvmv xal vno ßxiä SsSiytiifidvcav 
')he%a€Jiy xcäv iv tä AvxtCa yviivct^oitivmv, äaojtXvvag 
ov laUxat rov itijiöv, i(fo£iii}v äv S£, noziifa av Oftoios 
X)ji ^vio&ai ' olSa yäff ag avvlxa BXoio av ix XQiäz'^g 2 
vme^ei xal f*^ ixl xäv ipyav xsiQa&sitjg execti^v, 
liveü&ixal avyxexßOT'^ftivog elvat (lälXov tj 0(fv«te0^ai 
ä tifäifetv xal Xtvxog slvai aaofia xccl ipvy^ slg zä 
'iv srnt^fiatos- 
idW» Tccvt' iariv, fo 'Ava^agOi, S Tovq vdovg ^(letg 
ü Iko^öfievot ^vlaxag ilfitv z^g noXavag aya&ovg ysvia 
in! t!it\i.sv9'E(fla ßiäaea^ui St avxovg^ x^azovvzsg (liv z 
kä TOffiviäi', ei ixCoiBv, ipaßspol $1 zots Xi(fioixois ovret 
- ä; « aTijfftf «H' t£ xal vntneletv ^fitv tovg «XeüStovs 
mw^^iQ^vf} ^' "^ «olv dfisivoSiv avrotg %Qtöp,s^a n 
j^ctmbItwv alexQ^ <f)tXo%mov^ivoiq firiS' Vit äfiyiag ig 
Svviis'l^oi''^votg , alXa ae(fl ra zoiavxa Siati/Cßovtfi xa. 
^0fii ovatv iv avzoig. xal oitsQ itpr^v zo xotvoK ayaf^ 
ae> ^ äx^av jtölsag svdaiftovlav, rovr iaziv^ oxöze lg 
xal ig itoXtfiov ta ägiara «a^saxBvaa^ivti ff>a£v( 
iDoe,ii ^S) JtSffl za xäXliOza rifitv tJjtovdä^ovzsg. 

u i^in >'<<i ut evadere neqaea» oder aegre Entfernang wegen wii 

ttm «^ po»»ia. Dieselbe Reden gart^Dial. oft Kr. Gr. §. 69, 7, S 

■Wwdeor. 17, 1. Ebenao iv ävöeqi 83. — täv it Itvxiöv. ' 

rsr»!' ^le^^at Thakyd. 1,26. Ldc. Ver. entspricht diesen tH 

.• llv» hbt2,42. Iv artvä fxtaS-atlnp. xds, dicht, fest (;e> 

.Mi'ali" trag. 30. iv ünogiTj ix^aO-aiKeio- ovyxcxpoeiificrof, zns 

pfrrict. dot. 9, 9S. — d^göov i^xeöiievov, hämmert, mit Bei 

n. mtt! nenn er stark hervorbricht, vlrjyai. — ätetQQtiv, 

(jiHi*'! ^V'O^C' deren H&at locker und 30. yevia&at. Man 

itoUf"' erweicht ist. — äremyöai, deren ffia^m erwarten; i. o 

^itilM Poren sich geÖffilet haben. Ueber — ßnöaea&ai, Wcchs' 

^«n aviaya s. la V, 4, 1., and über die iecta. -~ vnoTtltCv, T: 

ordd'- Wortstellung Kr. Gr. §■ 50, 11, 1. len, sonstbeiLac.mil 

— röie, worauf »u beziehen? — Saoftöv, ipögov. So ah 

,g, ,ii aUms TS ttai, oiid zndem oder bei Thakyd. 3, 46. - 

lioiM Bt>*BerdeiaaDch, s. ZD V, U 6. naml. als wenn sie ni 

r. - *! V'^'Jf*?,! «- zaJ\,U. — ^Sl<og wären. —tää^ima, t 

g, Kf" "* • ■ l<foiii,^v av ai. av ist der 14. — moväa^ovjtg, * 

tOCIAN III. 6 
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31 ANAX, Ovxoüv^ (o SoXerv^ 71/ nots vfjttv ixicaövv oC 
nolsiiiovj XQtöccfisvoL tp iXaCip xal xovLöa(i€voi XQOtts xal 
avtoi^ xvl^ tag xstQug iit* avxovg n^ß^ßkrifkivoi ^ xaxstvoi 
SrjXad'^ vje(mti]ö0ovövv v(iag xoX q>svyovöi, isdioveg (i'^ 
6q>C0i xsxtjvoöL itaCrjfta tf^v ifi^iiov ig ro (Trofia, 1} xegwui- 
di^öavtsg^ ^g xata vcitov yivr^O^s^ stSQtJtXd^rits avrotg %a 
öxdXri nsQl xriv yaörigcc^ xal dkpcy%rifCB vno ro xQavog tmo- 
ßaXovTBg rov n^xvv, xal vri jdC ol [ihv tol^€vöov0i Ä^Aov 
Ott xal axovxLOvöiv^ v^äv 8\ &0%bq avS^iavtayv ov xa&i- 
is%ai tä ßi^fj^ xBXQ(O0iidvov TtQog rov tJXlov xal nokv ro 
alina 7t6X0Qi6iiiv(av, ov yä(f TcaXafii] xal ad'iQSg vfi^stg iöte^ 
(og rax^Ota ivSiSovai vCQog tag nXifiyag^ aXla o^d xots av 
xal, fioXig , xataxs^LvoinBvoi ßad'döt totg tQav(ia0iv^ alfia oXl- 
yov vaodsi^aits, toiavta yäg (prig^ tl iifj naw xaQi^xovöa 

32 rov naQadsiyfiatog, rj tag jcavonXiag ixeivag tots avaXri' 
il>Ba%'B tag täv xcnfipSciv ts xal t^ayipdävy xal ijv XQOts^y 
viitv ^odogj ixBtva tä XQavri nBQi^6Bö%'S tä XBxr^i^a^ cS^ 
(poßsQcitBQOL BÜrits totg ivavtloig iWQ(wXvtt6(Asvot avtovg^ 
xal V7CodiqOB<S%'B tä vijjriXä ixstva drilad'^ ' q>svyov0i ts yccQ^ 
r^v dsji^ xovq>a^ xal 171/ dtdxritB, ag)vxta totg noXBfiiotg ictat^ 
v(iäv ovtca ^ByäXa StaßaLvovtov ix avtovg, äXX* oga fi^ 
tavta [ihv v(itv tä xoinj^ä XtJQog y xal %ai8vä aXX(og xal Sia- 
tQtßal äqyovOv xal ^ad'Vjistv id'dXovöv totg vsaviöxotg. sl da 
ßovXsöd'B jcävt&g iXsvd'BQOi. xal avdaiiwvBg alvai^ aXXcDv 
vfitv yvfM/a<sl€Siv ÖBrfiBi xal äüxi^öBiog äXrjd'vviig v^g iv totg 
ojcXotg^ xal ^ agitXXa ov JiQog äXX'^Xovg fistä xaiSiag^ äXXä 



31. %& iXaiqt, War am ist der 
Artikel binz »gefugt? — nal avtoi, 
wie jene sieb übenden Jängiinge. 
— tag x^tg, ngoßsßlrjiisvoi ^ mit 
Anspielang auf TCQoßBßXija^ai td 
onXa u. 8. w. Ueber das Medium 
Kr. Gr. §.52. 10, 1. — driXuSTJ, 
ironisch, wie oft. — nsQiTtTjdTjoccv- 
rsg, nur bier vorkommendes Wort, 
ebenso SiuyxTjts, wenn nicbt für 
letzteres mit Cobet ayxritB zu 
schreiben ist. — ngog xov ^Xiov, 
anderSonne. Vgl. oben 26: ^g 
x6 fiBldimsQOv vno tov iqX^ov %s- 
XQonaiiivot. — nsnoQianivtoVf euch 
verschafft oder erworben 
habet (durch die Uebungen). — 



ivdidovai iCQOg tag nXrjydg, pla- 
gia cedere. Toxar. 11. Caluran. 
non tem. cred. 20. — sl f*^ nävv 
nag, tov naqad,^ d. i. ntst plane 
aberravi a sensu similitudinia, 

32. tag navonX^ag f zu beziehen 
auf das oben c. 23, beschriebene 
Kostüm der Schauspieler. Auch 
das Schauspiel war nach Selon ein " 
Biidungsmittel der Jugend. — 
(psvyovOi, näml. vi^^tv. entspre- 
chend dem folgenden tjv duonrjts. 
— 7]v dsTjf Kr. Gr. §, 55, 4, 11. — 
tiovfpa, näml. tä viffTjXä iitstva. — 
ovto) ii,8ydXa ^laßatvovToav , so 
weit ausschreiten; s. zu V, 
28, 1. — Tcaidid dXXaogy nihil nisi 
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n^og to^g dvöfi£V€tg l<Stai^ fieta xlvÖvvwv fisXstädt rrjv 
ccQBTi^v. ßöts cifpevrsg tr^ hovw xal to IXatov Siäa^H^e 
avtovg rol^evstv Kai ccxovti^stv^ (i^rj xovq)a SMvtsg tcc axov- 
tia xal ola dia(piQB6%'ai TCQog rov avsfiov^ aXX^ Sota ^yxij 
ßaQSta fista övQiöiiov iXctroiihij xal Xid^g x^t'QO^^V^VS ^^^ 
ödyaQig xal ysQQOV iv tfj aQv0tSQa xal d'dQa^ xal XQcivog. 
(og äh vvv ixsts, d'saiv tivog sviieveia öd^sö^ai ftoi doxstts^ 33 
ot iifiSiTCco anoXtolazB vtco tvvcDv oklycnv rltiKäv iutxsaovtcuv. 
idov yi xoi^ 7JV 0xaöd(i6vog to (iixqov tovto ^itpläiov xo 
aaQct triv ^civr^v fiovog istSLöTCa^cs xotg viovg vfiaiv ajcaöiVy 
avtoßosl av sXoifii, x6 yvfivd^iov tpvyovxmv ixsivcov xal ov- 
dsvog dvtißXiitBi^v xa ölöi^q^ xok(i(ovxogj aKXd nsql xoi>g av 
ÖQtdvxag av 7CBQu6xd^svoi xal negl xovg xCovag xaxaxgvTtxo- 
fi€voi ydXfoxa av fioi naQa6%oiBv daxQvovxsg ot noXXol xal 
XQSfiovxsg, xal xox^ av tdovg ovxitt iqv^qmvxag avxovg xd 
öci^axa^ olot iwv sl^iv^ dkXd (oxqoI dnavxBg avxixa yavoi^vx* 
av vno xov diovg fisxaßag)6vxeg, ovxfog vfidg 17 sIq'^vtj dia- 
xdd'SLXB ßad'sta ovöa^ dg firj av Qccöiog avaöxdo^av X6<pov 
sva xqdvovg JcoXsfiiov idovxag. 

20 A, Ov xaika i(pa6avj ^Avdxaqöv^ SQccxdv xs oöol 34 
II6X* Ev^Xstov iq>^ i^fidg iöXQdxevaav xal aC yvvalxsg v^äv 
al [isxd ^IstJCoXvxi^g iXdöadai, iicl xriv tcoXlv ovSs dXXoi, oiSoL 
rifidv iv OTcXotg ijcsiQdd"riöav, ^(istg ydg^ co fiaxdgu^ ovx 
iTtebcsQ ovxG) yviivd xd adfiaxa ixTtovovfiev xäv vicovy did 



.* 



/ 



ludu8; s. zn III, 6. — fiBlsttoai, 
' Worauf ist dieser Dativ zu bezie- 
hen? — ola Siaq>iQSO^ai. j talia 
quae; s. oben za IX, 20. — Öiaq)S- 
Qsad'ai TtQOs tov avsfiov, d.i. vom 
Winde hier und dorthin ge- 
'führtwerden. — avQiaiiov. Die 
gebräuchliche Form ist avgiyiioq. 
33. imo zivtov oXiytov, Kr. Gr. 
S* 51, 16, 4. — '01-XöaVj leichtbe- 
waffnet. — ^dov y^ TOt, s i e h e 
wenigstens; s. zn II, 11. — to 
fiLHQOv tovto |tg)., s. zu II, 6. — 
avToßoB^, beim ersten Kriegs- 
geschrei, beim ersten An- 
griff. Bei den Attikern, ausser 
Thukydides, findet sich das Wort 
nicht. — ysXmta^ av /Ltot. s. vorher 
zu c. 29. — ' vno tov Ssovg, s. zu 
II, 40. 



34. fiEt' Evi^^olnov, Eumolpos, 
König der Thraker, soll von den 
Elensiniern gegen den König der 
Athenäer, Erechtheus, zu Hilfe 
gerufen, aber von diesem besiegt 
und sogar mit seinen beiden Söh- 
nen getödtet worden sein. — at 
yvvaiHsg %ti. Das Weibervolk der 
Amazonen fiel unter Anführung 
ihrer Königin Hippolyte inAttika 
ein, um den Theseus, der an dem 
Zuge des Herakles gegen sieTheii 
genommen und die Schwester der 
Hippolyte, die Antiope, entfuhrt 
hatte, zu züchtigen. Allein die 
Amazonen sollen bis auf wenige 
vernichtet worden und Theseus 
im Besitze seiner Beute geblieben 
sein. — m (lamdgiSf mein Guter, 
Trefflicher, ironisch. — nad" 
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tovto xal civoTcka i^dyo^sv i%l tovg xivdvvovg^ aAA' inec- 
Sav xa-ö"' avrovg aQiöxov yivfovrai^ atfxovvtai ro fistä tovto 
i,vv totg oxXotg^ xal icokv afisivov XQ'^aacvt* av avtotg ovtc3 
dvaxeliiBvov. 

ANAX, Kai itov tovto vfitv iötv ro yviivdöMv ro iv 
totg OTtXoig; ov ydg eldov iymyB iv ty noXsi totovtov ovdh/ 
anaöav avtriv iv xvxXo) xsQisl^civ. 

210 A, *AXXa tdotg av, cj *Avd%aQ^L^ i%l TtXiov '^(itv öw- 
dtatQii^ag^ xal oicXa ixdöto) ^dXa noXXd^ olg xQWiiB^a otco- 
tav dvayxatov y^ xal X6q>ovg xal tpaXaqa xal LTCJCovg^ xal 
tnxiag 6%bSov to titaQtov täv noXttäv, ro fisvtoi oicXoq>o- 
QBlv asl xal axivaxriv naQS^äod'aie iiBQittov iv Blgrpfy olo- 
[iBd'a elvai^ xal JCQOöti^v y lütiv^ oGtig iv d^tBi (Sidr^Qo- 
q>OQolri firidlv diov 7} oTcXa i^sviyxoc slg to di](i6(Siov, vfistg 
di 0vyyvc96tol iv- onXoig asl ßiovvtsg' ro te yccQ iv 
dtpQaxtq} olxstv gadtov ig iTCißovXi^Vj xal ot jtoXs^ioc fidXa 
icoXXoC^ xal aStjXov o^ota tig inv^tdg xoviicifisvov icataönd- 
0ag aTto tijg dfi^^i^g tpovBVöai' i} ts XQog aXX'^Xovg dicvötCa^ 
avd'aiQitcag xal (irj iv v6[ic) ^vfiJCoXLtsvoiiivcDv^ dvayxatov 
dal tov (SCöriQov novat, dg jtXri^iov alvai dfkvvovvta^ at ttg 

ANAX. Elta^ o 2J6X(oVj 0L87jQoq>OQatv (ihv ovSavog 



ccvzovg, an und für sich. Tox. 
48 u. s. — %ccl noVf s. oben zu 
VIII, 18. — tdoig &Vy Kr. Gr. §.54, 
3,7. — ro xsxaQTOv, das Viertel, 
der vierte Theii. Allein die 
Ritter machten nicht eigentlich 
den vierten Theil der gcsammten 
Burgerschaft ans, wie es hier 
heisst, sondern eine von den vier 
Schatzungsclassen {"cilrj, rifiij- 
fiara, Pentakosiomedimnen, Rit- 
ter, Zengiten, Theteii). — offrtg, 
== sjrig. Kr. Gr. §. 51, 13, 11. — 
SV uctfi aidriQ. In den gebildeten 
hellenischen Staaten vertraute der 
Borger dem Schatze der Gesetze 
und führte im friedlichen, heimi- 
schen Verkehr keine Waffen bei 
sich. — fiTjShv Siov, s. zn V, 27, 1. 
Warum steht (i^rjSsv und nicht ov- 
divl — elg TO Örjiioaiov, in publi- 
cum, — avyyvoDatol ßi^ovvtsg. lie- 
ber diese nur bei Späteren vor- 



kommende Construction s. zn V, 
12, 5. — iv ixq>QccHt(p oinsCv. Zu 
beziehen auf die nomadische Le- 
bensweise der Skythen; vgl. oben 
c. 18 z. A. — gadiov ig inißovlijv, 
wie im Latein. faeÜe ad insidia» 
oder insidiandum. Eine ähnliche 
Stelle ist nicht zur Hand. — ädtj- 
Xov OTtotSy d. i. ungewiss ob 
nicht einmal. Thukyd. 1, 2, 1: 
adrjXov ov onoxB tig inkXQiov 
%otl atBi%Ccx(ov Sfia ovxmv aXXog 
ag>€ciQi]ifsxai„ 8, 96, 2 : ddnXov ov 
onoxs ctplaiv avxoVg ^VQgdgovaiv. 
— iniaxag . . naxacndcagy Kr. Gr. 
§. 56, 15, 2. — iv vofiiOj 8ecundum 
legem f unter Einfluss oder 
Anwendung. Plat.Criti. p.l21 B: 
iv vofiotg ßaaiXavcov* u. s. — {vf»-- 
7toXixsvofLSV(ovy ohne vfuov, weil 
das Particip. allgemeiner zu ver- 
stehen ist. — dfivpovvxccf um ab- 
zuwehren. 
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avayTialov ivBxa Jt£Qitt6v vfitv Soxst xccl täv OTtXov tpaC- 
de0d'S^ cog firj Sta x^^S ovxa g)d'€iQotto^ aXXa q)vXattsrs 
ecjcoKBiiiBva tag x^öofievoc rotSy tijg XQsiccg ini6ta<Srig' ta 8\ 
ödfiata tmv vscov ovSsvog detvov ijcsiyovtog wxxanovslxB 
xa£(nneg xal v%o xäv tS^dtiov xatavaXiaxovtegy ov xa^ievo- 
liBVOv XQog to dvayxatov tag akxag ccvtcovy aXl' slxy iv tä 
XfiXä xal Tfj xovsi iiKxiovtBg; 

20 J. "EoiTcccg^ i5 ^Avax^Q^^9 xoiovds ri dvvdiiBcog nigi 
iwostVj mg otv^ ^ vSari ^ akXGi täv vy^äv oiwiav avtr^v 
ovöav' didtag yovv^ fi^ SönsQ ^ ayyaCov xegafi^sov Xd^ 
öiaQQVstöa iv totg icovoig^ xata rifitv xsvov xal ^riQov oüxv 
tat, to öSfia 7cataXinov6a vno firjdevog Iväod'sv ävaaXriQov- 
fievov. TO di ovx ovtcjg ix^i 6oiy icXX^ o6g} ttg av avtr^v 
i^avtXfi totg Tcovotg^ to6pds (läXAov invQQst xatd tov tcsqX 
tilg ^Tdqag iivd'OVy sl tvva i^xovöag^ cog dvtl fuag xsfpaXrjg 
tfii]%'£i(Si]g dv dsl dKXai dvBipvovto. rjv dh dyvyLva6tog ^ 
dQx^ig xal dtovog ij fi^f^dl diaQxij triv vXriv SxV vnoßsßXi^ 
IkivqVy tote vsco täv xafidtcjv ßXdittoixo av xal xata^a^ai- 
votto^ olov rt iicl nvQog xal Xvxvov ylyvstai' vno ydq tä 
avtä (pvöi^iiatc to filv tcvq dvaxavösiag dv xal (isttov iv 
ßgax^t novf^6Bvag xa^ad^ycov tä TCvevfiatc^ xaX to tov Xv- 
Xvov q>äg ditoCßi^Biag ovx ix^'^ dstoxQäöav ttjg vXi^g f^v 
XOQi^yiaVj äg StaQxij slvai nqog to dvtijcviov' ov ydg «ä 
lifX'^QdSi of/iat, trjg ^itrjg dvBq)VBto, 

ANAX. Tavtl (idv^ gj SoXcdv, ov xdw övvlruiv ' XsTCto- 36 
tBQa ydq ^ xat* i^^ B^Qr^xag , dxQißovg tivog q>QOvtCSog xal 



35. slxa, 8. zn V, 16, 1. — ^4« • 
%BiQoq ovzoL^ dum in manihua sint^ 
-wol nur hier Yurkommende Re- 
densart, gebildet nach Sia %BiQbq 
iXBiv» — dXXdj auf welche Ne- 
eation za beziehen? — rijs XQBiaq 
Iniatdafjg, Erklärung von tots. — 
vno t&v tdQoarcaVj s. zu IV, 7. Dial. 
deor. 16^2: tov ^Tdmvd'ov vno tov 
9£aiiov ccnmXsaa. — xoi6v6b Tt, s. 
zu Vin, 9. — coff ^. . Ofi^oCav avt-qv 
[tr^v ^vvafiiv) ovectv^ Accusativ. 
absolut., der bei eoff und Zcubq 
neben dem Genetiv, gebräuchlich 
ist, Kr. Gr. §. 56, 9, 10. lup. trag. 
30. Herrn otim. 28. 60. — to 8$, 
dieses aber; s. zu V, 6, 1. — 
000), wir: |^e mehr. Phalar. 1, 8: 
ooo» yuQ av itinoTctafisv, toa^ds 



nXsiovg riii>tv[dvatpvovtai, tov %o- 
Xd^Biv ciq>OQfia£, Dipsad. 4: oam- 
7180 av nivmci^ toaovta) (idXXov 
OQsyovxat tov notov. S. zu VII, 18. 
— BÜ tiva, ebenso im Latein, st 
quam^ d. i. wenn du irgend 
etwas davon gehört hast. — 
tiiv vXrjVy die Uebungen sind der 
Stoff, an dem die Kraft sich stärkt. 
Seyffert — vno yccQy ope, wie 
oft. — ov% ^%ov , . xoqriyCav, d. i. 
wenn es nicht hinlänglichen 
Stoff zu verwenden hat. — 
^^?i?S» ^d. i. der Docht. Uebrigens 
vgl. Nigrin. 36: ov yotg an' icxv- 
Qccg ivtoXijg dnBOtSXXBto. 

36. XsntotBQa, auhtiliora. — ij 
xav' ifii, d. i. quam pro meo captu^ 
Kr. Gr. §. 49, 4. Häufig bei Luc. 
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dtavoCag o^v deSoQxviag dsofisva. ixetvo &6 ^mv navteng 
slxdj tivog svexa ovxl xal iv totg ayä6v totg ^OXv^inCccöv xcA 
'löd'fiot }cal Ilv^t otal totg aXloLg^ onote noXloiy atg q>ySy 
6wla6iv oi^fiBvot tovg viovg aycoviiofiivovg ^ ovdsnotB iv 
oxXoLg noL€t6d'€ tvj^v afitXXav, aXlcc yvfivovg ig to fiiöor yta^ 
ayayovzeg Xaxtt^oiiivovg xal naLOfiivovg imösCxwxB xal 
vixij0a6i. [liiXa xal xotivov didote; a^iov yccQ Bldivav tovro 
ys, ovtLVog Bvsxa (wtcn notstts, 

EOA. ^Hyov^ed'a yaQ^ (o ^Ava%aQ0ty trjv ig tä yv(iva0La 
TCQodviiiav ovtcag av nXsCtQ iyysviöd^av avtotgj si tovg aQi- 
ötevovtag iv tovtotg üSouv tifimfiivovg xal avaxtiQVttoiie- 
vovg iv [liöotg totg^EXXi^öt. xal Sia toOto cä^ ig to0ovtovg 
a7codv06(i6vov svs^iag te im^sXovvtai ^ Gig ^i'^ al0%vvovvto 
yviivfod^ivtsg j xal ä^iovtxotatov exaötog avtov anegya^stai. 
xal ta ad'Xa^ S^tcbq i(i7CQO0d'Sv slitovj ov iiixQci^ 6 iitaivog 
naQa tciv d'eatäv xal to ijctffri^otatov ysviöd'aL xal 
dsLXwod'at tä* SaxtvXp agtötov alvav tciv xad'* avtov So- 
xovvta. toiyaQtOL noXhyl tciv d'eatäv, olg xad"* viXvxiav ati 
iq a0xrfivg, a'jtCa6iv ov iistQicag ix tciv tOLovtcov aQetijg xal 
Tcovcov igaöd'ivtsg ' cig et yi ttg , co ^Ava%aQ6L , tov tilg sv- 
xXeiag agtota ixßdXot ix tov ßCov, tC av itv ayad'oy ri^lv 
yivovtOy fj tCg av tt XafiXQOv iQyaafaöd'at iTCtSvin^öevs; vvv 
Sh xal ajco tovtcov slxd^stv nagi^oiBv av 6ol^ o%oIol iv ito- 
Xifwcg vzIq Jtatgidog xal xaidov xal ywaixfSv xal teQtSv 
yivoivt av OTcXa i%ovtBg ol xotivov tcsqc xal iii]Xc3v yv(ivol 
37 to(favtrjv XQodv(itav ig ro vixav Bl0q)S(f6(isvo('. xaltoi ti av 



— o|v SeSoQ%v^agy s.zulV, 21. — 
cc^iov ydg , operae enim pretium 
est, — iqyovfjLsd'a ydg. Wie ist ydg 
zu erklären ? — dtd tavxo weist 
auf das Vorhergehende, beson- 
ders auf Iv (liaoig zoVg^EXXrici zu- 
räck, und erhält noch den erklä- 
renden Zusatz (OS ie toa, dnodvao- 
fisvoi. — ig toaovtovg, d. i. vor 
so viele hintretend, vor den Au- 
gen so vieler. Thukyd. 1, 6, 3: 
lyvfjLVcS^Tjaccv t8 ngmzoi nal ig to 
tpavsgov ccnodvvtsg Xincc (istd 
TOV yvfivä^se^ai T^Xeiiffavzo, Vgl, 
Kr. Gr. §. 68, 21, 6.— iiangoa^sv^ 

s. oben c. 10. dsiilvvad'ai tm 

dayixvXcpj s. zu I, 11. — xmv xaö"' 



avtov. 



, aequalium auorum, — tot- 
ydgtoiy darum (fenn. — xa-O*' 
iqXiiiLav, tempeativa, — dnlaeiv, s. 
zu VII, 9 z.E. — ix x(5v roiommv, 
in Folge dieser. Belohnun- 
gen. — i^vt' ^i, nun aber, nunc 
autem, nunc vero, • — nagi%oitv av 
aoif Gelegenheit geben, ge- 
statten. Oial. mar. 14, 2; 17 
'Ad'ijvä nagiax^v avrm idsiv tiqv 
Bl%ova xTig Msdovarig n. s. Wel- 
ches Wort ist das Subject? — 
ngo^v^Cav ig to vmdv. Vgl. vor- 
her T7JV kg rd yvfi,vdaia ngod'v- 
fjiiav, — 8taq>sg6ii€vot, s. v. a. an 
den Tag legen. Ebenso wird 
im Latein, afferre gebraucht. Vgl. 
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na^oi$^ bI &ea0aio xal oQtvyav xal aXsHtQvovmtf &yava$ %a^ 
riyXv xal öJtovdrjv iicl tovtOLg ov (itxQav; ^ ysXdöy d'^lov ort, 
xal iiaXtüta Ijv (lad^g^ (og vno v6(ip avto d(fä^Bv xal xqoözs^ 
taxtav na6i totg iv iiXixia naQBlvat xal 6(fäv %ä OQVBa dta- 
TtvxtBvovra (lixQi' tijg i6%atiiig aTCayoQBvöBcag ; aAA' ovd^ toiko 
yBlolov' VTtodvBtaL yccQ tig r^Qiyba tatg ilfv%alg oq^ir^ ig tovg 
xivdvvovgj (og fiij ayBvviöxBQOt xal dtoX^orBQOi q>aCvoiv%o 
täv aXBXt(fv6v(ov firidh ngoanayoQBvotBv vxo t^aviidtayi/fi 
xafLatcuv ij tov dkXov Sn^xBQovg, to 8% Sil iv onXovg rCBiQa- 
öd'ai avtäv xal ogav ttVQCDöxofidvovg ascayB' d^Qv^ÖBg ya^ 
xal ÖBtväg öxatov xal itQOöitt ys aXvöttBXhg aico0q>attB(,v 
tovg aQifftovg xal olg dv tig d^nBLvov xQtiüfatto xatd täv 
dvöiiBväv, iitsl di ^^g, cd *Avd%a^6v^ xal xiiv aXXr^v ^EXXdSa 38 
insXBvöBöd'av^ [iilivriöo^ ijv tcots xal ig AaxBÖaiiiova iXd^g^ 
^Tl TcatayBXdöai, (iridh ixBlvdov (irjdl ohö^ai ^uHtriv novstv 
avTOvg^ onotav ij ^tpal^ag nBQi iv ta Q'BdtQfp 0viiaB66vtBg 
aaiaötv dXXi^Xovg ij ig xagiov iöBXd^vzBg vSatv nBQiyByQa[i' 



Apol. pro merc. cond. ^3: ngo- 
volug, 7]v slaq)iQOVTai ngoano- 
novvTsg *tL Tnp. coiif.l5. Ebenso 
«dauv slcstpSQOvTO anovf^ijv bei 
Diod.Sic. 1,83.84.14,108 a.s.n.A. 

37. nahoiy quarnquanif s. za Y, 
14, 6. — t£ av ndi&Oig, quomodo 
affectus fueris, — ogzvywv xal a- 
XsHTQvövoov dyavag. Die Kämpfe 
der Hähne and Wachteln waren 
nicht nur in Athen, sondern über- 
haupt in Griechenland ein' Ver- 
gnügen , das man leidenschaftlich 
liebte. In ersterer Stadt waren 
sie selbst ein politisches Institut 
und wurden nach dem Gesetze 
seit den Perserkriegen jährlich 
gehalten. (Becker's Charikles I. 
S. 149.) Also hier wiederum ein 
Anachronismus, wie oben c. 19. — 
ijf, s. oben zu c. 9. — vno vofupf 
8. oben zu c. 20. — vnoSvBxdi^ 
mbitj seltener so wie hier mit 
dem Dativ. — dysvvißtsgoi ktI. 
Was ist dasSubject dazu? — ngo- 
ttnccyoQSVoisv. Die Erklärung des 
^r^o ist in den vorhergehenden 
Worten (i>iX9'' '^VS i^^XtitTjg dna- 
yoQBvasmg enthalten. — dl Sjj, s. 
zu III, 18. 

38. insltvasad'ai f bereisen, 



durchwandern. So nicht sel- 
ten bei Späteren, aber auch schon 
bei Herodot. — iiis^voDv, xmv Aa- 
%Bdaifiovi(ov. — oapaiqag icigi. Das 
Ballspiel stand in Sparta in sehr 
grossem Ansehn. Welche Art des- 
selben hier zu verstehen sei, ist 
nicht bestimmt zu sagen. Vielleicht 
bezieht sich Luc. wie Krause 
(Gymnast. 1 S.306f.) anzunehmen 
geneigt ist, auf dasSpiel iniaitvQog, 
welches von einer grosseren Zahl 
Spielffenossen, die m zwei Reihen 
einander gegenüber standen, vor- 
genommen wurde. Man zog dabei, 
sagt Pollux, in ihrer Mitte eine 
Linie, aKvgog genannt. Auf diese 
Linie ward der Ball geleet, und 
zwei andere Linien wurden hin- 
ter beiden Reihen der Spielenden 
gezogen. Wer des Balles zuerst 
sich bemächtigte, warf ihn über 
die gegenüberstehende Reihe hin- 
weg, welcher es nun oblag, ihn 
zu fangen und wieder den Geg- 
nern zuzuwerfen. Dieses wurde 
so oft wiederholt, bis die eine 
Partei die andere bis zu der hin- 
ter ihr beschriebenen Linie zu- 
rückgetrieben hatte. — ig xtaglov 
iasld", %ti. Dieses bezieht sich 
auf das Kriegsspiel der Epheb'en 
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H^ivovy ig <pdlayyag dtaötavrsgj ta xoX€(ii(ov äXXijXovg ii^ya- 
^cnnai yv^tvol Tcal avroi, a%Qv av ixßdXoiöt tov it€Qiy(fdii- 
liatog To St6qov övvtayiia ot etsgotj tovg Hctxa AvTcovgyov 
ot Tca^* ^HQaxXia ij i^naXiv, öwod'ovvteg ig ro vdaQ ' ro 
yccQ ano tovtov sIq^vi] loinov^ xal ovdslg av Sri nal6BW 
^höta 8\ 1JV OQag iiMti/yoviiivavg avtovg i%l t(ß ßoftm 
xal atfiatv ^so[iivovgj naxiQag 8% xal {t'qtiQog 7caQB6x(6öag 
ovx oncag avLCDfiivag inl totg yvyvon^ivoig ^ akXa xal anei- 
Xovöag, bI [irl avti%oiBv JCQog rag nXrjydgj xal IxetBvovöag 
inl fii^xt^tov dtccQxiöai ngog tov tcovov xal iyxa^BQiJ6ai 
totg ÖBivolg. TCoXXol yovv xal ivani^avov tä ayäv^^ fi^ 
a^tdöavtBg dnayoQBvöcu ^rnnsg hv iv ofp^aX^tg täv oIxbüov 
lifidi sl^ai totg 6(6^0iVy (ov xal tovg avÖQiavtag o^fBi, t^ct- 
fUvovg dijiwöia vico tr^g I]naqit7ig ava0ta^ivtag. otav xol- 
vw OQag xaxBtva, ^i^tB (iaivB6^at vnoXd^g avtovg fiifCB 
BtTCfig^ tog ovÖBfiiag BVBxa altlag avayxalag taXam(X>pov0t^ 
^T^B tvQccvvov ßia^ofiivov iirjfCB 7eoXB(iiaw dvatid'ivtGDv' 
bI'tcol yaQ av 0oi xal vTchg ixBivav Avxovgyog o vo^t^itf^g 
avtiSv TCoXXa ta BvXoya xal a 0vvi8av xoXcc^bl avtovg , ovx 
ixd'Qog C3V ovdh vjco fiiffovg avto ÖQciv ovdh ti^v vBoXalav 
tilg noXBiog Blxy naQavaXifSxmv, aXXa xagtBQixfotdtovg xal 
navtog öbwov XQsittovag a^iciv slvav tovg öci^Bcv [liXXovtag 
triv TtatQiSa, xaltoi xiav [ir^ 6 AvxovQyog Bt^tri, ii/voBig, 
olfiaLj xal avtog^ Gig ovx av notB X'riq>%Blg o tocovtog iv tto- 
Xdfici ccTtOQQifcov ti i^sCnov trjg Unagtr^g aixt^o(idvov täv 



in ^ dem Garten nXatoiviatdg , der 
von einem Wassergraben amgeben 
ist. (Krause: Gymnast. 2 S. 670.) 

— ta noXsiiimVy Kr. Gr. §. 47, 5, 10. 
Ueber die Construction von Sgya- 
l^sad'ai S. 46, 12. — tovg %axä Av- 
novgyov xrl. Nach dem Lykurgos 
und Herakles nannten sich die 
beiden gegenüber stehenden Par- 
teien; Paasan. 3, 14,8 f. — to dno 
tovtov . . Xovnov, hierauf . . 
fortan, post deinde. — inl tm 
ßtoftm, der Arthemis Orthia, an 
deren Altar, die Knaben bei den 
Spartanern zur Gewohnung an 
Schmerz gegeisselt wurden. — 
TcaQsatooaag , im Anschluss an jirj' 
rigag. Wie sollte es eigentlich 
heissenj Vgl. Kr. Gr. §. 58, 3, 1. 

— ovx OTtoog . . dlld xa/, non modo 



non . , sed etimm, Toxar. 26: xal 
ovx ontog aloxvvBtav tä ycciim, 
älid xal asfivvvoiiiva} ioiKSv. De 
Saltat. 79. Epist. Saturn. 20. Eu- 
nuch. 6. De dorn. 15 u. 8. Kr. Gr. 
S. 67, 14, 3. 69, 46, 1. — dvtifoisv 
ngogy s. zu IV, 16. — fn) d^uocav- 
rsg, da sie es nicht für wür- 
dig) geziemend erachteten. 

— ctTtayoQSvaaif animumdeaponde- 
re, defatigari. — sl^at toig atofiaciv, 
cedere corooribus. — diatiQ'ivtmv, 
d.i. in eine solche Lage oder 
Nothwendigkeit versetzen. 
Ebenso absolut steht das Verbum 
bei Pjutarch. mor. p. 1026 F. — 
Av%ovQyog. Dieser lebte, wie be- 
kannt, lange vor Solon. — « cvv- 
idtoVf quid spectanSy quoconsilio, 

— vBolaiav, dichterisches Wort, 
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ix^gäv^ aXXa xatayeläv avtäv iiaönyotro avy a^tXXcifisvog 
^Qog tov naCovtUy cog nQOteQog axayogsvöetev. 

ANAX. 'O AvTtovQyog äh xal avxogy o UoXoiv j-^fiaöti- 39 
yovto iq>* ijXtxCccgj i} ixxgo^se^g äv ijdi] tov aydvog a0q>ct' 
Xäg tä totavta ivsavtevöato ; 

2J0A. ÜQSößvrfjg rjdri £v iyQaipB rovg vo^iovg avtolg 
KQiqtrfi^^ affiHo^evog' axodsdfjiii^xev dl naQoc tovg KQ^agj 
Ott fjTcovsv Bvvoncjtatovg elvai^ Mivcoög xoi^ zliog vo(U>d'Strj- 
6avtog iv avtotg. 

ANAX, TC ovvj o UoXcoiVj ovxl xal 0v iiii^firiöa) Av-' 
xov^ov xal [la^ttyotg tovgv^g; xaXa yag xal taika xal 
a^ia vii(Dv iafttv, 

, JSOA, l9tt '^(itv txava^ co ^Avax^Q^h '^ccvta tä yv^nviöia^ 
oixeta ovta' ^rjXovv dl ta ^evixa ov jtdvv d^covfiev, 

ANAX, Ovxj aXXa övvirig^ olfiaL, olov tC iütv ^a^ti- 
yov6^ai yviivovy av<o tag xBtgag inaigovtay (ifjdsvog h^exa 
(OipeXiiiov ^ avtp ixddtci ^ xoti/^ tf} noXsv, ^g iycoyi i^v 
Ttote i7Cidri(n^6c3 ty Ujcd^ty^ xa%'* ov xaiQov tavta dgä^ij 
Soxci (lot ta%iöta xataXsvod'i^ösad'aL Srj(io0ia TCQog avtävj 
iitiysXcSv ixa^toig^ onotav oqcS tvictoyiivovg xad'djcsQ xXi- 
jttag fj Xcnnodvtäg iq ti aXXo toiovtov iQyaöa^ivovg, dtsxväg 
yccQ iXXsßoQOV ÖBt6^aC iiov Soxst fi yeoXig avtäv ovto xata- 
yiXaöta vq>* avtijg ita0%ov6a, 

UOA, Mrj igi^firiVj cd ysvvate , invidl t(ov dvdQ(Sv anov 40 
t(ov liovog avtog Xiycav o^ov xQatstV Sötat ydg tig o xal 
vtcIq ixBCvav 6ov tä elxota iv UnaQty ävtSQmv, nXr^ äXX 
iiCBliCBQ iyä tä '^(litBQa ooc dLB^BXi^Xvd'aj 6v dl ov %äw 



das dann Spatere bisweilen ge- 
braucht haben. — ngotsgog, nämi. 

39. ^qt* riXiiiCaSy d. i. quum luve- 
n%8 esset. Ebenso Aiciphr. 1,37,4. 
— iHngo^sa^OQ tov ayrnvog, d. i. 
über das zum Kampfe tang- 
liche Alter hinaus. iTtngod's- 
Ofiog ist späteres, besonders ron 
Luc. oft gebrauchtes Wort, wofür 
bei den Att» vnsgiifiSQog steht, 
daa in ahnlicher Uebertragunjg; 
angewendet wird. — ivsavisv- 
üarOy iuvenili quadam animi fero- 
cia constituit — i}%ov8, gehört 

LUCIAN. TTT. 



hatte, wusste. Toxar. 27: 
^xovs tavtag v^ipulag ovaag firj 
nagixscJ&'cd amav. Calomn. non 
tem. cred. 2. Vcl. Kr. Gr. §.63, 
1,2. — 1£ ovv ov^final av iiii(iiia(Of 
s. zu. II, 31. Zu beachten ist hier 
die Verbindung mit dem Präsens 
{fiaatiyoig). — ovti ^ non ita, — 
ngog avrmv, s. zu 11, 26. — dxBxvmg^ 
ganz und gar, durchaus. 

40. igiifitiv. naml. dfuTiv. lup. 
trag. 25 : ii igiitirig ovtto ugazBtv 
do^ofisv. S. unser Wörterb. unter 
igrifiog 2). — rcor avögcSv, d. i. der 
Spartaner. — fiovog avtogy s. zu 

ß * * 



AOTKIANOT ANAXAPSIS, 

'-^ avTOts ^oixag, ovx äÖixa ait^Oatv lotxte xaga 
al avtog hl tä (i^^ei Sie^ii^g «QÖg (is, 6v tgö- 
ol Sxv&at SiaexeSra rowg vdovs tovg icatf' viitv 
it yvfivaßiois ävcetffiipBte xal onag vfilv avSffts 
/vovtat. 

i. ^txaiözma (ilv Qvv, <a SöXav, xal lyays tftij- 
i Sxv^töv v6fu(i.a^ ov 6E(iva foa? ovSl xa&' vitäg, 
i xaza xoffQrjs xutax&^vai ToXfttjöatftev av (liav 
ietlol yÜQ ißfisV äAAa alQ^ßezai yt oicola av y. 
ficWtu, eC Soxtt^ vjtsifßaläiis^a r^v övvoveiav, 
VTOS iipflS ^» iiäXXov ivvoijijaipi xetd rfav%iav a 
tEtv avvayäyoifu tH iivijfijj iaelQ'civ. t6 dl vvv 
]tsv i«l rovtois' icnäqa yecif ^Ji]. 



Iffaxofijirra ^oixac, Kr. 

9, — att^eeiv ta 

- «pos (iB, fl. ZU II, 13. 

!. Der späteren Zei 
Wort — fiiv ovv 

Lg in Antworten. ~ 

euch aneemesBen. 
pasaend. — xuic 

ittiflch für in\ «öggris. 

;nfig bi ■ ' '■ 

10. Di 



Ironie in diesenWurten.Ueber den 
Accusat.fit'ftvitlijyii'p Kr.Gr.S.46, 
ö.Aeschyl. Agam ein n. 1343 ; nixltjy- 
fiai xcuffiav «Ijjy^'j;. ArUtoph. 
ran. 636 : ov «al av Toncft rüg laag 
jiijjyös laoi; — vxcQßaltifte^a, 

Lac. — ^TIS^ anattiscb, aber bei 
Lnc. nicht gelten ; s. za V, 7, 1. — 
T^ liVT^/iJ! i«eJ.9iöv, memoria perte- 
fuulu*. Hermotim. 1 : S st-ae «pös 
ijuüg, avcaitlTCa^ötiTiv Saimv Tg 
Uvijiiji snaeta. — tö Si vvv ijflv, 
ut nunc ae res Anbei, für jetzt. 



[Ind. Toc. 9. Asin. 10). 
lg attisch ist die Form 
für nlijyijvai, s.ob«n 
ebrigeas beachte die 



ABWEICHUNGEN 

VOM FRÜHEREN TEXTE. 



oax 1 ist es nach Cobet gewiss, dass für inipieivuv ge- 
'erdea müsse H^uvüv. ebend. habeich die Ressening 
c icöciq für inlnovog Leibe Italien. Die Vermulhuag Cobet's 
welche Dindorf aufgenotnineti, will mir nicht behagen Irolz 
og: 1) htl noag ivvtj mollior est quam ul in tarn duro cor- 



ABWEICHUNfiEN VOM FRÜHEREN TEXTE. 

pore aliquid habeal adoiirationis. — 3. für äkl' o yö^ schrei 
«AI' ye. Vgl. unten c. 50, — 8 habe ich ano^ivyovtas 
gscvyovrag geschrieben. — 11 (ittov Ztox^tovg für das hau 
liehe fiüov tov, wie schon Gesncr vorgeschlagen, obschon : 
zeugl bin, dass damit noch keineswegs das Wahre hergei 
ebend. ist xacg'Eltvaivlaiq erklärt worden nach dem Vorgan 
Ter's KU Lamb. Bos p. 464. Gewöhnlich ergänzte man dabei i 
allein dann würde, wie Schäfer richtig bemerlil, Luc. ra 'Elevi 
achrieben haben. Herr Cobet sieht in Taig EX. wiederum ein 
und ihm ist Herr Dindorf in so weit gefolgt, dass er die Wor 
klammert hat. — 14 'Axaä^ftetav nach Bekker für Attuiiji» 
iv Tj] IIouUX'^ nach Cobet, dem auch Dindorf gefolgt ist, fi 
noixlXy. Vgl. AIciphr. 1, 3, 2: ^xovoa ivog itSv Iv rjj IIoi» 
t^tßöviav. — 24 ccjtoxgi&itni hat Herr Cobet zu corrigiren vi 

— 31. Die Form xaraäua^vat mit Cobet in KaTtÖee&ijvai 
dem, habe ich niclit gewagt. Vgl. Lobeck zu fiuLtm. Gr. p. 1 
sollten auch die Ahschreiher auf diese Form gekommen sein 
freilich weiss, dass sie nicht einmal griechisch sei. — 36. n 
nach Bekker fflr neitolriitev. — 39. vofU^u nach Cobet für 
Fritzsche (Quaeslion. p. 140 f.) sucht die handschriftliche Lesar 
theidigen. 

DerFischer. 4 schlägt Herr Cobet ätiov^ag für dita 
Es ist das wol kaum ernstlich gemeint. — 5 habe ich ^(ilooo' 
rol, von mir zuerst vorgeschlagen (s. meine Ausgabe v. i. If 
ipdoaöiputv o^io' geschrieben. — 7 hat Bekker vermulhet: 
Tovg ^r(toqttg, und dieses hat Dindorf stillschweigend, wie i 
Vieles, aufgenommeu. Luc würde für die Aeoderuog sc 
danken, ebend. schreibt Cobet Si ttwo lovio für 6m } 
und hat auch wirklich seinen Nachfolger gefunden. — ü 
irifislas nach Rekker für ^Axaärnitag. — 15 hat Bei 
IIAAT. ETffi) uti., wie ich zuerst geschrieben, die Vul, 
EXa^ ml. wiederhergestellt. Die Gründe, welche mich : 
derunK bestimmt, habe ich in der Ausgabe von 1S34 angegf 
luXtKOv äiKaCai fOr xaltnbv ya^ ftltiv ÖMÖiiai. — 18 t< 
xavtfjg. — 20 ipiko nach Halm's gewiss sicherer Besserung fil 

— 22 xav^OQ^uv äoxet, was ich schon ehemals gebilligt 
auch Cobet verlangt, für xmrffo^aat av doxy, ebend. Si 
ovtog für äetvoxeqog ovrog iexiv. — 24 f^üXlov ^ für (lülXov 
yä^-^e^. — 25. Für vß^ltea9at schlägt Hemsterh. ev^tne 
27. Zu ta (tTojHlT« vßQmjiivoig maclit Herr Cobet die Ben 
„recte cogitantibus u"axiata displicebit, non alaxQ" ^ß^tg dlci 
aldxe^S vßfl^Hv, quia non est cui opponalur xaXii vß^tg, neq 
teil' *aXäg . restitue rä laxata (wie in einer Hdschr. steh 
kann wol kaum im Ernst gesagt sein. — 29 uhiüaaiaQs mit Ri 
ahtaoio&tti. — 31 «H« itoi dowst räjuTi av init^fiifmuDil 
beo für akXtt, (toi Soxti, ctf^tac' av intTpApat. — 32 ist wal 
lieh nal vor eaiö xovKaxäg ßiovvtog zu tilgen und etitaSav in 



ABWEICHUNGEN VOM FRÜHEREN TEXTE. 

. wie die beslcn Haiidschrr. geben. — 34. q>ilo<Soipovvtig • ot 
gitX<}So<poiJvtcs xal zov an^uxov ov tpiqovtSQ- ol idiätai. 
ich xal nach ^aai/ eingeklammert. — 38 avin Tür «wtö — 
\a xäqiov für tov toü Tülm räipov — 45 ßlov . ^lA. Sv, 
teldier für: ßlov. ffi Si, <o AL — 46 iu9 avTOv für uw' 
hrscbeinlicb sind die Worte ganz zu tilgen. — 47 aao- 
QOxtQov. Wahrschein) ich zw schreiben: oTtottilfavta yc 
Vgl, oben 2: fiuitriyta9ivt« ye repöit^v. 51 : ai6^- 
^UQOv ü.ö. — 48 noUav Xiytis für woiw l^e«?» wor- 
1011 vor vielen Jahren zu Vitar.ancL 26 gesprochen habe. 
's Aenderung. die ÜindorC ebenralls stillschweigend aufge- 
,, ist daher nichts Neues, ebend. muss es statt ano t^; 
!i demselben ^ata t^g Khgag heisseo. Üurch derartige 
;tzt oft angestaunt wird, werden dieTeite der altenSchrift- 
hlechtert, aber gewiss nicht verbessert. Findet denn kein 
statt, ob man »uza oder imo setzt? — 51 arpavot yeiQ «v- 
«t. 

larsis 2 vjtoßaiöncvoi nach Cobet für vnoßaHofievot. 
dgen zahlreichen Aenderungeu desselben Gelehrten im 1. 
wir keine liilligcn können, obschon einige derselben den 
andern Gelehrten gefunden haben. Ebenso wenig können 
lerung gutheisseu, die deraellie c, 3 vornimmt : ffurats atfia- 
mov avoTthtlfjatai lo atöfia , nii'l, äg ofäg, Ttaiai^ilg 
. Sind derartige Aenderungen in einem allen Schriltsteller 
st des Corrigirens kein Ende mehr. Was übrigens von na- 
den aiinliclien Verbis von Cobet gelehrt wird , ist zum 
il schon von Valcken., ßuttmann u, a. gesagt worden. — 
p/tt nach Bekker für ficyalodaDcä. — 13 habe icii fiTjiou ij 
chrieben für iiijXov xal xoxlvov. — 17 jcvxv^ für nw*i 
. — 18 habe ich to fLcl&ijfia für ^al (iä&r]na geschrieben. 
Q^ly für ixiggioi. — iv -rifiwv ixäettä nach Solan, für iv 
B. ebend. ^Aojtroiio mit Bekker für ^iäTiToivto. — 21 
eojtceylxT(v steht in der Dindorf'schen Ausgabe tö 'AQioaa- 
24 ay^ai övvaa9iiii nach lialm's Aenderung für ayxta^oi 
— 25 ifutoi^avrag liabe ich , und nicht, wie es scheinen 
r Cobet oder sonst ein Anderer, zuerst gesclirieben, wie die 
in der grösseren und dann in der Teubner' sehen Ausgabe 
ist von mir ig tÖv rcwpöv «wiöv geschrieben worden für ^5 
V. ebend. nach der Handschrift und derFIorenLAusg- mit 
' ^Jltov für fn]M rjliov avröv. — 27. Nach Cobet' scher Manier 
r die Worte rig töv äi^a zu tilgen sein. — 28 «ul ig zovg 
it Lehmann für: lg xovg itolifiovg xal. — 31 JM«n^£'nacli 
'besserung für näaetjit. — 34 tpovfvaet nach Cohet für 
, was auch Dind-, oline den Urheber der Verbesserung zu 
genommen hat. — 38 fg q>äl(tyyag nach Bekker für ig ?«■ 
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